ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΔΗΜΩΔΟΥΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑΣ 




ΧΟΡΗΓΟΙ ΤΟΤ ΛΕΞΙΚΟΥ (1981-82)* 


Κέντρο Βυζαντινών Ερευνών του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 
Εθνικό Ίδρυμα Ερευνών 

Ίδρυμα Ελένης και Κώστα Ουράνη της Ακαδημίας Αθηνών 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης (Φιλοσοφική Σχολή) 
Ινστιτούτο νεοελληνικών σπουδών (Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδη) 


* Τα ανο»ρ€ρόμενα ιδρύματα παρέχουν την ενίσχυσή-τους από παλαιότερα. 




ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ (1981-82) 


Δίπλα στο όνομα, όταν υπάρχει περίπτωση, παρέχονται οι χρονολογίες 
έναρξης, διακοπής ή περιορισμένης διάρκειας της συνεργασίας. Ο αστερίσκος 
πριν από το όνομα δηλώνει ότι ο συνεργάτης έχει διακόψει τη συνεργασία του. 

Κομνηνή Πηδώνια 
Αναστάσιος Καραναστάσης 
♦Ειρήνη Κωνσταντίνου-Μπουζίκα (έως 31.8.1981) 

Μαίρη Παπαμόσχου 
♦Βάσω Χαριζοποϋλου (έως 31.8.1982) 

♦Αναστασία Μυλωνά (έως 31.8.1981) 

Βασιλική Χαχοπούλου-Ααζαρίδου 
♦Πολύμνια Κατσώνη (έως 31.8.1981) 

Κυριακή Βουτυρά 
Μορφούλα Παπαϊωάννου 
♦Ειρήνη Παπαδημητρίου (έως 31.8.1982) 

Ελένη Μοναστηριώτη (από 29.4.1981) 

♦Σωτηρία Σταυρακοπούλου (έως 2.3.1982) 

♦Παύλος Αλμπανούδης (από 22.5.1981 έως 31.8.1982) 

♦Βαρβάρα Βασιαρδάνη (έως 31.12.1981) 

Ιωάννα Οικονόμου-Αγοραστού (από 20.1.1982) 

♦Νίκη Παπαηλιάκη (από 18.11.1981 έως 30.6.1982) 

Αννέτα Βαμβακά (από 29.3.1982) 

Γλυκερία Ρώσσιου (από 29.3.1982) 

Παύλος Χατζηπαπάς (από 14.6.1982) 

♦Δημήτριος Κοκκώνης (από 18.11.1981 έως 26.3.1982) 




ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ* 


Παραδίδω σήμερα στο επιστημονικό κοινό τον όγδοο τόμο του Λεξικού 
της μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας. Καθήκον έχω να ευχαρι¬ 
στήσω και πάλι θερμότατα τα ιδρύματα εκείνα που εξακολουθούν να ενισχύουν 
τα έργο-μου: Το Κέντρο Βυζαντινών Ερευνών του Πανεπιστημίου Θεσσαλο¬ 
νίκης, το Εθνικό Ίδρυμα Ερευνών, το Ίδρυμα Κώστα και Ελένης Ουράνη 
της Ακαδημίας Αθηνών, το Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης και τη Φιλοσοφική 
του Σχολή, καθώς και το Ινστιτούτο Νεοελληνικών Σπουδών (Ίδρυμα Μανόλη 
Τριανταφυλλίδη). Όλα τα ιδρύματα αυτά, καθένα σύμφωνα με τις δυνατότη- 
τές-του, ενίσχυσαν την προσπάθειά-μου. 

Σχετικά με τους συνεργάτες-μου και γενικότερα την κίνηση του προσω¬ 
πικού μετά την κυκλοφόρηση του έβδομου τόμου (Δεκέμβριος 1980) σημειώνω 
τα ακόλουθα: 1) Συνέχισαν τη συνεργασία-τους στο Λεξικό η διδάκτωρ ερευ- 
νήτρια του Κέντρου Βυζαντινών Ερευνών του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 
Κομνηνή Πηδώνια, ο βοηθός-ερευνητής του ίδιου Κέντρου Αναστάσιος Καρα- 
ναστάσης και η πτυχιούχος φιλόλογος Βάσω Χαριζοπούλου, που διέκοψε τη 
συνεργασία-της στις 31.8.1982- 2) Οι παλαιότεροι βοηθοί ΜαΙρη Παπαμοσχου 
και Βάσω Χαχοπούλου-Λαζαρίδου εργάστηκαν κατά τη συγκρότηση του τό¬ 
μου τούτου και ως συντάκτες. 3) Από τους παλαιότερους συντάκτες του Λεξικού 
διεκοψαν τη συνεργασία-τους η Ειρήνη Κωνσταντίνου-Μπουζίκα, η Αναστα¬ 
σία Μυλωνά και η Πολύμνια Κατσώνη στις 31.8.1981. 4) Εργάστηκαν στην 
αρχή ως βοηθοί και κατόπιν ως συντάκτες οι πτυχιούχοι φιλόλογοι Σωτηρία 
Σταυρακοπούλου από 2.10.1980 έως 2.3.1982, Βαρβάρα Βασιαρδάνη από 3.12. 

* Συμπληρώνοντας τα στοιχεία που παρέχονται σε υποσημειώσεις των Προλεγομέ- 
νων των προηγούμενων τόμων του Λεξικού (εκτός από τον πρώτο),προσθέτω ότι μετά την 
κοκλοφόρηση του έβδομου τόμου δημοσίευσαν βιβλιοκρισίες για το Λεξικό ή ουσιαστικά 
το έκριναν σε άλλου χαρακτήρα δημοσιεύματά-τους οι κ.κ.: I. ΐΓΪ^οΐιΐ (Πρακτικά ΙΔ' 
ΔιεΟν. Βυζ. Συνεδρ., Βιέννη 1981, σελ. 4-5)· Ε. ΒΓοννηίη^, αυτ. σελ, 67 · X. Λαμπρινός 
(«Μοικεδονΐα», 27.1.1981)* Ευθ. Κ. Λίτσας (Κληρονομιά 11, 1979, 561-3)* Μ. ΕθΓΟγ 
(ΒχζθΛίϋοη 51, 1981, 640-641)* Η. ΜΐΜβδου, ΕΕ8-ΕΕ 19, 1981, αρ. 4, Οκτ.-Δεκ., 
σ. 796-7). Υ. Τ&Γ&όουΙ (ΒυΙΙβΙΐη άβ 1& δοοίέίέ άβ Ιίη^υΐδίΐςμιβ άβ Ρ&Γΐδ, 75, 1980, 
132-3)* I. 8θI^^Iηοίο (ΙοτίΓη&Ι οί ΟΙ&δδΐο&Ι Βίυάίβδ, ιαπων., 30, 1982, 124-6). Βλ. και 
Κβντιβ άθδ θΐυάβδ §ββθ(ΐυβδ 94, αρ. 447-449, 1981, σ. ΧΧΧΥ-ΧΧΧνί. 


1980 23.12.1981, Βοοτορί .πό 6 12 1980 · 

Μορφουλκ Παπαϊωάννου από 9 12 1980 ^Ι^ρα, 

τρίου από 9.12.1980 έως 31 8 1982 Ρλ' Τί 

παόΛ„:ΑΛ;ΐ!!^Γ::^ 

Ν.χη Παπα,Λ.άκ-, από 18.11.1981 έΓς 30 6 1982 Τ 
Χα^χατόπ^νωςσυντάκτ,ίςεργάστ>)κεχ., Λί 

νομου-Αγοραστού από 20 1 79821η ' ^ φΛολογος Ιωάννα Οικο- 

στο Λεξικό ο. πτυνωύνο; Γ' ^ΡΤάστ«κ«ν 

26.3.1982. :.Γη -ό Αΐ3 

™τοος ™„ς ™νεργά.ες-μ„. επ.θορώ να εΐ ·^ Γ 

την πολύτιμη συνεργααία-τους ^Χ9Ρ«σω θερμες ευχαριστίες γ,« 

Τ- ™ Λεξ..ό· εννοώ τΙς . Γερ^Κ ΓΓ™, "> ^νώμη-ΐς 

Μ. ΙβΓο^, Η. ΜίΕ5β3ορ χα. Υ ΤβΓώοΙ. "ε’’ 

Γ .» 1 “·“;, ”""2 π *” ”■ *~““» 

η" 1981. Η ,,θιχή ενίσχυσή πο/Γ ^ 

είναι πολύτιμη. (Βλ. και Κβνυθ (1 θ 3 θίπΗ^β παρέχεται 

σ. ΧΧΧν-ΧΧχνί). βΓβοςυβδ, 94, αρ. 447-9,1981, 

σελώες «Προσθι,χών ΤαΓΒΧώσΓω!?7ε «Ρ^^'μίνες 

κού. Πολλές από τις προσθήκες τόμους του Λεξι- 

Ϊ^Ρψί^-μοις με μελετήματα που εί8αν το*Γ'' 

ματα αυτά παρέχουν παρατηρήσεις πρ· ■' πρόσφατα. Τα δημοσιεύ- 

γνωστοποιούν ανέχ8οτα χείμενα με «,ίσ!“^™ Λεξικό ή 

Φυσικά 3ε λείπουν από την καταγώοΐίπι^° ™ ^Ργο-μοις λεξΛογιχό υλικό, 
οφείλονται σε πιο ολοκλη^μένες ερευν^ιχ^' «^βελτιώσεις που 

χεια που 3εν ήταν προσιτά κατά τη σύν Ρ ™ζ’)'^’9οοίς-μοις με βάση στοι- 
Σν,μειώνω τώρα και τα Γχο^ουθα Β ” 

Προλεγόμενα τούτα 3εν είχαν απασνολά 3’’Τράφονται τα 
του Λεξικού τα κείμενα που περιέλαβε Γπ Ρ°^9Ίτικά μόνο τη σύνταξη 
ΒγζΜϋηίδοΕβ ΜθίΓοΙο^ίβ; ΟυβΙΙβη / βψλίο-του 

^ σειρά «Βυζαντινά Κείμενα και ΜελέτεΓ αΤΤΓ'^'^ΙΤ 1982, 

Ερευνών του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης) Λεν ° 

Ηειμενα που εμπίπτουν μέσα στα άαεσα εν3 

οιμεσα ενδιαφέροντα του Λεξικού, καθώς 


Π^ολΒγ6μενα 


ιγ' 

δεν είναι κείμενα γραμμένα με λογοτεχνική πρόθεση. Όμως επειδή βρίσκον¬ 
ται σ αυτά και λέξεις μη τεχνικές που η χρήση-τους εκεί θα βοηθούσε την 
^τανόησή-τους γενικότερα, θεωρήσαμε σκόπιμο, από δω και στο εξής του- 
. . ' .-/V νί^ίίΐενα αυτά, που παρουσιάζουν ιδιαίτερο γλωσσικό ενδιαφέρον, 

■να τα χρησιμοποιούμε ως βασικά για την εργασια-μας κείμενα. Μαλιστα στις 
«Προσθήκες και Βελτιώσεις» του τόμου τούτου προσθέσαμε και άρθρα που' 
τη σημερινή αντιμετώπιση του θέματος των κειμένων αυτών θα έπρεπε να 
είχαν ήδη πάρει τη θέση-τους στο σώμα του Λεξικού-μας. 

Με τη συμπλήρωση των πρώτων οκτώ τόμων του Λεξικού κρίθηκε σκό¬ 
πιμο να δοθεί στον αναγνώστη μετά τις στήλες των «Προσθηκών και Βελτιώ¬ 
σεων», συνοπτικός πίνακας λημμάτων που πήραν θέση στις προσθήκες που 
τυπώ^καν στο τέλος ορισμένων από τους τόμους του Λεξικού, είτε προσθέ- 
τονται μ’ αυτές νέα άρθρα, είτε γίνονται συμπληρώσεις ήδη συγκροτημένων 
άρθρων. Μετά το λήμμα σημειώνονται ο τόμος και η σελίδα όπου μνημονεύεται 

το λήμμα. 

Τέλος σημειώνω τούτο: από πάλιότερα αρκετοί λόγιοι και μελετητές 
της γλώσσας-μας είχαν εισηγηθεί την τονική απλοποίηση. Από τους συγχρό- 
νους-μας ο συνάδελφος κ. Ιωάννης Κακριδής την εφάρμοσε στις μέρες-μας 
πρώτος. Η καινοτομία του απλουστευμένου τονικού συστήματος, που την 
εφαρμόσαμε κ’ εμείς από τον 5ο τόμο του Λεξικού τούτου {βλ. Προλεγόμενα,. 
τόμ. Ε', σελ. ια'-ιβ', Σεπτέμβριος 1977), ευτύχησε, αφού πρόσφατα εφαρμό¬ 
στηκε και από άλλους λογίους και μελετητές της γλώσσας-μας, Έλληνες και 
ξένους, να καθιερωθεί με απόφαση της πολιτείας, ύστερα από πρόταση ειδικής 
επιτροπής με την προεδρία εκείνου που υπογράφει αυτά τα Προλεγόμενα, για 
να εφαρμοστεί από το σχολικό έτος 1982-83 στην εκπαίδευση και συνάμα και 
στον άλλο δημόσιο βίο. Το σχετικό προεδρικό διάταγμα δημοσιεύτηκε στις 
27 Απριλίου 1982, αφού προηγουμένως η Βουλή των Ελλήνων είχε καταρχήν 
εγκρίνει την καινοτομία. Πρόκειται για σύστημα για το οποίο από πολύ παλιότε- 
ρα είχε συνηγορήσει ο συντάκτης των Προλεγομένων τούτων. Ηδη στις 28 Νο¬ 
εμβρίου 1962 δημοσίευσε στην εφημερίδα «Ελευθερία» σχετικό άρθρο (αναδη¬ 
μοσιευμένο αργότερα στο βιβλίο-του «Άρθρα και Σημειώματα ενός δημοτι¬ 
κιστή», Θεσσαλονίκη 1979). Την εφαρμογή του συστήματος αυτού την ειση- 
γήθηκε και με νέα δημοσιεύματά-του στον τύπο από το 1976 (βλ. τα άρθρα- 
του αυτά στο παραπάνω βιβλίο-του). Σήμερα με ικανοποίηση βλέπει την ανα¬ 
γνώριση από την πολιτεία του παραπάνω συστήματος, που δεν μπορεί παρά 
να εξυπηρετήσει την παιδεία του τόπου. 

Συμπληρωματικά τώρα σημειώνω ότι το είδος μονοτονικού που εισηγή- 
θηκε η παραπάνω μνημονευμένη ειδική επιτροπή ελάχιστα διαφέρει (πάντως 


Β 





στο απλούστερο) από το είδος μονοτονικού που 
τούτη στο Λεξκό. Για έναν π.ο ολοκληρωμένο 

•Ελληνα και ξένου, κατανωρίζω εΧώ τη ^ τ ''“=^*τοπισμο του αναγνώστη, 
του λοιμού τη γρή;, ^ο7^::οΖ:ί:ΖΖΤβ^^'' 
κό από τον επόμενο τόμο-του Το ποοεΓ Ι '”» Αεξι- 

νιχό ορίίει κατά γράμμα τα ακόλουθα 

«1. Πνεύματα δε σημειώνονται. 

2. Ως τονικό σημάδι χρησιμοποιείται η οξεία, 
σ. Τονικό σημάδι παίρνει κάθε λέξη που ένεί δ,·>η -α 
βέρ. Αυτό ισχύει και στην περίπτωση Γου η λέξη Ιρου 
λαβή ύστερα από έκθλιψη ή αποκοπή όνι 1, Ρ™<τ“ϊοται ως μονοσύλ- 

σμένο φωνήεν από αφαίρεση- ™ ™νι- 

4, Ο. μονοσύλλαβες λέξεις ϊεν παίρνουν τονικό σημάΧι Γ?α, ' 
παίρνουν τονικο σημάδι: α) ο Χιαξευκτικός σύνδεσμοςΤβ) τα 
^ον και πώς· γ) οι αδύν^-τη, · οεσμος Ρ) τα ερωτηματικά 

«νάγνω^ υπάρχει περίπτ'ωση^; θεωρηθούν εγκί^”·οΓ^ 7λΤ 

ίοτονί; Χ: ;;:ι:::γ 7 

όταν προηγείται παροξύτονη προστακτ^ή». ““ «ΤΛιτικά, 

-.“Ι* ί,'~ Ζ-ΐΓ ■ ..-ι 

στηκε σε ολόκληρο τον τόμο το εί8ος μονοτονικοΓσυστή’’''“'° 
χαι άλλοι λόγιοι εφαρμόζαμε έως τότε στα γραπτά μας Το”!™" 
που καθιερώθηκε από την πολιτεία θα εη,α μονοτονικού 

-τότητα και στο Λεξικό α7 τον μ- =·πόλυτη πι- 

τόμου αυτού θα μας ε ;υ:” : να"κΙ'“ ΠρολεγόμενΓ του 

ν.ρ περιπτώσεις που αφοροΤ σΓπαρ2Γ 7Γ 
αρχαϊστικότερα. Ρ μ α του Λεξικού ιδιωματίκότερα ή 


Οκτώβριος 1982 


Ε. ΚΡΙΑΡΑΣ 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


' Εδώ καταχωρίζονται τα βιβλιογραφικά στοιχεία δημοσιευμάτων (εκδόσεων κειμένων 
πραγματειών) που είδαν το φως μετά τη δημοσίευση του έβδομου τόμου του Λεξικού 
Λ δεν είχαν παλαιότερα βιβλιογραφηθεί. Στην αρΐθμησή-τους τα δημοσιεύματα αυτά συνε¬ 
χίζουν το τελευταίο αριθμημένο δημοσίευμα της βιβλιογραφίας του έβδομου τόμου του Λε¬ 
ξικού. 

Α' ΚΕΙΜΕΝΩΝ 
α') επώνυμων 

2727. [Αίτωλό ς Κού μάς]. Μ&νοννος Ιωάννης, Κοσμά του 
Αιτωλού Διδαχές. Φιλολογική μελέτη-κείμενα. Διδακτορική διατριβή [Έρευ- 
νες στη Νέα Ε>Δηνική Φιλολογία, αρ. 3], Αθήνα. 

2728. Ανδρόνικος, Πρόσταγμα (Ρ. ΒοΚτβίηβΓ, Εϊη ΡΓ 08 ΐθ.§ιηβ 
ΑηάΓοηΐΙτοδ’ ΙΠ. ΙϋΓ ιΐίβ Μοηβπι1)&8ΪοΙθη ίη Ρβ^&ί (1328) υηά ά&β 
^βίδίδοΐιΐβ 01ΐΓγδθΙ)ΐι11 ΑηάτοηϊΙίΟδ’ Π. ίίϊΓ άΐβ Μοηβπιΐ3&8ΪοΙβη ίπι Ιίγζ&ηΙϊ- 
ηΐδοΐιβη Κβΐοΐι (ίθΒ 27, 1978, 203-228). 

2729. Κορνάρος Βιταενταος, Ερωτόκριτος, κριτική έκδοση, 
εισαγωγή, σημειώσεις, γλωσσάριο: Σχολιανός Αλ&ξιον [Φιλολογική Βιβλιο¬ 
θήκη, αρ. 3, Ερμής], Αθήνα 1980. 

2729α. [/ίωσταντινος Διάκονος, Νικολάου ιερέως]. 
Θ. Παπαδόπονλλος, Ιστορία του Μακαρίτου Μάρκο. Ποίημα Κωσταντίνου 
{Δια)κόνου, υιού γνησίου Νικολάου ιερέως εκ κώμης Πισκο^πής) (Κυπρ. 
Σπ. 45, 1981, 77-141). 

2730. Μορ&ζΙνος Ιωάννης, Διαθήκη {Ε. Κακουλίδη, Ο Ιωάν¬ 
νης Μορεζήνος και το έργο-του. Παράρτημα. Κρ. Χρ. 22, 1970, 482-484). 

2730α. [Μπέρτος Ναθαναήλ]. Ν&ΠιαηείθΙ-Νθϋοδ ΒθρΙοδ, 
νΐηαοΒοιίθηδΐδ Εΐδΐ. §γ. 91, Νρ. 59. Ιη&π^ιίρΜ-ΌίδδθΡί&ίΐοιι ζηρ ΕΓΐ3η8ΐιη§ 

ίΐβδ ΠοϊίΐθΡ§Γ&ί1θ8 άθΡ Ρ5ιΙθ8ορ1ιΪ8θ56ΐι Γ&ΐιιιΐΐέίί (ΙβΡ Ευ.ι1·νίί§-Μ8χίπιΐ- 
ϋειαδ-υηίνθΡδΗέΙΙ ζμ ΜύηοΙιβη, νορ§θ1β§ί νοη ΗαηηβΙονβ Αρο3}ύίΐί-8ΐατηΐ7ΐ· 
16Γ, 1974. 

2731. [Μπουνιαλής. Τζάνε Μαρίνος]. Γιολάντα Παΰχα- 




Η «Κατάνυξής ωφέλψο,,, το« Μαρίνου Τζάνο Μπου- 
νιαλη (Κρητολ. 12-13, 1981, 5-46). 

ΜεΧε^ίϋ^" Περί .„οί., (Π. Γ. Ν^οΧό^^,, 

675-688} Ανέκδοτος λογος περί σοφίας, ΕΕΒΣ 39-40, 1972-73, 

περίο8κ\ν?Χ ^ » ε. Χρυσοπϊ,γή, Ευαγγελικής δώαοκαλίας 

περίοδος. Ανέκδοτοί λογοί γραμμενοί στα 1586-1587 καί εκφω-«ϊμένοί στο ναό 

^ςΧρυσοπηγης καί Παμμακάριστου Κωνσταντίνουπόλεος (κατά τον Αθηναϊ- 
κον κώδικα). Αναστυλωσε Γ. Βαλέτας, Αθήνα 1958 ^ 

^είαί κυρού Στεφάνου το! Σ4^>ήΓΓΓΐ8-2397Γ.'1«^^^ 
Κρ.^^εν.οκρατίας: Τα ^άρία, Κρ. Λαός 1. 1909. 7-11=Ηανθ?^^ε^:τ::Γ 

2734 α. ΣΒβήρος Γαβρ^ήΧ, Τελευταίο Χημείωαατάρω (/ίοίστα 

αναγιατοπουλου, Το τελευταίο αυτόγραφο Σημείωματάριο (1613 1616 ί 

του Γαβριήλ Σεβήρου, Θησαυρ. 13, 1976 111-151) ^ 

#3Η;ΐ·;~ϊϊί;~ 

β') ανώνυμων 

^ ίΑλεξάνδρον ΔιήγηαιςΙ βλ. αρ. 2589α. 

2737α. Μ. Μαντονβάλου. Η Ελληνικτί ((θ ρ „ -τ 

Δύση και οι κώδικες Υαί. Ορ 1733 1826 ΙΛΟΓί'^/π ^ ^ 

582-599). ’ (Παρνασσός 15, 1978, 


Βιβλιογραφία κείμενων 


ιζ' 

2738. 0. Παπαδόπουλλος, Διήγησις εις τον 0 ρ ή ? ο ν του αιχμαλωτι- 
σμού της ευλογημένης Κύπρου (Κυπρ. Σπ. 54, 1980, 1-78). 

2739. [/ατρ ο σό φ ΙΟ ρ]. ΚτίΙΐδοΕβ ΕρεΙ&ιΐδ^&υβ άβδ Κθζβρίι^ιιοΐΐδ 

3ο8 Εο3. Ρλγ- §1*· 2316, ί. 348^-374''. Ιη&ιι^τίραΙ-ΟίδδΒΡίειΠοη ζαρ Ερΐ3.η§- 
ιιη^ άβδ ΟοΙί1ορ§:Γ&ί1β8 άβρ ΡΕΠοδορΙιΐδοΚβη Εο,ΐίΐιΐίδΐ άβρ υηΐνβΡδϊΐ&Ι 
ζιι ΚοΙη, νορ^βίθ^ΐ νοη Ιοαηηα ΟΐΙωηοιηιι-ΑξΟΓαείιι, Θεσσαλονίκη 1982. 

2740. [Κρητικόν χειρόγραφον], Παύλος Κριαοάς-Παχυ- 
νάκης, Κρητικόν χειρόγραφον της μονής Βατοπεδίου (Φιλολογική Πρωτοχρο¬ 
νιά 1981, 413-416). 

2741. [Μετάφραση ((Λ λ ε ξ ι ά δ ο ς»]. ΗενδεΠ Ηαη§βΓ, Αηο- 
ηγιηβ Μβ1-3.ρ1ΐΓ3^86 ζιι Αηηβ. Κοιηηβηθ, Αίθχί&δ ΧΙ-ΧΙΙΙ. Εΐη Βθΐί,Γ8.§ ζπγ 
ΕΓ 8θ1ι1ίβ88ΐιη§ 3βΓ ^γζ&ηΐίηίδοίιβη υιη§&η§88ρρ&οΙΐ0 [ψϊθπβρ ΒγζειηίΐηίδΙί- 
8θΙιβ δΐιιάίβη, Β&ηά XV. ΟδΙβΡΓβίοΙιίδοΙιβ Αΐζδάβιηΐβ άβρ \νίδ8βη8οίΐ3.ίίβη. 
Κοιηπιΐδδίοη ιαρ Βγζδηΐίηίδΐίΐί. Ιηδίίΐιιΐ Μρ Βγζ^ηΐίηίδΐίΐί υιιά Νβο- 
§Ρ8ΖΪ8ΐίΐ£ ά&τ υηίνβΓδίΙδ^ \νΐ8η], Βιέννη 1981. 

2741α. Ελένη Α. Κακονλίδη, Ένα ξόρκι για τους πο3'τι«ούς 
από τον 15ο αιώνα (Ελλην. 16, 1958-59, 119-125=Ελένη Κακουλίδη-Πανου, 
Συμβολές. Νεοελληνικά Μελετήματα [Έρευνες στη Νέα Ελληνική Φιλολογία, 
αρ. 4], Ιωάννινα 1982, σελ. 197-202). 

2742. [Ο γεννηθείς ν εω τ ε ρ ο ς . . Ε. Κακούλίδη-ίίάνου, 
«Ο γεννηθείς νεώτερος εν καιρφ Ζωδίου...». Ένα ανέκδοτο αστρολογικό κεί¬ 
μενο του 16ου αιώνα (Δωδώνη 9, 1980, 75-86). 

[Φνλλάδα Μεγαλέξαντρου], βλ. αρ. 2589α. 

2743. Χρονικά (μικρά Βυζαντινά). Ρείετ ΒεΚτείηετ^ 
Βΐβ Βγζ&ηΠηΪ8θ]ιοη ΚΙβίηοίίΓοηΐΙίβη. 1 Τβϋ: Είη1θΐ1ιιη§ αηά ΤβχΙ; 2 ΤθιΙ: 
ΗϊδΙοπδοίιβΓ Κοιηηιβη1:.8.Γ; 3 Τβϋ: Τβϋα^βΡδβΐζαη^θπ, Αάάβηϋα βΐ 
ΟοΡΓίββικΙ», ΙηϋΐοβΒ [ΟοΓρυδ Ροηϋαηι ίΙϊδΙοΓΐεΐθ ΒγζβηΐίηΒ,β, νο1.ΧΙΙ/1-3], 
Βιέννη 1975, 1977, 1979. 

ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΕΠΩΝΥΜΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ 

2743α. Μαυρίκιος. Οαδ δίΓβ,ΐβ^ΐοοη άβδ Μαιιρϋίΐοδ. ΕϊηίίίΙΐΓΐιη^, 
Εϋϋΐοη ιιηϋ Ιηάίοβδ νοη ΟεοΓξβ Τ. Όεηηίε. ϋ5βΓδβΐζυη§ νοη ΕτηβΙ 
ΟαηιΐΜ8θΚε«, ν^ΐβη 1981 [Οορρυδ Γοηΐίιιιη ϋΐδίορί&β ϋγζειηΐίηειβ, νοί. 

χνπ]. 




Β' ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 


_ Καταχωρίζονται εδώ μελέτες που μας έδωσαν ερευνητικό υλικό σε κάποια κλίμακα 
-εχωριστος πίνακας δημοσιευμάτων που μας έδωσαν έγγραφα χρήσιμα στη σύνταξη του 
Λεξικού δεν καταρτίστηκε. Τα δημοσιεύματα αυτά μνημονεύτηκαν στον πίνακα πραγματειών 
(και οχι κείμενων). Γραμματολογικές μελέτες καταχωρίστηκαν μόνο αν μας έδωσαν άφθονα 
στοιχεία στενού φιλολογικού χαρακτήρα ή αν περιελαβαν παρατηρήσεις σχετικές με τη 
μορφή των κείμενων. Δημοσιεύματα ξένων μελετητών σε ελληνική γλώσσα μνημονεύϊ^κ^ 

κα.ω απο το μεταγραμμένο ονομα του ξένου μελετητή. ' 

ο ) ελληνόγλθ)σσο)ν 

ΑΛΕΞΙΟΤ ΣΤ. 

2744. Επιστημονικά Λεξικά της μεσαιωνικής-νέας ελληνικής στον αιώνα- 
μ«ς στην Ελλάδα {Μαντατοφ. 16, 1980, 3-12). 

2744α. Γλωσσικά μελετήματα, Αθήνα 1981. 

ΑΜΑΝΤΟΣ Κ. 

2745. Συμβολή εις το χιακόν γλωσσάριον και το χιακόν τοπωνυμικόν 
(Χιακ. Χρον. 6, 1925, 1-82). 

ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ Ν. 

2746. Νεοελληνικά παρατακτικά σύνθετα {Ελλην. 32, 1980, 3-31). 

ΒΑΓΙΑΚΑΚΟΣ Δ. 

1980?™“·44ί59Γ“' 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΪ Π., βλ. αρ. 2733 [Πλουσιαδηνός Ιωάννης]. 

ΒΑΑΧΑΚΗ Ρ. 

2747. Καταγραφή εξόδων για αγορά και μεταφορά εμπορευμάτων από 
τη Βενετία στα Χανιά (1595) (Θησαυρ. 17, 1980, 307-316). 

ΒΟΓΙΑΤΖΙΔΗΣ I. 

2748. Γλωσσάριον της Κιμώλου (Κιμωλιακά 1, 1970, 161-323). 
ΒΡΑΝΟΤΣΗ Ε. 

2749. Βυζαντινά έγγραφα της μονής Πάτμου. Α'-Αυτοκρατοριχά. 


Βίβ?^ίογραφΙα μελετημάτων 


ιΘ' 

έ.5οσ.ς, Γεν.χή ε.σαγουγή Ευρε^ρ.., Πίνακες [Εθν.χόν Ίδρυμα 
Ερευνών-Κέντρον Βυζαντινών Ερευνών], Αθήνα 1980. 

^^^Γ749α. Επανεξέτασις αμφιλεγόμενου ελληνοσλαβικου προβλήματος. Τα 
ί/τΛίυ -ίτσα κλπ. και η προέλευσίς-των με αντιπαραβολήν προς 

Ζ^Ζ (πρ“- 

γιαννοτλελλης Γ. . . , 

2749β Νεοελληνικές ιδιωματικές λέξεις δάνειες απο ξενες γλώσσες (οι 
αρχικές σημαίες και η εξέλιξή-τους όπως φανερώνονται από την ετυμολο- 

γία-τους). Κείμενα. Αθήνα 1982. 

ΓΤΓ17ΜΕΡΤ (=Α. ρ. ν&η ΟβηιβΓΐ) 

2750. Ο Στέφανος Σαχλΐκης και η εποχή-του (Πίν. Θ'-ΙΒ') (Θησαυρ. 
17, 1980, 36-130). 

ΓΚΕΜΕΡΤ Α.-ΒΑΚΚΕΚ \ν. Ε. οο ΙΟΛΙ 

2750α. Η Αχιλληΐδα και η Ιστορία του Βελισαριου (Ελλην. 63, Ι^οι, 

82-97). 

ΔΕΤΟΡΑΚΗΣ Θ. , /Αβτβ -ια7β77 

2751. Αθησαύριστα βυζαντινά. Εκατοντας πρώτη (Αθ. /ο, 19/0-//, 

231-242)· εκατοντάς δεύτερα και τρίτη (αυτ. 77, 1978-79, 211-227). 

2752. Διδασκαλικές και βιβλιογραφικές συμβάσεις στη βενετοκρατου- 
μενη Κρήτη (Κρητολ. 10-11, 1980, 231-256). 

ΕΪΑΓΓΕΛΑΤΟΣ ΣΠ. Α. 

2752α. Χρονολόγηση του Ερωτόκριτου (Ελλην. 33, 1981, 98-127). 

2752β. «Ψυχάριον», «Ψυχικά», «Ψυχοπαίδι» (ΔΧρΑΕ 10, 1980-81, 
17-27). 

[ΖΕΡΒΟΓΙΑΝΝΗΣ Ν.?] _ 

2753. Κρητικά συμβόλαια Ενετοκρατίας (της μονής Αρετίου-Μεραμπελ- 

λου) (Αμάλθ. 10, 1979, 157-166). 

ΘΑΒΩΡΗΣ Α. 

2754. Μερικές ακόμη δάνειες ελληνικές λέξεις στη βουλγαρική γλωσσά 
και ιδιαίτερα στις διαλέκτους-της (Δωδώνη 8, 1979, 343-354). 

2755. Από τον πλούτο των αρχαϊσμών του ιδιώματος Βελβεντού της 

δυτικής Μακεδονίας (Δωδώνη 9, 1980, 9-18). 

2756. Το «προύν(ε)ικος» του Ηρώνδα και η παλαιότητα των γνωστών 




ΚΑΜΠΟΤΡΗΣ Λ. 

^Β-Ν^ 21, 1976, ί93Τ22ν^'''' μ^τροπόλεως Προιχοννήσου 

ΚΑΡΑΘΑΝΑΣΗΣ Α 

- “ί, ° 2- Τ/---Ϊ « 

;«Γ..'';.,ϊ,'^’ ” *«'"^^’,!:ΐ;ΐ;.-ί; 

ΚΑΡΑΝΙΚΟΛΑΣ Σ. Α. 

[Συμαά/βφλΙθΤκν,^ΒΤΑ^ή™ ^’··^9οΜ Συμαϊχώ, «8ό- 

ΚΑΡΑΠΟΤΟΣΟΓΛΟϊ Κ. 

(Ελλην. 32, ΜδΟ^θίίΓΒδΟ^!"^”^ μ^Μίωνιχής χ«ι νεοελληνικής γλώσσας 
ΚΑΤΣΟΤΛΕΑΣ ΣΤ. 

8^'ί ΓτοΓ βΙρει^ίλλαΓ”"^” Υ “ '»“μ«ίτ« 

&ον!«-Θρίκ,), 28-30 Απρίλιον 1976 ΙΜΧΛ (·Η’'®νο?-ΜαΗε- 

2762. Αρχαιοπινή ονόματα 'ν^νκ^ ; «3-208). 

Ηράκλειο, 29 ΑυνούσΖ 

1981, 121-134). ’ Σεπτέμβριον 1976, τόμΓ Γ', 

ΚΟΝΟΜΗΣ ν. 

7 * '-'- =»- <~. »«,. 

,ν Μακεδονικά διαλεκτολογικά. Το ιδ,ν„ λ 

(Σερραικα Χρονικά 8, 1979). ^^μητριτσΐου Σερρών 

ΚΟΤΡΟΤΣΗΣ ΣΤ. 

ΚΡΗΏΚοΓΓ'”” ««-80. 376)· 

543-55Ϊ ^μολογίαι (Αέσβος) (Λαογρ. 20, 1962, 

ΚΡΙΑΡΑΣ Ε. 

{ΔΧραΓιο,"ιΤ 8?8Γ7^^^ ™“ “^™0Ί» τη Τίίία Μ«η™ 


Βιβλιογραφία μελετημάτων 


κα' 

ΚΤΠΡΗΣ Θ. 

2767. Τλικό διά την σύνταξιν Ιστορικού Λεξικού της κυπριακής διαλέ¬ 
κτου. Μέρος Α': Γλωσσάριον Γεωργίου Λουκά [Δημοσιεύματα του 
Κέντρου Επιστημονικών Ερευνών, VII], Λευκωσία 1979. 

Λ(ΑΜΠΡΙΝΟΣ) X. 

2768. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό της μεσαιωνικής ελληνι¬ 
κής δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (εφημ. «Μακεδονία», 27-1-1981). 

Λ(ΙΤΣΑΣ) ευθ. κ. 

2768α. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό της μεσαιωνικής ελ¬ 
ληνικής δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (Κληρονομία 11, 1979, 561-563). 

ΜΑΝΟΤΣΑΚΑΣ Μ.-ν. ΟΕλΙΕΚΤ Α. Γ. 

2769. Ο δικηγόρος του Χάντακα Στέφανος Σαχλίκης ποιητής του ΙΔ' 
και ό/ι του ΓΕ' αιώνα (Πεπρ. Δ' ΔΚρΣ, Ηράκλειο, 29 Αυγούστου-3 Σεπτεμ¬ 
βρίου’ΐ976, τόμ. Β', 1981, 215-231). 

ΜΑΡΜΑΤΑΚΗΣ Ν. 

2770. Το νομισματικό σύστημα τ/^ς Ελλάδος κατά την περίοδο της Επανα- 
στάσεως του 1821, Θεσσαλονίκη 1981. 

ΜΑΥΡΟΜΑΤΗΣ Γ. 

2771. Έγγραφα μητέρας, κόρης, εγγονής του Βιτσ. Κορνάρου (Θησαυρ. 
16, 1979, 206-254). 

2772. Ποιο ήταν το τοπωνύμιο «Μερκούρι» που αναφέρεται στον «Κα- 
τζούρμπο» του Χορτάτση (Θησαυρ. 17, 1980, 285-289). 

ΜΕΡΑΣ Γ. 

2773. Παραλλαγή της λαϊκής διασκευής τηςΕρωφίλης (Λαογρ. 25, 1967, 
474-478). 

2774. Κείμενον και γλώσσα της Θυσίας του Αβραάμ (Λαογρ. 25, 
1967, 602-633). 

ΜΗΝΑΣ Κ. 

2775. Βιβλιογραφία για την Ήπειρο (1979-1980). Γλωσσολογία (Ηπει¬ 
ρωτικά Χρονικά 23, 1981, 389-401). 

ΜΙΡΑΜΠΕΑ Α. 

2776. Η νέα ελληνική γλώσσα. Περι-^·ραφή και ανάλυση. Μετάφραση 
Στα μ, Κ. Καρατζά, Θεσσαλονίκη 1978. 

ΜΙΣΙΟΥ Δ. 

2777. Η Ειρήνη και το «παραδόξως» του Θεοφάνη. Συμβολή στη «συν¬ 
ταγματική» θέση της βυζαντινής αυγούστας (Βυζαντ. 10, 1980, 169-177). 



μοτςτοξτδης α. 

δεσποτών της Ηποίρου πΐ^’τοϋ τ°ράίν7υ''®1μΓ™''&®“'Ρ°Ρ“ν 

««"ΓΓ,ΐτ,· '“’■■·«·"■ »■ ·« »Ξ^,”;ϊΓ,; 

νικολα-ι-λης δ. 

«φΛόνιπος» («’ρΟΑ.ε,^.οι)'‘(Ε°ζ732,7980^^^^ (<™Ρ?ος,,) 

ΝΤΣΤΑΖΟΠΟΤΛΟΤ-ΠΕΛΕΚΙΔΟΤ Μ. 

γών. Διπλωματική έκί7σ!Γ[ΕθηκΙ ’^ΐΖμ "ε 

Ερευνών], Αθήνα 1980. ^ ^ Ερευνων-Κεντρον Βυζαντινών 

ΞΑ^ΘΟΤΔIΔΗΣ ΣΤ. 

2781. Μελετήματα, Ηράκλειο 1980. 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ Τ. 

ΟΙΚοΖίΔίΓΓΓ'^'" 

^_^^2783. Χρονογρά,οο τοο Δωροθόοο τα Λαογραφ.κά {Λαογρ. 19. 1960-61, 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΪΛΛΟΣ ©. 

Ιθΐΐοί ασμάτων (Κυ.ρ. Σ.. 41, 1977, 

Σπ. 41, 1977^211^25ΤΓ κυπριακή $ημώδει λόγφ (Κυπρ. 

παπαθωμοποταος μ. 

355-415). «Πόλεμό της Τρωάδας» (Δωδώνη 8, 1979, 

ΠΑΠΑΧΑΡΑΑΑΜΠΟΐΣ Γ. 

2787. Αεξιλογικά (Κυτυρ. Σπ. 41, 1977, 181-189) 

ΠΑΤΕΡΑΚΗ-ΓΑΡΕΦΗ Μ. 

10, 1980, 149-^167)^.'^'"^^^ βυζαντινού όρου «αγρός» (Βυζαντ. 

ΠΑΑΤΑΚΗΣ Ε. 

2789. Το τραγοόί. τοο Αλγερ.νοό (Αμάλθ. 41, 1979. 305-308). 


ΒίβΡαογραψια μελετημάτων 


κγ' 

2790. Δημώδη ονόματα ζώων της Κρήτης (Κρητολ. 10-11, 1980, 35- 

^ ^2791. Παρατηρήσεις επί λέξεων του «Ερωτοκρΐτου» (Αθ. 78, 1981, 

85-92). 

ΠΟΤΧΝΕΡ Β. 

2792. Θεατρολογικές έρευνες για το πρότυπο του «Ζήνωνα» (Θησαυρ. 
17, 1980, 206-284). 

ΠΡΟΒΑΤΑΚΗΣ ©. 

2793. Τρία ανέκδοτα χειρόγραφα εξορκισμών από την Κρή-τ^ {ί6ος- 
18ος αιώνας) (Πεπρ. Δ' ΔΚρΣ, Ηράκλειο, 29 Αυγούστου-3 Σεπτεμβρίου 
1976, τόμ. Γ^ 1981, 379-396). 

ΣΟΦΙΑΝΟΣ Δ. 

2794. Η αρχική ακολουθία και ο αρχικός ανέκδοτος βίος του νεομάρτυρος 
Μιχαήλ του εξ Αγραφων (ΕΕΒΣ 44, 1979/80, 231-281). 

ςταμελος δ. 

2795. Βιβλιοκρ, του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Αεξικό της μεσαιωνικής ελληνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (εφημ. «Ελευθεροτυπία», 30-7-1981). 

ΤΣΑΓΓΑΛΑΧ Κ. 

2795α. Η αστρολογική παράδοση των ζωδιολογίων και ωροσκοπίων 
(Δωδώνη 9, 1980, 87-97). 

2795β. Ααογραφικές παρατηρήσεις σε ανέκδοτο ζωδιολόγιο (Δωδώνη 
9, 1980, 98-107). 

ΤΣΙΤΣΑΣ Α. X. 

2796. Μνείες μελών της οικογένειας Ζανδίρη στην Κέρκυρα (Θησαυρ. 
17, 1980, 317-322). 

ΤΣΟΠΑΝΑΚΗΣ Α. Γ. 

2797. «Λεπίδα-Πατελλιά-Πατέλλα-Ζόμιθος» (Κρητολ. 9, 1979, 119- 

133). 

2797α. Φιλολογικές παρατηρήσεις στην Διήγησιν Αλεξάνδρου (Ριμάδα) 
(Ελλην. 32, 1980, 141-160). 

ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ Ν. Β. 

2798. Η κατάληξις «-άδα» της νέας Ελληνικής και ο σχηματισμός αυτής 
(«Μνήμη» Γεωργίου I. Κουρμούλη, Αθήνα 1980, σελ. ανατ. 1-21). 

2799. Βιβλιοκρ. του: Μαρίνος Τζάνε Μπουνιαλής, Ο Κρητικός πόλεμος 
(1645-1669). Εισαγωγή-επιμέλεια: Α. Ν. Νενεδάκης (Αθ. 77, 1978/ 
9, 397-405). 


Βιβλιογραφία μελετημάτοον 


κδ' 

2800. Βφλίοκρ. του: Α1θ65ΐΪ8 Ρροΐου, ΧΓΙ. Ο&ηοηβδ Αυ^αδΐΐ 
[Αη&1βοΐ8. Ηγηιηΐοδ Ο-Γθ,βοα β οο(Ιΐοΐ1)υ.3 βηιΐθ. ϋδιίϊδβ ίηίθΓΪΟΓίδ ^ 08 βρ}ι 
3 ο1ιϊρ 6 οοιίδίΐίο βΐ άποίιι θάΐίει] (ΕΕΒΣ 44, 1979-80, 413-421). 

2801. Βφ/νοοκρ. του: Α. Αοοοηοΐθ. Εοη^ο, XI. Ο&ηοηοβ 
Ιιιΐϋ [Αη8.ΐ6θί8. Ηνιηηΐοδ Ογ&θοθ. β οο(1ΐοϊΙ)ΐΐ8 βρυΐθ. Ιί&Ίΐ&θ ϊηίβποΓίδ 
Ιθ8θρΙι δοΕίΓΟ οοηδΐΐΐο βί άαοίιι θΟΗθ] (ΕΕΒΣ 44, 1979-80, 405-413). 

2802. Βφλιοκρ. του: Α. Αοοοηοία Εοη^ο, X. Εαηοηβδ Ιυηίί 
[Αη3.1βοί& ΗγΓπηΐοθ. Ογ^θοθ. β οοαΐοί^υδ 6Γυί,& Ιί,^ϋβθ ΐηίβήορΐδ ΙοδβρΕ 
5οΕΪΓ0 οοηΒΪΙΐο βί άυβίυ βάίίβ] (ΕΕΒΣ 44, 1979-80, 394-404). 

2803. Τα εις <(-ωρ» λήγοντα ουσιαστικά (ΕΕΒΣ 44, 1979-80, 222). 

2804. Βφλιοκρ. του: Γ. Β α λ έ τ α ς, Νεόφυτος Ροδινός. Κυπριακή 
δημοτική πεζογραφία. Λόγοι, δοκίμια, συναξάρια. Το αηδόνι της Τουρκοκρα¬ 
τίας (Αθ. 77, 1978-9, 406-415). 

2805. Προσθήκαι εις τα εις «-βίυπι> -άτον» (Αθ. 77, 1978-9, 389). 
ΧΑΡΑΑΑΜΠΑΚΗΣ ΧΡ. 

2806. Παρασυνδέσεις κρητικών λέξεων με αντίστοιχες γλώσσες του 
Ησυχίου («Μνήμη» Γεωργίου I. Κουρμοΰλη, Αθήνα 1980, σελ. ανατ. 1-15). 

2807. Η συμβολή του Γεωργίου Ν. Χατζιδάκι στη μελέτη και την έρευνα 
της κρητικής διαλέκτου (Προμηθεύς ο Πυρφόρος 25, 1981, 217-280). 

ΧΑΤΖΙΔΑΚΙΣ Γ. Ν. 

2807α. Γλωσσολογικαί έρευναι, τόμος Α', Αθήνα 1934. 
β') ξενόγλωσσων 

ΒΑΝΕΚΟΡΤ-ΜΑΚΟυδ Κ. 

2808. Τΐιβ βάίΐΐη^ οί Ραηοπα &ηά ίΕβ ΡγοΙο^θ οί ΑροΙΙο (Κρητολ. 

10-11, 1980, 135-163). 

ΒΕΑΤΟΝ Κ. 

2809. «Οΐ^βηβδ ΑΕπίβδ» αιιά ιηοάθΓΐι ξτββΕ ίοΐΐί δοη^: Α Ρβαδββδδ- 
ιηβηί (Βγζ. 51, 1981, 22-43). 

ΒΕΚ&50Ν Ε. 

2810. Βφλιοκρ. του: Αηοηγιηΐ ΒγζΒηίίηί Υΐία Αΐβχδηάπ, Γβ§;ί8 
Μαοβίΐοηυΐϊΐ. Ριήηιιιπι βά.: ΙπΓ^βη Τηιιηρί, Ντάρμσταντ 1974 
(Οηοπιοη 49, 1977, 18-22). 

2811. Βφλιοκρ. του: Εβ1)0ΐι ιιϊκΙ Τ&ίβη ΑΙβχπηάβΓδ νοη Μ&Εβάοηίβη. 
Ο,βΓ §ΓΐβοΕΪ8θΕ0 ΑΙθχαηάβΓΓοηι&η ηαοΕ ΟβΓ ΗαηάδοΕΓίίί Ε Εγ 8§. .ιι. 
1ί1)βΓ8. νοη ΗβΙπιιιί ν η ΤΕΐθΙ (Οηοηιοη 49, 1977, 22-25). 


Βιβ?<.ιογραφία μελετημάτο}ν 


κε 


Βφλιοκρ. του: ΕαΓδ Ν0 Γ"&&γΟ αηΟ Οΐβ Ε. δηιιίΐι: 

Α Τϊνζαηίΐηβ Ι1ία<1. ΤΕβ Τβχί οί Ραι. 8ιιρρ1. Ογ. 926. Ρρ. 75, Κοπεγχάγη 
^Μιιδβιιπι Ταδοαί&ηυηι] 1975 (Οΐ^δβίοαΐ Κβν^θ^γ 27, 1977, 320-321). 

(ϋ Μαητιβίθ Κ&ΐ'αηΙθηο ο 8&Γ&ηίθηο (ΕΕΒΣ 44, 

1979-80, 151-163). 

γτιρανε ο. 

28ί3α. Βφλιοκρ. του: Μ. Κ. X α τ ζ η γ ι α κ ο υ μ ή, Τα μεσαιωνικά 
δημώδη κείμενα (ΒΖ 74, 1981, 53-55). 

2814. Βφλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό της μεσαιωνικής ζλλψι- 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (ΚΕΒ 36, 1978, 282-283). 

ειοενειεη η. 

2815. Βφλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό της μεσαιωνικής ελλη¬ 
νικής δημώδους γραμματείας (δ-ΟΕ 37, 1978, 444-445). 

2815α. Εΐη Ι^γζ&ηΙίηΐδοΕοδ Κ&ΙβηάθΓ^βάιοΕί ιη άβΓ νοΙΕδερρο-οηθ 

;ί{Ελλην. 31, 1979, 368-419). 

ΡΑΙΕΕΕΕ Α. . .. ■ τ 

2816. Εει άέροδίίίοη (Ια ρ9ίπ&ΐ"θΕ6 ΟαΠίθίβ 1®^ (1353). Ρ&πδ, Ιη- 

δί,ΐΐϋί ίΓ3η?£»Ϊ5 ά’έίυάβδ 5γζ&ηίϊηθ5, 1973. 

2δ16α. Βφλιοκρ. του: Γ. Κεχαγιόγλου, Κριτική έκδοση της 
ιστορίας Πτωχολέοντος (ΚΕΒ 38, 1980, 295-296). 

ΟΑΚΖΥΑ Α. 

281ββ. ϋίίΐ6ίβίΐ08ι πιΐηΐιηει (Δίπτυχα 2, 1980-81, 42-52). 
ΟΕΟΚΟΑΕΑδ Ο. Ε 

2816γ. Α ΟΓ&βοο-δΙεινίο οοηίτονθΓδί&Ι ρΓθ51θπι Γβ-βχ&πιιηβΰ. ΐηθ 
-ιτσ- δυίίΐχβΒ ίη ^γζαηίΐηβ, ιηβάίβν^Ι δίκΐ πιοΟβρη ΟΓββίί; ίΕβίτ οη^ιη 
3 η «1 βΐΕηο1ο§ΐθ9ί1 ΐπιρίΐο&ΐΐοηδ Επανεξέτασις αμφιλεγόμενου ελϊ,ηνο- 
σλαβικού προβλήματος: η αρχή των επιθημάτων -ιτσ- και εθνολογικαι συνε- 
τυειαι [Πραγμ. Ακ. Αθ. 47, 1982]. 

Η(ΟΗΕ·\νΕΟ) Α. 

2817. Βφλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό της μεσαιωνικής ελληνι- 

κής δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (ΒΖ 72, 1979, 398). 

ΠϋΝ&ΕΚ Η-, βλ. αρ. 2741. 



ΙΚΜδΟΗΕΚ 

2818. Βί,βλιοκρ. του: Ε. Κ ο ι σ ο ^ _ 

Χής «,μώδοο, γραμματεία,, 110θ'ΐ669 (οΐί ο“βΤ.^Γ“"Τ 
1978, 244-245). Ι^^βιι^βοηβ ΕιΙβΡθΙυΓ-ζβιΙυη^ 99, 

^ΕΕΡΚΕΥ5 Ε. 

ΙΔ Σ.νε5ρ.ο„ Βοζαντίνων Σ.ουΧών, 1971. Βο..ο«ρέστ. 1976, 91-θΓ 
ίΕΕΕΚΕΥδ Μ. ^. 

2820. Τΐιβ ΟΕροηΐοΙβ οί ΐΡβ Μορβ»· οΓίηρΗν ηΡ ίκ ι 

(ΒΖ 68, 1975, 304-350). ^ ^ 

^ΟδΕΡΗ Β. 

2821, Μογ 6 οη «ακόμα» (Βίβ δρρΕοΙιβ 26. 1980, 58) 

1980. ?45-37οΓ"**° 56. 

ΚΑΗΑΝΕ Η. και Η 

(111. α... δ1;6''Ϊ^918.‘2;7!;?οΤ Κβοο„βΐ™ο«„„ 

94, 19?8%3-9”].''’·'"“'"*’^" Ρΐ,ί,οΐο^β 

97, ΐΙί-103™ Ρΐ^ΐ'οΐοδίβ 

(111. α'Ι· 8ΐΓ?798ΐ:Τ9ΐΐ°5) 

55, 19“\83ΐ98Γ'“'°'^ 

ΚΑΜΒΤΕΙδ Α. 

«.■, »ϊϊο“Γ5, "“· '*·· “■ -™. *"ΡΡ'. 

ΚΕΕΗΑΟΙοαΕΟυ ο. 

2827. ΒφΛιοκρ. του: Κομνηνή Πη^ώνια Ταλή ι 

στοιχεία στα έργα του Χορτάτση (ΒΖ 74, 1981, 49-53) ϊ^ω^σικα 

ΚΟΕΙΑδ Τ. 

2828. «Ζάβα-Ζαβαρείον-Ζαβαρειώτρς» ( 1 θΒ 29, 1980 , 27 - 35 ). 


Βιβλιογραφία μελετημάτων 


ΚΚΕ8ΤΕΝ Ο. 

■ 2829 Ζυπι δΐ-ιΐΓΖ 3βδ ΤΕβοάοΓοε δίγρρβΐοΐβδ (10Β 27, 1978, 49- 

103). 

βειϊου μ. 

2830. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό της μεσαιωνικής ελληνι¬ 
κής δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (Βγζ. 51, 1981, 640-1). 

Μ(ΙΗΑΕ30υ) Η. 

2831- Βιβλιοκρ. του: Β. Ο-βΟΓ^αο&δ, ΙοΗΐ^γοΙο^ΐοαΙ ΙβΓΠΙδ ίοΓ 
ΐΗο δίιΐΓ^βοη &η(1 θ1·γιηο1ο§ΐο&1 οί 11ΐ6 ίη1.6Γη&1ΐοη&1 ίβηπδ ((6οί€ΐΓ§ο, 
ϋανί 3 Γ» 3η6 οοη^βηβρβ (ΚΕδ-ΕΕ 19, 1981, 180-2). 

2832. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά. Λεξικό της μεσαιωνικής ελληνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (ΚΕδ-ΕΕ 19, 1981, 796-7). 

ΜΙΗλΕδΟυ Η. 

2833. Ββδ ΙβΓίηβδ 6 γζ&ηίίη 8 βίρρον, βίρρος, «ΟΕδ&ί^ιιβ, Ιυηΐί^ιΐθ 
ίΙ’Εοιηϊηβ» βΐ γούνα <ιίοιΐΓΓΐΐΓ 6 )> (ΚΕδ-ΕΕ 19, 1981, 425-432). 

ΜΙΤδΑΚΙδ ΟΗ. 

2δ33α. Οβδίΐβδ βηά ΙοννβΓδ ίη θΕΡίγ ιηοάβρη 0·Ρθβ1ί ροβίργ (Πύργοι 
και κάστρα, Θεσσαλονίκη 1980, σελ. 60-69). 

ΜΟΝΤΑΝΑΚΙ Γ. 

2834. Βιβλιοκρ. του: Α Βγζ&ηϋηβ Ιϋ&ά. ΤΕβ ΤβχΙ οί Ρεγ. δυρρΐ 
Ογ. 926, βάίίβά ν/ΐΐΐι ΟγϊΒοεΙ ΑρρΕΓΕΐ\ΐ 8 , Ιηΐροάυοίίοη Επά Ιηάβχβδ Βγ 
Εερ8 Ν 0 Ρ 0 ΕΕΓΟΪ Εη 6 Οΐβ Ε. δπιΗΕ, «Οριίδου,ΐΕ Ογεβοο- 
ΙεΙιπε» (δυρρΙβπιβηΐΕ Μιΐδθΐ ΤηδουΐΕπΐ) νοί. 5 (ΑΐΒβηΕθυπι 55, 1977, 
480-484). 

ΡΕΟΟΚΑΚΟ V. 

2835. ΡρίΐΏ! Ερρτιηίΐ δΐιΐ ΟΕπζοηίθΡβ ΡθίΡΕΓοΕΐδίΕ ίϋ Οίρρο («ΜΐδΟθΙ- 
Ιεπθε Νθο^ΓβοΕ», ΑΐΙί άβΐ I Οοηρβ^ηο ΝεζιοπεΙθ άί δίικϋ Νθο^ρβοΐ, Ρε- 
ΙβΓιηο, 17-19 πια^^ίο 1975, ΡεΙθγπιο 1976). 

2836. ΒίίΕιιοί β ρροδρθϋΐνο δΐιΐΐβ οοπιπίθϋθ ορθίβδΐ: Οννβρο ϋ ΙθεΙγο 
ορβίβδβ ίΡΕ ΟοιηπιβάΐΕ βρυάΐίΕ 8 ΙθοηίοΕβ άθΙΓΕΡίβ (Ελλην. 32, 1980, 99- 
116). 

ΡΕΚΝΟΤ Η. 

2837. Ορβο ηιοάθρηβ τον λόγου-οον (Νθορ1ιί1ο1ο§ιΐδ 8 , 1923, 64-67). 

2838. «Κεφαλιώ, κεφαλαιώ» (ΝβορΕίΙοΙο^ιΐδ 26, 1941, 310-313). 

8ΕΚΙΜΟΤΟ I. 

2838α, Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά. Λεξικό της μεσαιωνικής ελ- 




^Φ^^ΐ-ογραψία μελετημάτων 

ληνικής δημώδους γραμματείας, 1100-1669 (1 οιιγιι& 1 οί ο]& 38 ίθ 3 ΐ «ί,ι^ίρ» 
ιαπωνικά, 30, 1982, σ. 124-126). β^353ΐ03ΐ βΙυάΐθΒ, 

δΡΑϋΑΚΟ Ο. 

2839. οΦατσιλιός-φατσιλιά». υη ΙβΓιηίηβ ιηβΐ οοιηρρβδο άβΐΐβ ροτη 
ιηβάια ΟΓθίβεθ (ΐθΒ 29, 1980, 275-278). ^ 

284ΐ' ίϋοΙορΛβ (Δίπτυχα 1,1979, 282-290). 

δΥΜΕΟΝΙΟΙδ ΕΗ 

180 ΙμΤ ™“ Η. ΜίΜββοπ (Β.1I^8η δίαίίβε 22, 1981, 

ΤΑΚΑΒΟυΤ γ. 

Ρ ' Ρ ά, Λεξ>χό της μ.σ«.ων«ής τλλην.- 

Ηης^5(ημω8οϋς γραμματείας, 1100-1669 (Βυΐΐ. δοο. ϋη^υ. 75, 1980, 132- 

ΤΟΜΕΑ·Γ·ηί8 Ο. Ε. 

79_^2844. δο5η,„β1. 6β Τίιμ.ο, (Κβν. ΙηΙβΓη. ίΌηοη., 29, 1977, 
ΤΚΑΡΡ Ε. 

18-22Τ^“· 8ο1ίΓβίΙ,6Γ Οίοηγβίοδ (Δίπτυχα 2, 1980-81, 

198ο'ΙΓ 7-Π? '' ““ Κ0Γμη111,βΓ.β1ζ„η8? (Δί.™γα 2, 

ΖΑΟΗΑΚΙΑΟΟυ Ε. 

οΕγοπ^^θπ 2 '^Τ 6 ΐ?'Η°'*ί Ρ- ^ο^ΓβΙηβρ, Οίβ Ι^γζαηίίηΐδοΕθη ΚΙθΐπ- 
ΠΓοηϋίθη, 2. Τβιΐ, ΗΐδίοπδοΕθρ ΚοιηιηβηίαΓ (ΒΖ 73, 1980, 50-51). 


Γ' ΛΕΞΙΚΩΝ 


Κουμανονδης Στ., Συναγωγή νέων λέξεων υπό των λογιών πλασθεισών 
από της αλώσεως μέχρι των καθ’ ημάς χρόνων [Νεοελληνικά Μελετήματα, 
4], Αθήνα 1980. 

ΒαΙίίΜί €.-ΑΙε88ίο Βίζίοηδπο 0ΐ,ίηιο1ο§ίοο ίΐαΐί&ιιο, τόμ. Α'-Β', 
φλωρεντία 1950-1957. 

ΒΙαίεβ Α., ϋίοΙίοηηαΐΓβ ΐ3ΐ:.ίιι-ίΓαηςαΪ8 (168 αυΙβυΓδ οΚρβΙίβηδ, Στρασ¬ 
βούργο 1954. 

ΒΙοοΙι Ο.-ΨατώιίΓξΨ. νοη, ϋίοϋοηηαίΓβ έΐ^ηιοΐοδίςιιβ άβίαίοη^αβ 
ίΓβη^&ίδβ, Παρίσι 1960®. 

Ββνοίο Ο., Αννίδΐηβηίο &11& βϋιηο1θ0ί& ί1&1ί&η&. ϋίζίοη&ΓΪο βίίιηο- 
Ιοβίοο, Φλωρεντία 1967. 

Ηαξίι^ί Ε., ΒίοΙίοηη&ΐΓβ άβ 1& 1&ιι§ιΐθ ίΓΜΐ(?£ΐί36 άα ΧΥΣ® δίέοΙθ, Πα¬ 
ρίσι 1925. 

Μ&μ6Γ-Ιη·1)θ1ί^ ΤΥ., Κοπΐθ.ηί8θ1ΐθ8 βΙγηιοΙοξίδοΕβδ ^VδΓίθΓ1)ηοI1, Χαϊ- 
δελβέργη 1935®. 

8ομί6Γ Α., Α 01θ38&Γγ οί Ε&Ιθγ Β&Ι-ιη, Λονδίνο 1949. 

ΤοΗ&γ Α.ΈοπιιηαΙζ8ΰΗ Ε., Α11ίΓ3ηζ68Ϊ8θ1ιβ8 \νδΓΐβΓ5ιιοΕ, Βερολίνο 

1925. 






Δ' ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ 


καθόλου μελετήματα για αποδελτίωσή) ·« ^ ®Υχθηκ«ν, αλλά δε μας έδωσαν 

ελ«χ.στα ^ -θΓοΓΓτΓ 2™°· που συγγενεύουν 

νΕ«, έστω και αν βρίσκονται σ* αυτά ^ 

τη σύνταξη άρθρων του Λεξικού ΠοοκβΜ · ω“^“ Χρησιμοποιήθηκαν κατά 

(αν χγ“χ ζζ :":: Γχρ^Γ;^;:;7ΓοΤτο>Γ 

Μ βΓ άα, 8Μ»,η *. 3ρταο}^η, Μπράουνσβά.π 1846 χε 
ΜβάιιΐΜ Αβί>α^, Οξφόρδη 1932 κε. 

ΝβορΗίΙοΙοξίΐΒ^ Κρόνινγκεν 1915 κδ. 

ΒρβοηΙητη, Καίμπριτζ (Μασσ.) 1926 κε. 

8ίηάία ηβορΗίΙοΙο§ίβα, Ουψάλα 1928 κβ. 


ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 


Στους πίνακες που ακολουθούν συγκεντρώθηκαν βραχυγραφίες εκδόσεων κειμένων ή 
Χετημάτων και βραχυγραφίες ονομάτων με)£τητών και εκδοτών, οι οποίες χρησιμοποι- 
* κατά τη σύνταξη των οκτώ έως τώρα τόμων του Λεξικού. Οι αριθμοί που ακόλου¬ 
θοί τις βραχυγραφίες εκδοτικών ή άλ>νων δημοσιευμάτων παραπέμπουν στους σχετικούς 
βιβλιογραφικούς πίνακες των τόμων Μ, Β', Ε', 9', Ζ' και Η' του Λεξικού (γιατί ο Γ' και ο 
Δ'δεν ττεριέχουν βιβλιογραφία σε ειδικούς πίνακες). Επειδή η αρίθμηση των δημοσιευμά¬ 
των αυτών είναι συνεχής και ενιαία προκειμένου για τους τόμους που περιέχουν βιβλιογραφία, 
κρίθηκε σκόπιμο να δοθεί ο παρακάτω πίνακας όπου παρέχεται η αντιστοιχία τόμου και 
βιβλιογραφικών αριθμών: 

Τόμ. Α' αρ. 1 -1460 

„ Β' » 1461 - 2040 

), Ε' » 2041 - 2504 

„ ς' » 2505 - 2580 

„ Ζ' » 2581 - 2726 

« Η' » 2727 - 2845 


Α' ΚΕΙΜΕΝΩΝ 

α’) μ 6 ελληνικό τίτλο 


Αγαπ., Γεωπον.=2042 
Αγαττητ., Εις αγ. Δέκα=2041 
Αγαπ., Νέος Παράδ.=2063 
Αγν., Ποιήμ.=155 
Αιν. άσμ.=359 
Αιτωλ., Βοηβ.=5 
Αιτωλ., Μύθ.=3 
Αιτωλ., Μύθ. (Εβ^Γ.)=2 
Αιτωλ., Ρίμ. Α. Καντ.=4 
Αιτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ.=4 
Ακ. Αθ., Δημ. τραγ. Α'=2504 
Ακολ. Αρσεν.=2087 
Αχ. Σπαν.=112 
Αλεξ.=2098 
'Αλ. Κύπρ.=1485 
Αλλατ,, Σύμβ. Αθαν.=307 
Αλφ.=115 


Αλφ. καταν.=2091 

Αλφ. (Μογ.)=117 

Αλφ. (Μπουμπ.) *=116 

Αλφ. ξεν.=119 

Αλφ. (Πασχ.-Παπαδ. )=2090 

Αμ. παράκλ.=120 

Αναγν., Ημιάμβ.=2062 

Αναγν., Στ. πολιτ.=6 

Ανακάλ.=121 

Ανάλ. Αθ.=122 

Άνθ. χαρ.=2092 

Άννα Κομν.=Άννα Κομνηνή (Β. Πβΐΐϊ, 
Παρίσι 1937-1945) 

Ανων., Ιστ. σημ.=205 
Αξαγ., Κάρολ. Ε'=7 
Απαρν.=123 
Αποκ. Θεοτ.=126 







~~Γ 


βραχυγραφίες κειμένων 


Αποκ. βεοτ. (Ρ8Γη.)=125 

Απόκοπ.=57 

Απόκοπ.2=2582 

Αποκοπ. Επίλ. Ι· βλ. προπροηγούμ. 

Α7τολλών.=127 

Απόλλων. (\ν80η.)=ΐ3θ 

Αποφθ .=2188 

Αποφθ. πατέρ.=354 

Αραμπατζόγλου, Φωτίειος Βφλ.=2160 

Αργυρ., Βάρν. Κ=8 

Αρέθ., Επιστ.=308 

Αρμεν., Εξάβ.=2043 

Αρμούρ.=132 

Αρσ., Κόπ. δί,ατρ.=9 
Άρχ. Μεγ. Β=118 
Άρχ. Μεγ. Ρ=116 
'-^σμα διερμ.=2729α 
Άσμα Κύπρ.=135 
Άσμα Μάλτ.=134 
Άσμα πολ.=ϊ133 
Άσμα σείσμ.=136 
ΑσσΙζ.=ΐ37 

ΑχέΓ=^!ΐΟ^'^' Βόννης) 

Αχιλλ. (Η&θ^) 1=140 
Αχίλλ. Ε=139 
Αχίλλ. Ν=139 
Αχιλλ, 0=188 
Αχμέτ, Ον.=309 

Βακτ. αρχιερ.=141 

Βακτ. αρχιερ, {Γκίνης)=2179 

Βέλθ.=148 

Βελλερ., Επιστ.=146ΐ 
Βεν.=1489 
Βεν. κείμ.=124 
Βεν. (Λάμπρ.)=ΐ64 
Βεντράμ., Γυν.=11 
Βεντράμ., Φιλ.=12 
Βησσ., Επιστ.=13 
Βίος αγ. Ηλΐα=2093 
Βίος αγ. Κυπρ.=355 
Βίος αγ. Νικ.=147 
Βίος Αισώπ.=1487 
Βίος Αλ.=113 
Βίος Αλ.2=2588 
Βίος Αλ. (ν. Τίιϊβ1)= 2737 


Βίος Αρχ£ππ.=1519 
Βίος γέρ. ν=250 
Βίος Δημ. Μοσχ.=148 
Βίος Ευθυμ. πατρ[,άρχ.=1520 
Βίος Θεοδ. Συκ.=:2094 
Βίος οσ. Αθαν.=149 
Βλαστού, Επιστ.=1462 
Βλεμμ., Δούκ.=310 
Βλεμμ., Λάσκ.=311 
Βλεμμ., ΙΙοίημ.=312 
Βοσκοπ.=150 
Βοσκοπ.2=2582 
Βουστρ.=14 
Βραχ. χρον.=2226 
Βυζ. Ιλιάδ.=2106 

Βυζκάλ.=366. 

Βυζ. σκωπτ. τραγ.=356 

Γαδ. διήγ.=151 

Γαδ. διήγ. (^ν3§η.)=152 

Γέν. Ρωμ.=242 
Γερασ., Έτ. στ.=313 
Γερμ. Λοκρ. Γράμμ.=2044 
Γερμ., Ον.=3ΐ4 

Γεωργ. Ακροπολ., Χρον. Συγγρ.=Γεωρ- 
γίου ΑκροπολΙτου, Χρονική Συγγραφή 
(Α. Ηβί36ηΐ5βΓ§, Λειψία 1903) 
Γεωργηλ., Βελ.=15 
Γεωργηλ., Θαν.=17 
Γεωργηλ., Θαν. (\ν8§η.)=16 
Γεώργ. Μον.=328 
Γεωργ, Συνεχ.=815 
Γκίνου, Στ.=2045 
Γλυκά, Αναγ.=18 
Γλυκά, Στ.=19 
Γλυκά, Στ, Β'=18 
Γράμμα κρ. διαλ.=101 
Γράμματα Μετεώρ,=2169 
Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ.=2046 
Γυμν. Ρώμ.=153 
Γύπ.=105 

Δαμασκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ.)=2617β 
Δαμασκ. Στουδ., Διάλ.=2076 
Δαμασκ, Στουδ., Φυσιολ, Τ=316 
Δαρκές, ΙΙροσκυν.=2047 
Δεφ., Λόγ.=22 
Δεφ., Σωσ.=21 


Βραχυγραφίες κειμένων 



Λιακρούσ., Έτεροι==2υ4;ί 
'Διακρούσ., Πένθος=2048 
Διακρούσ., Στ.=2049 
Διάλ. Ευθυμ.=2096 
Διασωρ.=1463 

Διάτ. Κυπρ.=156 
Διγ.=1521 
Διγ. Α=160 
Διγ. Άνδρ.=159 
Διγ. κάβ.=361 
Άιγ. Τρ.=157 
;4ιγ. Ε50.=160 
Διν. 6 γ,— 161 
Διγ. (Ηβδδ.) Ε80.=158 
Διγ. 0=68 

Διγ. (Τγ&ΡΡ) Ε80.=2097 

Διγ. {ΤΓαρρ) Ογ.* βλ. προηγούμ. 

Διγ. Ζ* βλ. προπροηγούμ. 

Διδ. Σολ. Ρ=162 
Διήγ, Αγ. Σοφ.=163 
Διήγ. Αλ. ΡΕ=1489« 

Διήγ. Αλ. 0=1490 

Διήγ. Αλ. ν=114 

Διήγ. αναιρεθ.=1491 

Διήγ. Βελ.=1486α 

Διήγ. Βελ. (03ΐηΙ.)=145 

Διήγ. Βελ. Νβ&ρ.=2100 

Διήγ. εις τους κρασοπατέρας=2102 

Διήγ. εκρ. Θήρ.=165 

Διήγ. θαύμ. αρχ. Μιχ.=1523 

Διήγ. μάρτ.=362 

Διήγ. παι8.=166 - 

Διήγ. παιδ. {Τ5ίοιιηϊ)=2101 


Διήγ. πανωφ.=167 
Διήγ. πόλ. Θεοδ.=49 
Διήγ. Τωβήτ=1522 
Διήγ. ωραιότ.=168 
Δοκειαν.=317 
Δούκ.=25 

Δωρεά Μαρ. Παλαιολ.=169 
Δωρ. Μον.=26 
Δωρ. Μον. {Βαλ. )=34 
Δωρ. Μον. (Ηορί)=27 

Εβρ. γλωσσ.=357 
Εβρ. ελεγ.=170 
Έγγρ. μον. Φιλοσ.=1543 
Έγγρ. Σύρου=2184 
Βγκ. αγ. Δημ.=1492 
Εις Θεοτ.=281 
Εκατόλ. Μ=176 
Έκθ. χρον.=171 
Εκλ. Λίοντ.=363 
Εκλογής χειρ6γρ.=2573 
Έκφρ. ξυλοκ.=172 
Ελλην. νόμ.=226 
Εξήγ. πέτρ,=234 
Επιθαλ. Ανδρ. Β'=174 
Βπιστ. Αδελφ.=1493 
Επιστ. Βαγιαζ.=1524 
Επιστ. Ηγουμ.=1495 
Επιστ. Μουρ. Β' ΑΒ=77 
Επιστ. Μωάμ.=175 
Ερμον.=28 
Ερωτόκρ.=89 
Ερωτόκρ.*=2060α 
Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ. )=2729 
Ερωτοπ.=176 
Ερωφ.=104 
Ευγέν.=56 
Ευγεν., Δρόσ.=29 
Ευγ. Ιωαννούλ.=306 
Ευγ. Ιωαννουλ., Επ'.στ.=2052 
Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. {Γριτσόπ.)=2053 
Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. (Παπατριαντ. )= 
2053κ 

Ευρετ. Ερωτοκρ.=Πίναξ του παρόντος 
βιβλίου του λεγομένου Ρωτόκριτου 
(Στ. Ξανθουδΐδης, Ερωτόκριτος, Ηρά¬ 
κλειο 1915, 763-73) 


Βραχυγραφίες κειμένων 


Ευστ.=Ευ8ΐ&11ιϋ, Οοηιιηβηί&πί &<! Ηο- 
ηιβΓί ΙΗ3άβιη ρβΓίίηβηΙβδ 3(1 ίί(1βχη 
οοάίοίβ ΐ3ΐΐΓβηίί3ηΐ β(1ΐ1ΐ, οαΓ3νϊί, 
Μ3Γθ1ιΐηιΐδ ν3η (ΙβΓ ν3ΐίί, τόμ. Α'- 

Γ', Ευ^ίΐυηϊ Β3ί3Γ0Γυπι 1971-1979 
Ευστ., Άλ.=320 
Ευστ., Ορχΐ30.=319 

Ζήν.=177 

Ζήν. (Μπουμπ. )=1494 

Ζήνου, Βατραχ.=2050 

Ζήνου, Πρόλ. Πένθ. θαν.2=2051 

Ζυγομ., Ε7Γΐστ.=321 

Ζωγγρ.=378 

Ηπειρ.=365 


Ιερακοσ.=23 
Ιερόθ. Αββ.=1 
Γμπ.=200 

Ιμπ. (Ε3ΐη1)Γ.}=1497 

ΙμτΓ. (Ε6 §γ.)=199 

Ιντ. κρ. θεάτρ.=201 

Ισπαν. εγγρ. (Χασιώτης)=2334 

Ιστ. Βατοπ.=142 

Ιστ. Βλαχ.=50 

Ιστ. Ηπείρ.=38 

Ιστ. μοοίαρ, Μίχρκο=2729α 

Ιστ. πατρ.=203 

Ιστ. πολ!,τ.=204 

Ιωακ. Κύπρ.=35 

Ιωάνν. ιερ.=36 

Ιων.=206 


Θαύμα αγ. Νικολ. α'=2103 
Θαύμα αγ. Νικολ. β'=2104 

ΘεματογραφΙα=ϊ 2737 α 

Θεολ., Τζ1ρ.==82 

Θεοφ., Χρον.=322 

Θησ.=178 

Θησ. (Εο11.)=181 

Θησ. (ΜθΓ?3η)=182 

Θησ. (8οΙιπιΐΙί)=179 

Θρ. αλ.«189 

Θρ. Θ8θτ.=5ΐ83 

Θρ. Κύπρ. Κ=185 

Θρ. Κύττρ. Μ=184 

Θρ. ΚύΛρ. (Παπαδ. Θ.)=2738 

Θρ. Κων/τΓ. Β=192 

Θρ. Κων/π. Βαρβ.=190 

Θρ. Κων/π. διάλ.=191 

Θρ. Κων/π. Η=186 

Θρ. Κων/π. (Μΐο1ι.)=2105 

Θρ. Κων/π. Πολλ.=188 

Θρ. Κων/π. Ρ 8ΐιρρΙ.=187 

Θρ. ΙΙαναγ.=1496 

Θρ. π«τρ.=193 

Θυσ.2=196 

Ιακ., Παραιν.=33 

Ιατροσ.=198 

Ιατροσ. κώδ.=197 

Ιατροσόφ.=364 

Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοηιιι )=2739 


Κακή μάννα=207 

ΚαλλΙμ.=208 

ΚαλλΙμ. (Ε3ΐηί)Γ.}=2ί07 

ΚαλλΙμ. (ΡΐοΙΐ3Γ<1}=209 

Καλλιν., Βίος Υπατ.=2054 

Καλορείτ., Περί ματ. βίου=2055 

Καλορείτ., Στ.=2056 

Καλοσ., Χαλκ.=324 

Καλούδ., Προσκυν.=:2057 

Καματηρ., Εισαγ. αστρον.=325 

Καμ8ν.=323 

Καναν.β37 

Καραβ.=:173 

Καραντην.=1464 

Καρτάν., Άνθ.=326 

Καρτίχν., Διαθ.=2058 

Κατάγρ. Χαριτόπ.=384 

Κατά ζουράρη=2216 

Κατάλ. οικουμ. συν.=2279 

Κατάλοιπ. Λάμπρ.=381 

Κατάλ. πατριαρχ.=1526 

Κατζ.=106 

Κάτης=210 

Κατσαϊτ.=327 

Κ.Δ.=Καινή Διαθήκη 

Κεδρ.=328 

ΚεΙμ. αγ. Δημ.=368 

Κεκ., Στρατ.=329 

Κιγάλα, Σύνοψις ιστοριών=2059 

Κϊνναμ.=330 


Βραχυγραφίες κειμένων 


Κλήμ. λ«ϊκ.=303 

Κολοφ.=2360 

Κομν-, Διδασκ. Δ=263 

Κομν., Διδασκ. 1=263 

Κομνηνής Άννας Μετάφρ.=2741 

Κορών., Μπούας=41 

Κουρσάρ.=386 

Κρασο«.=284 

Κρ. Βαρλ. Ιωάσ.=1151 

Κρ- δημ. τραγ.=358 

Κριτοπούλ., Γραμματ.=2060 

Κρ. συμβόλ.=392 

Κονοσ.=23 

Κυπρ. ί£σμ.=360 

Κυίτρ. ερωτ.=211 

Κυπρ. χφ.=380 

Κυρίλλ., Επιστ.=1511 

Κύριλλ. Κων/π.=331 

Κυρίλλου, Ρωσσ. περιγρ.=2061 

Κωδ.=333 

Κώδιξ Βιβλιοθήκης μονής Πάτμου* 
2366 

Κωδ., Παρεκβ.=δ32 

Κώδ. Σισανίου (ΙΙανταζόπ.)=2262 

Κώδ. Χρονογρ.=802 

Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς )=2592α 

Λατ. εγγρ. πατμ. αρχ.=2234 

Λεηλ. Παροικ.=212 

Λεξ.=213 

Λεξ. Μακεδ.=2ΐ4 

Λέοντ., Αιν.=43 

Λέοντ., Αιν. {Κηο8)=1888 

Λέοντ., Α7Γοκ.=2065 

Λίβ. Εδθ.=217 

Λίβ. (Β3ΐη1).) Ν=217 

Λίβ. Ν=216 

Λίβ. Ρ=215 

Λίβ. 8ο.=217 

Λΐμ7Γον.=58 

Λόγ. νουθ.=367 

Λόγ. ποφηγ. Ε=220 

Λόγ. τταρηγ. 0=219 

Λόγος ωφέλιμος=2108 


Μίχκρεμβ., Υσμ.=30 
Μανασσ., Αρΐστ.=47 


λε' 

Μανασσ., Αρίστ. (Μ3Ζ3ΐ)=1466 
Μανασσ., Ποϊημ. ηθ.=45 
Μανασσ., Χρον.=46 
Μανολ., Επιστ.=1467 
Μαρκάδ.=223 
Μάρκ., Βουλκ.=48 
Μαρτ. αγ. Αβερκ.=1530 
Μαρτύρ. αγ. Αιμιλ.=2110 
Μαρτύρ. αγ. Δημ.=368 
Μαρτύρ. αγ. Επιχ.=1527 
Μαρτύρ. αγ. Κυριακ.=1528 
Μαρτύρ. αγ. Λαυρεντ.=1531 
Μαρτύρ. αγ. Νικολ.=2109 
Μαρτύρ. αγ. Παύλης=1529 
Μαρτύρ. αγ. Προκθ7Γ.=1532 
Μαρτύρ. αγ. Υπατ.=2111 
Μαρτύρ. αγ. Υπατ. (Η3ΐ1ζίιι)=2112 
Ματθ. Μυρ., Ακ.=1468 
Μαυρικ., Στρατηγ.=1512 
Μαυρικ., Στρατηγ. (Β6ηί8)=52743α 
Μαχ.=51 

Μεσαρ. Κ., Λόγ.=1513 
Μεταξά, Βπιστ.=1469 
Μηλ., Οδοιπ.=52 
Μικρ. χρον. Υ3ΐθ=2099 
Μιχ. ιερομ.=55 
ΜορεζΙν., Διαθ.=2730 
Μορεζίν., Κλίνη Σολομ.=1470 
Μορεζίν., Λόγ.=2066 
Μόσχ.=:337 
Μυστ.=225 
Μυστ. παθ.=218 
Μ. Χρονογρ.=301 

Ναθαναήλ Μπέρτου, Ομιλίαι=2583 

Ναθαναήλ Μπερτου, Στιχοπλ.=2730α 

Ναξ. έγγρ.=387 

Νείλ., Λόγ. Νικοδ.=1514 

Νεκρ. βασιλ.=227 

Νέκταρ., Ε7Γΐτομ.=2068 

Νεόφ. ·Εγκλ.=60 

Νικήτ. Χων.=344 

Νομοκ.=1498 

Ντελλαπ., Ερωτήμ.=2071 

Ντελλαπ., Λόγ. παρακλ.=2071 

Ντε>Ααπ. [Πάθη Χριστού ]=2070 

Ντελλαπ., Στ. θρηνητ.=2071 






Ντβλλκπ., ϊπομν.=2070 

Ξανθόπ. Νΐ)<ηφ.=2072 

Οδοιπ. Σιβηρ.=1534 

Ον.=371 

Ον. Δανιήλ=:370 

Ον. Νικηφ.=338 

Ονόμ. πυλ. Κων/π.=1500 

Ον. {ΙΙα7Γαχαρ.)=ΐ499 

Ορισμ. Μαμελ.=228 

Ορισμ. Σινάν=229 

Ορνεοσ.=231 

Ορνεοσ. αγρ.=230 

Οψαρ.=232 


Παϊσ., Ιστ. Σινά^βΐ 

Πανσ., Ισ^ Σίνά {Βογι«τζ. )^479 
Παλαιολ. Πελοπονν. ίΛάμπρ.)=ί2225 
Παλαμήδ., Βοηβ.=62 
Παλλαδά, Εγκ. Σινάϊ=2073 
ΙΙανο(ρ.=63 
Παντεχνή, Κυνηγ.=64 

ΙΙανώρ.β 2084 

Παραστϊ., Βάρν. 0=66 
Παραφρ. Μανασ<τ.=221 
Παράφρ. Μανασσ. (ΤΐόοΙιβ)=222 
Παράφρ. χων, (Νιπήτ. Χων„ Βόνν )= 

Παρθεν., Γράμμ.=ΐ 471 
Πάτρια Κων/ττ.=:373 

Διαθήκη, έκδ. Τίβοΐιβη- 

Πένθ. θαν.2ι=2114 
Πένθ. θαν. 0=786 
Πένθ. θαν. Κ=786 
Πένθ. θαν. (Κηο8) 8=236 
Πένθ. θαν. Ν=235 
Πένθ. θαν. 8=786 

Πεντ.=237 
Περί γέρ.=238 
Περί μεθύσου=2115 
Περί ξεν. Α=241 
Περί ξεν. ν=240 
Περί πονηρ;=242α 
Περί ΤΓραγματ.=242β 
Πηγά Μ., Περί σοφ.=273ΐα 


^ΰ^^χνγραψίες κείμενων 


Πηγά, Χρυσο7Γ.=2732 
Πικατ.=69 
Πιστ. βοσκ.=243 
Πλατ., Όσα δει=70 
Πλουσιαδ., Θρ. Θεοτ.=1472 

π ί®“«^λείοι>}=2733 

Π.Ν. Διαθ.=233 

Ποιήμ.=ΐ501 

Πόλ. Τρωάδ.=279 

^2272?“*^· και 

Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.)=1502 

Πορτολ. Α=373α 
Πορτολ. Β=374 
Πορφυρογ., ·Εκθ.=335 
Πορφυρογ., Έκθ. (Βόνν.)=334 
Πορφυρογ., Προς Ρωμαν.=336 
Πουλολ.=245 
Πουλολ. Αθ.=246 
Πουλολ. Ζ=:244 
Πουλολ. (Τσαβαρή)=2590 

Πρακτ. ε?«σκ. Κ8φαλλην.=!ΐ557 
Πρέσβ. ΐ7ΠΓ.β:247 
Πρόδρ,=:76 
Προδρ.=71 

Προδρ., Ανέκδ. ποιήμ.=75 
Προδρ., Δεητ.=72 
Προδρ., Κατομυομ.βίδΐδ 
Προδρ., Ροδ.=73 
Προδρ., Σεβ.=72 
Προδρ., Στ. δεητ,=74 
Προκ07Γ.=Προκ07«ος ΗίΐιΙΓγ, Λει- 
ψία 1905-1913) ^ 

Πρόλ. άγν. κωμ.=249 

Προλ. εις έπαινον Κ8φαλλην.=1503 

Πρόλ. κωμ.=248 

Προσκυν. Ιερουσ .=2591 

Πρόστ. Ανδρ.=2728 

Προφητ.=1504 

Πτωχολ. α=2592 

Πτωχολ. Α=2592 

Πτωχολ. Β=2592 

Πτωχολ, Ζ=256 

Πτωχολ. (Κεχ.) Ρ=2592 

Πτωχολ. Ν =251 


Βραχυγραφίες κειμένων 


λζ' 







253 

Α=254 
;|:|?^Πωρικ. Απ.=254 

(Βεν.-Μαρκ.)=375 

0®ρ(κ. Ρ=253 
^^βΐΐώρικ: 8=253 
^^Ρ^Πωρικ. ν=252 
^-&;ΙΙωρικ. Ζ=254 


Ριμ. Απολλων.=128, 129 
.,^εΐ,....Ριμ· Βελ.=144 
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Β' ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 


Στον πίνακα αυτόν καταγράφονται οι βραχυγραφίες των ονομάτων των μελετητών και 
ερμηνεύονται τα ονόματά-τους αυτά καθ’ εαυτά, γιατί συχνά στα άρθρα γίνεται παοαττομπη 
στο ονομα του μελετητή και στο (βραχυγραφημένο συνήθως) τίτλο του περιοδικού ότιου 
δημοσιεύτηκε η μελέτη-του. Επίσης καταχωρίζονται οι βραχυγραφίες των αυτοτελώ^ ερευ¬ 
νητικών δημοσιευμάτων (με βραχυγραφημένα τα ονόματα των μελετητών και τους τίτλους 
των δημοοιευμάτωντους). Για τα εκδοτικά δημοσιεύματα ισχύει η βραχυγραφία του κει- 
μενού με προταγμένο ολόγραφο το όνομα του εκδότη. Επομένως για τα δημοσιεύματα αυτά 
δεν υπάρχει ανάγκη ιδιαίτερης βραχυγραφίας. Η ερμηνεία των εδώ βραχυγραφιών γίνε¬ 
ται εμμεσα με την παροχή του αύξοντος αριθμού με τον οποίο βρίσκεται καταχωρισμένη η 
^λετη στον πίνακα βιβλιογραφίας μελετητών. Στον ίδιο αυτόν πίνακα παρέχονται και οι 
βραχυγραφίες των σ^ογών και των ανθολογιών. Και οι βραχυγραφίες αυτές ερμηνεύονται 
εμμεσα, με παροχή δηλ. του αύξοντος αριθμού με τον οποίο κατατάσσεται η συλλογή ή η 
ανθολογία στο βιβλιογραφικό πίνακα συλλογών ή ανθολογιών. 

Δημοσιεύματα που εκτείνονται σε εντελώς περιορισμένο αριθμό σελίδων και καταχω¬ 
ρίζονται σε περιοδικά που ανάγονται σε κλάδους που ελάχιστα συγγενεύουν ή δε συγγενεύ- 
^ν καθολου με τη μεσαιωνική ελληνική ή τη νεοελληνική φιλολογία δε βραχυγραφούνται. 
Η ενδεχόμενη στα δημοσιεύματα αυτά παραπομπή γίνεται με τη μνεία ολόκληρου του τί¬ 
τλου του περιοδικού ή συντομογραφημένου κατά τρόπο άμεσα κατανοητό. 

Προκειμένου για εκτενέστερα δημοσιεύματα καταχωρισμένα σε περιοδικά μη εντελώς 
συγγ^ικά με το έργο-μας, συντομογραφείται ο τίτλος-τους ή και το όνομα του συγγραφέα 
των δημοσιευμάτων. 
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Τσολ.=ϊΤσολάκης Ε. 

Τοοπ.=Τσο«ανάκης Α. 

Τσοπ., Γλώτται=175ί 
Τσοπ., Δωρ. αντ.=1750 
Τσοπ., Κοινή-ροδ. ιδιώμ.=1749 
Τσουδερ., Ορολογ.=1756 
Τωμ.=Τωμαδάκης Ν. 

Τωμ., Σύλλαβ.=1759 

Φάβ.=Φάβης Β. 

Φιλ.=Φιλήντας Μ. 

Φιλ., Γλωσσογν.=1011 
Φόρης, Πίν. επιρρ.=1771 
Φουρ.=Φουρίκης Π. 

Φραγκάκι, Ορολογ. φυτ.=2333 

Χαριτων.=ΧαριτωνΙδης X. 
Χατζ.=Χατζηϊωάννου Κ. 

Χατζ., Διασπ.=:1777 
Χατζ., Διπλωματ.=1778α 
Χατζηγιακ., Δημώδη Α'=2560 
Χατζιδ.=Χατζιδάκις Γ. 

Χατζιδ., Ακαδημ. αναγν.=1085 
Χατζιδ., Γλωσσ. ερ. Α'=2807 
Χατζιδ., Γλωσσ. έρ. Β'=2643« 





Βραχνγραφίες μελετημάτων 


μγ' 


Χατζιδ.. Γλωσσ. μελ.=1051 Ψάλτ.=Ψάλτης Στ. 

Χατζιδ., ΜΝΕ=1054 'Γυχ.=Ψυχάρης Γ. 

Χατζ-, 2έν. στοιχ.=1026 


β') ξενόγλωσσων 


ΑβΓίδ, ΡβΓίρίΐΓ.=1783 
ΑΙιινβϋβΓ, Βγζ. βί ηΐ6Γ=2344 
ΑΐιΠΡ^βίΙβΓ, βίιι<1β5=2345 
ΛΙοΧ- Μ., ΤΙιβ Γίίυ&Ι 1&ιηθηί=2346 
ΑιηίΐηΙοδ, 8ϋίίίχ€=1114 
Αη(ΐΓ.==Αη<ΐΓίοίί8 

ΑηΙοηίΛΐΙίδ, ΐ35^ζ.=1788 

ΑΙδΜοδ, ΤβΓΠΐ.=2350 

ΒίΐΙεΙεβΓ, ΙιηρβΓ.=1119 
Ββ^ΙίβΓ, ΡΓοηοπιβη=2351 
Βδο.=Βδη680ΐι 

Β&ΓΐβΠηΙ:, ^βαx άθ ιηοΙδ=1793 
Βα^ΐίίν, ΟΜο ροΓΐβδ==277 
Ββίΐιΐίίοχιίη, ϋΐ&1. αΐΐ5^ρΓ.=1121 

Ββ8€ΐιβτνΙ.=Βθ8θ1ΐ8^]ΐβν 

ΒβΙ©ν1.=ΒβΙβν1ίβν 
Ββδβνΐ., ΡΓθίοΙ)τα1?. Ιη5θΗΓ.=1129 
Ββδβνΐ., Βρδί^Γ. 8ρ&11&ί. Ιη8θ1ΐΓ.= 
1130 

Ββδβνΐ., ΤΚβορ1ϊ&η.=1798 
ΒίΜίο^Γ. Ηβ114η.=1450, 1451 
ΒίδοΙιοΓί-Ββο^, β1θ58&Γ=1799 
Βίδδίη^θΓ, «μέγας))—1800 
Β|βΓΐΐθ1«η(ϊ, <(παρακαλώ»=1801 
Βίβηΐιβη, Βί&Ι. Οδΐι^8β=1802 
Εΐιτιηίεβη, ά. 0&Γ§ύ8β=1131α 

ΒΟΐιϋ^, ΠηΙβΓδίιοΙι. 8ρΓ&οΙι^.=1132 
Βοιηρ8ΐΪΓβ, Κβιη&ΓςαβΒ=1133 
Βυιχ., 1ηίίη.=1134 
ΒυΙιίΓαΒ, Κ&ρ.=1135 

08ΐΓ{ΐίζ.=0&Γ8.1ζ&5 8ί. 

ΟδΜίζ., Ογ’ι^. (ϋβΐ. ηέο-§ρ.=1141 
ΓδίταΙζ., Τ?;&ο.=2356 
Οοηοιηΐδ, Ηβδγο1ι.=Ν. ΓοηοιηϊΒ, Ηθβ^- 
οΜαηδ (ΜίδοβΠ&ηθα Οηΐίοει, §:πβ- 
οΚΐδοΙιβΓ Τβίΐ., ΠΙ. Αίεδά. ά. \ν^Ϊ88., 
Λειψία 1964, 27-35) 

ΟοΓίβΙ&ζζο, ΙηΓ1ιΐ88ο=1816 


ΓοπίβΠβ, 0Γβ§1ι.=2359 

ϋ&\ν1ι;.=Ι)δ\νΜη8 Ε. Μ. 

ΜοάβΓΠ Ογ.=:1146 
ΠβΙίΓυηηβΓ, ΝβοΜίΙ&δδ. (3·ΓΪβοΙι.=1152 
ϋβ1.=Ββ1&ίί;β Α. 

Πίβίβήοΐι., 8ρθΓ.=1158 
Πίβίβήοΐι, ΙΙηίβΓδ. ^Γ. 8ρΓ.=1154 
ΠδΙ^βΓ, Β0ίίΓ&8:β=2367 
ϋδΙρΓ-Κ&Γ&γαηη., Β^^ζ. υΓΐ:.=1827 
ΠδΙ^βΓ, Ε&ο1ιβη=1164 
Π61§:θγ, Παρασπ.=2δ68 
ϋϋΐ8:βΓ, Πετίτον=1166 
ΒδΙ^βΓ, Κβ8:β8ΐ0η=1824 
ϋδΙ^βΓ, 8ο1ΐ8.1ζ1ε.=1163 
ΠδΙ^βΓ, Φιλόσοφος=1825 

ΕΐάβηβίβΓ, 01ιθ8ί;-·ννοΓά8=2369 
ΕίάθηθϊθΓ, Τθ1)υ·ννδΓίθΓ=1177& 

Ρ&ϊΙΙβΓ, Ε6ρθ8ί11οη 0&11ί8ίβ 1®γ=2816 
ΡοΙΙ., ΕΛγι 8Γβοϊ=1840 
Ρθ 7 , Ε9.ιι1;8.=1179 

Οθ0Γ^&0.=ΟβΟΓ§&0&8 ϋ. 

ΟβΟΓ^αο., Ιο1ι1;1ιγο1ο§ΐο»1=2662 
(3βθΓ§&ο.-ΜοΒοη&1(1, Νβ,ιηβδ οί Ρβίο- 
ροηη.=1847 

ΟβΟΓ^&ο., Ν&πίθδ οί Οοη8ΐ.=1843 
ΟβθΓ§3.ο., Τ1ΐ8 -ιτσ- 8ιι£ίϊχβδ=2816γ 
Ογ6^οϊγ 6, 0&Β&11ιΐδ=1194 
ΟτΐιϊΙΙου, ΑοΙ. 8. Μ&γϊ&=1854 

Η8.(^^^03ηηοι1, Ββ^ϊηηϊη^ οί ΓγρΓ. Βί- 
& 1.=1212 

Η&Ιιη, Εδ,ίβίη. 8ρΓ.=1213 
Η&ιηιηβποΐι, Μΐδΐιιΐ(1βΓδί.=1214 
Η&ηη&ι ΤβχΙΙίτΐί. Ββηι.=1215 
Η&Γΐιη&ηη, 'ννϊβάβΓβΌΐ^β ΙοΛ. Ν&ηι.= 
1216 



Β^αχνγ^αφ^ες μελετημάτων 


μδ^ 

Η9.ι,Ζ^(^.=Η&ίΖ^(^9^^^3 Ο·. 

Η&ί,ζίά., άγγελος=1221 
ΗαΙζίά., ΕίηΙβΗ.=1218 
Ηβί5βη1).=ΗβΪ8βηΙ)βΓ^ Α. 
Ηβ1(ΐΓ.-Μηλιαρ.=1101 
Ηβικίποΐεχ Β., Θεσμοί=2342 
ΗβηΓίοΙΐ, Κλητ.-γεν. σε -ο=2644 
Ηβ88.=Ηβ5δβ1ίη§ ϋ.-Ο. 

Ηβ88., Β&ηΙβ ηβΠ&Ιβίί. ηβοβ11.=1231 
Ηθ 55., Μοίδ ιη&Γ.=1226 
Ηοΐιΐ^βίη, ΤβΓιηδ ΐ6θ1ιη.=1234 
Ηαηηιιζ., Όοοιιπιβηίβ=Ε. ΗιΐΓπιιαζ&Μ, 
Οοοηιηβηίβ ρηνίίοίυβ 1& ΙδΐοΓίδ 
ΚοΓηδηΐΙοΓ, Βουκουρέστι 

ΙιηρβΙΙΐζζβπ, ϋΐ^. Α]ίΓ.=1236 
ΐΓΠίδοΙί., Μαύρη Θάλ.—1867 
ΙπΏδοΙι., Τρφ., Ποιήμ—1442 

Κ&Κ&ηβ, ΟίΐΓίδΙΐ&η θί3Γΐη.=1875 
Κδΐι&ηβ, Είθιη. ίί&1.=1872 
Κ&ΐι&ηθ, ΟτΓ&θΟΟ-ΓΟίη. βί3^ιη.=1879 
Κ&Η&ηΘ, θΓ3.600-Γ0ΐη. βίί^ιη. 111=2419 
Κ&ΐι&ηβ, ΙΙθϋειη Εο&η-'\νοΓ(ΐ8=1246 
Κ&ΐι&ηθ, ΙΙ&Ι. Μ&Γίηβν(?θΓΐ;.=1873 
ΚβΙΐίΐηθ-ΡίθίΓ&η^βΙΐ, Ε^^ρί. ρ&ρ.=1880 
Κ&ΐι&ηβ, Εοιη·-βίγπι.=1877 
Κ&1ΐ8.ηβ, 8οΐ3.νιΐ8=1251 
Κ&ΐι&ηβ, 8ρΓ&οΙιβ=2568 
Κ&ΐι&ηβ-Τϊβίζβ, Είη^ιαίΐ ΓΓ3.ηο2ΐ=1253 
Κ&ΐίίδ., ΒγΙιΙ. Ε\ΐ8ΐ;.=1256 
Κ3ΐϊΐ8., 0Γ&πιιη.=1257 
Κ&ΙίΙδ., Εβ8βηοί.ΐζ.=1255 
Κ&ρ8.=Κ&ρ8θΐηβη3.1ίΐδ,Κ&ρδοιηβηοδ81. 
Κ&Ρ8., νοΓϋηίβΡ8.=1258 
ΚΓβίδοΙιπίθΓ, Εβδί). ΒΪ3ΐ.=1267 
ΚΓί&Γ.=ΚΓί3Γ&δ Ε. 

Κγϊ&γ., ϋί^1θ83ίβ=1275 
ΚπιπιΙ).=ΚΓυηιΙ»&ο}ιβΓ Κ. 

ΚΓυηιΙι., ΗδπάδοΙίΓ. ά. 0ί0.=1281 
Κπιπιΐ)., 8ρΓίο1ινν^.=1279 
Κ7Γί&1ε.=Κ7ΓΪ&ΐ£ίάΪ8 81. 

Ε&ιη])Γ., Οο1Ι.=1287 
Ε&η^^&νβΐ, Βοί. 8ρ. Ογ.= 1288 
Ε&υΓβηί, Εβ^β8ί;&δ=2434 
Εβ2Γ.=Εβ§Γ&ηά Ε. 


Ε6§;γ., Β(ϊν=1449 
Εβ^Γ., ΒΗ=1450, 1451 
ΕβΓΠβΓίβ, ΡΓ6ΓηΐβΓ ίιχιηιβη.—2439 
ΕβπιβΓίβ, ββίηί ΑΕι&η386=4900 
Είβίζ., Ογ. Ρ3ρ.=1292 
ΕΐηάθώιΐΓ^, ΤιΐΡΐΐΒβ \ροοΓάβη=1904 
Εΐηηέρ, Ηΐδί. Ρ£ΐ1ΐ3(1.=1293 
Ε^11η§:ν^1^, Α(5νβΓΐ)ί&=1905 
Ε^υη0ν^1^, δίπιί&χ δρδί^Γ. νο11ΐδδρΓ.= 
1294 

ΕοΓβηΙζ., Μίδοβίΐ. §ρ.=1906 
ΕηπβΓ, ΕΙίΓοη. Μογ.=1297 

Μ&ϊάίιοί, Εϋο1ί^&ηάβΓβι*=1299 
Μ^ηά., 81υ(1. Ι3η8.=2444 

Μ&Γίίηί, 81^ΕιΪ8=2445 
ΜβτζιιΠο, Ηθ5^·ο1ι.=190δ 
ΜβΐπθΓδίη&ηη, Ε8.1βίη. \ν6Γΐ.=1912 
Μβηίζο\ι, «ξένος»=1914 
Μθγο. 3-0.=Μβτθ8.ϋ 8.-0. 

ΜθΓΟ. 8.-0., ΟοΠ. Β5'ζ.=2448 
ΜβΓΟ. 8.-0., 8υ1άδ-8α<1&=1915 
Μθ3^βΓ, Ν8=1307 

ΜβγβΓ, Εοηι. ΐηι ΚγρΓ.==1916, 2687 
Μί&ηβ, Ρ. 0.=Μΐ8αβ, ΡαΙγοΙο^ϊ» 0Γ8β- 

03 

ΜΜβδΟΐι, ΙηίΙ. §Γβο.=1919 
ΜίΜβδΟΐι, Τ6πηβ5=1920 
Μϊ1ιβνδ-θ3ΐ>Γονβδ, ΟοηΙπΒ. 8έιη38ίο1. 
=1922 

ΜίΙΐθνδ-0&1)Γονβδ, 83 ^ηΙ&χβ Μοδοΐιοβ 
=1923 

Μίΐίΐοδίοΐι, 8ΐ3ν. Εΐβιη.=1924 
ΜΜοδΐοΙχ, ΤϋΡ^. Ε1βιη.=1311 
ΜΐΓ3ΐη1)β1, Ενοΐϋΐ. νβΡΐ)β=1926 
Μϋδ^Μδ, Εοιη3ηθ8=1318 
Μο1ΐΓΐη3ηη, Ιηηον. 8βιη&ηΙ.=1929 
ΜθΓ.=ΜθΓ3νθδί1ί Ο. 

Μογ., Ελ?.ην. ποίημ. Βάρν.=1453 
Μογ., Β5^ζ3ηίΐηοί.=1319 
Μογ., «Ηΰΐΐ(1»=4931 
ΜοΓΪΙζ, Ζ-αη&ηιβη 11=2455 
ΜαΓηα, Εαιη. Ε6ΐιιι^.=1322 

Νοτιγιχθ^·, 031. Ιΐ3ΐ.=1324 

Οΐΐίοηοιηϊάέδ, Αοΐ. ϋίοη78.=1566α 


Βραχυγραφίες 






ΟϋίοηοιηίάΘβ, Αοί. Κ3εΐ3ΐη.=2694 
0δΐΓ0&., Ρέοά. 1)γζ.=2457 
ΟδϋοΕ; ΡΓθΜβιηβ8=2458 

Ρ&ηζβΓ, ΡαΙιΐΓαιη=1936 
Ρ3ρ3<1βπΐβίΓΪ0ΐι, Σχέδη μυός=1938-9 

Ρ3ρ3άίηι.=Ρ3ρ3(ϋιηίΐΓία 8. 

Ρ3ρ34οροιι11θ8, ΜοηοΗΠ. Ιίίί. ρορυΐ. 
2697 

ΡβΓα-=ΡβΓηοΐ Η. 

ΡβΓΠ., ϋΉοιηδΓβ=1330 
ΡβΓΠ., βί· 1ίΓ^ί8ί··=1334 
ΡβΓη., βί- 0Γ.=1329 

ΡβΓΠ., ΕβοΙιβΡοΙι. βν3η0.=1333 
ΡβΓίιιδί Α-, Α1ίΓίΐ3ί=2463 
Ρβζορ., Αάαοί. ιηβ<1. §γ.= 1337 
ΡίοοΐΙίο, ΡοΓΠίαΙβ §Γβο1ΐ8=1947 
Ροΐ. Ε·, 2703 

Ροΐ. Ν., Μοη<1—1340 
Ρ83Η., 0Γ3ΐτιιη.=1346 
Ρ8ίο1ι.=Ρ5ίο1ΐίΐΓί 
ΡδίοΙι., Εδδ3ΐ5=1347 
ΡδίοΙι., βΐ· ρ1ιί1ο1.=1950 
ΡδίοΚ., 0«· ίΓ·=1350 

Β3<1βπη., Νβηίβδί. 0Γ3ΐηπι.=1352 
ΕΜοΙ, ΟΗ3ΐΙίθ1ί.-ΚΓίίο1).=1353 
Κοίοίο, Εί1)ίδί;Γ0=4354 
ΚχίδδΟ, ΟΙιβΟΓ^. Εΐο1.=1356 
Ειΐδδο, 81. ίδΙ. ^γ.-γοπι.~ 2704 
ΚχίδδΟ, 81. §ί ΟΓίΙ.—2470 
Β7<1ί36^1^, Ρ3θίιρΓθδ3=1962 

803ΖΖ080. ΡδΘα(1ο-0ΐοηί2Ϊ=1964 

8οΜ11>., Βγζ. ΜβΐΡ0Ϊ.=1966 
δοΙχΐτΟ, Α^ο^Γ3ίΐ3=1970 
δοΜτο, δημότης=1968 
δοΐιπίΐΐΐ, ριζικύν=1971 

3βο1, Ρ1ΐ7δ>ο1·=1975 


μελετημάτωί> 


με 


> 


8ΪΓ3ΐ, ΜοΙδ (1’βιηρΓαη1=1976 
δοΐονΐβν, Εχΐδ8ΐβ=1977 
8ρ3ά3Γ0, Β3ΐΐ3^1ΐ3=1978 
8ρ3(ΐ3Γ0, ΓοηΙΐ Ε1ογϊο=1979 
δΙβρδΜ ν.-ϋο1., ΡΐΐΓ3ηίζ.=1991 
81Γ71^βΓ, ΡΓΟΙβν. ^3^ιϊ.=1375 
8ΐύ\νθ, ΕΓ3ηζ. Εβ1ιιι·ννδΓΐ.=1992 

Τ3ΐ»3θΙχογΐΙζ, Είυ,άβδ 5ιιγ 1β §Γβο=1379 
Τ3ΐ)3θ1ιονϋζ, Τ}ι.βορ1ΐ3η.=1994 
Τ3§Η3νίηί, νβηθζί3=1382 
Τΐιυιηΐ), Οβηη. ίιη Ν6υβΓ.=1997 
ΤΐιχιπιΙ», Ογ. 8ρΓ. Η6ΐΙβη.=1386 
ΤΙιυπιΙ), Η3η(11)Χΐο1ι=1998 
ΤΓί3η(1., Εβ1ιη\ν.=1393 

V3η^δβ1^, ΡΓβιη(1νν.=1395 
ν37&0&008, Νοιηδ άβ ί3ΐηί11β^=2020 
ν37&09.008, Νοπιβ άβ ί3ΐηί11θ®=2021 
Υβίοχκϋδ, Α1βχ3ηάβΓ=2022 
V. Οβιη.=Α. Ρ. ν3ΐι ΟθιηβΓΐ 
νϊβοίάί, ΡΓβδΙίϋ ΐ3ΐΐηϊ=1401 
νο^βββΓ, 8ρΓ. Ηθϊ1ίη§θη1.=1402 

■νν38η.., 03Γπι.=1456 
ν738η., Μθά. Ογ. Τβχί8=1457 
\ν38Εΐ·, ΤΓΟΪδ ροέπι.=1458 
ν^βίθΓΚοΙί, Μ3ΐ3ΐ35=20δ0 
'\νΐί3ΐΓ3ηά, 8ΐκότα=2032 
■^Υϋδοη, Β^ζ· Ργο8θ=Ν. ·\νίΐ5θη, Αη 
3η11ιο1ο^ ο£ Ιί^ζο-ηΙίηβ ρΓΟδθ, Βερο- 
λΙνο-Νέκ Τόρκη, 1971 
■ννοΚ, 8ρΓ. Μ3ΐ3ΐ.=1404 

Ζ3ΐί7ΐ^·ι 0βδρ.=2498 
Ζΐβ1*3Γΐ1χ, ΟΓΐβοΙι. Τβχ1.=1405 
Ζΐ11ΐ30υδ, Καπιρί \νβ11δρΓ.=1407 
ΖχιοΙεβΓ, αυθέντης=2035α 


Λ 



Γ' ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ, ΤΙΜΗΤΙΚΩΝ ΤΟΜΩΝ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ 
ΑΚΑΔΗΜΙΩΝ ΚΑΙ ΣΤΝΕΔΡΙΩΝ 


Στον πίνακα αυτόν ερμηνεύονται οι βραχυγραφίες των τίτλων περιοδικών, «μητικών 
τόμων και πρακτικών Ακαδημιών. Για βιβλιογραφικά στοιχεία σχετικά με ττεριοδικά και 
τιμητικούς τόμους παραπέμπεται ο αναγνώστης στους οικείους βιβλιογραφικούς ττΐνακες. 
Οι βραχυγραφίες περιοδικών, συλλογών, ανθολογιών, κλπ., που ισχύουν για τα άρθρα, χρη¬ 
σιμοποιούνται και στους βιβλιογραφικούς πίνακες των κειμένων και των μελετητών. 

α') σε ελληνική γλώσσα 


ΑΕΜ=Αρχείον Ευβοϊκών Μελετών 
ΑΘ.=Αθηνά 

ΑΘΛΓΘ=Αρχ8ΐον του θρακικού λαο- 
γραφικού και γλωσσικού θησαυρού 
Αμάλθ.=:Αμάλθεΐα, τριμηνιαίου ιστορι¬ 
κόν λαογραφικόν περιοδικόν της Ιστο- 
ρικής-λαογραφικής Εταιρείας νομού Λα- 
σηθίου {·Αγ. Νικόλαο; Κρήτης) 
Αντιχάρ. Ανδρ.=Αντιχάρισμα στον κα- 
θηγητή Ν. Π. Ανδριώτη 
ΑΠ=ΑρχεΙον Πόντου 
Αφ. Αμ.=*Αφιέρωμα εις Κ. I. Άμαντον 
Αφ. Λ. Πολ.=Αφιέρωμα στον καθηγητή 
Λίνο Πολίτη 

Αφ. Τριαντ.=Αφιέρωμα στη μνήμη του 
Μανόλη ΤρίανταφυλλΙδη 
Αφ. Χατζιδ.=Αφιέρωμα εις Γ. Ν. Χα- 
τζιδάκιν 

Βυζαντ.—Βυζαντινά 
Γρηγ. Παλ.=Γρηγόριος Παλαμάς 
ΔΑΕ Κερκ.==Δ8λτίον Αναγνωστικής Ε¬ 
ταιρείας Κερκύρας 

Δελτ. Ιον. Ακαδ.=Δελτίον Ιονίου Ακαδη¬ 
μίας 

ΔΙΕΕΕ=Δελτίον της Ιστορικής και Ε¬ 
θνολογικής Εταιρείας της Ελλάδος 
ΔΧρ.ΑΕ=Δελτίον Χριστιανικής Αρχαιο¬ 
λογικής Εταιρείας 
Δωδεκαν.=Δωδ8κανησιακά 


Δωδεκαν. Αρχ.=Δωδεκβινησιακόν Αρχείον 

Δωδεκαν. Χρον.=Δωδεκανησιακά Χρο¬ 
νικά 

Δωδώνη=Δωδώνη, Επιστημονική Επε- 
τηρίς Φιλοσοφικής Σχολής Παν/μΙου 
Ιωαννίνων 

ΕΑΙΕΔ=Επετηρίς Αρχείου Ιστορίας Ελ¬ 
ληνικού Δικαίου 

ΒΓΔΣΠΘ==Επετηρίς Γεωπον. και Δα- 
σολ. Σχολής Πανεπιστημίου Θεσσα¬ 
λονίκης 

ΕΕΒΣ=Επετηρίς Εταιρείοις Βυζαντινών 
Σπουδών 

ΕΒΚΣ=Επετηρίς Εταιρείας Κρητικών 
Σπουδών 

ΕΕΚυκλ.Μ=Επετηρίς Εταιρείας Κυκλα¬ 
δικών Μελετών 

ΕΕΠ=Επιστημονική Επετηρίς. Εθνικόν 
Πανεπιστήμιου 

ΕΕΣΝΟΕΠΘ=Επιστημονική Επετηρίς 
Σχολής Νομικών και Οικονομικών 
Επιστημών Πανεπιστημίου Θεσσαλο¬ 
νίκης 

ΕΕΦΣΠΑ=Επιστημονική Εττετ η ρίς Φι¬ 
λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Α¬ 
θηνών 

ΕΕΦΣΠΘ=Επιστημονική Επετηρίς Φι¬ 
λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Θεσ¬ 
σαλονίκης 


Βραχυγραφίες περιοδικών, κΑπ. 


Εικοσιπεντ. Κόντου=Εικοσιπενταετηρίς 
της καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. Κον¬ 
τού 

ΒΚΕΙΕΔ=Ε5πετηρίς του Κέντρου ερεύνης 
της Ιστορίας του Ελληνικού Δικαίου 
ΒΛΑ=Επετηρίς του Ααογραφικού Αρ¬ 
χείου 

Ε?Λην.=Ε>Ληνικά 

Βλλην. Δημ.=ΕλΛηνική Δημιουργία 
ΒΜΑ.=Επετηρίς Μεσαιωνικού Αρχείου 
Επετ. Κύπρ.=Επετηρίς {Κέντρου Επι¬ 
στημονικών Ερευνών), Αευκωσία 
Επετ. Πϋφνασσ.=Επετηρίς Παρνασσού 
Επιθ. ελληνοϊτ. ττνευμ. επικ.=Επιθεώ- 
ρησις ελληνοϊταλνικής πνευματικής επι¬ 
κοινωνίας 

Εραν.=0 Βρανιστής 
ΗΜΕ=Ημερολόγιον Μεγάλη; Ελλάδος 
Ηπειρ. Χρον.=Ηπειρωτικά Χρονικά 
Θησαυρ.=ΘησαυρΙσματα 
Θρακ.^Θροικι»»: 

Κακρ., Μελέτ. άρθρ.=Ι. Θ. Κακριδή, Με¬ 
λέτες και άρθρα 
Κρητολ.=Κρητολογία 
Κρ. Λαός=Κρητικός Λαός 
Κρ. Μελ.=Κρητικαί Μελέται 
Κρ. Πρωτοχρ.=Κρητική Πρωτοχρονιά 
Κρ. Χρ.=Κρητικά Χρονικά 
Κυπρ. Γρ.=Κυπριακά Γράμματα 
Κυπρ. Σπ.=Κυπριακαί Σπουδαί 
Κυπρ. Χρ.=Κυπριακά Χρονικά 
ΛΑ=Λεξικογραφικόν Αρχείον 
Λαογρ.=Λαογραφία 
ΛΔ=Λεξικογραφικόν Δελτίου 
Μαντατοφ.=Μαντατοφόρος 
ΜΒ=Σάθα, Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη 
Μνήμ. Αμ.=Εις μνήμην Κ. Αμάντου 
Μνημ. Αντωνιάδη=Μνημόσυνον Σοφίας 
Αντωνιάδη 

Μνήμ. Λάμπρ.=Εις μνήμην Σπ. Λάμπρου 
ΝΕ=Νέος Ελληνομνήμων 
Νεοελλ. Αρχ.=Νεοελληνικόν Αρχείον 
Ν, Ε)στ.=Νέα Εστία 
Ξένιον Π. Ζέπου=Ξένιον, ΡβδίδοΙίΓΐίΙ 
ίϋΓ Ραπ. ^. Ζβροδ 
Ορθόδ. Παρ.=Ορθόδοξος Παρουσία 


μζ' 

Παναθήν.=Παναθήναια 
Παρνασσ.=Παρνασσός 
Πελοπονν.=Πελοποννησιακά 
Πεπρ. Α' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένα Α' Διε¬ 
θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου 
Πεπρ. Β' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένα Β' Διε¬ 
θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου 
Πεπρ. Γ' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένα Γ' Διε¬ 
θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου 
Πεπρ. Δ' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένα Δ' Διε¬ 
θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου 
Πεπρ. Θ' ΔΒΣ=Πεπραγμένα Θ' Διεθνούς 
Βυζαντινολογικοϋ Συνεδρίου Θεσσαλο¬ 
νίκης 

Πεπρ. ΙΒ' ΔΒΣ=Πεπραγμένα ΙΒ' Διε¬ 
θνούς Βυζαντινολογικού Συνεδρίου 
Πεπρ. ΙΔ' ΔΒΣ=Αοίβδ άπ XIV Οοη- 
§Γέ8 ΙηΙβΓη&ίίοη&Ι ιΐβδ έΐυάβδ 1)γζαη- 
ίίηβδ, ΒιιΟΕΓθδί, 6-12 δβρΙβπιΙϊΓβ 
1971, III, 1976 

Πνευματ. Κύπρ.=Πνευματική Κύπρος 
Ποντ. Φύλλ.=Ποντιακά Φύλλα 
Πραγμ. Ακ. ΑΘ.=Πραγματείαι Ακα¬ 
δημίας Αθηνών 

Πρακτ. Ακ. ΑΘ.=Πρακτικά Ακαδημίας 
Αθηνών 

Πρακτ. Α' Κυπρ. Σ=Πρακτικά Α' Κυ· 
προλογικού Συνεδρίου Γ' β' 

Πρακτ. Α' Παν. Σ=Πρακτικά Α' Πα- 
νιονίου Συνεδρίου 

Πρακτ. Γ' Παν. Σ=Πρακτικά Γ' Πα- 
νιονίου Συνεδρίου 

Προσφ. Κυριακ.=Προσφορά εις Στίλ- 
πωνα Κυριακίδην 

Σύμμ.—Σύμμεικτα Εθνικού Ιδρύματος Ε¬ 
ρευνών ΕΙΕ 

Τεσσαρακ. Κόντου=Τεσσαρακουταετηρίς 
της καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. Κον¬ 
τού 

Φίλτρα. Τιμητ. Καψ.=Φίλτρα. Τιμητι¬ 
κός τόμος Σ. Γ. Καψωμένου 
Χαριστ. Ορλάνδ.=Χαριστήριου εις Α. 
Κ. Ορλάνδον 

Χιακ. Χρον.=Χιακά Χρονικά 
Χρ. Κρ.=Χριστιανική Κρήτη 
Χρον. Πόντ.=Χρονικά του Πόντου 




μη’ 


Βραχυγραφίες περιοδικών, κλπ. 
β') σε ξένη γλώσσα 


ΑΑΕΕΟ=Αηηυ.&ΐΓθ άβ ΓΑβδοοΐ&ίΐοη 
ροχίΓ ΓβιιοοιΐΓ3^βιηβιιί άβδ έίιιάβδ 
^^Γβοςχίθδ βη ΡΓ&ηοβ 
ΑΙΡΙιΗΟδ—Αηηυ&ΪΓβ <3β ΓΙηείΐΙτιΙ άβ 
ρΜΙοΙο^ίθ βί; ύ’ΙιίδΙοίΓβ οπβηΐδίβδ 
6ί δίανβδ 

ΒΟΗ=Βιι11βίΐη άβ οοΓΓβδροη<ΐ3ηοβ ίιοΐ- 
Ιέηίφΐβ 

ΒβΓίοΜβ ζ. XI. ΙηίβΓη. Βγζ.-Κοη^Γ.= 
Ββήοΐιΐβ ζυ,ιη XI. Ιη1;6Γη3ϋοη&1βη 
Βγζ&ηίΐηϊδίβη-ΚοηβΓβδδ,ΜόναχοΙθδδ 
ΒΓ=Β7Ζ3η1;ϊηϊδθ1ιβ ΡοΓδοΚτιη^βη 
Β-Ν^=Β5^ζ&I1I,^η^δ^}1 - ηβιι^ΓΐβοΙιϊδοΙιβ 
^ 3ΐΐΓΐ)ϋθ1ΐθΓ 

Β81=Βϋζ&ηϋηοδΐ3νίο& 

Βιιΐΐ. 8οο. 1ίίη§α.=Βιι11θΙίη (Ιβ Ιδ δοοΐέίθ 
άβ 1ιίιι§ιιίδ1ϊς;υθ άβ Ρ&πδ 
Β?·ζ.=Β7ζ&η1;ΐοη 

Β3Γζ&ηΙΐηοΐ5ΐιΐ8.=Β7ζ&ηΐ;ϊηοΙ)ΐι1§&ποδ 
Β7ζ.-ΜθΙ.=Β3^ζ&ηίίηδ·Μβίδ1)7Ζ8·Γΐίίη& 
ΒΖ=Β 7 ζ&ηίϊηΪ 8 θΚθ ΖθίίβοΙίΓΐίΙ; 

Ο&ΐι. Ιηδΐ. Μ-Α. {ΙΙηίν. Οορβη1ΐδ5αθ)= 
υηϊνθΓδίΙέ άθ Οορβηΐΐδ^ιΐθ, ΰ&ΙιίβΓβ 
άθ ΙΊηβίΐίυΙ; άυ ιηο 3 Γβη-δ£:β 8 γθο βί 
ΙδΙίη, Κοπεγχάγη 1969-71 κε. 

ΟοΓρ. Η&ιη1.=ΟθΓριι$ Η&ιηΙβίίοιιιη 
ΌΟΡ=Βυιηΐ3δΓίοη ΟδΙςδ ΡδρβΓδ 
Ε^βί. Ρΐιίΐοΐ. Κδζ1.=Ε^βίβπιβδ ΡΜ- 
Ιοίο^ίαί Κ6ζΙδη}τ 
ΕΟ=Εο1ιο 8 ά’Οπβηί 
ΕβδΙδοΙίΓ. ΚΓβίδοΙιιηβΓ—ΕβδίδοΚήίί ίϋΓ 
υηίνβΓδΐίδίδ-ΡΓΟίβδδΟΓ ΗοίΓ&ί Εγ. 
Ρδ\ι1 ΚΓβΙδοΙιπιβΓ 
Εοΐ. ηθοίΐθ11.=Ρο1ΐ& ηβοΐιβίίβηίοδ 
ΙΡ=Ιηάο^βΓΐη3ηΪ8θ1ιβ ΡοΓδοΙιιιη^βη 
ΙΕ Αηζ^.=Αηζβί^βΓ ίϋΓ Ιηϋο^βπηδηί- 
δοΐιβ δρΓ&οίι ■ ιιπίΐ ΑΙίβΓίαπίδΙίαηϋβ. 
ΒβΐΜ&ί,ί ζυ άβη Ιηάο^βΓίη&ηΐδοΙιβη 
ΡοΓδοΙιυη^βη 

III. ΟΙ&δδ. 8ί.=Ι11ΐη.οίδ Οΐ&δδίοδί δίπάίβδ 
ΙδΙίί. ΟΓΪβηί Ν&ρ.=ΙδίΗ·αίο Οήβηίειίβ 
<ϋ ΝδροΗ 

^ΟΒ=^&11ΓI^^1^1ι άβΓ ΟείβΓΓβΐοΙιίδοΙιβη 
Β^ζ&ηίίηίδίίΐζ 

^ΟΒΟ^=^&IιΓ1)α^11 <1βΓ ΟδίβΓΓβΐοΙιίδοΙι,βη 


Βγζ&ηίΐηΐδοΐιβη Οβεβίΐεοϊι&ίΐ; 

Μβΐ. ΒΐβΙι1=Μέΐ3η§βδ ΟΙι&Γΐβδ Βϊβΐιΐ 

Μβΐ. ΚβΓίι.^ΜβΙβη^βδ Κβρη 
Μβΐ. ΜθΓϋβΓ=Μθ1&η§βδ οίίβΓίδ δ Οο- 
ίβνβ βί Μβίρο ΜθΓΐΐερ 
Μϊδο. Ο. ΜβΓ0.=Μί80β11&ηβ& βίον&η- 
ηΐ ΜβΓΟδίΐ 

Μίδο. Κ,θ8δΐ=Βίζδηίΐηο-8ΐου1& II, Μΐ- 
δοβΠ&ηβδ... ίη ιηβπιοπδ <1ΐ Οΐυδβρρβ 
Ηοδδϊ Τ&ϊΙ)})ϊ 

Μϊΐίβίΐ. 8βηι. Ογ. βρΓ.^Μίίίβϋιιη^βιι 
άβδ δβιηίηδΓδ ίϋρ οΓίβηίδΙίΕοϊιβ Βρρδ- 
οΚβη 

ΟϋΡ=θΓΪβηί&1ΐδ Οίιήδίίβηδ Ρβηοάίοδ 
ΡϊιϋοΙ. διιρρ1.=Ρ1ιϋο1ο^δ, δυρρίβ- 
πιβηίΒδηά 

ΡΜΙοΙ. ·ννοοίι.=ΡΙιΐ1οΙθ8:ΐδθ1ιβ ν^οοΗβη- 

δΟΐΐΓΐίί 

ΡΝΙ;=ΡΓθΐ3ΐβπιβ άβΓ ηβιΐ|:ΓΪβο1ιΐδθ1ιβη 
ΒίΙθΓδίτΙΓ 

ΡοέΓΠ. ΙιίδΙ.=144δ 

ΡοΙγο1ι.=Ρο1γο1ιθΓ(1Ϊ3, Εβδίδοΐιηίί Ργ. 
ΒδΙβΌΓ (Β3ΤΖ. ΡθΓδθ1ινιη§βη 1-3,1966- 
68 ) 

ΡοΙγοΙίΓοη. Βθΐ8:βΓ=Ρο1γβ1ΐΓθύΐοη,Ρβ8ΐ- 
δοΐιρίίί Ργ. ΒδΙ^βΡ 

ΗΕΒ=Εθνιιβ άβδ έΐΰάβδ ί)γζ8η1ίηβδ 
ΕΕΟ=Ε6νιιβ άβδ έίιιάβδ ^Ρβοςυβδ 
ΕΕ8-ΕΕ=Εθνιΐ6 άβδ έίιιάββ δαά-βδί 
βυρορέβηηβδ 

Κβν. Ιηίβρη. άΌηοιη.—Κβνιΐθ ΙηΙβΓ- 
ηδΐΐοηθίβ ά’Οηοιη&δϋςυΘ 
ΚΕβίη. Μυδβλίιη ί. ΡΜΙοΙ.^ΕΙιβίηίδοΙιβδ 
Μιΐδβυιη ίϋΡ Ρΐιίΐοΐο^ίθ 
Εοιη. ΡΕϋοΙ.—Εοιηδηοβ Ρΐιίΐοίο^ 
Ε8ΒΝ=Κίνΐ8ί3 άί δΐιιάί 1)ίζβηίίηί β 
ηβοβίίβηΐοί 
8Β=8ίαάϊ 1)ίζ&π1ΐηί 
8ΒΝ=8ί\ι<ϋ ΐ3ΐζ&ηίίηί β ηβοβίίβηίοί 
8ίο. Β7Πΐη.=8ίουΙθΡΐιπι Οί^ιηη&δΐιιηι 
8ΙΡ0=8ίυ.άΐ ίΐδΐί&ηί άχ Πΐοΐο^ία οίβδ- 

δ1β3 

8Ϊ11. Ι)ίζ.=8ί11ο§β 1)ΐζ3η1ίη3 ίη οηορβ άί 
8ϊ1νΐο Οίιΐδβρρβ ΜθΡοηίί 
8.0Ρ=8ϋά-θ8ΐ ΡθΓ8θ1ι\ιη§;βη 


Βραχυγραφίες περιοδικών, κλπ. 


ςί&Γ Ζίν.^δίηπηη ζίν&ί& 

81 Βγζ. ΝβοΕβΙΙ. ΝββΓΐ.=8ία<1ί3 Ιχγ- 
ζβηίίηη βΐ ηβοΐιβίίβηίοη ηββρίηηάίοη 
81. ί8ί· 8Γ.-Γ0»·=8ίηάϋ ίδίορΐοβ §Γβοο- 
Γοιη&ηβ 

φΑΡΑ=ΤΡ3η5ηοίίοιΐδ οί ίΐιβ Αιηβηο&η 
ΡΕίΙοΙο^ίοη! ΑδδΟοίδΙίοη 
Τρην. βΐ Μβπι.=ΤΓ3ν&ηχ βί ΜβπχοΐΡβδ 


νΐζ. νΓβΓη.=νΐζ3ηίϋδΙ^ί] νρθΐηβηηΐΐε 
ΖβΐίδοΙίΓ. ί. Β&11ί3ηο1.=Ζθϊίδο1ΐΓΪίί ίϋΡ 
Βηΐΐι&ηοΐο^ϊβ 

ΖβϊίδοΙίΓ. ί. ΓΟΠ1. ΡΙιΐ1ο1.=ΖβϋδθίΐΓίίί 
ίϋρ Γοιηηηΐδοϊιβ Ρ1ιΐ1οΙο§:ΪΘ 
ΖβΐίδΟΐΐΓ. ί. νβΡ^ΙβΐοΙί. 8ρΓ&θΜθΓ8θ1ΐ.= 
Ζβΐίδοΐιρΐίί ίϋρ νβΡβΙβΐβΙιβηάβ δρρδοΐι- 
ίοΡδοΙιταη^: 



Δ' ΛΕΞΙΚΩΝ 
α') ελληνόγλωσσων 


Ανδρ., Λεξ.=Ν. Π. Ανδριώτη, Ετυμο¬ 
λογικό Λεξικό της κοινής νεοελληνικής 
Βλαστού, Συνών.=ΙΙ. Βλαστού, Συνώνυμα 
και συγγενικά, Αθήνα 1931 
Βλάχ.=Γερασϊμου Βλάχου, Θησαυρός της 
εγκυκλοπαιδικής βάσεως τετράγλωσσος 
Γενναδ., Λεξ.=Π. Γ. Γενναδίου, Λεξι¬ 
κόν φυτολογικόν 

ΔαγκΙτσης, Λ8ξ.=Κ. ΔαγκΙτσης, Ετυ¬ 
μολογικό Λεξικό της νεοελληνικής 
Δημητράκ.=Δ. Δημητράκου, Μέγα Λε¬ 
ξικόν όλης της ελληνικής γλώσσης 
Ζώη, Λεξ. Ζακ.=Λ. X. Ζώη, Λεξικόν 
φιλολογικόν και ιστορικόν Ζακύνθου 
Ζωναρ.=Ιο&ιιηί8 Ζοηο,Γ&β Εβχίοοη, βάί- 
(ϋί I. Α. Η. Τϊ1ΐ;ιη9.ηη, τόμ. 1-2, 
Λειψία 1808, ανατ. Αμστερνταμ 1967 
Ησύχ.=ϊΗβ87οϊιίί ΑΙθχ&η<3Γίηί Εθχίοοη 
(έκδ. Κ. Εαΐΐθ) 

Θρησκ. και ηθ. εγκυκλοπ.=Θρησκευτική 
και ηθική εγκυκλοπαίδεια, τόμ. 1-12, 
Αθήνα 1962-8 

ΙΛ=Ακαδημία Αθηνών. Λεξικόν της 
ελληνικής γλώσσης. Α': Ιστορικόν Λε¬ 
ξικόν της νέας ελληνικής 
Κουμαν., Συναγ.=Στ. Κουμανούδη, Συνα¬ 


γωγή λέξεων αθησαύριστων 

Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ.=Στ. Κουμανού¬ 
δη, Συναγωγή νέων λέξεων 

Λουκά, Γλωσσάρ.=Γ. Λουκάς, Γλωσσά¬ 
ριου 

Παπαδ. Α., Λεξ.=Α. Α. ΪΙαπαδοπούλου, 
Ιστορικόν Λεξικόν της ποντικής δια¬ 
λέκτου 

Πάπ.—Λαρ., Γεν. Εγκυκλοπ.=Πά7ϊυρος· 
Λαρούς, Γενική Παγκόσμιος Εγκυ¬ 
κλοπαίδεια μετά πλήρους λεξικού της 
ελληνικής γλώσσης 

Πασπ., Γλωσσ.=Α. Γ. Πασπάτη, Το 
χιακόν γλωσσάριον 

Πρωίας Λεξ.=Λεξικόν της ελληνικής 
γλώσσης, επιμελεΐφ Γεωργ. Ζευγώλη, 
έκδοσις «Πρωίας» 

Πρωίας Λεξ. Συμπλ.=«Πρωίας)) Λεξικόν 
της νέας ελληνικής γλώσσης ορθογρα¬ 
φικόν και ερμηνευτικόν. Συμπλήρωμα 

Σούδα=3πί(1&β Ββχίοοη (έκδ. Α. ΑάΙβΓ) 

Σταματ.=Ι. Σταματάκου, Λεξικόν της 
νέας ελληνικής γλώσσης 

Στεφ., Θησ. βλ. δίβρίΐ., Θησ. 

Φωτ., Λεξ.=ΡϊιοΙη Ρ&ίπ&τοΐι&β Εβχίοοη 


β') ξενόγλωσσων 


Αιι(1γ., Ιιβχ.=Νΐ1ίο1&θ3 ΑηάΓίοίΪ8, Εβ- 
χΐοοη άβΓ ΛΓοΗ&ΐδίηβη ίη η6π@[Γΐβο1ιί- 
δοΐιβη ϋί&ΐβΐίίβη 

Β&υβΓ, \ν’6Η.=λν. Β&υβΓ, Οπθοίιίδοΐι- 
άβαίδοΐιβδ λΥόΓΐβΓί^ιιοΙι ζα άβη δοΐιπί- 
ίβη (1θ8 Νθΐιβη Τβδί&ιηβηίδ 


ΒοβΓΪο=θΓ. Βοβήο, Οίζίοη&τίο άβΐ άία- 
ΙβΙΙο τβηβζί&ηο 

ΟΙι&ηίΓ&ϊηβ, ϋίοΙ. έί;7™·=Ρΐβιτβ Οι&η- 
ί,Γοίηβ, ϋίοΙίοηηώ·© έΐ^π^οΐο^φΐβ <1β 
13. Ιαη^β §:γθο(ιιιθ. ΗϊδίοίΓβ άβδ ιηοΐβ 
ϋβνοίο, ϋίζ. β1;ίιη.=0. ϋβνοίο, Αντί»- 


Β^αχx)γ^αφ^ες λεξικών 


ηιβιιΐο 3ΐΐ3 βΙίπιο1ο§ί3 ίΐ3ΐί3η3 

Οα 03η&β=Βιι € 31156 , ΘΙοδδ3πιιπι 3(1 
δΟΓίρΙΟΓβδ ιηβ(ϋ3β βΐ ίηίΐιη36 
οίΐαίΐδ 

ΡΓίδΙε, ^όΓί;.=Η. Επδΐί, Θπβοΐιίδοΐιβδ 
βΐ^ιηοΐοβΐδοΐΐθδ λΥοΓΐβΓίιιιοΙι 

03ΓΖ., ΟίΖ.=Οίζίθη3Γίθ θ3ΓΖ3ηί,ί (16Π3 
1ίη5α3 ίΐ3ΐί3η3 

ΟβΓηι.= 0 ·. ( 5 βΓΐη 3 ηο, νοο 3 ΐ)οΐ 3 Γίο Η 3 - 
Ιίαηο 6 &Γβοο 

0Γ. άΉ3αίβΓίνβ, ΒίοΙΐοηη.=Ε. βΓ3ηά- 
δΕΪ^ββδ ά’Ηααίβήνβ, ΒίοίίοηηδϊΓβ 
ά’ααοΐβη £Γ3ηφ3ίδ, πιο^βη 356 β1 Γβ- 

0318831166 

αΓβίιη., ϋίοΐ!οηιι.=Α. I. αΓβίιη38, ϋΐο- 
ί,ίοηη3ίΓβ (1β Γ3η6ί6η ίΓ3ης3Ϊ8 ^υδί^α’ 

30 ιηίΐίβϋ άα XIV® δίόοΙβ, Παρίσι 
1968 

Ε 3 ηιρβ, Εβχ.=α. "νν. Η. Εαπιρβ, Α Ρ3- 
ΐΓίδΙΐο ΟΓββΙί Εβχίοοη 

Ε-8=Η. 0· Είάιΐθΐΐ και Κ. δοοίΐ, Α 
ΟΓββ1^-Εη51^511 Εβχίοοη 

Ε-8 Κων/νΙδη=Η. Ο. Είάάδΐΐ και Κ. 
δοοίί, Μέγα Λεξικόν της ελληνικής 
γλώσσης, μετάφρ. Ξ. Μόσχου, επι- 
στασΙ(): Μ. Κωνσταντινίδη 

Ε-8 8υρρ1.=Η. Ο. ΕΐάάβΙΙ, Ε. δοοίί 
και Η. 8. ίοηβδ, ΟΓββΙε-Επ^ΗδΙι 
Εβχίοοη, Α δαρρίβιηβηΐ 

Ε-8 Συμπλ.=Η. Ο. ΕΐάάθΙΙ και Ε. 
δοοίί. Συμπλήρωμα του Μεγάλου Λε¬ 
ξικού της ελλην. γλώσσης 


Μ6·αΓδϊ113=β1θδ53Γίΐ1Π1 5^8·60θίΐ3Γΐ33- 
Γ0ΐη 

ΝίβΓΐηβ5^βΓ, Μβ(1. Ε3ΐ. Εθx.=^. Ρ. 
ΝίβΓιηβγβΓ, Μβάί3β Ε3ΐίηΐί3ίΐδ Εθχί- 
Ιζοη Γπΐηπδ 

ΡΘβ1^, Εβχ. Νοηη.=·νν. ΡββΕ, Εβχίοοη 
Ζ 0 άθπ ϋίοηγδί3ΐί3 άθδ ΝοΕποδ, 
ΗΐΜβδΙιβΐπι 1968 κε. 

ΡΓβίδΐ^Ιεβ - Κΐβδ8ΐϊη5=Ε. ΡΓβΐδΐ^Ιίβ - Ε. 
ΚΐβδδΠη^, λνΟΓίβΓίΐΕΟΪΐ (ΙβΓ 5ΓΪβθ1ΐΐ- 
8θΙχ6η Ρ3ρ7Γ1Iδ3Γ1^υη(^βη 

Κοίιΐίδ, ϋίζ. ίοροη.=(τ. Κοίιΐίδ, Βΐζίο- 
η3Γίο ΙοροηοιηδδΙϊοο β οηοιηαδίΐοο 
άβΙΐ3 €3ΐ3ΐ3Π3, Ραβέννα 1974 

ΕοΜίδ, Εί. ·\νόΓΐ.=0. ΚοΜΙδ, Εί^ιιιο* 
Ιο^ίδοΐιβδ \ν6Γΐ6Γΐΐ0θ1ι άβΓ υη1βΓΪί3- 
Ιίβηίδοΐιβη ΟΓ&ζίΙδί 

805^11835, Ν3υί. ϋίοί.=Ρ. 

ΒΙδβνίβΓ’δ Ν30ίίθ3ΐ ϋίοΙΐοηδΓ^·, τόμ. 
2, Αμστερνταμ, Λονδίνο, Νέα Τόρκη 
1966 

81ιίρρ=β. ρ, 8Ηίρρ, ΜοάθΓΠ βΓθθΙε 
Ενΐίίθηοβ ίοΓ Ιΐΐθ Αηοϊοηΐ; βΓθβΙε 
νοο3ΐ)υΐ3ΐ7' 

θοιη3ν.=Α. ά3 8οηΐ3νβΓ3, Θησαυρός της 
ρωμαϊκής και της φραγκικής γλώσσας 

8ορΙΐ0(3].=Ε. Α. 8ορ1ιοο1βδ, ΟγθθΙϊ Εθ- 
χίοοη οί ίΐΐθ Εοηΐ3η εικΙ Βγζδηίίηβ 
ΡβΓίοάδ 

δΐθρΗ., Θησ.=Η. 8ί6ρ1ΐ3ηυ8, Θησαυρός 
της ελληνικής γλώσσης 



Ε' ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΑΑΩΝ ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΩΝ 
ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΛΕΞΕΩΝ 


ά.=άρθρο του Λεξικού 

άγν. ετυμ.=άγνωστη ετυμολογία 

ά. γρ.=άλ>.η γραφή 

αι.=αιώνας 

αιτ.=αιτιολογικός 

αιτιατ.=αιτιατική πτώση 

άκλ.=άκλιτος 

αμάρτ.=αμάρτυρος 

αμτβ.=αμετάβατος 

«ναβιβ.=:αναβιβασμός 

αναγκ. «1τ.=κναγκαστικό αίτιο 

ανάγν.=ανάγνωση 

ανακ.=ανακοίνωση 

αναλογ.=ϊαναλογία, αναλογικώς 

αν«τ.=ανάτυπο 

αναφορ.=«ναφορ5κός 

ανίκδ.^ανβκδοτος 

αντΙΘ.=αντΙθβτος 

ανηκ.=αντικεΙμβνο 

αντιμετάθ.=αντιμετάθ8ση 

αντων.=αντωνυμία 

αόρ.=αόριστος 

αοριστολ.=αορίστολογικός 

Ά7Τ.=Άπαντα 

απ.=απαντά 

απαρέμφ.=απαρέμφατο 

απόλ.=απόλυτος 

απορημ.=απορηματ[κός 

απόσπ.=απόσπασμα 

απρόσ.=απρόσωπο 

«ρ.=αριθμός 

αραβ.=αραβικός 

αραβοτουρκ.=αραβοτουρκικός 

αραμ.=αραμαϊκός 

αριθμτ.=αριθμητικό 

άρν.=άρνηση 

αρνητ.=αρνητικός 


αρσ.=αρσενικός 

αρχ—αρχαίος 

αρχαϊκ.=αρχαϊκός 

άσχ.=άσχετος 

αυτ.=αυτόθι 

αχρον.=αχρονολόγητος 

βενετ.=βενετικός 

βιβλιοκρ.=βιβλιοκρισ{α 

βλ.=βλέ7τε 

βλάχ.=βλάχικος 

βραχυλογ.=:βραχυλογικώς 

βυζ.=βυζαντινός 

γαλλ.=γαλλικός 

γεν.ϊ^γενική πτώση 

γενικ.=γενικότερα 

γερμ.=γερμανικός 

γεωγρ, =:γεωγραφ ικός 

γλωσσ.=γλωσσ6κός 

Γλωσσάρ,=Γλωσσάριο 

γρ-γράφε, γραφή 

γραμμ.=γραμματικώς 

8εικτ.=δεικτικός 

δευτερόκλ.=δευτερόκλιτος 

8ευτεροπρόσ.=8ευτεροπρόσωπος 

8ήλ.=δήλωση 

δηλ.=8ηλαδή 

δημ.=δημοτικός 

διάβ.=8ιάβαζε 

διάφ.=διάφορος 

8ιόρθ.=διόρθωσε 

διορθώσ.=8ιορθώσαμε 

διφθογγ.=8ιφθογγισμός 

δοτ.=δοτική πτώση 

έγγρ.=έγγραφο 

8θν.=6θνικός 

εικασ.=8ΐκασία 

ειρων.=ειρωνικώς 


Βραχυγραφίες όρων, κ)αι. 


νγ' 


Ι^_δ.=έκ8οση 

β^δ.^εκδόσεις, εκδότης, εκδίδει 
6χκλ.=εκκλησιαστικώς 
^Λ6ΐπτ.=6λλειπτικός 
6Χλην.=6λληνικός 

εμπρόθ. προσδιορ.=εμπρόθετος προσδιο¬ 
ρισμός 
£ν.=ενικός 
έναρθρ.=έναρθρος 
ενδεχομ.=6νδεχομένως 
ενδοιαστ.=ενδοιαστικός 
ενεργ.=ενεργη'Γΐκός 
ενεστ.^^ενεστώτας 
ενθύμ.=εν6ύμηση 
ενν.=εννοείται 

£^ηγ.=επεξηγηματικός, -ώς 

επεξήγ.=6π6ξήγηση 

επιγρ.=€πιγραφή 

επΙδρ.=6πίδρ«ση 

επίθ.=επΐθετο 

επιθετ. =επιθ8τικός 

ΕπΙλ.=Επίλογος 

επΙρρ.=βπίρρημα 

επιρρ.=βιηρρηματικός, -ώς 

επιστ.=επιστολή 

εηιτ.=επιτατικός, -ώς 

επιφ.=επιφώνημα 

επόμ.=επόμενος 

επών.=επώνυμο 

επων.=επωνυμία 

ερωτ.=ερωτηματικός, -ώς 

εσφαλμ.=6σφαλμένος, -α 

ετυμ.=ετυμολογία 

ετυμολ.=ετυμολογικό τμήμα άρθρου 

ευκτ.—ευκτική 

ηθ.=ηθικός 

0.=θέμα 

θεολ.=θεολογικός όρος 

θετ.=θετικός 

θηλ.=θηλυκός 

θρησκ.=θρησκευτικώς 

ιδιάζ. χρ.=ιδιάζουσα χρήση 

ιδιώμ.=ιδιώματα 

ιδιωμ.=ιδιωματικός, -ώς 

Ιντ.=Ιντερμέδιο 

ιταλ.=ιταλικός 

κ.=κάτι 


κ.ά.=και άλλα 

κ.α.=και αλλαχού 

κάπ.=κάποιος, -ον, κλπ. 

κατάλ.=κατάληξη 

καταφ.=καταφατικός 

κατηγ.=κατηγορούμενο 

κε.=και εξής 

κεφ.=κε 9 άλαιο 

κλ.=κλίση 

κλητ.=κλητική 

κοιν.=κοινός, -ώς 

κοινότ.=κοινότατο 

κ.π.α.=και πο>Λαχού αλλαχού 

κρητ. κ.=κρητικά κείμενα 

κριτ. υπ.=κριτικό υπόμνημα 

κτητ.=κτητικός, κτητικά 

κ.τ.ό.5=και τα όμοια 

κυριολ.=:κυριολεκτικώς 

κύρ. όνομ.—κύριο όνομα 

κώδ.=κώδικας 

λ.=λέξη, λήμμα 

λαϊκ.=λαϊκός 

λατ.=λατινικός 

λόγ.=λόγιος 

μεγεθ.=μ8γ8θυντικός 

μέλλ.=μέλλοντας 

μέσ.=μ8σος 

μεσν.=μεσαιωνικός 

μ8ταπλ.=μεταπλασμός 

μεταφ.βμεταφορικώς 

μετρ. αν.=μετρική ανάγκη 

μετων.=μετωνυμικώς 

μόρ.=:μόριο 

μτβ.=μεταβατικός 

μτγν.=μεταγενέστερος 

μτξ.=μεταξύ 

μτχ.=μετοχή, μετοχικός 

ναυτ.=ναυτικός όρος 

ν8θελλ.=νεοελληνικός 

νομ.=νομικός όρος 

όνομ.=όνομα 

ονομ.=ονομαστική 

ονοματοπ.=ονοματοποιία 

ό.π.=όπου παραπάνω 

οριστ.=οριστική 

ουδ.=ουδέτερο 

ουσ- =ουσιαστικό 



νδ' 


Β^αχνγ^αψΙες όρων, κλπ. 


ουσ[α<τηκοπ.=ουσιαστι,κοποιημ6νος 

παθητ.=παθητικός 

παλαιογρ.=παλαιογραφικός 

παλ«!.ότ.=παλαιότερος 

παπυρ.=παπυρ!.κό κείμενο 

παρώγ.=τταράγωγο 

παραγ.=παραγωγή 

παραθ.—παραθετικά 

παρακελευσμ.=παρακελευσματικός 

παράλ.=παράλειψη 

παραλ.=παραλείπεται, -ονται 

παράλλ.=παράλληλος 

παρ«π.=παραπομ7τή, παραπεμπτικός 

παράρτ.—παράρτημα 

παρατ.=παρατατικός 

παρεκτεταμ.=παρεκτεταμένος 

παρετυμ.=παρετυμολογΙα 

παρκ.=παρακείμενος 

παρων.=παρωνύμιο 

πβ.=παράβαλε 

πιθ.=πιθανώς 

πληθ.=πληθυντικός 

ποιητ. αΙτ.=ποιητικό αίτιο 

πολλ.—πολλαχού 

πραγματ.=πραγματολογικώς 

προβηγκ.=προβηγκιανός 

προέλ.—προέλευση 

προηγ.=προηγούμενος 

πρόθ.:=πρόθβση 

προθετ.*=προθετικός 

προκ.=προκειμένου 

πρόσ.=πρόσωπο 

προστ.=προστακτική 

προσφών.=προσφώνηση 

προσωποπ.=πρωσοποποίηση 

πρότ.=πρότεινε 

προφ.=προφανής, προφανώς 

πρωτόκλ.=πρωτόκλιτος 

ρ-ρήμα 

ρηματ.=ρηματικός 

ρωσ.=ρωσικός 

σ.=σελίδα 

σήμ.=σήμερα 

σημ.=σημείωση 

σημασ.=σημασία 

σημασιολ.=σημασιολογικό τμήμα άρθρου 
σημ6ρ.=σημερινός 


σπανιότ.=σπανιότατο, -τα 

στ.=: στίχος 

στερ.=στερητικός 

συγγ.=συγγενικός 

συγκ.=<τυγκοπή 

συγκριτ.=συγκριτικός 

συμπερασμ.=συμ7Γερασματικός 

συμφ.=συμφυρμός 

συν.=συνήθως 

σύνδ.=σΰνδεσμος 

συνεκδ.=σανεκδοχή, συνεκδοχικά 

συνεκφ.=συνεκφορά 

συνηθέστ.=συνηθέστατος 

σΰνθ.=σϋνθεση 

συνθ.=συνθετικό 

συνίζ.=συνΙζηση 

σύντ.=σύνταξη 

συνών.=συνώνυμο 

σύστ.=σύστοιχο 

συχν.=συχνά 

συχνότ.=συχνότατο, -τα 

σχ·=σχήμα 

σχετ.=σχετικός 

σχηματ.=σχηματισμός, σχηματίζεται 

σχόλ.=σχόλιο 

Σχολ.=Σχολιαστής 

τ.=τύπος 

τ8ύχ.=τεύχος, τεύχη 

τΙτλ.=τίτλος 

τόμ.=τόμος 

τοπ.—τοπικός 

τοπων.=τοπωνύμιο 

τουρκ. =τουρκικός 

τραγ.=τραγούδι 

τρ ιτόκλ.=τρ ιτόκλιτος 

τριτοπρόσ.=τριτοπρόσω7η)ς 

τροπ.=τροπικός 

τσακων. =τσακωνικός 

τυπογρ .=τυπογραφικός 

τυπολ.=τυπολογικό τμήμα άρθρου 

υβριστ.=υβριστικώς 

υπερθ.=υπερθ6τικός 

Τπόθ.=Τπόθ6ση 

υποθ.=υποθετικός 

υποκ.=υποκείμενο 

υποκορ.=υποκοριστικό 

υποτ.=υποτακτική 


Βραχυγραφίες όρων, κλπ. 


νε 


ο«οτιμ.=υποτιμητικός 

φρ.=φράση 

Χορ.=Χορ«ό 

χρ.=ΧΡ'ή<^ 


χρον.=χρονικός 
χφ—χειρόγραφο 
χφφ.=χειρόγραφα 
χ. χρον.=χωρίς χρονολογία 


ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΤ ΛΕΞΙΚΟΤ 


Ουδέτερο επιθέτου με χρήση ουσιαστικού καταρχήν μας απασχολεί σε ιδιαίτερη παρά¬ 
γραφο του άρθρου του επιθέτου. Συγκροτείται ιδιαίτερο λήμμα με το ουδέτερο του επιθέτου 
αν το τελευταίο αυτό χρησιμοποιείται περισσότερο ως ουσιαστικό παρά ως επίθετο σε ουδέ¬ 
τερο γένος. 

Μετοχές παρακειμένου που είναι σύνθετες λέξεις σχηματισμένες χωρίς πιθανώς να έχει 
υπάρξει αντίστοιχος ενεστωτικός τύπος (λ.χ. αγ^ν^ομαζωμένος). όπως και μετοχές παρα¬ 
κειμένου που δεν ανάγονται σε ενεστώτα (λ.χ. μυαλωμένος] αποτελούν χωριστά λήμματα. 

Στην περίπτωση που ένας τύπος αιτιατικής ή αορίστου δεν ανάγεται χωρίς δισταγμό 
σε ορισμένη ονομαστική ή σε ορισμένο ενεστώτα (αρχαϊστικός ή νεωτεριστικός τύπος), ση¬ 
μειώνονται στη θέση του λήμματος και ο αρχαϊστικός και ο νεωτεριστικός τύπος της ονο¬ 
μαστικής ή του ενεστώτα {λ.χ. αήρ-σέρας). 

Σε ορισμένες ιδιάζουσες περιπτώσεις κοντά στους άλλους τύπους του ουσιαστικού 
παρέχονται στο τυπολογικό τμήμα του άρθρου οι ιδιότυπες πτώσεις. Ανάλογο συμβαίνει 
προκειμένου για χρόνους ρημάτων για τους οποίους η αναγωγή σε ορισμένο ενεστώτα δέν 
είναι βέβαιη. 

Ο αραβικός αριθμός που τίθεται ως εκθέτης δίπλα σε όνομα εκδότη ή βραχυγραφίας 
δηλώνει τον αριθμό της έκδοσης. 

Προκειμένου για πεζό κείμενο, αν αριθμούνται οι γραμμές των σελίδων στην έκδοση, 
η παραπομπή γίνεται στη σελίδα και στη γραμμή της σελίδας, ϊπάρχουν όμως και περιπτώ¬ 
σεις όπου ο πρώτος αραβικός αριθμός δηλώνει τον αριθμό της παραγράφου ή του ποιήμα¬ 
τος μέσα στην έκδοση και ο δεύτερος (που σημειώνεται ως εκθέτης) τη σειρά ή το στίχο 
μέσα στο ποίημα (περίπτωση «Κυπριακών ερωτικών ποιημάτων» κ.ά.). 

Καμιά φορά πριν από τη μνεία των αριθμών της παραπομπής σημειώνεται με γράμματα 
του λατινικού αλφαβήτου ή με άλλη βραχυγραφία η παραλλαγή ή το χειρότερο του κειμέ¬ 
νου για το οποίο πρόκειται. 

Με γράμματα του ελληνικού αλφαβήτου που συνοδεύονται με το σημείο της οξείας 
σημειώνονται τμήματα πεζού έργου ή πράξεις θεατρικού κειμένου. Με λατινικούς εξάλλου 
αριθμούς δηλώνονται κεφάλαια της μετάφρασης της «Πεντατεύχου» ή και άλλων κειμένων. 
Ο αραβικός αριθμός που ενδεχομένως ακολουθεί δηλώνει τη θέση του στίχου μέσα στο κεφά¬ 
λαιο. Καμιά φορά για ευκολία του αναγνώστη (περίτττωση του κειμένου του «Πιστικού 
βοσκού», έκδ. Ιο&ηηοα) η παραπομπή γίνεται σύμφωνα με τον τρόπο που ο εκδότης δη¬ 
λώνει τα τμήματα του έργου. ·Α>Δοτε πάλι προκειμένου για πεζό κείμενο μετά τη δήλωση 
της σελίδας ακολουθεί ένδειξη με γράμματα του ελληνικού αλφαβήτου που υπάρχει στη 
σελίδα προς την οποία γίνεται η παραπομπή. 

Κατά την παραπομπή σε αυτοτελές δημοσίευμα ερευνητή, που αποτε?.είται από τόμους 
περισσοτέρους από ένα, χρησιμοποιούνται και εδώ τα γράμματα του ε?Ληνικού α>. 9 αβήτου 
με το σημείο της οξείας, για να δηλωθεί ο αριθμός του τόμου. Κατά την παραπομπή σε πραγ- 


Εώικότερες οδηγίες 
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ματβία δημοσιευμένη σε περιοδικό δεν αναφέρεται ο τίτλος της πραγματείας, αλλά (βραχυ- 
γραφημένο* ^ περίπτωση) το όνομα του ερευνητή και (βραχυγραφημένος πάλι, 

αν είναι η περίπτωση) ο τίτλος του περιοδικού. 

Λέξεις που απαντούν για πρώτη φορά σε σχολιαστή ή σε επιγραφή δεν παίρνουν χαρα- 
^κ^ριαμό (αρχ. ή μτγί’·}, αΟΛά δηλώνεται ότι η λέξη απαντά σε σχολιαστή ή σε επιγραφή. 

Προκειμένου για παραπομπή σε γλωσσικές παρατηρήσεις ή σχόλια του εκδότη ενός 
^κειμένου χρησιμοποιείται και για το εκδοτικό δημοσίευμα η βραχυγραφία του κειμένου, 
αλ?Λ με προταγμένο ολόγραφο το όνομα του εκδότη (π.χ. Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ.]). 

Η στίχου στο παράθεμα δηλώνεται με αισθητή τυπογραφική αραίωση ανάμεσα 

: στους δύο στίχους. 

Όταν μιας αρχαίας λέξης υπάρχουν νεώτεροι τύποι, όχι όμως και νεώτερες σημασίες, 
το άρθρο δεν έχει σημασιολογικό τμήμα. 

Χωρία που διορθώνονται σε ειδική πραγματεία καταγράφονται σύμφωνα με τη διόρ¬ 
θωση, εφόσον είναι βέβαιη ή πιθανή· σε παρένθεση, αμέσως μετά τη λέξη του παραθέματος 
που διορθώνεται, σημειώνεται η εσφαλμένη διαφορετική γραφή του εκδότη και αμέσως κατό¬ 
πιν βραχυγραφημένη η βιβλιογραφική ένδειξη για τη'διόρθωση. Προκειμένου για εσφαλμένη 
γραφή που απαντά σε έκδοση κειμένου που κατά κύριο λόγο τη χρησιμοποιούμε στο Λεξικό, 
εκτός του ότι χρησιμοποιείται στο οικείο άρθρο η γνήσια γραφή, καταρτίζεται και λήμμα 
με την εσφαλμένη γραφή.ή τη λέξη στην οποία θα μπορούσε να αναχθεί (εσφαλμένα βέβαια) 
η γραφή αυτή και με παραπομπή στην έκδοση που την παρέχει, καθώς και με μνεία της 
γνήσιας γραφής που πρέπει να δεχτούμε στο κείμενο. 

Για τη διάρθρωση των τριών τμημάτων του κάθε άρθρου παραπέμπεται ο αναγνώστης 
σε όσα σημειώθηκαν στα προ?χγόμενα του τόμου Α' σ. ιδ', ιε', ις', καθώς και των τόμων 
Δ' σ. ιε' κε. και Ε' σ. ιβ'. 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΟΥ ΤΟΜΟΥ 


Σελίδα 

:^ΟΡΗΓΟΙ (1981-82). ζ' 

ΐρΝΑΚΑΣ ΣΥΝΕΡΓΑΤΩΝ (1981-82). θ' 

%Ρ0ΛΕΓ0ΜΕΝΑ . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ . '-ε' 

Α'. Κειμένων: 

α!) επώνυμων . <·ε 

β') (χνώνυμων . ϊ'ζ 

?■. 

Β'. Μελετητών και μελετημάτων; 

«') ελληνόγλωσσων . «■η' 

ΐν., β') ξενόγλωσσων . 

Ιν Γ'. Λεξικών . 

Δ'. Περιοδικών . λ 

ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 
. Α'. Κειμένων: 

. α') με ελληνικό τίτλο. λ* 

β') με ξένο τίτλο. 

Β'. Μελετητών και μελετημάτων: 

α'} ελληνόγλωσσων . Μ· 

β') ξενόγλωσσων . 

Γ'. Περιοδικών, τιμητικών τόμων και πρακτικών Ακαδημιώνκαι συνεδρίων: 

α') σε ελληνική γλώσσα. 

β') σε ξένη γλώσσα . 

Δ'. Λεξικών . 

ά; Β'. Γραμματικών και άλλων λεξικογραφικών όρων και λέξεων.νβ 
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καταβολώνω, Σπαν. (Λάμπρ.) Υβ 415. 

Από την πρόθ. αατά και το θο7·.ώνω. 

Ταράζω, θολώνω, συγχέω πλήρως: το ηυ^ τα ξύλα δαπανει, θυμός δέ τψ «σρ- 
δίαν’ παρασσλεόίί 7.ογισμονζ, καταβολώνει φρένας Σπαν. Α 388. 

καταθρονίζομαι. 

Από την πρόθ. κατά και το θρονίζομαι. 

Ενθρονίζομαι: ΕπεΙ δ* εις Μέμφιν έφθασαν, την ούσαν εν Αιγύητφ, Ηφαιστον 
θρονιστήριον οντος {ενν. ο ΑΤ,έξανδρος) κατεθρονίσθη Βίος Αλ. 1481. 

καταθρουλίζω, (I). 

Από την πρόθ. «ατά και το θρουλίζω. 

Θρυμματίζω: χαράκια και δεντρά σνρνει (ενν. ο ποταμός), καταθρουλίζει ΕρωτόκρΙ 
(Αλεξ. Στ.) Β' 1477· και τα κοντάρια σα γιαλιά εκαταθρονλιστήκα, χίλια κομμάτια 
επήγασι Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 2303. 

καταθρουλίζω, (Π)· καχαθρουλιστήκασι Ερωτόκρ. Β' 1481, εσφαλμ. γρ. άντ. 
εθρουλιστήκασι, όπως εξέδωσε ο Αλεξίου Στ. [Ερωτόκρ. Β' 1481]. 

καταθύμιος, επίθ. 

Το «ρχ. επίθ. καταθύμιος. 

Το ουδ. ως ουσ.=αυτό που επιθυμεί κάπ., επιθυμία: αφανίσας αδελφούς...και γενεάν 
αητού πάσαν, χαίρων τοις τοιούτοιι^και υπάρχων φοβερός και δίκαιος ως ο πάππος αυτού, 
επαναπαύθη τα καταθνμια ορών Ιστ. πολιτ. 71^''. 

καταθωρακίζομαι. 

Από την πρόθ. κατά και το θωρακίζομαι. 

Φορώ θώρακα* είμαι καλά οπλισμένος: τις ηδύνατο τοσοντους προς οπλίτας καθοπλι- 
σμένους ισχνρώς, κατεθωρακισμένονς; Διγ. Ζ 3506. 

κοταϊστορίζω ή και καταϊστορώ* κατιστορίζω (ή και -ώ), Χρον. 
Μορ. Ρ 8085. 

Αττό την πρόθ. «ατά και το ιστορίζω. 

ΚοΛύτυτω με ζωγραφιές, διακοσμώ; έποικεν γαρ «’ εχτίσεν·το «’ εκαταΐστόρισέν-το 
Χρον. Μορ. Η 8084. 

καταισχυμμή η· κ ατ η σ χν μ μή. 

Από τη μτχ. παρκ. του καταισχύνομαι ή το ουσ. κατησχυμμός (βλ. ά. καταισχυμμός) 
με οιλλαγή γένους. 




καταΐϋχυμμός 
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κατακιν 


Ντροττή, καταισχύνη: όταν υπύμε εις πόλεμον και να σταβονμε εις μό.χ·ην, οι Τούρ¬ 
κοι δύο μεριάς κρατούν να διώξουν και να φύγουν και Βέλω πάβειν «ντροπή»*, κατ^σχυμ- 
μψ και λύπην; Αργυρ., Βάρν. Κ 282. 

καταισχυμμός ο* κατησχυμμός. 

Το μτγν. καταισχνμμός. 

Ντροττή: οι Τούρκοι δυο μεριές κρατούν να διώξουν και να φύγουν και θέλω πάθειν 
εντροπήν, κατησχυμμόν (έκδ. κατηχυσμόν' διορθώσ.) και λύπην; Παρασπ., Βάρν. 0 285. 

κατακαημένος, μτχ., βλ. κατακαίω. 

κατακαίω, ΚαλλΙμ. 635, Ιερακοσ. 437*®, Πόλ. Τρωάδ. 37, Ερμον. Β 20, Βίος Αλ. 
4904, Λίβ. Ν 1367, Δούκ. 353^, Σφρ., Χρον. μ. 70*®, Αιήγ. Αγ. Σοφ. 147®, Πικατ. 294, 
Αχιλλ. Ε 1322, Αχέλ. 2039, 2117, Ιστ. πολιτ. 24®, Σταυριν. 470, Θυσ.® 642, Διακρούσ. 
103**, Τζάνε, Κρ. πόλ. 210*· μτχ. παρκ. κατακαημένος, Λίμττον. 210. 

Το αρχ. κατακαίω. Η λ. και σήμ. 

I Ενεργ. 1) (Επιτ.) καίω εντελώς, αφανίζω, καταστρέφω: Πορενσου και κατάκαυσε 
τον τόπον του εχθρού-σου Κορών., Μπούας 53· Τα σπίτια κατακαύσασι και τσ’ εκκλησίες 
εγδύααν Τζάνε, Κρ. πόλ. 209*®· τον κεραυνόν-σου όρισε να πα να κατακαύσει εκείνον 
τον ωμότατον βορθάκων τον φονέα Ζήνου, Βατραχ. 434. 2) (Προκ. για έρωτα) «φλο¬ 

γίζω»· προκαλώ ερωτικό πάθος: ευχαριστώ τον έρωταν, οπού σε κατακαίει Αχιλλ. Ε 1094* 
του έρωτος η φλόγα εις την καρδία·μου σέβηκεν και πυρ κατέκαυσέ-με ως για την 
εμορφία Θησ. Δ' [82®]. II (Μέσ.) αφανίζω, καταστρέφω: εκεί εκατεκάψαντο τοαγα· 
ρηνόν το γένος Θρ. Κων/π. (ΜίοΙι.) 113. ΙΙΙΠαθητ. 1) Ζεματίζομαι: αυτών (ενν. 
των θηρίων) τα στόματα παρά των πυρουμένων κατακαιόμενα σκευών ουκέτι προς αν¬ 
θρώπους κατΐσχνον επιπηδΰν Βίος Αλ. 4629. 2α) Ταλαιπωρούμαι: Όταν ίδης αυτόν 

μάλα πίνοντα και υπό της δίψης κατακαιόμενον,.,.γίνωσκε Ορνεοσ. αγρ. 532*®· β) βασα¬ 
νίζομαι: μέσον χαράς και θ^ί^εως εκείτετον ο νους·μας. Εγώ ανάσανα μικρόν ότι ηυρα 
τό εζήτουν και πάλιν κατακαίγομαι, ότι ονδέν το βλέπω Φλώρ. 1530* εκατακόηκα εδώ 
στην ξενιτείαν Περί ξεν, V 428. 

Η μτχ. συνήθως στον τ. κατακα(η)μένος ως επΐθ.=8υστυχισμένος, άτυχος, αξιολύ¬ 
πητος: Τα μήλα, τα δαμάσκηνα . την ηδονήν κερδίζουν κ’ εγώ...τίποτες ον κερ· 

δίζω ειμή ματίτσια θλιβερά, καρδιά κατακαημένη 01ι. ρορ. 223· κ’ εσείς κατακαη- 
μένα πρόβατα, εκεί απού πορπατώ χόρτο μη φάτε ουδένα Πανώρ. Α' 9' Οκτώβρη, 
μήνα δολ.ερέ, μήνα κατακαημένε, <μήνα> οπού είσαι κυνηγός, πλην εις μικρά πονλία 
Ντελλαπ., Ερωτήμ. 112· να γροικήσω και την γραν αυτήν την κακομοίρσν, αυτήν 
την κακομάζαλην, κατακαημένην χήραν Γαδ. διήγ. 290. 

κατακαλά, επίρρ. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. κατά και του επιρρ. καΑά {Πβ. Καψ., Αθ. 73/4,1973, 559). 

Πάρα πολύ καλά, σίγουρα: Κατακαλά να ηγνωρίζετε ότι... Ασσίζ. 341*®. 

κατακαλλύνω, Παϊσ., Ιστ. Σινά 2104. 

Το μτγν. κατακαλΑύνω. 

Ομορφαίνω κ. ή κάπ.: εις παράξενου εσέβην περιβόλων (παραλ. 1 στ.), τό εκόσμησεν 
Έρως... και η Αγάπη εκατεκάλλυνεν με τα παράξενά-της Λίβ. (Ε&ιηΙ».) Ν 507· εγώ 
’μαι οπού σε ενέδρεψα και εκατεκάλλυνά-σε Αχι?Λ. Ν 996. 
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κοτάκαρπος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. κατάκαρπος. 

Γεμάτος από καρπούς: καθώς ελιά κατάκαρπος ήσουνα στολισμένη Διακρούσ. 113*®. 

κατακαρφώνω. 

Το κατακαρφόω που απ. το 12. αι. (81βρϊΐ., Θησ.). Η λ. στο Βλάχ. 

Καρφώνω κάπ. ή κ. καλά, χτυπώ με οξύ όπλο: μετά πάλ,ονς γαρ ξυλίνους (παροιλ. 3 
ίττ ) κατεκάρφωσαν εκείνον Ερμον. Ω 231· Σύρνει γαρ αυτός εκείνον ήδη γαρ μετά της 
λόγχης κατακαρφωμένον Ερμον. Σ 3. 

κοτάκαυση η. 

Το μτγν. ουσ. κατύκανσις. Η λ. στον τ. κατάκαψις στο Βλάχ. 

Καύσωνας: υπό πείνης τε και δίψης και κρυού και κατακανσης (παραλ. 1 στ.)... 
πάσχει Ερμον. Ω 290. 

κατακεΐτομαι. 

Από την πρόθ. κατά και το κείτομαι. 

Βρίσκομαι, «αράζω»: Ιόέ-μον εκείνους τους άλλους κατακειτάμενονς εις τα καπηλεία 
να τρώγουσι Πηγά, Χρυσοπ. 305*. 

κατακβντώ, Ιερακοσ. 477*®. 

Το αρχ. κατακεντέω. 

I (Ενεργ.) κατατρυπώ: Ότι και τας μήτρας των εγγαστρωμένων γυναικών τας 
εξεκοιλιόζαν...και πάλιν από της κακίας εκατεκέντουν Ερμον. X μετά στ. 269* τρέμονσιν 
τα πονεμένα μέλη, ώσπερ κστακεντούμενα με ξίφη τε και βέλη Διακρούσ., Πένθος 100* 
κστακέντησον συν τας τ^ύσκας μετά )?«λόνης Ορνεοσ. αγρ. 584^®. II (Παθητ.) καίγομαι· 
(μεταφ.) υποφέρω: Μα 'στιά θα μπει στονλόγου-σον για να καταχεντά-σε, παντοτινά 
να τρώγεσαι και να μηδέν γροικάσαι Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 178. 

κατακερδαΐνω. 

Το αρχ. κατακερδαίνω. 

Αποκτώ* κυριεύω: κάστρη και λαόν και το νηοίν τε όλον, (παραλ. 1 στ.) όλον το κατα- 
κέρδισεν η σπάθη των Ρωμαίων Γεωρ·γηλ., Βελ. 312. 

κατακέφαλα, επίρρ., Διγ. Άνδρ. 381*®. 

Η λ. σε επιγρ. (Ε-8) και σήμ. 

α) Στο κεφάλι: Ο αυτός μαριτζύς εθυμώθην και έδωκέν-του κατακέφαλα Μαχ. 
658*®· β) με το κεφάλι προς τα κάτω: επέηιταν κατακέφαλα στου δράκοντος την πό¬ 
αν κ’ εκείνος δεν εχόρταινεν αν ήσαν άλλοι τόσοι Τζαμπλάκ. 63. 

κατακηλαΐνω. 

Από την πρόθ. κατά και το κηλαίνω (που απ. στον Ησύχ.). 

ΚαταπραΟνω: εάν ούτως τη επαοιδία κατακηλαίνης αυτόν, ουκέτι ψευξείται Ιερακοσ. 
362«. 

κατάκι(ν) το. 






αατακίνώ 
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Από το ουσ. «άτοςκαιτηνκατάλ. Ηλ. και σήμ. στην Κάρπαθο (Μιχαήλ.-Νουάρ., 

Λεξ., λ. κάττης). 

Γατάκι: εβλέπω, περιεργάζομαι, έχει κάτον η γραία, χοντρόν κατάκιν κόκκινορ, 
την τρίχα-μου ομοιάζει Συναξ. γαδ. 170. 

κατακινώ. 

Η λ. σε σχόλ. 

Απωθώ, απομακρύνω: Όταν ομπρός απέρασε,τον διώχναν εξοπίσω, τότ* εις αυ¬ 
τούς εστράφηκε κ' ειπεν: ((ονδέν θέλω ν’ αφήσω ως όνανδρον και άψυχον να με κατακι- 
νεΙτε»' μα εκ δευτέρου κατ’ αυτών ώσπερ Θηρίον ορμείται Κορών., Μπούοις 51. 

κατακιρνώ. 

Το αρχ. κατακιρνάω (1^-8, λ. κατακίρν>?;ιι). 

Αναμειγνύω* (μεταφ.): πώς άρα τον διδάσκαλον οικονομείν τους λόγους, κατα- 
κιρνάν τα φάρμακα τα της διδασκαλίας, συγκαταβαίνειν καί τινων πολλάκις ασθενείαις 
Γλυκά, Αναγ. 295. 

κατακλ€ΐδώνω, Ερωτοπ. 426, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 795, Πικατ. 81. 

Αττό την πρόθ. κατά και το κλειδώνω. 

Κλειδώνω καλά, με ασφάλεια: έχω γαρ τείχος οχυρόν και κατησφαλισμένον, έχω 
και πόρτας σιδεράς και κατακλειδωμένας Αχιλλ. Ν 923* εις φυλακήν με εβάλασιν κ’ εκα· 
τεκλεί^ωσάν-με Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1173. 

κατάκλεισις η. 

Το μτγν. ουσ. κατάκλεισίς. 

Περιορισμός, κλείσιμο μέσα σε χώρο: τούτο δέ μοι καλανδών ΜαΧων ποι^ίτω, ως πσ· 
ρέργφ χρώμενος τη τοιαύτη θήρρ μέχρι της κατακλείσεως Ιερακοσ. 363*®’’. 

κατάκλειστος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. κατάκλειστος. 

Φρ. κατάκλειστον ποιώ=κρατώ σε περιορισμό: λήψομαι τούτον (ενν. τον ίππον) πσρ* 
υμών... ανήμερου θηρίον τε κατάκλειστον ποιήσω Βίος Αλ. 612. 

κατακλείω, Διγ. Ζ 4453, Χρον. Μορ. Η 1302, Βίος Αλ. 5740, Αχιλλ. Ο 293. 

Το αρχ. κατακΛοίω. 

Α' Ενεργ. 1) Φράζω: κατακΛείασς πάσαν την είσοδον την των βουνών... εΐασα 
μένειν τους εκεί προς άπαντα τον χρόνον Βίος Αλ. 5764. 2α) Κλείνω μέσα, περιορίζω: 

εκατέκλεισαν εντός γαρ άνδρας γουν όιακοσΐους Ερμον. X 148* τρεις χρόνους είχε δέ¬ 
σμιου εν φρουρρ κατακλείσας Διγ. Ζ 2437* (3) κατέχω; ο Άδης δσπανεί-τον, ο τάφος 

κατακλείει-τον Διγ. Άνδρ. 411^*. 3) Αποκλείω, πολιορκώ: να κατακλείαονν τους Ρω¬ 

μαίους στου Μυζηθρά τα μέρη να μη έχουν πόθεν εξεβή τους τόπους να ζημιώνουν Χρον. 
Μορ. Η 6697* την Πόλιν εκατάκλεισε της γης και της θαλάσσης Χρον. Μορ. Η 
1292. Β' (Μίσ.) κλείνομαι μέσα: όταν εκατακλείσθησαν οι Έλληνες εν τοις ναυσί 
Ερμον. Ο μετά στ. 280. 

κατακλίνω. 

Το αρχ. κατακλίνω. 




Παίρνω τον κατήφορο* {μεταφ.): Καΐει-τον ο πόνος^ σφά^ει-τον η μέριμνα της λύ- 
3ΐης μη κατακλίνει η τύχη-του και φθάσει-την χαμένψ Φλώρ. 539. 

κατάκλιτος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. κατάκΛιτος. 

Γερτός προς το έδαφος (?): απέρχεται (ενν. ο ελέφας) εις τα κατάκλιτα (έκδ. κατά- 
κλητα' διόρθ. ΚΓΐΐιη1)&ο1ιβΓ, ΒΖ 4, 1895, 180) όένόρα και επακονμβίζει εν αντοίς Φυσιολ. 

Β 3". 

κατακλονίζω, Λίβ. Εβο. 3866. 

Από τον αόρ. του κατακλονέω. 

Κλονίζω έντονα, συνταράσσω: Οδύνες κατεκλ,όνισαν απέσω την ψυχήν-μου Λίβ. 8ο. 
3139* πόσοι εκατεκλόνισαν κλόνοι τον λογισμόν-μου και εις πόσον κρεμνόν έπεσεν κακώ- 
σεως η ψυχή-μου Λίβ. Εβο. 1943. 

κατακλυσμός ο. 

Το αρχ. ουσ. κατακλυσμός. Η λ. και σήμ. 

Πλημμύρα νερού: Ο ποταμός, εκείνος ο μεγάλος κατακλυσμός, οπού ’πες, μου 
το πήρε (ενν. το παιόάκι) Πιστ. βοσκ. V 5, 316. 

κατάκλωστα, επίρρ. 

Από τον πληθ. του ουδ. του επιθ. ♦κστάκλωστος. 

Με φροντισμένο πλέξιμο: ωσάν είν* τα μαλλία-σου κατάκλωστα κλωσμένα έτσ’ 
έναιν και η αγάπη-σου παντού περιπλεγμένη Ερωτοπ. 896. 

κατακόβγω και κατακόβω, βλ. κατακόπτω. 



κατακοίτασις η. 

Από το κατακοιτόζομαι, που απ. τον 6. αι. (Βλ. Κουμαν., Συναγ.) και την κατάλ, 

•σις. 

Τόπος για πί^γιασμα, γιατάκι (Βλ. και Εΐά,βηβίβΓ [Σπανός σ. 299]): Δίδομε δέ... 
χαρίσματα,...οξύν ανήφορον... και ένα δάκτυλον τσίλσν και κατακοίτασιν Σπανός (Εΐάθ- 
ηβίβΓ) Β 133. 
κατακοιτίζω. 

Από το επίθ. κατάκοιτος. 

«Ρίχνω» κάπ. στο κρεβάτι: ή δέρνουν ή σκοτώνουν-τον ή να τον φυλακίσουν ή να 
τον ευρουν αρρώστιες να τον κατακοιτίσουν Σαχλ. Α' {\ν^&^η.) ΡΜ 91. 

κοιτάκοιτος, επίθ., Δούκ. 77®*®, 235^®. 

Το αρχ. επίθ. κατάκοιτος. Η λ. και σήμ. 

Κρεβατωμένος, που δεν μπορεί να σηκωθεί από το κρεβάτι: κλινήρης ων ο πατήρ και 
κατάκοιτος εδωρήσατο την ηγεμονίαν τφ νιφ αυτού Δούκ. 413®* λυτρωθείς του θανάτου 
οπέμεινα κοίψός μέχρι ποΛλού... και κατάκοιτος από των ποδών τας οδννας Σφρ., Χρον. μ. 
144 «. 

κατακόκκινος, επίθ., Πεντ. Γέν. XXV 25, Έξ. XXV 5, XXXV 7. 

Από την πρόθ. κατά και το επίθ. κόκκινος. Η λ. και σήμ. 




κατααδλοΌΒα 
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Πολύ κόκκινος: Φο^α^νει... απέσω κατακόκκινον, ολόχρνσον ιμάτιν Αχιλλ. Ν 127* 
όνο χείλη κατακόκκινα Πανώρ. Α' 80. 

κατακόλουθα, επΐρρ.* κατακονλιθα. 

Από το επΐθ. κατακόλουθος. 

Το κατόπι: βιάζονται κατακονλιθα ώστε να τόνε φθάσουν Χρον. Τόκκων 2839. 

κατακολουθώ. 

Το μτγν. κατακολονθέω. 

Ακολουθώ κάπ.* (εδώ) υπακούω: Όλη κατηκολούβησα η τάλας τφ Βελιαρ εν 
λογισμοίς, εν έργοις τε και ηράξεις τας ατόπους Εις Θεοτ. 65. 

κατάκομμα το. 

Από το κατακόπτω. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 580). 

Κόψιμο, τομή (εδώ στον πληθ. προκ. για την οδοντωτή εμφάνιση των κορυφογραμμών· 
για τη σημασ. βλ. Τσοπ., Βλλην. 13, 1954, 190): Η Μέλιόα έναι νησιν μακρνν και αν έρ¬ 
χεσαι από τον λεβύντε, το σημάόι·του δείξει κατακόμματα και δείχνει κορφές 7 Πορτολ. 

Α 301. 

κατακομμός ο, Λίβ. 8θ. 859 (ίκδ. κατάκομμος' διορθώσ.}. 

Από το κατακόπτομαι. Η λ. στο 3οιη&ν. 

Λύπη, πόνος: εις πόσους η καρδία-μον κατακομμους εσέβην και πόσοι εκατεκλό- 
νιααν κλόνοι τον λογισμόν-μου Λίβ. Εεο. 1942. 

κατάκομος, επΐ6. 

Το αρχ. επίθ. κατάκομος. 

Που έχβς μακριά κόμη* (εδώ μεταφ.) πυκνόφυλλος: πρόσπεινοι δ’ όταν γένωμεν εν 
κατακόμοις δένδροίς, εκεΐσε πορευόμεθα τρώγοντες καρπούς τούτο)ν Βίος Αλ. 4802. 

κατακοτΓτά τα. 

Το ρηματ. επίθ. του κατακόπτο) ως ουσ. 

Είδος σχιστού ρούχου που είναι κομμένο σε λογής σχήματα (Για τη σημασ. βλ. Πολ. 
Λ., Ελλην. 19, 1966, 178): Εγώ 'κόμη παιδΙν ήμουν (ενν. η κιχλα) σπέσω εκ τψ Γλα- 
ρέντσα «’ εφόρονν τα κατακοπτά και εβάσταζα σφνρΙστρια Πουλολ. (Τσαβαρή) 648* 
πολλοί φορούν μεταξωτά, βελούδα, τζαμιλότια, πάσα λογής κατακοπτά (έκδ. κατάκο- 
πτα' διορθώσ.) Γεωργηλ., Θαν. 538. 

κατακότιτω-όβω, Σπαν. Α 21, Καλλίμ. 1716, Χρον. Μορ. Η 5683, Χρον. Μορ. Ρ 
619, Λίβ. Ρ 431, Λίβ. 8ο. 39, 870, 2193, Λίβ. Εδο. 1953, 1996, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) Ν 557, 
Αχιλλ. Ε 456, Αχιλλ. Ν 180, 570, 639, Αχιλλ. Ο 234, Μαχ. 3228-1», 4241 % 4601», 498ΐ», 
Δούκ. 359», 433”, Βουστρ. 441, 474, 483, 535, Κορών., Μπούας 79, 80, 97, 99,103,127, 
132, Τζάνε, Κρ. πόλ. 292»», 348“, 349ΐι, 478», 542«, κ.π.α.· κατακόβγω, Αχιλλ. 
Ε 443, Μαχ. 128“ Αχέλ. 2079, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 429· κατακόβω, Χρον. 
Μορ. Η 5400, Αλεξ. 1522, Χρον. σουλτ. 111“· κατακόφτω, Χρον, Μορ. Η 4029, 
Αχιλλ. Ε 445, 995. 

Το αρχ. κατακόπτω. Οι τ. κατακόβγω και κατακόφτω και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑικΙγ., 
Εβχ., λ, κατακόπτω). Ο τ. κατακόβω και σήμ. 


κατακουραΰμένο ς 


Α' Ενεργ. Ια) Κόβω κ., κομματιάζω: κατάκοπτε δέ κρέας Ιερακοσ. 491*· κατέκο- 
αμ ηφάνισαν δένδρα μετά οπώρας Ριμ. Βελ. 126 · (μεταφ.): οι πόνοι-σον κρατοΰσι την 
^χαόδιόν-μον και κατακόπτουσιν αυτήν Κομν., Διδασκ. Δ 29· β) σπάζω κ.’. ο βορράς 
^^αάνητα φουσκώνει και κατακόβγει τσι κορφές (ενν. των δένδρων), τσι ρίζες ξερι- 
Βρωτόκρ. Γ' 1804. 2) Κατασφάζω, διαμελίζω: εκατακόψανε τους ελ.εεινονς 

^*^ιστιανούς Χρον. σουλτ. 1331^· αυτούς να κατακόψουν, τον βασιλ.έα Πρίαμον με 
όλους τους υιονς-του Βυζ. Ιλιάδ. 1129· θέλομεν σας κατακόψειν ως παραβονλοι του ρηγός 
Μαχ. 4561»· κατεκόπης μεληδόν υπό βαρβάρων χείρας; Διγ. Ζ 425. 3) Καταστρέφω: 

* ^^, 0 ρ(οπος...να σκοτώσει τον εχθρόν-τον ή τον γείτονάν-του ή κατακόψει τον αμπελώναν- 

Ασσίζ 851»· (μεταφ.): ο θάνατος...έκοψεν αυτού νεότητας το κάλλ,ος και την αν- 
^^ίαντψκαλήνκατέκοψεν ο άδηςΑιγ.Ζίί77. 4) Δέρνω, χτυπώ: αναπότααναστενάγ· 
ααταεσώπαζεν η κόρη, πάλιν εκατακόβγασιτα χέρια-τηςτο στήθος Λίβ. Ν 3085· (με¬ 
ταφ ):φυσιωμένοι άνεμοι και κατακόπτονσίν-την (ενν. τη θάλασσα) Θησ. Η' [3»]. 5) Βα- 

^Ιζ(α: εκείνου εκατεκόπτετον ο νους-του από τους πόνους Α'φ. (Ε3.ιιιΙ).)Ν 59. Β'Μέσ. 
1) Σκοτώνομαι, σφάζομαι: να πολεμίζουν δυνατά... μετ' αύτονς να κατακοπούν εις 
συμπλωκάς πο?.έμου Γεωργηλ., Βελ. 268. 2) Θρηνώ* υποφέρω, βασανίζομαι: ηρξάμην 

κατακόπτεσθαι, γίνεται θρήνος μέγας Λίβ. 8ο. 1414· πόσα εκατεκόπην και πόσον έπαθα 
κακόν ώστε να δω γραφήν-της Λίβ. 8ο. 913· «ατακόπτετσι πικρώς και παρηγόρων δίχα 
Καλ>.ίμ. 2188. 3) Διαφωνώ (?): εάνκαθίσωσιντρειςή τέσσαρες άνθρωποι ποιήσαιπαρά- 

κλησιν μετά αγάπης ει μη σκανδαλισθώσιν (έκδ. σκανδαλίσθωσιν) και κατακοπτώσιν (έκδ. 
κατακόπτωσιν) Ναθαναήλ Μπέρτου, Ομιλίαι IX 117. 

Η μτχ. παρκ. ως επ1θ.=1α} Κομμένος, κομματιασμένος: Αν ον ποιήσω το έλμο-σου 
όλον κατακομμένον, ποτέ-μον να μη εφόρεσα άρματα εις το κορμίν-μου Πόλ. Τρωάδ. 
(Πολ. Λ.) 18· β) οδοντωτός: την Αστουπαλίαν, νησιν μεγάλον, και απομακρέα δείχνει 
ωσάν κατακομμένον Πορτολ. Α 89»· Η Σίφουνας, αν την ιδεις εις την μερέαν τον λεβάντε, 
όλα τα βουνία είναι κατακομμένα και το νησιν κοντό Πορτολ. Α 99»· θωρείς ακρωτήριν 
κατακομμένον ωσάν νησιά και λέγουν·το Κίτι Πορτολ. Α 123“. 2) Πληγωμένος: 

ήτανε κατακομμένοι ανθρώποι, τους πύντας γαρ ιάτρευε (ενν. ο Ασκληπιός) Θησ. Γ' 
[25*]· οι Παμφλαγόνιοι ήλ,θαν κατακομμένοι και λαβωμένοι εις θάνατον Πόλ, Τρωαδ, 
(Παπαθωμ.) 10911. 3) Θλιμμένος· βασανισμένος, ταλαιπωρημένος: Τόσο θλιμμένες, 

άθλιες, όλο κατακομμένες (ενν. οι αρχόντισσες) Θησ. Β' [15»]· Ολους εθώριες κ ήτανε 

τα δάκρυα φορτωμένοι κι' από φωνές και δάρματα όλοι κατακομμένοι ®ησ.ϊΑ [8 ]. 

κοτακορέστως, επίρρ. 

Από την πρόθ. κατά και το επΐρρ. ακορέστως. 

Αχόρταγα* με πάθος: Αφόν δέ κατεφίλησαν γλυκέα, κοτακορέστως, εξέβησσν πά¬ 
λιν οι τρεις έξω στο περιβόλων Βέλθ. 1015. 

Κατακουζηνάτοι οι. 

Ατιό το κύρ. όνομ. Κατακονζηνός και την κατάλ. -άτος. 

Η οικογένεια των Κατακουζηνών: γνήσιους εκ του αίματος τους Κατακουζηνάτονς 
3^ον. Τόκκων 2174. 

κατακούλιθα, επΐρρ., βλ. κατακόλουθα. 

κατακουρασμέ'νος, μτχ. επίθ., Ερωφ. Β' 440. 

Από την πρόθ. κατά και τη μτχ. παρκ. του κουράζομαι. Η λ. ·και σήμ. 






■κατακουρο'&υω 
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Πολύ κουρασμένος, εξαντλημένος: τα μέλη-σου τα κατακονρααμένα να τ’ ανατΐάφεις 
ημπορείς Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [50]· κείτεται (ενν. ο Ιμπέριος) αδύνατος και κατακου¬ 
ρασμένος Ιμττ. (Εβ^.} 827. 

κατακουρσεύω» ΑσσΙζ. 223®, Μαχ. 372’^®, 4482^. 

Από την πρόθ. κατά και το κουρσεύω. 

α) Αεηλατώ, λαφυραγωγώ: την Παρασκευγήν εκατακουραεύσαν (ενν. οι Σαραχη- 
νοΐ) τα σπίτια και τους ναούς του Θεού και μοναστήρια και επήραν πολλνν βΐον Μαχ. 
672*· β) συλώ: την τέχνη κιλαδήσετε... μιας μάγισσας αδιάντροπης... οη' οχ 
τους τάφους περπατεί και τους κατακουρσεύει Σουμμ., Παστ. φΐδ. Β' [1301]* γ) αρ¬ 
πάζω: βεωρώντα ο αυτός μισέρ Πατής τε Νόρες την δυναστείαν την εποίκαν (ενν. οι Λος) 
και εκατακουρσέψαν το κρασίν Μαχ. 658*®. 

κατακουφαίνω. 

Από την πρόθ. «ατά και το κουφαίνω. Η λ. και σήμ. 

Κάνω κάπ. σαν κουφό, «ξεκουφαίνω»: ο όέ φρυγμαμ^ς των ίππων καχεκονφαινεν 
τους πάντας Ερμον. Α 85. 

κατακόφτω, βλ. κατακότττω. 

κατακράτος, επίρρ., Διγ. Ζ 3524, 3557, Πανάρ. 77“, Έκθ. χρον. 9«, Χριστ. 
διδασκ. 844, Διγ. Ο 148. 

Από τη συνβκφ. «ατά κράτος. Η λ. και σήμ. 

1) Με δύναμη· με μοινία: άΑλοι δέ κονταρεας μοι εδίδων κατακράτος Διγ. (Ττδρρ) 
Ογ. 3021. 2α) Ολοκληρωτικά, τελείως, εντελώς: εφάνηκα ανδρείος και άπαντας 

εχρδηωσα εκείνους (ενν. τους Αραβίτας) κατακράτος Διγ. Ζ 2655· νενίκημαι τφ πάθει 
κατακράτος Σπαν. Μ 15* τα δεινά έστησαν κατακράτος Διγ. Ζ 4177· φόβφ πούφ τρο· 
μάξαντες...έφενγον κατακράτος Βίος Αλ. 5731· β) ανεξαιρέτως: ουδέ εις από τους 
πρώην ...συγγραφέας εδννήθη να συγγράφει των γαρ ονομάτων τούτων όλας 
γαρ τας σημασίας κατακράτος γαρ των πάντων Ερμον. Δ 94. 

κατακρατώ, Προδρ. IV 1χ (χφφ. ΟβΑ) (κριτ. υπ.), Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3646, 
Βέλθ. 1020, Ηπειρ. 213*, Λίβ. Ρ 2199, Αίβ. Εβο. 3201, Αΐβ. Ν 2851, 

Το αρχ. κατακρατώ. Η λ. και σήμ. 

Ια*) Εξουσιάζω: ολοψύχως δέομαι, ίνα κατακράτηση σήμερ’ η βασιλεία-σον 
Ανατολήν και Δύσιν Αξαγ., Κάρολ. Ε' 985· αλί τόν βάλει (ενν, ο Έρωτας) εις χείρας-του 
να τον κατακρατήσει· καίει, καταφλογίζει-τον, τον νουν-τον αιχμαλωτίζει Αχιλλ. Ν 
7* α®) (προκ. για αισθήματα) κυριαρχώ, κατακτώ, καταλαμβάνω: τιόϋος εκατεκράτηαεν 

αγόρου την ψυχήν-μου Αίβ. 8ο. 2031· όθεν το πυρ ιδόντες Πέρσαι και δειλιάσαντες 
κατεκρατούντο φόβφ Βίος Αλ. 3347* β) καταβάλλω, νικώ: Τ’ αδέλψια-σον εξέβησαν, 
ήθελαν να με πιάσουν, να με κατακρατήσουσιν, να με καταδουλώσονν Αχιλλ. Ν 
1372, 2α) Συλλαμβάνω: τούτοί’ κατεκράτησαν οι βίγλες της ωραίας και δένοοσι 

τα χέρια-του οπίσω και τα δύο Βέλθ, 872· β) (επιτ. σημασ.) κρατώ κ. στα χέρια-μου 
για πολλή ώρα: έλεγα να ένι το χαρτίν, φνχούλα, το εδικόν-σον τίποτες της αγάπης-μον 
παρηγοριάς μαντάτο και πώς τον εκατακράτησα και πόσα τον ασχολήθην Αίβ. Ν 
1589* γ) συγκρατώ, εμποδίζω; αρτιως υπό μικρού κατακρατείται τάφον Διγ. 
(ΤΓδρρ) Ογ, 3632· το φως-μουεθαμπώθηκεν, ποσώς ουδέν εβλέπω και η φωνή τον λόγον- 


κατακρίνω 



αου τώρα κατακρατήθη Αχιλλ. Ο 740, 3) Συγκρατώ: Ει δέ και κατακρατεί την οργήν, 

ανδρός ίδιον ου τον τυχόντος Σόφιαν., Παιδαγ. 110. 4) Κρατώ κ. στο νου-μου, θυμάμαι: 

τίποτα ουκ ελησμόνησα, όλα κατακρατώ-τα Πόλ. Τρωάδ. (Πολ, Λ.) 30· ως θέλει και ως 
Ορέγεται, ας τα κατακρατήσει και προς ετέρους πάσχοντας να τα λογοαφηγάται Αίβ. 
ΕδΟ· 4406. 

κατακρεμίζω και κατακρεμνίζω, βλ. κατακρημνίζω. 
κατακρένω, βλ. κατακρίνω. 

κατακρημνίζω, Διγ. Ζ 2046, Ηπειρ. 225®*, Διγ. Άνδρ. 355*’· καταγκρε- 
μνίζω' κατακρεμίζω, Τζάνε, Κρ. πόλ. 497*®· κατακρεμνίζω, Τζάνε, 
Κρ. πόλ, 496**. 

Το αρχ. κατακρημνίζω. Η λ. και σήμ. 

I Ενεργ. 1) Γκρεμίζω εντελώς, καταστρέφω; εστάθη μετά μένα στα σπίτια-τση 
$Ζφερά, τα κατακρεμισμένα Τζάνε, Κρ. πόλ. 179*®. 2) Ρίχνω κάπ. από ψηλά, 

γ,φ^μΐζω: έδωκέν-τονς ραβδέαν,...εκατακρέμνισέν-τονς από τα άλογά-τονς Διγ. Άνδρ. 
359 ®** εσένα εις νετσεσσάριο εκαταγκρέμνισέ-σε και τα νεφρά-σον εσόσπασες κ’ εξεκον- 
·' τρούκισε-σε Στάθ. (Μ&Γΐίηΐ) Γ' 249· σκόρπισαν πάντα λογισμόν... συχνός μοι επεμ- 

βαίνοντα εις το κατακρημνίσαι την 7Γαΐ’αθΛΐαί’-//οΐ) φνχήν εις τάρταρον του Άδου Εις 
βεοτ. 50. Π (Μεσ.) καταβαραθρώνομαι, καταποντίζομαΐ' (μεταφ.): Β’ιδε.,.εις τοσαΟτην 
ασέβειαν κατακρημνισθώ Δούκ. 197®*· εκαταγκρεμνίσθη (ενν. ο άνθρωπος) εις σωματικόν... 
και γυχικόν θάνατον Χριστ. διδασκ. 68. 

κατάκριμα το, Χριστ. διδασκ. 61. 

Το μτγν. ουσ. κατάκριμα. 

1) Καταδίκη, τιμωρία: διά μέσον ενός σφάλματος ήλθε το κατάκριμα εις όλους τους 
ανθρώπους εις κατάκριμα Χριστ. διδασκ. 55. 2) Σφάλμα: της Εύας το κατάκριμα, την 

τόσην αμαρτίαν έτσι αυτή (ενν. η Παναγία) την έσβησε σαν το νερό την ’στίαν Διακρούσ. 

κατακρινίσκω, Ασσίζ. 249*. 

Από την πρόθ. «ατά και το κρινίσκω. 

Κρίνω, ορίζω: αμμέ κατακρινίσκει το δίκαιον αυτ. 206*®. 





ΗΟπιχκρίνω, Διδ. Σολ. Ρ 89, Γλυκά, Στ. 493, Προδρ. II Ο 68, 70, Καλ>άμ. 751, 
" 1548, 2020, Ασσίζ. 74*®·®, Ελλην. νόμ. 570®®-*, 585», Πουλολ. (Τσαβαρή) 266 (χφ. V} 
: (κριτ. υπ.), Αχιλλ. Ν 878, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οοιη.) 416, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΕΙί.-ν. Οβιη.) 
;209, Δούκ. 199®», Κορών., Μπούας 35, 38, Βοσκοπ. 67, Σταυριν. 831, Σουμμ., Παστ. φίδ. 
: Δ’ [314], Ζην. Β' 187, 382, Τζάνε, Κρ. πόλ. 197*®· κατακρένω, Χρον. Μορ. Η 
•5434, Πουλολ. (Τσαβαρή) 123 (χφφ· ΑΖ) {κριτ. υπ.), 323, 379 (χφ. Α) (κριτ. υπ.), Ιμπ. 
(Ιιΐ^Γ.) 316, Αλφ. (Μπουμπ.) II 23, Πιστ. βοσκ. IV 3, 38, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1151 ]. 
% Το αρχ. κατακρίνω. Η λ. και σήμ. 

1) Κατηγορώ, αποδοκιμάζω: Πρόσεχε, βλέπε ακριβώς <άλ.λον> κατακρίνεις εις 
πράγμα τό εποίησες Σπαν. Α 634· μη αποθύνω άπρακτος και όλοι με κατακρίνουν Ιμπ. 
282. 2) Καταγγέλλω: Περί δούλου οπού κατακρίνει τον αφέντην-τον εις τον αφεντό- 

τοπον Βακτ. αρχιερ. 148. 3) Καταδικάζω (σε δικαστήριο ή γενικά): εκείνος τόν εκατε- 
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κρίνασιν εις την απόφααιν κρατεί την δίκην Ελλην. νόμ. 5203· ^όρκως εγώ την πάσαν 
αλήθειαν και ο Γενονζης ενόρκως το παν ψεύδος, δεδικαίωτο εκείνος και κατεκρίθην εγώ 
Δουκ. 41911· κατεκρίθησαν πάσχειν εις τους αιώνας ευρόντες ανταπόόοσιρ αξίαν των 
πρακτέων Γλυκά, Στ. 488. 

Η μτχ. του παρκ. κατακριμένος ως επίθ.=αξιοκατάκριτος, καταδικαστέος· αρνάσαι 
την πιστιν-αου κ' είσαι κατακριμένος Σπαν. Α 644* εσείς εις ό,τι φτάσετε όλα είν' σνμπα- 
θημένα και τα δικά-μας έχετε πάντα κατακριμένα Φαλιέρ., Ιστ.* 490. 

κατάκρισίς-ση η, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 300, Διάτ. Κυπρ. 507“ Εέλθ. 607, Φλώρ 
916, Δαρκές, Προσκυν. 225, Βακτ. αρχιερ. 157, 216. ’ 

Το μτγν. ουσ. κατάκρισις. Στο 8οπΐ8ΐν. λ. κατακρισιά. 

1) Κατηγορία, μομφή, αποδοκιμασία: Υιέ-μον, την κατάκρισιν μηόεποσώς την 
εις κρίμα μέγα ή μικρόν κανένα κατακρίνεις Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 323* των όανειστιόν 
λνσον τας απαιτήσεις, ουδέ γαρ φέρειν δύναμαι τας τούτων κατακρίσεις 
Ιΐροόρ. IV 287· 2 ΐια τον Βέλθανδρον, φησί, γίνωσκε,δέσποτά-μου, πολλήν,πολλήνκατά- 
κρισιν απο παντός ανθρώπου θέλεις λαβείν Βέλθ. 92. 2) (Προκ. για δικαστήριο) 

καταδίκη: Ει δέ καταδικασθεί ο μνηστήρ εις θάνατον, ονδέν χρεωστεί η μνηστενομένη να 
κλαίει τον μνηστον, ότι πάσα φιλοτιμία εχαώθη διά την κατάκρισιν Ελλην. νόμ. 526®· ' Ενο¬ 
χος ειν, κατάκρισις και θάνατος τον πρέπει ! Ζήν. Δ' 284. 

κατάκριτος, επίθ., Φλώρ. 681. 

Το μτγν. επίθ. κατάκριτος. 

1) Που του έχει επιβληθεί καταδίκη, καταδικασμένος, τιμωρημένος: Περί φυλακω¬ 
μένων κατακρίτων Βακτ. αρχιερ. 183 ■ Εις το πυρ το εξώτερον και το κατηραμένον, εις 
ιοβολον σκώληκα μετά των κατακρίτων Διγ. Ζ 1109* ήγονν αιρετικός ας ρίξει την κακοδο- 
ξιαν-του ο κατάκριτος την κατάκρισιν Βακτ. αρχιερ. 216* διά την κατάκριτον θέλεις 
απιλογάσθαι; Φλώρ. 651. 2) (Προκ. για τόπο) καταραμένος: να κόψονσι κ' εσέ την 

κεφαλήν-σου εις τόπον τον κατάκριτον να ρίξουν το κορμί-σου Τζάνε, Κρ. πόλ. 228®*. 

κατακροαίνω. 

Από την πρόθ. κατά και το κροαίνω. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.). 

Χτυπώ: την γην τοις ποσί κατακροαίνονσι Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 20®®. 

κατακρού, επίρρ. 

Από την συνεκφ. κατ’ άκρον με επίδρ. των επιρρ. σε -οΰ. 

Λοο ° Σελήνιος) κατακρού εις θάλασσαν σενδονκιν Βυζ. Ιλιάδ. 

1ο8. 

κατακρούγω, βλ. κστακρονω. 

κατάκρουσμα το. 

Από το κατακρούω και την κατάλ. -μα. 

Α' κατάκρουσμα ανοίγει-του και μπαίνει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 

κατακρούω, Χούμνου, Κοσμογ. 1097, Σαχλ. Ν 72, 90, Σαχλ. Α' (Μ^α^η.) ΡΜ 66, 
Αχελ. 619, Θυσ.® 505* κατακρονγω, Σαχλ. Β' (\ν&^η.) ΡΜ 496. 


κατακτνπώ 


Το αρχ. κατακρούω. Η λ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.· βλ. και Σπυριδ., 
ΑΠ 16, 1951, 265). 

Ια) Επιτίθεμαι εναντίον κάπ.: οι Τούρκοι σαϊτιές και τονφεκιές κινούσι, κατα- 
ί^ύσι των χριστιανών και κάτω τους κρεμνίσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 312ΐ®· β) δέρνω: 
(ίναίαΐτώνονταιπολλά, φωνιάζονν, κατακρούσι (ενν. οι φνλ.ακατόροι), σφικτοκλειδώνουν-τον 
πολϋά Σαχλ., Αφήγ. 492· γ) πληγώνω ψυχικά: ύεν έγνωθε κι’ ο Ερωτας συχνά τση 
κατακρούγεί Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 458. 2) Πλήττω: Άχιος Έρμος ήτονε τότε 

κατακρουσμένος από τες τόσες μπονμπαρδές Αχέλ. 567· ώσπερ χαλ.άζιν άμπελον όταν 
την κατακρούσει Σπαν. Β 510, 3) (Με αντικ. το ουσ. πόρτα) χτυπώ: να βρω την πόρτα 

ίση φλαχής, κονρφά να κατακρονσω Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 921· (μεταφ.) για μέρα 
ΐΓου φθάνει, έρχεται: Επέρασε κ' η δεύτερη κ' η τρίτη λ:ατακροό>'ει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 
745. 4) (Με αντικ. λ. που σημαίνει μουσικό όργανο) χτυπώ, κρούω: τραγουδιστάδες 

περπατούν, παιγνιώτες κατακρονσιν (ενν. όργανα) και συναντιούνται, χαίρουνται, γελούν 
Σις(λ. Α' (^α^η.) ΡΜ 98. (Φρ·) οτα βάθη κατακρούω=γκρεμίζομαι στο βάραθρο· 

(μεταφ.): αν ήθελα γνωρίσω πως στα βάθη κατακρούω, από την πρώτην ήψρασσα τ’ 
αφτιά να μην τ’ ακούω Ερωτόκρ. Α' 987. 

κατόκρυος, επίθ., Διγ. Ζ 2142, Διγ. (Ττ&ρρ) Εβο. 1017, Χρον. Τόκκων 3456, 
Θησ. Α' [65·], Πικατ. 560. 

Από την πρόθ. κατά και το επίθ. κρύος. 

Πολύ κρύος: Στη Σκλαβουνιάν ελάχασι κ’ εις μια κατάκρυα βρύση Ερωτόκρ. (Αλεξ. 
Στ.) Β' 807. 

κοττακρώτηρα, επίρρ., Πορτολ. Α 18®, 26’, 36®, 336*®· (έκδ. κατ’ ακρώτηρα* 
Ιΐ^ρθ. Τσοπ., Ελλην. 13, 1954, 187). 

Από την πρόθ. κατά και το ουσ. ακρωχήρι. 

Στην άκρη του ακρωτηρίου: απεκεΐ μίλια κ' ευρίσκεις ακρωτήριν.,.και κατακρώτηρα 
■ στέκει πύργος αυτ. 172*· το ακρωτήριν του λεβάντε έναι λιγνόν και κατακρώτηρα έναι 
εγκρεμνός αυτ. Ιδ*!. 

κατακτυπισμός ο. 

Από το κατακτνπώ και την κατάλ. -ισμός. Για την παραγ. βλ. Χατζιδ., Αθ. 25, 1913, 

307. 

Δυνατή συγκίνηση, κχτυποκάρδι»: με τέτοιον κατακτνπισμό, όντα μου κατακρούσι, 
θέλω ανιμένω το πρικύ μαντάτο να μου πούσι&υσ.^ 505 (κριτ. υπ.). 


κατακτυπω. 


Ατυό την πρόθ. κατά και το κτυπώ. Η λ. τον 4. αι. (Ε·8). 

Α' Μτβ. 1) Χτυπώ δυνατά, συγκρούω; Ράσσου, ξσναγκαλιάζοννται, ξανακτνπούσι 
πάλι (ΐϊαραλ. 1 στ.). Κατακτυπονν τα σίδερα, τσι σάρκες-τως πληγώνου Ερωτόκρ. (Αλεξ. 
Στ.) Δ' 1861. 2) Βομβαρδίζω: ο Πιαλή-πασάς στον Βούργον κατακτύπαν (παραλ. 1 στ. }· 

όλα τα τείχη σκόρπισαν τον ελεεινού του τόπον Αχέλ. 2030. Β' Αμτβ. 1) Χτυπώ δυ- 
νοίτα ττέφτοντας κάτω: εβρόντηξε (ενν. ο Τριπόλεμος) στην πεσματιάν εκείνη (παραλ. 1 
στ.)·χατακτυ75ά κι ο βροντισμός έβγαινε των αρ/ιάτωΕρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 2153. 2) 

: Χτυπώ, τρίζω: τον κόσμο φοβερίζει (ενν. το λιοντάρι)" κατακτνπούν τα δόντια-του και το 
αορμί σπαράσσει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 1033. 
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κατακυκλώνω. 

Το μτγν. κατακνκλόω. 

Περιβάλλω με οχύρωση: καστέλιν <ήτο>, δέσποτα^ τό κράτιεν ο πατήρ-σον, πολλά 
το κατεκύκλωσαν και ησφαλίσασίν-το και ωσάν κλεώίν το έκαμα» εις όλες~του τεο νΛ 
ρες Αχιλλ. (Ηα&^) I. 320. . ^ χ<ο- 

κατακυλινδώ. 

Το μτγν. κατακνλινδέω. 

Κυλώ κ. προς τα κάτω* (εδώ) γκρεμίζω, ισοπεδώνω: σοι. βασιλεύ, πάσα Ίύρίων 
πόλις υπό σην χειρα γένηται κατακυλινδουμένη Βίος Αλ. 1582. 

κατακυλιστός, επίθ. 

Από τον αόρ. του κατακνλίω και την καταλ. -τός. Η λ. τον 6. αι. (Ββηΐρβ. Ββι.1 
Κπίρρ. κατακνλιστά και οήμ, στο ποντιακό ιδίωμ. {Παπαδ. Α., Αεξ.). 

_ Που κυλά προς τα κάτω* (εδώ μεταφ.) που ρέπει σε ηθική κατάπτωση: η φυσις που 
βναι κατακυλιστη και τρέχει πάντα κάτω εις ηδονές του σώματος Φυσιολ. (Ββ^τ.) 516. 

κατακυνηγώ. 

Από την πρόθ. κατά και το κυνηγώ. Η λ. στο Βοιηαν. 

Καταδιώκω με επιμονή: στέλνομ&ν ανθρώπους δικοϋς-μας...και θέλουν φέρει τον 
πατέρα-/ΐας απο την εξορίαν να σε κατακυνηγήσομεν ότζου και αν παγαίνεις Διγ. Άνδρ. 

κατακυηώνω. 

Από την πρόθ. κατά και το κνπόω (Βλ. Ηβδδθΐΐπί [Πεντ. σ. ΒΥ]). 

1) (Ενεργ.) λυγίζω, υποτάσσω κάπ.: ο Κύριος ο Θεός-σου.,.αντός να τονς 'ξαλείψει 
και αυτός να τους κατακυπώαει ομπροστά-σου Πεντ. Δευτ. IX 3. 2) (Μέσ.) λυγίζω, 

κάμπτομαι, ταπεινώνομαι: ίτσι είπεν ο Κύριος ο Θεός των ΟβραΙων ώς πότε επεισμάτωσες 
να κατακνπωθείς από ομπροοτά-μου Πεντ. Έξ. X 3· .α κατακυπωθεί η καρδιΖονς η 
ακροβνστιασμενη Πεντ. Αευιτ, XXVI 41. < <ί ι» / 

κατακυριεύω, Χειλά, Χρον. 347, Διακρούσ. 

Το μτγν. κατακυριεύω. 

Ια) Κυριεύω, υποτάσσω εντελώς; εχαίρετον (ενν. ο ΓνΙιάμος) από [όλον-ί το πριγκι¬ 
πάτο, ωσάν το εκατακυρίεψεν και αφέντεψέ-το όλον Χρον. Μορ. Η 3042' β) (με 
η ικη σημασ.) γίνομαι κυρίαρχος κάπ.: ελενσεται ουν ο κυνηγός, τουτέστιν ο διάβολος, και 
ευρίσκει αυτόν...αμελούντα της πίστεως και κατακυριεύει αυτόν Φυσιολ. 34Π® 2) Βλά¬ 

πτω: ο όέ πατριάρχης εβλέποντα τους ελέγχους και εχθρούς αυτού ότι θέλονν να τον κατα- 
κυριενσονν με τα ψέματα, δεν είχε τι να κάμει διά να φανεί η αλήθεια Ιστ. πατρ. 109“. 

κατάκωλα, επίρρ., Πορτολ. Α 298’. 

Απο το επίθ. κατάκωλος ή το ουσ. κατάκωλω.—Βλ. και ά. κατάκωλα. 

Στο εσώτατο σημείο, στο μυχό (κόλπου ή λιμανιού): α. έ.αι μικρόν ξνλον, υπάγει 

ρ ΠΓ μ^ηλο. ατάαου έξω εις το κανάλι Πορτολ. 

Β μέσα εις τον κορψον κατάκωλα έχει χώραν Πορτολ. Α 338^®. 


κατάλ,αλος 


'; κατάκωλο το, Πορτολ. Α 58^, 184Β 

Από την πρόθ. κατά και το ουσ. κώλος. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Βλ. Κασιμάτη, Λα- 

Εσώτατο σημείο,μυχός κόλπου: γυρίζοντας τον κάβο της Κασσάνδρας έναι ο κόρφος 
του Αγίου Μάμα και έναι ώς το κατάκωλο μιλιά είκοσι αυτ. Α 227*. 

κατακωμωδώ. 

Ηλ.σεσχόλ. (Β-8). 

Διαδίδω κ. με σκωπτική διάθεση, σατιρίζω: το μέν πρώτον οι πάντες καταβοώσιν 
(ος ουκ έστι του γένους των Ο0μάι>ων ο Μουσταψάς· και τούτο πανταχού κατεκωμωδήθη 
χο διαλάλημα Δούκ. 217®. 

καταλαβαίνω, Ασσϊζ. 28“, Χρον. Μορ. Η 1654, Χρον. Μορ. Ρ 3407, Λίβ. Εηο. 
11979 {κριτ. οπ.), Φαλιέρ., Ρίμ. (ΒαΒΙε.-ν. ΟβΓη.) 111, 219, Διήγ. Αγ. Σοφ. 156”, Κορών., 
Μπούας 20, 39, Σόφιαν., Παιδαγ. 97, Αιτωλ., Μύθ. 139*, Παλαμήδ., Βοηβ. 1112, Σουμμ., 
Ρεμπώι. 160, Διγ. Άνδρ. 329®■^ 363**, Διήγ. πανωφ. 59, Φορτουν. (Υίηο.) Α' 120.—Βλ. 
και «αταλαμ^άί'ω. 

Από το καταλαμβάνω, Η λ. και σήμ. 

Κατανοώ, αντιλαμβάνομαι: Ακοΰσας δέ ο βασιλεύς τους λόγους τον παιδιού εκατύ- 
λεφεν και είπεν: «αληθώς τα λόγια αυτά και ο όρκος εκ Θεού είναι...» Διήγ. Αγ. Σοφ. 
152**· τες κονταριές οπού *δωκε μετά την σνντροφιάν-του να καταλάβει ποιος μπορεί 
με την διάνοιάν-τον; Κορών., Μπούας 51. 

καταλαβώνω, Μαχ. 456®^. 

Από την πρόθ. κατά και το λαβώνω. 

Πληγώνω, τραυματίζω βαριά: οι δέκα πού 'πεψες εκαταλσ^ωθήκα και σκοτωμέ·- 
νους δυο σπ* αυτούς πολλά 'σκημους ευρήκα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 597. 

·' κοταλάγι το και καταλαγιάζω, βλ. καταλλάγι και καταλλαγιάζω. 

κατολαθεύ(γ)ω. 

Από την πρόθ. κατά και το λαΘεύ(γ)ω. 

Απομακρύνω, διώχνω; καθώς εκαταλάθεψεν εμέν ο Θεός από σπίτι τον πατρός-μου 
Πεντ. Γέν. XX 13. 

καταλαλητής ο. 

Από το καταλαλώ και την κατάλ. -της. Η λ. στο Βλάχ. (λ. καταλαλιτής), στο Βυ 
Οαη^ και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β'). 

" , Αυτός τεου κατηγορεί, συκοφάντης: Οντοι εισίν επίορκοι, βλάσφημοι, καταλαληταί 
και οι χωρίζοντες αδελφούς επί αδελφών Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓΠ. ) 249. 


. καταλαλιά η, Φυσιολ. (Ζιιγ.) XX 21)*^, Δεφ., Σωσ. 304· 
Σταφ., Ιατροσ. 15“*, Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓη.) 245. 

Το μτγν. ουσ. καταλαλιά. 

Συκοφαντία: καταλαλίαν άπεχε, μεγάλον κρίμαν έναι Σπαν. Ο 86. 
κατάλαλος ο, Ηπειρ, 218®, 221®*’, Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓη.) 249. 


κ ατ α λα λί α. 






“'ίαταΑαλώ 


Το μτγο. ουσ. ποτόΛαίοι. Η X, ,Ι^_3) 

ΛαΛος τ^ν ^ατοΑαΑ,ά^ Ναθαναήλ Μπέρτου, Ομ^ΕΓχίπΤ^'Γ^'^ ο «ατ^. 

«, <:^ϊ,=ϊγ=,/ϊγ;^τ· «;, “■^ί-.-·; 

Αττοκ. Θεοτ. II 74, Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓη.) 245. ^ ® ^05,4 

(Αηίί: Η >.■ »τ,. (Π«,...Κρ. Β', Κ..ρ| 

Μ» βιωγμέγ,Μ, τον χαταλαλ-ημέναρ, τον ως φον 'έα ΙΣ^"" ”” ™ «βί>αμάυν,:ί:ί 

59. μΐ-σημενον, χον Ηατηραμέρον Συναδ., Χρον'? ϊ 

2464“?!::“·95«^ 2155. Λ:.. Ζ Μ« . 

ΑΧ. 2062, 3297, άχώρ. 541 «58 1θ Ρ 59 Τθ Β=«9 

1090, Λίβ. Ε 80 . 866, ΑχΛλ. Ν 454, 1088 ΑνΙλ Ο 4^9 φ\ ί' ®«· 

194. Δούκ. 363ί«, Θηο. ΙΑ' [57Μ ρΓ Βελ^ *"■’ Οβιη.) 

Αξαγ.. Κάρολ. Ε' 336, Αχέλ. 2324. Παϊσ Ι^ Σινά 1748 

και «αταλα^δαίιιω. ®ρωτ. 138« κ.ίτ.α.—Βλ.' 

Το αρχ. καταλαμβάνω. 

ποίσαι Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1286- (με υποκΤΖ 'Λ 

λαβεν τον λογισμόν του αγούρον Φλώρ. 488 · '7νιΛ//ΛΛ ί ^ '^^“ίσ0ημα): ταρα^τή εκατί- 

μου Γλυκά, Στ. 52. 2) Συλλαιιθάυ ί ο ^ ^οιπον κατέλαβε και φόβος την ψυχήν· 

β^^.-^ο. (ρνν. “,,,,^,7γ;:'ι::ρΤηΤτ: 

£'7ΓανεΑ8όνΓων ^ε από Ιταλίας, κατέλαβεν η (ίηΐ.ί ■ ί"® κατάσταση): 

τεΑεντί^σασαν Ιστ. πολιτ. 9^8· βΐ η,,ν,,,^· Τ^οΐκα Μαρίαν... 

οον εις τη στράτα Πεντ Δευτ XXII 6· Λου>Ιί«» ο/ίπροστώ- 

Διγ. {Τγ^ρρΙ Ογ. 1572 «ς το„, ^ 

οτψ κόρην {παραλ. 10 στ ) τ«»- σ„νο=, 7 ο ^β^μο^ ^:^ρονετο, επήγαινε 

1822. 5) Διαδέχομαι; Ο^ϋΙ^οτε ΙατέλαβενΎ^^^'"^^ Ζ : 

(Προκ. για χρόνο) συμττληρώνοααι■ ο»γ ν ^ ^ ^ίϊ*· ϊ7/ίέραί* Λίβ. Εδο. 168. 6) 

Απολ^νως τ.ς τψ Γα,αόν ο„όαω ΑποΓχΓΙοΓ^ ΓΙ™;“Τ' 

η:::7^',;^\τι2:τ - γ;:;·· «ι^ς: 

0 β»ί τον βοννον, όπως παταϊα^άΤωΖΖ^'Ζ "’ς"· ΐβ7“ "X®””- 

ετσί εκατέλαβεν και το τέλος της ζωής του Αΐητ ' ^ ® Φτ«νω: 

κατέλαβεν το έαρ Πόλ. Τρωάδ. 346· δι’ °*^ο ^ϊ- Ανδρ. 406“· εζήλΒεν ο χειμών, 

εις την Βενετίαν Χρον. Μορ Η 2222 ■ 3 1 ”** Ρομπερτον το πότε εκατέλαβεν εκεί '- 

ας καταλάβωαιν οι ψευδομάρτυρες " Ιηοοΰς,... 








. 1^ ^αταλέγο} 

;:, καταλανικός, ετΓίθ.· καταλάνικος, Βγζ. ΚΙβίηοΙίΓοη. 87, Μαν. 580“ 

’ 582®· κατελάνικος, Μαχ. 584“"®. ’ ' ’ 

Από το ουσ. Καταλςανία και την κατάλ. -ικός. 

' ■ Που προέρχεται από την Καταλανία: μέλι καλόν μετά ελαίου καταλανικον Ιερακοσ. 
? 445^*·^· κάτεργα...κατελάηκα Μαχ. 666^’. 

καταλαχαίνω, Διγ. (ΤΓδρρ) Εδο. 1398, Λίβ. Εβο. 4291 Λίβ Ν 3717 (=)■. 

ίΒ'[80^], Σαχλ.Ν197. '■ ’ 

Από το καταλ,αγχάνω. Πβ. τη σημερ. λ. καταλαχαρέ (Αθ. 6, 1894, 18) 

Α' (Μτβ.) συναντώ: κόρην ωραίαν εγύρενσα να ευρώ, να καταλάχω Λίβ 8θ 
3135. Β' Αμτβ. 1) Τυχαίνει να βρίσκομαι κάπου: *Σ τούτα τα δάση μοναχή συχνά 
' καταλαχαίνει'^ουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1297]· όπου κι αν εκατάλαχες με χίλιουςη'αφεντιά- 
αου (παραλ. 3 στ.), τους ημισονς εσκότωνε πάραυτα η αφεντιά-σου Κορών., Μπούας 
149. 2) Διαπιστώνω: εγώ είδα κ’ εκατάλαχα τους ξένους πώς τους κλαίνε Εβρ ε?εγ 

164. 

καταλαχού, επίρρ. 

Από το καταλαχαινίΰ με επίδρ. των επιρρ. σε -ού. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. {ΑπιΙγ., 
Εβχ., λ. καταλαγχάνω). 

^ Τυχαία: Εσϋ πριν δώσεις το παιδί, πον τό ^βρες, πώς το πήρες; Βις το κανκΙ του 
^ποταμού τον Αλφειού... (παραλ. 1 στ.) καταλαχού πρωτύτερα τό 'βρήκα Σουμμ Παστ 
7 φίδ. Ε' [681 ]. ^<* ) ■ 

Ιί} κατάλβγμα το, Διγ. Ζ 2877, Λίβ. Ν 1715. 

·■'' Το μτγν. ουσ. κατάλεγμα. 

ρ Στιχούργημα με ερωτικό περιεχόμενο (Καλονάρος [Διγ. Α, σ. 164-5]· βλ, και Κουκ,, 

^ ΒΒΠ Ε' 235): άκουσε τό με έλεγαν, φίλε-μου, εις το τραγονδιν. (Ερωτικόν κατάλεγμα 
(Ικδ. κατάλλαγμα- διορθώσ.) διά πόθον του Λιβίστρου) Λίβ. Ν 1531. 

καταλέγω, Προδρ. III 444, Καλλίμ. 1135, 1422, 1574, 2356, 2378, Διγ. Ζ 1202, 

, 3240, 4005, Πόλ. Τρωάδ. 242, Χρον. Μορ. Η 1343, 1994, 7035, Χρον. Μορ. Ρ 2129' 

Βίος Αλ. 436, Φλώρ. 327, 743, Αίβ. Ρ 599, 2538, Λίβ. 8ο. 2179, 3028 3131 3259 Λίβ’ 

,,,,ΕδΟ. 916, 1112, 1921, 1923, 3362, Λίβ. Ν 1541, 2895, 3838. Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1599' 
Γεωργηλ., Βελ. 74, κ.π.α. 

Το αρχ. καταλέγω. 

- Α Μτβ. Ια) Διηγούμαι κ., ιστορώ: θέλω να σε αφηγηθώ και να σε καταλέξω Χρον. 
Μορ. Η 3466· με έπεμψεν πιττάκιν-της η κόρη και άκονσε, φίλε, τά έγραφεν να σε τα 
^αλεξω Λίβ. 8ο. 664· έκατσα και εκατέλεξα το όνειρον εκείνον Λίβ. δο. 1555· ας σταθεί 
το άβουκάτος με το κοράσιν και ας καταλέξει το αγκάλεμαν ως έναι επάνω εγράφως Ελλην. 
.-??μ· 516 β) περιγράφω: καν δυσειδής σοι φαΐνωμαι,... ταλαίπωρος, κακότυχος, 
:^άν με καταλέγεις, αλ^.ά μεγάλην δύναμιν έχω της ιατρείας Κα.}Μμ. 1087. 2) Λέω 

φραγουδι) (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Α' 6): εκατέλεξεν η κόρη το τραγούδιν Αχιλλ. Ν 1547. 3) 

-Κατηγορώ: πολλά με ελοιβόρησες, πολλά με εκατείπες Διήγ. παιδ. (Τδϊοιιηί) 741. Β' 
^μτβ.) διηγούμαι, περιγράφω: Τοίνυν κάγώ απάρξομαι του καταλέγειν ούτως Διγ. Ζ 8· 

» ^ον ακριβέστερον εκείνου τον τρίκλινου είδεν, εκρφολόγησε και πώς να καταλέξω; 

ϋ^Λν· 368. 
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καταλβίπω, Γλυκά, Αναγ. 355, Προδρ. I 195, Καλλίμ. 2529, Διγ. Ζ 1453, 3250 
Βέλθ. 60, 173, 757, Ερμον. Β 157, X 161, Βίος Αλ. 3984, Φλώρ. 478, Αχιλλ. Ν 1553* 
Ηθοίίβηΐ). (Υο^.) 4®, Έκθ. χρον. 65^, Κορών., Μπούας 131, ’Γευδο-Σφρ. 312“, Αξιχν * 
Κάρολ. Ε' 702, Ιστ. πολιτ. 76^°. 

Το αρχ. καταλείπω. 

1) Εγκαταλείπω: φοβηθείς ο πατριάρχης και οι μετ' αυτον...ανεχώρησαν εκειθε» 
καταλείψαντες τον θαυμαστόν εκείνον ναόν Έκθ. χρον. 19^*· έφνγον καταλείψαντες ημί, 
πνουν τον Δαρείον Βίος Αλ. 3874. 2) Παραλείπω: Ει δ' ίσως έχει τίποτ' ονν αχρήσιμο^ 

το γράμμα, τούτο συ κατάλιπε ως νουνεχής, υιέ-μου Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 55* γράψετρ 
είχα και πλεότερα να πω διά τον φθόνον, αμή σχολάζω τα πολλά, τα πάντα καταλείπω 
Γεωργηλ., Βελ. 46. 3} Παύω, σταματώ: κατάλιπε τον πόλεμον και τιοίησον αγάπην 

Διγ. (ΤΓ8.ρρ) Ορ. 2610. 4) Αφήνω ως κληρονομιά, κληροδοτώ: Ετελεύτησε δέ και ο 

κυρ-Μανονήλ ο Παλαιολόγος καταλείψας την βασιλείαν προς τον υιόν αυτού Έκθ. χρον. 
4^. 5α) Αφήνω κάπ. αντικαταστάτη-μου: Έσχε δέ ο αυτός Ανδρόνικος υιάν ονόματι 

Ιωάννην, όν και καταλείψας εν τη Πόλει φυλάττειν αυτήν ο βασιλεύς ο Θείος αυτού Έκθ. 
χρον. 1^®· ο αμιράς, επεί ην αναγκαζόμενος εζελθείν διά τινα αίτια, καταλείψας Αμάρψ 
τον του Τουραχάνη υιόν.,.εξήλΘε του Μορέως Σφρ., Χρον. μ. 140«· διέβη ο βασιλεύς κυρ- 
Ιωάννης εις την Ιταλίαν και Ουγγαρίαν...καταλείψας αυτόν (ενν. τον αδελ^φόν αυτου) εις 
την Πόλην αντ' αυτού Σφρ., Χρον. μ. 16ΐι* β) επιτρέπω σε κάπ. να...: Αυτός δ' Αλέ¬ 
ξανδρος αυτοίς έγραψε τα τοιαύτα (παραλ. 5 στ.): τους άλλους δέ κατέλιπον ως πατρικούς- 
μου φίλους μένειν αυτούς βις τσς αυτών πόλεις τε και τας κώμος Βίος Αλ. 2511. 6) 

Εμπιστεύομαι: ασθενήσασα (ενν. η οσία) μικρόν και πάσας κοινώςνουθετήσασα και κατα- 
λείψασα εις την υποταγήν της μητρός-μου αδελφής..., είτα ως ένθους γενομένη εκάθητο 
Σφρ., Χρον. μ. 36®®. 7) (Με αντικ. λ. που δηλώνει κ. δυσάρεστο) προξενώ: ετελίεύτησε 

και η βασιλίς Άννα μέγα πένθος καταλιπούσα τοις Πολίταις Δούκ. 135*. 

καταλεπτά, επίρρ., Χούμνου, Κοσμογ. 830, 1868, 2620, Φαλιέρ., Ιστ.® 147, Φα· 
λιέρ., Ρίμ. (Β&ΐςίς.-ν. Οβιη.) 195, Διήγ. Αλ. Ο 267*^ Αχέλ. 366, 1553, 1875, 2360, 
Χριστ. διδασκ. 46, 94, 824, 364, 445, 462. 

Από τη συνεκφ. κατά λεπτόν με επίδρ. των επιρρ, σε -α. 

Με λεπτομέρειες: Τ' όνειρον εδηγήθηκεν (ενν. ο βασιλεύς), καταλεπτά το λέγει Χού¬ 
μνου, Κοσμογ. 1743* καταλεπτά στον κύρην-της όλ.α τον τ' αναφέρνει (ενν. η Σεπφορά) 
Χούμνου, Κοσμογ. 2130* τρεις καβαλάροι να διαβούν, πώς βρίσκουνται-να δούσιν και 
ούτως την απόφασιν καταλεπτά να πούσιν Αχέλ. 885. 

καταλεπτόν, επίρρ.. Σπαν. Υ 26, Γλυκά, Στ. 576, Προδρ. ΙΙΓ 139, Καλλίμ. 290, 
2172, 2242, Βέλθ. 321, Πουλολ. (Τσαβαρή) 451, Βίος Αλ. 1, 1807, 2098, 4135, 4523, 
5102, 5489, Διήγ. Βελ. 120, Συναξ. γαδ. 322, Αίβ. Ρ 599, Λίβ. 8ο. 2464, Λίβ. Εδο. 872, 
Αίβ. (Βαιηΐ».) Ν 173, 359, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1194, 1330, 1387, 2446, 2493, 2766, 
Αχιλ>,. Ν 69, Λχιλ?.. Ο 145, Παρασπ., Εάρν. € 244, Απόκοπ. 392, 456, Βυζ. Ιλιάδ. 183, ' 
455, 883· καταλεφτόν, Επιθαλ. Ανδρ. Β'552, Αίβ. Εδο. 157. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. κατά και του ουδ. του επιθ. λεπτός. 

1) Με λεπτομέρειες, λετττομερειακά: Εμπαινουσιν οι αρχόντισσες, την Δέσποινα» 
ευρίσκουν και λέγουν-της καταλεπτόν τό είπαν οι Αποστόλοι Ντελλαπ., Στ. θρην»ιτ. 
668* ου δύναμαι καταλετττόν ή καταμέρος φράσαι Αχιλλ. Ν 174* τέως καταλεπτόν σν σε 
το θέλω λέγειν, θέλω καιρού παραδρομήν και πλάτος όλου χρόνον Αίβ. Ρ 2718. 2) 


καταλλαγίάζω 

τούτο γαρ διαλνθέντα υπό τον φαρμάκου τον λίθον εκβάλλει καταλεπτόν Ιερακοσ. 

464“. 

καχα>.^ητός, επίθ. 

Από την πρόθ. κατά και το επίθ. λεπτός ή από το επίρρ. καταλεπτόν. 

Λεπτομερειακός: Ηκαταλεπτή ετούτη ε^έτασίς και δοκιμασία-μας Χριστ. διδασκ. 364. 

καταλεπτώς, επίρρ., Σπαν. Α 31, Χούμνου, Κοσμογ. 1472, Φλώρ. 859, 1578, 
1589 1785, Φαλιέρ., Ιστ.® 609 (κριτ. υπ.), Χρον. Τόκκων 2238, Αλεξ. 1044, 2230, Βυζ. 
Ιλιάδ* 303 Αξαγ., Κάρολ. Ε' 491, 595, 920, 1125, Κώδ. Χρονογρ. 52^’, Ιστ. πολιτ. 21^®, 
Ιατ πατρ. 118 ®, 16θ^ Αωρ. Μον.ΧΕ, Σταυριν. 528, Ιστ. Βλαχ. 1067, 1329, Ψευδο-Σφρ. 
364 “ Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [384], Χριστ. διδασκ. 208, Διακρούσ., Αφ. 10, Τζάνε, 
Κ πόλ 145®*, 181“, 296" 440“* καταληπτώς, Μαχ. 100*ι, 210®®, 290®*, 
320“ 332®·“ ’482®, 508“, 618®®. 

Από το επίρρ. καταλεπτόν ή από το επίρρ. καταλεπτά με επίδρ. των επιρρ. σε ·ώς, 
Ο τ. καταληπτώς πιθ. από επίδρ. του επιθ. καταληπτός. Η λ. και σήμ. 

Λειττομερειακά, με πληρότητα: ποιος άνθρωπος μπορεί με στίχους να διαλύσει, κα¬ 
ταλεπτώς εις το χαρτί εγγράφως να τ' αφήσει; Διακρούσ. 106“* έκαμέν-τα και αλλού 
όμοια ο δεσπότης, οπού οκνώ καταλεπτώς όλα να σε τα γράφω Χρον. Τόκκων 2628* 
ας σας 'ξηγηθώ τα πράματα καταληπτώς,... πώς ενρέθη ο τίμιος σταυρός και πώς οχρώνί- 
αεν του Χριστού απέ τους ληστάόας Μαχ. 4“. 

καταλεσκέρης ο, βλ. καδηλεσκέρης. 

κατάλευκος, επίθ., Ερμον. Δ 822. 

Από την πρόθ. κατά και το επίθ. λευκός. Η λ. και σήμ. 

Κάτασπρος: Διομήδα ην... (παραλ. 2 στ.) εΰστολη την ηλικίαν και κατάλευκη τψ 
σάρκα Ερμον. Ζ 38* φόρεμα εποίησα, κατάλευκο φουστάνι Ζήνου, Βατραχ. 307. 

καταλεφτόν, επίρρ., βλ. καταλεπτόν. 

καταληθώς, επίρρ. 

Από την πρόθ. κατά και το επίρρ. αληθώς. 

Αληθινά, πραγματικά (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 452); Εγώ δέ... (παραλ. 1 στ.) ...την 
κ&ραλήν σπήρσ του όεινοτάτου δράκοντας και πολεμίου τότε* φονεύσας δέ καταληθώς 
εις γαίαν εξηπλώθη Διγ. Ζ 2841. 

καταλήκι' καταλήκισ, Συναδ., Χρον. 38, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί κατιλίκια (βλ. ά. 
χαχιλίκι). 

καταλητττώς, επίρρ., βλ. καταλεπτώς. 

καταλλάγι το* καταλλάι. 

Πιθ. από το καταλλαγίάζω. 

Κατευνασμός, «καταλάγιασμα)): άρχισαν το βάι βάι νά 'χουν και το καταλλάι 
Τρψ., Ταγιαπ. 206. 

; / καταλλαγίάζω, Θησ. Γ [2*]. 
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Από το ουσ. καταλλαγή και την κατάλ. -ιάζω (Βλ. Κοραή, Άτ. Β' 181, Χατζςί.,ΜΝΕ 
Α' 236, Αλεξ. Στ., Μνήμη Γεωργίου Κουρμούλη, σελ. ανατ. 2). Κατά Ξαν8. (Αβ. 26, 1914 
ΑΑ 148-9) από την πρόθ. κατά και το λαγιάζω{λαγάζω· βλ. και Κονομή, Κρ. Χρ. η 
1953, 158-9. * 

Ησυχάζω, αναπαύομαι: Ολοι εκαταλλαγιάσασι κ' εκείνη έτσι ντυμένη εις το κατώγι 
εκάθετο Ερωτόκρ. {Αλεξ. Στ.) Γ' 545. ^ 

κοτάλλαγμα(ν) το, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 333· κατάλλαμαν. 

Από το καταλάσσω και την κατάλ. -μα. Η λ. στον Ησΰχ. (Ε-8). 

α) Ανταλλαγή: Ποια και άλλη μάννα αλλάσσει υιόν, ν' αλλάξω κ' εγώ εαέναα»; Δεν 
πρέπει το κατάλλαγμα τούτον, υιέ, τό λέγεις Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 335* β) αντά>Λαγ- 
μα: αν έπαιρνεν κατάλλαμαν αντίσηκον ο Χάρος, ψνχην, σώμα για λίόγου-σας να δώ- 
καμεν με θάρρος Απόκοπ. 255. 

καταλλάι το, βλ. καταλλάγι. 

καταλλακτά, επΐρρ. 

Από την πρόθ. κατά και το επίρρ. αλλακτά. Πβ. ΙΑ, λ. αλλαχτά. 

Αμοιβαία, εξίσου: Και αυτό, κυρά-μου, το πολύ και το γλυκύ το ζήλος με μαρτυρά 
με πλια καρδιά’ την έχομεν αλλήλως. Και το λοιπόν καταλλακτά βαστάζομεν τον πόθο 
Φαλιέρ., Ιστ.* 609. 

κατοίλλάκτης ο, Νοίΐζΐ». 86. 

Το μτγν. ουσ. καταλλάκτης. 

Αργυραμοιβός* τραπεζίτης: άρχοντες και καταλλάκται· λέγουν προς τον βασι¬ 
λέα: «·Εμορφόντετολιθάριν...»ΤΙχωχο·λ. {Κεχ.)Ρ η<ί·απέστειλέμοιοάρχων...μετάτον 
Μαγκαφά τον καταλλάκτου στανράτα νομίσματα δέκα ΝοίίζΙ). 66. 

κατάλλαμαν το, βλ. κατάλλαγμα(ν). 

κατάλλαξις η. 

Το μτγν. ουσ. κατάλλαξις. 

Αλλαγή: τ’ είν' αυτά τά λέγει ο υιός-μου προς την μάνναν-του;... Κύριε, πολλά 
παράξενην κατάλλαξιν εβλέ[π]ω Φαλιέρ., Θρ. 99. 

καταλλάσσω, Θησ. Δ' [47^]. 

Το αρχ. καταλλάσσω. 

Μεταβάλλω; ουδέν ηθέλησε ποτέ η τύχη να αλλάξει ον διά κακόν ουδέ καλόν διά 
να με καταλλάξει, αμ' ήθελε να με κρατεί τες θλίψες φορτωμένον Σαχλ., Αφήγ. 18. 

κατάλληλος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. κατάλληλος. Η λ. και σήμ. 

Ταιριαστός; ουκ είχον ουν ο δύστηνος το τι προσαγαγείν σοι κατάλληλον τω κράτει- 
σου και τη χρηστότητί-σον Προδρ. I 7. 

καταλλοχροια[νω(?)· μτχ. παρκ. κ α τ α λ λ ο χ ρ ο ι α σ μ έ ν ο ς. 

Από την πρόθ. κατά και το αλλοχροιαίνω. Η μτχ. καταλλοχροιασμένος πιθ. κατά 
ρ. σε -άζω. 


καταλογίτσιν 


1 


Η σ-τχ. καχα/λοχροιασμένος ως επίθ.=παραμορφωμένος εντελώς· αλλοιωμένος εν- 
•τελώ·" στο πρόσωπο (από πόνο ή έντονο συναίσθημα): Όλη στο πρόσωπον χλομή και καταλ- 
λοχροιασμένη βησ. ΙΑ' [31^]. 

. καταλογή η. 

Το μτγν. ουσ. καταλογή. 

■'■■■■■ Ιστορία, διήγηση (Πβ. Κουκ., Λαογρ. 3, 1911, 375): να σας ειπώ αφήγησιν, καταλο¬ 
γήν μεγάλψ, το πώς επράξαν οι Ρωμαίοι, αφότου εξεπέσαν κ' εχάσασιν την βασι- 
: λείαν της Κωνσταντίνου πόλης Χρον. Μορ. Η 1201. 

καταλογητής ο. 


Από το ουσ. καταλογή και την κατάλ,. -τής. 

Εκείνος που απαγγέλλει ποιήματα: ...η Χεσβόν κάστρο του Σιχόν βασιλεύς του Εμο- 
ο1..χαι αυτός επολέμησεν με τον βασιλεύ του Μοάβ...και επήρεν όλη την ηγή-του,...γιατ' 
αυτό λέγουν οι καταλογητάόες: ((ελάτε εις την Χεσβόν, χτίστε και να κατασταθεί κάστρο 
του Σιχόν» Πεντ. Αρ. XXI 27. 

κοταλόγι(ν) το, Πουλολ. (Τσαβαρή) 218, 268, Περί ξεν. Α 3, Αίβ. Ρ 1658, 2532, 
2612, Λίβ. 8θ. 625, 2867, 2888, Λίβ. ΕδΟ. 1905, 4064, 4166, Λίβ. Ν 1714, 1731, 3475, 
3576^ Θρ. Κων/π. (ΜίοΙι.) 119, Σαχλ., Αφήγ. 27, 812, Πεντ. Αρ. XXIII 18, XXIV 
3* κατελόγι(ν), Λίβ. ΕδΟ. 1747. 

Από το ουσ. κατάλογος και την κατάλ. ί( ν). 

Ια) Έμμετρη αφήγηση, στιχούργημα (Κουκ., ΒΒΠ Α® 6, Ε' 235): γλυκΰν τραγοΰ- 
διν ήρξατο, παράξενον, ωραίον και καταλόγιν ήρχεψεν μετά περιχαρείας Αχιλλ. Ν 969· 
Ακούσατε των χωριστών την διάταξιν και τάξιν (παράλ. 1 στ.). Εγώ απεδά αφήνω-το 
τούτο το καταλόγι να γράψω και της φυλακής τους πόνους και τας θλίψεις Σαχλ., 
Αφήγ· 415· Είπαν και ετραγονόησαν τούτο το καταλόγιν Λίβ. Ρ 1679* εβγαίνονν εις τον 
ηλιακόν της κόρης οι κανχίτσες να στήκονν και να λέγουσιν της κόρης καταλόγιν και 
Ι άκονσε τό με έλεγαν, φίλε-μου, εις το τραγούδιν Λίβ. Ν 1529* α^^όντου επλησίασαν της 
κόρης το κουβούκλιν, το καταλόγιν ήρχισεν ο Αχιλλές και λέγειν' είχεν και την κατά- 
πλεξιν του τραγουδιού ετούτου Αχιλλ. Ο 518· Και παρευθνς ο Λίβιστρος ηχέριαε καταλό- 
γ„ —ήτον γαρκαικαλόφωνοςΛίβ. ΕδΟ. 4155· Να γράψω θέλωστιχερόν,ναποίσω κατα- 

■ λόγιν, νά 'ναι παραπονετικόν, να μοιάζει μοιρολόγιν Ντελλαπ., Βρωτήμ. 56· Πάλε του 
σπανού το καταλόγιν κηρΰττομεν Σπανός {ΒίάβηβϊβΓ) Α 305* Εκείνα (ενν. τα πουλιά) 
ουκ εσίγησαν την όχλησιν τήν είχαν [καθώς το καταλόγιν-τονς είχε πολλά ο κόραξ...] 
Πουλολ. (Τσαβαρή) 596· β) μοιρολόι (Κουκ., ΒΒΠ Δ' 168); την Ρόδον την εξακον- 
στήν, εις τότε παιδεμένη, θρηνήσετε και πείτε-της οκάτι καταλόγι Γεωρ·γϊ]λ., Θαν. 
36* αναιττενάξαν κ’ είπασιν οκάτι καταλόγιν, αθιβολήν πολύθλιβον κ' έμοιαζεν μοιρο- 
Λόγιν Απόκοπ. 239. 2) Παροιμία, λόγος, ανέκδοτο (Πολ. Λ., Κρ. Χρ. 12, 1958, 309): 

να θυμούμαι, μου 'πασι, της γρας το κατα?.όγι. Κι' ακοΰσετέ-το τι μιλεί, γροικήσετέ-το 
όλοι Γαδ. διήγ. 245* ατή-σου κρίνε το λοιπόν τούτο το καταλόγιν, αν κ' έπρεπε ροδό- 
μνοστης τέτοιον γεροντολόγιν Περί γέρ. 143. 3) Προφητεία: εσήκωσεν το καταίόγι-του 

και είπεν: σΛέει ο Βιλεάμ...» Πεντ. Αρ. XXIV 15. 


καταλογίτσιν το. 

ΐ..... Αττό το ουσ. καταλόγιν και την κατάλ. -ίτσιν (Κουκ., Ελλην. 4, 1931, 365). Τ. κατα- 
λουγίτα' και σήμ. στη Θράκη (ΑηάΓ., Εβχ., λ. καταλόγιν). 
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καταλύω 


Σύντομο παραπονετικό στιχούργημα με περιεχόμενο ερωτικό: ϋαχ(ύΛγΙχσίν τράγου- 
δεί ο Αχιλλενς ο μέγας Αχιλλ. Ν 1222. 

κατάλογον το, Δεφ., Λόγ. 568. 

Από το καταλέγω. Για τη λ. βλ. ΒεύϋίβΓ-ν. (τβΐϊΐβΓί [Φαλιέρ., Λόγ. σ. 114]. 

Θρηνωδία(?); έναιχρειαξόμενονχινάςπάντα-του να ’πομένει καιτοκατύλογοναυχόν 

νπομονψ σημαίνει Φαλιέρ., Λόγ. (Βδΐιΐί.-ν. Οβηι.) 316. 

κατάλογος ο, Προδρ. 1116, Αΐβ. Εδο. 3231, Αίβ. Ν 2870. 

Το αρχ. ουσ. κατάλογος. Η λ. και σήμ. 

Ια) Αναγραφή ονομάτων κατά σειρά* ο σχετικός πίνακας αναγραφής: Τοις αρχιορεύσιν 
και πάσιν τοις του ιερατικού καταλόγου Ωροσκ. 40ΐ· β) σύνολο προσώπων που τα ονό- 
ματά-τους αναγράφονται στον πίνακα* (εδώ) κλήρος, ιερατείο: £πί τοντοις ο ιερός της εκ¬ 
κλησίας κατάλογος ουκ ηρέμησαν και τον όχλον ανέσειον Σφρ., Χρον. μ. 166*«. 2) Φήμη 

προσώπου (πβ. & καταλέγω)·. εΗβην ο κατάλογος και η φήμη του Λιβίστρου, τιμάται 
εκ τον πατέρα-μου τιμήν αλλά μεγάλην Αίβ. 8θ. 2057. 3) Στιχούργημα ερωτικό: 

άκουσε τι τιαράξενον είπασιν καταλόγι’ (ερωτικός κατάλογος Λιβίστρου ποος την κόρην) 
Αίβ. Εδο. 1906. " 

κατάλυμα(ν) το. 

Το μτγν. ουσ. κατάλυμα. Η λ. και σήμ. 

1) Χώρος προσωρινής διαμονής: εκεί εις το σπίτιν οπού εμπεί, πέτε τον οικοδεσπό¬ 
τη: «Δείξε-μας το κατάλυμαν...» Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 66. 2) Ερείπια (Βλ. ΑηάΓ., 

ΕθΧ., λ. κατάλυμα): Τους ττύργονς χάμαι να Βωρονν (ενν. οι Τούρκοι), οποΰ *τονε ριμε- 
νοι (τταραλ. 1 στ.). Τότες ογιά να πλερωθούν τους χωριανούς ευρήκαν (παραλ. 1 στ.). 
Κι* όλους στα καταλύματα τους δέσαν και τους πιάσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 422^ 

καταλυμάς ο, Χρον. Τόκκων 2588, Αργυρ., Βάρν. Κ 253, Βυζ. Ιλιάδ. 374, 520, 
882, 1045* κατελνμός, Παρασπ., Βάρν. 0 256. 

Από το καταλύω και την κατάλ. -μός (Βλ. Ανδρ., Αθ. 51, 1941, 48). Η λ. σε έγγρ. 
του 11. αι. (Αοί. Εαντ. 35*®), καθώς και σήμ. στην Κάρπαθο (ΑπΊγ., Εβχ.). 

Καταστροφή, αφανισμός: να λείψονν οι καταλυμοί, πόλεμος και η μάχη Βυζ. Ιλιάδ. 
532* πάντά ’ναι σάρκα ζωντανή, καταλυμό δεν έχει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1433* Τισνν- 
τριμμόν, κατελυμόν και τι φθορά να γράφω...; Παρασπ., Βάρν. Ο 320. 

κατάλυσις-ση η, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3206, Διγ. 2 3875, Διγ. Άνδρ. 399®, Βακτ. 
αρχιερ. 172. 

Το αρχ. ουσ. κατάλυσις. Η λ. και σήμ. 

Ια) Κατάργηση: όπ,ανχες εις προσκύνησιν αυτού και συνδρομήν, ένεκα της καχαλν- 
σεως του τυράννου Δούκ. 143®®· β) αφανισμός: τση κεφαλής-μου σκότιση, τιέδονκλο 
των ποδιώ-μου, κατάλυση τση νιότης-μου και τέλος τω χρονώ-μου Πανώρ. Β' 532* γ) 
θάνατος: Επειτα εζωγράφισεν τον Γολιάθ μέγαν τη ηλικίφ...και πολύν εις την δΰναμιν 
και^ ύστερον την κατάλυσίντου Διγ. Άνδρ. 399®®. 2) (Προκ. για έγγρ.) ακύρωση: 

νά ναιν (ενν. ό,τι μου πεις) σαν χρυσόβονλλον, κατάλυσιν να μη έχει Ερωτοπ. 545. 

καταλυτής ο, Παϊσ., Ιστ. Σινά 492* κατελντής. 

Το μτγν. ουσ. καταλύτης. 


21 


I,: 

|.τ 








Καταστροφέας, εξολοθρευτής: ((Αμουράτμπεη, Αγαρηνέ, εχθρέ της Ρωμανίας και 
των Ρωμαίων κατελντής και χαλαστής του κόσμου Παρασπ., Βάρν. Ε 130· εβλέπουν τους 
εχθρούς και τους καταλντάδες Χρον. Τόκκων 1014. 

καταλύω, (I), Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 285, 467, Καλλίμ. 934, 1082, Ασσίζ. 27“, 415“, 
Ερμον. β 147, Χρον. Μορ. Η 1113, Αποκ. Θεοτ. I 132, Βίος Αλ. 4485, Λίβ. (ΕαιηΒ.) Ν 
854, Αχιλλ. Ε 300, Χρον. Τόκκων 1263, 3796, Μαχ. 24®®, 156®, 184®®, 372“·“, 452®, 
622“, Χούμνου, Κοσμογ. 1061, 2308, Έκθ. χρον. 42% Πεντ. Δευτ. XXVIII 38, Αχέλ. 
1024 *Θρ. Κύπρ. Μ 746, Κυπρ. ερωτ. 77®, 95®, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1268, Δ' 1622, 
Πτωχολ. α 668, Τζάνε, Κρ. πόλ. 220®*, 241“, 272», 288®°, 324®®, 358», 425®, 483®% 
488» 499 “, 502 ®, 522®®, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 156, κ.π,α.· καταλυώ, Χρον. Μορ. Η 
4906 , Μαχ. 2®, Πικατ. 141, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&^Ιε.-ν. 6βιη.} 76, Θρ. Κύπρ. Μ 692, Κυπρ. 
ερωτ. 6“, 26», 99®, 100®*, 121®, 130», 153», Τζάνε, Κρ. πόλ. 354®®' « α τ α Αώ^ Καλ¬ 

λίμ. 2461, Χρον. Μορ. Η 1132, 8684, Διήγ. παιδ. (Τδίοιίηί) 162, Λέοντ., Αιν. I 42, Χρησμ. 
I 277, Αργυρ., Βάρν. Κ 392, Τάξ. πόρτ. 19, Σαχλ., Αφήγ. 457, Πικατ. 331, Φαλιέρ., Λόγ. 
(Β&Με.-ν. Οβιη.) 195, Δεφ., Λόγ. 231, Αχέλ. 311, 1156, Αλφ. (Μπουμπ.) III 34, Τζάνε, 
Κρ πόλ. 441“· κατ ε λώ, Ερμον. Κ 249, Μ 210, Αχιλλ. Ν 570, Παρασπ., Βάρν. ^ 
389, 398* υποτ. αορ. κατελνσω, Διήγ. Βελ. 136, Αχιλλ. Ν 423, Αχιλλ. Ο 229, 
234* κατελυθώ, Ιατροσ. κώδ. φπθ'. 

Το αρχ. καταλύω. Οι τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΡ., Εβχ.), Η λ, και σήμ. 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Αφανίζω, εξαφανίζω, καταστρέφω: όλοι (έκδ, όλη ) με ξεπατώνου· 
σι (ενν. εμένα την Κρήτη) και θα με καταλύσονν Τζάνε, Κρ. πόλ. 563®** εκ τα χω ράφια πολλά 
εχστσλίσαν Χρον. Τόκκων 871* οι Γενονβήσοι εππέσαν απάνω-μας και το ρηγάτον κατα- 
λοέται καθημερινόν Μαχ. 436®·“· Τόσοι πολέμοι, τόσοι εχθροί έχουν να πολεμήσουν, την 
ψυχομαχισμένην-σου καρδιάν να καταλύσονν Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [656]* ΌΑσ τα ίτΑού- 
τη κ* οι αφεντιές εσβήνονν και χαλούσι και μεταλλάσσουν κ’ οι καιροί σνχνιά τα κατα- 
λούσι Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 906·ουδ’ ο τροχός δεν έχει εξάν,ως θέλει να γυρίσει, τη 
γνώση και την αρετή ποτέ να καταλύσει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 910· τάφος τον εκατέ- 
λυσεν! Διγ. Άνδρ. 411^®·’· θλίβουν, ζημιώνουν, αδικούν και καταβλάπτουν πάντας και 
την φυχήν-των καταλούν και τον Θεόν υβρίζουν Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 84 * τους θεούς να ευφρά- 
νεις, να μηδέν χολιάσωσιν και καταλύσονσίν-σε Πόλ. Τρωάδ. 277' Την ομορφιά-της 
καταλεί και φθείρετ’ η καημένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1078]· Πολλοί τον ήλιο πεθυμού, 
τη λάμψη-του ζητούσι κι* άλλοι πολλοί όντε τόνε δον, το φως-τως καταλούσι Ερωτόκρ. 
(Αλεξ. Στ.) Γ' 202. 2) Φονεύω, εξοντώνω* κατασπαράζω: το πώς εκαταλνσασιν τον 

βασιλέαν οι Τούρκοι Χρον. Μορ. Η 1167* τα μελίσσια έχουσιν την φύσιν ...τους αργούς 
όλους να καταλούσιν Φαλιέρ., Αόγ. (Β&ΐεΐε.-ν. Οβηΐ.) 82 · παιδίον του Βελθάνδρου κατα- 
λνμένον παντελώς και τεθανατωμένον Βέλθ. 1147* πόδια και δόντια άγριου θηριού πλιο 
δεν τους καταλούσι Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [927]· τα μέλη·του τα ζα τα καταλυούσιν 
Κυπρ. ερωτ. 101®°. 3) Γκρεμίζω: τα τείχη τα κακότειχα πάντα τα καταλνσαν Αχέλ. 

1060* τοίχον της πόρτας καταλούν, το άλογον εβάλαν Βυζ. Ιλιάδ. 1007. 4) Νικώ: φονσ- 

σάτα καταλύουν Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 304* την καρδίαν·μου τρώγει, διατί μας εκατάλυσεν 
ένας φτωχός στρατιώτης Χρον. Μορ. Η 5004* κοράσιον εύμορφον με τα τερπνά-της κάλ¬ 
λη φονασάτα εκατέλνσεν περίφημα Συρίας Διγ. Ζ 532. 5) Εξασθενίζω, παραλύω, 

«νεκρώνω»; η κάψα με κατέλνσε Κάτης Η ση γαρ φλόγα φλέγει-με, καθ’ ώραν καταλύει 
Στυαν. (Λάμπρ.) Υδ. 30. 6α} Καταργώ: να καταλύσει τα κακά κουστούμια Ασσίζ. 

4** κάτσλ,ύουν τους νόμους! Μαχ. 94®^· να ποίσουν συντροφιάς οι άνθρωποι και να τας κατα· 
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λύσουν με δίκαιον και κατά τψ ασσίζαν Ασσίζ. Ούτος ουκ ένοί βασιλεύς, ουδέ αοθέν- 
της έναι, επεί τψ μάχην συνιστά και κατα?Μ αγάπην Διήγ. παιδ. (Τδΐοιιηί) 1013- β) 
αθετώ, παραβαίνω: την βουλήν τήν έταξες ίνα την κατελύσεις ΑχύΧ. Ν 52· Βλέηε.,.μη 
ορκους καταλύσεις Διγ. Ζ 861· οποίοι καταλούσι την Τετ^ύδη και την Παρασκευή Αττοκ. 
Θεοτ. I 215. 7α) Τελειώνω, παύω: δείπνον καταλύσαντες Βίος Αλ. 5973* β) κα¬ 

θαιρώ: Ο ρηβείς αρχιεπίσκοπος.,.αιτήθη λέγων ότι διά την πτωχείαν της εκκλησίας των 
Γραικών μήπως καταλνθεί Διάτ. Κυπρ. 505«. 8α) Καταναλώνω, δαπανώ ξοδεύω* 

εκαταλυούσαν την τροφήν Μαχ. 560«· αι ελεημοσύνες να μην ξοδιάζοννται και να κατα- 
λυούνται εις κανένα άπρεπον έργον Χριστ. διδασκ. 472- το πράμαν οπού σού ’όωκα να πα 
να πουσουνίσεις, στέρεψε τίβετσι απ' αυτό, μηδέ μου καταλύσεις Φορτουν. (Υΐηο ) 

Δ' 410· β) λιγοστεύω: ειδέ γε πάλιν έν' κακή (ενν. η γυναίκα) . κστελεί τα έτη- 

του, λύει, χάνεται και πάγει Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 379. Β' Αμτβ. 1) Εγκαθίσταμαι: ο 
βασιλεύς ως ήκονσεν την άφιξιν εκείνων, ότι πως εατράψησαν να έχουν καταλύσει, α- 
νεθυμώθηκεν^ πολλά, τινάς μηδέν ηρώτα Πόλ. Τρωάδ. 450. 2) (Προκ. για ποταμό) 

^γάζω: αφ’ ού το φλογοπόταμον κατέλυεν εκείνο. Βλέπει εκεί καθήμενον 'Εροηα... 
Βελθ. 666. II Μέσ. Ια) Αφανίζομαι, εξαφανίζομαι, φθείρομαι: αγαπονσι τα πράγματα 
του κοσμου, οπού χάνουνται και καταλούνται Αποκ. Θεοτ. II 175· η ομορψιά·του εχάθηκε 
κ η νιοτη εκιτταλνθη Ερωτόκρ. {Αλεξ. Στ.) Α' 778* Τα χόρτα όσον βρέχουνται, στψ γην 
χλωρά κρατούνται, αμμέ, σαν λείψει, φύγουνται κ' εις λίγον καταλούνται Τζάνε, Κρ πόλ 
518 · αν είχαν ποίσειν τα καρτζά ασημίνα, ήδελα είσταιν τόσα φτενά ότι ηθέλαν καταλνέ- 
αθαιν γλήγορα Μαχ. 76«· τ’ αβγό εκαταλύθη Αλεξ. 209· (μεταφ.) Με το πάθος κατα- 
λνούμαι Κυπρ. ερωτ. 126*ι· καταλυούμαι γιον στον ήλιον χιόνιν Κυπρ. ερωτ. 109**· β) 
αποσυντίθεμαι: όσον επέρναν ο καιρός τόσον εκαταλυέτον ο Άβελ ο θεοσεβής, ήρχιζε 
κ εσαπι^ον Χούμνου, Κοσμογ. 215* εις τον τάφον τον πικρόν πριν να καταλνθούμεν Θρ. 
Κ^ρ. Μ 580· γ) διαλύομαι: κατελύβη τελείως η πλάνη των δαιμόνων Ιστ. πατρ. 
92 * (μεταφ.) διαλύομαι από φόβο; δειλιώντα εκαταλυούμου (παραλ. 1 στ ) Όλος 
τρομάσσω, σαν θωρείς Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 77. 2) Ζημιώνομαι: περίτου μας έβλα- 

ψεν παρά που μας εφέλεσεν, ότι εμείς εκαταλύθημαν πολλά Μαχ. 474®***. Φρ. καταλύω 
9»οσαάτον=οτρατοπεδεύω: ο αμιράς.,.εις την Κόρινθον καταλύσας φοσσάτον είχε τούτην 
αποκλεισμένψ Σφρ., Χρον. μ. 108*®. 

. ^ “““ ■^“λ«'·^ωρημένος; καν δυσειδής σοι φαίνομαι καν )/ρσυς «στε- 

λυμένη Καλλίμ. 1086· καλάκι’ αν ήτον άτυχος, πολλά καταλυμένος Θησ. Δ' [56*]· γυναί¬ 
καν εις την όψιν καταλυμένην και δεινήν Αίβ. (Ε&ιηΙ).) Ν 854. 

καταλύω, (Π)· εκαταλούσαν, Τζάνε, Κρ. πόλ. 2682^ εσφαλμ. γρ. αντί εκατατούσαν 
(Βλ. ώανθ., Μελετ. 255). 

καταλώ, βλ. καταλύω. 

καταμαγαρίζω. 

Απο την πρόθ. κατά και το μαγαρίζω. Η λ. στον Κατσαϊτ., Κλ. Β' 730 και σήμ, 

667 καταμαγαρισμένην ρύμην Σπανός (ΕΐάβηθίβΓ) Ό 

. ) (Προκ. για νόμους) καταπατώ: τους νόμους-σας αυτή τους καταμαναοίζει 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [453]. 

καταμαγούλα η, βλ. κατωμαγούλα. 

καταμάγουλον το, βλ. κατωμάγονλον. 
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καταμαδώ. 

Από την χρόθ. κατά και το μαδώ. 

Μαδώ εντελώς: Τα πτερά-του δέ έκβαλ,ε και κατεμάδισέ-το (ενν. το πουλίν) Κορών., 
Μπούας 32. 

καταμαθαίνω. 

Από το καταμανθάνω. 

Κάνω κάπ. να μάθει, διδάσκω κάπ.: Φίλε·μου, κάθισε μετ' εμέν, πονοπαρήγορέ-μον 
(παραλ. 1 στ.), όπου εξαρχής σννέπαθες μετ' έμεν τας οδύνας και σύντροφοι εγενόμεθα 
εις μίαν πονοκατούναν, οπού μάς εκατέμαθαν οι πικρασμοί του κόσμου Αίβ. 8ο. 2606. 

καταμακελεύω. 

Από την πρόθ. κατά και το μακελεύω. 

Σφάζω, σκοτώνω: να σας εξηγηθώ την απιστίαν τους Γενονβήσους μέσα εις τους λας, 
οπού 'σαν έξω της χώρας και άνταν εμπήκαν, επιάσαν-τονς και εκαταμακελέψαν-τους Μαχ. 
426*®. 

καταμαλάσσω, Ερμον. Α 311. 

Το μτγν. καταμαλάσσω. Η λ. στον τ. καταμαλάζω στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., 
Λεξ., λ. καταμαλάζω). 

Α' Ενεργ. 1) Τρίβω το σώμα (με τα χέρια): Πλύσου στο σπίτι-σον να μην φαίνεσαι, 
να μην σε καταμαλάσσουσι ξένα χέρια Πηγά,Χρυσοπ. 273. 2) Κάνω κ. μαλακό, μαλακώ¬ 

νω: ταις χ^βαί ταις εαυτού κηρόν καταμαλάσσων έπλασσεν ανθρωπάρια και πλοία συν 
κηρίφ Βίος Αλ. 57. Β' (Μέσ.) καταπραΟνομαι, ηρεμώ: 'Ηκονσα, συν$κλίθην·τον, 
συνεκατέβηκά-το, κατεμαλάχθην ολιγόν εκ της λιγοψυχίας, αφήκα το σκληρόγνωμον 
Λίβ. 8ο. 3115· ως ήκουσεν τους λόγους-μου, μικρόν κατεμαλάχθην, μετέθεσεν εις ήμε¬ 
ρόν, το μάνικάν αφήκεν Αίβ. ΕδΟ. 3384. 

καταμα(>α(νω, Φλώρ. 296, Περί ξεν. V 430, Αχιλλ. Ο 342, Διγ. Άνδρ. 411*^. 

Η λ. στο Θεόφραστο. Το μέσ. απ. στον Ιπποκράτη και τον Αριστοτέλη. Η λ. και 

σήμ. 

α) Εξαντλώ σωματικά ή ψυχικά: να λυτρωθείς εκ τον ωμόν αυθέντην, οπού σ' εκα- 
ταμάρανεν από πολόν τον κόπον Συναξ. γαδ. 79 · το μήνυμα της συμφοράς εκατεμάρανέ-με 
Φλώρ. 890* β) φθείρω: ο θάνατος... (παραλ. 1 στ.) ουκ ελεεί τα κάλλη-τους να τα κατσ- 
μαρόνει Αχιλ>., Ν 1577. 

καταμαρτυρώ, Λίβ. 8ο. 596, Λίβ. Βδο. 1691. 

Το αρχ. καταμαρτυρέω. 

1) Βεβαιώνω (πιθ. με όρκο), διακηρύσσω: Είπες, ωραία, τον ουρανόν και εστρίγγιζες 
τα νέφη, εις γην κατεμαρτνρησες εις πόθον να μην έμπεις και όμοσες όρκον φοβερόν 
να μη λογοαθετήσεις Λίβ. 8θ. 603. 2) Διαφημίζω (κάπ.): οι μάθησές-του αι πολλαί 

τρέχοοσι και κροτούσι και πανταχού ως σάλπιγγες τον καταμαρτυρούσι Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 1411*. 

καταμασώ. 

Από την πρόθ. κατά και το μασώ. 
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Εξετάζω επανειλημμένα, λέω και ξαναλέω, συζητώ (Βλ. Σάθ. ΜΒ Β' 6121 ■ χ,ν 

τες ασσιζες, ανισως κα^ εύρομεν και κανέναν κεφάλιν περί τούτον και 0ώΙ^«ρζΓ«>· 
τ^ς αφεντιάς-σον» Μαχ. 250®ι. ^ ^^ομεν το φερει» 

κατάματα, επίρρ, ■ κ ατ ά μ ματ α. 

Από την πρόθ. «ατά και το ουσ. μάτι. Η λ. και σήμ. 

το. 

π^κΤΤΓ«°^’..''^· Π-· β-· Δ' 2. 149. 

Από -πιν πρόθ, κατά κ« τη μτχ. παρχ. του μ„τώρω. Η λ. κα. ρήμ. 

Γεμάτος αίματα: το κοντάρι μτΐήγτει (ενν. ο ί*οιτή»ΛίΤΛ-ΐ 5 · » 

και χάμαι τόνε ρίχνει κούνιά νεκοό αι* ηη ί ^ ^ το λαιμό ποκατωθιό 

Στ.) Δ' 1161. ^ ασάλευτο και καταματωμένο Ερωτόκρ. (Αλεξ. 

καταμαυρίζω. 

Απο το επίθ. κατάμαυρος και την κατάλ, ·ίζο). Η λ. και σήμ 

■ΑνδΓ3&°2ν'''''· 2 Ιΐ*- «5. Δ.γ. 

Από την πρόθ. «ατά και το επίθ. μαύρος. Η λ. και σήμ. 

καταμαυρώ ή καταμαυρώνω, Διγ. (Τραρρ) Ορ. 418. 

Απο την προθ, «ατά και το αμανρόω ή αμαυρώνω. Η λ. τον 5. αι. (βΙβρΗ., Θησ ) 

Διγ. Ζ 660. ^ κατημανρωσεν της κόρης η αγάπη 

καταμάχομαι. 

Το μτγν. καταμάχομαι. 

,.ρ„. .π.,. 929 ,.ρ' ο^,.ιιι^νο;;;;ίΓ4Γ,:^.°:Γ· 

■ίο αρχ. καταμεμφομαι. 

καταμερίζομαι. 


καταμιτωτής 



Το οφχ· καταμερίζομαι. 

Απασχολούμαι με ποικίλες σκέψεις: Διελογιζόμην καθαυτόν (Ικθ. Αιελογιζόμην, 
χαθαντόν), εκαταμεριζόμην και οδύνες την καρδίαν-μου κατέτρωγαν μερίμνων ανν· 
■- -- ποφόροίν Επιθαλ. Ανδρ. Β 555. 

καταμετρώ. Βίος Αλ. 3404, 

Το αρχ. καταμετρέω, Η λ. και σήμ. 

Ι&τρώ κ. με ακρίβεια: Αυτά δέ τα στρατεύματα πάντα καταμετρήσας (ενν. ο Αλέξαν¬ 
δρος) «ίβ® καλώς ποσούμενα δώδεκα μυριάδας αυτ. 3577, 

καταμέφομαι, βλ. καταμέμψομαι. 

καταμήνια τα, 

. Η λ. στον Ιπποκράτη (Ε-8, λ. «ατα/ίήνιος). Τ. καταμήνα και καταμήνα 
και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Ββχ., λ. καταμψιος). Για τη λ. βλ, και Κόντο, Αθ. 6, 1894, 
333-9, καθώς και Κ&ΐΐ&ηβ, δρρ&οΐιβ 355, 

Εμμηνορρυσία, έμμηνα: Σταφ., Ιατροσ. 5^®. 
καταμιαίνω, Ιστ. Βλαχ. 2533. 

Το αρχ. καταμιαίνω. 

1) Μολύνω εντελώς, βεβηλώνω: ΒαβαΙ της κακονργίας των κακοτρόπων ασεβών! 
και γαρ καταμιαίνονν τον τόπον τον πανάγιον, οπόταν εισεβαΐνονν Παϊσ., Ιστ. Σινά 
1265. 2) Ατιμάζω: τες γυναίκες ήρπαζαν (ενν. οι Αγαρψοί) κ' εκατεμίανάν-τες ©ρ. 

Κων/π. (Μΐοίι.) 74. 

: καταμιτώνω. 

Από την πρόθ. «ατό και το μιτώνω (Ξανθ., Β·Ν^ 5,1926/27, 369-70· βλ. όμως και 
Σπυριδ., Μ41. ΜθΡίίβΓ Β' 417-23· πβ. και Κουκ., Αθ. 42, 1930, 58 και Πολ. Α., Κρ. Χρ. 
12,1958, 313). Η λ. στο Βϋ Ο&η^θ (λ. καταμιτοτύδες] και σήμ. σε ιδιώμ, (Απάρ., Ββχ., 
λ. καχαμιτώ, Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β', λ. καταμιτό»>ομαι και καταμυτώνομαι, Λουκά, Γλωσ- 
σάρ., λ. καταμιτώννω, Μιχαήλ.-Νουάρ., Αε^, λ. καταμιττώνω, κ.α.). 

I Βνεργ. Α' Μτβ. 1} «Μπλέκω κάπ. στα δίχτυα-μου», ξεγελώ: δίχως να ξενρει (ενν. 
ό Γάδαρος) μάθημα και γράμμα ν' αναγνώσει και ρήτορας εγίνηκε να μας καταμιτώσει 
Γαδ. διήγ. 527. 2} Κάνω δόλια χρήση ενός πράγματος: Υιέ-μον, αν σε πιστενθεί 

κανείς τι εκ το ιδικόν-του και φας-το και Ίοόιάσεις-το και το καταμιτώσεις Σπαν. 
(Μαυρ.) Ρ 432. Β' (Αμτβ.) απατώ, ραδιουργώ: βλέπετε και σκοπείτε (παραλ. 1 στ.) 
τήί' αλεπονν την άπιστον το πώς καταμιτώνει και δείχνει αγάττην δολεράν και εις τα δύο 
μέρη Διήγ. παιδ. (Τδΐουηΐ) 1062. II (Μεσ.) πέφτω θύμα απάτης· (εδώ) καταξοδεύο- 
μαι, καταχρεώνομαι (η οημασ. και σήμ. στην Κύπρο [Λουκά, Γλωσσάρ.]): δίδει-την (ενν. 
την ποντικήν) ρονχα και φελλούς, δηνέρια να 'ξοδιάζει, κλέπτει, καταμιτώνεται (έκδ. 
κάταμντώνεται* διόρθ. Σττυριδ., Μ6Ι., ΜβΓίΐβΓ Β' 421· καταμιτώνει-τον, εσφαλμ. διόρθ. 
&ινθ., Βυζαντίς 1, 1909, 351} «σι τον εαντόν-του βιάζει Σαχλ. Α' (\ν^&§η.) ΡΜ 283. 

:: Η μτχ. παρκ. καταμιτωμένος—απατεώνας: τους όρκους επατήσετε οπού 'στεν ομο- 
^μένοι διά να είστεν άπιστοι και καταμιτωμένοι Σταυριν. 1214. 

καταμιτωτής ο, Γεωργηλ., Βελ. 105, 188. 

Από το καταμιτώνω. Η λ. στο ϋα 0&η§;β (λ. καταμιτοτύδες)" πβ. Κουκ., Αθ. 42, 

1330 ^ 38 « 
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Δολοπλόκος, διαβολέας, συκοφάντης: οι άρχοντες οι καταμιτωτάδες {έκδ- καταμυτω- 
τάδες: διορθώσ. ) · προσέρχονται τφ βασιλει και ταντα καταγγέλλουν αυτ.-443. 

κατάμματα, επίρρ., βλ. κατάματα. 

καταμοιράζω. 

Από την πρόθ. κατά και το μοιράζο). 

Κομματιάζω, διαμελίζω: Ειντ' ανιμένεις, Χάνδακα, χαράν να σε πλακώσει; (παράλ. 
3 στ.) να έμποννε στην χώραν-σον θεριά να σε ξεσκίσουν, να σε καταμοιράσοννε και χήρα 
να σ’ αφήσουν; Τζάνε, Κρ. πόλ. 502^®. 

καταμολύνω. 

Το μτγν. καταμολύνω. 

Μολύνω κ. σε μεγάλο βαθμό: κ’ εσύ. Πνεύμα το Άγιον, το κεχαριτωμένον, αγίασόν- 
μου το κορμί το καταμολυσμένον Τζάνε, Κρ. πόλ. 133®. 

καταμόνως, επίρρ. 

Από το επίρρ. καταμόνας με επίδρ. των επιρρ. σε -ως. 

Κατ’ ιδίαν, μόνος: ο προσευχόμενος και ψάλλων καταμόνως λαμβάνει χάριν εκ 
Θεού, ευρίσκ€4 παρρησίαν Κομν., Διδασκ. Δ 163. 

καταμοσκβύω, βλ. καταμουσκεύω. 

καταμουζώνω, βλ. καταμουντζώνω. 

καταμουντζώνω, Ιστ. Βλαχ, 2059· καταμουζώνω’ καταμουτζώ· 

V ω. 

Από την πρόθ. κατά και το μουντζώνω. Η λ. και στο Περί μεθύσου 607“ (=Ιστ. 
Βλαχ. 2059) και σήμ. 

1) Φασκελώνω: πρώτο γράμμα ο γάιδαρος, καημένε, ερμήνεψέ·σου αΐι, ίύι, Λ, αΗ 
φωνιάζόντας κ’ εκαταμούτζωνέ-σου Στάθ. (Μ&Γίίηΐ) Β' 146. 2) Ντροπιάζω: ηέτε 

των επίλοιπων... νά *ρθονν σε τούτο το νησί έξω να πολεμήσουν, να πάθουσι τα όμοια, 
να κατασκοτωθούσι κι* όσοι απομείνουν ζωντανοί να καταμονζωθούσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 
316®2. 

κατάμουρα, επίρρ. 

Από την πρόθ. κατά και το ουσ. μούρη. 

Καταπρόσωπα, κατάμουτρα; ούτως δώσ’-τον (ενν. τον διάβολον) κατάμουρα διά της 
μετάνοιας να πέσει εις τα τάρταρα, στα βάθη των αβύσσων Φυσιολ. (Ι^β^.) 441. 

καταμουσιώνω, Αχιλλ. Ν 784. 

Από την πρόθ. κατά και το μουσιώνω. 

Στολίζω με μωσαϊκά: στράψον (έκδ. στρά^’α' διορθώσ.) δεξιά να ιδείς ζωγραφισμένη 
την κάμαραν την θαυμαστήν, την καταμονσιωμένη Τριβ., Ρε 222. 

καταμουσκεύω· καταμοσκεύω. 

Από την πρόθ. κατά και το μουσκεύω. Η λ. και σημ. 

Βρέχω κ. πολύ: των παντών οπού ’σασι εκεί και του Αιγέον, οποίος τα γένια τα 
λευκά εκ την πολλήν οδύνην όλα τα καταμόσκεψε για τον καλόν Αρκίταν Θησ. ΙΑ' 


καταναμενω 


καταμουτσουνίζω. 

Από το επίρρ. καταμοντσουνα και την κατάλ. -ίζω. Η λ. στο βοπι&ν. (λ. καταμοντζου- 

ρ^ω). 

Π^ιφρονώ: Τό *καμα τυφλωμένη· με καταμουτσουνίζεις; Πιστ. βοσκ. III 3, 82. 

καταμπερδαίνω, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 344, 444. 

Από την πρόθ. κατά και το μπερδαίνω. 

Μπερδεύοί^κι πολύ, βρίσκομαι σε πλήρη σύγχυση: Πάντα όντα βιάζεται κιανείς, σου 
φαίνεται, λαχαίνει σ’ αμπόδιστρα ανόλπιστα κι* όλος καταμπερδαίνει Κατζ. Ε' 2. 

καταμπλέκω, βλ. κατεμπλέκω. 

καταμπλοκή η, βλ. κατεμπλοκή. 

καταμποδίζω, βλ. κατεμποδίζω. 

καταμπολώ, κατεμπολώ. 

- καταμυρίζω, Καλλίμ. 1243. 

Από την πρόθ. κατά και το μυρίζω. Η λ. τον 4. αι. (Εαπιρβ, Εβχ.). 

Οι μτχ· καταμνρισμένος και καταμεμνρισμένος ως επίθ.=8υωδιαστός: μελωδίά γλυ· 
κειά και καταμυρισμενη Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1151]· Το έδαφος δέ κύκλωθεν εστί βε- 
βλαστημένον εκ φλισκουνίων και κρινών καταμεμνρισμένων Παϊσ., Ιστ. Σινά 1558. 

κατάμφω, επίρρ. 

Ιΐ'έ'· Από την πρόθ. κατά και την αντων. άμφω. 

Ο ένας «καταπάνω» στον άλλο: μακρννθέντες βάλλονται τοις δόρασι κατάμφω Πρέσβ. 
ϊππ. 132. 

κοταναλίσκω. 

Το αρχ. καταναλίσκω. 

Μ: 1) Νεκρώνω: άτινα, ει μη ταχέως θεραπενθώσι (ενν. αι φλνκτίδες ή χοιράδες), κατα- 
ψαλίσκει ονκ εις μακράν τον ιέρακα Ιερακοσ. 439®®. 2) (Πιθ.) σκοτώνω: Ο δέ Τεμίρ 

λαβών πλούτον και αιχμαλωσίαν πολλήν εξ Αγκυρας και τους συναντώντας φλ,έγων και 
καχαναλίσκων Δούκ. 101®®. 

:Α_ καταναλώνω. 

Από τον αόρ. του «στσναλϊσκο). Η λ. και σήμ. 

1-:: 1«) Δατϊονώ, καταξοδεύω: Κάκείνος απεκρίνατο ότι <(ου φαίνεται μοι καλόν είναι 

ίίηοτΐάγηκαινοσοΰτον μοχθήση καικαταναλώση τον βίον αυτού...)) Ψευδο-Σφρ. 320®®· β) 
κατοιστρέφω: το ’μπάριον εκούρσενσαν και εκατέλυσάν-το (παραλ. 1 στ.). Παντοίως το 
ρήμαξαν και κατηνάλωσάν-το Χρον. Τόκκων 3798· (μεταφ.) εξαφανίζω: το πυρ γαρ 
ξύλα δαπανά. Θυμός δέ την κσρόΐαν^ καταναλώνει λογισμούς, σαλεύει και τας ψρένας 
Σττοιν. (Μαορ.) Ρ 129. 2) Καταβροχθίζω: όφις δέ πάντας (ενν. τους κΰνας) καταναλώ¬ 

σει τάχος Λεοντ., Αιν. (Κηοδ) 166®. 

καταναμένω. 

ν; Ά-πό την πρόθ. κατά και το αναμένω. 
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Περιμένω: καταναμένειν τον καιρόν και καρτερείν την ώραν Καλλίμ. 1631. 

κατανεανιεύομαι. 

Απο την ττροθ. κατά και το νεανιεϋομαι. Η λ. τον 5. αι. (Ι^δΐηρβ, Πβχ.) 

πράξεις θρασείες ποπ ασεβείς: Ήν ™ Λλ'λων ίε,,ώ, ^α. τα 

κατανεύω, Προδρ. III 439, Λίβ. Ρ 1176, 2193. Λίβ. 8ο. 4491, Δούχ. 293« 29 - 7 « ΐ 
Εκθ. χρον. 27^®, 75ΐι, Κορών., Μπούας 55· καταγνεΰω, Λίβ. Εηο. 2637! ’ί 

Το αρχ. «ατανείω. 

Γλν^,'ΊΓαγ! ™ '^<»; 

χατανίγομαι· εκαταιτίγησαν, Απόλλων. (\νϊ8η.) 689, πιθ. εσφαλμ. νρ 
Βκαταγινηκαν (Βλ. αυτ. 689, κριτ. υπ.). ^ ^ 

κατανικώ, Βίος Αλ. 2927. 

Το αρχ. κατανικάω. Η λ. και σημ. 

Εξολοθρεύω: δεν τους εκυνήγησα τΟέον..., διατί πάντοτε ελυπούμουν εκείνους οπού 
φευγουν και ενικουν και δεν τους εκατανίκονν Διγ. Άνδρ. 393'*. 

Κατάνοι οι, Σταυριν. 630· Κατάνηδες αυτ. 758. 

305, 448, Τ92ΤΙ Τα μετά την Άλωσιν, Κωνσταντινούπολη 1870, 

ίτα,ΛΜΤ!!^° ιππικό (Βλ. Σταυριν.. Εισαγ. 22«): κλαίγονν οι μάννες τα ηαώιά και τα 
παιδιά φωνάζουν άλλες οι Ούγγροι έπαιρναν και άλλες οι Κατάνοι αυτ. 115. . 

κατανόστιμος, επίθ. 

Από την πρόθ. κατά και το επίθ. νόστιμος. Η λ. και σήμ. 
Π«στ““^1''ΒΤ485Γ"™'''’' - .Ανποίσ,σρέν,σ Σονμμ., 

κατανταίνω· καταντηνω. Χούμνου, Κοσμογ. 468.-Βλ. και καταντώ. 

Απο το καταντώ κατά τα αχ. βαστώ-βασταίνω, αρρωστώ-αρρωσταίνω, κλπ. Τ. κα* 
ταντάνω (Ριμ. κορ. 605) μάλλον ύποπτος (Κριαρ., Β-Ν^ 19, 1966, 79 σημ, 2) Ο τ κα- 
ταντηνω πλαστός εξαιτίας της ομοιοκαταληξίας. Η λ. και σημ. 

1) Μεταβάλλομαι: Τόσον κι’ αυτή στην λανραν-της ανξαίνει και πληθαίνει κ’ έτσί ' 
το χλη^οροτερον σε στάκτη κατανταίνει (ενν. μία θνμησις) Σουμμ., Παστ. φί8. Β' 
1561. 2) Φτάνω: «σωνε κ’ εκατάντανε (αν δεν πρέπει να διορθώσ. εκατάνταινε) της 

μέρας η ασπραδα, εκίνα κι’ ο κνρ·ήλιος του δρόμον να φουσκώνει, της νύχτας τες 
κουρψοκλεψιές να τες ξεφανερώνει Ριμ. κόρ. 605* και σ<αρώνει-σε (ενν. ο καιρός) 
κ εις γέρα κατανταίνεις Ριμ, κόρ. 674. 'κ»/ 

κατάντημα το. 

Το μτγν. ουσ. κατάντημα. Η λ. και σημ. 


καταντώ 


-■ί- 




Τέρμα, κατάληξη: αυτή τον εφυλάκισεν κ’ εδιάβην εις τον δούκα. Εκεί ήτον το 
«ττάντημα όλων των Γιαννινιώτων Χρον. Τόκκων 1211. 

καταντήνω, βλ. κατανταίνω. 

':Ζ κατάντησις η* κατήντησις. 

Το μτγν. ουσ. κατάντησις. 

Κατάσταση στην οποία καταντά κάπ., κατάντημα: *Σ τέτοιαν πικρήν κατήντησιν οι 
ΕλΧψεζ πολλάκις εκατηντίζαν το συχνό διά την αποτνχιά-τους Θησ. (ΕοΠ.) I 14* 
όλοζ απελπί^ηκα, ονκ έχω πλιο βοήθεια' εις τέτοιαν κατάντησιν μ* απέσωσε η αγάπη 
1=>ησ. Ι' [26®]. 

καταντίζω, (Ι), 

Από τον αόρ. του καταντώ. Η λ, στο 8οπι&ν. και οήμ. 

1 ) φθάνω (σε τόπο), προσεγγίζω: όλουςτο«ςλι,ίΐεώνεί-τουίκαΑάτοϋίε 9 )ν^ά 5 /αν, με 
τέτοιαν τάξη ότι αν ττοτέ κατήντιζε καράβι (παραλ. 1 στ.), εκεί σημάόιν άφηνεν Θησ. (ΡοΠ.) 
I 13* Τόσα πολέμα καθεείς μετά καλής καρόιας στον Άδην εκατήντιζον πάρανθες η 
φνχή-τον Θησ. Η' [17*]. 2} Περιέρχομαι σε δύσκολη κατάσταση, ξεπέφτω: 'Σ τέτοιαν 

πικρψ κατήντησιν οι Έλληνες πολλάκις εκατηντίζαν το συχνό διά την αποτνχιά-τους 

βησ. (ΡοΗ.) I 14. 

καταντίζω, (Π)· στα καύχη καταντίζονν, Χρον. Μορ. Η 766, πιθ. εσφαλμ. 
νρ. αντί τα κάθοικα τσακίζουν (Βλ. 3ανθ., Αφ. Χατζιδ. 78). 

καταντικρύ, επίρρ., Δούκ. 299“ (έκδ. καταντρικρύ πιθ. από τυπογρ. λάθος), Ιστ. 
ιίΛίτ; 63“. 

Το αρχ. επίρρ. καταντικρύ. Η λ. και σήμ. 

]' Ακριβώς απέναντι: Εβλέπεις τα δενδρά και εκείνον το ηοτάμιν και εκείνο το ανα· 
λ^αδον τό ένι καταντικρύ·μας; Λίβ. 8ο. 1909. 

καταντροπιάζω, Χρον. Τόκκων 1201, Γαδ. διήγ. (ν^δ^η.) 532, Διγ. Άνδρ. 391*^, 
Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 767. 

Ατιό την πρόθ. κατά και το ντροπιάζω. 

Ντροπιάζω κάπ. υπερβολικά: διά να καταντροπιάσεις τους σοφούς τον κόσμου Χριστ. 
διδασκ. 443· ενικήθημεν ως άπειροι τον πολέμου και εκατεντρόπιασέ-μας Διγ. Άνδρ. 
384». 

καταντώ, (I), Βρμον. X 196, Λίβ. Ρ 2081, Λίβ. ΕδΟ, 878, Χρον. Τόκκων 473, 
1310, Θησ. Γ' [84*], Ε' [46*], Ψευδο-Σφρ. 318*», Θρ. Κύπρ. Μ 203, 539, Κυπρ. ερωτ. 
ίΟ,4·«,Ιστ.Βλαχ. 1340, 2081, Τζάνε,Κρ. πόλ. 369“, 385“,476“, 501*1, 530®, , ^^χ. 

καταντη μέν ο ς, Κυπρ. ερωτ. 73®, Διακρούσ. 112**.—Βλ, και κατανταίνω. 

Το μτγν. καταντσω. Για τη λ. και τη σημασιολ. εξέλιξή-της βλ. Κριαρ., Β·ΝΙ 19,1966, 
^' 5 - 83 . 

7- Α' Αμτβ. Ια) Φτάνω (σε τόπο): εξήλθομεν και δι' ημερών τρισκαίδεκα εν τη νήσφ 
κατηντήσαμεν Δούκ. 415®· εις κάστρον κατηντήσασιν μέγα, φρικτόν και ξένον 
174* εκεί όπου κατήντησα, στον σκοτεινόν τον τόπον, όχλον μ'εφάνην κ’ ήκουσα 
β) φτάνω (κάπου) για να ζήσω,καταφεύγω: Γιατί κυρά·/ιου ^ϊεύί'ει οπού 







καταντώ 


30ν 

ξαυτον-μον, ήλβα, πουλλιά, με σας να καταντήσω Κυπρ. ερωτ. 77®· Μέσα στα δάση 
να καταντήσω, απον τ’ αδόνιν κΡ.αίγει πάσα μέραν Κυπρ. ερωτ. 34ΐ· γ) φτάνω ίνοο 
νίκα).· ιόού, αδελφοί-μου και πατέρες-μον, εις τα τέλη των αιώνων κατηντήσαμεν νΧ' 
ναηλ Μόρτου, Ομιλίαι XIV 2. 2) Οδηγούμαι, καταλήγω, περιέρχομαι σε μια κατά-·· 

στάση; Πλην εις κενόν εκατήντησε τέλος η των ασεβών προσδοκία Καναν. 65 Β· εις τόσ«« 
κατηντηκει τα του πολέμου ως και εντός εισελβείν τους Τούρκους Δούκ. 42123· ε^ς νΛ««Λ' 
^τη>|τηο«^^ κεκτημένοιΒίος Αλ. 1152- σχεόό. 6η ε««τή.τ^σα .α 

Λιβ. ΚδΟ^ 3370 κατηντησεν ουν εις τοσοντον άκρος της τύχης ως και καθολακός αηοκρισιά 
ριος τον βασιλέως γενέσθαι Δούχ. Γ,ον το κερίν εις το λαμπρόν πάντα θλιμμένη «,ί 

τούτοι- ει- η νιοτη-μου καταντημένη Κυπρ. ερωτ. 735· Τράπεζας.,.τα καθιερωμένα τά > 
σκευή τα παναγία και πού να καταντήσαν Ανακάλ. 111. 3) Γίνομαι: στέμμα και διά- ’^ 

όημα της αυτοκρατορίας έφερε «’ εκατήντησε και βασιλεύς ιστάθην Βέλθ. 20· τώρα νί-:: 

εβάλθης και βρέφος εκατήντησες ωσάν ήσουν και πρώτα Θησ. 

(. 1 · 4 ) Οαυω, σταματώ: Ο πόλεμος όεκ έπαίιεν,οΰτβκαι εκατάντα, μαλουμπαρ 

δες καιτουφεκιέςερίχνασίνε πάντα Τζάνε. Κρ. πόλ. 28026 · Απήτις απογράψανε τες σύβασες 
και σάζουν, μερες οκτώ των έδωκε για να μπορούν ν' αδειάζουν. Και εν τω άμα του- 

ιςανε, Κρ. πολ. 550^ 5) Κατορθώνω: οι διαλαλητάδες ουδέν καταντούν διά παντού 

να έχουν μαρτυρίαν περί πάντων των πραγμάτων των πωλούν, ό,η τοιις παραδίδονν πράγμωι^ 
Ο λα, να πονλϋαον. ΑααΙζ. 197». Β' Μτβ. 1) Φτάνω τόπο): τόπον .ΜΤψό,ααΖ 

^ “Π^τυχάίνω» (εφων,): Ζημ,Λ ΖΖ λΖ 

ΒμΦαν ζωντανοί πάλιν τους κυνηγήσαν Τζάνβ, Κρ.^ 
3900 5 *β ^ Καθιστώ: χώρας μεγάλης δέσποιναν σε θέλω καταντήσει Λίβ. Εδο 

3302· σκλάβους τους εκατάντησαν όλους τους καγημένους Θρ. Κύπρ. Μ 363* ο κνρ-Μονρί... 

^ς εμ^νεν. αι τώρα θέλεις μάθει το πού τον εκατήντησαν αυτόν και τψ γ^εάν·τον 
Χρον. Τοκκων 489. 

Βίος αγ. Ν«. 167· εοφαίμ. γρ. «ντ( «ατάοτ,οτ» 

(διορθ. Κριαρ., Β■Ν^ 19, 1966, 87 κε.). 

ι^ταντώ, (ΠΙ)· «ατσντοόσι. Τζάνε, Κρ. πόλ. δΟΙ^ι-εσφαλμ. γρ. αντί «ατατοόσι 
(Βλ. Νενεδακης [Τζανε. Κρ. πόλ. 559 ^^], καθώς και Χατζιδ-, ΜΝΕ Α' 147). 

κατανύγομαι, βλ. «αται-όσσομαι. 

κατανυκτικός, επΐθ., Συναδ., Χρον. 69, Σουμμ., Παστ. φΐδ. χορ. γ' [51]. 

Το μτγν. επΐθ, καται-ϊΐκηκός (Ε3πιρ0, Εθχ.}. Η λ. και σήμ. 

Που προκαλεΐ κατάνυξη; κάκεί ευρίσκεις σπήλαιον εις μέσον χωρισμένον, ήσνχον 

κατανυκτικον ΤΙοιϊσ., Ιστ. Σινά 176. ι λ > 

V X ϊ«δ. 199, 208 

Δ^γ 0^286 [22], Γ' [811], 

Το μτγν. ουσ. κατάνυξις. Η λ. και σήμ. (-ξη). 

Βαθειά συγκίνηση- συντριβή της καρδιάς;-.Ιπαι/τες με κατάνυξιν ψάλλουν αυτά τσ 
λόγια Ιίαισ Ιστ. Σινά 637* επειδή έπεσες εις κατάνυξιν και προσπέψτεις, ελνπήθηκα το 
γηρας-σου Διγ. Άνδρ. 383^6·^ « τ / ; 


καταξιώνω 





κατανύσσομαι, Εξήγ. πέτρ. 275· , κατ αν ύ γ ο μα ι, Ιστ. πατρ. 117® Παϊσ., 

Ιστ. Σινά 940. 

Ίί!/ Το μτγν. κατανύσσομαι. 

«- Συγκινούμαι βαθιά, καταλαμβάνομαι από αισθήματα ευ^.άβειας: ξανοίγει την Υπερα- 

\ γΙαν Θεοτόκον και το ζιμιό κατανύγεται και αρχίζει να αναθυμάται το μεγάλον πταίσιμον 
; Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 439. 

Η- «αταξαμ[του, επίρρ., Γεωρ-^^ηλ., Βελ. 401. 

Από τη συνεκφ. κατά ’ξαμίτου. Για τη λ. εξάμιτον βλ. Κ&ΐΐ&ηβ, 8ρΓ3.ο1ιβ στ. 384, 
432, 447 και Κουκ., Ααογρ. 3, 1911, 379. 

(Σε χρ. επιθ.) χρυσοποίκιλτος: τους έκαμεν...ανθέντας χρυσόζωνους και βύσσινα 
ρούχα καταξαμίτου να έχουν αυτ. 345. 

καταξερκώ, βλ. καταξεσκώ. 

καταξερχίζω, βλ. καταξεσχίζω. 

καταξεσχίζω, βλ. καταξεσχίζω. 

καταξεσκώ· χαταξερκώ. 

Από την πρόθ. κατά και το ξεσκώ. Για τον τ. βλ. Ρβρη., ίίί.. Ιίη^αΐδΙ. Α' 473. 

Ηεσκίζω, κομματιάζω; σαν ανδρειωμένος πού 'τονβ εις δυο καταξερκά-την (ενν. την 
αρκούδα) Διγ. Ο 1340. 

καταξεσχίζω, Διακρούσ., Πένθος 110* καταξερχίζω' καταξεσκί- 
ξω, Σουμμ., Παστ. φΐδ. Β' [1166], Δ' [1138], Τζάνε, Κρ. πόλ. 247®. 

Από την πρόθ. κατά και το ξεσχίζω. Για τους τ. του ρ. βλ. Ρθγπ.,ΕΙ. Ιίη§;ιιΐ8ΐ;. Α' 
473. Η λ. και σήμ. 

α) Ξεσχίζω, κομματιάζω: η μάννα'Της αρχίζει με κλιάματα να όέρνεται και να 
καταξερχίζει τα μάχουλα Διγ. Ο 1878' με θυμόν, οι Αγαρηνοί τον Μιχαήλ αρπούσι και 
ως λύκοι αγριότατοι, λεοντάρια θυμωμένα, τον εκαταξεσχίσασι Λίμπον. 374· β) βιά¬ 
ζω: με πλιαν-σον εντροπήν και με... χαρά εδικήν-μου θέλω να σε καταξεσκίσω Πιστ. 
βοσκ. Π 7, 80'Θες πουρί, Σ’άτυρβ-μοϋ, να με καταξεσκίσεις την καημένη; Πιστ. βοσκ. 
II 7, 142. 

ΓΓ' καταξηλώνω. 

Από την πρόθ. κατά και το δηλώνω. 

Εμτΐοδίζω, αποτρέπω: να μου δηγηθεί ετούτα πώς περνούσι και το ρεμέντιο νά 
'βρομενακαταξηλωθούσιΦορτουν. (Υίηο.} Β'274. 

- καταξίας, επίρρ. 

"”1 πατ* αξίαν. Το -ς από επίδρ. επιρρ. σε -ς. 

εξουσΐα-μου: καταξίας-μον τ' άφηκε τ' αθρωπινόν κονρύδιν και ,όϊόω-τους 
θάνατον και βάνω-τονς στον Άδην Πικατ. 366. 

καταξιώνω, Διακρούσ. 118^®. 
αφχ. καταξιόω. Η λ. και σήμ. 
















καταπαίζω 


η 


Α' Ενεργ. α) Παρέχω τη δυνατότητα: με κατηξίωσας τψ σήμερον -ημέρα με 
τΐολλήν αγαλλΐασιν να δο) την θυγατέρα Διγ. Ο 517* β) θεωρώ ή καθιστώ κάπ. άξι® 
για κ.: εάν με καταξιώνητε να μ* έχετε γαμπρόν-σας (παραλ. 1 στ.), ν’ αρνήσομαί την ίΐΐ~ 
στιν-μου Διγ. Ζ 495· από τας χείρας του εχθρού να μας ελευθερώσει και στοον δικαιιαν 
την χαράν να μας καταξιώσει Διακρούσ. 117^®. Β' (Μέσ.) γίνομαι άξιος: πως εκατη· 
ξιώθηκεν να κάμει παλληκάρι Διγ. 0 1274. 

καταπαίζω, Ιστ. Βλαχ. 165. 

Το αρχ. καταπαίζίο. 

Παίζω, κάνω «παι·ριίδια», παίζω με κ.: ο ίππος κατέπαιζεν εις όρεξιν του νέου, ο όέ 
νέος εκάθητο ως ρόδον πεπλησμένον Διγ. Ζ 1529· θάλπεται (ενν. το ζώον -ύδρωψ) τοις ΰδα- 
σιν, τας όχθας καταπα'ιζει Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 1028. 

καταπάνου, επίρρ., βλ. κατεπάνω. 

καταπανουργβύομαι. 

Το μτγν. καταπανουρ>;εί;ο/ιαί. 

Αποκρούω με πανουργία: τις δ’ αυ ο φρονιμότατος, τις δ’ ο μαθών πτερνίζειν και 
καταπανουργεύεσθαι τους λόγους του Βελίαρ; Γλυκά, Αναγ. 159. 

καταπαντ<ίθ€(ν), επίρρ., Χρον. Μορ. Η 1090, 1412, 1502, 2902, 6509, Χρον. 
Μορ. Ρ 1632· καταπαντούθε (ν), Χρον. Μορ. Η 1180, 3215, 8344. 

Από την πρόθ. κατά και το επίρρ. παντόθεν. Ο τ. με επίδρ. του επιρρ. παντού. 

α) Προς όλες τις κατευθύνσεις, παντού: καταπαντούθε απέστειλε να έλθουν οι φλαμου· 
ριάροι Χρον. Μορ. Η 7766* β) από παντού: καταπαντούθε ερχόντησαν τα φράγκικα 
φονσσάτα Χρον. Μορ. Η 8371. 

καταπαντός, επίρρ., Χρον. Τόκκων 17, 3699. 

Από τη συνεκφ. κατά παντός. 

1) Προπαντός, περισσότερο από κάθε τι άλλο: "Αρχοντες, αρχοντόπονλα .εσυ- 

νάχθησαν... Αγάπαν-τους καταπολλά ο δούκας ο αφέντης" εχαΐρετον καταπαντός 
με τον λαόν τόν είχεν αυτ. 830. 2) Με κάθε τρόπο: Πάλαι αγάπαν και πολλά ίνα τψ 

αφεντέψει και εσπούδαζεν καταπαντός από όσον εδννάτον αυτ. 2301- 

καταπαντού, Χρον. Μορ. Η 1632, 3241, 8364, Χρον. Μορ. Ρ 1406, 1412, 1502, 
3511, 7767. 

Από την πρόθ. κατά και το επίρρ. παντού. 

α) Προς όλες τις κατευθύνσεις, παντού: Καταπαντον εμήνυσε {ενν. ο μισέρ Σιμους) 
να έρχουνται φονσσάτα Χρον. Μορ. Ρ 8344* β) απ’ όλα τα μέρη, από τιοιντού; κατα- 
παντού εσύναξεν όλα-του τα φονσσάτα Χρον. Μορ. Ρ 3625. 

καταπαντοόθε(ν), επίρρ., βλ. καταπαντόθεν. 

καταπάνω, επίρρ., βλ. κατεπάνω. 

καταπατητής ο· πληθ. καταπατητάδες, Μαχ. 58*"*, Θησ. (ΡοΜ.) I 44, > 
Διήγ. Αλ. Ο 268, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΙ 9. 

Η λ. σε σχόλ. (Β-δ). Για τον πληθ. καταπατητάδες βλ. Χατζιβ., ΜΝΕ Β' 16-7. 


κατα^παχσιμοζ 


α) Ανιχνευτής, κατάσκοπος" καταδότης: με πονηριάν απόστελνεν τους καταπατητά¬ 
δες β^·<^θαίνει αδιάλειπτα τες των Φραγκών γαρ πράξες Χρον. Μορ. Η 1049* 

έμαθα από άνθρωπον και καταπατητήν-μου, ο αδελφός του βασλ,έως... ήλθεν Χρον. 
Μορ Η 5328* Τούτοι όπου ελείπα και ήρταν είναι καταπατητάδες και τούτοι αρχέψαν 
χψ ταραχήν Μαχ. 426^· β) κλέφτης: το πως δεν τους εδέκτηκεν ογιά πραγματευτά- 
δες είπε-μας και μοιάζομεν σαν καταπατητάδες Χούμνου, Κοσμογ. 1824. 

καταπατώ, (I), Σπαν. (Λάμπρ.) Υβ. 102, Διγ. Ζ 2034, Βίος Αλ. 1584, Ερωτοπ. 
553 Αχι?Δ. Ε 1227, Φυσιολ. (ΖυΓ.) III 1®, Θρ. πατρ. Ο 24, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ.. 
Κων/π. 319, Δούκ. 259®, 299®·^, Σαχλ. Ν 39, Δεφ., Αόγ. 78, Θρ. Θεοτ. 108, Πεντ. Αρ. 
XIII 32,Χΐν’ 7, XXI 32, Δευτ. I 22, 24, Αιτωλ., Μύθ. 36®, Χρον. σουλτ. 92®®-®, Ιστ. πολιτ. 
ΙΙΜ 21®, Μ. Χρονογρ. 34^, Σταυριν. 723,1232, Ιστ. Βλαχ. 760,1018,1609, 2729, Σουμμ., 
Ρεμπελ. 160, Διγ. Άνδρ. 362^®, Αποκ. Θεοτ. I 133, Βακτ. αρχιερ. 162, Ζήν. Δ' 218, 
Διγ Ο 1408, Διακρούσ. 109®, 118®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 256®®, 499®, Τζάνε, Κατάν. Αφ. 58· 
339, κ.π.α. 

Το αρχ. καταπατέω. Η λ. και σήμ. 


1) Ποδοπατώ: όλα χαμαί τα ρίπτονσιν και τα καταπατονσιν Θρ. Κϋπρ. Μ 378· 
χώμα γίνου, αν ημπορείς, και ας σε καταπατώσιν Σπαν. V 92* να τρέχουνε με τ’ άλογα, 
να τους καταπατονσιν Τζάνε, Κρ. πόλ. 450’^®' να σχίζουν, να καταπατούν τα ’λόχρονσα βαγ¬ 


γέλια Ανακάλ. 64. 2} (Μτβ. και αμτβ.) κατασκοπεύω, εξερευνώ: εις ένα κάστρο 

οχερό—, ίνα καταπατήσονσιν το γύροθεν του πύργον Χρον. Τόκκων 779* στο Δραγα- 
μέστο απέστειλεν (ενν. ο δούκας) ανθρώπους επιδέξιους, ίνα καταπατήσονσιν την νύκτα 
εις το κάστρο Χρον. Τόκκων 284. 3) Εξοντώνω, συντρίβω* κυριεύω, καταστρέφω: 

καταπάτησε τα φονσσάτα τον Πώρον Διήγ. Αλ. Ο 286®®·* τους εχθρούς-σου να ιδώ στους 
πόδας·σου καταπατημένους Αχιλλ. Ε 242· μέλλουσι καταπατήσαι πάσαν την Δύσιν Έκθ. 
χρον. 8®*· τες χώρες-σον κουρσεύουν, καταπατούν και κάφτουν-τες Αχιλλ. Ε 103. 4) 

Παραβιάζω: οικίας Εβραίων...και Τούρκων και αυτών πασιάδων κατεπάτησαν Ιστ, πολιτ. 

ήρξατο αρηάζειν και καταπατείν τα όρια των Οτμανλιδών Ιστ. πολιτ. 73^. 5) 

..{Μεταφ.) ·καταδυναστεύω: Τσαμόγλανα με παίζουνε, μπέηδες με γελοΰσι, σπαχήδες έχω 
'αφέντες-μου και με καταπατούσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 572*. 6) Μεταφ. α) παραβαίνω κ., 

αθετώ* περιφρονώ: όποιος παραβαίνει αυτούς (ενν. τους θειους νόμους) και τους καταπατεί 
Ιστ. πατρ. 99®*^®· άνευ τινός φταίσματος να τον καταπατήσει (ενν. τον όρκον) Χρον. Μορ. 
Ρ 4798* πΐστιν την ορθόδοξον να την καταπατονσιν; Ιστ. Βλαχ. 2528* του κόσμου τα κα¬ 
μώματα... (ποιραλ. 1 στ.) ως μάταια και ψεύτικα να τα καταπατήσεις Ιστ. Βλαχ. 1330· 
ποσώς δεν μας εμέτρησες κ' εκατεπάτησές-μας Ιστ. Βλαχ. 1002* β) παραβλέπω: τα 
όσα σου εκάμαμεν να τα καταπατήσεις Διγ. Ο 910. 

καταπ α τώ, (II)· κατεπάτησεν, Βέλθ. 314, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί κατεπέτασεν 
(Βλ. έκδ. Μαυρ., Εκλ. Α' 222®^® και Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 221). 

. κβταπαύγω, βλ. καταπαύω. 

καταπαύσιμος, επίθ. 

10: . . Από το καταπαύω. Η λ. τον 4. αι. (Ε&πιρβ, Εβχ.). 

Που φέρνει απόλυτη ησυχία, γαλήνη: Χριστώ, όσης σου διαφνλάττοι τον λειπόμενον 
βίσν ειρψικόν,... εν δε τη μελλονση της παλιγγενεσίας και εν τη...ανταποδώσει...και εν τη 
ουρανίη) και καταπαυσίμω σιταρχία δοκιμώτατον σίτον και χριστοτερπή Ευγ. Ιωαννουλ., 
ΐΕπιστ. 22®». 
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κατάπουσςς η, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 452. 

Το αρχ. ουσ. κατάπανσις. Η λ. και σήμ. 

2ΖΖ ννονν τωρ πραγμάτων οπού έχονσ,ν αρχήν καΖρέχουσιν ώστεΖ^ 

455 "ςΖ) λέγεται κατάπανσις Μορεζίν., Κλίνη Σολομ 

455. 2α) Καθησυχασμος, γαλήνη, ησυχία: .α <5είχ.« την στράταν εκείνων οΖν «Ζ* 

μουσασι να φτάαοναιν εις τψ θείαν κατάπαναιν Χίκα, Μονωδ. 75 6 ■ β) τόπος «νάπ^' 
ησυχίας, η φωλιά δικαίως ονομάζεται κατάπανσις του αετού Μορεζίν., Κλίνη Σολομ 

453 Τΐο Παρθένον Μαρίας Μορεζίν., Κλίνη Σολομ 

ταί καί κΓΖ Ύ ποΛΑά-της ονό/ίατα να Αένε- 

ταί καί Κατάπανσις (ενν. η ΤΖαρθένος Μαρία) Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 453. 

Λιγ.Γ376:,^:" ^ 

256^ 472-, Διγ ο 2788. ’ ’ ^ δ^δαακ. 81 * καταπαΰχα,, Μαχ.. 

Το αρχ. καταπαύω. 

ταβΥώ ^"ΙΙ κ«' τ=>'='ώ'<ω· Ρ) κ.τ«πρ«Ονω. 2) Κα- 

τονί * ^ Κα^λαγιάζω, γαληνεύω κάπ.: τον εστειΑε ο πάπας... διά να καταπάν,ει 

Χρον ΙοΤ Λ·^^” ο.»ί .ον,ίβαίε κ« 

«αί τον ΑαοηΑν ·τ ' · ^ -ϊταματώ, τελειώνω: την ακατάπαοστο*» οργήν 

σεν, ησύχασεν Κα112 21$°· ε2^2 κατέπαο- ■. 

317 2α\ Α. · τ Εχατέπαυσεν ήμερα και η νύξ ήλθεν αυχίχα Ερμον. Φ 

τη= «εν^Ι καΓΤ" ξεκουράζομαι: να κατα;.αι)σείς α^τό τον κό^ον της 1ύ κΖ 

2τ7127ΖΖ^7Ζν''^νί ^«>^>7^)11 Αά^ε! 

Μέσ 1) Ειοτν^^ ^ Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 664. Ιϊ 

. ) Ειρηνεύω, ησυχάζω: να προσκυνήσουνε και να παραδοΘοννε, να κάμουνε τες 

σνβασες και να καταπαυτούνε Τζανε, Κρ. πόλ 466® 2) Π«,·.ο 6^ 

ρευματισμός καταπαύηται Ιερακοσ 409-ί ^ ’ Θεραπεύομαι: ίν«...ο 

καταπεδουκλώνομαι. 

Από την πρόθ. κατά και το πε<5ουκΑώνο/ίαί. 

κοταπειθής, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. καταπειθής. 

ί™»ΐΓΔοΓ'«7-7°";,'’ «·’ χαταπ,,θίι *«. 

^ Χ9· ^οισαι· διορθώσ. ) καταπειθή τον τύραννον αυτ. 231“. 


καταπετώ 


καταπείθω, Τρωϊκά 524®, Διγ. Άνδρ. 397®, Διγ. Ο 2963. 

Το μτγν. καταπείθω. 

Α' Ενεργ. α) Πείθω εντελώς, πειθαναγκάζω κάπ.: με τα λόγια-του εκατάπεισεν 
την Μαζιμώ, ως και καλά το εγνωρίζετε^ ότι το γένος των γυναικών πολλά είναι γληγορο- 
γύρνηον Διγ. Άνδρ. 386®®· να τον καταπείσω να σε στεφανωθεί Διγ. Άνδρ. 372—* β) 
ουμβουλεύω: περισσούς απ' αυτοννούς τους είχαν θανατώσει, έτσι τους εκατάπεισεν η 
μιαρή-τους γνώση Ιστ. Βλαχ. 1122. Β' (Μέσ.) πείθομαι, πιστεύω: Νυν κατεπείσθη· 
τέμου; Ότε προσήΑθον προς υμάς καΑώς και πειθηνίως, αντιπαραταξάμενοι κατε- 
μαχέσασθέ μου Βίος Α?.. 2900. 

καταπεινασμένος, μτχ. επίθ. 

Από την πρόθ. κατά και τη μτχ. παρκ. του πεινώ. 

Πολύ πεινασμένος: από τες φλέβες-του συχνά το αίμα εβνζανά·τον ωσάν αβδέλλα 
νηστική και καταπεινασμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [15]. 

καταπέμπω. 

Το αρχ. καταπέμπω. 

Βυθίζω σε απελπισία* (μεταφ.) στέλνω στον Άδη: πίττάκίν τό εκατάπεμψεν απέσω 
τψ φοχήν-μου, εις θάνατον με απέσωσεν Λίβ. Ν 1777. 

καταπέτασμα το, Θρ. Θεοτ. 45. 

Το μτγν. ουσ. καταπέτασμα. Η λ. και σήμ. 

Γ. α) Πανί που καλύτττει κ.: όταν...την θέσιν του ποδός βλάβη (ενν. ο ιέραξ)...από του 
περιπλακήναι αυτόν εν τφ κονταρίφ, μη κρεμαμένου καταπετάσματος... Ιερακοσ. 492*’· β) 
•φασμα που χωρίζει το ιερό από τον κυρίως ναό: Προσέτι καταπέχασμα έστι σννεσταλμέ- 
νον (/ταραλ. 1 στ.). Εν μέσφ επικρέμαται, χρυσόφαντον μέν ηέλει Παϊσ., Ιστ. Σινά 851· 
Γότε το καταπέτασμα τον ναού διεσχίστη Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 480. 

καταπέτομοι. 

Το αρχ. καταδέχομαι. 

Τοποθετούμαι επάνω σε κ. γρήγορα: όσα άστρα εναι εις τον ουρανόν και 9 >ύΑΑσ έναι 
είς τα δένδρα κι* όσα πονλίτσια πίνονσιν στην Νίκαιαν την λΛμνην ούτως εκαταπέ- 
ονντα οι σέλες εις τους μαύρους Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 916. 

- κατάπετρα τα, Διγ. Άνδρ. 380“. 

Από την πρόθ. κατά και το ουσ. πέτρα με αλλαγή του γένους. Η λ. στο ϋιι €&η§β. 

Πετρώδεις τόποι: Εις ταντα τα Ασχκάδια και τσΰτσς τας κΑεισοΰρας κ* εις ταύτα 
τα κατάπετρα Διγ. Ζ 3028. 

ψ καταπετώ. 

Από την πρόθ. κατά και το πετώ. 

,: Πετώ προς τα κάτω, πέφτω με ορμή (στο έδαφος): ΕξαΙφνης κατεπέτασεν (κατεπέ- 
τηαε», έκδ. Μοιυρ., Εκλ. Α' 222®—· χφ. και έκδ. Κριαρ. κατεπάτησεν' βλ. και Χατζηγιακ., 
Δημώδη Α' 221) ο γρνψος εκ του τόπον αντίπερα τον ποταμού απήγε και εστάθην 
Βέλθ. 314” όταν θεάσητσΐ τινο (ενν. ο ιέραξ) εισερχόμενον, το άγριον αυτού δεικνύων τότε 
παταπετά και τα μέν πτερά αυτού θραύονται, αυτός δέ απόλλυται Ιερακοσ. 369®®. 


Ηατ(νπέφτω 
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καταπέφτω, Αχέλ. Πρόλ. 22. 

Από την πρόθ. κατά και το πέφτω. Η λ. και σήμ. (Αηάπ., Ι,βχ., Δημητράκ.). 

Α' Αμτβ. 1) Πέφτω επάνω: ούτως εκαταπέφτονντα οι σέλες εις τους μαύρους Διγ. 
Εδο. 925. 2) Περιέρχομαι σε μια κατάσταση, καταλήγω: κατέπεσεν εις έροτΐαν Λίβ. 

Ν 2332· εκατέπεσεν εις ζάλην τον θανάτουΧροΜ. Μορ. Η 7768. Β' Μτβ. α) επιτίθε¬ 
μαι εναντίον κάπ.: όταν μικρόν εσέβηκεν (ενν. εις την κλεισούρα), ευθύς κατάπεσάρ-τορ 
Βέλθ. 229· ρ) πολιορκώ: το πώς την εκατέπε[α]εν (ενν. την Κωνσταντίνου ηόλ^), 
πόσον φουσσάτον είχεν Θρ. Κων/π. (ΜΐΛ.) 94· γ) «πολιορκώ» κάπ., πλησιάζω κάπ. 
επίμονα: Τόσοι μ* εκαταπέσασιν πιττάκια να με δώσουν Απόκοπ.^ 481. 

καταττηδώ, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3460, Διγ. Ζ 925, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εβο. 798, 847, 
903, 1177, 1219, Βέλθ. 847. 

Το αρχ. καταπηδάω. 

α) Πηδώ «παίζοντας»: ο μαύρος παιζειν ήρξατο, ορωτικώς ωρχήσθη, καταπηδά 
σνχνά-πυκνά και παίζει ωραιωμένα Αχιλλ. Ν 361· β) πηδώ προς τα κάτω: ηύρασιν 
τον νεώτερον κειτόμενον στην κλίνην (παραλ. 3 στ.). ...ως είδεν ο νεότερος τους γνναικά- 
δελφούς-του (έκδ. γυναικαδελφούς), γοργόν εκατεττήδησεν και προσυτιήντησέ-τονς Ανγ. 
(Τγ&ρρ) Εδο. 414. 

καταπιάνω, Χρον. Μορ. Η 187, 1818,1820, 3521, 5988, 6005, 6087, 6107, Αχιλλ. 
Ν 1562, Μαχ. 670’, Δεφ. Λόγ. 676, Αιτωλ., Βοηβ. 215, Παλαμήδ., Βοηβ. 69, Σταυριν. 
292, Διγ. Άνδρ. 343*®, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [662], Πτωχολ. α 118, Διγ. Ο 1808,2270, 
2579. 

Από την πρόθ. κατά και το πιάνω. Η λ. στο Βιι ^&η 2 β και σήμ. 

Α' Ενεργ. 1) Κυριεύω: Από τα πάθη γροικάσαι καταπιασμένος Πηγά, Χρυσοπ. 
271. 2) «Εεσκεπάζω», φανερώνω (πράξεις κάπ.): όταν ιδεί η πολιτική καλά και 

εντροπιάσθη κ' εμάθα τα κλωστάτα-της και ιδεί κ’ εκαταπιάσθη Σαχλ. Ν 285* ν' αγροί· 
κήσετβ... ο Λύκος με την Αλονπού πώς ήπιαν το φαρμάκι. Πώς ήτονε η αφορμή 
πώς εκαταπιαστήκαν και τινοβέλλαπάθασικαιπώς εντροπιαστήκαν Γαδ. διήγ. 3. 3) 

Αρχίζω: Εν τούτφ παύω απεδώ, θέλω να το σκολάσω τούτο το αφηγούμενο, άλλο να 
καταπιάσω Χρον. Μορ. Ρ 1200* εκατάπιασα την μάχην με τον ρήγαν Χρον. Μορ. Η 
6182. Β' Μέσ. 1) Επιχειρώ: εγώ 'μ’ ο Λιγενής και δε θε με νικήσμ όστις μ' εμέν 
καταπιαστεί διά να πολεμήσει Διγ. Ο 1672· Όταν η κόρη εγροίκησεν το σκάψιμον τον 
κάστρου, εδείλιασεν και παρευθύς να κτίσει εκαταπιάσθη ένα γύρον μικρότερον 
τείχον επεχειρίσθη Θησ. (ΕοΙΙ.) I 97. 2) Συνδέομαι φιλικά ή ερωτικά: ^ε»* σ’ έλεγα, 

ταλαίπωρη, μηδέν καταπιαστούμεν με τους ευγενικότερους μήπως κ' εντροπιαστού- 
μεν; Αιτωλ., Βοηβ. 38· εκατεπιάστηκα και ήλθα εις θέλημά-σον Ερωτοπ. 94* πάλιν πολλά 
έναι εις εμέν μεγάλη αφροσύνη, καλά τυχαίνει το αληθές, καταπιασμένη είμαι Πόλ. 
Τρωάδ. 78. 3) Τακτοποιούμαι: ΐ'ις τα τειχιά εράντισαν (?) όλοι «αταπίασ/ι»’οι κι'α- 

πέσω πάλιν έβγησαν όλοι ορδινιασμένοι Θρ. Κύπρ. Κ 845. 4) Μπλέκομαι: τα κλαδία 

των δένδρων ήσαν ωσάν καταπιασμένα ένα με το άλλον Διγ. ·Ανδρ. 374*®. 

κατάπιασμα το. 

Από το καταπιάνω και την κατάλ. -μα. Η λ. στο 8θΐη&ν. 

Εγχείρημα, πολεμικό τέχνασμα: εφύγαν μερικοί στον καντζιλιέρψ τότες κι’ όλα 
τα καταπιάσματα, κατασκευές Μιχάλη τους (έκδ. τής" διορθώσ.) τ’ αναφέραν πό^αυθα 
Παλαμήδ., Βοηβ, 1047. 
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καταπλακώνω 


καταπικραίνω, Αόγ. παρηγ. Ε Ι,Λόγ, παρηγ, Ο 583, Αίβ. Εδο. 792, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) 
Ν118· 

Από την πρόθ. κατά και το πικραίνω. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.) και σήμ. 

Α' (Ενεργ.) στενοχωρώ, λυπώ κάπ. πολύ: μόνον εμέν η ενθύμησις, ξένε-μου, του Λι· 
βίστρου να κόπτει την καρδίαν-μον, να με καταπικραίνει Λίβ. Εδο. 3359. Β' (Μέσ.) 
(μεσύστ. οιντικ.) στενοχωριέμαι: εγνώρισεςταςθλίψεις-μονκαιτουςπαρεδαρμούς-μου, έ¬ 
μαθες τας πικρίας-μον, τάς εκατεπικράνθην Λίβ. ΕδΟ. 2597. 

καταπίνω, Προδρ. III 202, Καλλίμ. 681, 1286, Ιερακοσ. 425*^, 435*^^, 456^*, 
Χούμνου, Κοσμογ. 879, Πεντ. Γέν. ΧΕΙ 7, 24, Έξ. XV 12, Αρ. XVI 34, XXVI 10, Δευτ. 
XI 6, Αχελ. 1403, Διγ. Άνδρ. 407*®, 412“, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 842, 1008, Δ' 595, 
Ζήν. ΙΤ' 54, Β' 221, Διακρούσ. 101“, 104**, κ.π.α. 

Το αρχ. καταπίνω. Η λ. και σήμ. 

Ια) Πίνοντας «κατεβάζω» κ.: οι δ' άλλοι καταπίνουσιν αντί ψωμιού φαρμάκιν 
Προδρ. ΙΠ 225· Ρ) ρουφώ, απορροφώ: Το πρώτον αίμα εχνθηκεν κ' η γης το καταπίνει 
Χούμνου, Κοσμογ. 189· να μην με πνίζουν τα νερά και να με καταπιούσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 
143®. 2) Εξαφανίζω: Ο δέ Μωσής εισδύς ευθύς τη πέτρφ εκρυβήθη (παραλ. 1 στ.), 

πρψήζ στενοχωρούμενος στην πέτραν κατεπόθη κ* η πέτρα εκ της στενωσιάς ως ζύμη 
εσηκώθη ΠαΚσ., Ιστ. Σινά 101. 

καταπίπτω. 

Το αρχ. καταπίπτω. 

Πέφτω κάτω* πλαγιάζω: Αφού δέ κατεπίπτασιν οι πάντες και εκοιμώντον Βέλθ. 
1054. 

κατάπιστα, επίρρ., Πουλολ. Αθ. 49. 

Από το κατόπι(ν) ή το κατόπισθεν αναλογ. προς το επίρρ. μπροστά και τα άλλα ανά¬ 
λογα σε -στά. Πιθ. προϋπήρξε τ. «ατοπιστώ. 

Αποπίσω, το κατόπι: ούτως αφυρώσασιν κατάπιστα να τρέχουν εκείνων όπου έφευ¬ 
γαν κι' αν τύχει να τους σώσουν Χρον. Μορ. Ρ 9046* όπου τα ιδείς (ενν. συ ο καπικάνος τα 
ψάρια) κατάπιστα ώσπερ τον λίθον πίπτεις Πουλολ. Ζ 48. 

κατοπιστεύω, Βυζ. Ιλιάδ. 971. 

Το μτγν. «αταπιστεύω. 

Εμπιστεύομαι: Αντίγονε, πιστότατε μοι φίλε, σαυτόν μοι καταπίστευσον, φόβον 
μη σχων μηδένα Βίος Αλ. 5170. 

καταπλάθω, βλ. «ατσπλάττω. 

" καταπλακώνω, Τζάνε, Κρ. πόλ. 488“. 

Από την πρόθ. «στα και το πλακώνω. Η λ. στο 8οιη&ν. και σήμ. 

Α' Ενεργ. Ια) Πέφτω και πλακώνω, συνθλίβω: εγίνη μέγας βροντισμός στα βόλια 
που πετούσαν στα σπίτια, στα καμπαναριά πού 'διναν και χαλούσαν, στον "Αγιον 
Τίτον νά ’ρχοντσι να τους καταπλακώσει, που τ’ άγιον αίμα δείχνασιν κ' ήταν ανθρώ- 
πόι τόσοι Τζάνε,Κρ. πόλ. 268®* β) επιχωματώνω: έριξαν χώμα πολύ και εκαταπλάκωσαν 

θάλασσαν και έκτισαν απάνω σπίτια Δωρ. Μον. XXIX. 2) Επιτίθεμαι αιφνιδκχ- 
^ικα και νικώ: οι Τούρκοι να δουλεύγουνε κοντά για να σιμώσουν, να εύρου τόπον εύ· 










■^λορ ,α το«£ καταηλακώαορν Τζάνί, Κρ. „δλ. 487-· μ, Πχρ,,ρ „„ ^ 

/«ορωΜ. ί,Λ νο «Λβει βία,»;, να τον καταπλακώσα Ιατ. Βλαχ, 972^ {„„„* „ ' 

νίίΜ,μα) ;.«τ«κ.ρ.«7ω: οΜακ,αα όοο μπό^εαα τ, λόχ^ταη την τόση ·£ τσ^Ι^Ι 
να σβήσω, πλειοτερα πρί με καταπλακώσει Ερωφ. Α' 180 Β' λΤρ<τ Λ \ π,.» . ^ 

βονσινε. να καταπλακκοθοόσν Γζάνε, Κρ, πόλ. 268··· Καταπλακώνετ' ο ίός κν’ ο «ρ τΐ' 
<^'5·2-)ΒΊ043, 2) 

/ίων ^ατσπΛακωθ»;, ορίσαν τους ανθρώπους Κώ8. Χρονογρ. 533^ ^ 

χαταπλανεύΐο, βλ. καταητλσί'ώ. 

—^'ν· Α 3777 ,α. 3.. „ρδ.. 

Από την πρόθ. κατά και το πλανώ (Βλ. και Ε-8). 

Παραπλανώ, ξεγελώ: βρωρ...«αταπΑαι.Λ γαρ και καταθολοί, συγχέει σννεσινκαι 
νουν και φρένα Ερμο·ν.ψ ίΟ. *^ννεσινκαι 

κατάπλασμα το, Ορνεοσ. αγρ. 554*®. 

Το αρχ. ουσ. κατάπλασμα. Η λ. και σήμ. 

α) Μαγικό κατα^εύασμα; (Η γρανς κατασκευάσασα το μαγεμένου μήλον λένει 

ΖΤεαΙαο 

καρτερίας εμων χειρων γεροντικών, εμών καταπλασμάτων» ΚαΧλΙα. 1221* &) 

π^τικο επίθεμα: θλάσας όστρακα κυκλοχερέ,.,.ποίει κατάπλασμα και Βες αυτό επί τον 

πάσχοντος τόπου Ιερακοσ. 493«. 

Ρ^μ·Β«λ.172· « α τ α π Α ιί σ σ «,, Ιερακοσ. 

Το αρχ, «αταπλίΐΓτω, Ο τ. καταπλΔθω από τον αόρ. «ατέπλασα. 

ίενν 'Λμμωνος θεού χρνσεον καταπλέει 

Βαθ 571 ^ ^ ^ ^ «ατ<1π^ασ«- η κόρη 

Βελθ. 571. 2) Κάνω καταπλασμα: αί αγοράσουν κοιλίαν βοΙνψ σύσχαχον και ας κατ^ 

πλάσουσιν και αυτόν και ας το ποιήσονσιν έμπλαστρον Σπανός (ΕίιΙβηβίβΓ) Α 485. 

καταπλατύνω. 

Το μτγν. καταπλατυνω. 

Ρ 5 *“ οψήηα>ν. φίλε-μαν, κατοπλατννω; Λίβ. 

κατάπλεξις-ξη η. 

Από το καταπλέκω. 

Πλοκή (του τραγουδιού) (Για τη σημασ. πβ. το αρχ. καταπλοκή, Γ-8, λ. καταπ;ΐοκη 
II, καθώς και Αχιλλ. Ν 634: της γραφής η συμπλοκή): το καταλόγιν ήρχισεν ο ^^ς 
κα λεγει (όκδ. Λε,ειν- διορθώσ.). (ενν. το καταΛό,.) και τη. καχΣΙξιν {χφ. 
λ ξιν διορθ^Ααμπρ.) του τραγουδιού ετούτον (εκδ. ετούτου- διορθώσ.); «με το φεγγάριν 
ρχομαι (εκδ. ερχομαιν διορθώσ.) στον κήπον-σου, κυρά-μου» Αχιλλ. Ο 519, 


καταπληγώνω, Αχιλλ. Ν 909, Θρ. Κων/π. Β 78, Μαχ. 444-, Σκλέντζα, Ποιήμ. 





99 καταπλονμισμένος 

5*8 Π· Ν. Διαθ. φ. 246β, 513, Κατζ. Β' 150, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [549], Φορτουν, 
(νίηο.) Γ' 365, 443, Τζάνε, Κρ. πόλ. 24523. 

Από την πρόθ. κατά και το πληγώνω. Τ. καταπληγόω στον Τελλό (δίβρϊι., Θησ.). 
Η λ. και σήμ. 

Επιφέρω σε κάπ. πο>Λές πληγές, κατατραυματΐζω: να πέψει σαΐταν εις εσέν να σε 
^αηαπληγώσει Αχιλλ. Ε 634· ατός-του δεν εδύνετον, αυτός ευλογημένος, γιατ' ήτονε 
■^^ύναμος καταπληγωμένος Αχέλ. 2301· (μεταφ.) με ανελεήμονον ψ[υχ]ήν εκατα- 
}^γ(οσέ-με (ενν. η ζηλοφθονία) Ντελλαπ., Ερωτήμ. 26· να μου γιάνεις την καρδιάν την 
^(αταπληγωμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [516]. 

καταπληκτικώς, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. καταπληκτικώς. 

Με κατάπληξη, με θαυμασμό: Αχιλλεύς γαρ τηνικαντα, ο ταχύς γονν εις τους 
πόδας, καταπλ-ηκτικώς ιδόντα προς τον βασιλέα λέγει Ερμον. Θ 112. 

καταπληρώ. 

Από την πρόθ. κατά και το πληρώ. Η λ. τον 4. αι. (βΙβρΚ., Θησ. και Εειτιρβ, Εβχ.). 
Γεμίζω από κ.* (εδώ προκ. για υπέρμετρο συναίσθημα): άμετρου λύπης την ψυχήν 
όλως κατεπληρώβην Βίος Αλ. 4160. 

καταπλήσσω, Σπανός (ΕίάβηβίβΓ) Α 198, Ερμον. Γ 147, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 963. 

Το «ρχ. καταπλήττω. Η λ. και σήμ. 

I Ενεργ. 1) Χτυπώ δυνατά κάπ.· σκοτώνω: Τον δέ ΑαρεΙον ουκ αυτός ανείλον, τον 
ίίερσάρχην. Οι τούτον (ενν. τον Ααρείον) καταπλήξαντες ουκ εΐδον αυτούς Βίος Αλ. 
3975. 2) Προκαλώ σύγχυση, τρόμο: ρωμαϊκήν και ξένην στολήν κελεϋσας (ενν. ο σουλ¬ 

τάνος) Ινα φορέσωσιν, όπως κατάπληξη τους εναντιονς Σφρ., Χρον. μ. 158“. Π Μεσ. 
Α' (Μτβ.) θαυμάζω κ. υπερβολικά (Για τη σύντ. βλ. Ανδρ., Προσφ. Κυριακ. 54): 
τα σκεύη της τραπέζης από χρυσού μετά πολλών έξοχων τεχνωμάτων' να κατεπλά- 
γης εκπαντός τον χρυσοχού τας χείρας Καλλίμ. 364. Β' (Αμτβ.) εκπλήσσομαι, σαστί¬ 
ζω: Ποιος νους ανθρώπου να μην καταπλαγεί, ότι τέτοιον παιόΐον να φθάσει την έλ.αφον 
χωρίς άλογον Διγ. Άνδρ. 345“. 

" κοταπλοκή η. 

Το αρχ. ουσ. καταπλοκή. 

Περιπλοκή, ατυχία: εις αστρικόν καταπλοκής, εις ώραν αδικίας η μάννα-μου μ* 
εγέννησε Γλυκά, Στ. 295. 

καταπλοκισμένος, μτχ. επίθ. 

Ατϊό την πρόθ. κατά και τη μτχ. παρκ. του πλ.οκίζομαι. 

«Μπλεγμένος» (σε υπόθεση επιλήψιμη): τοιούτσ κορμιά ένι οπού ουδέν ημποροΰν να 
βγκλητεύσοΌν.,.,ώσπερ ένι εκείνος καταπλοκισμένος εις κλεψιάν ου αρπαγήν Ασσίζ. 282—. 

καταπλουμισμένος, μτχ. επίθ. 

. Αττό την πρόθ. κατά και τη μτχ. πλουμισμένος. Πβ. λ. καχαπλονμιστος στο ποντιακό 
ΐωμ. (Πατταδ. Α., Αεξ.). 















καταπλουτίζω 


40 


ΚαταστολισμΙνος: μία καταπλουμίσμένη νεράιδα, άξια κι” όμορφη, πλήσια χαρι¬ 
τωμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1065]. 

καταπλουτίζω, Βίος Αλ. 2411. 

Το αρχ. καταπλοντίζω. Η λ. και σήμ. 

Πλουτίζω κάττ.: του κόσμου όλας τας χάριτας και τας ευμορφοσννας εσέ, κόρη^ 
τας έδωκεν (ενν. η φύσις) και κατεπλοντισέ-σε! Βέλθ, 650. 

καταπλύνω. 

Το αρχ. καταπλΰνω. 

Πλένω με επιμέλεια: Όλους (ενν. τους νεκρούς) με τα μυριστικά, αρώμοιτα και σμύρ¬ 
ναν, με δάκρυα και με κλάψιμον όλους εκατατΐλύναν Θησ. Ι' [4®]. 

καταπνίγω. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. 

Πνίγω· πιέζω, αποκλείω ασφυκτικά: Καλλιούπολιν, ήτις εστί λαιμός...και πνιγμονή 
των χριστιανών καταττν'ιγων και ολεθρεύων αυτούς, πώποτε.,.εις τέλος εξάγω Δούκ. 199’. 

καταπύδι(ν), επίρρ., Χρον. σουλτ. 62^, 130*^, Διγ. Άνδρ. 319*, 370*· κστα- 
πόδου, Πεντ. Γέν,XVII10,XXIV61,XXXI 86,XXXV5, ΧΒΙ 3, ΧΒίν 4, ΧΠνίΙΙ6, 
Έξ. XIV 4, 8, 17, XV 20, XXIX 29, XXXIV 16, Λευϊτ. XVII 7, XX 5, 6, XXV 46, 
XXVI 33, Αρ. XXV 8, XXXII11, 12, Δευτ. I 8, 36, IV 3, VI 14, X 15, XI 4, XIX 6, 
XXIV 20, Χ^Ι 16* καταποόού. Βίος Δημ. Μοσχ. 633. 

Από τη συνεκφ. κατά πόδι ή από την αρχ. επιρρ. έκφρ. κατά πόόας ή κατά πόδα 
(I^■8, λ. πονς I 51)}. Ο τ. καταπόδου από επίδρ. της επιρρ. κατάλ. -ον. Ο τ. καταποδού 
σήμ. στην Κεφαλληνία (Τσιτσέλη, Γλωσσάρ. Κεφαλλ. 220). Η λ. στο βοπι&ν. και σήμ. 

Α' Τοπ. Ια} Κατόπι, στα ίχνη κάπ.: Ο δέ πρωτομάστορης εξεπλάγη και έδραμεν 
εις τον βασιλέαν καταπόδι θυμωμένος Διήγ. Αγ. Σοφ. 155*· ο Μουράτης είπε των ανθρώπο>ν- 
του ότι να πάνε καταπόδι να γυρέψουνε να ευρούνε τον Μουσταφά Χρον. σουλτ. 59**· β) 
μαζί με κάπ.: αν τύχει να μη θελήσει η γεναικα να πάει καταπόδου·μου προς την ηγή ε¬ 
τούτη; Πεντ. Γέν. XXIV 5. 2} Ξανά πίσω: Μωσέ,.,εδηλαγώγησεν το ποίμινιο καταηό- 

δον την έρημο Πεντ. Έξ. III 1. Β' (Χρον.) μετά, έπειτα από κάπ. ή,κ.: για διαθήκη 
ναιώνα να είμαι εσέν για Θεός και της σποράς-σου καταπόδου-σου Πεντ. Γέν. XVII 7' 
αφήκαμεν ενθύμησιν εις εκείνους όπου θέλουν έλθει καταπόδιν-μας Διγ. Άνδρ. 365®· ητον 
καταπόδου το θανατικό Πεντ. Αρ. XXV 19. Γ' Μεταφ. 1) Όμοια με κάπ.: μη είσαι 
καταπόδου πολλούς να κακννεις Πεντ. Έξ. XXIII 2. 2) Σύμφωνα με κ., όπως επιθυμεί 

και κατευθύνει κ., όπως επιβάλλει, προστάζει κ.: να κάμετε αυτά και να μη καταπατήσετε 
καταπόδου την καρδιά-σας και καταπόδου τα μάτια-σας Πεντ. Αρ. XV 39· να ποφιέφονν 
καταπόδου τα είδωλά-τους καινα θυσιάσουν εις τα είδωλά-τους Πεντ. Έξ. XXXIV15. Δ' 
Φρ. 1} Γεμίζω καταπόδου τον Κύριον ή τον Κύριον, βλ. γεμίζω Α' 5, 2) Πηγαίνω 

καταπόδου {τον Κύριο ή 6ΐ(5α>λα)=ακολουθώ πιστά, λατρεύω: καταπόδου τον Κύριο τον 
Θεό-σας να πάτε και αυτόν να φουβάστε Πεντ. Δευτ. ΧΙΠ 5. 3) Στρέφομαι από κατα¬ 

πόδου κάπ.=απομακρύνομαι από κάπ., εγκαταλείπω κάπ.: να μην διει (ενν. ο Θεός) εις 
εσέν ασκημιά τίπετε και να στραφεί από καταπόδου-σου Πεντ. Δευτ. XXIII 15. 


καταπόδου και καταποδού, βλ. καταπόδι(ν). 


καταποντίζω 


^'4ί 

καταπολβμίζω. 

Από την πρόθ. κατά και το παλαμίζω. 

Πολεμώ, συνεχίζω τον πόλεμο: Ημέρας ουν γενομένης και χαρμοσύνως τε και ευθαρ- 
αφς καταπολεμίζοντες {ενν. οι Τούρκοι)...άλλων λίθον...τη φωλεό, της χωνείας ενήρμοσαν 
Δούκ. 347®* ®. 

καταπολεμώ, Καλλίμ. 1038, 1041, Βίος Αλ. 2340, 3330, Θρ. Κων/π. Β 13, Θρ. 
Κων/π. διάλ. 41. 

Το αρχ. καταπολεμέω. Η λ. και σήμ. 

1) Κυριεύω, καταστρέφω με πόλεμο: λέγει-τους (ενν. ο βασιλεύς) πώς να δννηθούν 
α καταπολεμήσουν το κάστρον Καλλίμ. 955* Επί τρισίν ημέραις ουν πάσα Θηβαίων 
όλις συγκατεκαίετο και κατεπολεμείτο Βίος Αλ. 2230* βλέπετε... (παραλ. 1 στ.) 

όσα εγίνουντα δι* εκείνην την Ελένην, ότι εκατεπολέμησεν ύπασαν την Συρίαν Διγ. 
(Τγ 3ΡΡ) Εδθ· 617· (προκ. για σφοδρό αίσθημα} κυριεύω ολοκληρωτικά, καταβάλλω: 
κείνος μέν εξ έρωτος εκατεπολ.εμήθην (παραλ. 1 στ.), άπνους, νεκρός ευρέθηκεν, όλως απο - 
Οαβίένος Καλλίμ. 933. 2} Πολεμώ εναντίον κάπ., προσπαθώ να υποτάξω: ο Χαμζάς συν 

τοις υπ* αυτόν...καταπολεμήσας το πολίχνιον ημέρας κβ' και μηδέν κεφίσας, επανέζευξε 
\ούκ. 407*®. 3) Εξουδετερώνω σε μάχη: Ίσως ηττήθη...και κατεπολεμήθη και 

■είται μέν Καλλίμαχος νεκρός από πολέμου Καλλίμ. 1372. 

καταπολλά, επιρρ., Διγ. Ζ 1881, 2159, Λίβ. Εδο. 678, Χρον. σουλτ. 40®*, 101*ι, 
Σουμμ., Ρεμπελ. 160,162, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [186],Χριστ. διδασκ. 183, Διγ. Ο 1722. 

Από τη συνεκφ. «στώ πολλά. Η συνεκφ. στο δΐέρΐι., Θησ. (λ. πολύς). Πβ. Καψ., 
Αθ. 73/4, 1973. 559. 

Πάρα πολύ: ήκαμέ-του μιαν πληγή καταπολλά μεγάλη Διγ. Ο 266· καταπολλά εθαύ- 
ι\αβατ αυτόν τον νέον όλοι Διγ. Ζ 344. 

καταπολύ, επίρρ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1278, 1929, Διγ. Ζ 1373. 

Από τη συνεκφ. κατά πολύ. Για τη συνεκφ. βλ. Βίβρίι,, Θησ. (λ. πολύς). Πβ. Καψ., 
Λθ. 73/4, 1973, 559. 

α} Πάρα πολύ, υπερβολικά: Ακριτης δέ ως ήκουσεν τους λόγους τους τοιούτους, εθλί- 
{(ηκε καταπολύ Διγ. Ζ 1372· εφάνη εν τω καιρψ εκείνφ ιερομόναχός-τις...μέθυσος κατα- 
ίολύ Ιστ. τωλιτ. 43*®* β} διεξοδικά, με λεπτομέρειες: υπέρ τούτου καταπολύ ο λόγος 
/ιέν δηλώσει Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 2940. 

καταπονεμένα, επίρρ. 

Από το επίθ. καταπονεμένος. 

Με επιμονή, με κόπο: πολεμώντας καταπονεμένα την αμαρτίαν και τον διάβολ.ον Χριστ. 

διδασκ. 357. 

καταποντίζω, Ασσίζ. 35®, Αίβ. Εδο. 2987, Δελλ. [Πάθη Χριστού] σ. 42, Τευδο- 
Ι^ργηλ., Άλ, Κων/π. 583, Δούκ. 307*®, Χούμνου, Κοσμογ. 843, 876, 879, 1117, 2074, 
Σχλΐ^. 41, Αχέλ. 46, Ιστ. Βλαχ. 2523, Σουμμ., Ρεμπελ. 186, Διγ. Ο 112, Διακρούσ. 
90**, Τζάνε, Κρ. πόλ. 470*®. 

Το αρχ. καταποντίζω. Η λ. και σήμ. 

Ενεργ. και μέσ. 1} Καταβυθίζω, πνίγω: Τας δέ τριήρεις... κακώς καταποντίσατε 







Ρίαταττόντίΰις 


¥ 


Βιος Αλ. 1902· Προτού μας πάρ' η θάλασσα να μας καταποντίσει Γαδ. διήγ ίΊ^Έκνκλτ '' 
σεν ο ποταμός κ' εκαταπόντισέν-τονς Βέλθ. 1105· (μεταφ.): μόλις ρνσβείς των δνσγ^α^^ 
δοτικών φροντίδων των καταποντιζόντων-με και καταβνθιζόντων Προδρ. IV 1„ ίνβ ■ - 
πΜ ^ δονλους·σου, μψ τονς καταποντίσεις ΣκλέντίΤα ΐΐοί*?^' " 

7 · ουδέ εις τψ ασέβεια δεν εκαταποντίσθη Διγ. Ο 608. 2) Καταστρέφω, εξολοθοε^^'^^ ^ 

αφανίζω: στόμα κακόν και αχόρταγον, θερίον, ασπλαγχνία, πόσους εκαταπόντισες *«’ · 
φονονς εποίκες! Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2496· αν η 'πιβονλή, [ή]θελεν ^ 

σει του Τονρκ ολψ τψ δύναμιν να την καταποντίσει Παλαμήδ., Βοηβ. Προς 
38· Ουδέ αστραπή τους έκαχρεν. ουδέ βροντή τους ηύρεν, ουδέ θεότατη οργή ναν τη^’ ^ 
καταποντίσει Θρ. Κων/π. διάλ. 100. 

καταπόντισις η. 

Το μτγν. ουσ. καταπόντισις (Ε&πιρβ, Εβχ.). 

Κατακλυσμός: Να πέσει από τον ουρανόν ιστία να μας κάψει και με την καταπόν. 
τισιν στον Αδην να μας θάψει Σκλάβ. 138. 

καταποντισμός ο. 

Το αρχ. ουσ. καταποντισμός. Η λ. και σημ. 

Καταβύθιση, πνίξιμο: ««αρτερούσα/^βν θάνατον και καταποντισμόν βλέποντες την 
ηλημμύραν τον τόσον νερού Ιερόθ. Αββ. 332. ^ 

καταπόντωσις η. 

Το μτγν. ουσ. καταπόντωσις ( Εβ,ιηρβ, Σβχ.). 

Καταβύθιση: η γαρ απ’ αλλήλων διάστασις.,.τψ εν βνθφ της θαλάσσης καταπόιιω- 
σιν προμαντεύεται Δούκ. 45®. 


καταπονώ, Τρωικά 533«, Ασσίζ. 12«, 78®, 93«, Διγ. (ΤΓ»ρρ) Ογ. 1416 Διγ. - 
Ζ 352, 4463, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 47, Διήγ. παιδ. (Τδίουηί) 991, Φαλιέρ., Ιστ®. 665*Μαρ.""' 
τυρ. αγ. Νικολ. 162“®, Διγ. Άνδρ. 355\ 411«, Χριστ. διδασκ. 68, κ.α. 

Το αρχ. καταπονέω. Η λ. σε ιδιώμ, {ΑηάΓ., Εβχ. και Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β') και σήμ. 

1) Καταβάλλω, νικώ: λοιπόν ο Αιγενής οπού δεν ενικήθη, εις πόλεμον από τινά 
Η ^ ^556· αυγή ποτέ ον κοιμίζει^τον, νύκτα ον καταπονεί·τον Λίβ. 

«ο. 629· τσ άγριες καρδιές καταπονώ, τσι λογισμούς αλλάσσω Ερωφ. Πρόλ. 19* ^πάνω - 
εις ετούτην την πέτραν Θέλω κτίσει την εκκλησίαν-μον και αι πόρτες τον ·Άδοο δεν θέλονσι 
τψ καταπιέσει Χριστ. διδασκ. 118.=^. 2) {Προκ. για κάστρο, κλπ.) κυριεύω: έκραξε 
τους ^ηδες διά να τονς ρωτήσει με τι λογής τεχνάσματα να το καταπονήσει {ενν. το * 
καστεΛλι) Διακρουσ. δδ^^. 3) Τπερνικώ, ξεπερνώ (σε δύναμη): Οπού δονλεύει γκαρ- 

όιακά με γλυκεία καλοσύνη, καταπονεί τψ ααπλαχνιά και βρίσκει 'λεμοσννη Θησ.Πρόλ. ' 
ί ]· ως είόεν ότι ου όΰνσται... να στήσει το αναστέναγμα. τον πόνον να σιγησει, το 
όακρυον-μοντο απλήρωτον να το καταπονήσει Αίβ. 8ο. 2182* πάντα τα τετράποδα ό;ΐα «στα- - ν 
πονώ τα ιήγ. παιδ. (Τδίοαηί) 871· η φωτιά η μεγάλη'^ καταπονά τψ άλλη, τψ ζ 
€ βοσκ. V 5, 423. 4α) Ταλαιπωρώ: ο πόθος σε καταπονεί,αγάπη 

σε φ ογιζει^ ιγ. Ζ 1859· β) βασανίζω: Οι τυραννούντες μάθετε και οι καταπονούν- Γ 

τες, ^^^οϊτες τους αδεΑφοΟς ανηλεώς εκείνους Ντελλαπ., Ερωτημ. 2499. 
καταπορθώ, Βίος Αλ. 2865. 

Το «αταπορθέω, που απ. σε Γλωσσάρ. (Ε-8). . νΐ 


5·*· 

& 


καταπροσκννώ 



^ζ^χτακυριεοω, καταστρέφω ες ολοκλήρου: υ Μακεόονων αρχηγός ήλθε και πάλι: 
χώραν ημών καταπορθών αυτ. 3263. 

χαταποριασμένος, μτχ. επίθ. 

πρόθ. κατά και τη μτχ. παρκ. του σποριάζω (ΙΛ). 

το κλονβίν αφήκα έρημον και ολόφκαιρον και καταπορια 


Από την 

Ρ?· Έρημος, στερημένος: 

Αχιλλ. Ν 1293. 

καταπότιον το. 

Η λ· 

" Αυτό που καταπίνεται: φάρμακον, καταπότιον πιείν αυτφ προσεΐπε και τον νόσημα - 
^Ος ευθύς παντός απαλλαγψαι Βίος Αλ. 3004. 

κοταπού, σύνδ.· « α τ ά π ο υ. 

Από τη συνεκφ. κατά που. Η λ. και σήμ. 

^δ' .'Οπως: /ι«τά ταύτα εντέχεται κατάπον ορίζει ο νόμος και το δίκαιον, ότι εκείνος οπού 
αιερίλαβεν τα πράγματα...ένι κρατημένος να πλερώσει Ασσίζ. 136®· εις κοντολογία, κατα- 
πούμον 'παν,...ήθελε δοκιμάσει τινάς να πέσει απάνω Διήγ. πανωφ. 59. 

|·. κατάπουντα, επίρρ. 

^^'Από την πρόθ. «ατά και το ουσ. πούντα. 

Στην άκρη ακρωτηρίου: πέρασε μέσα την πόντον και το νησίν και είναι νερά οργιές 
4'. Κσ» εκεί κατάπονντα είναι ο Γέρος Λιμένας Πορτολ. Β 23^®. 

χαταπραγματεύομαι. 

Από την πρόθ, κατά και το πρσχ/ιστευο/ιαι. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ., λ. κατα- 
^αγματινω). 

^ Διαπραγματεύομαι; εις των αιχμαλώτων των Ρωμαίων καταπραγματευσάμενος την 
αυτού ελευθερίαν εΙρτικε τφ νανάρχφ Δούκ. 379®. 

καταπραΰνω, Βίος Αλ. 2153, 2262, 2588, Σφρ., Χρον. μ. 56®, Μάρκ., Βουλκ. 
352*, Δωρ. Μον. XXVI, Σουμμ., Ρεμπελ. 167, 181, 182, Χριστ. διδασκ. 436, Ευγ. Ιωαν- 






Προσκυνώ, τιμώ με τρλάβε»: Μαν ε«λαβώς το^ ΗατοΜΟοα-^αα^ 

τον Κν,,ον-αον Πμί,., Ι„. Σ.νά 2107- γό,ν Μνομο, κα, κ,η^ο^,ρσκΖίμετ Γ^ε 
^αταισχυναντί καυτής της θεωρίας Βίος Αλ. 4085. ^ ^Μάς 

κατατεροσωπίζω, Μαχ. δΟΟ^β, 556», Δούκ. 3311^ 

Από την έκφρ. κατά πρόσωπον και την κατάλ. -ίζω. 

Αντιμετωπίζω (εχθρικά), αντιτάσσομαι (σε κάπ.): έπεψεν τον ηγαπημένσν^ον 
εις το. ρηχά να τον αηοταακκΙαε. από το κα.ό. θέίημαν τό εΐ^ να 
πια .1 το« σοιό1τά.ο. ]\Ιαχ. 638-· τα τά ήτο. .ι, τη. 

ημπορηαα να καταπροαωπίαουν τους Γενονβήσους Μαχ. 584“· «Τείντα δύναα.. ^ 
ρήγας της Κύπρου να σε καταπροσωπίαει;)} Μαχ. 652^. ^ ® 

2691®, 352®, Ιατροσ. 22ΐ” Διγ'!^(ΤΓ2816! Διγ.Τ4 ■ 

2 «»; 

Η λ.!» Ι^μ.“''“''· ’'5»<7ώπα (Ι.-8, X. ^αν>„ον1), 

1} Εναντίον κάπ.: Περί εκείνου του ανθρώπου οπού θέλει να σύρει μαρτυρία «σταπ« ■ 
σωπα χ«.αικος Ασσίζ. 258-· αν,ήκε. το. ρήχα. «αι επήχε. εις βοη^ει^ν Ιου 
παταπροαωπα του ρηχός της Φραχ«ΐας Μαχ. 1661®· μοναύτα αρ^τώθηΖΖΐ^Ζ 
καζαπροσωπά^τον Βουστρ. 454. 2) Αντίθετα σε κ.. παραθαί^ντας κ · 7τιε Ζ 

ΞΓΓθΠ "“"'Ι «ορΑίν-τον και ί δικόντΖεις τψ 

νσ Αί «τ)ίχεν «αταπροσωπα τους νόμους και των ασσίζω*. Μαχ. 260®· ότ. 

κάνεις ουδέν κλεφτεί πράγματά-του απ' αυτά τα ίδιά-του και οπού λαμβάνεΖο πτ,Λν ' 
ωευ του θελημάτου οϋ καταπρόσωπο του θελημύτον τον αψέντη-του Ασσίζ 
Ενώπιον καπ., σε συνάντηση κάπ.: όσο. ^,,τασε. εις τη. Αμμόχονοτον εβγήκ^ΖαΖ^ 

καΓ^ει Π;οδρ ΐνΐδΤ'Τ’ «αταπρόσωπα ^ε τη. «X 

ρί^δί καταπρόσωπο τάχα για να τυφλώσει Ζήνου, Βατραχ. 395. 5) Α^αντι α*Α 

άνχεΑίκατ δίς ένα θρονΙν υψηλόν και ο?ΑγΒραΖκουν ώσπερ 

άγγελοι καταπρόσωπο με λαμπάδες ωσάν τον θεόν Διήν. Αλ Ο 275*®· εδώ^α,,έ·., τ- ^ 

ζζ%;:· ί-Γ".0,·. I. ^^^ζ^ζζ:ζ:;ζ: 

X ον Τ6κ1 ΙβΙΤ %)Ί ,-οοσσμτο 

ρ V. Ιοκκων 2397. 6) Αναφορικά με κ.: ε.τέχεται .σ έ.ι στερεωμένη {ενν. η μαρτν^ 

ρια) καταπροαωπα όλων εκείνων των νόμων Ασσίζ. 235®*. 7) ^ερά ανοι^· 

εχω ονδεν ημπορω καταπρόσωπα να πολεμήσω με τον Αάρειον Διηγ. Αλ. (^267“-». ^ ' 

καταπροσώπου, επίρρ. 

Από τη συνεκφ. κατώ προσώπου. 

^ Μπρούμυτα: Ημέρας τρεις επλήρωσεν μόνος εις το κε?Λν-τον καταπροσώπου 
κείμενος επανωθεν της κλίνης Καλλίμ. 1016. αταπροσωπον 

καταπρυαίνω. 

Το αρχ. καταπραϋνω. 


Α' (Αατβ.) καταπέφτω, υποχωρώ, κατασιγάζω: επέρσσε. ο Θεός άνεμο ιπί την ηγή 
■^ατώπρυανα. τα.βράΠεντ. Γέν. νΠΙ 1. Β' (Μτβ.) (εδώ) αποσείω, απομακρύνω: 
ταπρυάί’θ> αποπάνου-μου τις καταγόγγυσες παιδιά του Ισραέλ Πεντ. Αρ. XVII 20. 






' ϋ(ίταπτέ9'^ιοΐΐ·<* το. 

Από την πρόθ. κατά και το ουσ. πτέρνισμα. 

■^^■ Σπιρούνισμα: Οράς το καταπτέρνισμα επιδέξιον όπως, σπαθιού την υποδοχήν, γν- 
Ι^μα κονταριού; Ταύτα πάντα εμψαίνουσι πείραν Διγ. (ΤΓ&ρρ) 0-Γ. 128. 

καταπτοώ. 

' μτγν. καταπτοέω. Η λ. και σήμ. 

Κάνω κάπ. να δειλιάσει, φοβίζω, κατατρομάζω: άπελθε προς τον.αμιράν, ίνα τον 
^ και κρότοι, κτύποι, απειλαί μην σε καταπτοήσουν Διγ. Ζ 291· πά.τας 

Ί?ΖναΛέ>Ζενε καθυποτάσσων τούτους όπως τε κατεπτόησε πάσαν την Βαβυλώνα Διγ. 

^ΐίΤΜπη) Ογ. 1919. 




κατά«τωμα(ν) το. 

Το μτγν. ουσ. κατόπτωμα. 

8;$, Παράπτωμα, σφάλμα: εντέχεται να ένι καλά όιόασκαΑεμέ.ος εκείνος οπού ετέρου 
'^^^χαζάπτωμαν θελήσει να κρίνει Ασσίζ. 273®®. 

κατάπυκνος, επίθ. 

■ Η λ. οτοΊ Ιπποκράτη. 

Πολύ πυκνός: λεύκον εμφντευμένον, μέγιστον και κατάπνκνον τοις φύλλοις φονν- 
" τωμδνον ΠαΕσ., Ιστ. Σινά 172. 

καταποκνώ, 

||ί:Το μτγν. καταποκνόω. 

,ν ^"Πυκνώνω πολύ: έχει δέ (ενν. η εκκλησία) και ως στέφανον περιζωγραφισμένον, κΰ- 
μετα κλαδόφολλα καταπεπνκνωμένον ΠαΕσ., Ιστ. Σινά 1096. 

καταπορώ. 

Η λ. σε ίραπυρ. {Ε-8, λ. καταπνρόω). 

Πυρώνω πάρα πολύ κ.: τα καταφράγματα, χαλκούς τους ανδριάντας (έκδ. ανδρίαντας) 
(παραλ. 1 στ.) επιμε?.ώς προσέταξε καταπνρούσθαι ταύτα, ως είναι πυρ τον σίδηρον 
Βίος Αλ. 4621. 





καταπώς, επίρρ., Χούμνου, Κοσμογ. 795, 1411, 2735, Πορτολ. Α 246, Πανώρ. 
Α' 198, Ερωφ. Ιντ. α' 125, Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 445, 1554, Ευγέν. 4342, Στάθ. 
_ {ΜατΙΐαί) Α' 185, 203, Β' 270, Ιντ. β' 115, Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 126, Χριστ. διδασκ. 136. 
Αττό τη συνεκφ. κατά πώς. Η λ. και σήμ. 

Έτσι όπως, καθώς: στέρχει να παραδώσει το κάστρο καταπώς έναι Χρον. σουλτ. 
ί06“· ο νόμος καταπώς μιλεΐ, πλέον ζωή δεν έχεις Γαδ. διήγ. (ν78§;η.) 370· Ετσ' είναι 
'^^:·κ άχα3Ϊώς το λες Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1058]* καταπώς ο άγγελος είπε διά ν' αποθά- 
, ’ς τρίτη*» ημέραν τον Αδάμ η γης παρα?Μμβάνει Χούμνου, Κοσμογ. 391. 


'£· 


-Β 


κατάρα η, Ελλην. νόμ. 570“, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 625, Διγ. Ζ 292, 817, 1009, 











καταραβδίζω 


Διγ. (Τγ&ρρ) Εδο. 393, Χρον. Μορ. Η 606, Χρον. Μορ. Ρ 7814, ΧΙουλολ. (Τσαβαρή) 254 
Απόλλων. 477, Γαδ. διήγ. 293, Απόκοπ. 399, Δεφ., Αόγ. 721, Πεντ. Λεοιτ. V 
21, 23, 27, Δευτ. XI 26, XXI 23, Πανώρ. Δ' 97, 404, Ε' 252, Ιστ. Βλαχ. 574,1740, Διγ^' 
Άνδρ. 31830, 3289, 3368 , Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1636, Θυσ.* 42, Διγ. 6 560, Τζάνβ, Κ ' 
πόλ. 140^0· κάτ α ρ α, Διγ. Ο 879. 

Το αρχ. ουσ. κατάρα. Για τον τ. βλ. ΡβΓΠ., βΐ. Ιίη^ιιΐδΙ. Α' 68. Η λ. και οήμ. 

Κατάρα; φοβούμενος κατάραν της μητρός-τον Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 536. Φρ. αμέΐ^· 
στην κατάρα-μον βλ. ά. άγωμε(ν) Α' 2α. 

καταραβδίζω, Διγ. Ο 2457. 

Από την πρόθ. κατά και το ραβδίζω. 

Χτυπώ με ραβδί, ξυλοκοπώ: εσήκωσεν την ράβδο και αρχίζει με αφοβία ηεριααή 
να τους καταραβδίζει αυτ. 2620. * 

καταραμός ο.. 

Από το καταρώμαι και την κατάλ. -μός. 

Αναθεματισμός, κατάρα: απατά καταραμό μη τον καταραστείς Πεντ. Αρ. XXIII 25. 

καταράβσω. 

Από την πρόθ. κατά και το αράσσω. 

Αράζω: εκεί το εκατέραζεν (βνν. το καράβιν), μέσα εις την Πρεβέντζαν Ιμπ. 666 (κριτ 


κατάραχα, επίρρ. 

Από την πρόθ. «ατά και το ουσ. ράχη με επίδρ. των επιρρ. σε -α. 

Στην πλάτη: ραβδεάς καλάς κατάραχα στολίζουν·τον και υπάγει Προδρ. III 2241» 
(χφφ, 08Α) {κριτ. υπ.}. 

κατάραχον το, βλ. κατάρονχον. -Λΐ,. 

καταργίζω, Πηγά, Χρυσοπ. 198 (10), Ζήν. Δ' 185. 

Από τον αόρ. του καταργώ (II). 

Βρίζ ω, καταριέμαι: άρχισαν... να καταργίζουν τους Ρωμαίους με την υπόληψΐν- 
τους: «Τις να πιστέψει εις Ρωμαίον...;)> Χρον. Μορ. Η 757* Ω Ουδυσσέα πονηρέ, ήκον· 

σες; Δεν αρχίζεις τώρα κομήτη να μας πεις και να με καταργίζεις-; Ζήν. Δ' 267. 

Η μτχ. ως επ1θ.=αφορ8σμένος: καταργισμένε κόρακα, διάβολε εις το χρώμαν Πουλολ. :^ 
(Τσαβαρή) 589 (κριτ. υπ.). 


Γ 


καταργώ, (I), Σταφ., Ιατροσ. 19®®, Σπαν. Ο 184, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 776, Διγ. Ζ 
1121, Σαχλ. Β' ) ΡΜ 321, Σαχλ., Αφήγ. 540, Βεντράμ., Γυν. 176, Αξαγ., Κάρολ. 

Ε' 1106, Ιστ. Βλαχ. 1772, Διγ. Άνδρ. 337“, 338“. 

Το αρχ. καταργέω. Η λ. και σήμ. 

Καταργώ, εξαφανίζω: κατήργησα τους λήρους και τους μύθους Διγ. Ζ 1060* θεός 
την εκατήργησεν (ενν. την έπαρσιν) με τον εχθρόν αντάμα Σπαν. Ο 29* Ω σπανέ τιονη- 
ρέ, δαίμων και απάνθρωπε, ο Θεός να σε καταργήσει Σπανός (ΕΐάβηβίβΓ) ϋ 509. 



ΓΛυ.«. Στ, Β' 91. 

«αταρ5«.άζω, ?λ. 

Από την πρόθ. έκαυσε Ζ εψλόγισε και καταρήμαξέ^τα (ενν. 

“’^ΓΔ^'ρ"Γσ.%8“ β) λεηλατώ: κουρσάροι έρχονται «αι /ιας «αταρη/ιαζο- 

κοΓΓβφ^®^^ ®· 

π... λ... χχιν 

Ρ^τβρίτιον το, βλ. «ατάρτιΓν;. 

καταρουφώ. ^αχαρροφέω) ή από την πρόθ. «ατά και το ρουφώ. 

8;^· 597^ 

Είδοο εσωτερικής επενόυσης, ρουχου. κ 

δ.ν ίοφοΛ.^ ^ ■ 

χ„αρρ4Ητης ο. Κραροπ. 111' . α τ α Ρ Ρ Ο / τ , Π.ν.. Γ.ν. VIII 

Οριζόντια θΰρα, καταπακτή: «ρο«ει^ια^^^ ^ γ„ 

Γ ".τΤρ^^» ^ ορ... 



καταρράχτης ο, βλ. καταρράκτης- 

• ^ ■ 

ΡΓ κατάρριζα, επίρρ. 


.Λ __ 



'ααταΰρολώνω 


καταρρίπτω 

Δίπλα, κοντά στη ρίζα: «ατάρρίζα τον δένδρου πηγάδιν αναβλύζει Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εβ^.. 
1621. 

καταρρίτττω. 

Το αρχ. καταρρϊίττω. Η λ. και σήμ. 

1) Καταστρέφω, γκρεμίζω: τον τείχους ουκ ολίγον εκατέρρΐψαν γαρ μέρος Ερμον, ■ 
X 191. 2) Εκκενώνω: τω δέ ιέρακι δίδον φαγείν σκνλάκιον.,,προς το καταρρίφαι τηρ 

κοιλίαν αυτού Ιερακοσ. 467^®. 

κατάρρους* επίθ. 

Το μτγν. επίθ. κατάρρους. 

Που ρέει ορμητικά προς τα κάτω, ορμητικός: ένεστι δ αντ^ ποταμός Ωκεανός τρ 
κλήσει έχων το νάμα διαυγές, κατάρρουν και γλνκώδες Βίος Αλ. 2988 · Ως δέ και πάλ» 
έβλεψεν αυτούς μη βονλομένονς όιαπεράν τον ποταμόν κατάρρονν τούτον όντα αυτ. 
3074. 

καταρρυπώνω. 

Το μτγν. καταρρυπόω. 

Κηλιδώνω: εκατεσπίλωσα της σαρκός-μον χιτώνα και [που] εκατερρύπωσα,,^ 
Σωτήρ, το κατ' εικόνα Διακρούσ., Πένθος 228. 

κατάρτι το, βλ. κατιΐρπ^ν^. 

καταρτίζω, Σπαν. Μ 33. 

Το αρχ. καταρτίζω. Η λ. και σήμ. 

α) Ετοιμάζω, κατασκευάζω: σκηνάς και κατοικίας εκατήρτισαν οι πάντες Ερμον.. 
Ε 208· Ρ) κτίζω, ιξρκαο: ΚατηρτΙσθη η Κωνσταντινουπόλεως εν έτει ,εωλη' μψΐ Μαίφ 
Χρονολ. πίν. βασ. 74. 

κατάρτι(ν) το, Καραβ. 498®, Ριμ. Βελ. 249, Πορτολ. Α140®, Διακρούσ. 76«· κ ο· 
ταρίτιον (?), Μαχ. 484®8· κατάρτι, Καραβ. 492 «, 505^^ Ερωτόκρ. (Αλεξ. 
Στ.) Δ' 657, Τζάνε, Κρ. πόλ. 327*®, 338“ 393“ 436»· κ α τ α ρ τ ι υ, Πορτολ. Α 
144“. 

Το μτγν. ουσ. κατάρτιον (Ε&ιηρβ, Εβχ.). Ο τ. κατάρτι και σημ. 

Κατάρτι: αρχίζουν... πρύμες, κατάρτια και κουπιά να δίδουνε να απονσι Τζάνε, 
Κρ. πόλ. 435“· έχασαν το κατάρτι-τους μαζί με τ’ άρμενά-τονς Βυζ. Ιλιάδ. 421. 

καταρχεύω. 

Από την πρόθ. κατά και το αρχεύω. 

Αρχίζω: χορόν εκαταρχέψαν Συναξ. γυν. 594. 

κατάρχης ο, βλ. κρατάρχης. 

καταρχινώ, βλ. καταχερνώ. 

κατάρχω, Ερμον. Ω 65, Βίος Αλ. 2937, 4919, Αλφ. (Μπουμπ.} 167- μτχ. κ α ταρ- 
χο ΰ σ σ, Ερμον. Ω 34. 

Το αρχ. κατάρχω. Η μτχ. καταρχονσα από μετρ. αν. 


ί,νθι,ωπε, 

'βΐΐΐρώ, Γ' μΝΕ Α' 438. Η X. σήμ. σε ώ-μ. 

κ^^οκαταρωμαι-ΤίΛ ^ ^ Λαογρ 1,1909,620). 

,».^· ·.. —■ “ 

^ Δίνω καταρα· 

ίτ «,ν V 8^· Ττ 246 Διγ. Ζ 2651, Διγ. 

Μ " , χαταρούμαε ή χαταριέμσε, Σ ■ Γέν. 

530. Μ«χ. ° ερωσ. 106-, Α^ϊ- ;^δ3· 

(Τ«ρρ) ,3. XXIV 0, Α«»λ., Μυθ. 47 , 85 , 

νΧΙΙ 3, Αρ- V Μ 72 Φορτουν. (Υιηο.) Β » ’ μ ν 624®" (ε)καταρι· 

Κρ. πολ. : αρίοτηκα, 11 Δευτ. ΧΧΙΠ 5, Αιτωλ., 

και (^) ^ XXIII 8, 11, ^ 

ττνΠ 27, Λευίτ. λίΑ ι 

04»· βλαβ-^μώ, αναθεματίζω. ^^ατγ,ρώντο Πόλ. Τρωαδ. 760. 

καταρωτώ, βλ. κατερωτώ. 
κατασάγονον το, βλ. κατωσάγονο, 
κατασαγούναη,βλ· κατωσα^ούνα. 
κατασάζω, βλ. καχααιάζω. 

κατάσαρκα, επίρρ., Πικατ. 529. 


- 


κατάσαρκα, επίρρ.. Πικατ. 529. ^ ^ Οαη§θ 

Από την συνεκφ. της πρόθ. κατά κ«. της «ιτ. 

(λ, κατασάρκα) και σήμ. --- 


Από την «υνεκψ. ··"■- 

,αεασορχ») σήμ. «α. «ατΟσαρ» «σ· »»;< 

. Αχε» 0 εέ« πάνω σεη σίρ^^Ρδ^-™ 

να το ΠοσΧοΧ. (Τοσ^σρη) 182. 

X : χατ^οβολώνο,. Σσναζ. γ«δ. 384. 12. «. (Ε-8 Κων^ι8η). 

ή ΑπΟ ην πρόθ. πατμ πά ^ „· ,χο„μ«σέ-μσΡ, ανό,τοοε 
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1 ο.·), "·» 

σέ·μας Γαδ. δι.ήγ. 530. 

κατασ€λγοιί·'*ι>ί· ν ^ 

Από την πρόθ. ;ΐατά χ«. το ασελγαίνω. Η λ. στο Φώτιο (81βρ1ι., Θησ.). 

Ασελγώ: τοΰτοι.ς κατασελγαίνοντας εΐδομεν νπό σχίνον Σωσ. 66. 

κατασέρνω, βλ. κατασύρω. 
κατασήμαδο το. 

Από την πρόθ. κατά και το ουσ. σημάδι. _ 

Σημάδι, ένδειξη: α^ό τα κατασήμαδα ως μάθαν πω, τη. πήρε (ενν. την τα 

^»ένία-τους τραβούσανε Μαρκάδ. 413. 

κατασήπομαι. 

Το αργ. κατασήπομαι. 

ίΐς την φυλακήν Σόφιαν., Παιδαγ. 285. 

κατασιάζω, Φαλιέρ., Ιστ.® 714 (κριτ. υπ.)· « α τ α σ ά ζ α>. 

Από την πρόθ. «ατά και το σίάίω. . . . *. 

Τακτοποιώ, κανονίζω: Ο τόπος «αι ο σωστός καιρός με την πιδεξοοννη σΡονται 
να κατασαστούν με διχωστάς οδύνη Φαλιέρ., Ιστ.® 714. 

κατάσκβπα, επίρρ. 

Από το επίθ. κατάσκοπος (Βλ. Ι.-8. λ. «ατάσκοπος II). 

Κρυφά: Η κόρη-τον κατάσκεπα δεν έπιεν το φαρμάκι, μα χννει·το στον 
της Βίος Δημ. Μοσχ. 275. 

κατασκ€πι4ζω, Τζάνε, Κρ. πόλ. 475 . 

Το αρχ. κατασκεπάζω. Η λ. και σήμ. ^ \ 

ΆΡ,ο· όπλοις δέ κατεσκέπασε παμπολλοίς τον αεραΒίος Αλ. νηι η 

..τ» ατ6 τ,ν ,ροατααία-μαα: Ο ®..ο, Τ~Ζ.) «α. 2 

αυτόν ας ήθελε πελάσει με τίβετας άλλην αίτιά να το «ατασκεπάσει Ροδολ. Γ [182]. 

κατασκέπαση η. 

Από το κατασκεπάζω. . /αλ -5 

Πώαψα της αναπνοής: Μ,γΛη κατασκέπαση τον φν πα. τ^ομφ Ερωτοπρ. (Αλεί. 

Στ.) Β' 2439. 

κατασκεπαστός, επίθ. 

Το ατγν. εχΙθ. κατασκεπαστός. 

^ · / ν> είνε εις τρόπο κατασκεπαστο τα παΟη- 

Σκεπασμένος εντελώς* (εδω) κρυφός, κ είχε... ^ ΐί 

του γραμμένα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 530. 







V . 1 Γ .ην 1459 Ιερκκοσ. 428®^, Διγ. Ζ 

«^υάΠω ΚαλλΙμ- 1215, Χουμνου, ^ 5946, Ιατροσ. κώδ. 

: 1670, Αχιλλ. Ν /4 , . 

410« 201^Δωρ.Μον. (Βα>..) 

οαοτφ πατ. 

^άί« Βρμον. Ω Μ8 αστόν πατασν-τοφτ, Αξαγ-, « ? 

-η -- 

Μστφον πέτηη Βίήγ. .ετρ. 2,6. 

„5ΓΓ— 

κατασκευαστός, επίθ. 

Η X. στον Αρ«τ ,<,„,«.αατφ ο,,έτ,,μ Ι=ρ»οσ. 341». 

Φτιαχτός.- ' Αούκ. 397 ^®·“, 265®, Αλεξ· 

β54. ·ΕπΒ. ΧΡ- Βοή?. 104,, Τεο8ο-Χ.ρ. ■ 

131*®. Ιστ. πολιτ. υ > 

ΐ;Γ:;:,τ:^“;; 7 £^:;-=, =.·ϊ:» 2 ι= 
ϊτ>· ;γ^·ι; 5 "^·“ 

73* ^λέξανόρβς.-9>θώ'^«£ Ποιήσαντες ονν καταακενάς και ^ 

1,'Β.Ις Α.795. 3) 

σανδάλια Έκθ. χρον. 73 . *)>■/. 

σ» Βυζ. Ιλιάδ. 407. 


ίρ» ι>υν 

κατασκηματίζω. βλ. κατασχημστίζω- 

κατασκίζω, βλ. κατασχίζω. 

κατάσΧ'.ον το. 

Το ουδ. του επιθ. κατάσκιος. 

Εχ^τρός τόπος; να εοηομεν αναλίβαβον... 
λυπημένους Αλφ. ξεν. 64. 


,,, ,,ατάσκτον βλφΒφν δτσ ίίνοας 
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κατάσκιος, επίθ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εβο. 1084, 1366, 1612, Θρ. «λ. 46. Παϊσ., Ιστ. 
Σινά 1415. 

Το αρχ. επίθ. κατάσκιος. Η λ. και σήμ. [Βλαστού, Συνών. 83, λ. ησκιερός). 

Σκιερός: Όρος, χαίρε, κατάσκιον και μυστική νεφέλη Αλφ. 

κοτασκλαβώνω. 

Από την πρόθ. κατά και το σκλαβώνω. 

Κάνω κάπ. σκλάβο; τους δ’ άλλους κατεσκΜβωααν μετ' εντροπής μεγάλης Γεωργηλ-, 
Βελ, 607. 

κατασκοπεύω. 

Το μτγν. κατασκοπεύω. Η λ. και σήμ. 

Κατασκοπεύω: προς τψ πάλιν έρχ^αι καταακοπεύααι Πώρον. Σχήμα δέ στρατιω¬ 
τικόν περιβαλών εισήλΒεν Βίος Αλ. 4604. 

κατασκοπίζω, βλ. κατασκοπώ. 

κατασκοπώ, Βέλθ. 318, 391, Παϊσ., Ιστ. Σινά 112- κατασκοπίζω ή 
κ αχ ασκό π ώ. Σπαν. (Ζώρ.) V 92 , Βέλθ. 222, 1218. Αίβ. Ν 1472, Κορών., Μπούας 
123. 

Το αρχ. κατασκοπέω. 

1) Εξετάζω προσεκτικά· διερευνώ· κοιτάζω γύρο-γύρο: Ως γουν εκατεσκόπησε τον 
Βέλθανδρον η κόρη Βέλθ. 809* Πιάνει, σύρει, θεωρεί, κατασκοπά το σώμα Βέλθ. 1152· 
γυναίκα μη επάρεις διά κάλλος... Πρώτον ιδέ και ερεύνησαν και κατασκόπησέ-την αν 
ένι καλοπόληπτος Σπαν, (Μαυρ.) Ρ 228· για τούτην την νπόθεσιν τον κράλην να ρωτή¬ 
σει να μάθει την αλήθειαν και να κατασκοπήσει Ιστ.Βλαχ. 968 · Ο όφης στέκει και θωρεί, 
κατασκοπεί και βλέπει Φυσιολ. {Εβ§:Γ.) 807. 2) Σκέφτομαι, εξετάζω: Κι' όσον εκατε- 

σκόπησεν, εις εκλογήν απήρεν εκείνο το χειρότερον Χρον, Μορ. Η 3233· πάλι εκατεσκο- 
πησεν και είπεν προς τον νουν-του Χρον. Μορ. Ρ 6764. 3) Κατασκοπεύω, ανιχνευω: 

έστειλε και πρωτύτερα για να κατασκοπήσουν τετρακοσίους Βούλγαρους, λόγον να του 
μηνύσουν Ιστ. Βλαχ. 1031* οδήγεψαν κ εδιέβησαν άνω, εις βουνίν απάνω, διά να εγνω- 
μιάσουν και να ιδούν και να κατασκοπήσουν του ΚουραδΙνου τον λαόν και τι φονσσάτα 
είχεν Χρον. Μορ. Η 6914. 

κατασκορπίζω, Θρ. Κύπρ. Μ 188,Σταυριν. 171,Ερωτόκρ. [Αλεξ. Στ.) Β' 1386, 
Συναδ., Χρον. 64. 

Το μτγν. κατασκορπίζω. 

Διασκορπίζω: μ' ένα ραβδί μόνος ενίκησέ-μας, πεζός με δίχως άρματα εκατασκόρ- 
πισέ-μας, εμάς οπού νικήσαμεν τους χρυσοκλαβανάτους Διγ. Ο 2662' ολους κατασκορ¬ 
πίζει -μας (ενν. η Αμόχουστος) σαν την ανεμοζάλην βρ. Κύπρ. Μ 766. 

κατασκοτεινιάζω. 

Από την πρόθ. κατά και το σκοτεινιάζω. 

(Μέσ.) είμαι η γίνομαι εντελώς σκοτεινός: ο ουρανός εμαύρισε και κατεσκοτεινιάσθη 
Θησ. Θ' [6®]· θωρώ τον ουρανόντριγνρου Θολωμένον, με γνέφη μαύρα, περισσά κατασκο- 
τεινιασμένον Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [990]. 


«τΜΚοτΙζω, Σουμμ., Παοτ. φί8. Λ' [426]. 

■■ '·“· Π*.. 

Σουμμ., ..8. ΠΡ6Χ. [63], Φο,ουυ. (Υ.Ο Β Β4, 

**“ΠΓ^414-, 444^«. 502-. 

Α.ό την πρόθ. κατά και το σκοτώνω. Η ^ 

(Αλεξ. Στ.) Β' 471. 

κατασ«ουρώυω. σ. 30]}. 

.3=Ξ==τ.--- 

τούτο «αταο/.τίνίοος ΒΙοζ ΑΧ. 6077. 

κατασοιρίζο>. ,, 

Το μην. .οτμοο,]^ομμ., « .μ,ο.6ύ, ύ,,οο. ..ο, τ,τ 

„ τ», ..ον τ„ν —ον...» α.. 

λ.. ^ ^ 

Σινά 1776. 

Το μτγν. καχασπάζομαι. μψς μέν 

Καταφιλώ, ασπάζομαι: φ.λώ γλυκεά, καταφιλώ τα κόκκινά-σου 

νβαη «α» καχασπάζομαι πολλά ^ « 

κατασπάσασθαι διά γραφής Κανδακην Βιος 

κατασπάζω. 

Από την πρόθ. κατά και το σπάζω. χαμαί κατασπασμένα Ιΐιστ. 

ζ^ασπασμένος Πηγά. Χρυσοπ. 300(5). 
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κατασπαράσσω, Διγ. Ο 929. 

Το αρχ. κατασπαράσσω. Η λ. στον τ. κατασπαράζω και σήμ. 

Κατασπαράζω: σαν λέοντες αράσσαν σπάνω στους/Ι^^αρί^νούς και τους κατασπσράσ- 
σαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 285“. 

κατασπαταλώ. 

Το μτγν. κατασπαταλάω. Η λ. και σήμ. 

Σπαταλώ· ζω άσωτο βίο: ευρών θησαυρούς αναρίθμητους...εκόθητο κατασπαταλων, 
καθημέραν μεθύων και ασελγαίνων Δούκ. 201®· αυτός (ενν. ο Παγιαζίτ) δέ καθήμενος 
και κατασπαταλών ουκ επανετο αψροδισιάζων αυτ. 87^*. 

κατασπιλωμένος, μτχ. επΐθ. 

Η μτχ. παρκ. του κατασπιλόω, που απ. τον 5. αι. (Κ&ιηρβ, Κβχ.). 

Κηλιδωμένος: τψ ψυχήν την ελεεινήν και κατασπιλωμένην Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2590. 

κατασπρισμένος, μτχ. επίθ. 

Από την πρόθ. κατά και τη μτχ, παρκ. του ασπρίζω. 

Που έχει ασπρίσει εντελώς: από τα νύχια στην κορ^ιήν είμαι καταστιρισμένος Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Ε' [744]. 

κάτασπρος, επίθ.* κατάσπρος, Ζήνου, Βατραχ. 48, Πιστ. βοσκ. Π 2, 8. 

V 2,195, Στάθ. (Μ&Γΐίηί) Γ' 531, 535, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [260]. 

Από την πρόθ. κατά και το επίθ. άσπρος. Η λ. και σήμ. 

Ολόασπρος, κατάλευκος: έβγαλε οχ το κατάσπρον-της κορμί τα ματωμένα ρούχα 
Σουμμ,, Παστ. φίδ. Ε' [1292]· χώνι κατάσπρο στην ασπριά Πανώρ. Α' 357 (κριτ, υπ.). 

κατασπώ, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1929, Τζάνε, Κρ. πόλ. 319“, 325“. 

Το αρχ. κατασπάω. 

1} Συντρίβω, τσακίζω: τσι πόρτες εκατάσπασε κ’ έριξε της ντροπής-μου Πανώρ. 

Γ' 408· τσι βάρκες ρίκτει λοιιμπαρδίές εκεί και κατασπά-τσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 3272. 2) 

Σέρνω προς τα κάτω, ρίχνω, παρασέρνω: ελέους άνευ ανασπά και κστσσπά προς Αδην 
Γλυκά, Στ. 39' κατασπά-με ο λογισμός προς πράξεις αθεμίτους Αμ. παράκλ. 15. 

κατασταίνω, Προδρ, II Η 19πι, Χούμνου, Κοσμογ. 2471, Ασσίζ. 276“, 279“, 
Διγ. Ζ 185, Χρον. Μορ. Η 2966, 3126, 6484, Χρον. Μορ. Ρ 2439, Διήγ. Βελ. 466, Φλώρ. 
1564, Λίβ. 8ο. 562, Αίβ. ΕδΟ. 60, Αίβ. Ν 86, Χρον, Τόκκων 162, 1296, 1323, Βησσ., 
Επιστ. 23“, Μαχ. 302“, 602®, Ριμ. Βελ. 547, Βουστρ. 532, 534, Αλεξ. 2413, Σ<χχ\. Β' 
(ννβ§η.) ΡΜ 388, Συνα^ γυν. 1039, Κορών., Μπούας 105, Πένθ. θαν.® 55, Δεφ., Αόγ, 
252, Πεντ. Γέν. ΧΚΙ 32, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1140, Αχέλ. 1971, Αιτωλ., Μύθ. 47®, Αλφ. 
(Μπουμπ.) II 17, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 436, Κυπρ. ερωτ. 94®^, Πανώρ. Δ' 11, Βρωφ.Β' 
215, Θρ. Κων/π. Βαρβ. 49, Διγ. -Ανδρ. 316®, Ερωτόκρ. {Αλεξ. Στ.) Α' 1159,Στάθ. (Μηγ- 
ίίηί) Α' 298, Β' 227, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 114, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [896], Αίμπον. 453, 
Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 404, Ε' 5, Ζήν. Β' 362, Διγ. Ο 1080, Διακρούσ. 98« Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 179®, κ.π.α.· αόρ. εκατάσθησα' αόρ. (ε) κ ατ άσ τ η σ α, Χρον. Μορ. λ 
Η 392, Μαχ. 44“ 134®^ 434“, 542“, 548®®, 608®ι, Ριμ. Βελ. 361, 856, Βουστρ. 414, 424, : 
425, Γαδ. διήγ. ) 437, Πεντ. Δευτ. XXXII 6, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 717, 755, Ιστ. : 

Βλαχ. 1756* (ε) κ ατ έ σ τ ε σ α, Παλαμήδ., Βοηβ. 1373* ε κατέστησα, 
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^^· Ρ.Μ ΔιτίΥ Βελ. 483, Ερωτοπ. 50, Κορών,, 

38. Λ.γ. ·Αν8ρ. .„ρκ. « α τ . . τ . ^ β . ο Ρ, 

^αάτοόμβνος, Π^τ. · 140-¥5, 202, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ Ε , 

^ Γ'153, Πιστ. βοσκ. III 6, 25 ,νίηΓ \ Α' 366. Ζήν. Β'364, Τζανε, 

(ΜαΠίπΐ) Α' 227, 229, Β' 261, Φορτουν. (Υιπο.) Δ 366, 

Κρ. ^ ^ ^ ΐΖνΙ''·ίί μτχ καταστάμενος, καταστσΰμενος, υπόλειμμα 

εΙρΥ- Α' Μτβ. 

- Τ 87 · κείνοι... (παραλ. 1 ατ.)...που με 

ί^· « »ρορ) Ερω,. 

^^κελά-τση Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 1 χες εκατέστησες τες ατυχίες ετούτες 

,^ξενώ: διάβολε, και τι δουλείες ειν , ρόνος η εκατάοθηαεν εν τφ 

Γεωργηλ.. βαν. 591- ^^^^^"^^^^-^“^^^ΧνΓεταβάλλω: από χυναΐκα θερών σε κατα- 
Ιαι^ η^^'^^Γσκ^ ΙΥ 2 39 2) Διορίζω κάπ., εγκαθιστώ {στο «ξιω- 

(ρνν. ο πόθος) Πιστ. βοσκ. I , Αόγ 468· τους «Οκτάδες τους 

V να καταστήσει πρεσβντέρους και επισκόπους Ρ ^ ϊ Ηενιώνα ε«α- 

ατησεν την μητέρα-της και επεσεν ενν. η .ον πρίντζην και την 

^^εν.,.τον σιΓρ; Ρημονν ^-^■■"“^'^^^^τΧΤεκατάστησεν ο άνωθεν Αντώνης τον 
2ήν να συγκατέχουν Μαχ. 390 . ) 3 ^ Κατορθώνω: Ο ρή^ας ««“’ 

Γζανίκον να πάχει Σαρακηνονς Μαχ. 116^- ’«) 

τάστησε να έλθουν οι 340®· Βνέβην ο διάβολος εις την καρδιαν 

.^Λνηόοί οι Γενονβήσοι πονηρά εκαταστήσαν Νΐ χ. 490* Β) κανονίζω, τα- 

τους «’ εκατάστησαν κ’ εχίνην μία με^-ά η ^3ίον κι’ όσα εκατεστή- 

χτοποιώ, διευθετώ: λεπτώς τον ^,,,@ώσει τα αδιόρθωτα και οδιά 

σασιν μετά τους Βενετικούς Χρον. Μορ. « ^ προΙενήτρα-μου να βρεις για 

,α καΖτέσει τα ακατάστατα 50. 8) Κυριεύω: αρχι- 

V αγροΐκήσεις το πράμα αν εκατάστεσ ^ ^ ^ κι ωσάν τα εκατασταινασι τα 

σασιν να πολεμούν «άστρη και Η 3148- Αψόν γαρ εκαχέατη- 

ί^μάρια εκείνα, Ρ 1442 Β' (Αμτβ.) εξασθενώ: ως μούστος... 

' σεν την χώραν Ανδραβίδας Χρον. ι ρ· ^ Γίνομαι, καθίσταμαι (και με τη 

-χρονγω και κατασταίνω 01ι. ρορ- 3 . ’ κατεστάθη V όψψτης ωσάν 

:■ έννοια του είμαι, υπάρχω): διί^^^^^^ <5ιχωστάς δίκιο καταστεμένη Τζανε, 

καναβατσένη Χούμνου, Κοσμογ. 11 ^^.,^αταίνεται ο πόθος, σα γεράσει Ερωτόκρ. 

Κρ. -πώλ. 535“ 2) Καταντώ: άνοστος κατα το μέχα-σου το ονο- 

(Αλεξ. Στ.) Α' 1730· Έδε και πώς εχιν^τον και τοποθετούμαι: σαν εκατα- 

,Ι^Ε^α Θρ. Κων/π. (Μΐοΐΐ.) 8. .^Λ- οπόταν πιστοί άνδρες θέλονσι κατα¬ 
στάθηκε σ’ αυτήν την δεσποτείαν ^ ’ ^φότου γουν τούτοι οι αναγκαίοι τους 

^^αίνεσθαι εις την κυβέρνησιν Συναινώ, συγκατατίθεμαι: εκείνη 

όύςείπαμεννα κατσσταθώσι Βησσ., πιστ. _ « „ΐί)οωιια εις το σπίτιν-της να 




καταατα?<.ακτή 


56: 

λά παρέλαβε, κατέστησαν εις ψόρον Ριμ. Βελ. 2δ1. 2) Κατααταίνω ;ι:αρώί'=οργανώνώ 

διασκέδαση: οι βάγιες του παλατιού μετά και τους αγόρους χαράν εκαταστήσασιν διά 
παραδιαβασμόν·των Φλώρ. 137. 

Η μτχ. ενεστ. καταστάμενος ως επίθ.=ηλικιωμένος; Πάντα με καταατύμενονς φϊρασσε - 
και ξετρέχει να μάθει εκείνα πού 'δασι,πον ο νιος δεν τα κατέχειΒρωτάκρ. (Αλεξ. 5^.] 
Α' 85. 

Η μτχ. ενεστ. καταστούμενος=Λ) που αρμόζει, που ταιριάζει: είπεν ο Μωσέ: αδεν 
είναι καταστούμενο να κάμομε έτσιυ Πεντ. "Εξ. VIII 22* β) ηλικιωμένος: Εσέβην γον» 
και είδα-την καθήμενον εις θρόνον (παραλ. 1 στ.), γυναίκα καταστούμενον άλλου καιρού 
και χρόνον Λόγ. παρηγ. Ο 607. 

Η μτχ. παρκ. καταστημένος ως επΙΘ.=καθορισμένος, νόμιμος: Ένι καταστημένον 
με την αασίζαν των Ιεροσολύμων ΑσσΙζ. 423*^. 

κατασταλακτή η, Ορνεοσ. αγρ. 529*®, 560*^· κ ατ ασ τ αλάκτ η, Ορνεοο. 
αγρ. 583*®. 

Από το κατασταλάζω. 

Στάχτη, αλισίβα (Βλ.Κουκ.,ΒΒΠ Β' 211-2 ):.^αύσαςκΑήματα...6ες τψ τέφραν αυτών 
εν ποτηρίφ υελίνφ μετά νδατος και ποίησαν κατασταλάκτην Ιερακοσ. 469®**®. 

καταστννέως, επίρρ. 

Από την πρόθ. κατά και το επίρρ. στανέως (Για το επίρρ. στσιιέως βλ. Ανδρ., Λεξ., 
λ. στανιό). 

Αναγκαστικά, με το ζόρι'.Κ’εσείς τους ηβλέηετε (ενν. τουςΠέρσηδες)ωσάν καταστα· 
νέως έρχονται εις τον πόλεμον Διήγ. Αλ. Ο 270^. 

καταστασία η* τες καταστασίες, Τζάνε, Κρ. πόλ. 333®, εσφαλμ. γρ. αντί τσ’ 
ακαταστασίες, διόρθ. Εανθ., ΒΖ 18, 1909, 596, 

κατάστοισις-ση η, Γλυκά, Στ. 335, Διγ. (ΤΓαρρ) Ογ, 1889, Χρον. Μορ. Η 7826, 
Πανάρ. 70^^’®®, Δούκ. 119**, 245**, Σφρ., Χρον. μ. 14^^, Έκθ. χρον. 30”, Ιστ. πατρ. 108**, 
Ιστ.Βλαχ. 2166, Ροδολ.Α'[709], Ζήν.Β'380* κατάατηση, Πεντ. Έξ. XXX 37. 

Το αρχ. ουσ. κατάστασις. Η λ. και σήμ. 

1) Εγκατάσταση (σε αξίωμα), τοποθέτηση: της του υιού αυτού δεσπότου κυρ- Ανδρο¬ 
νίκου εις την Θεσσαλονίκην καταστάσεως Σφρ., Χρον. μ. 4® (κριτ. υπ.). 2α) Το πώς 

υπάρχει κάπ. ή κ., ο τρόπος με τον οποίο υφϊσταται: Μηδ’ ένα καλορίζικον άνθρωπο πλιο 
μην πούσι, αν την κατάστασή-ντου ομπρός στα τέλη-τον δε δούσι Ροδολ. Ε' [410]' 
’ς τέτοια άσκημη κατάσταση μ' αφήνεις και σωπαίνεις! Ζήν. Ε' 312· ο δέ βασιλεύς ειρη- 
ναίαν κατάστασιν ποιήσας και αυτόν εν Ανδριανουπόλει πέμψας Δούκ. 113*· Ει δέχεσθε 
την ένωσιν και την ειρηνικήν κατάστασιν της εκκλησίας, διώξω τους εχθρούς Δούκ. 365**' β) 
υπόσταση: να έχομεν επιμέλειαν ποταπής λογής και καταστάσεως έναι ο διδάσκαλος και ο 
παιδαγωγός Σόφιαν., Παιδαγ. 269. 3α) Σύνθεση, σύσταση: ιπί σάρκα άθραοπου να 

μη αλειφτεί και εις την κατάστησή-του (ενν. του λαδιού αλείμματος άγιον) να μη κάμετε 
σαν αυτό Πεντ. Έξ. XXX 32* β) μορφή: γίνεται ωσάν πραγματευτής απέχει ο Βερβε- 
ρίχος, αλλάσσει την κατάστασιν, το χρώμαν και την όψιν Αίβ. 8θ. 1712. 4) (Πληθ.) 

εργασία, δουλειές: Σαν τσι κατάστασές-του είχε τελειώσει (ενν. ο πασάς), ήθελε την από¬ 
φαση να δώσει Ασηλ. Παροικ. 357. 5) Συμφωνία, συνθήκη: Κατάστασιν εποίησαννα 


καταστιχίδων 


V 

■ Υοον Τόκκων 3086* ορκωμοτικά ειρήνης πεποιήκασι μετά καταστάσεως 
τΓ- κ>.τάατασ.ς Π.ν«ρ. 71·. 

καταστ*"^^ το- , τ \ 

ιτι «£<τγόλ. {Ε-8) και σήμ· ο® 

•ΙΧ Ζ. -ΟΦ- (ΒΧ. Φ.β., Αθ. 27, 1915, ΛΑ 154-5): Μ,,., .α. 

-την πρόθ. «ατά και το σταυρώνομαι. 

■: Να. ^^αί. το. 

^^αν^ώθψ‘. .«·, ™ · 

καταστέλλω. 

^ τα, »,ο, τ,. ίΟα. ·Εηψα, 
εξ αυτών πολλούς εις συμμαχίαν Βίος Αλ. 2509. 

κατάστερος, επίθ., Γεωργηλ..Θαν. 90. Χΐκα.Μονωδ. 34. 

Από την πρόθ. «ατά και το ουσ. αστήρ-έρος. Η λ. τον 4. «ι {8^ρ1ΐ.. 

. ΓεμάΙος άστρα: ως ουρανός «ατάστ,ρος είσαι λελαμπρναμενη Διακρουσ.. Πένθος 198. 

καταστηλιτεύω. 

Τλ ατνν. «αταστηλιτεΰω. 

Κατηγορώ έντονα: Ο <5έ ^αρείος συμφοράν τούτο καταστοχόσας σαντον κατεστη- 
λίτενε κακώς και προσεθρήνει Βίος Αλ. 3537. 

κ«τάστημ«(ν) το. Ιερακοσ. 501», Πεντ. Έξ. V 8. 

Το μτγν. ουσ. «στΰστημα. Ο τ. κατάστημαν και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυ ρ. 

χά^-τοος- 3) Κ«9ορ»μνο ποαόν: ά^ετο, 5οο«ν,ετε «α. ά,είο 

οπού σε φοβούνται Μ χ. π _ .τ?? V 18' 4^ Ατιχοσφαιρί'κή κα- 

«χάοθείεσάςκαικατάστημαπλίθωνναόωσετεΠεντ.Εξ. νΐ8. 4) α μ φ ρ 

τάσταση, καιρός: περί του εαρος το κατάστημα Ωροσκ. 41 . 

(Έκφρ.) κατάστημαν ημέρας=-ημτρα.·. μετά το διαφανσαι το καταστημαν ημ 

Βρμον. Φ 331. 

χατάστηα., (I)· Γ,Οα,; χαταατ,ο«-.α., Π.οτ. βοαχ. III 4, 82, χ.θ. ταφαΧ,. 
γρ. αντί ακατάστατή-μας (Πβ. και κριτ. υπ.). 
κοτάστηση, (Π)* βλ. «ατάστασις. 

κατοστιχίδιον το. 

Γ Από το ουσ. «ατάστιχον και την υποκορ. κατάλ. -ίδιον. 


4 







καταατιχον 


(Μικρό) κατάστιχο; παρέστησα τφ αυθέντη-μον και βασι?.εΐ το καταστιχίδιον 
ηης και σκυθρωπότητος πολλής Τευδο-Σφρ. 386^®. 

κατάστιχο(ν) το, Λόγ. παρηγ. Ι» 676, Λόγ. παρηγ. Ο 691, Σφρ., Χρον. μ. 96*^. 

Από τη συνεκφ. κατά στίχον (Ανδρ., Αεξ.). Η λ. στο ϋτα €&η§β και σήμ. 

α) Κατάλογος: εις το έναν-τον χέριν χαρτίν είχεν (ενν. ο ^ίροί-ος), κατάστιχορ 
γραμμένον εκ την Τύχην Λογ. παρηγ. Ο 55" Εδεξάμην τα γράμματα της αντύ,ήψεώς-άαζ: 
με το κατάστιχον της μοιρασιάς οπού εποίκατε Βησσ., Επιστ. 35^· β) βιβλίο λογαρκχκ 
σμών: ?Μβέ τα κατάστιχα και καθίσας εις το οσπίτιόν-σου λ,ογάριασε ακριβώς πόσοι εισί^ 
άι-θρωποι και πόσα άρματα Σφρ., Χρον. μ. 96^®· τους απεδίωξεν (ενν. ο τεφτερτέρης) έσορ^ 
τας να εύρει εις το κατάστιχον της βασιλείας φλωρία χιλιάδας δύο πεσκέσιον Ιστ. ττατρ. 
112 ^ 

καταστιχότΓουλον το. 

Από το ουσ. κατάστιχον και την κατάλ. -τιουλον. 

Μικρό κατάστιχο· (εδώ) κατάστιχο: εκτελέσας τον ορισμόν αυτού φέρων δέδωκα τφ 
αυθέντη-μου και βασιλεί το καταστιχόπουλον Σφρ., Χρον. μ. 96*®. 

καταστιχώνω · κατ ασ τ ι χ ώνν ω. 

Από το ουσ. κατάστιχον και την κατάλ. ·ώνο). 

Γράφω κ. σε κατάστιχο, καταγράφω, περιγράφω λεπτομερειακά: Εύρεν και χίλιες- 
χιλιάδες άλογα... Εύρεν πετρίτες και γρύψους του κυνηγιού...και πάρδονς...Και αυτού 
εις τον κάμπον της Περσίας όλα τα εκαταστιχωσεν (ενν. ο Αλέξανδρος) Διηγ. Αλ. V 79 · 
ο Τούρκος πάγει κάτω ...μ’ όλον το φουσσάτον. Τ’ αμμάδια-μαν $ωρούσαν·το κα¬ 
λά...· αντάμα-τους ευρίσκουμονν κ' εκαταστίχωννά-το (παραλ. 1 στ.)* φέμαντίποτες δεν 
γράφω Θρ. Κύπρ. Μ 592. 

καταστολιάζω, Αίβ. δθ. 2341. 

Από το ουσ. καταστόλιν και την κατάλ. -άζω. 

Α' Αμτβ. 1) Φτάνω: Ήλθεν...ο Πέρσος γάρ απ’ έξω, καταστολίασεν άνθρωπος 
και αυτός εκ το ταξίδιν Λίβ. Ε$0. 3528. 2) Στρατοπεδεύω: και αφού εκατεστόλιασεν 

εις το σπίη-του εστράς»; Χρον. Τόκκων 1801. Β' (Μτβ.) εγκαθιστώ, τακτοποιώ (στρά¬ 
τευμα, κλπ.): εκατεστόλιασεν ο πρίγκιπας τον λσόν-του εκείσε εις την εκκλησίαν όπου 
είναι οι ΦρεμεΛ)ονροι Χρον. Μορ. Η 8621. 

καταστολίζω, Θησ. Ζ' [78^]. 

Το μτγν. καταστολίζω. Η λ. και σήμ. 

Στολίζω, κοσμώ πολύ: τα πάντα τον εχάρισεν (ενν. ο Θεός), τα πάντατον εδώκεν, κα¬ 
λόν εκατεστόλισεν (ενν. τον άνθρωπον) ως ρήγαν εις παλάτι Σπαν. Ο 169* Οσ αγαθά αν 
ημπορεί η φύσις να χαρίσει (παραλ. 1 στ.) τόσα στο Διγεν’ έδωσεν κ’ εκατεστσλισέν-τοτ 
Διγ. Ο 2199* τα λουλούδια τά ’μορφα την γην καταστολίσαν Θησ. Β' [1*]. 

καταστόλιν το. 

Από το ουσ. καταστολή και την υποκορ. κατάλ. -ιν. Για παλαιότ. μνεία βλ. Μασ^ίκ.» 
Στρατηγ. 62^* (κριτ. υπ.) και Β&ιηΒβΓί [Λίβ. σ. 468]. Η λ. και στο δορίΐοοί. 

1) Διακοπή πορείας: φουσσάτον μέν και στρατηγοί, κάμηλοι, ζεύγη, σκεύη ...ας 
έχουν καταστόλιν, ημείς δέ... (παραλ. 1 (τ:.)...αναδράμωμεν ορεινοπετρο)?ού»Ί»' Καλλίμ. 


καταστρώνω 


ί 




^ τψ ακμήν εγγιζομεν της μάχης, 

„«Μτοχ4ζω, Χρον. Μορ. Η 8223. 

^ ιτάστρατα, επιρρ. 

4«ιτά και το ουσ. στράτα. 

\πο την προσ. „„η,ηηλόνειν και μετά πονον εστριγ- 

Κατάτην πορεία: ήκουσα ^φήσω τα πολλά τα μέχρι και 

ξεβη^^ 

2 X» το οτρατ.00, τα.ρ οπβ.ρο™- 

αχ. χοτ. 

. 3,3 ΓΧ0Χ4 Στ. Β' 102, ΚαΧΧΙμ. 2314, Ζ 3524 

„ ^“ΤΓ«4μΓ4\"23οΓ 2389:2^ Λψ. «ΒΟ. 1,05, Κορ.ν,, ΜχοΟχ, 24, ΒΟ. 

ίΜ%2. 92. 94, 118. 124. 132. 

Το αρχ. καταστρέφω. Η λ. και σήμ. ^ώοα-σου εκατά- 

. «4 χ·ο«οω.,Τζ««,Κρ.ποΧ. 486 . 

καταστρηνιάζω. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 

Το μτγν. καταστρηνιάω (Για τον μετασχηματισμό σε -ΐάζω βλ. Χ«τς 

» (Βλ Κεναγιόγλου [Πτωχολ. σ. 502]): πώς εννόησες 

Φλέγομαι απο ερωτικό πάθος (Βλ. Κ. χ γ Υ Πτωγολ. α 621. 

«αταστρηνιάσει θέλα το «οριτσιν το σε είπα..., ϋτ χ . 

καταστροφή η. 

Το «οχ. ουσ. καχαστροφή. Η λ. και σήμ. Βασι- 

«ο,ή: οΟτορ ο .ΟΧο,ορ χα. α„„ τ,Ρ Ρο,,».». /ίαο 

λ/Λος καταστροφής Σφρ., Χρον. μ. 168». 

Λ.ν (Τγ&ΡΡ ) Ογ 3194, Πόλ. Τρωάδ. 560, Βίος Αλ. 2629, 274 , 
καταστρώνω, Διγ. (ΙΓ&ρρ·)^*· ^ » Σινά 825. 

5626. Θρ. αλ. 28. Δούκ. 349*^ Σφρ., Χρον. μ. 42-, Παισ., Ιστ. Σινα 

^_Από το καταστρώνν«μι. Η λ. και ^μ. ^ 


αατάατνγνοζ 


60 


ίΐίτντονν και την γην την καταστρώνονν Ερμον. Φ 311. 2) Κα'τατάσσω, 

ενετείλατο αντφ ίνα συγγρύψη πάσαν την διάλεξιν και εν κεφαλαίοις κατάστρωση Ιο.ρ 
πολιτ. 30^’. 

κατάστυγνος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. κατάστυγνος. 

Εξαντλημένος: πρέπει να κοπιάζομεν το σώμα τόσον όσον να μη γινόμεθα κατάστνγ^ 
και εις την σπονδήν να μηδέν ε'ιμεΒα κοπιασμένοι Σόφιαν., Παιδαγ. 279. 

κατασυμπονώ. 

Από την πρόθ. κατά και το συμπονώ. 

Αισθάνομαι συμπάθεια για κ.: κατασυνεπόνεσεν τά γράφει το πιττόχιν Λίβ. Ρ 1584. 

κατασυντρ [βω. 

Από την πρόθ. κατά και το συντρίβω. 

Νικώ εντελώς: επέρασαν βουνόν του Μπρασοβίου, πόλεμον μέγαν έδωσαν... (παρβιλ^ 

1 στ.), εχθρούς εκατασύντριψαν οπού δεν είχαν μέτρου Ιστ. Βλαχ. 310. 

κατασύρνω, βλ. κατασύρω. 

κατασύρω* κατασέρνω, Τζάνε, Κρ. πόλ. 348^· κατασύρνω, θρ 
Κων/π. Β 119, Θρ. Κων/π. 8ιάλ. 126. 

Το αρχ. κατασνρω. Σήμ. τ. κατασέρνου σε ιδιώμ. (Γεωργίου Χρ., Γλωσσ, ιδ. Καστορ. '* ! 
85 και Σβαρνόπ., Γλωσσ. Βερ. 41). Ο τ. κστασύρνω στο δοΓη&ν. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό 
ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). ' , 

Α' Ενεργ, 1) Σέρνω στο έδαφος; τον Γαστριτσιώτην υπό ίππων κατέσνραν Ηττειρ. . 
225®^ 2} Τραβώ βίαια, αρπάζω: οι Τούρκοι κατασνρνουν-τες (ενν. τες αρχόντισσες) ^ 

κ‘έχονν-τες σκλαβωμένες Θρ.Κ.\)ττρ. Μ. ίβό. 3) Καταντώ, ταπεινώνω;»; μοίρα η βδική. 
μου ’ς τ< πράγμα μ* εκατάσυρε Σουμμ,, Παστ, φίδ, Β' [499]. 4) Διασύρω, δυσφημώ: 

την θυγατέραν Ελένην...ως μαχλάδα διά γλώττης κατέσυρον Δούκ. 63®. 5) Φέρνω προς .. 

τα κάτω* (εδώ) καταπίνω: Προς κατάρρουν επιστημόνως χρη σε διδόναι κρέας εκ της τον ' 
τραχήΡων συννευρίας, ίνα κατασνρων εκφράττηται Ιερακοσ. όΟΘ’"®, Β' (Μέσ.) σέρνομαι 
προς το έδαφος: «άτω πώς κατασέρνοννται δέτε τα φλάμπονρά-τση (ενν. της αρμάδας) - 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 3802*. 5 

κατασφαγιάζω. 

Από την πρόθ. κατά και το σφαγιάζω. 

Κατασφάζω, φονεύω: πικρώς κατεσφαγίασεν οντος τον Παυσανίαν Βίος Αλ. 1110 
κατεσφαγίασε τον άνδρα μετά ξίφους αυτ. 3518. 

κατασφάζω, Ερμον. Ω 232, Αχιλλ. Ν 825, Δωρ. Μον. XXXVIII, Τζάνε, Κρ. ττόλ 
542®· κατασφάττω. Σπαν. (Αάμπρ.) ν& 25' μτχ. κ ατ α σ φ α μ έν ο ς. 
Θησ. Δ' [26®], [45®], Η' [105®]. 

Το αρχ. κατασφάζω. Η λ. και σήμ. 

Σφάζω, κατακόπτω, φονεύω: τους εκατέσφαξαν ωσάν αγριοχοιρίδια Χρον. Μορ. Η 
7071' εταάκισε τους Βουλγάρους και εκατάσφαξε πολλούς Χρον. σουλτ. 29“' ορώσι βέλη , 
εκ των άνω κατιόρτα και κατασφάττοντα τούτους Δούκ, 359^^* τους εκατασφάξανε και την 




κατασφουγγίζοί 


ίΐ1 * 

ί,.£ταο ] · το σχήμαν (ενν. της κόρης) ««ι η ίτοδ^α* 

^ρίζω: Όλοι στη χωρά χαιροννταικετ^ μμ Αποκλείω: εδιώχνοντα και 

"η% 3Τ/ .ΧειΒώνομαι καλά, ασφαλίζομαι: «α* ε- 

^καα^^ΜτααφαλΙζουνται έσω Βέλθ. 980. 

κατασφβλισμένα, επίρρ. 

ί " Από τη μτχ- π«Ρ>*· «αι σφυρό- 

^ Με απόλυτη ασφάλεια: βουλώνουν {εν., τα ομματιτσια ) 

^^ατα και κατασφαλισμένα Διήγ. Βελ. 64. 


κατοισφαλμένος, μτχ- 

ΚΐΙΟδ’]. 

κατασφάττω, βλ. κατασφάζω. 

κατασφενδονίζω. 

^ 1 ; 3622 . 

κατεισφίγγω. 

^^-Τομτγν. κατασφί)»)^»). Η λ. και σήμ. 2) Περισφίγγω, 

1) Σφίγγω καλά: Τα χέρια ^ εψεύγαν απού τόπον εις 

περικυκλώνω: καθημερινόν οι Τούρκοι ^κατάσφιγγε^ ο πόνος τον 

κρί, Μ^. 9β-, 3) κ^»π.ίζω, .α,Α να τον .ατα- 

'ίΨία^αν Θηα. Ι' [36^· το <ϋχα.ον Οί.ί.. οτ. ο 

αΤτίποτος να ατρ^ο. (τ«. τα η,^ην^α) Ααα.ζ. 

'κατασφουγγίζω. 

Από την πρόθ, κατά και το σφουγγίζει. 








κατάαφυροζ 


Σφογγίζω, καθαρίζω καλά: με τας χείρας τας ?.ενκάς εκατεσφούγγιζέ-τψ (ενν. 
εικόνα), αν ήτον από τίποτες ποσώς κορνιακτισμένη Θησ. Ζ' [79®]. 

κατάσφυρος, επίθ. 

Από την πρόθ. κατά και το ουσ. σφύρα. 

Σφυρηλατημένος: ήσαν ως ανδριάντες ημίθεοι, κατάσψυροι, πάντες εγγεγλνμμ 
νοι ...οι σάτυροι και βάκχοι μετά λίθων Βίος Αλ. 5623. 

κατάσχβσις η, Γλυκά, Στ. 563. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. 

1} Περιορισμός, φυλάκιση: αρκεί γαρ ημίν η τούτον κατάαχεσίζ και η μη του £}φή 
ναι της Πόλεως κώλυσις Δούκ. 293®“. 2} Σύλληψη: εγένετο η τον Κομνηρον κυρ-Γεοίρ 

γιου επιδρομή και κατάσχεσις Πανάρ. 62*®·®. 

κατασχηματίζω * καταακηματίζω. 

Το αρχ. κατασχηματίζω. 

Βάζω στη σειρά, καταστρώνω: Αλήθεια, $ίδεις~με πολλά, τιλην αν τα συμψηφίσεις 
κατασκηματίσεις-τα και αν τα εξακριβιάσεις, τετράμηνον ου σώζονσιν Προδρ. II Η 244 

κατασχίζω, Σταφ., Ιατροσ. 1®, 6“®·“®**· κατασκίζω, Πανώρ. Γ'408 
(κριτ. υπ.), Τζάνε, Κρ. πόλ. 234*®. 

Το αρχ. κατασχίζω. Ο τ. στο ποντιακό ιδίωμ. (ΑπιΙγ., Βθχ., λ. κατασχίζω). 

(Μέσ.) καταπληγώνομαι; κείνος ,,,έναι κατασκισμένος. Και πάσα κόπος.,.γία : 
την νγεία-του χαημένος θέλει είσταινε Θησ. Γ [13®]. 

κατασχσλάζω. 

Το αρχ. κατασχολάζω. 

Θέτω τέρμα (σε κ.): τις έγνω μυστήριον ή την βουλήν Κυρίου, το πώς να πανει 
ο θάνατος, πώς να κατασχολάζει πόσες πικρίες, πόσες χολές και συμφορές τον βίου 
Απόλλων. 673. 

κατασώνω. 

Από την πρόθ. κατά και το σώνω. ■- 

Πλησιάζω κάπ.: Τόσοι μ εκατεσώσασιν πιττάκια να με δώσουν, οκ* έφριζα Θωρών· 
τα-τους κ' έτρεχα που (έκδ. κ’ ετράπην πριν) να σώσουν Απόκοπ. 481 (κριτ. υπ.). 

κατασωτήριος, επίθ. 

Από την πρόθ. κατά και το επίθ. σωτήριος. 

Σωτήριος: «αρχή σοφίας φόβος Κυρίου» εις τας απακονάς-του. Ταντα κατασωτή- 
ρια και μη γυρέψεις άλλο Δεφ., Λόγ. 45. ; 

καταταμός ο. 

Από το κατατάσσω και την κατάλ. -μός. Η λ. στο 8οιη&ν. 

Ησυχία (Βλ. Κριαρά [Πανώρ. σ. 245]): Απόσταν εξημέρωσε, καταταμό δεν έχω 
Πανώρ. Β' 81. 

κατατάσσω, ΟΙι. ρορ. 841, Χούμνου, Κοσμογ. 2004, 2362, Γαδ. διήγ. 488, 


κατατιτρώσκω 


ί ·1 


Α · οβ-ί «89 ΤΤοοτολ Α 25 '·*, Παϊσ., Ιστ. Σινά 698, 

ί6,1061, Ν 204, ^^, 5 ^ 166 . Γ' 537, Δ' 861, 2013, Ε' 100. Φορτοον, 

Β' 280; Α'ΧαΓο ^«4: Τζ.νρ, Κρ. τΟΙ. 174·, 190« 218-^. 

, Το αρχ· καταζασσω. _ _ Ρπύκωσεν (ενν. ο Αβραάμ) τα 

ϊ Βνεργ. Α' Μτβ. 1) ^"■]'^'"^.^^^^2άΙαΖφάξΒΐ ' καΓ πέμπει ο Θεός τον άγγελον 
^Μ-ζου αυτούνον (ενν. τοί' 1270- είναι-μας χρεία να πάγομε θυσία χωριζ 

%όν να >ίατατάξει Χουμνου, Κοσμ γ. ^ κατατάξει τους καιρούς Ιντ. 

ίϊη ποος το θεό της θάλασσας σημερ μ ^ βασιλείς οπού V στην 

^θεάτρ:Λ' 17. ^ 7 ΑμτΜ -Ρ^-ύω: κατ«τά|. 

^ ^Μΐ να τους κατατάξεις 4· ^ ^ κάνου τση 

2, κ«™- 


ί. 1 


Η' [«Ι']· 2) Κ«™- 

ϋχτχ:·— 

,χτατέρπω, ΑχΟλ. Ν 1184· .ατ α τ <, έ α>. 

Τ. ,τγν. Ο τ, ..6 »■ τ,ν 

ίΜέσ ) με χ·, χεΔρομε^ =<·· 


κατατεφρώ. ΒΙοί Αλ. 2358. 

(ΖιΐΓ.) IV 3^*· 

ϊ- κατοτίβημι. 

Το αρχ. κστατίθημι. Θεσσαλονίκη 

I (Ενεργ.) (προκ. για νεκρό) ενταφιάζω: Α' Μτβ. 1) Αφήνω, εγ/.ατ«- 

^ κατετβΟη Β,ζ. ^ Διγ. Ζ 749. 2) 

λείπω, «παρνουμαι; τψ αδελφήν μας „ αυλή εντέχεται να τον ζημια>· 

Συμφωνώ, δέχομαι: αν τούτο ουίεν κατα ^^^οτεϋσάσα συμφυγείν κατεθέμην Διγ- 

σ« Ασσίζ. 236*®·®· οίσπερ ενν. ορκοις) καχω π ε^ τούτου (ενν. τον 

:^ρρ) ΟΓ. 2131. Β' (Αμτβ.) 

^Γεωργίου) την μονψ ζητώ εκείκατατεθηναιηροΒ 1X9-^ 

& " . Τ 340 Φλώρ. 186, Αφ.δο. 3050, Αχιλλ.Ν 1248. 

:» κατατιτρωσκω, Κρμον. ι ο^υ, μ^λ ι γ 

- - Τοοφχ,χα™«τ6ώσ«». ^ Βϋ,Ι,™ ν ϋ ■ έοιος <τε εχατέτρωοεν 1^5 

Ιϊ 'Ζ:ΐΧ:ίΔν. με μοτερΟ »τ„ε 1 μενο: ΑοΧ- 





καταχολμώ 
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κατατολμώ. 

Το μτγν. «ατατολ/ίάω. 

(Μέσ.) επιχειρώ κ. παράτολμα κι’ απελπισμένα: το γαρ πολύ της θλΐφεως γενρά παρα 
φροούνην, εντεύθεν και παράλογα τινά κατατολμάται Διγ. Ζ 808. 

κατατομή η, Χούμνου, Κοσμογ. 2079. 

Το αρχ. ουσ. κατατομή. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑικΙγ., Κβχ.}. 

Τμήμα: ο Μωσής...μαθών πως εις δύο κατατομάς τα φοσσύτα εμέρισεν, τα προς χ, 
Πόντον μέρη εδίωκεν Δούκ. 131^®. 

κατατόπι το, Χρον. Τοκκων 1580, 1722, 2317. 

Από την έκφρ. κατά τόπον (Ανδρ., Λεξ.). Α. κατατόπων στο ϋυ Η λ. κα,: 

σήμ. 

Μέρος, τοποθεσία: έκαμεν και εις τον Μορεάν άλλονς <πολλούς> πολέμους, ...β* 
το Άργος και εις τ’ Ανάπλι και εις άλλα κατατόπια Χρον. Τόκκων 2165* Αφόν εκ* έφθα 
σε σιμά, σ' αυτό το κατατόπι, εις χορταράκια τρυφερά, εις δένδρον αποκάτω βησ. Ε' . 

[34^]. 

κατατρέπομαι, βλ. κατατέρπομαι. 

κατατρέχω, Προδρ. I 169, ΑσσΙζ. 362“, Ερμον. Τ 329, Βίος Αλ. 878, Αιτωλ., 
Μύθ. 65®, 94“. Χρον. σουλτ. 33®, 49®®, 67®^· αόρ. εκατάδραμα, Πεντ. Δεοτ. 
XXVIII 22, Αιτωλ., Μύθ. 100«, 144’· μτχ. παρκ. κ ατ ατ ρ ε μ έν ο ς. 

Το αρχ. κατατρέχω. Η λ. και σήμ. 

Α' Μτβ. 1} Καταδιώκω, κυνηγώ: οι Ούγγροι κατατρέχονν-τονς (ενν. τους Τούρ^ 
κους), μεγάλην θνήσιν κάμνουν Αργυρ., Βάρν. Κ 250· κατατρέχοντας ένα αλάφι, τον έριξε 
το άλογο και εσκοτώθη Χρον. σουλτ. 76“ 2) Ρίχνω κάτω, καταστρέφω: Επέρασε δέ , 

(ενν. ο Χαγάνος) και εις την Θεσσαλονίκην...και βάνοντας σκάλες εις τα τειχΐα της χώρας, > 
οφθαλμοφανώς εφάνη ο μέγας Δημήτριος και κατατρέχοντας τες σκάλες και απείρους φο¬ 
νεύοντας ελντρωσε την Θεσσαλονίκην Εγκ. αγ. Δημ. 109“^. Β Αμτβ. Ι) Κάνω επι 
δρομή, εισβάλλω: κατέτρεχον έως Σάρδεων και αυτής Μαγνησίας Δούκ. 205*’. 2) Τρε 

χω γρήγορα, σπεύδω: πήδησαν, κατάδραμε τάχα να την κρατήσεις Προδρ. I 167· ώσηεί 
κύων κορεσθείς επέκεινα τον μέτρου ανθις επί τον ίδιον εμετόν κατατρέχει Εις Θεοτ,;. ^ 
85. 3) Προστρέχω: Αεν ήξενρεν ο αετός πλέον το τι να κάμει, στον Αία εβονλήθηκε 

μόνον να καταδράμει. Να πα να πει τώ έπαθεν Αιτωλ., Μύθ. 2®®. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ.=κυνηγημένος· ανυπόληπτος (Πβ. και Χρον. Γαλαξ. 215, 219). 
η οποία γυναίκα ήτανε κατατρεμένη, ήτανε και πρωτύτερα αμαρτωλή Σουμμ., Ρεμττελ. 169·; 


κατατροπή η. 

Από την πρόθ. «ατά και το ουσ. τροπή. 

Διαφορετική κατεύθυνση: πώς δέ τα εξερχόμενον (ενν. νερόν) εκ στόματος του γρΰ-^ 
ψον χωρείται εις μικρολέκανον παντού μη έχον πόρον ή και τινά κατατροπήν εις το 
νερόν εκστάζειν^ελΒ. ΒΙί. 

κατατροπώ. 

Το μτγν. κατατροπόω. 




κατατσακιζο) 




ί,ίοτο πόλεις ομον και γωρ ς 




I : «ατατροχάδην, επιρρ. 

|ν Από π,ν π?όθ. κατά το επφρ. Ι„ιά<η·ης).··μη παλνπραγμοτώτ ίν άλΛοις 

Σόντομ», γρήΥ-'Ρ”· «ί" 4 ετίρο.,, ωρ ΑΟο, κατά τϋχψ κ,α. κΜ,τατρο- 

ΖΖτεΜμβατε Λοόκ. 

Ψ^ατα,ρρε^ . ^ 14 , ΠτωχοΧ. (Κτχ.) Ρ « 6 . 

οήμ.. οο {ΑηάΓ., Ι.βχ.). 

Η Γ— .,.ατάβα^.ό,τε, από κατ.ββτ οα.. α.«, 
χατατρυφώ, Αφ. Ββο. 4336. 




ί· 


Ε -|έ418.Χΐ>-.Μονωδ.101>^ X (ΕΜΑ 12. 1962 <1965>. 139). 

Το αρχ. «ατατρ«> 7 α.. Η λ. γγρ ί βραχιονάς·του τους δννα- 

ία) Τρώγω κ. μέχρι τέλους, εντελώς. Γώλτ,κες/ Διγ.Άνδρ. 411®^· ΡΙπτουσιν αυτόν 
% ^ς καταμαραίνουσιν και ^αταφάγονν τα θηρία τον δρυμώνος Ερμον. 

^ (ενν. το βρέφος) «ίί .. ( 5 ^ 3 ,, Θεσσαλονίκην, αλλά και τα πέριξ 

- Β 50* β) καταβροχθίζω: Δουλωσας μ μελετήσας ο άγριος θηρ. 

τ^.,.τπαρήλθτ.' (ενν. ο 8*· Ιμεταφ.): '^ρως «! τψ 

„7τ,ί «όβ,ί «πεαίίΐ». /ΙοΑεί ο θεός τοα Μ»«αίί «τοα 

τψ ψυχΡ Λφ. 8ο. 1481. 2) ΒαοανΙζω εξ Ί «αταφα^ε. Χούμνοο, Κοαμογ. 

πάμε., ό.ό να «α όώαε. 

2328. 3) Σπαταλω· εξαθλιώνω ^ , βκατάτρωγαν τψ επτωχην 

^ τίποτε δεν εγνώριζ^.οτ’ ητονε παιδακι 

4 εΐόμαν Ιατ. ΒΧαχ. 573. ^ ^ ^ 

κατατσακίζω, Αογ. παρηγ. ^ X 

'2®», Εκο«όλ. Μ 52, Χρκττ· διδασκ. 367, Ιζανε, ι^-ρ 

■Α-.: Από την πρόθ. «ατά και το τσακίζω. σταυρούς, να τους κατατσακί- 

.. Α' Ενεργ. 1) Κομματιάζω κ.: να ^ χχ,ί,ς) απάνω εις τα καπούλια «αι 

τζουν Ανακάλ. 65* τα φαριά-τους εκρουεν (εν . χ I Αθετώ, καταπατώ: 

ϊευθός «ατετσακίζουνταν «αι ενευροκοπουνταν ΑΧ^^^ ,9,3. Β' Μέσ. 

Ζγννη τον νόμον τον παλαιόν εκατατσακισεν Θεσσαλονίκην εκ τας χείρας των 

7«71ντρΙβο^ι: ελύτρωσε (ενν. ο ’^^χιος Εγκ. αγ. Δημ- 

^βαρβάρων και οι μένοντες έψνγον εντροπιααμ ^ο γυαλί, σαν έχονσι συνήθεια 

σήμερον οι ελπίδες-μον δεν κατατσακιστονσι ωςτογυ 
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κατατσιμπω 


να σκορπούσι Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [25]· β) ταπεινώνομαι: εσύ δεν προθυμάς να κοί 
τάξεις εις κανένα παρά μόνον εις τον ταπεινόν οπού έχει κατατσακισμένην την καρδίαρ-τον : 
Χριστ. διδασκ. 442. 

κατατσιμπώ, Ιμπ. (Ι-θ^Γ.) 920, Συναξ. γυν. 622. 

Από την πρόθ. κατά και το ταιμπώ. Η λ. και σήμ. 

Τσιμπώ επίμονα: ΕτσΙμπαν, κατεταΐμπαν-το ο αετός το γαΐτανίταιν Ιμπ. 547. 

κατατσουφλίζω. 

Από την πρόθ. κατά και το τσονφλιζω. (Για τη λ. τσονψλίζω βλ. Ανδρ., Λεξ., χ 
τσονρονφλίζο)). 

Καίω· τιμωρώ: όταν θυμωθονν (ενν. οι ανθέντες) πολλάκις, πάλι αυτούς κατα 
τσουφλίζονν και πομπεύουν και δημεύουν Πτωχολ. α 112. 

κατατυγχάνω, Αόγ. παρηγ. Κ 438. 

Το αρχ. κατατυγχάνω. 

Συναντώ: Εις τούτους γαρ ουκ έσυρα κοντάριν ή ραβδίον, αλλά σπαθίν-μον έσυρα 
δέδωκα έσω χεΐρας και όσους αν κατέτυχον έκοπτον ωσεΐ χόρτον Διγ. Ζ 3527. 

κατατύλικτος, επίθ.· κ α τ α τυ λ ι ;ΐ'τ ό ς, Πουλολ. (Τσαβαρή) 38 (κριτ. υπ.) 

Από το κατατυλ'ισσω και την κατάλ. -τος. 

Που είναι εντελώς τυλιγμένος: να πάρεις την ποδια-σου (ενν. ού, η ωτίδα) αυτήν 
την κατατύλικτην, να πάρεις να μισέψεις Πουλολ. (Τσαβαρή) 38 (χφ. ΑΖ) (κριτ. υπ.). 

κατατυλιχτός, επίθ., βλ. κατατύλικτος. 

κατατυλώ. 

Από την πρόθ. κατά και το τυλώ. 

ΎυΧί-γω αψικτά: μετ’απομονάρια να πλέκετ’ένα δίχτυ, ναν το κατατνλείτε σ’έ 
κείνα τα κλαδιά Πιστ. βοσκ. I 5, 82. 

κατατύτττω. 

Η λ. σε σχόλ. (Σ-8)· Στη Σαπφώ καττνπτομαι. 

Κτυπώ πολύ, πλήττω: χερσί γαρ κατατύψας του προσώποντης τψ σψιν Ερμον. 
Ψ 290· εκατάτνπτον σφοδρώς τους αντιπάλους Αξαγ., Κάρολ. Ε' 938. 

κατατυραννώ, Λίβ. Εδο. 2914, Λίβ. Ν 2599. 

Το μτγν. κατατυραννέω. Η λ. και σήμ. 

1) (Βνεργ.) βασανίζω πολύ: Τούτος έναι...ο Λίβιστρος,.. τόν εκατετνράννησεν ο 
πόθος της Ροδάμνης Αίβ. 8ο. 1756* διπλάζει-σας η κάκωσις και κατατνραννεί-σας Λίβ. 
8θ. 2999. 2) (Μέσ.) βασανίζομαι πολύ: εμεριζόμην κατά νουν, εκατετνρορνονμψ Λίβ. 

8ο. 2320. 

κατατυφλώνω. 

Από την πρόθ. κατά και το τυφλώνω. Η λ. και σήμ. 

Α,' Ενεργ. α) παραπλανώ: κομπώνεις όσους σ’ εσέ πιστενσονσι και τους κατα- 
τνφλώνεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [108]· εκατετνφλωσεν αυτούς ο έρωτάς-των Ντ^λαπ., 
Ερωτήμ. 1421· β} οδηγώ σε αποτυχία: Ο αιών ο πανδαμάτωρ τας κρειττότερας βον- 
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.^2 Β' (Μέσ.)παραπλανωμαι.εις τον ρ 

Γ':;:;,"!...· Μ.— 

. \ «συνάζω, σταματώ τον 25· Τοεις ώρες εμαλώνασι ολοι-τονς κ 

ίχίλ του ανθρώπου) δουλεύουν ατ ^ ^ Τζάνε, Κρ. 

καταυγάζω. 

* χαταογίδιο·- «. Ρ·· 
καταυγΙδνοί. επΐ8., ΡΧ. 

,,αταυδδιον το, βΧ- κατινόδιον. 

„»ταυόδωμαν το, ΡΧ. ^ατεΜωμα(ν). 

καταυτού,επΙρρ.,Θρ-Κύκρ.ΜΙΘ. 

Από τη συνεκφ. να μΒ πειράζεις Κυπρ. ερωτ. 

καταφανίζω. ,^ίωμ. [Παπαδ. Α. Αεξ.}· 

Η λ. σεσχολ., στον Ησυχ- { ^ «αταφανισβι Κορών., 

: Αφανίζω τελείως, . ^^^χαψάνισέ-τονς αυτ. 138. 

κάταφαρμακβύω. 

Το αρχ. καταψαρμακενω. _ ^^^ίθησιν και...καΘάριος 

φ»;-. (ζ«γ.) χκ 2»·· 

^Μπ- ϊ;«νΛ«·υίτσι. ίνα ιιη τους...πίνοντας κα ψ ,τ?% ττ Λ.. 




ϋαχαφααχιώνω 


χαταφασκιώνω. 

Από την πρόθ. κατά και το φασκιώνω. 

Φασκιώνω με επιμέλεια: Στα %^ια-μαυ αναΒ^άφτικες, μικρή ανάθρεψά-σε, 
φορές σ’ εβάσταξα »’ εκαταφάσκιωσά-σε Πανώρ. Γ' 68 (κριτ. υπ.). 

καταφέρω, Ιμπ. 11, 743, 769, 856, Ερωφ. Α' 452. 

Το αρχ. καταφέρω. Η λ. και σήμ. 

1) Προκαλώ σε κάπ. κένωση του εντέρου: καταφέρει (ενν. το βόειον) γαρ 
ιέρακα, εάν συμπαγή Ιερακοσ. 375*. 2) Πείθω; είδεν ότι ου δνναται του να 

καταφέρει ...τον πόνον να σιγήσω Αίβ. Ν 2990. 3) Φέρνω σε άσχημη κα-πχαταιιη 

καταντώ: μοίρα κακή για λόγαυ-μου... ’ς ποιο τέλος μ' εκατάφερες την πολνπρικαμένη 
Ερωφ. Ε' 488· πώί τον εκατήφερεν η τύχη-του στα ξένα Περί ξεν. Α 15· Ο φθόνος με κατ 
φερεν άδικα να αποθάνω Διήγ. Βελ. Νβ&ρ. 146* Ψυχή-μου,... αυτού όπου τα κατήφερες 
κ' εσύ να συνηθίσεις Γλυκά, Στ. 307. 


καταφεύγω, Προδρ.ΠΙΐ£[ (χφ.Η) (κριτ. υπ.), Λίβ. Ρ 1848, Αιτωλ., Μύθ, 8^^. 

Το αρχ. καταφεύγω. Η λ. και σήμ. 

Καταφεύγω: βοήθειας δεόμενος (ενν. ο κυριεύων) δειν έκρινεν εις Ιταλίαν καταφυγείν 
και δεηθήναι.,.του λαβείν...βοήθειαν Ιστ. πολιτ. 3®* ός φυγάς (ενν. ο Οδνσσεύς) εκ των 
Ελλήνων καταφεύγει προς την Τροίαν Ερμον. X 110* εις τον κόλπον·σου κατέφογεν 
(ενν. το τίερδίκιν) Λίβ. 8θ. 1569* τότε τον λέγεις ((δέσποτα», όταν στενοχωράσαΐ' τότε 
τον λέγεις ((δέσποτα», διά να καταφύγεις Ιστ. Βλαχ. 1723. 

καταφθάζω, βλ. κσχιΐιφθάνω. 

καταφθάνω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 148, 340, 1595, Λίβ. Ε30. 524, Αχιλλ. Ν 578,^ 
Νεκρ. βασιλ. 16, Διγ. Άνδρ. 344**, 347**· καταφθάζω, Ερμον. Δ 120* κατα¬ 
φτάνω, Χρον. Μορ. Η 1091, Αχιλλ. Ε 448. 

Το μτγν. καταφθάνω. Η λ. και σήμ. 

Α' (Μτβ.} προλαμβάνω, προφθάνω: φοβούμαι μήπως κυνηγήσουν και καταφθάσονν- 
μας Διγ. Άνδρ. 355®* στους κάμπους εκατάφθασαν τον νέον με την κόρην Διγ. Ζ 198$· · 
(ροβώντας δυνατά να μη με καταφθάσει, όσον ημπόρουν έφευγα Πικατ. 29* να ορθώσω 
τα φουσσάτα-μου και να σας καταφτάσω Χρον. Μορ. Η 720. Β' (Αμτβ.) φτάνω, έρχο¬ 
μαι: Επειδή πάντα τα τερπνά... θάνατος τα υποκρατεί,.. κατέφθασεν (ενν. ο θάνατος) 
και σήμερον τον Διγενή Ακριτη Διγ. (ΤΓ3.ρρ) ΕδΟ. 1686 * δεν ήθελες ειπεί ποτέ τίποτες τους 
αδελφούς-σου...και...τους συγγενείς να καταφθάσουν Διγ. Άνδρ. 355^** μία αγάπη που 
γεράσει ...παίδα γίνεται ειςόποιον καταφθάσει Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [928]. 

καταφθείρω. 

Το αρχ. καταφθείρω. 

Α' (Ενεργ.) σπαταλώ, καταξοδεύω: κατέφθειρε (ενν. ο Μιχαήλ Γ') όλο το βίο το 
βασιλικό Δωρ. Μον. (Βαλ.) 41ν Β' (Μέσ.) πεθαίνω: κατιδείν μητέρα σην ονκ έχεις, 
αλλ' εν ταϋτη τη Βαβνλώνι προς μικρόν κακώς καταφθαρήσει Βίος Αλ. 5004. 

καταφιλεύω. 

Από την πρόθ. κατά και το φιλεύω. 


ΆΧΜ — 4 - 






φΛώ, ,„3 λγιΧλ Ν 14, Φυσιολ. 373^, 

ΒΙΟ. ΑΧ. 2231, 2324, 2823, Ηπαρ. 218 , Αχ.1Χ. Ν 

74“. Αποκ. θ.οτ, I 138. 

1 ιθ. χρο*** ; 

Το αρχ- καταφλέγω. 9^14* β) τιυρώνω: ο μέν χερ- 

Ια) Καταστρέφω μ^ φωτιά, ήλιον τε τον φλογερού τον 

,Γα καταψλέγων Φυσιολ. (Εθ^ Ο Προκαλώ καυστικό πονο, τσούζω, 

τον «ταφλίί<<ντ<1;<^* Αχ«. Ν 141^^^ 

410»». 3) κ.τ«8.«ΐζω, τ.μωρ», ■ 

".νΟί 'ρνΟνα; Προ8ρ. Π Η 70. 

Μ „α,αφί^Υ^·Ι^ ® ^ Είο. 1522, Αχ». 

■X IV,. Διγ Ζ 209,214,Φλώρ.184,Αίβ.&^^.4υο,^νιρ 

καταφλογίζω, Διγ^^ 

8, 966 ,1702, Διγ. Ανδρ. 316 . Ύ 

’ Το μτγν. καταψλογίζω. Η λ. και σήμ. 

: ; ^χ. =.) (προκ. γ.. ^ 

™τ(|ι, και 9 >Αόχα ίίανιϋπ:», ιι’^ί“™ »> „ ,,8· Ο πόνος-αοα ο αβΜταχτο! 

τ« &αμΐε·. Π»-”· 'Ρ'®· ^"°®· Ημέηα Τρίτη, δολερή και χοταφλτ,γτ- 

α,5αρΐ0αρ~., Ερ»^μ. 121· 

καταφλογούμαι. 

Από την πρόθ. κατά και το ψλ^γούμαι. ^ 

Καίγομαι: όρνεα 

κατεφλογούτο τάχεί' α>ς πυρ ^αρ ησαν !> 

£■4291. 

καταφοβερισμ^οζ» μτχ· επίθ. 

Από -ηιν πρόθ. κατά και τη μτχ. και θέλεις προακυνήσειν (παραλ. 

Γεμάτος φόβο, φοβισμένος, όταν μβ ^.ο ρ 2685. 

1 στ.), ποίησε όεινόν το πρόσωπον, καταψοβερισμενος Λ ρ 



κατάφοβος 


κατάφοβος, επί 6 . 

Το μτγν. επίθ. κατάφοβος. 

Γεμάτος φόβο: κατάφοβος προσγεγονώς, μήπως ελθών εκείνος εκδίκησιν ποίήαη. ,; 
ται πάντων των τολμηθέντων Βίος Αλ. 5904. 

καταφοινίσσω. 

Από την πρόθ. κατά και το φοινίσσω. Η λ. στον Ησύχ. και τη Σούδα. 

Κοκκινίζω: κεντήσασιν (ενν. τον μικρόν) οι Τρώες, κατεφοινιΖ&ν το αίμα Ερμο,. 

X 184. 

καταίρορΙζ***» β^· πανηφορίζω. 
κατάφραγμα το. 

Από το καταφράσσω και την κατάλ. ~μα. Η λ. στο 8ίβρ1ι., Θησ. 

Αμυντικό όπλο που καλύπτει και προστατεύει τον κορμό, θώρακας; όσα τα καταφράγ^ , 
ματα, χαλκούς τους ανδριάντας, είχεν αντός και στρατηγοί και πάντες Μακεδόνες Βίος 
Αλ. 4619. 

κατόφρακτος, επίθ., Καναν, 760. 

Το αρχ. επίθ. «ατάφρακτος. Η λ. και σήμ. 

Θωρακισμένος: κατΰφρακτοι πάντες μετά ισχνράς και σιδηράς πανοπλίας και περί-" 
κεφαλαίας |Μβν*<^τας Καναν. 720. 

Το αρσ. ως ουσ.=θωρακοφόρος: Στρατολογήσας ονν αυτός χιλίονς καταφρά- , 
«τους προς Τύρον προσεγένετο Βίος Αλ. 1538. ά 

καταφράσσομαι. 

Το μτγν. καταφράσσομαι. Τ. καταφρά(γ)ομαι και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παττοδ. 
Α., Λεξ,). 

Καλύπτομαι καλά, θωρακίζομαι: εις Ανδριανούπολιν σπεύδων φχετο {ενν. ο Λίωράτ) 
έχων μεθ’ αυτού...στρατόν υπέρ τους δισχιλίονς άνδρας Ιταλούς καταπεφραγμένονς μελάνι 
χαλκφ και δσρνφορονντας Δούκ. 227^*. 

καταφρόν 6 μα(ν) το, βλ. καταφρόνημα. 

καταφρονεσία η, βλ. καταφρονησία. 

καταφρόνεσις η, βλ. καταφρόνησις. 

καταφρόνημα το' κ ατ αφ ρόν ε μα(ν), Χούμνου, Κοσμογ. 552, Σαχλ. Ν 

292, Σαχλ. Α! (\ν&^η.) ΡΜ 270, Ριμ. Απόλλων. 1546. 

Το αρχ. ουσ. καταφρόνημα. Ο τ. στο 8 θΐη 8 .ν. 

α) Προσβολή, ταπείνωση: ονδεποσώς στο σπίτι-μας την θέλω (ενν. την σκλάβα}^ 
ν’ απομείνει όι’ αυτό το καταφρόνεμαν τό ’καμεν στον υιόνμας Χούμνου, Κοσμογ. 1213* 
το καταφρόνεμα μόνο δεν έ δικό-μον, ...μά ’ναι κοινό εις το βασίλειό-μου Φορτουν. 
(Υΐηο.) Ιντ. γ' 141* τόσους πλούσιους άρχοντες δίχως τιμή θωρείτε νά 'χονν καταφρο- 
νέματα Τζάνε, Κρ. πόλ. β) αντικείμενο περιφρόνησης; είμαι σκουλήκιν και όχι 

άνθρωπος, ονείδισμα των ανθρώπων και καταφρόνημα τον λαού Χριστ. διδασκ. 86 . 




, η· ^ « -.ία, 

ο.η. ο,. 

(ΑηιΐΓοΪ«^· 1 · ^ . ^,ο^ 3 ο>ή-όιά θλίψιν έφνγον από ταγονικά-μον, διά 

α\ μείωση, - Ρ β ^ πικρίαν αυτόν απεθανε (ενν. 

^ \ηΖγηζ)-μη δυνάμενος να νπομεινει τη άμαξαν διά καταφρο- 

“ εβάλαοιν τους βασιλείς - 

"“Γ’τοίνΝτελλαπ-, Ερωτήμ. 576 επάνω ? ^350- ν) ασέβεια: Περί 

"^Ιν καταφρόνεσιν να στέκει το κεψα 

καταφρονητής ο. ^ 

Τομτίν.»»=·Χ«“''«^'· ■. ^αταψΒονψών οποί «™«ο- 

καταφρόνια η· 

καταφρονίζω, Λφ- (!>“*·) ^ 

Από τον «ό?. του καταφίοοώ. ^ αψο·,ι^ψ τέ™·»” 

ϊ«,τ.μό, την πξΐπ τόν. ο»τ«.Χ"” 

Συυμμ., Πτστ. φι 8 . Α [44 ]. 

. .,ατ,ψίό,ιο,. Χρον. Μορ,Ρ 5070. 
χαταφρονιον το π ο ?> 5 ^ ^αταψ(,όκ«>) ποπ οημ. 

^χτο^^Ον»» Δ. 8 . 

: καταφρονώ. Σππν. Β 497 501 Σπ«. Ο ζον. Α 497 







καταχαλκεϋω 


καταφρονώ 


Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.} Γ' 793, Στάθ. {Μ&τίίηΐ) Πρόλ. 9, Α' 197, Ροδολ. Πρόλ. Μελλ. 
[20], Βακτ. αρχιερ. 147, Σουμμ., Παστ. φίδ. χορ. α' [71], Β' [916], Δ' [1331], Λεϊ^^§· 
Παροικ. 514, Διγ. Ο 618, Διακρούσ. 100^®, κ.π.α.· ε καταφρονώ, Ιερτ. Βλβχ. 

1789' μτχ. κ ατ α φ ρ ο ν ε μ έν ο ς, Γαδ. διήγ. 5, 521, Αιτωλ., Μύθ. 118*, 

Βλαχ. 2384 '[=Γέν. Ρωμ. 26,], Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1604, Στάθ. (Μβτΰηι) 

300, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [188], Διακρούσ. 98*®, 100®, κ.α. , 

Το αρχ. καταφρονέω. Η λ. και σήμ. 

I Ενεργ. Ια) Θεωρώ κάποιον ή κάτι ανάξιο λόγου και εκτίμησης, περιφρονώ: 
οΰτω γαρ φ?ι.έγει τους αντώ υπείκοντας ο έρως ως πάντα μέν καταφρονεί» Διγ. Ζ 933·. 
τες όρεξες του σώματος να τες καταφρονήσεις Ιστ. Βλαχ. 1942· τω χερόί'τω τσι^ίίΑιες όλο» ^ 
καταφρονονσι Πανώρ. Γ' 344· εμέναν οπού σ’ αγαπώ . με μεγάλψ αστϊλβχχνίά τό¬ 

σον καταφρονάς-με: Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [480]· β) δε δίνω σημασία, αψηφώ, αδια¬ 
φορώ : η δικαιοσύνη δεν τους επαίδευε και την κατεφρονούσαν Σουμμ., Ρεμπελ. 174* βς δέ 
τις μεγαλέμπορος βέλων πολλά κερδΐσαι (παραλ. 1 στ.) και τα φρικτά καταφρονεί χάσματα 
των κυμάτων Γλυκά, Στ. 10· εμείς οι ελεεινοί και αμαρτωλοί...καταφρονούμε την σαηη~ 
ρίαν-μας Αποκ. Θεοτ. II 186· γ) υποτιμώ* κατακρίνω, κατηγορώ: είναι ντροπή·σον, 
κάτεχε, τα φύματα να λέγεις κι' άδικα να καταφρονάς τα* άλλους και να τσι νέχεις 
Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 884· αν είσαι δυνατός... βλέπε, μικρόν κι* αδύνατον μη τον 
καταφρονήσεις Σπαν. Α 603· μετά πολλών δακρύων εκατεφρόνει (ενν. η κόρη) τον εαυτόν 
της πολλά Διγ. -Ανδρ. 356“· δ) (προκ. για όρκο ή υπογραφή) παραβιάζω,αθετώ: ερα>-;ί^ΐ 
τενθηκεν του κάλλους και... κατεφρόνησεν τον όρκον (ενν. ο Αχιλλενς) Ερμον. Ε 
428’ μοναχός το γράμμα-σου είχες καταφρονέσει Ιστ. Βλαχ. 1588. 2) Συμϊτεριφέρομα 

προσβλητικά: Μη αισχνντήσεις γέροντα, μηδέ καταφρονήσειςΣ·π(χν. Α 410* ο λαός «τήχσίνε'# 
«αταφιρονώντας και βρίζοντας φανερά...τους άρχοντας Σουμμ., Ρεμπελ. 166* ένας Τούρκος 
εδώ ’ρχεται, δεν ’ξίζει μίαν φόλαν, βρίζει και μας καταφρονεί κι* ορίζει-μας εις όλα Πα- 
λαμήδ., Βοηβ. 68. II (Μέσ.) χάνω την υπόληψή-μου, ξεπέφτω, ταπεινώνομαι: βε να κα· 
ταφρονεβεί (ενν. η Αρετοϋσα] και θε ν’ αποκοτήσει του Ρώκριτου μ’ αδιαντροπιά χ»* ; 
αγάπες να μιλήσει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 55· πώς μου γίνηκε να έλθω εις δνστν- ' 
χίαν; πώς καταφρονεθήκαμεν στην τόσην ευτυχίαν; Αιτωλ., Βοηβ. 265. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ.=1α) Ταπεινός, ασήμαντος, τιποτένιος: έθαψαν αυτόν.,.εκεί 
όπου θάπτουσι καθαέναν πτωχόν και σχεδόν καταφρονεμένον Σεβήρ., Ενθύμ. 28“· εσείς 

δέ (ενν. τα μικρά ζώα) κακορίζικα . μικροντσικα και καταψρονεμένα Διήγ. παιδ. 

(Τ3Ϊ0ΐΐηί) 577* τους δέ δικούς-σας θεούς καταφρονώ και ατιμάζω ως τκτρες οπού είνοα... 
και άλλη τις ύλη καταφρονεμένη και άχρηστος Μαρτύρ. αγ. Νικολ. 164“®* β) (ττροκ. 
για ναό) παραμελημένος: τους ωραιότατους ναούς... να τους εβλ.έπεις έρημους και κατα~ 
φρονεμένους; Ιστ. Βλαχ. 2506 [=Γέν. Ρωμ. 128]. 2) Αξιοκατάκριτος, αναξιόπιστος:,. 

του κόσμου τα καμώματα... (παραλ. 1 στ.) ως μάταια και ψεύτικα να τα καταπατή¬ 
σεις" διότι είναι ώκαιρα και καταφρονεμένα Ιστ. Βλαχ. 1331* είντα φωτιά ήφε στψ 
καρδιά μι' αγάπη κομπωμένη, άφαντη και προσωρινή και καταφρονεμένη; Ερωτόκρ. 
(Αλεξ. Στ.) Γ' 456. 

κοταφρύγω. 

Το αρχ. καταφρϋγω. 

(Μέσ.) ξεραίνομαι τελείως· (εδώ προκ. για νερό) στερεύω: εκείνον το αλλόμενον ύδωρ 
εκαταψρύγη (παραλ. 1 στ.),..αί φλέβαι των πηγών επαύσαντο εκείσε Αξαγ., Κάρολ. Ε' 
636. 


5^;;:::.:::— 

-■«ρον. 346. ςηοΐδ-δ · κατ αφύ γ ι (ν), 

:; 28»*-30^, Συναξ. γυν· 356. 

Το «ΡΧ· ^ να βροι βοήθεια, προοταοίοι: χαίρε, το 

Ρ'α) Πρόο. ή 108 τα ατερΧύμετ-το .-μτζαψνγιο, των ο^λα- 

™ οο. έ,ε. 

ίδΓ" 

"σα^Δνγ. (ΤΓίφΡΙ ΕδΟ- 1802 . 

κβτβι<ρ<»>^1ζ‘’^· 

—Γ*·■■■ 

^ .αίτ,ί εστραετεε. ημ<^ .αταφωτίζο. Βιος Αλ, 


Από την πρόθ. κατά και το χαίρομαι. Η λ. και σημ. 

Χ.ΙΡ0,« ^ Μορ. 

:^ικαναχαίρομαί-σε Αχιλλ. Ε 874. 


την τφόθ. κατά και το ουσ. _ τΰγη-μου μου τσ’ έόωκες εμένα ται 

Τέλειος χαλασμός, ολοκληρωτική κατα^Ρ ^6λ. 513ΐ“. 

^,^^σους καταχαλασμοΰς παρά στην χην κανένα κάστρο 1 ς , Ρ 

^^ϊ«ταχαλκεύω. 

μτγν. κατσχσλκεΰω. 







χοταχβρύς, 

Από την αρ) 


καταχαλνύ:) 

Κατεργάζομαι το χαλκό, κατασκευάζω κ.: ουχ όπλα κατεχόλκεοεν, ον πόλεμον 
πτεν (ενν. ο Νεκταναβώ) Βίο; Αλ. 47. 

καταχαλνώ, βλ. καταχαλύί. 

καταχαλώ, Σφρ., Χρον. μ. 501^ Θρ. Κύπρ. Μ 382, Σουμμ., Ρεμπελ. 186, Χρ^ 
διδασκ. 118, 181, Πρόλ. άγν. κωμ. 48, Διγ. Ο 2770, Τζανε, Κρ. πολ. 235 * 2 ^ 239®, 311»,. 
359^* 373^®· καταχαλνώ, Αιτωλ., Μύθ. 54®. 

Το μτγν. καταχαλάω. Ο τ. στο Βα Η λ. και σήμ. 

Α' Ενεργ. Ια) Γκρεμίζω: κατέφραξα την είσοδον ποτίσας πάντας λίθους {πάραλ.·'3^ 
στ.) ως μήτε παρά των εκτός δννήσεταί τις ταΰτην ...ποτέ καταχαλάσαι Βιος Αλ. 5783>] 
ή/.θεν ο Τονραχάνης και κατεχάλασεν αύθις τα τον Ισθμού τείχη Ψευδο-Σφρ. 300®*· 
ταχαλοννταν αι άγιαι του Θεού εκκλησίαν Εγκ. αγ. Δημ. 106**· τον πύργον της καρδΐτσας.^ 
μου, τον υψηλόν και μέγα (παραλ. 1 στ.) Έρως σαγίταν έαυρεν και εκατεχάλασέν-τον ΛχΟλ. 

Ν 1026· β) εξαφανίζω, αφανίζω, καταστρέφω: εκατεχάλασες το ρωμαϊκόν το φούμοςή 
Θρ. Κων/π. (Μϊοΐΐ.) 35· το τύμπαρον τ’ Αφής-πασιά να το καταχαλάσονν Σταυριν. 446·' 
τον πόλεμον κινονσι, κάτεργα σπάσαν εδεκεί και τα καταχαλοόσι Τζανε, Κρ. πΛ.:5 
393“· επολέμησε με τα κάτεργα των εχθρών και τα εκαταχάλασε Χρον. σουλτ. 89**· εδιάβη 
και έσμιξε με την αρμάδα τον Μονσά και...ενικήσανε οι χριστιανοί και εκαταχάλασόν-τψ 
Χρον. σουλτ. 47«. 2) Εξολοθρεύω, φονεύω: οι Μπαρ/^ταρεσοί επέψτανε και τους «ατα*:; 

χαλούσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 315“· εκαταχάλασε 20 χιλιάδες ανθρώτιους Χρον. σουλτ. 140»ν 
από τους αετούς πάντα κατσχαλνούνται (ενν. οι λαγφοί) Αιτωλ., Μυθ. 56*. 3) Βασα·; 

νΐζω τυραννώ: τσ’ αθρώπους να ξεσκίζουσι (ενν. τα θεριά), να τονς καταχαλονσι 
όχι να τους φονενουσι Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 114· νά ’χουν πνεύματα κακά να τους καταχαλούσι. 
(ενν. τους αιρετικούς) Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 488. Β' (Μέσ.) ξεπέφτω, διαφθείρομα,: 
Τα πονηρά εκείνα πνεύματα (ενν. των αγγέλων) τόσον εκαταχαλασθήκασιν, ώστε εγιν 
εχθροί...του Θεού και κάθε ανθρώπου καλού Χριστ. διδασκ. 40· η εδική-μας φνσις τετο^ 
νής λογής εκαταχαλάσθη Χριστ. διδασκ. 180. 

Ο πληθ. του ουδ. της μτχ, παρκ. ως ουσ.=χαλάσματα, ερείπια: στ’ αγιού Ανδρέά 
την μεράν, στα καχαχαΧασμένα Πζάνε, Κρ. πόλ. 515“. • 

κατάχαμα, επίρρ. 

Από την πρόθ. «ατά και το επίρρ. χάμαιζαρχ. χαμαί, με επίδρ. των επιρρ. σε -σ. Ιΐ Α. 

και σήμ. „ . . 

Πάνω στο έδαφος, καταγής: Ευρίσκει αυτόν τον Ιακώβ..., εκάθετον κατάχαμα, 

τα πόδια διπλωμένα Χούμνου, Κοσμογ. 1334. 

καταχανάς ο. Α 

•Αγν. ετομ.· βλ. πάντως Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β', ΔαγκΙτση, Λεξ. κ«ιΜιχ«ηλ.-Νο^.. 
Λεξ., λ. καταχωνιάζω. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., ο.π.) και στην αρ- 
παθο (Μιχαηλ.-Νουάρ., Λεξ., ό.π.). 

Βρυκόλακας: με το σπαθίν, μετά θυμόν να πάτε και να τον πολεμήσετε... τον Τούρ- 
κον τον καταχανάν, αυτόν τον χονικιάρην Ψευδο-Γεωρ·ρ^λ., Αλ. Κων/π. 684 να πο μ ^ 
ζουν δυνατά και ν’ απαντούν τον σκύλον, τον Τούρκον τον καταχανάν, της ανοικτόν, 
φίλον Γεωργηλ., Θαν. 579· Και 'δέ ’ναιν η κακή αρχή, αυτός ο Τζαγκαρόλος 
καταχανάς και απέκει κάγην όλος, μήπως και παυσει το κακό Γεωργηλ., Θαν. 267. 


ΛΦ .0. Η- 1-^· 

1^· χαν « ρ^γν. Ο ''' 

” Τβ^^^χΓ^τ. ^ 

κ- Βπιχεφώ, πόθον-σου η ψυχή-μου Λιβ- 

ί«^· - »■ ··■ ·“ ■· — ” "* 

- . 


Αφ. Ν 2036· - ^ ^ X ' 0 . "ΟΟΧ. V- 

?V^«4χβΡ^, =-ΡΡ·. Ρ’·· 

καταχερίζω, βλ. «αταχβιρϊζω. 

^ί:· καταχερνώ. . σχήμ°ι αρχ.ίζυ)')σρχΐ'^ώ)· 

Από το καταχερίζω με Ζ'^καταχέρνειν, εσφαλμ.), στο^ΐΏ^ν. λ. κ«τα 

στο Δαβίδ 358. Η λ. στο Βα Ε&η Γ' 423, λ. καταχειρΜ■ 

^ X- 

Αρχίζω: Λφόντις 

ΐΡ^ερνά να λέγει Διγ. Β 8υο. 











καταχερώ 


Τελείως, εντελώς: Ο ποταμός ο χείμαρρος εκατέβασετ πολλήν άμμον και ίίσταχί(,ΰ 5 | 
εσκέπασέν·την Μαχ. 10^°. ^ 

καταχβρώ· εκατεχέρησεν, Λίβ. ΕδΟ. 2613· πιθ. εσφαλμ. αντί «κατεχέρισει»· 
όμως λ. ;ίερώ ({χειρώ) και σήμ. στη Μάνη (Χατζιδ., Αθ. 26, 1914, ΛΑ 54). ^ 

καταχηρεύω. ^ 

Το αρχ. καταχηρεύω. 8 

Στερούμαι: πού ’νιαι τα καλά φαριά, οπού καταχηρέψαν όλ’ απέ τον ανθίτπ:ψτους 
Θησ. Ι' [106^]. ^ 

καταχθόνιος, επίθ., Ναθαναήλ Μπέρτου, ΟμιλΙαι II 47. 

Το αρχ. επίθ. καταχθόνιος. Τ. καταχτόνα τα στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.,:'>; 
λ. κατσχΓόι-α). Τ. καταχτόνως ο στην Κρήτη {Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β', λ. καχαχτάνης)··^ 
Η λ. και σήμ. 

Τρ αρσ. του επιθ. ως ουσ.=βρυκόλακας: Περί καταχθονίου, ηγουν βουρκολάκον Βοοιτ^Ι 
αρχιερ. 162. Ο πληθ. του ουδ. ως ουσ.=κάτω κόσμος, Άδης: επονόμασαν και αυτόν άρχαν Ι 
των καταχθονίων Διήγ. Αγ. Σοφ. 150«· παραλαμβάνουαιν αυτήν οι δαίμονες τύπτοντες^ 
αυτήν ανηλεώς και απάγουσιν αυτήν εις τα καταχθόνια υποκάτω της γης, εις τόπον σ«ο- | 
τεινόν και ζοφερόν Ναθαναήλ Μπέρτου, ΟμιλΙαι XIII 71· 

καταχνιά η* καταχνία' κατεκνιά. 

Από την πρόθ. κατά και το ουσ. άχνη (Ανδρ., Λεξ.) ή το ουσ. κατατμιά (Χατζιδ., 
ΜΝΒ Α' 291, Β' 420). Η λ. στο 3 οπι8.υ. και σήμ. 

1) Ομίχλη: Γίνάς το γύρο ουκ έβλβπεν... μόνον σαν νά ’τον καταχνιά στους κάμ^ Ι 
πους τους μεγάλους Θησ. Η' [10*]· εξημερώνοντας η Δευτέρα επλάκωσεν καταχνία Διήγ.:. 
βκρ. Θήρ. 110“· την αυτήν Κυριακήν εγίνετον μία καταχνία, ότι πάντες εχάθψ ο κόσμος . 
Μαχ. 668*®· Ω των ανθρώπων λογισμοί, περίσσια τυφλωμένοι (παραλ. 1 στ.), ς ποίοτ : 
κατεκνιάν τόσον πυκνήν με τες ψυχές ομάδι ανταμωμένοι ευρίσκεσθεν Σουμμ., Παστ. φίδ.:-. 
Ε'[1062] 2α) Ζάλη·, τόσο ήτονε μεγάλη [ενν. η κονταρά) που τον επιάσε καταχνιά 

και σκοτισμός και ζάλη Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1818· μεγάλη καταχνιάκι'^άρα τον 
πλακώνει, τα μάτια-του εσκοτείνιασε κ' εις την καρδιά-του σώνει Ερωτόκρ. (Αλ^. Στ.) 
975· έτσι κι’ αυτή στην καταχνιάν οπού 'χει τη μεγάλη, στον πόθου-της τη σκότιση όβ,;| 
ανντηρά άλλα κάλλη Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 559· β) σκοτούρα (φροντίδες): να 
μας πλανέσει...η καταχνιά τον κόσμου ετοκί-ού Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 447. 3) Θλίψη: ;ς; 

συννεφιά και καταχνιά μεγάλη τον πλακώνει, κάθε χαρά από λόγου-τον Ίορΐ^ιΒρω^.| 
(Αλεξ. Στ.) Γ’ 1651· η καταχνιά τον παλατιού εσκόρπισε κ’ εχάθη Ερωτόκρ. (Αλεξ. . 
Στ.) Ε' 1244. 


καταχορταίνω, Λόγ. παρηγ. Ε 5, Λόγ. παρηγ. Ο 5, Χρον. Μορ. Η 8884, Λιβ.ΒδΟ, 
2402,3649, 4067, Αχιλλ. Ε 558, 843, Αχιλλ.Ν 1393, 1635, Αχιλλ.0 474, 522, Σκ^· 
τζα, Ποιήμ. 1ΐ“, Ιμπ. (Εβ^Ρ.) 193, Σουμμ., Παστ. φΐδ.Τπόθ. [108], Γ' [1092]- «ο- 

τεχορταίνω, Χρον. Τόκκων 1537. 

Από την πρόθ. κατά και το χορταίνω. 

1) Κάνω κάπ. να χορτάσει εντελώς την πείνα-του: σς πα χαροκοπήσομε και πασοΗς; 
ας πιάσει το μίσσο εκείνο οπού αγαπά να τον καταχορτάσει Στάθ. (ΜαΠίπΐ) Γ' 552. 2); 
Παρέχω κ. σε μεγάλη ποσότητα, «γεμίζω» κάπ.: πλούτον τους έδωκε πολϋν και κατεχορ- 




.. , Ρ,μ Βελ. 398· τας πλη^άς αμέτρΖΤκΤλΖηΙ 

Τ' ΤξΓρϊΓΓώς Ιν κορεσμό, καμαρώνω, χαίρομαι 
3) Απολαμβάνω εξαιρετικ ς (Μανούσ.) Δ'[437 ]· δέσποινα, 

^ θαυμαστόν-τον κάλλος Αχι^. 

^ ΒϋκΜτο,ν αντΛμα -Μ οι δο ·'πόδιμτΒ0·σον Χα. δίΚ 

«εσύ Πηγά, 142 (46). 

ΖέΤοου τον κατηχρ^^^μ^^ον Προδρ. IV 
καταχρεμε^ίζ^’ ,,,,,,ΡτίΖω Η λ. τον 5. αι. (Ε&ιηρθ, Εβχ.)· 

μίβΧγαίνων Δούκ. 211“^ 
κατάχρίβμ* το. 

’ζ: "·Γ—■-—"■ ” ■“ 

«βι 

καταχρνσώνω. 

Το αρχ. κστσχρυσόω. όλον τον ναόν από χρυσάφιν κα- 

. Στολίζω με χρυσάφι, επιχρυσώνω: εκα λ ^ατεχρύσωσεν αυτάς αυτ. 156 . 

Διήγ. Αγ. Σοφ- 155^· Έκαμεν δε και πόρτας και χ2 

καταχρυσωτός, επίθ. 

Από το καταχρυσώνω και την κατα . ■ · ένα μεγάλο πλεύσιμο 

Χρυσωμένος: ήλθε εις συναπάντηση αυτόν (ε^^^ 5 βΧ 

χρυσωτό, το οποίο ελεγαν ρεμπονρκιο Δωρ- 

καταχτοπώ, βλ. κατακτυπώ. 

^^χύνω. 

β(^.,σε Γλωσσάρ. (Ε-3). _ -νγ <ι.'ί73· τα αέν εσθϊεις. 






καταψοχίζω 



καταχυτό 58 

μυσαρέ,... τα δ’ άλλα με τους πόδας-σου σκορπάς και καταχννεις Διήγ. «αιδ. (Τδίοΰην] 
137. 

καταχυτό το. 

Το ουδ. του εττιθ. καταχυτός που απ. στο βοιη&ν ως ουσ. Η λ. και σήμ. στην “Ηπείρ^ϊ 
(Μπόγκα, Γλωσσ. Ηπείρου 166). 

Επικλινής στέγη (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Δ' 269-70 και Μπόγκα. ό.π.): έφτιασ^ρ και το. 
καταχντό (έκδ. καταχωτό- διόρθ. Βλαχογ., Ν. Εστ. 23,1938, 855) ...και κότον το ^ώι..< 
με πολλήν τέχνην τα ανεκαΐνισεν, διότι ήθελεν να πέσει όλο το σπίτι Συναδ., Χρον. 41. 

κατοχωνεύω, Θησ. Γ' [79®]. 

Το αρχ. καταχωνενω. Η λ. και σήμ. 

Α' Μτβ. 1) Λειώνω, απορροφώ, αποσυνθέτω: όλους περιμαζώνει-τονς {ενν. ο βή·, 
νατος) εις μαυρισμένον τόπον, όλους καταχ<ονενει-τονς εις απερ&ντους τότίονς Βυζ;" 
Ιλιάδ. 1166* εις τες κόλασες που τον κατεχωνεύαν, α δεν προβλέψ' η κόρη αυτή καιαδερ. 
τόνε γιατρέψει, πολλά σ’ ολίγον τον καιρόν Βέλουν τον θανατώσει βησ. Δ [37®]. 2)\ 

(Με υποκ. η φωτιά) αποτεφρώνω, καταδαπανώ : Παν πράγμα κατεχώνενσε η πνρα της ιστίας 
Θησ. Δ' [16®]. Β' (Αμτβ.) καίγομαι μέχρι τέλους, αποτεφρώνομαι, λειώνω: Οι κούπες 
τ’ αργυρά ξιστιά γεμάτα με τον οίνον και ζώων αίματα πολλά, τ’ ολόλευκον το γάλα απέ [ 
την φλόγαν της ιστίας, τες αλοιφές τες τόσες, εκ της Συρίας τ’ αρώματα όλα «ατεχωνείον ^ 
Θησ. ΙΑ' [51*]· μεταφ.: Μέσα καρδιά-μου καίγεται, όλη καταχωνεύει. γιατί αργείς 
και σύντομα τ’ άρματα όεν φοραΐνεις Θησ. Ε' [44®]. 

καταχωνούμαι. 

Το καταχώνομαι με μεταπλ. προς τα περισπώμενα. 

Χώνομαι, καταχωνιάζομαι: φοβούμενα τα πλήθη (παραλ. 1 στ.) των...ιχθύων εις 
οπάς γαρ καταφεύγουν κ' εν τη γη καταχωνούνται Ερμον. Τ 334. 

καταχώνω. 

Το αρχ. κατσχώννυ/ιι -ύω. Λ. καταχώνομαι στο 8οπΐ&ν. Η λ. και σήμ· 

Κατασκεπάζω, παραχώνω, θάβω: ο ναός κατέχωσεν άρδην τους ιερείς της αισχύνης 
Διήγ. αναιρεθ. 83“. 

Η μτχ. ως επίθ.=κρυφός: επήγασιν ομάδι (παραλ. 1 στ.) στο σπήλιο ατιού μιαν άλλη» 
στράτα καταχωσμένη, σκοτεινή περίσσια Πιστ. βοσκ. IV 3, 222. 

καταχώρεση η. 

Από το καταχωρώ. 

Τποταγή, υποχώρηση: Εις πόσην καταχώρεσην και χάλααην μεγάλψ σαν θέλει 
φέρει μίαν γενεάν κακήν και ξένην άλλην Φαλιέρ., Θρ. 75. 

καταχωρίζω, Αργυρ., Βάρν. Κ 421. 

Από την πρόθ. κατά και το χωρίζω. 

α) Χωρίζω διασπώ: .Εις τον/1φράτ}?νποτα/ιόν, κάτω εις το ^7σμο«σάτο πέντε χιλιά¬ 
δες μας ηύρηκαν και ου κατεχώρισάν-μας και πάλιν εκρατονμαν-τονς, κανείς ουκ εντράη. 
λίσθην Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1312· β) ξεχωρίζω; Όσοι κατεχωρίσθησαν στην 
τον Αμονράτη, ουδέ τινάς εγλντωσεν Παρασπ., Βάρν. 0 416. 


-ο Λίβ ΕδΟ 2018, πιθ. εσφκλμ. γρ. αντί εκατεχε- 

"" 

(βλ. 4. »αα,;«2ίίο.)- 

-IV .ρ6θ. .«4 .α {.,οίϊο. 

™ Σ.ν.8., Χρον. 41. »θ. γρ. -- (δώρβ. ΒΧο,ογ.. 

“ το μην. Π,ώτο, καταψηλαφηαε, πρόσ* τψ αλήβ.», 

- ' 1«) Αναζη-τω. ψάχνω ? ετϊΐυ,έλεια· Πάσαν κατεψηλάφησεν την παραποτα- 

1399· Ρ) Α^. ΙΤγ.ρρ) Εβο. 1606. , 2 

μίνανλψ. -ο. 4892. 

καταψη«(>^ζ<^· 

«ρχ. κατα„φΚομα,. Η X , «ο™. Ε- 

11·%;·: 1) Αποφαίνομαι: σνακο/ιιζουν ® ^ Τ«τ Σινά 954. 2) Υπολογίζω, κατα- 

^άθμιον α„τού εις Χαναάν...και πληθ^ 

.ΜΟορ β.ρ .Ιακοαία, Αοοχ. . 

κατάψιλος. 

Από την πρόθ. κατά και το επίθ. ψιλός. 

^:ν· Πολύ ψιλός, λεπτότατος: έκλωσα κατάφιλο στημόνι 

καταψιλώ, Δούκ. 223®*. 

Ι&ζτ-ί'τϊΓ;.: .Γ« η·,.·« -—...«- 

„ #ίθναι>τ 193'®. 

κα^ψοφίζω. 

-^νΑιίό.την πρόθ. κατά και το 

;:|,ρ«(νομ«. χ.τ«οτρέφθμ»: ο»- Μ 
3^ος) πτερά, ίνα μη καταψοφίση το δέρμα αυτόν ερακοσ. 

καταψυγμένος, μτχ., βλ. κατεψνγμένος. 

\ καταψυχίζω, Διγ. (ΤΐΞίρρ) Ογ- 11^1. ^ 


«αιύφανα Ζήνου, Βατραχ. 305. 






καταψνχιν 


Μεταπλασμός του αρχ. καταψύχω κατά τα σε -'ιζω. 

(Απρόσ.) πέφτει η βραδυνή δροσιά, σουρουπώνει (Για τη σημασ. βλ. και Θα' ' 
Προσδιορ. ήμερον. 95, όπου πβ. και ρηματ. τ. καταψ’χιάζουνάας σήμ. ιδιωμ.): 
χρΰχισεν, πηδούν, καβαλικενονν Αχιλλ. Ν 618. 

καταψύχιν, το. 

Από το καταψύχω. 

Δρόσισμα, δροσούλα (Βλ. και Θαβώρ., Προσδιορ. ήμερον. 95): βάζει χλαμύδιν 
φρόν διά το καταψύχιν Διγ. Α 1534. 

καταψυχίτσιν το, Διγ. Τρ. 995 (αν η διόρθ. του ΟΓβ^οίρβ Διγ. Ζ 1506 κριτ. 
δεν ευσταθεΐ). 

Από το ουσ. κατάψυχον και την υποκορ. κατάλ. -ίτσιν. 

Δρόσισμα, δροσούλα (Βλ. και Θαβώρ., Προσδιορ. ήμερον. 95): Ήλλαξε δέ καιτοτίοι· 
δίν την εαυτού εσθήτα, βάλλει χλαμύδιν ελαφρόν διά το καταψυχίτσιν αυτ. 995. 

κατάψυχον το, Καλλίμ. 920, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 876, Λίβ. Ρ 515, Λίβ. Εδο. 773 - 
Διγ. -Ανδρ. 347**3, 355**. ’ 

Το ουδ. του επιθ. κατάψνχος που απ. σε Γλωσσάρ. (Β-8}. Τ. κατάψ'χον και σήμ. (τ^·! 
ιδιώμ. (Ανδρ., ΑΘΛΓΘ 20,1955, 263, Μπόγκα, Γλωσσ. Ηπείρ. Α' 166). 

α) Βραδινή ή πρωινή δροσιά (Για τη σημασ. βλ. και Θαβώρ., Προσδιορ. ήμερον.· 
95); προς ωρϊτσαν δειλινού, προς ώραν καταψύχον Λίβ. (Β&ιηΐϊ.) Ν 652* όσον είναι χατά-^'^ 
ψυχον, μη καρτερώμεν ώδε και καύση·μας εις την οδόν το καύμα τον ηλίου Διγ. Ζ 
1882* β) σκιερός, δροσερός τόπος: γλνκομηλεά-μου, ... (παραλ. 1 στ.) να δροσιατώ 
στον ήσκιον-σον και εις το κατάψοχόν·σον Ερωτοπ. 272. 


Μ 


: 


κατάψυχρος, επίθ., Λίβ. Ρ 768, Λίβ, Εδο. 1066. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. 

Πολύ ψυχρός, κατάκρυος: «Τούς κάψει η θέρμη του λουτρού..., 
π'ινονσιν νερόν να μη διψήσουν» Λίβ. Ν 924. 


Λ 


κατάψνχρον ας 


κατεβάζω, Προδρ. I 255, Περί ξεν. Α 427, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβϊη.) 150, θρ.' 
Κων/π. διάλ. 118, Α).εξ. 1386, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΥ 29, Αρ. IV 5, X 17, Κώδ. Χρονογρ. 49, 
Ιστ. πατρ. 178**, Αλφ. καταν. 7, Πανώρ. Α' 373, Β' 68, Φαλλίδ. 40, Σουμμ., ΡεμπΛ. 
175®, Διγ. Άνδρ. 395**, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1490, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 68, Συνοιδ., 
Χρον. 46, 65, 66, Βακτ. αρχιερ. 178, Τζάνε, Κρ. πόλ. 265*®, 516*®, 539**, 540*· χατσ- 
β άζ ω, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΥ 21' κατηβάζω, Διγ. Ο 688. 

Από το αρχ. καταβιβάζω. Το -ε- από τους παρωχημένους χρόνους (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 
30). Για τον τ. καταβάζω βλ. Χατζιδ., ΕίηΙβίΙ. 153 και για τον τ. κατηβάζω πβ. τοντ. 
ανηβάζω, ά. ανεβάζω. 

Α' Μτβ. Ια) Οδηγώ κάπ. ή φέρνω κ. από ψηλότερο σημείο σε χαμηλότερο: οιποπο- 
λάροι ήθελαν να τον κατεβάσουν από το κάστρο κάτου εις την χύιραν με τιμή Σουμμ., Ρεμτιώ. 
174* ανέβηκαν εις το όρος...επήραν εις το χέρι-τους από τον καρπό της ηγής και εκατέβασ^/Ά 
προς εμάς Πεντ. Δευτ. I 25· β) φέρνω από τα μεσόγεια στα παράλια: ττρ> αιχμαλχοσίαν.' 
οπού έκαμναν εις ανθρώπους και εις ρούχα τα εκατέβαζαν κάτω εις τον αιγιαλόν και τά 
επερνούσαν την ανατολήν Κώδ. Χρονογρ. 52®· γ) οδηγώ νοτιότερα: ο Ιοσέφ εκατεβά- 


■ 1 2.) κ.νώ ή οτρίφω :τρος ™ ν·™· (γ.. 

, ΑΙγ«Ψ^ο Πεντ. Λν. ^ ,·^„ίβασέ,-τψ...Ηα. είωαε. 

^ ΤΜΤ κεψα^^Ψ Ο 944· β) ρίχ'-ω 

αψ’ ,,χχλψίαν νι-ΐόν Μολίν ίοις οπον 

.ζί· διορβώσ.) ™ 5”^·“ εκατέβααεν πολλήν άμμον 

^ (4 -ο·-- ™ την τ.μή: μοΧΙβ τ« 

- βοηθώ *'-*"· ,^νοαφήν εις τον αμιραν λαλωντα ζ ,,Μαγ 276®. 4) Ταπει· 

... να^άσιν ^ αφέντη πολομά πολλή κατεβάζει Αιτωλ., Βοηβ. 

νώνω, υΛοβιβ*^ .,,ζ 6· ■ Αλλον υψώνει ο καιρός κ ^^«Λ^ρ^Α\ο 14’. 5) 

οοσ.νους)6 (Με^ ^ νγντπ 28 Γ' (Απρόσωπ.) 

1514 Χρο^· Μορ- Ρ Φλωρ. - ^^^33^ Πορτολ. Α 226 , Πεντ. 

^ π ««κ Βάον Ο 230, 409, Μαχ. 252 , 68 ’ Ε' 289, Βρωφ. Δ 550, 

X, ’ χΓΐί Γ»; ·Βζ π 5, XIX XX 28, Π-Ρ· 1 \%· 535 ; ,,,5. Γ' 1289. Σονμμ. 

μΤϊΤο» Μδ·, 238»·, 421- ’·“^“'’“ρ7'χνΐ1 XXIV45, Βζ.XIX21.Κ»™· 

ΚΙ; Ζ 2ΐ'6ΐ, χρη.μ. 1,7»· τ; ^ δΤ; 

Κρ,χόΧ.245»·.Βγχ.«Ϊ.Αημ.107 Τρο,8.δ. (ΠοΧ. Α.) 37, Αχ. 

Ιι’’,?^;.!Γ^ί' ίι" .’ρορ. γ: 3^4 X - 




■^Α 






ϋατεβαίνω 


ηέοει εΐζ ανττ^ν την φϋαιν Συναξ. γυν. 124 ’ Κατέβη γαρ εΐζ την μήτραν Μαρίας, όπΐος σώα^; 
τοτιεπλανημένον γένος των ανθρώπων Φ\^σιο7.. (Κ&ϊηΐ.) 7<ί^^'εχατέβηνοΚύριοςιπΐτο όροςΣι. 
νά Πδντ. "Εξ. XIX 20’ νιος Θεού να κατεβείο φοβερός να κρίνειΈ'1[ΐ. θαΜ. 77·ε>ί τουεουροϊΌΰς , 
άγγελος εκατέβη Αχιλλ. Ε 818. Φρ. κατεβαίνω ατον Αδη, βτη ^'ί^^ττεΟαίνω: Ανείναι 
κ’ είναι απαρθινά, σήμερο κατεβαίνω στον Άδη μ' ένα θάνατο περισσά πρικαμένα 
Πανώρ. Ε' 289· Κρείττον ημείς συζώντανοι στην γην να κατεβονμε Αλεξ. 2811* ε«α*ϊ 
τέβη κάτω η ώρα-μον^ήρΟε η κρίσιμη στιγμή: άφηα'·με, σε παρακαλώ, κνρ-Χάροντα, αν 
ορίσεις {παραλ. 4 στ.). Νά ’τονε μπορεζάμενο αυτείνο έκαμνά-το, μα δεν μπορώ, διοχ' η 
ώρα-σου όλη εκατέβη κάτω Αλφ. 11®°. 2) Πέφτω: να κατέβει απόνον-τονς το χαλάζι 

και να απεθάνουν Πεντ. Έξ. IX 19. 3α) (Με σύστ. αντικ.) έρχομαι: καταβημό εκατε- 

βήκαμε εις την αρχή να αγοράσομε ψαγίΤΙν^τ. Τέ·^.ΧΙ-ιϊ11 20' β) έρχομαιαπότο βορρά 
προς το νότο: «Καράβιν, πόθεν έρκεααι και πόθεν κατεβαίνεις;)) Ανακάλ. 8* γ) έρχομαι 
από τα μεσόγεια στα παράλια: οι τρεις·των εις την θάλασσαν αντάμα κατεβήκαν Γαδ. διήγ. 
137· δ) έρχομαι από το πέλαγος στη στεριά: Κοιτάζουν από τα βοννιά κι' άρμενα κατε^ 
βαίναν Τζάνε, Κρ. πόλ. 182*^· όταν καταβαίνεις από το πέλαγος, δείκνει-σε ώσπερ νησί 
(ενν. η Ποντοηράκλεια) Πορτολ. Β 27^®· ε) πηγαίνω προς τα ανατολικά (Για τη σημασ. 
βλ. Β3.\ν1ίΐη8 [Μαχ. Β', σ. 249]}: ήλθαν πολλοί πραματευτάδες όπου είχαν πραματειαν να 
πεψουν...εκατέβησαν εις την ανατολήν Μαχ. 580®®· να κατεβεί εις το Αρμενάκιν και νά ’ρτε» 
εις την Σελευκίαν Μαχ. 98®. 4) Αποχωρώ (από το θρόνο): Η δέ ΙΤαλαιολωγίνα κατέβη 

της βασιλείας ^ίασιλεόσασα έτος α' και μήνας γ' Πανάρ. 66^®. 5) Αναχωρώ (από «επΙ* 

σημο» οίκημα), φεύγω: τον καρτερούσασι πως είχε να κατέβει απ' το παλ,άτι του καδή 
Λίμπον. 369· εμπαίνναν και εκατεβαίνναν εις την αυλήν τον ρηχός...να μπορήσου να τον(ς) 
αάαουν Μαχ. 52*^. 6α) Προχωρώ, φτάνω (έως): έχει έναν τείχον με πύργους πολλούς 

και κατεβαίνει ώς την θάλασσα Πορτολ. Α 198®^* ωσάν περάσεις την ζέρην, κατέβαινε απάνω 
εις τον μύλον ολίγον και τότε κατέβαινε απάνω εις το νησίν Πορτολ. Α 151^’®· (προκ. 
για διήγηση): Χρήση είναι να ξηγηθούμεν την αφορμήν του καλού Κοντεφρέντε Πολώο,.·^ 
«5ίά να κατεβούμεν να ξηγηθούμεν τους ρηγάδες τους Λατίνους ότιον εστέψθησαν εις την- 
Ιερουσαλήμ Μαχ. 16®*· β) προχωρώ ξεπέφτοντας: το πταίσμα τον Αδάμ...εκατέβαινε» 
ατΐό κακόν εις χειρότερον Μορέζίν., Κλίνη Σολομ. 403. 7) Ρέω, τρέχω (προκ. για πο¬ 

ταμό): Ώσπερ να βρέχει ο ουρανός, ποτάμια να κατέβουν Παρασπ., Βάρν. Ο 270* προς το 
ποταμό οπού κατεβαίνει από το όρος Πεντ. Δευτ. IX 21* (προκ. για δάκρυα): τα δά· 
κρύα... (παραλ. 2 στ.) σα ριγουλάκι λαμπιρόν εδέτσι εκατεβαίνα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Ε' 1074· παρενθνς τα δάκρυα-της κατέβαιναν της κόρης Αχι?.λ. Ν. 1266· από φλόγα πίκρα· 
σμού τα δάκρυά-σου ας κατέβουν Αόγ. παρηγ. Ε 484 ■ πώς ήρχισαν τα ομμάτια-μου να κατε- 
βαίνου ως /?ρΰσεςΝτελλαπ.,Ερωτήμ.14. 8 ) Είμαιέτοιμοςγιαμάχη,εξορμώ:απάνω στον 
/Ιλό^ανόρον να κατεβεί στους κάμπους Ιστ. Βλαχ. 960* με τα φονασάτα·τως κ οι δυο στον 
κάμπο κατεβαίνου Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 1604· επήρε...εκατόν στρατιώτσς και εκατέβη 
εις τον Ευφράτην Διγ. ·Ανδρ. 364^· είναι και ότοιμος να κατεβεί και εις τον τώλεμον μετά-τον. 
Μαχ. 196*®. 9α) Προέρχομαι: καλόν, κακό, ως κι’ αν είναι, μονάχανε από κείνο 

(ενν. τον ουρανό ) κατεβαίνει Πιστ. βοσκ. IV 5, 206 · ήθελεν να κάψει το κακόν απόθεν εκα- 
τέβαινεν ΑσσΙζ. 436^°· β) κατάγομαι: από πού κατεβαίνουσι και είν’ τα συγγεναίά-μόμ^ 
Φορτουν, (νϊηο.) Β' 218· πες-μου αν οχ το αίμα·σου ετούτος κατεβαίνει Σουμμ.., Παστ. 
φϊδ. Β' [660]· από χενιόν ψηλή να κατεβαίνει και όλες τις χάρες νά 'χει στο κορμ*·^- 
της της γης και τ' ουρανού Πιστ. βοσκ. II 5, 31. 10) Περιέρχομαι, ανήκω σε κάπ. 

(από κ?ηρονομιά, συγγένεια): ουδέ πρέπει να έχει τό να της κατεβαίνει από συγγένειαν 
Ασσίζ. 120^*· να πουλήσουσιν και να αμαχέψονν διά να φάσιν εκείνον τό κατέβην των παι- 
δίων-του από της ^ητρός αυτών Ασσίζ. 131®^· να γένουν δίκαιοι κλερονόμοι να λάβουν τά 


καχεκμιχτιιο 


4 


β3 

ί:; 'ί , ,ν Φρ· 

ί^#το4ος· ^ρονσαν να περάσουσιν, επνιγησαν^ ανέβην, εκατέβηκεν τον 

; ; χ««γ.<Λώ, (Μ«»ρ.) Ρ 343^ ^ (Ι,^ορβ, Ρβχ., λ. «<τβ7«αΛέω). 

,,: Από την π(,όθ. «τ.» πα. το ^ τον ΠΛατον ϋ^ον 

Τ 1) Κοαηγορό.: «όττε. ™ ,„,.αηοη οε -π. « τον ^ 

^,^τόν ποθεί - ~^ ΓΕις 

τό9·μυυ · 

ΪΙ Από την πρόθ. κατά -ο εχκλείω^ ^ ^ 

■ ·''· Απρφεό, «πέναντ. ε^,νε. πο. ^ 

νηοίτ, την έοο. ΜτηΜν,ν Βοζ. ΙΧ.^δ, 126. 

«ατπγνωσμίνος, μτχ. Ι.0Χ·)· 

—- - - 

της λόγον καχεγνωαμένον Αιτωλ., Μυθ. 50 . 
κατεείς, αντων., βλ. καθείς. 
κατεκδικώ. 


. ΤΓΓΙΤ" 056- παΛτ ό πο· οε η.ντ.ν ,«τημότο,τ »- 

„Λμ„ολίία, ωσαότωί ποτροι μορον Β.ος Αλ. 

■ κατεκμ&ττω. 

«ϋΐ:^ την πρόβ. «ατό «αν το .ατεπμόίααα ία«τό- 

■ Σκουπίζω* (εδώ) γρατσουνω, ξεσχίζω, τοιςον ς μ / 

^_^^§§φτγοηρώς οιμωξαμένη Ερμον. Ψ 293- 


·'^*ι 

-Η 









καταντ\ιι:^ίΛΐΐΛ' 



Ίκατεντρέπομαι, 


ααχεκνια 

κατεκνιά η, βλ. καταχνιά. 
κατ€λάνικος, επίθ., βλ. καταλανικός. 
κατ€λόγι(ν) το, βλ. καταλόγι(ν). 
κατελυμός ο, βλ. καταλνμός. 
κατ€λχ>τής ο, βλ. καταλντής. 
κατελώ, βλ. καταλύω. 
κατεμπαΐζω. 

Από την πρόθ. κατά και το εμπαίζω. 

Περιγελώ, περιπαίζω: υπέρογκα 95αί>τά^εί (ενν. αν, ο Δαρείος), και 

ζων-με μετά πολλοΰ τον θράσονς Βίος Αλ. 1825· Συ μέν εξέπεμψας αυτά {ενν. τον σκύτον 
και την σφαίραν) παίζων και κατεμπαίζων αυτ. 1860. 

κατεμ7Π]δώ. 

Από την πρόθ. κατά και το εμττηδώ. 

Πηδώ πάνω (σε κ.): κατεμτιηδά (ενν. ο Αλέξανδρος) ταχύτατα προς τε τον ανδριάντα 
Βίος Αλ. 1507. 

κατβμπ;9Τ€ύομαι, Σπαν. (Λάμπρ.) Υβ. 418. 

Από την πρόθ. κατά και το εμπιστεύομαι. 
α) Εμπιστεύομαι απόλυτα κάπ.: μέσαειςτψ αγάπην·μας κατεμηιστεύομαί'σε κα^ 
δίδω-σε απλότητα και ανεξικακίαν Αι·ήγ. παί$. (Τ3ίοαηί) 279· (3) εκμυστηρεύομαι: εις 

φΙλον·τον εγκαρδιακόν μάλλον και συγγ$νήν·του {παραλ. 1 στ.) λέγει, ξηγεί την σνμφο- 
ράν, κατεμπιστεύεταί-την Φλώρ. 521. 

κατεμπλέκω' καταμπλέκω, ΑσοΙζ. 34'·, 84^’, 97“, 194**, 347*·, 350* Ιί 
(μτχ. κατα/ίπλείά/ιενος' έκδ. -ζάμενος' διορθώσ. κατά το χφ·)» 445*®, 460**, Μαχ. 270*·. >1 
Από την πρόθ. κατά και το εμπλέκω. Ο τ, από αφομοίωση. Ο τ. και σημ. στην Κύπρο 
(Σακ., Κυπρ. Β' 581). 

ο) Κατηγορώ, συκοφαντώ: επιάστην εις την αυτήν κακοπραξία ον εχατάμπλεξό»-τον 
και με μάρτυρας πως τον είδαν να το ποιήσει Ασσίζ. 336·· το δίκαιον κελίενει να μηδέν πί~ : 
στεύσονν παντελώς διά το πειν-τον...αν ήτον ότι αγάπαν ον εμίσαν εκείνον οπού του εκαχάμ^ 
πλεξεν Ασσίζ. 404®· β) ενοχοποιώ: ίδε ο παπάς οπού έφαγεν το ακρόπαστον απά-"^ 
κιν και ημείς εκατεμπλέκαμεν το ταπεινόν κατούδιν Προδρ. IV 199 και κριτ. υπ. 

κατεμιτλοκή η· κατ α μπλοκή. 

Από την πρόθ. κατά και το ουσ. εμπλοκή. 

Συκοφαντία, δολοπλοκία: αυτή ένι τιμωρία επάνω εκείνου οπού βάλλουν τας καταμπλο·^ 
κάς απάνω εις άλλους Ασσίζ. 445*°· διά τούτον ουκ ωφελεί ποτέ να σύρει μαρτυρία ουδέ 
καταμπλοκής άνθρωπος και ένοχος αυτ. 358*·. 


κατεμποδίζω 
πόλ. 508*®. 


καταμποόίζω, Ροδολ. Α' [740], Δ' [316], Τζάνε, Κρ. 
Από την πρόθ. κατά και το εμποδίζω. 


" «ίς χαταμηοδισεις ίΓΌΟοΑ. ι 

:%μποδίζουσάν μοι Βιος Ο /ώάννης...σ’ ένα δεν- 

« V τ: X- 

' „««μ™λώ· καταμηοί>»_ 

" ....... 

^ ° - 

, Α^Μανδ^ο^ αντί,α πιοοΗαίε 

1) Μπροστά (σε καπ.). πρότερον ου φανερως, ύστερον 

„„λούί κατέμ^ίοσβεν αντεν β πολεμκβ, αημί- 

^ “ΙΓπρόσω'ο με πρό,ωποι Αφοέ ,αί ίε. «α τον οτννα- 

Ζίμ^^οδε με.· αότονε ο«τε νο .οΛεμήοονν Κορών., Μπο.., 50. ·. 

^ίζεσθαι ταχύ Βίος Αλ. 3749. 

"" κατέναντι, επίρρ.. Ασσίζ. 396- Γεωργηλ.,Βελ.1^ ■■ 

Το μτγν. επίρρ. κατέναντι. κατέναντι του καστελλιού 

Απέναντι: απάνου ειαέ δί-^Γκαστελλάνος τον θωρεί, γοργόν καβαλι- 

^οπου ·σ«ν τα κοράσια Θησ. (ΒοΠ.) 1 81 υ κ 

«βΰα, «ατέναντί-του απέσωαεν, ακο το τι του λεχ 

1- κατένδον, επίρρ.· κάτενδον. 

—■·■ ~ “ 

β»· Η„..... ““Ζ 

Πτώση· (εδώ προκ. για οικοδόμημα) γκρεμ^μα. ^ ^ 

απο κατενέγξεώς οικημάτων...αναμαλαξας επιτι ει ερα. . 









κατενώπιον 


Από την πρόθ. χαζά και το (ε)ντ 2 έηομαι. 

{Μτβ. και αμτβ.) ντρέπομαι, σέβομαι κάπ. σε μεγάλο βαθμό; ημώι> τας ό^ίείς 
τος κατεντρατζήσεται λοιπόν καθηγητάς ως όντας;Βίος Αλ. 2614· Τότε 
η αίγα και ο τράγος Διήγ. παιδ. [Τδίοΐΐηί} 578. ν-β 

κατενώπιον» επίρρ., Ιων. ΙΙΡ, Διγ. Ζ 2713, Βέλθ. 597, 604, Γεωργηλ., Βελ. 352^3 
703, Ψ*ευ3ο-Σφρ. 366*®, 434^^ Παϊσ., Ιστ. Σινά 595, 649, 1009, 2010. ’ ’ ' 

Το μτγν. επίρρ. κατενώπιον (1ι-8, λ. κατένωπα). 

Μπροστά: Καίεται και κανδήλιον καχενώπιω> τούτης {ενν. της εικόνας) Παϊσ., Ιο^ 
Σινά 713· όρκους ονς κατενώπιον τον βήματος τον Χριστού εποίησεν Σφρ., Χρον. μ. 164”* - 

κατεξαλείφω. 

Από την πρόθ. κατά και το εξαλείφω. 

Αφανίζω, εξοντώνω: μετά σκοριιίων και Θηρών υμάς κατεξαλείψω Σπαν. {Λάμπρ 
ν& 474. ■'---Ι 

κατεξετάζω. . 

Από την πρόθ. κατά και το βίβτά^ω. Η λ. τον 4. αι. (Β&πιρθ, Ββχ.). 

ν.Ί 

Εξετάζω λεπτομερώς: Αλέξανδρος ταύτα κατεξετάσας και Φίλιππον αναίχιον 
ευρών της κακουργίας Βίος Αλ, 3057. ί; 

κατβξηγούμαι. 

Από''την''πρόθ. κατά και το εξηγούμαι. 

Εξηγώ, εκθέτω: τότε εηιλογήΘη και ως να ήτον άδολη σε το κατεξηγήΘη Σ>Λέν- 
τζα, Ποι-ήμ. 1»«. 

κατεξολοθρεύω. 

Από την πρόθ.'κατά και το εξολοθρεύω. 

Καταστρέφω, αφανίζω: παντοιοτρόπως αυτούς εξηφάνιζε και κατεξολόθρεοβ (ενν.», 
Θωμάς τους Αλβανίτας) Ηπειρ. 220*^. 

κατεπαίρομαι. 

Το μτγν. κατεπαίρομαι. 

Περηφανεύομαι: σφόδρα κατεπαιρόμενος {ενν. ο Αλέξανδρος) ημάς κατανιχήσεον 
Βίος Αλ. 2927. 

κατεπανίσταμαι. 

Από την πρόθ. κατά και το επανίσταμαι. Η λ. τον 4. αι. (Εαπιρβ, Βθχ., λ. κστεπαη- 

στημί)· 

Ξεσηκώνομαι εναντίον κάπ.: τελείως ά’ ούτος παιδευθείς κατεπανίσταταί μου, αψ6- .;· 
δρα κατεπαιρόμενος ημάς κατανίκησών Βίος Αλ. 2926. 

κατεπάνω, επίρρ., Διγ. Άνδρ. 358®*· κατσπάΐΌυ, Πόλ. Τρωάδ. 334, Ερμον. 

Η 266, Παρασπ., Βάρν. Ο 422, Θησ. (ΕοΙΙ.} I πριν από στ. 22, 27, 102, ©ησ. Ζ' [27·], Γ. 
[76·], Διήγ._Αλ. V 22 δις, Σουμμ., Ρεμπελ. 157· κατ α πάνω, Ερ μ ον. Π 169 , Χρον. 
Μορ. Η 8808, 9114, Φαλιέρ., Ιστ.® 113, Τ'ευδο-Γεωρ'ίηλ.,'Αλ. Κων/π. 504, Θησ. (ΡοΙΙ.) 


κατεργοκϋρως 


*5ν 


.4 

ββρ. 








7 Βελ 601 Συναξ. γυν. 436, Φαλιέρ-, Θρ. 21, Χρον. σουλτ. 

4 «>.0 σ.. 6 Γ-Ργη"-χ^χνII,Π.λ»μήδ.,Βοηβ.126,228,Σ™»ρ.ν 

|^;^,,00,ΔηΤ.Ο^0>^^ 

, Αποτηνπρο . _ ^..^.ίαανε καταπάνω των Τούρκων Χρον. σουλτ. 73 ' 

α] Εναντίον καπ.: τότε πάλι εγυρισα 

χη,γγνζει^ ^^ΤΖήΙλε έγει εξουσία καταπάνου-τους την ώρα εκείνη 

μ. Υ- " Γ"; ΓτικΓμΤκ. /κάπ.: το. έόωαα. κάθε ε^οοσίαν .α κρ.ει 

^ κατεπίκεινα, Ψευδο-Σφρ. 540^®-®. 

Γ" :::ι.:ιι.Η. β... 

ΑΙΓΟ-Ηίαον^φ·™ ηοαα,α μ^η 

^ · 

κατεπέχω. 

ΣτΙμΓτίΤάπ.. εμποδίζω: μάντεως ηνός αντοίς προσορνιθενομενον 

^καχεπεχάντος Βίος Αλ. 1672. 

I.. ««τεπίκεινα, επίρρ.. βλ- «ατεπέκε«-α. 

κ Λλΐ ΤλιΒ Ρε 146 Τζάνε, Κρ. πόλ. 324 ' πληθ. 
^;έατΤΓ/''/- Τρ!β/ Τα^Ιπ. Βο’. Τζάνε. Κρ. πόλ. 183 - 197*. 199- 293-, 314-, 

..V Η X. .0 Β. 0-ίβ ,Χ. 

? ραρή) 120 (κριτ. υπ.). 

,^,,ρ^ργοκτισία η. 

^ α™ τ, ου,. ..ίίβμμο. X» το ΒΒΠ Ε'346 ο.)μ. 2): οίλί δ.) 

. Φόρος για την κατασκευή πλοίων (Βλ. Κ -, Μονεαβασιώται)...ανενόχλητοι 

V και αδιάσειστοι παντελώς Ψευδο-Σφρ. 5 


Λ» 






«3 

- 




κοτεργοκύρης ο, βλ. κατερ>Όκυριος. 

|ί"'„ Φ.,ο Τανιαπ. 170, Τζάνε, Κρ. πολ. 

κατεργοκύριος ο· κατεργοκυρης, Ρ ■> 

342* (πληθ. κατερϊωκΰροι). 

νί Από τα ουσ. κάτεργον και κύρως. Ο τ. στο Βλαχ. 

0: Κυβερνήτης πλοίου: 

::Ρέμπελ. 190· ονκ ε^ΐνωσκε μικρός είτε και μεγας η 






σνισώς και 


κατ^^γομπε^γαντια ; 

λοί. ΤΜίος να ένι αρχηγός, να ένι κατητάνος Γεωργηλ., Βελ. 134. 

κατβργομπεργαντιά τα* κ ατ ε ρ γ ο π ερ γ ατ ι ά. 

Από τα ουσ. κάτεργον και μπεργαντί. 

Κάτεργα και μπεργαντιά: είχεν (ενν. των Αγαρψών το γένος) κατεργοτιεργατιύ 
να ήταν τετρακόσια και επιάσαν και επολέμιζαν τα κάτεργα πελάου Θρ. Κων/π. (Μΐοΐι.) 

99. 

κάτεργον το, Χρον. Μορ. Η 438, Μαχ. 584“, 586^^ 588^®, Σφρ., Χρον. μ. 68“ 

Θησ. (ΡοΙΙ.) I 68, Απόκοπ. 309, Αχέλ. 209, 1267, 1585, 2016, Χρον. σουλτ. 108®, 143“, 
Σουμμ., Ρεμπελ. 169, Φορτουν. {Υϊηο.) Α' 104, Λεηλ. Παροικ. 67, 411, Διακρούσ. 72“:: 
83“, Τζάνε, Κρ. πόλ. Ιδί^*, 336*, 339“, κ.π.α.· κάτιργον, Χρον. Τόκκων 31^ 

478, 611, 1838, 1895, 3747, 3774, 3786. 

Το μτγν. ουσ. κάτεργον (Ιι-3, λ. κάτεργος II}. Για τη λ. βλ. και Κ&1ΐ3ηβ-Τΐβ1ζβ:'^ί 
Γΐη^ίΐ ΓΓ9.ηο3. 692. Η λ. και σήμ., καθώς και ως τόπων. (Συμαϊκά 1, 1972, 51). 

Μεγάλο πολεμικό πλοίο, γαλέρα: τα Χανία, κάστρον μεγάλον,...έχειλιμιώναν 6 ιάκΛ- 
τεργα και καράβια μικρά Πορτολ. Α 71“* οι Βενετσάνοι αρματώσανε το κάτερί'ά-τοος· 
Χρον. σουλτ. 52®. 

κατεργοπεργατιό τα, βλ. κατεργομπεργαντιά. 

κατεργώ, βλ. καταργώ. 

κατερημώνω. 

Το παλαιότ. κατερημόω (Β-δ). 

Ερημώνω, αφανίζω: Κάστρη εχάλασεν πολλά, χώρες ηφάνισέν-τις και κατακρόχος^ 
έφθειρεν και κατερήμωσέν·τις Διγ. Ο 148. 

κατέρχομαι, Ιερακοσ. 396“, Ορνεοσ. αγρ. 561*®, Διγ. Ζ 328, 1583, 3453, ΔιγΓ^ν 
(Τγ&ρρ) ΒδΟ. 97, Βίος Αλ. 2562, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 61, Αλφ. (Μπουμπ.) I 95. 

Το άρχ. κατέρχομαι. 

Ια) Κατεβαίνω (από ψηλά): Οικούντες γαρ εισ'ιν εν όρεσιν νψηλοίς και αβάτοις, κα- 
τερχόμενσι δέ εκρούσευον τας κάτω χώρας Έκθ. χρον. 79“* β) πηγαίνω* αναχωρώ: 

Ο δέ παραίτησιν ποιήσας πατριάρχης Γεννάδιος, κατελθών εν τη μονή του αγίου Προδόμου... 
και εκεί τ^συχά^ων εν ειρήνη εκοιμήθη Ιστ. πολιτ. 32®* ανήλ^θε (ενν. ο βασιλεύς Ρωμαίων):, 
και την Κωνσταντίνου, άπρακτος ών κατήλθε, κατέλαβε Ιστ. πολιτ. 5^* γ) διέρχομαι, 
περνώ από κάπου: Κάστρη πολλά επαρέδραμεν και χώρας εκατήλθεν και εις κάστρον 
της Ανάπολης εσέβηκεν απέσω Ιμπ. 260* 6) ορμώ, επιτίθεμαι εναντίον κάπ.: Τούτον 

ιδών ο Κίνναμος έτυψε το φαρίν-τον και μετά πάσης της οργής επάνω-μον κατήλθε: 
Διγ. Ζ 3110* σύρει σπαθίν ετόλμησεν, επάνω-μον κατήλθεν Διγ. Ζ 3551. 2) Αναζτ^τώ, ,. 

ανατρέχω: αν ουκ έχει ή τέκνα ή γονείς, τότε κατέρχου εις τους αδελφούς ή πρότερον ανέρ- 
χου επί τους γονείς Ελλην. νόμ. 565“. 3) Καταντώ: τώρα οπού λογάριαζε πως «»,' 

αναπαημένος (ενν. ο Βασιλιάς), σ’ είντα κατάρθε σήμερα βλέπετ’ ο πρικαμένος Βρωφ. * 
Β' 226. 4) Συγκατανεύω: να κατελθεί (ενν. η κόρη) εις το θέλημαν ήγονν του Βερβε- | 

ρίχου Λίβ. 8ο. 1809. Φρ. κατέρχομαι εις νεκρούς—πζθαΧνω'. ευχαριστώ τον Ύψιστσν 0 
ότι επήκουσέ-μον και ον κατήλθες εις νεκρούς ουδέ σε Άδον γούλα Ριμ. Βελ, 213. 

κατερωτώ, Σπαν. Β 86, Κομν., Διδασκ. Δ 101, Σπαν. (Λάμπρ.) Υ» 92, Διγ. 


Αί Η ώ702 6905 Περί ξεν. Α 164, 387, Λίβ. Ν 3166, Ιμπ. 

.κατερώτα τψ ητηοωτούαεν τριακόσιοι είναι εξωλονρικοι Διγ. 

.ρο^ν τον πρίχκι- /^Λιάμον Χρον. Μορ. 

19. 19«®’ 

«.«ογίβιο, =-ΐΡΡ·. β^· «<»“»»«“’'■ 

ΐ! ,««£ν.γ6δ.ον, το, ρλ. .,ατεοό&οτ. 

*’ κ««ϋγο*ώνο., χακοοδώ. 

^ατεύθυμος, επιθ. 

Ά ν/ϊτιΐ ^0 ετ?ιθ» ενθν/ιοζ> 

.. ο. .0. - - -- 

««τ€θ«ύ«. επίθ.· ^λ. ^ ρχ. δίβρίι., θηο., λ. χοτεοβί. 

^«ευλογώ, Αρσ., Κόπ. διατρ. [674, 1487]. 

ϊϊ: «"Τϊ™, «-»»·■»· ■.» <—■ · ■’“·■ "”*■ 

, εχατευλό·}>ησέ·τους αυτ. [1092]. 

κατανγόδια, Ασσίζ. 47® 


κ α τ α υ χ 6 *51 α V* κα· 


κατεοο&Ιαν, εκίρρ. 

« τορ Ρ.τγν έχφρ. χοτ” ενοβία, (Ι.-8, λ. ε.οίία). Π.Θ. όμωρ ο. τ. χο- 
Απο τη συνεκφ. της μ γ· επίδραση των επιρρ. σε -σ. 

ϊί,νοδια, «ατεονοόια και ^,,^όδια* αν εβγεί δικαιωμένος και κατανγόδιαν, εν- 

Με επιτυχία, κατ' το τα?ίδιν-το«... καλά και κατενγοδια 

:(ανα μείνει αμέριμνος αυτ. ΔΔΟ αν ειχ 

• 50^ 

. ,ν. εηΐ5 299^· κατανόδιον. 

Ο σΓ^ΐη^ν. (λ. κατανόδιον) και σήμ- στην Κύπρο 

584). Τ. κατεο/όδιον στο Βοιηαν. 

%:ϊ|νΚαλό, αίσιο ταξίδι: Αμόχουστον Μαχ. 

ς»,) ώακ»» ™™ ΖτανΤόδΙ Ι,βώντερ θεοί, ΘΙλω αον ποί- 








καταχίίΐ^ιΐ'» 


κατενόδίος 

σενν κακόν Μαχ 216^®· {ως ευχή} κατανόδιον αγαθόν επί την Κωνσταντίνου 
λ,ν την περφόητον Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1183. 2) Αίσ-.α έκβαση, εττιτυχία: το ««« 

ι-σ ενρείς τό πεθυμάς, υνέ-μου, και να στραφείς στα ίδια-σου Φλωρ. 1160. 

Η λ ω-- ετΓΐρρ.=με καλό ταξίδι: έφθασε κατευόδιου ΜμττοΜ. 129· Η δέ αρμάδα 
σουλτάνου μετά ταύτα εδιάβη όλη κατευόδιο εις τον -Επαχτο Χρον. σουλτ. 132«>. 

κατευόδιος, επίθ.· καταυγόδιος. 

Από το κατευοδώ. 

Που έχει καλή άφιξη, καλοτάξιδος: αν πάγει γερός και καταυγόδιος εις το ταίΜ»-· 
οπού έμελλε να πάγει Ασσίζ. 298*®. 

κατευοδώ, Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ογ. 1511, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εεο. 898, 1743, Χρον. Μορ,^ 
Η 3979, Αίβ. Ρ 2406, Λΐβ. ΕδΟ. 1596, 'Γευδο-Γεωρ-τηλ., ·Αλ. Κων/π. (νίΓ&§η.) 1034, « 
Σκλέντζα, Ποιήμ. 5*®, Διγ. Άνδρ. 333®, Χριστ. διδασκ. 437, 455, κ.α.· 
δώνω, Μαχ. 106®, Πεντ. Γέν. XXIV 21, 40, 56· « α τ α « ο <5 ώ ν ω, Χρον. Μορίΐ 

Ρ 8257, Ντελλαπ-, Ερωτήμ. 1797, Ιμπ. 204, Ψευδο-Γεωργηλ., ·Αλ. Κων/π. 1035, 

1317, Πτωχολ. α 930, Δωρ. Μον. XXXVIII· κατευγοδώνω, Ασσίζ. 50®· «α··: 

τευοδώνω, Χρον. Μορ. Η 3646, 4043. 8547, Φλώρ. 1159, Αίβ. Ρ 1945,Λίβ.Ν 2509, ^ 
Ντελλαπ., Ερωτήμ. 322, 1875. Μαχ. 442ΐ«. Αλεξ. 532, ίστ. Βλαχ. 2038, Διγ. 

364*®, κ.α.· κατοβοδώνω, Μαχ. 348®. 

Το μτ'ι^'. κατευοόόω. Η λ. και σήμ. 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Ξεπροβοδίζω μ’ ευχές, «στέλνω στο κα?νό»· εξαποστέλλωίΐ 
τάχα εκατενόδωνα και νπεκαμάρωνά-το Λίβ. 8θ. 586' να ηξεύρεις τι έναι ο [ 9 >]βόνος «α(| 
πόσα εκατευόδωσεν δεινά εις τον κόσμον τούτον Ντελλαπ., Ερωτήμ. 296. 2«) Βάζ«| 

κ. σε καλό δρόμο* κατευθύνω, ρυθμίζω: Όλοι εκατευοδώνασιν τα λούρα και τα *νΙα χβ»| 
εγώ εις τα όρη εγύριζα και εις τα ψηλά βουνία Σαχλ., Αφήγ. 133 · Όλην την νύκταν μελετά^ 
πώς να κατευοδώσει της κόρης την υπόθεσιν Φλώρ. α70’ β) κατορθώνω, καταφέρνωρ 
να ποιήσω μοναστήρι να βάλω το άγιον λείψανον τον αφέντου τον πατρός-μας ία\ 
ονδέν το εκατευόδωσα από τες αμαρτίες-μου Χρον. Μορ. Η 2738. 3} (Προκ. για το! 

Θεό} οδηγώ σε επιτυχία, ευνοώ, βοηθώ: ο Θεός τον εκατευόδωσεν (έκδ. εκατενόδησεν· διορτ| 
θώσ.) Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 412· Η καρδία τον ανθρώπου ας λογιάζει δίκαια, διάνα^-^^ 
τενοδωθούσιν από τον Θεόν αι στράτες-τον Χριστ. διδασκ. 48* παρεκάλει την παρθέν^ 
Μαρία να τόνε κατευοδώσει Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 412. Β (Αμτβ.) πετυχαίνω. 
εκείνον...του κόντον της Τσαμπάνιας, το πώς εκατευόδωσεν. αφόν εκεί απήλθεν, οτσν^ 

εδιάβη εις την Φραγκίαν Χρον. Μορ. Ρ 2131· ΙΤεβάλασιν κακήν βουλήν, ίνα τον 

σουν και πάλιν το Θαυμάζουνται πώς να κατενοδώσουν'Στα.οριν. 10^9. II (Μεσ.)^Γ.| 

νω καλό, ασφαλές ταξίδι, φτάνω με το καλό: ήρχισε να κατερωτά πώς εκαχειχΜ^ψ Μ^ 
Ν 3166· ήλθαν κατευοδωμένοι εις την Κύπρον, εις την Αμόχουστον Μαχ. 202 · 
ρες εκείνες η τάμε ΛΓαρίσ τε Ι1λισίε...διά να κατευοδωθεί ο άντρας-της...ΒζήτησεΡ " 
της την καρδίαν του ρηγός να της δώσει ορισμόν και τόπον να κτίσει ναόν 
68*®. Ενεργ. και μέσ. {σε ευχή ή κατάρα) (Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Γ 325) 
καλό: όλες την αποκρίθησαν: ((ας κατανοδωθονμεν, να πας. κυρά, στο σπιτι-σου 
να σ’ ακλοθονμεν...υ Σαχλ. Β' ΡΜ 573* Θεόν ας δώσει μάρτυρα να υποστρ 

πάλιν. ημείς να νπερενχόμεθα καλώς κατενοδείσθαι Διγ. Ζ 833. 

κατευόδωμα(ν) το, Λίβ. 8θ. 590, Λίβ. Ν 1497, κ.α.* κ ατ αν όδω(ί^:. 
Λίβ. Εδο. 3053. 


το κατευοδώ και την καταλ. -μα. Η λ. εκατεσκεϋασεν εκ 

Κατόρθωμά, ΙΐΓΖταδοΰλωτο'ς και πάρεκτος αγάπης- και 

^ ·|ν/ϊ 

νϊΤβυοδώνω, βλ. «ατενοδώ. 

Ί· _ Γλωσοίρ. (Ι.-8). 

Λωτής ο* X ατ αν γ ο δ ω τ ή ς. 

Ι^ότοκατενοδώ(νω). κατανγοδιοτής και ήτον 

’ - ,. 7ΠΤπρο&?·ΐΠ116δ (χφ.δ) {κριτ.υπ.),139 [χφ-Ε) \ ? 

υπ.). 

κβν^\>φϊ31^''^· /τ ίΐ\ 

»α. ιγκομίασίντο^ Λιγ, Ο 2200. 

κβιτ€υ9ραΙ''^· 

:;:χ. 

4128 . 

κατευχίτης ο. 

Από το ουσ. κατενχη και την καταλ. ης· 

·.. ρ, Λί νιονίσει δυνατά και τα νερά παγώσουν, απέ- 

—0= π.λ„λ. (™. 0. 

γ«ε«φ«λμ γρ.,ημτχ.Βίστ.»α«0χ»ν.=χ>ΐμ«^·»™™'*Ρ·“ 

^βτεφρόνιον το. βλ. «αταφρόνιον. 

' χτ ·ι ΐζθ6 255** 395*®· ΟηΧ· κατεχα- 

■χατεχάρης, επίθ.. Τζάνε Κρ. ^ ^ν. 1176 (έκδ. κάντε χάρη- διόρθ. 

πληθ. κατεχάροι, Πανωρ. Β 486, ΰ,υγεν. \ 

__ ..... .ΛΡ1Λ Ο/.ΟΙ 



κ-ατβχιά 


Από το κατέχω και την κατάλ. -«ρης. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., ϊδίωμ.Κρΐ| 
Ε' λ. κατεχ(ι$ΐζ]· , ζ 

«) Γνώστης: ο ακάτεχος του ακάτεχου ηοτέ δεν τ’ αρμψενγει· στον >ίατεχάρη ^ 
ακάτεχος το μάθημα γυρεΰγει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1866· β) έμττειρος: Τ’ αρμ^. 
τωσεν'ΐενν. το ψορτί] ευγενικά μ’ ανθρώπους κατεχάρους, με κολονέ?.ους ανντραφί^^ 
με πλήσιους λουμπαρδάρους Τζάνε, Κρ. πόλ. 453ΐι· γ) επινοητικός, πολυμήχανος 
εκείνη είναι κατεχαρά και έχει μεγά?.η πράξη και ελπίζω με την τεχνη-τση πως να 
κατατάξει Φορτουν. (Υΐηο.) Β 279. 

κατεχιά η, Τζάνε, Κρ. πόλ. 154^®, 287’·®, οΙΒ’·^. 

Από το κατέχω. Η λ. στο Βλάχ. -γ 

ο) Επινοητικότητα, τεχνάσματα: το παιδί τ αφέντη-μας Ντολφή ’θελε το δώσει ,', 
στα χέρια των Τουρκών... Ω Ταλαμάοα γνωστικέ, πού 'τον η κατεχιά-σου; τάσοβ- 
στρατιώτες έσυρνες... και πώς δεν εγυρίσετε με τούτους να το πάρεις...; αυτ. 248<·ε)ίβ/« 
συμβούλων μ’ όλη τη συντροφιά-του να δείξει κ’ εις τους άρχοντες όλη την κατεχιά-χο» 
αυτ. 408* *· Κανείς δεν ητονε καλός να τον εναντιώσει, να τρέξει με την κατεχιά,να πα «ι 
τον μαλώσει αυτ. 168ΐ®· β) ειδικευμένη γνώση, τέχνη: Μα ο Γιλδάσης έξντννος ήτον 
στες κατεχιές-του, στους λάκκους και στα χτίσματα κ' εις όλες τες δουλείες (έκδ. δον.; 
λαΐς· διόρθ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 595) -του αυτ. 280*^ ·| 

κάτεχος ο' κάτεχου, Ερωτόκρ. Β' 1865, εσφαλμ. γρ. αντί ακάτεχου" βλ. Ερω-^ 
τόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1865 (κριτ. υπ.). 

κατέχω, Ασσίζ. 435*®, 444®, Πουλολ. (Τσαβαρή) 124, Φλώρ. 354, 1801, Συναξ. " 
γυν. 1124, Σαχλ., Αφήγ. 341 , Κορών., Μποΰας 54*®, Φαλιέρ., Ιστ.* 138, Πανώρ; 

Α' 393 Β' 231, 295, 301, Γ' 238, 889, Ερωφ. Δ' 227, Βοσκοπ. 266, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 

Α' 173’ 509 1716, Γ' 90, Δ' 115, Ε' 371, Θυσ.* 69, 264, Στάθ. (ΜδΠίηί) Α' 224, Ροδολ. 
(Μανούσ.) Γ' [544], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [133], Ε' [576], Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 135, Ζήν. 

Α' 226, Δ' 314, Διγ. Ο 1988, Τζάνε, Κρ. πόλ. 513®, Τζάνε, Κατάν. 55, κ.π.α. 

Το αρχ. κατέχω. Η λ. και σήμ. στο κρητ. ιδίωμ. (Πάγκ., Ιδίωμ. Κρ.Β'). 

I Ενεργ. Α' Μτβ. Ια) Κρατώ στα χέρια, βαστώ: Προδρ. IV 101, Διγ. (ΤτΛρρ) 
Ογ 2648· Ρ) συ-ριρατώ, κατακρατώ: Ιερακοσ. 456®, 469**, Ορνεοσ. αγρ. 525*®,Ιατροσ.,, , 
κώδ. -^^β'. 2«) Εμποδίζω: Τζάνε, Κρ. πόλ. 273®· β) κρατώ κάπ. κοντά-μρυ^ 

Διγ Ζ 3363· γ) συλλαμβάνω·. Προσμαχησάμενον ημίν τον θαυμαστόν Ααρειον[π<χριύ.,·^ 
1 στ.) ηυχόμην ζώντα κατασχείν Βίος Α},. 4044· Αυτούς δ’ επιδιώξαντες ημείς ^αι κατσ._| 
σχόϊ-Γες ' τετρακοσίους εξ αυτών εδήσαμεν σχοινίοις Βίος Αλ. 4254* κατεσχέθησαν παρά-^ 
του βασιλέως του κνρ-Μιχαήλ μέγας δουξ ο Σχολάρης, μέγας δομέστικος ο Μειζομϋτης: 
Πανάρ. 68®. 3α) Έχω στην κατοχή-μου, είμαι κύριος κάπ.: ίππους δ’ αυτών {ενν. τ(^; 

Μακεδόνων) κατέχετε συν άρμασι τοις τούτων Βίος Αλ. 1906· Τελαμώνιος ο Αίας τ«|- 
σαράκοντα ολκώδες πλείον του Λοκρού κατείχεν Ερμον. Γ 280· τοτ δέ έρωτα 
πόθον εκατείχεν Αφοοδίτη Ερμον. Α 203 ’ όντε φοβηθεί κιανείς και χάσει το κατεχει ψ 
αποριχτεί στα βάσανα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.} Δ' 687 · β ) έχω υπό την εξουσία-μου: Αχι^. 
Ν 185. 4) (Προκ. για τάφο ή Άδη) περιέχω, περιορίζω: Διγ. Ζ 4457, 4459. &) 

(Ποοκ. για πόνους ) βαστώ, υπομένω : Αυτής δ’ υπό των οδυνών ενοχλούμενης σφόδρα, μη 
δυνηθεΐσης κατασχείν τους δριμυτάτους πόνους, έψησεν οντος προς αυτήν Βιος 
526. 6) (Προκ. για αρρώστια) προσβάλλω: Εάν υπό νοσήματος ιέραξ κατασχεθεί, 

ούτως αυτόν νοήσεις Ορνεοσ. αγρ. 544». 7) Φέρω κ. γραμμένο ή χαραγμένο επάνω 
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νΛΤΡ/νε (ενν. ο ΒουκέφαΚος) Βίος Αλ. 

- ε^ίύ· ^οός ομοίον κεφαλήν εν τω τας εαυτών κεφαλάς και τους 

^8) ορισμένη θέση: κατω-ρερ 5 / Γνωρίζω κάπ., έχω 

^ ^Ζέχοντα (ενν. τα σώματα) Μαρκ., Βουλκ. 340^ > θυγατέρα; 

εμαύί,σε,, εσ>-.ήμ><τε γ-^ „ράγμ«το;: 

<-53“· V ’’ ζΤ,Γο’ζζ βκναμε ία.αρα,τάς το πρά/τα που πατέχε,ι Ερω- 

το '^^"Ζο«ΖΖοΖοΖ^ΖΖο”Ζί; Στάθ. (Ματϋηί) Α' 207- 

- γράμματα, πως το λοιποης το ^ μπόρεση να κάμου δεν ται 

ΖΖμοφή παυεχε πω, χ,ωοτώ-οον 

; '■■■ Ακο«· ^ Σ- ) Ά 772· Ετούτο κάτεχε απο με, οτ οαοι και 

να κστέχ« Ερωτόκρ. (Αλεξ. · Μπούας 15Γ μη^έ πρικαινεσαι για 

ψΖΖαΖευε ίαυμΛοντα, υε, Α'472· Ο Κρ.;- 

Ι'τ·· πρίίίΟ «α/.ο.Αί-’ο. ζ ΖεΙΖίΖ '^ΖΖου γίο,πά υα μΟχετα·. χαβΛ μ^ν^Ψ ΒΡ“· 

Αη' 0 ΐ (με κ«ηγ.) θ^ωρώ: 0“™”“ ιημομενλου 

Τ48Μ θνμωμέεα Τζά«, ^Ρ; ) β'2087· Αεν το παΠχΒ^! φ.ο«ό οτο- «βρω™ 

^^'.Η'ΑβΓΛα τόνε κατέχω Ερωτόκρ. (Λ.,. αφήνει; Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β 

Μ^ 'Ζγίνη. ΐ;: ΛρΙει-μου, Πανώρια-μου, 

Β' Αμτβ. 1) ^^^ρω, γ ? . ευκή-μου Πανωρ. Β 

: νβ κά«είς τη )3ο«λή-μου και θελεις χ ^ εαΐμωσε το τέλος-/*ου Ερωτόκρ. 

•258· κατέχω, κι’ α μαθητευτεί εκείνο οπού συ,βώζεται, όλοι ν’ ανταμωθου- 

■-«,ΟΓξ. Στ.) Α' 253- το ζψμ> « ^ 206- μηδέ δείξείς, πάτεχε. ποσώς τψ 

ηγΛμο-ντωςναπάμομεΦορτοοο [ΊΟΐ I μψ έχεες, μα τον- 

^χβρ,τάΙΓζήν. Β' 428- Το ,,'μο Ζ 2) Έχο τ. 8.ν»- 

η.μκ τη δίπααη αΛαε «αθως πστεχεε, απατόν-το. νά 'χε. το 0α- 

'-τ«, μπορώ: βορά) μήδ' ε^πετο ποτέ σνετ^εχ , 

-ντου, μα τη ζωή φυλάσσει οσο κατεχ ..ρονράρχαι) και τούτον κατα- 

^αμτβ,) σταματώ, εμποδίζω: προσε στολισμός όν φέρεις;υ 

Βνοι έλεγαν: «τις και ποθεν και τις η ί η ^ατέχεται (ενν. ο κυων) 

Αλ. 3399-Εν τψ κάτω μέρει της ^ότες χνωρΐζετ’ ο καλός ναύκλε- 

,σ. 590®*. . Οι μτχ. ενεστ. κατεχαμενος εμ ρ ς· ζ ^ ρ. 52- «ατε- 

τότες τψονντιη οι “ 2’ ήζ χίνεται πάσα η όψις του ιέρακος 

*Ός=ολοκληρωτικός: Η...κατεχομενη . ρ . τρασαοα- ξηρά, υγρά, κατεχομενη 

ώΛμβν, Ιορπποο. 418>«· Είδη δέ εατί κο^υζη, τοοοαρο. ί,ρα. 
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κατέχω 


καινοσερά Ιερακοσ. 4102. φρ. χατέχω φθόνον^μνησικακώ: νμείς κατέχοντες ^ 
νον τον εκ προγόνων, ενδομυχούντεζ δέ κακώς, ονκ απεστείλατέ-μοί {ενν. τους ρι?το^ϊ| 
Βίος Αλ. 2821. 

κατέχω, (Π)* κατίχα- εσφαλμ. γρ. αντί κατήχα {Βλ. Πολ. Λ., Ελ>νην. 14,195$^ 
521καιΚριαρ.,Βγζ. 28, 1958, 78).— (Βλ. «ατί^χώ). 

κατεψυγμένος, μτχ. επίθ.* καταψυγμένος. 

Μτχ. παθητ. παρκ. του καταψύχω. 

α) Φθαρτός·. Μη σε πλανεύει, άνβρωπε,κάλλοςκατεψυγμένον και βεωρια ηρόακαι 
ρος... (παραλ. 1 στ.)· πολλούς γαρ επαγίδευαεν των γυναικών το θάρρος Αλφ. 23«· ρ) 
μαραμένος: Ως γαρ ποτίζει ποταμός δέντρη καταψυγμένα ούτω και ψ'ύά^μα νεκρύχ 
παρηγορεί καρδίαν Καλλίμ. 1962. 


ί 5 

Η 


κατζούδα η. 

Πιθ. σχετ. με το βενετ. ο&ζζ&Γ (Πβ. τη φρ. ο&ζζ&Γ Ια ιη6Ζ&η&, Βοβηο, λ. ο&ζζιγ· 
βλ. και Κ&Ιι&ηβ-ΤίβΙζβ, Βίη^υ^ ΕΓδηο» 165, λ. ο&ζζα, καθώς και Σεγδίτσα, Ναυτ. όροι 
51, λ. κοτσάρω). 

?; εις πάσαν οργιάν οπού έχει τ’ αντενάλιν θέλεις ηξεύρει τψ κατζούδαν από τες φερ- 
σες τον φίλου Καροβ. 495^®· όλα τα άρμενα οπού έναι μεντζάνες δεν θέλει νά ’χει κατζού^ ': 
δαν, αμέ θέλει να έναι όλον ροόότον αυτ. 496®*. 

κατηβαίνω, βλ. κατεβαίνω. -τ 

' κατηγόρημα(ν) το. 

Το αρχ. ουσ. κατηγόρημα. 

Κατηγορία, μομφή: κατηγόρημαν Αμύδης εν γαρ τούτοις επιφέρει Ερμον Α, 
187. Φρ. πίπτω εις κατηγόρημα=εκτίθεμαι σε κατηγορία, κατηγορούμαι: εάν δέ πλού¬ 
σιος αδικεί και μάλιστα εις πένψ, πίπτει εις κατηγόρημα, πίπτει και εις το κρίμα Στϊο». 
(Μαυρ.) Ρ 68. 

κατηγόρησις η. 

Το μτγν. ουσ. κατηγόρησις. Κατη(γ)όρησις και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 
584). 

Κατηγορία, μομφή: έχω κατηγόρησιν από την γειτονιάν-σον ότι ον ριαταδέχομαι 
τινάννα χαιρετήσωΕρωτοπ.ίΟΘ· Άρχοντες, έκραξά-σας να πείτε τον φανόν-σας και μηδέν, 
αντραπείτε, ότι απού δεν πει καλά δεν έχει κατηγόρησιν Μαχ. 368*. ,, 

κατηγορία η' κατηγοριά, Ερωτοπ. 93, Ιμπ. 197, Θησ. (ΡοΠ.) 1105, Αλ^.^ 
2511. - 

Το αρχ. ουσ. κατηγορία. Η λ. και σήμ. 

1 ) Κατηγορία, ψόγος. 2 ) Μαρτυρία: εάν ητον εις καταπλοκήν, τοντέστιν έχει ^ 
κακήν κατηγορίαν Ασσίζ. ΙΟΟ®· ονδέν τον είδαν ποτέ να έχει κακήν κατηγορίαν τοιαΰτης ; 
υποθέσεως κλεψιάς Ασσίζ. 197^2, Φρ. πέφτω εις κατηγορίαν==εκτίθεμαι σε καπητορία, .; 
κατηγορούμαι: μη σε αναγκάσουσιν τινές κι αφήκεις την τιμήν-σου κ,αιπέσεΐζ εις καχη , 
γορίαν κι’ ο βασιλέας χολιάσει Χρον. Μορ. Η 9079. 




ν^^ςηγορίζ***· 

-- 

ΚατηΥ°Ρ'“' 

ϊζΐΐί*· - ϊτ ί... »■■■ "7’; 

'ϊ; 5.·::^: “ ϊ: -· —*■■» “ ■ ·- 

εκείνης ι 




014131... _ ίΑ)£Ε Στ.) ΕΊ327, Θυσ.2 765. 

^νορώ,ΙΙιστ.βοσκ.Ι2,42,Ερωτοκρ.(Αϊ.ξ. ) 

* ο αφ^τίαν-τον: «Τούτη είναι η 

ήλθαν τψ 2) Καταβάλλω, στενοχω^. 

σσο ίίάΐ ο όρκος·οας:..» Μαχ. 630 · ) Χούμνου, Κοσμ^· 1336 

4«ντΧημίνο;. Λνατ,σμένο, 

\^·στίΐάεις···να ττ ο ι 

^ . λλλ π.«τ. Βοσκ. ϋ ι· _ ,. 


ς·βΡτήσ«ς...ν«ρ'/'-. γ, ττ κ 1 

κατήνα η* ^ορεζίν., Κλίνη Σολομ. 460 

Το λατ. ουσ. ο^Ιβη^· Η ^ 28 και Μιχαήλ.-Νουάρ. Γ., Λεξ.). ^ 

ΟΓΛΠίιη. 383) και σήμ- σε ιδιωμ- [Μ ί . ^ Αποκοπ. 

1 «) Αλυσίδα: οι πόρτες τον Άδου ας ρ^^εις ότι χα ’ράξεις έξω (ενν^ 

’ρ) αλυσίδα που ^ Ιλεις ότι να πας "Ι 

^ το λιμιώνα),... ράξε εις οργι βαρέσω έχει οργιές γ και μι ο Λεξ ): 

απάνω εις την κατήνσν εχει οργιές Μιχαήλ. -^ουαρ. - 

469 *· γ) μάνταλο. σιδερένιο κλείθρο ( 11 « τη , κρατουσι σφαλισ 

^έ ποσώς ψηψούσιν, αμέ...τον 2 ) Σπονδυλική στήλη: ήκοψες-μον 

^;με>0. με τρεις ««τήνες Από^π. ^ιλ ^^.54 
' ϊ^ώ κ* ήσπασες την κατήνα Φορτουν. ( 



κάτηνίζω, Κυτ^. ερωτ. 27®. 

Από το ουσ. κατήνα και την καταλ. -ιζω. 






κατψτΎίαις 




θάλλείκυτ. 72^. 2) {Αμτβ.} μαραίνομαι, φθίνω μες στη φυλακή: Στεςάλναεςηζ, 

κατψΐζει, αμμέ γιατί ίτσου αρέσει της κυράς-μον αυτ. 98’. 

κατήντησις η, βλ. κατάντησις. 

κατηνώ. 

Από τον αόρ. του κατηνίζω. 

Είμαι αλυσοδεμένος, δέσμιος: Περίτου δύσκολη ζωγί] καμιά δεν ένι σαν 
όπου γδέχουνται τό τίεθυμούαιν και γδέχουνται με πεΒυμιάν να κατψούαιν Κυπρ 
73 ^ 

κάτης ο, Διήγ. παιδ. (Τδΐουηΐ) 35, 55, 79, 125, 144, 184, 194, 564, 1036, ΐ 
Χρησμ. I 103, Θησ. Θ' [1«], Τ' [703], χβ' [8«], Κάτης 1, 3, 7, 20, 25, κ.α. 

Το ουσ. κάτα με αλλαγή γένους. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. ιδιωμ. (ΑηάΓ., Ββχ., 
κάττης). 

Γάτος: Πρώτον τον κάτην τίέμπονσιν, διότι νυκτοβλέπει Διήγ. παιδ. (Τειοΐιηι) 33. 

κατησχυμμή η, βλ. καταισχομμή. 

καττ^σχυμμός ο, βλ. καταισχυμμός. 

κατ^σχυσμένα, επίρρ.· κατηχνσμένα, Παρασπ., Βάρν. Ο 133. 

Από τη μτχ. παρκ. του καταισχύνω. 

Ντροπιασμένα: ελπίζω... να κόψω με τας χείρας-μον, να σε αποκεφαλίσω κατρΐ 
σχυσμένα, σύντομα, με εντροπήν μεγάλην Αργυρ., Βάρν. Κ 127. 

κατηυτελισμένος, μτχ., βλ. κατεντελισμένος. 

κατηφής, επίθ., Προδρ. IV 86, Σπανός (ΕΜβηβΐβΓ) Α 191-2, ϋ 573, Φλώρ.316; 

Το αρχ. επίθ. κατηφής. Η λ. και σήμ. 

Σκυθρωπός, λυπημένος* ντροπιασμένος: κατηφής υπάρχων ο αμιρός και περανίκ^Ι 
Τευδο-Σφρ. 394” τέρας άδοξε τούτο και εξαίσιον έργον, πώς οι επηρμένοι και γανριωμέι^ 
το πρότερον άφνω κατηφείς ευρέθησαν και αχρείοι Καναν. 80Α. 

κοτηιροριά η. 

Από το ουσ. κατήφορος και την κατάλ. -ίά. Η λ. και σήμ. 

Κατηφορικός τόπος, πλαγιά: έβγα).εν ο Μωσέ τον λαό συναπαντίς τον Θεού από Π 
φουσσάτο και εστάθηκαν εις την κατηφοριά τον όρου Πεντ. Εξ. XIX 17. :.;,8ί 

κοτηφοριάζω, Ιων. 16. 

Από το ουσ. κατήφορος και την κατάλ. -ιάζω. 

Α' (Ενεργ.) παρασύρω κάπ.: Όταν σε κατηφοριάζονν {έκδ. κατσίφοριά^ουν':&<^; 
θώσ.) εις κρασίν και φοβάσαι μη μεθύσεις Σταφ., Ιατροσ. 23*®’. Β (Μέσ.) 
τον κατήφορο· (εδώ προκ. για βαθύτατο ύπνο) (Για τη σημασ. πβ. Π.Δ., Ιωνάς 1 5,^6) 
ο Ιωνά εκατέβην προς τα σκιστά του καραβιού κ' εκοιμήθη κ’ εκατηφοριάστη Ιων. I 5, : 

κατηφορίζω · καταφορίζω. 

Από το ουσ. κατήφορος και την κατάλ. -ίζω. Τ. κατωφορίζω σε έγγρ. του 11. Λΐ. (Αοί 
Χβτ. 5”). Η λ. στο 8θΐη&ν. και σήμ. 


Μ 
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Α τίθ · χατωφορι^^ζ· 

^τηφορικός, επ . ^ ^ 

^ 1, 406 Λόγ παρηγ. Ο 395, Πένθ. θ«ν.“ 557. 

.ο, Αον- 14. ». (Γρ...- Μετε,ρ. 

Από το ουσ. κα^ηρίορος. Τ. ψΰ .../«,ΧΑ ι.εταω.1 ηθική κατάπτωση: 

■ΒδΛφοί 'Ο" Λόγ. παρηγ. Ο 893· 

™ 

... ψέιαν Σαχλ., Αφηγ. 72. 

ο. Μορ. Η 

^ «ΓΤίέϊ-®- Χρ^ν. Μορ. Η 5389. 

ρ χ.τηχίζω. (^8). Τ. «ατοΛ» 

Παροτρύνω, συμβουλεύω επίμονα καπ. ραβδέαςκαλάς,ανμε αγαπάς, 

» παοηχ^οΡ. (I.)· Λ.γ. Βο. .4, οα,α.. ΧΡ- 

Βελ. (θΕΐηί·) 456-57* βλ. επίσης και α. ατυχιζω]. 

κβτηχισμύς ο. 

Ι Λ Από το κατηχι^ω. .^ητγ,νισαός. ήγονν μία καθαρή 

I; Λ—«-V ΧΡ.Ο—δογ^ων, 

^ «,ηόΛοχη/.49,σ.ρ Χριοτ. 8.8«αχ. Προοιμ ίΡ 1 

κατηχυσμέυα, επίρρ.. βλ. κατησχυσμένα. 
δϊϊ... . .. ·· Ληο22·8 Δ.ί1β1*- 






κατηχώ 

1) Αναγγέ>Λω, διαλαλώ κ.: Ο λεγάτος εκατήχησεν εις την Ρόδον το άμε όπου έθ6^| 
να %άγει ο ρήγας εις την ΣνρΙαν και πασαεΐς με τιροθυμίαν και πιστιν να σνντρεξει Μαχ. 

150“. 2) (Μτβ. και αμτβ.) διδάσκω τα δόγματα της χριστιανικής θρησκείας, κάνω κή. 

ρυγμα: τον Κορνήλιον εδίδαξεν την πιστιν {παραλ. 2 στ.), ο Πέτρος εκατηχηαεν τότε π’ εβά··ξ^ 
πτισέ-τον Διγ Ο 1138· εγίνην μία ^^ιτανεια και επήγεν εις τον Αγιον Θαραπον και εκεί# 
,λΒίηύογηαανκα,εκατήχησαν Μ.ίχ. 610»». 3) Πείθω, .<8»™ώε»ω»: θεωρ^ταομαμ. 

τζας της Ρόδον οιΓενουβήσοι καιπωςοιΚνπριώτεςδενεκουσεντιάααννατονςδωσουνεκεΐναί: 
όπου τους εζητονσαν...επάντεχενα τους κατηχήσει και να τους γροικήσουν Μαχ. 356“ 4), 

Επιπλήττω, κατακρίνω (Για τη σημασ. βλ. Πολ. Λ.. Ελλην. 14, 1955, 521) : Εμίσακ'εκα- 
τήχα (έκδ. εκατέχα- διόρθ. Πολ. Λ., ό.π. και Κριαρ., Βγζ. 28, 1958,78) ·τες, έψεγε και 
έφευγέ-τες Τριβ., Ρε 35- Φροσννη παινάει τον Πιατόφορο και κατηχάει τον Ρωτόκρηο 

Ευρετ. Βρωτόκρ. 772“°. 

κατηχώ, (Π)· κατηχεί, Λΐβ. Ρ 673, εσφαλμ. γρ. αντί αστο/εί κατά Λίβ. Εεο. 

960 (Βλ. και ά. αστοχώ] ή ατυχεϊ κατά διορθ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α 150-1, που ξε- 
κινά από το αποτυχεί του Αίβ. Ν 822. 

κάτι, αντων., Αάγ. παρηγ. Ε 489, Συναξ. γυν. 754, Αιτωλ., Μύθ. 13^ 106^ Ευγέν. 
498· οκάπ. Γλυκά, Στ. 51. Λόγ. παρηγ. Ε 398, 619, Λόγ. παρηγ. Ο 132, 408. 
ΚαλλΙμ. 326, 1083, 1164, 1795, 1874, Ασσίζ. 331“, Βέλθ. 295, Σπανός (ΕιάβηβιβΓ) Α. 
196, Χρον. Μορ. Η 1664, 2804, Διήγ. παιδ. (Τδΐουηΐ) 275, Λίβ. Ρ 44,1242, 1284, 1829, 
2639 Αΐβ. Εδο. 1237, 2645, Λίβ. (Εβιηΐ).} Ν 66, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 581, Ντε>^^π.,,. 
Βρωτήμ. 266, 278, 1473. 2802, 2317. 2593. 2956. Χρον. Τόκκων 3548, Γεωργηλ. θαν. ' ^ 
36 Διήγ. Αλ. ν61· οκάτιν, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 560, 1814* ονκάτι, ΑσσΙζ^,^ 
155®, Ερμον. Β 44, 263, 290, Δ 322, Ζ 41, 57, Ν 178, X 58. 1 

Από τη συνεκφ. «αν τι. Για τον τ. οκώτι βλ. Μαυρ., Εκλ. Α' 507, λ. οκάποθεν και 50||. 
λ. οκάτι. Βλ. επίσης και Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 595-7. Η λ. και σήμ. ^ 

Ια) Κάποιο, κάτι: είπασιν οκάτι καταλόγιν Απόκοπ. 239· Πάλι έχω οκάτι ερώτή^ 
μαν, κνρά, και λέγω-σοντο Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2646· ^^ος εμέν κι' οκάτι να σας,,. 
είπω Σπαν. Β 406* λέγουν. «Ρίξε Ρ άρματα, μη τώρα οκάτι πάθεις» (Ε&ιηΟ.) Ν 
211* 3} (με αρσ. και θηλ.) κάποιος, κάποια, ένας: 'Αλ?,οζ οκάτι βασιλεύς ενγενικος και ,· 

μέγας Καλλίμ. 846* οκάτι πως εγένετο κτύπος εις το κατώγαιον και πάντες εση^ι^^ 
σαν, εφνγασιν αυτίκα Προδρ. IV 177* ήλθεψε οκάτι λογισμός να είπω «ατσλοχιν Λίβ. Ν, 
3475* Μανάρι ας ενρομεν ιδά γλνκάδα κάτι Φαλιέρ., Ιστ.® 389 (χφ. ) (κριτ. ) 

(Με άρν.) τίποτε: έρχεται άΛΑος ε| άλλοθεν και επαίρνει·τα (ενν. τα άρματα «αι τα άλοχσ 
«αι υπάχει και εσύ απομένεις έρημος ως μη έχοντας κάτι Σπαν. 

(Ως επίρρ.) κάπως, λίγο; πράγμαν είδα φοβερόν και οκάτι εθανμασά-το Λιβ. 8ο. 2702,, 
οκάτι δειλιάζω-σε, φοβούμαι ου μη απαντήσεις Γλυκά, Στ. 195* το^ καλάμι,...όταν το κό¬ 
ψεις τον φόνου έναι φντευμαν και σπέρματα της τύχης νά χουν παραΙενον ηχον^ 
μέλος οκάτι ξένον Λόγ. παρηγ. Ε 176· ήτον ο υστερνότερος από τους δύο αυταδελψους, ο¬ 
κάτι επιδεξιότερος και φρονιμότερός-τονς Χρον. Μορ. Η 1376. 

κατί το, βλ. κατίν. 
κατιδίαν, επίρρ., βλ. κατά, ·Εκφρ. 
κατιλίκι το. 

Το τουρκ. ΙίίΐάιΙΛ. Η λ. σε έγγΡ- τοο 1568/9 (Αοί. Κ«11. σ. 276) κ« στο 8οιΜ|. 
(λ. καδιλίκι). 


«... 

ϊί · ίΓια τη σημασ. βλ. Δημητριάδη, 

^ τον κρίνει ^ενν 

το, Χρηοί^· I 

το ουσ. κάτα. _ . ρ^,-,λναοην πολλά όυνατόν και ανδρεία)- 

ίιηρ· 

Ηίτ,ργον το, βλ.44-,70',157>»,210»·,423· Αχί». Ι.Μ2, 

„,γΤ»ς-οκά »,.ΤΤΤ 344θ (λΦΦ· ΗΥ) (κριτ. υ .), Ρ .ν λ κεί,ϊ 

.χοκ., ΧΤ. 261, 26 Προ^Ρ· ο ο κ . τ . ρ, Ασσίζ. , 

■■ ° βΙΪ; 33^ ΜΝΕ Β' 406 σ,,. 1. Γ» το 

Εδ το κο» ΤδοΤ λ. οκαποίΒΒ σλλί κ«ί ® 

. ζτ" ■“ ”“ " 

(’,^ΓίδΙωμ. (Π»πσδ. Α., ,,^,τα,.,.ότ. κίτ.ς ΐ-β^ωίτορ, ό™ί05 

■. «) (Ως επίθ. και ουσ.) ένας, «““ “«■ „ το καΛ.κώσο«ν Ασσίζ. 180 

ή μαβμίάρηι ή .ί,,ον οαμίηον κίτρος ίε,οδόχον 

ή Μ '·*«“' ^ Ζ 1 τον σ«λί)ν, όη οκίτ.ς τον ^σσίζ. 217 

ΓίΟ·· σερί το» δαρμά^ον οπού Απόκοπ.“ 427 · }-ισ »’ σβέσο» (ενν. οι κορο- 

^„.μΖ,οτο,όπ.ον-μονμδτ.νεςμ Γ^η· (Ρ» >*“?· “'">^·>· V 

■ ΖΖΧ) κ«.τος, ν^οττα. στοΛ.σ,6νες θησ- ^Μη ■/δρε.ε το τ.^τ- 

ίοσΟεός τοτ οσ»τ1·σο. Ιακ., Παραιν. 39· είίε τ« τε^βς «ο» Ζ- 

' τει οκάτις, αλλά πρόσεχε μονον τον εαυ 0ησ. Ζ [61 ] Ύ) 

ΤΧ:;.ο πη^ τθσ.^ »=■ : κσι σ,ρωνίσσν .ως τσ .ρσ,στσ κ^- 

ιτλγιθ κά«νες=μ6Ρ^>'-α'·> ■ Α,Λστίηίίοιυ του βισκούντη Βουστρ. 532 μη 

^ί;Γ-τ« κ«„ες 0.04 «^Αο.» νσ ^κώσε. εκείνον ο.ού ,ο» «ω- 

ρ^ε. η « 2 -^--τ«» 5.0 θΓωρΙτα ο. Βενετικό, τους ίΌνουΡϋσους « 

^με,ο τσ σ»Θ.Ο-τους σ{σ»τ.)ς-το»ς. τουτεστ.ν ο σ.ρ Αα» 

τονντά» βπάνω-τους, ερχά _ Μ^/ν 312®^ 

Κο(ρ>έρ «α^ ο σιρ Μαρρΐν Μαρπιε Μαχ. 312 


κατιστορίζω. βλ. καταϊστορίςω. 


κατισχύω. 

Το αρχ. κατισχύω. θηρίων) τα ατο- 

■■•Εχω την απαιτοΰμενη δύναμη ΪΙ« να καν ανθρώπους κάτι- 

- ■παρά των πυρουμένων κατακαιομενα σκευών, 

, βπιπηδάν Βίος Αλ. 4630. 







κατίτί 



κατιτί, αντων. · « ά τ ί τ ί. 

Από τη συνεκφ. χόχι τι. Η λ. και σήμ. 

Κάτι, λίγο: μόνο οι κάτω κορυφές από τις κολόνες έσκασαν ολίγο και εκότίηβα» κάτίτίν- 
μέρος, ως φαίνονται και σήμερα Ιστ. Βατοπ. 39. 

κοτίχα, βλ. κατέχω, (II). 

κατοβοδώνω, βλ. κατενοδώ. 

κατοικητήρας ο. 

Από το κατοικώ και την κατάλ. -τήρας. Η αρσεν. κατάλ. πιθ. επειδή πρόκ. για 
Πβ. αρχ. οικητήρ. 

Τόπος διαμονής, κατοικητήριο: Τούτοι οι δύο (ενν. ο Αιοκλετιανός και . 

ήσαν κατοικητήρας του διαβόλου και έκαμαν πολύν αφανισμόν εις το γένος τ<ον χριστιανύινΖ 
Χρον. 307. 

κατοικητήριο(ν) το, Ντελλαπ., Βρωτήμ. 2488, Ρΐμ. 6αν. 42, Π-Ν-Διαθ. φ. 244α 18,^^ 
Ζην. Β' 339. 

Το μτγν. ουσ. κατοικητήριον. Η λ. και σήμ. στο κρητ. ιδίωμ. {Αη<1ρ., Ιιβχ.). 

Τόπος διαμονής, κατοικία: έφθασεν εις τόπους, ούς Κανδαύλης είπε κατοοαμήραι: 
θεών προσεΐναι τούτους Βίος Αλ. 5399· τας αγίας εκκλησίας ημών.,.βούλεται ποιήσαι προ- . 
σκύνημα της αυτοί) βλασφημίας...και κατοικητήριον αλόγων και καμήλίον Τευδο·Σφρ. 
420^*· κατοικητήριον των ακαθάρτων παθών Φυσιολ. 367**. 

κατοικία η, Γλυκά, Αναγ. 11, Χούμνου, Κοσμογ. 1094, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1608,· 
Πικατ. 39, Ζήνου, Βατραχ. 22, ΑχΙλ. 105, 1375, Αιτωλ., Μύθ. 2*, 94**, Ιστ. Βλαχ. 
1861· κατοικιά, Χούμνου, Κοσμογ. 31, 151, 655, Σκλέντζα, Ποιήμ. 4**, Αλ^., 
1260, Κορών., Μπούας 49, Πεντ. Γέν. XXVIII 4, ΧίιΙΧ 5, Εζ. VI 4 (έκδ. κατοικά), 
Αιτωλ., Μύθ. 94*, Πανώρ. Αφ. 30, Ε' 43, Ερωφ. Δ' 125, 224, 674, Ε' 3, Βοσκοπ. 109;: 

440, Σταυριν. 728, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Ε' 517, Ευγέν. 1259, Στάθ. (Μ&Γΐίηί) Γ' 83,: 

441, Ιντ. κρ. θεάτρ. Γ' 30, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [198, 414], Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1· 
407], Αίμπον. 130, Επίλ. 61, Φορτουν, (νίηο.) Α' 338, Ζήν. Ε' 105, Λεηλ. Παροικ. 4δ': 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 229**, 249*, 301**, 454**, 511*®, Τζάνε, Κατάν. 46, 430, κ.π.α. 

Το αρχ. ουσ. κατοικία. Ο τ. κατοικιά στο Βλάχ. και σήμ. στη Χίο {Άμ., Χιακ. Χρον,: 
6, 1926, 32 και Άμ., Ελλην. 10, 1938, 122). Η λ. και σήμ. 

Ια) Οικία, σπίτι: τση κατοικιάς-τον τα κλειδιά τσ’ ήδωκε να φυλάξει Ερωτόκρ, 
(Αλεξ. Στ.) Ά 1298· πάντες ανέστησαν κ’ εις κατοικίας πήγαν Κορών., Μπούας 46' Μέ 
γην και ύδωρ έπλασα αυτήν την ελικιάν-αου κ’ εις αυτήν πάλιν να στραφείς και νά ’ναι 
η κατοικιά-σου Χούμνου, Κοσμογ. 108· β) (γενικώς) οικήματα, εγκαταστάσεις: δεν 
εμπόρεσεν η γης τις κατοικιές~τονς να σηκώσει Πεντ. Γέν. XXXVI 7* να γράψουνε τεζ- 
σνβασες νά ’χουν τες εκκλησίες, σπίτια, χωράφια, κατοικιές και πλήσες ’λχυθερίες Τζάνε,: 
Κρ. πόλ. 545*. 2) Τόπος εγκατάστασης, διαμονής· διαμονή, εγκατάσταση: σκύψε γΜ^ 

να δεις πώς είναι καμωμένο το σπίτι πού ’χεις κατοικιά Τζάνε, Φυλλ. ψοχ. 4* πάσα /Λφ 
ρισμένο στήθος σκωλήκω κατοικιά κάνω...και βρώση Ερωφ. Πρόλ. 89' των φίλων τό^^ 
πιστών η μόνη μια καρδία εις δυο κορμιά ξεχωριστά κρατούν την κατοικία Αίμπον.. 
Αφ. 12 ·ό τόπος έναι πάντρεπνος, καλός εις κατοικίαν Αχιλλ. Ν 651* να δώσω εσέν χαί της 
σποράς-σου καταπόδον-σον την ηγή της κατοικιάς-σον Πεντ. Γεν. ΧΥΠ 8: οι μέρες χρο-- 


ττ Γέν ΧΕΥΠ 9 Φρ· στήνω κατοικία — 

V; ^θίβ-^αί^® : /^αννινα την κατοικίαν-των Ηπειρ. 244 . 

^ Προ»χ.ν. 30, Π... Ρο™.ΠΙ 6, 

-•ΓΠΤάΓκρ " .τχ. 

[40· V 1» · -κατοικώ Πβ. όμως και το αρχ. κατοικίζω. 

4 ^:: , Από τον αορ- το . απου στον ουρανό τον τρίτο κατοικίζεις Πα- 

X διαμ-ένω, κατοικώ, υεα μον» ττ«,.τ Λριιτ XXVI 5· εποίκετ«···=^ο^* 

Κ . 4 ' Μ7· εκεί με Ι'εα.ργον ψ0 ήταν 

ήσαν κατο.κ.αμέ.ο. Κορών., Μ™ο«; ■ 

«„ο«.1ς,^»θ„Ι=Ρ»«οσ 485»». 

κατοΐκισσα η. 

#κ«τσσ του σπιτιού της αγ/ 

χάτοικος ο, Αίμπον. 189. 

^ ο νσόί Τήί Παμμακα,ίατοα ήταν όΧο, έίωβεν το χΟ^ον .0- 

,οικοί ανϋίώπονς Ισσ. πστρ. 8 · „ ν Κ 292 Χρον. 

¥ ■ χατοοοώ, Χούμνοο, Κοσμογ. Μ4, Ν β^Μμ"· Πίνθ. 

ί :«.ρ. Η 8799. Χρον. Μορ. Ρ ^ 48 . Αεο.τ. XIX 38 , XXV 6, Αρ. 

ϊ'551, Πονν. Γέν. XIX 9, ΜΙ 28 ,4, Α' 14, Βρω». Β' 204 Δ' 

£; 1X14. XV 16, Α^τ. ^ ^9. Σοομμ.. Ρεμπε>.. Α-γ. 

ί 140, 323, Ε' 9, 216, Π«λ«μηδ Βοηβ^Ι , Βακτ. αρτμερ. 

• . 898», 402»·, ΒρωτοΛρ. (Αλοξ. Στ.) 3 Ρ ,33, Α 354, 

189,Σοομμ., Παστ. ,Ιδ. Ε; [«8 . Φσρ·;7·3ΐ3ΤΓ:^3., 551»·. — ” - 

Διγ.0 686,Τζάνε.Κρ.πολ.139 ' Πανώρ. Δ' 170. Ερωτόκρ. 

^ηχούμενος· μτχ. παρκ. κα Γιδ Ά [178], Ζήν. Β'2. 

1 \)«ξ.Στ )Ά 1072, ΒΊ382,Σουμμ.. Παστ. φιδ.Α ^ 

. Το αρχ. κατοικέω. Η λ. και σήμ. ,τ^ηνούντιδες από άλλα 

-Α' Μτβ. 1} Εγκαθιστώ, βάζω κάπ. να ^ον λαόν εις %Ψ 

X στρη και τους εκατοίκησσν εκεί Ιστ. πα ρ. Καταλαμβάνω τόπο για 

Κ ρνσταντινονπολιν και τους εκατοικησεν . ' το Μπαστούνι) Κορών., 

*ά>ι«τοικήσω: του ρηϊ'ός οι άνθρωποι ευ υς «ατ·ο εγκαθίσταμαι: δεν έναΙ 








αατοανω 


τουν. ( νΐηο.) Ιντ. β' ο δέ...Ακρίτηςνπτιγεν ειςταζ άαρας^ εαει οπού εκατοικούσαν οιΧψ^ 
σταί Διγ. Ά^ίδρ. ■ εκατοικήσαν εις τψ Κύπρον Μαχ. 24»· ήμουνε...συνηθισμένη ^:· 

τόπους βγενικότατονς νά ’μαι κατοικημένη Πανώρ. Πρόλ. 18· σε ξένο σπίτι δεν μπορο) τιοτέ' 
να κατοικήσω, τον νοικοκνρην κάμνει χρειά εγώ να ερωτήαω Ιστ. Βλαχ. 805· εκατοίχησ^'ι 
ο Αβραάμ εις την ηγή των Φλισθίμ ημέρες πολλές Πεντ. Γέν. XXI 34· β) (ττροκ. γιά.' 
στρατό) στρατοττεδεύω: Ο δέ στρατός...το Αάδιζε εξέβη και μέσα εις το Αίζενε να κά^'· 
τοικήσει διέβη Κορών., Μπούας 123. 2) Έχω την κατοικία-μου, κατοικώ: Σιμά οποίβ 

'τονε χωριά εις ένα κατοικούσαν και τ’ άλλα πού ’τονε μικρά τ αφήναν και χαλούσαν 
Τζάνε, Κρ. πόλ. όσοι κατοικονσι θεοί απάνω ’ς τσ’ ουρανούς και κάτω στης αβϋά.] 

σου τον πάτο Φορτουν. (Υίηο.) Ιντ. α' 94* από βοσκούς μόνο κατοικημένα ΙΊανώρ. 
Πρόλ. 74· πρέπει-μου χίλι' αγριότατα θεριά να κατοικούσι μέσα στη δόλια-μου καρδιά·:^; 
να τήνε τυραννούσι Ερωφ. Α' 31' έγνοιες εις το κεψάλι-μου στέκου και κατοικούαι Ζήν, · 
Α' 266* ήταν ο Γεώργιος Χριστόδουλος...Κορφιάτης, αμή κατοικούμενος εις την Ζάκυνθο \ 
Σουμμ., Ρεμπελ. 170. 3) Βρίσκομαι: όπου τ’άρματα σμικτά με γνώση κατοαιούσι, ό- 

λες οι άλλες ομορφιές τιμού και προσκυνούσι Φορτουν, (νΐηο.) Ιντ. α' 137* σ’ ανθρώτιονς 
χαμηλούς χάρες δεν κατοικούσι· πάντα στους μεγαλύτερους γνρεύγονσι να μπούσι 
Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 659. 4) Ανήκω://πορεΐ πάσα νησί που κατοικώ σε/ιένα ρα 

9 ?κσρίστά στα έργα-μου τα πολυπαινεμένα Τζάνε, Κρ. πόλ. 576*^. Φρ· κατοικώ εν σκό· 
τβι=κρύβομαι; Ξι δ' έτερος εκ των ΙΙερσών έστιν ο τούτο πράξας, ειπάτω τούτο προς 
ημάς, μη σκότει κατοικείτω Βίος Αλ. 3994. 

Η μτχ. ενεστ. κατοικούμενος ως ουσ.=κάτοικος: έβλεπε εκείνο το (βασίλειο απέ 
τους κατοικούμενους ολότης ρημασμένο Θησ. Δ' [13*]. 

κντοκνώ, Διγ. (ΤΓ8.ρρ) Ογ. 630, Αέοντ., Αιν. (Κηδδ) 185^. 

Το αρχ. κατοκνέω. 

Α' (Μτβ.) δείχνω απροθυμία για κ.* διστάζω: Διγ. Ζ 2312. Β' Αμτβ. 1) Δι*:;":: 
στάζω: Διγ. Ζ 875. 2} (Προκ. για διήγηση) εξελίσσομαι αργά, τραβώ σε μάκρος: Τον 

λόγον επαράτεινα και την γραφήν εποΐκα προς τους αναγινώσκοντας να κατοκνήσει τάχα 
Καλλίμ. 2393. 

κατολίγον και κατόλιγον, επίρρ., βλ. ολίγον. 

’κατόμπολη η, βλ. εκατόμπολη. 

’κατόν, αριθμτ., βλ. εκατόν. 

κατόνα η, βλ. κατούνα. 

κατονβιδίζω, Σπαν. Α 243, 245, Σπαν. Ρ 127, 128, Σπαν. (Λάμπρ.) Υ» 256, Διγ. 

Ζ 740, 3395, Διγ. (Τιαρρ) ΕδΟ. 22, 234, 344 (κριτ. υπ.), 848, Ερμον. Π 264, Λίβ. Ρ 
1179, Αίβ. 8ο. 1496, Αίβ. Ν 2337, Αχιλλ. Ο 626, Ιμπ. 275. 

Το μτγν. κατονεώίζω. 

α) Εμπαίζω, κοροϊδεύω: όποιος τους καταφρονά (ενν. τους ιερωμέΛΌνς) και τονςί 
κατονειδί^ει, τον επουράνιον Θεόν καταφρονά κ' υβρίζει Ιστ. Βλαχ. 1687' Ω αμιρά, " 
μην τον γελάς, μην τον κατονειδίζεις, άνδρα καλόν τον θεωρώ και δυνατόν πολέμου , ] 
Διγ. Ζ 323· β) ελέγχω, κατηγορώ: αν μ’ ενρεις χρώμενον κακώς εις τούτα τά με δί- 
<5εις, τότε και κατονείδιζε, τότε κατάκρινόν-μοι Προδρ. II Ο 68* Εγώ (ενν. το κοράσ 
κατονειδίζω-σε, διατί επαραβραδιάστης Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 849' Τι έν’ τό μας λέγεις, ' 
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• 1 ,,ηΓ έδαλεε κι' ουδεν εποιήσαμε έργον, 

Το «ρχ-το, (ενν το 

" .„„τοντάρη? «■ Ρ- 

.ί ο 0λ. εκατόνταρχος. 

.«.τ6ν«ρχο? .ρ ΕΟΟΤ6.Ρ. (ΑΧί. Στ.) Β· 337 (τ.ρ.τ 

Ι«88· . Ερμον. Δ 71, Παλαμήδ·. Βοηβ. 370, 61^ 

ρ Ηατίπ,Μ, 660: Σον»δ., Χρον. 32, Β«χτ. »ρχ.ερ. 187, Αη-. 

731, Τζάνε, Κρ· πολ. 340 · 

’ Το αοχ. επίρρ· κατόπιν. Η λ. και σημ. φθάσουν Αντωλ., 

Β' 1 ) ΙΤοπ ) τιίσω, «τ«πό8ι; τρέχοο»· ^ήί τον δίο)»» 

!; χοαοπτβΑω. Β(ο, ΑΧ. 2481, 4159, Νοό,. ·Βγ.Χ. Γ 4. 

Το αρχ. κατοπτεύω. Η λ. και σημ. «αΓώπτευεν ημάς αναιδέστατους 

εκείνην «ατοπτεύσαι Βιος Αλ. 4411. 
κατόρδινα, επϊρρ.· « α θ ϋ Ρ <5 ι ν α. 

Απο την πρόθ. «ατά και το ουσ. ορίινος. ^ρχοντες...λίζιονς και σνμ· 

Π^· Κατά την τά^ που 

'^^^^βρόλατόρους και εκάτσεν-τους κα ορ ινα ^ 

.οτορδ.ν.οζ», Ερ»τοχρ.(ΑΧ4.Σ..) 













κατονμ%ο) 



κατορΒοϋμαι 


Από την πρόθ. κατά και το ορδινιάζω. Ο τ. από αφομοίωση (Βλ. Τριαντ., Άπ. χ· 
336). Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδΐδη [Ερωτόκρ. σ. 573]). 

Α' Ενεργ. Ια) Ετοιμάζω: τον ηρικαμένο-σον τάφο καταρδινιάζεις Θυσ.® 772·^ 
Δε θέλει του κακοφανεί... δείπνο για τόση φαμελιά γιατί καταρδινιάζω Στάθ. (ΜβτΙιηΐ); 
Γ' 360· αν εμελέτας άλλα γή κι’ άλλα εκαταρδίνιασες, κότεχε πως σου σφάλα Ερωτόκρ ’■ 
(Αλεξ. Στ.) Δ' 386· β) ταχτοποιώ, προετοιμάζω: Κουρφά καταρδινιάζει-τον (ενν. τον- 
φίλο-τον)... και πάσκει νά ’βγει νικητής Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 93. Β' (Μέο ) 
ετοιμάζομαι: τ* άλλο 9 ’ουσσάτο ε^ΰπνησε..., «ι’ ώστε να καταρόινιαστοόνό,τ* τως κάνεί,^ 
χρεία, εχάσασι τη δύναμη Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 991 * με τα καημένα σοίθικά, μ' όψηψ 
αποθαμένη καταρδινιάζοννται κ' οι δνό Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1310. 

κατορθούμαι. 

Το αρχ. κατορθόομαι. 

Συ-ριρατιέμαι, μένω σταθερός: Αν γουν ορμίσει (ενν. η γυναίκα) με καλάς, καμηόσον 
κατορθονταΐ’ ειδέ ορμίσει στο κακόν, τες οπυχίες μανθάνει, με οίαν σνγκαθέζεται 
ομοία κατατάσσει Σπαν. Ο 235. 

κατορθωμάκιν το. 

Από το ουσ. κατόρθωμα και την κατάλ. ·άκι. Η λ. σχηματ. ανώμαλα από μετρ. αν. 

Κατόρθωμα: βούλεται ο κακότροπος, ο δύσπιστος Ιάγγος τάχα να ποίσει ολι^:1 
μικρόν κατορθωμάκιν Παρασπ., Βάρν. 0 368. 

κατόρθωμα(ν) το, Σπαν. Α 505, Κομν., Διδασκ. Δ 196, Σπαν. Ρ 261, Γλυκά, Στ. 
Β' 4, Προδρ. III Ιο (χφ. Η) (κριτ. υπ.), Διγ. Ζ 7, 1869, Βίος Αλ. 4136, Αργυρ., Βάρν., 
Κ 369, Σφρ., Χρον. μ. 60®, Αλεξ. ΕπΙλ. 3, 51, Φαλιέρ., Λόγ. 157, Παλαμήδ., Βοηβ. Εισαγ.ί 
55· Προς αναγν. 10, 25, Ιστ. Βλαχ. 62, Διγ. ·Ανδρ. 342*®, 355”, Παρθεν., Γράμμ. 227’. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. 

α) Δύσκολο έργο, ανδραγαθία: Ελεημοσύνη...συν τη νηστείφ... πολλούς ανθρώπους 
έσωσεν εξ Άδου... κι* άλλον πολύν κατόρθωμα εηοίει η νηστεία Σπαν. Α 518· Τοίαύτα 
κάμν' η φρόνησις, τοιαύτα κάμν* η γνώση, μεγάλα κατορθώματα μπορεί να κατορθώ- · 
σε* Ιστ. Βλαχ. 746· πώς δεν ενθνμήθης τα κατορθώματα του πατρός-σου, πόσους Ρωμαίους 
εσκότωσεν και τζόσους εσ«λά/ϊωσεν; Διγ. -Ανδρ. 327^®* β) καλή πράξη: όταν τίποτε 
[καλόν] κατόρθωμα ποιήσεις, μη επαίρον, μή κενοδοξείς Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 510* 
Υιέ, των κατορθωμάτων-σου η αγάπη ένι το κρείττον Διδ. Σολ. Ρ 146. 

κατορθώνω, Σπαν. Ρ 274, Χρον. Μορ. Η 1971, 2590, 7801, Βίος Αλ. 3893, Σφρ., 
Χρον. μ. 60®, 86^®, ΙΟδ®®, 112ΐ*, 126®®, Θησ. Γ [75«], Ριμ. Βελ. 218, Κορών., Μπούας 12, 
Ιστ. Βλαχ. 1344, Διγ. ·Ανδρ. 341^. 

Το αρχ. κατορθόω. Η λ. και σήμ. 

Ια) Πραγματοποιώ (με κόπο), καταφέρνω, πετυχαίνω: φέρω λοιπόν εις μέριμναν τον 
Διγενήν Ακρίτην (παραλ. 1 στ.) τον κατορθώσαντα εν γη πλείστας ανδραγαθίας Διγ. Ζ 
1247· ή^ευρεν αυτόν μέγαν μάγον και ότι με τας μαγείας-τόυ εκατόρθωνε πολλά Χρον. 
308* Εις δέ την Πάτραν ουδέν εκατορθώθη τι προς άλωσιν Σφρ., Χρον. μ. 24“· εποίησαν 
διετίαν όλην μηδέν κσχορθώσαντες Έκθ. χρον. 7®· (με σύστ. αντικ.}: τοκιύτσ «άμν’ ή 
γνώση, μεγάλα κατορθώματα μπορεί να κατορθώσει Ιστ. Βλαχ. 746* β) τακτοποιώ, 
ρυθμίζω · βάζω σε τάξη: όσον εκατόρθωσεν τά είχεν να διορθώσει (παραλ. 1 στ.) εδιέβη' 
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ο ι·/.νοον Μορ Η 3544-αφότου εκατορθώσασίντες συ/ί77ωνίερ-τουςολες οι 

^ ζ εις τον Δεσπότην Χρον. Μορ. Η 8841· όσον εκατορθωσεν 

,«;,λησΐαν... όρισεν, εσυνάχτησαν μικροί 

" ^-"'’^1Γχρο7μορ. ρ 8621- Υ) συγκροτώ, φτιάχνω: ώοΰ ^αρ εκατορΟωσα ε- 
’·· ^^Ι^οα^αν εξοπλισμένην εύμορφα Γεωργηλ.. Βελ. 143- να χρυσώσεις π ■ 
την «ατορθώσεις Ιστ. Βλαχ. 1672- Γυναίκα εκατορθωσε με το 

,ήρνζ. ^ ^^Ζ^άδος τ* όνομα έγραψε στην κερένη Αλεξ. 95. 2) «Καταφερ- 

ίλασμενη. γυναίκα) μανχεύματα, τότε τον κατορθώνει 

ν,,,ι ιΑπ., «συγυρίζω). μ ί κατορθώνω εις τέρ^ραν^αποτεφρώνω: 

'ειΓτ^-εκατόρθωσεν εκείνου το κορμί-του Θησ. Β' [73®]. 

χοτόρθωσις η, Διγ- 2 2. 

«“ α.δΒαγαθών-σου «.τ. 2314. 

χατορκίζω, βλ. καθορκίζω. 

χάτοζ ο, Συν«ξ. γ^<8.1)2. Ι’***·:. 1”· 

■^«3. «ο'"η 

■ 

2·^.γαδ.169. 

^"•κατόταρχοί ο. εκατόνταρχος. 
κάτου, επίρρ-, βλ· κάτω. 

) Η λ στο Βα €αη?β (λ. κάτος) και σημ. ιδιωμ. (ΑικΙγ.. Εβχ., λ. 

βτηνΚύπρο(Βλ.Πιλαβάκη.Κυπρ. Σπ. 34, 1970, 127). 

Μικρή γάτα, γατάχι: κάτω «αχώ κατήλθον (παραλ. 1 στ.) πρότερον το ««-υόιν-μας 
%τ στήσας ε^το τρΖέζιν. διά το να ειπονν ότι εηοίησεν εκείνο την ζημίαν αυτ. 

κατουμύζω, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 1009. τίΓΝΕ Β' 

ιφ 3αο (ΑηαΓ., Ββχ., λ. καμμνω) και την Καρπαθο (Μιχαηλ.-Νουαρ., ξ-, 

.^^α) Κλίνω το κεφάλι προς τα κάτω, κατανεύω (Βλ. Ξανθ., Χρ- 

δεν έδωκεν απόκρισιν αλλέως. ,,αι ννέφει-τους 







κατοϋνα 


κατουρλον 
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και πάλιν κατονμϋζει Ιμττ. (Ι-β^Γ.} 815. 2} Κάνω μετάνοιες (Βλ. Αλεξ. Σ3τ., Κρ 

17, 1963, 241): διά τα εναγγέλ.ια να ρωτούν, συχνά να κατοομύξονν Απόκοπ.® 193--^ 

κατούνα η, ΚαλλΙμ. 875, Βέλθ. 126, Ερμον. Μ 271, Χρον. Μορ. Η 1771, 42θΓ 
5145, 5303, 6441, 6732, 6988, 7027, 7068, 8178, 9018, 9091, 9205, Ερωτοπ. 114, Λίβ'^ 

Ρ 904, 2529, Λίβ. 8ο. 1313, Λΐβ. Εδο. 164, 2245, Λίβ. (Ε&ιηΙ>.)Ν 29, 180, Λίβ. Ν1050 
1903, 2839, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1323, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 571, Χρον. Τόκκων 163* 
1670, 2365, 3575, Πκρασπ., Βάρν. Ο 327, 405, Αργυρ., Βάρν. Κ 260, 397, Μαχ. Ιίβί·*·^ 
346^4501^ 49023, β202ΐ, Σφρ., Χρον. μ. ΙΟ®^, 382^ Αλεξ. 2496, Σταυριν. 971, 
κατά να, Αλεξ. 924. 

Από το ιταλ. οβ,ηΐοηβ (Πβ. και το μεσν. λατ. ο&ηίο -οηΐΒ, ΝίβΓίηβγβΓ, Μβά Ιι 3 ιί ” 
Εβχ., λ. ο&ηΐιΐδ). Η λ. στο Ειι ΰ&η§;β και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ι3ίωμ. Κρ. Β' 
και τη Χίο (Άμ., Χιακ. Χρον. 6, 1926, 32). 

1) Ενδιαίτημα: Επήγεν εις το σπίτιν·του οπού είχεν την κατούναν Ιμττ. 442* πάγι^· 
στην κατούνα-μου, στο σπίτι να καθίσω Ιμπ. (Εβ^Γ.) 479* της πχιραδείσου απόκομμα^ : 
της ηδονής κατούνα Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1344· εις τον Έρωτος ήλθαμε τηρ κατούνα Αΐβ* 
(Ε&γπΙ).) Ν 269* £<58 χαρίτων σκήνωμαν, έδε κατούνα ερώτων Αχιλλ. Ν 764. 2α) Δω¬ 

μάτιο, (και προκ. για παλάτι) διαμέρισμα: εμβαίνει στην κατούναν~της μετά της Φαιδρό- 
κάζας Βέλθ. 1012* εδώκαν-μον κατούναν εξομπλισμένην εκ πασών πραγμάτων α»αγ- · 
καίων εις την εμήν ανάπαυσιν με τα παιδόπουλά-μον Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1262* β)· 

σκηνή: τα λαμπρά τα άρματα, τα ρούχα, το λογάρι, τά είχεν στην κατούνα-του, εκρότη- 
σεν ο ρήγας διά λόγου κ* ιμοιράδι-τον Χρον. Μορ. Η 7101. 3) Οικισμός, κώμη: ήλ¬ 

θαν και εκούρσευσαν του Ερκονλίον τον τόπον, πλησίον το Αγγελώκαστρο, χωρία καί 
κατούνες Χρον. Τόκκων 2380· τα χωρία εκίνησαν ομοίως και οι κατοννες και έρχονταν^ 
να προσκυνούν Χρον. Τόκκων 171. 4) Στρατόπεδο: θωρώντα πως δεν ημπορού να ποΙ*:% 

σουν τίποτες, εστράφησαν (ενν. οι Γενουβήσοι) εις την κατονναν·τονς Μαχ. 458®*· ήλθαν-1 
εις την κατούναν, το λεγόμενον σιέζιν Μαχ. 488^*· εποχαιρετήσαν (ενν. οι μαντατοφόροι) Α 
και εστράφησαν εις την κατούναν·τους Μαχ. 490^*· ορθώσαν την κατούναν^τους, πηδούν, 
καβαλικεύουν Χρον. Μορ. Η 5146. 5α) Στρατιωτικός εξοπλισμός: τψ κατούνα το», 

δουκός ντε Καρεντάνα εκείνου, τά είχεν εις τες τέντες-τον, άρματα και λογάρι, ...$δώ· 
κασιν τον πρίγκιπος Γυλιάμου Χρον. Μορ. Η 7103* επήρε (ενν. ο μισΐρ Ντζεφρές) την, 
κατοννα-του κι' απήλθεν εις το κάστρον Χρον. Μορ. Η 8240* β) εφόδια: οι ΒερβαωΙ^ 
μ’ επιάσασι μ’ όλες-μου τες κατόνες Αλεξ. 2212* επήραμεν κατούνας, σκεύη και τιράγ- 
ματα πολλά προς την αποδημίαν Καλλίμ. 2511* γ) αποσκευές: η πραγματεία χάθηκε,. 
και όλη η κατούνα Αιτωλ., Μύθ. 48^°. Φρ. βάζω κατούνα ή θέτω κατούνα ή πιάνω 
τοΰνα=στρατοπεδεύω: αφόν εβάλαν την κατούναν έξω οι Εενονβήσοι, κανένας δεν ετόλμη·ν 
σεν έξω να βγει Μαχ. 524^’^· Χάριτες... επάνω-της εκάθισαν κ’ εθήκασιν κατούναν Βέλθ. 
692* κατούνες έπιασαν, εστήκασιν τες τέντες Χρον. Μορ. Η 4674. 

κατούνεμα το. 

Από το κατουνενω. Η λ. στον Βυ 0&η§:β (λ. κατούνα). 

Καταυλισμός, σκηνή: επαρεσκύπτασιν... άνδρες,. γυναίκες, γέροντες... ■ 
σκοπούν το πέσιμον και το κατοννεμά-μας Λίβ. 8θ. 46. 

κατουνεύω, Χρον. Μορ. Η 5149, 5305, 6630, 8796, 9132, Λίβ. 8ο. 1150, 2020,| 
Λίβ. Εδο. 183, 1737, 1908, 2964, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) Ν 199, 622, Δούκ. 93“, 215“, 413^ί 

Από το ουσ. κατούνα. Η λ. στον Βα Ο&η^β (λ. κατούνα). · ί' 
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17 Α' ΙΜτβ ) παραχωρώ σε κάπ. κατάλυμα: αφότου επεζέψασιν κ' εκατουνέ- 
. ^ εω τον μαρκέσην ήλθασιν Χρον. Μορ. Η 227* εις το Μεσίσκλιν... εκεί 
„„ Γέντα-του «’εκατουνέφανέ-τον Χρον. Μορ. Η 5050. Β Αμτβ. 1)Κατα- 
Ιατησαν προσωρινά: ήλθεν κ’ εκατούνενσεν και είδε-τον η ψουδονλα Λίβ. ΕδΟ. 

,Λ οκατουνενσαμεν του να αναπαυθούμεν Αίβ. Εδβ. 4054· εποσώσασιν οκάπον 
1361- β^ατουνέψασιν εκεί, ώστε να ιδονν το τέλος ΝτεϊΛαπ., Στ. θρηνητ. 

ειζέναν το βννοστοαναλ.ίβαδον ήλθε και κατοννεύει Λίβ. 8 ο. 628. 2 ) 

5 , 6 - ο Μονσταφάς μετά δννάμεως πλείστης...εγγύς που τω 

Αδριανού τφ πρωί μέλλει κατοννενσαι Δούκ. 187“* ο Φερδερίγος έπεσεν, 
Τσεν έξω του Αργυρον του Κάστρου Λίβ. ΕδΟ. 3187. II (Μέσ.) στρατοπεδεύω : 
^ΟΌ» ^6 ^αι πρότερον ήσαν κατουνεμένοι Κα?Δίμ. 1228 · τους Τουρ- 

Ζ^ς^ρη^·0·ν εκεί που ήσαν κατουνεμένοι Χρον. Μορ. Η 5170. 

Γ χατουνοτώπιον το- κ ατ ο νν ο τ ό π ι (ν), Λίβ. (Ε 3 Γηΐ 5 . ) Ν 731, Αχιλλ. Ν 438, 

Λλ Κων/π- διάλ. 127. 

' Από τα ουσ- κατούνα και τόπος. Η λ. στο Βα Εαη^β (λ. κατούνα). 

" Τόπος στρατοπέδευσης, στρατόπεδο, καταυλισμός: τα .ρουσσύτα εμάζωξεν εις 

κατοννοτόπιν Παρασπ., Βάρν. Ο 436* Εψθάσασιν, επέσασιν (ενν. ο βασιλεύς με τους 
' V εις το κατουνοτόπιν εκείνο τό και πρότερον ησαν κατουνεμένοι Καλλίμ. 

ΤΓοΓτόπον μιλιών τεσσαράκοντα, κατοννοτόπια δύο Αχιλλ. Ν 695- εϊόαν τον τόσον πλη- 
ΣαόΓκαι το κατουνοτόπιν Λίβ. (Ε^ΐη1>.) Ν 660* σκοπούν το πέσιμον και το κατουνοτο- 
■ Ρδο 1175 (κριτ. υπ.)* β) σκηνή: εις την τέντα του Αμουράτμπεη [ατος-μου 

τέθωΐ (παραλ 1 στ.). Ηύραν την πόρταν αφνρήν... {τταραΧ. 2 στ.),...8βγύζουν τον 
Ζ ΖουράτηΙ έβγαλαν εκ το κατουνοτόπιν Αργυρ., Βάρν. Κ 393· τόσες 
χατο^οτόπ,α Θρ. Κον/,τ, 8ώ!,. 88 · (π.ρ.ληπτ«4) φ,ρονιές 
:: (ΠΙτοί-οτόΙ., ίμο, χας τί,δαρ αντώ,. πλψίον τω, ,απ,Πω, το, Λοο,ταρ,οτ 
Σφρ., Χρον. μ. 116^®. 

: κατούρα η, Σπανός (ΕΐάβηβϊθΓ) Β 64· κατουρά, Σπανός {ΕΐάθηβΐβΓ) Β 194. 

Η λ. πλαστή από την προστ. του κατουρώ (Βλ. ΕΐάβηβιβΓ [Σπανός, σ. 299]). 

. . Αυτή που ουρεί συχνά (Για τη σημασ. βλ. ΚληρΙδη, Κυπρ. Σπ. 8,1934,110, λ. κατου- 
βήστρα·Τδώ ως ύβρη γυναικών, βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 308): μωρή ανούρα, κατονρα, κατον- 

ροποδέα αυτ. Α 243. 

κατούρημΒ(ν) το, Σταφ., Ιατροσ. Κατζ. Α 301. 

Από το «ατουρώ και την κατάλ. -μα. Τ. κατούρεμαν και κατούρισμαν στο ποντιακό 
:' ιδΙωμ. (Παπαδ, Α., Λεξ.). Η λ. και σήμ. 

■ Ούρα: Το κατούρημαν του αρρώστου...ηνίκα το κατονρήσει οντος Σταφ., Ιατροσ. 5 
.ίρου φούσκαν οπού έχει το κατούρημαν Σταφ., Ιατροσ. 3«*· ποτάμι να γενει τρανό με 
);:;]το κατούρημά-τους Αιτωλ., Μύθ. 111*^°. 

κοτουρλοποδία η, βλ. κατουροποόκά. 

• κοτουρλού η. 

;^§·^':Από|Γο ουσ. κάτουρον και την κατάλ. -λον (Θηλ. των καταλ. -λής και λάς). Η λ. και 






|1ι) (Δαγκιτσης, 


κάτονρον 


Αυτή που κατουριέται συχνά (Βλ. και ΒΐάβηβΐβΓ [Σπανός σ. 299]): μω^ Χατιη 
λοποδία, έτι δέ και κατουρλού Σπανός, (ΕΐάβηβίβΓ) Β 656. 

κάτουρο(ν) το, Διήγ. Αλ. Ο 289. 

Από την πρόθ. «ατά και το ουσ. οΰρον. Η λ. στο Βιι και σήμ. 

Ούρα: Εκείθεν τότ' εξέβημαν ’« τη δΐψ' αποθαμένοι, τα κάτονρά·τους για να ηιά^ρ 
ήταν πολλά χρειασμένοι Αλεξ. 2048. 

κατοοροπ€ριδρομίασις η. ' 

Λ. πλαστή από τα ουσ. κάτουρο(ν) και περιδρομίασις (Πβ. για τη χρήση της λ. κβρ» 
δρομος σε κατάρες ΟδΟΓ^^&Ο., Αφ. Τριαντ. 530): ανουρά-σον, κατουρά-σοο, κατουροπ€^^~< 
δρομ'ιασις, αστραπή, βροντή <ττ’ αφτία·σον Σπανός {ΕϊάβηβΐβΓ} Β 194. 


κατουροττοδιά η* κατουρλοποδ'ια, Σττανός (Βΐ(1βη6ΪβΓ} Β 656 
τουροποδέα. Σπανός (ΕίάθηβίβΓ) Α 243. 

Από τα ουσ. κάτουρο(ν) και ποδιά. Ο τ. «ατουρλοΛοόία από επίδρ. του βπι6. «ατοορ, 
λής, θηλ. κατουρλού. Διαφορετικά ετυμολογεί και ερμηνεύει ο ΕΐιΙβηβίβΓ (Βλ. Είάβηβίβρ 
[Σπανός σ. 299, λ. κατουρλοποδία]). 

Αυτή που έχει κατουρημένη, βρόμικη ποδιά (Γιατη σημασ. βλ. Κουκ.,ΒΒΠΕ' παράρτ. 
21): σνούρα, κατούρα, κατουροποδιά αυτ. Β 64. 

κατουροΟάλιν το. 

Από τα ουσ. κάτουροβν) και νάλιον. Τ.κατουρογυάλι στο Βλάχ.και σήμ.στη Χΐο(Β^ 
ΡβΓΠ., βΐ. ϋη^υίεΐ. Γ' 424). 

Ουροδοχείο: σνα μη βάλεις η}ωμιν εις κατουρο^άλιν» Σόφιαν., Παιδαγ. 288. 

κατουρώ, Σταφ., Ιατροσ. 2®*, 3®*, Σπανός (ΕίάβηβίβΓ) Α 272, 529, ΑσοΙζ. 375Η, 
Ιατροσ. κώδ. υλα', Συναξ. γυν, 610, 717. 

Το αρχ. κατουρέω. Η λ. και σήμ. · ’ 

Α' (Αμτβ.) ουρώ: Εις άνθρωπον οπού δεν δνναται να κατονρήσει από οδύνην Ιατροσ.:^ 
κώδ. σλα'. Β' Μτβ, 1) Ουρώ: Εις άνθρωπον οπού κατουρεί αίμα Ιατροσ. κώδ. υπς'*: 

(με σύστ. αντικ.) Το κατούρημαν του αρρώστου...έπαρον αυτό, ηνίκα το κατονρήσει οντος 
Σταφ., Ιατροσ. 5^®®. 2) Βρέχω κάπ. ή κ. με τα ούρα-μου: εκατούρησέν-τον εις το αφνίν 

Σπανός (ΕΐάβηβϊβΓ) Β 94* Περί ανθρώπου όταν «ατουρεί την κοίτην αυτού Σταφ., Ιατροσ. 

15 « 2 . 

κατοχή η. 

Το αρχ. ουσ. κατοχή. Η λ. και σήμ. 

Κατοχή, κυριαρχία: ουκ ην εκ των προγόνων η των φρουρίιον και της γης τψ Μοράχ 
κατοχή, αλλά προ ολίγων χρόνων Δούκ. 291^*. 

κατοχυρώνω, Διγ. (Τΐ'ίΐρρ) Ογ. 3029, Διήγ. παιδ. (Τδϊοαηί) 906, Αχιλλ. Ο 5ϊδ|· 

724. 

Το κατοχνρόω, που απ. τον 7. αι. (Ε-8). Η λ. και σήμ. 

Θωρακίζω, ενισχύω: Ατός-του τους ερμάτωσεν κ εκατεχνρωσέν-τονς Αχιλλ. :Κ(:, 
464· αρματωμένοι δυνατά και κατοχυρωμένοι Αχιλλ. Ν 1217* τείχος ην εις ύψος επηρμε^^ 
νον, ερηρεισμένον κάλλιστα και κατοχυρωμένον Διγ. Ζ 3783* Είχον δέ άρματα καλά καί; 


10.1 

. Λ,ν Ζ 3518· λα,8ί««.» θανμαστότατο, «α. «ιτοχυοο,μΐ,ον Λ.γ. Ζ 3638. 
^,.,νυρο»/ί€»’β ^Ν* 

Ροΐτάλ. ο Α Λεξ.). κ.α. Η λ. και σημ. 

κατράτζι το. 

Α.Ι.). 

Το βενετ. \ Κριαρά[«ΚατάΖουρ«ρη», σ. 376]):εδά χρουσό 

Μικρό χάλκινο ενετικο κλαίγει στο κατρινι Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 199* 

' τΓΙΙΙ- -ίΟ'.οΚατάΖο.ράρη» 12. 

ογ,ε Λεξ ) Η λ. στο ΜβϊίΓδίταδ (λ. κατζαρος} και σήμ. 

χ:·-ΐ-. 

“'Ι— (Λ,3ρ..Λ4.,. (Γ..„»..ΛΛΜ940. 

=<■ . - 

.■ ψιχαλίζει Τζάνε. Κρ. πόλ. 263'®. 

148«. 

κατσίβελος ο. Σπανός (ΕΐάβηβίβΡ) Α 490. 

' Τ„ βχ!χ. οαοίνβΚΧχτ. ο.ρ«νβ11.Β (ΒΧ. Λχμπρ.,ΝΕ 1, 1904.439 Τρ»ν.., Α . 

Α' 447* βλ. όμως και Ανδρ., Λεξ.). ·£πανός (Είάβ- 

Τσίγγάνος, γύφτος: ήψεραν οι μελλοπεθερες ' ποκαμε .ποΑΑά 7 «- 

σ) Α 481* ο χοντρός ο καρβουνάρης, ο κατσίβελος χωρ ηζ 

:·φτούδια Πτωχολ. Α 275. 

κατσίκα η, Πεντ. Γέν. XV 9, Λευιτ. IV 28, V 6. 

’ Ι^πό το αλβανικό Ι:&18 Ιίβΐ3 (Βλ. Τριαντ.,Άπ. Α' 454 και Ανδρ., εξ.) η «π 

















κατσίκι 
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Κατσίκα: αν η ψυχή μια να φταίξει με ?>αθασμό και να προσφέρει κατσίκα χρονιάρι^ 
για φταίσιμο αυτ. Αρ. XV 27. 

κατσίκι το, Σπανός (ΕΐάθηβίεΓ) Α 470, Πεντ. Γέν. ΧΧΥΠ 9, Κατζ. Β' 12. 

Από το αλβανικό 1ί9.ί8 (Ανδρ., Λεξ.). Η λ. στο 8θΐη&·ν. 

Κατσίκι: Αμή τι θέλεις; έν' αρνί ή κανένα κατσίκι Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [511]. ,·ν 

κατσικδς, επίθ. 

Από το ουσ. κατσίκα. Το ουδ. κάτοικόν ως ουσ. σε έγγρ. του 15. αι. (Τσοπ., ΔωΙΙ 
δεκαν. Αρχ. 5, 1970, 56, 78). 

Κατσικίσιος: τα τομάρια κατσικά των γιδιών εφόρεσεν ιπί τα χέρια-του Πεντ. ΓένΤ^ 
XXVII 16. 


κάτσιμον το. 

Από τον αόρ. του καθίζω. 

1) Τοποθέτηση, βάλσιμο: πολλοί απέθαναν διά τούτες αφορμές και τινάς δεν ηξεύρει - 
πώς είναι, ουδέ οι κτίστες, ουδέ πρωτομαστόροι καν τε εις το κάτσιμον της πρώτης πέτρας. 
καν εις την οσκιάν (έκδ. οσκίαν) του ανθρώπου, καν εις την συντυχίαν Μαχ. 592^®. 2) 

Παραμονή: το κάταιμόν·σου εις την Λευκωσίαν γυρίζει-μας μεγάλη ζημία, ότι τριγυρί 
ζουν το νησσίν και κατακουρσεύγουν-το αυτ. 372^^. 

κατσίνα η, Συναδ., Χρον. 43, εσφαλμ. γρ. αντί κατοννα· διόρθ. Ροΰσσος Δ., 
Εστ, 24, 1938, 1230. 

κ«τσί(ον) το, Περί γέρ. 107. 

Από το ουσ. κατί(ν). Για τη λ. βλ. Τριαντ., Άπ. Α' 358. Η λ. στο ϋα { 

κατζΙ) και σήμ. ιδιωμ. {ΡβΓη., Εΐ. Ιϊη^ϋίδί. Γ' 423, λ. κάτης). 

Μικρή γάτα; εκείνοι της Μονοβασίας ουκ είχαν τι να φάγουν, εψάγασιν τους πον· 
τικούς ομοίως και τα κατσία Χρον. Μορ. Η 2932. 

κατσίπαρδον το. 

Από τα ουσ. κατσί και πάρδος. 

Γατόπαρδος: Το ακούαι τε ο λέων, κατσίπαρδον και ο βασιλίσκος, το αρκονδιν 
και ο δράκων Χρησμ. I 270 {κριτ. υπ.). 

κοτσιποδιάρης ο. '' 

Από το ουσ. κατσιποδιά και την κατάλ. -άρης. Τ. κατσ’πουδιάρ’ς σήμ. στην Ιμβρ 
{Ανδρ., Αθ. 42, 1930, 180). Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., ΙδΙωμ. Κρ. Β', λ. «στσι· 
ποδίάρις). 

«Κακοπόδαρος», κακορίζικος, ελεεινός; είντα του προσερέγεται... 'νονς κακομοίρη _ 
κι' άνοστου κ ενούς κατσιποδιάρη σαν αυτοννού έτοιας κορασάς να κάθεται αιμά-τσης. 
Φορτουν, (νίηο. ) Β' 368. 

κατσιποδιασμένος, μτχ. επίθ. 

Η μτχ. παρκ. του κατσιποδιάζω. Η λ. και σήμ. 

«Κακοπόδαρος», κακορίζικος; τους Εβραίους ύβριζαν ως κατσιποδιασμένους 
απ' ανθρώπους και τον Θεόν περίσσια οργισμένους Μαρκάδ. 559. Λ 7 





^^Γκαττσοολόπαρδοςο. 

7-^σουνιάζω. Μτχ. κατσουνιασμένος στο Βλάχ. Η λ. 

£ Λ.. .0 οχ.. — 

_ δοπι^ν. (λ. (Λοχ..ά. ΓΧωοοίρ.). 

£ Μάσα Πανώρ- Α' ^3. 

. χατσοορίζω. _ Γ>ωσσάρ ) Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Λουκά, ο.π.). 

Αχοτοουσ.κατσοΰρσ (Λουκά. . ρΟ ,,.τρόφους...και 

^ 7 ;. .οχ «ορ. 

Από το κατσο <θ. < το ουσ. φτέρνα. 

.,^ς)1| κατσο·{ακανθο· (Ανδρ-, Λ ξ.) θ^οώ^τα-τον ο καραβοκύρης με τα πσ- 

ΙίΜίΜ) Μαχ. 84^». 




κ«τυποτάσσο>, βλ- καθυποτάσσω, 
κατνφαίνω, βλ. καθυψαίνω. 


· κατνφαίνιο, βλ. 

κάτω, επίρρ-, Σπαν. Β 188, Λιγ Ζ 3792, Σπανός (ΕιάβηβΐβΓ) 

^ρ,τ. X..), Αχχίζ. 44-, 55«^ 63^ ;Ρ»;;329 λ£ 8ο. 1403, 2308, Λ^ρ. Β.ο. 1Β64, 

Α13, Ποχλολ. (Τσα^ρή) 297, Λφ_ , 34 *, Ιμ". (Ι,εΒΓ.) 

2551, ΑΙΡ. (Ι.μ"θ1>.) Ν 5, ^ %2- 61 -,Π«νώρ.Α' 8,306,Β' 415 Γ 470, 

ΦΛ. 158, Α.™λ.,Βοη|ϊ. 69, Κ.-»· Χ9''-'“7,Ρ· ’ 339 , λ' 441, Β' 113, 368, Κ»τζ. Α 

Λ· 243, Β' 286, Βρω,. Α' 99 134, I- » 8 Γ «4 , ^ 

ί245. Πώ.μήδ., Βοηβ. 962, 2-χρ- 233.1»-^ X ^ 9 , χ,,. -.ρ, θ.άτρ. Δ 157, 

£,μρ. (ΑΧεξ. Βτ.) Α' 1204, Β' ΐ41·, 225’, 350«, κ.η.α.· * Δ; » »< 

ί^ρτοχν; (Τιηο.) Γ' 466, Β 18, ΤζΜε ρ. λ. ^·· ® 

^;0:269, Βϊ». 53, Θ,χ. (ΡοΙΓ) ^ ^ Μοαχ. 622, Σχν«δ., Χρον. 47, 54, 

!234“·" Ζίνχχ, Βατρκχ. 158, Αχελ. 867, ,,ηβ ».».■ κάζων, Βεντρημ., 


- <· 














κάτω 




Το αρχ. επίρρ. κάτω. 0 τ. κάτον και σήμ. ιδιωμ. Η λ. και σημ. 

Ια) Σε χαμηλότερο σημείο, χαμηλά, κάτω: Μετά δέ ταύτα, βασιλεύ, κύτ^ 
κατήλθον Προδρ. IV 188· στον πόδα κάτω μου βάρηκες Κατζ. Β' 83· κάτον το κατώι 
πολλψτέχνψ...ανεκαίνισεν Συναδ., Χρον. 41· (μεαντων.): μακρύς ήτον (ενν. ο 
λεύς) ωσάν κυπάρισσος... επάνω-του και κάτω-του ανοικτός ως λεοντάριν Αχιλχ 
33■ {ττροκ. για την επίγεια και εγκόσμια ζωή) ω Θεέ, και πώς εμπορίες τόσες 

λ.ες απονιάς κάτω στη γη κ' εθώριες Βρωφ. Γ' 302* οχ τσ’ ορανούς κάτω στη γης ήρβ ' 

(ενν. η θεά) με το παιδΐ-σου Πανώρ. Δ' 394* να όεις τες σπουδές του καιρού εδώ στον κόσ{ύ) 
κάτω Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐίΐί.-ν. Οβιη.) 112* (προκ. για τον Άδη) εις γη» αποκατβ ·’^ 
βην, εις μούρην σκοτεινότατην, εις άδην κάτω λέγω Λίβ. Εεο. 3846· Μ* οπής οπού χο» 
Άδηβγήκεκάτω τούτ’ηπερηφανειάηασβολωμένηΈρωφ.^'50^' έκφρ. (α) άνωί«5Γβ» 

(από) άνωθεν έως κάτω ή-ου, από απάνον έως κάτω, απάνω-κάτω~απ6 ψηλά ώς χαμηλά; 
ολότελα, παντού: στέκει και αναγνώθει-την την γραφήν), βλέπει-την άνω κάτω 
8 ο. 558· τον έναν έδωκεν σπαθεάν... και μέσα τον εδίχασεν από άνωθεν έως κάτον Αχίλλ 
Ν 552· εμπλέκουνται-μ' οι φε'ιρες-μου άνωθεν έως κάτω Προδρ. IV 270* άλειφε την }«>(:: 
λίαν...και τον στόμαχόν-του από απάνον έως κάτω Σταφ., Ιατροσ. 4®®* πολλών θηρίω»:^^: 
δέρματα ε'ιχεν {ενν. ο ΦίΑόπαππος) απάνω «άτωΑιγ. Ζ 1573· {^)σταεπάνω καιστα κάτω'Α^^^^ 
βλ. ά. επάνω I Α' 1 · β) χάμω, κατο-γής, στο έδαφος, στο πάτωμα: ο ^α^3ί<5...6ρι|εν κατά 
του Γολιάθ και εκτύττησέν-τον και έπεσεν πάραυτα κάτω Διγ. Άνδρ. 399®®· ο κοντές Μάοκοζ 
ήλεγε όλοι... να βάλον κάτω τ’ άρματα και να ξεκουραατούσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 359*· 
έν... εκ των παιδων·μου έπεσεν εκ τον ύψους και κρονσαν κάτω έκειτο ώσπερ νεκρόν 
Προδρ. I 209· εκατέβηκε εκ το κρεβάτι κάτου κ* εδιάβη ο Νεκτεναβός εκεί στψ κατοι· 
κιά-του Αλεξ. 133· γ) πίσω, στον ή από τον αφεδρώνα (πβ. κάτωθεν ΑχμΙτ, Ον. 
62®®’®®’®’): ενα ζεστό γλυστήρι τση βάνω κάτω να μπορεί τον πόνο να τση σύρει 
τουν. (νΐηο.) Α' 168· Όταν ο άνθρωπος κενώσει και άνω και κάτω χολήν μετά ονάχκης 
Σταφ., Ιατροσ. 4^®®. 2α) Προς τα κάτω: λίγα σαλεύγει το κορμί, λίγα το κλίνει κάχώ 

Ερωτόκρ. (Α>Λξ. Στ.) Β' 408* λάμπει (βνν. η κανδήλα)..,και φωτίζει απάνω και κάτω 
Ιστ. πατρ. 198“* β) (με άρ6ρο· εδώ μεταφ.) προς τα ·γήινα, τα ταπεινά: αυτείν’ (ενν. 
την ^ύσην) οπ* αγαπά δεξά κρατεί ν’ αναβολενγει, η αριστερά πάντα ζητά τα κάτω νο 
στρατεύγει Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&^^ι^.-ν. Οβιη.) 28* γ) (ως αντικ. όρκου) η γη, τα γήινα: 
μη ομόσετε μηδ’ άνω μηδέ κάτω Σπαν. V 181. 3α) Κάτω από; πυρ εζάπτονσι πολύ 

κάτω του κακκαβιού Προδρ. III 294 (χφφ. 08Α) (κριτ. υπ.)· οι Φράγκοι κάτω τον φορ· 
τιον ήτονε φυλαμένοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 420®* ουίέν έχει άνω της γης, ουδέ κάτω της γης 
απόθεν να εμπορήσει να τον πλερώσει Ασσίζ. 292®®" β) κάτω από τη γη, στο υπέδαφος: 
εδώκασι βουλήν την πέτραν να τρυπήσουν, να πάσινε κάτω βαθιά, βοτάνι να γεμίσουν 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 499®®. 4ο) Σε παράλιο τόπο* σε έδαφος χαμηλότερο (συγκριτικά με 

ορεινό): αν είδες το θαλάσσι το πώς κτνπά κιαμιά φορά κάτω στο περιγιάλι ^ωφ. 

Α' 321· Τάχα...να κατέβηκε εδώ στη βρύση κάτω η γαίγα που μον ξέκοψε κ’ έφυγ' εκ 
το μητάτο; Πανώρ. Γ' 265" εκατεβήκαμε κάτον προς την σκήτην Συναδ., Χρον. 43' β) 
ανατολικά (Για τη σημασ. βλ. Π£ΐ\ν1ίίη8 [Μαχ. Β' 249, λ. κατεβαίνωΎ)". ο Ψαμμήτιχος... 

(παραλ. 1 στ.) ...τα Δωδεκάνησα είχε στην επαρχιά-του (παραλ. 6 στ.}* είχ" ένα φίλον: 
γκαρδιακόν, ρήγα στην Κύπρο κάτω Βεντράμ., Φιλ. 136· Αυγερινέ ξεκάθαρε (ενν. η Κ<αν-. 
σταντινούπολη), οπού έφεγγες τον κόσμον (παραλ. 2 στ.) και πέραν την Ανατολίρ’, κάτοο: 
την Αντιόχειαν Θρ. Κων/π. διάλ. 28· γ) (αόριστα) πέρα: «αίονται όλα τα εργαστήρια..^ 
έως κάτου εις το σταρόφορον Συναδ., Χρον. 45· Κάτω ’ς τσ’ Αρκολιάς πάγω Κατζ. Α; 

360· έκφρ. επάνω-κάτω—γ®) πέρα-δώθε: μ' έγνοια πολλή να τόνε βρω γυρίζω απάνω- 



, ολόγυρ»: ο^άνω-κΛτα, βεΡιρβί (ε». η κο«^ον- 

Εοωφ· Α' 2»· / > ρίρ,ετΜ (=νν. ο Αονκα,) <τε μ.α ο. 

’^,:ε·/α=«Λ·ή'' Α™-. . ,α ίοο τόσο /κ/όΛο ιιρα,ίο Σταθ. 

? Β..τ. 

I εηάνω ή =«<ίτα, (ϊλ. ά. επάνω ΙΑ 

κ - 516®*^ Λβιίεκαετυύς και κάτω ■ · ΧΡ σγπαατ του υπερθ. με επανάληψη 

> απάνον ... - ^ ό,. τ. .ότ. Χρ.οτ. 

Χιδασκ. Ρ' ^ ,ο ·θΑ·)β 1143· ο κάτω κοσμος—ο 

• ηάς ανέβη^ λ Γοωο Γ' 326· οι κάτω συγγενείς=οι >ίατιο·^τες 

^ βασιλεία^-θ χ^ίχη κοινωνική τάξη: από της πρώτης ταξεως 

. .. ^πρέσΜ Αλεξάνδρου^ δ^οΓκαΤ πα^άλιοΞ 

εοβί' αι κάτω χωραι—Ρ . .. -^,„οϋσ8υί)ν τας κάτω χωράς και ηψδ 

: . νίται)ω>όρεσινυψη?ω^><<^^^β^^^^^ ^ Α Ιδ' βδνω επάνω-κάτω 

ί ·Βκθ. χρον. 79®®. ΦΡ- ^^Γά Ζω Α' 1β, 2α και 69* βί^νω κάτω στη η-; 

. ϊ. ά. ΙΑ 1 ■ ^^εΧαταστημένους τόσους αφέντες βασι^ι^ 

. ^βω, σκοτώνω: Εσείς «άτω κάπ.=θεωρώ κατώτερό-μου: Γινε- 

, 2χου στη γν βαλμένους ^^^^-241^ . Αλφ. (Μπουμπ.) 

σσί μέγαζ άνθρωπος, βλεπεις (εκδ. ^ καταπιάνεται με μεγαλύτερόντου πάντοτ 

19· βρίσκομαι «ώτω=μ8ΐονεκτω. „Λτω=&ρΙσκομαι στην εξουσία καπ.: να σε 

>■ «άτω βρίσκεται Αιτωλ., Βοηβ. 216· ειμ ^^^^ι κάτου 

ΤΖιοΚύρως γ^ ^<ράλικαι όχιγ^α ουρά ^^^,ομαι «άτω=κατ«- 

..,ό γνντΤΊ 13· κατεβαίνω κάτω βλ. ά. κστερσινω κ ^ 

Ιίεντ. Δευτ. ΧΧνϋΙ ί" ώού (ενν. εκείνοι οπ αγαπουσι) κ ειν 

βίλλομαι. απογοητεύομαι; σαν τη λ γ ρή ^ ακολάζονσι τον κοπο Ερωτοκρ. 

ξεγνοιασμένη (παραλ. 2 στ.) , τ-α^εινώνομαι: οπού υψώνεται πολλά εγ ήγορα 

\Ζλ. Στ.) Α' 1130^ β—. .ν"ζ.ορ .όγοο, 

ηέφτει κάζου Διηγ. Αλ. Ο 274 Ρ) σζιος και κάτω να μην πεσε 

χαπένευσαν «ο λογισμος-του)>, ε , Χριστού την εκκλησία πασι να ριξο 

Κορών., Μπούας 55* ρίχνω κατω=γκρ8μιζω ρ κ6τω=«ν«τρεπω 

. «άτω, «ΑΑ’ ήτον πΑήσια ^τωΖ^/βπηρμύνο^Β^^ 

; . (μεταφ.) ταπεινώνω: η τύχη τρεπει τάχιστα κάτω το ς 

II. 3 . 5·^.π 330®®· κατώχιΓνΛ Προδρ. 
- κατώγαιο(ν) το, Προδρ^ IV γΙ' VI 16. Αιτωλ., Μύθ. 34®®, Πα.σ 

IV 177 (χφ. ^) 1 Γ 3^6 387, 539· κατώι, Συναδ., Χρον. 41- 

Ιστ. Σινά 1321, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 1 38(ί, , 

Αχό το οχίθ. (Ανδρ.. ™ 

Τπόγειο, κατώι: έκαμε ΤΟ κατωχαιον αυ ( ^ 




κατώγαιοζ 


1ί^ 


Ιστ. πατρ. 199®* εκείνη έτσι ντυμένη εΐζ το κατώγι εκάθετο, την ώρα κι* ανιμένει Ερι*-: 
τόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 546. 

κατώγοιος, επίθ., Παϊσ., Ιστ. Σινά 1820. 

Από το επίρρ. κάτω και το ουσ. γαία. Η λ. τον 6. αι. (Ιι-8). 

Που βρίσκεται κάτω από τη γη, υπόγειος; κύκλωθεν δέ της αν?.ής υπάρχονσι 
λία ανώγαια, κατώγαια, λε?χυκασμένα λία αυτ. 1186. 

κατωγεγραμμένος, μτχ. επίθ. 

Από το επίρρ. κάτω και τη μτχ. γεγραμμένος. Η λ. σε έγγρ. του 16. και 17. αι. (βχ 
Βισβίζ., ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 98, 104, Ευαγγελ., Θησαυρ. 7, 1970, 216 και ΜανοΟσ., 0η, 
σαυρ. 2, 1963, 77). ’ 

Που είναι γραμμένος στη συνέχεια, επόμενος, ακόλουθος: ο Χορός των γνναΐίίών. 
λέγοντας τα κατωγεγραμμένα βέρσα Ερωφ. Ε' μετά στ. 666" Μηδέ σάσε κακοφονούν τα 
κατωγεγραμμένα Βεντράμ., Γυν. 5. 

κατώνι(ν) το, βλ. κατώγαιο(ν). 

κάτωθεν, επίρρ.,Ιερακοσ. 465®, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εβο. 1653, Ερμον. Πρόλ. 92,Ψευδό- “ 
Σφρ. 538®®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 518®* κάτωθε, Τζάνε, Κρ. πόλ. 212®*. 

Το αρχ. επίρρ. κάτωθεν. 

Ια) Κάτω από· κάτω: Κάτωθεν...χραπέζης της αγίας Παϊσ., Ιστ. Σινά 811· μακρύς ^ 
έναι ως κυπάρισσος (ενν. ο μείραξ), λιγνός ώσπερ καλάμι, επάνωθεν και κάτωθεν α»ωΐτ 
κτός ώστζερ λέων, ξανθός και σγονροκέφαλος ΑχιΧΚ.'ί^ 100· β) παρακάτω: ανάγκα- 
σεν τον νιόν-του διά να έλθει εις τον ρήγα εις την Κύπρον και έγραψέν·τον έναν χαρτί»»; 
καθώς κάτωθεν δηλοΐ Μαχ. 640*®. 2) (Γεωγρ.) δυτικά (Για τις σημασ. βλ. Β&νΐίίηε 

[Μαχ. Β' 249, λ. κατεβαίννω και κάτωθεν^)", αυτήν τον Πέλοπος νήσον κατέλαβε και τας 
κάτωθεν αυτής νήσους ελύπουν, Ζάκυνθόν·τε και Κεφαλληνίαν Ψευδο·Σφρ. 242^®· έκφρ. 
το κάτωθεν=ιτρος δυσμάς: τα ξύλα τους Γενουβήσονς και τους Βενετικούς επήγεν το κά¬ 
τωθεν εις τον τόπον-του Μαχ. 282^^. 

κατώθεο, επίρρ., βλ. κατωθιό. 

κατωθέον, επίρρ., βλ. κατωθιό. 

κατωθεός, επίρρ., βλ. κατωθιό. 

κατωθιό, επίρρ., Πεντ. Γέν. XXIV 2, XXXVI 33, Έξ. XXI 24, XXVI 21, XXXII 
19, Λευιτ. XV 10, XXVII 32, Αρ. III 12, 45, VI 18, Δευτ. II 25, III 17, XXVIII 23, 
κ.π.α.· κα'τώθεο, Ιων. IV®· κατωθέον, Ερμον. Τ 148· κατωθεός, - 
Βεν. 33* κατωθιόV. 

Από το κάτωθεν (Για το σχηματ. βλ. Ηανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 503, λ. αποχστω- 
θιό]). 

1) Κάτω, κάτω από: επλέρωσαν τα νερά από το φλασκί και έριξεν το παιδί κατωθιό 
ένα απέ τα δέντρα Πεντ. Γέν. XXI15* ιπί τα όρη τα ψηλά και ιπί τα λαγκάδια και κατωθιό 
παν δέντρο τρυφερό Πεντ. Δευτ. XII 2* εσκεπάστηκαν όλα τα όρη τα ψηλά ός κατωθιό όλον 
τον ορανόν Πεντ. Γέν. VII19* (μεταφ.); ότι να δέρει ανήρ τον σκλάβο·του...με το ραβδί 
και να απεθάνει κατωθιό το χέρι·τον (ενν. ο σκλάβος) ξεγδικιωμό να ξεγδικιωθεί Πεντ. 


1 




, \νΐ9. άα) Λ I ττ .4 0 · τώοα ας κάτσε 60α ο σκΛαροί, ^ γτ τν 38* 

.„τα.θ.4ν, .πίΟΡ., βΧ· 

„τώι β’·· 

«οιτωμ«Υ“*^ ’Ι X α μ ^ ^ 0 χαταμαγονία με ϋφομοιωση εομ α 

' , „~ν 6 νμ το» χοίρου (Γμ ^ 

0 »»αβή 4 (Πβ. Πμρ«<ΡΡ· Μανμοο. 800 » « ί* 

Χων., Βόνν.. 484 , κριτ. υπ.). 

Γ-Γ™. 1. - - -·■ “ '■ -■ * 

- "" ■'' 

ί^πβχΐνηκε...; Τζάνε. Κατάν. 27. 

κατωμίζω, βλ. κατονμίζω. 

κάτων, επίρρ., βλ. κάτω. νντττ 3* κατωσά- 

.. «ατασάχονον, Πεντ. Δευτ. XVIII 3 
κατωσάγονο το ' 

„,„ν. Σπανός (ΜοηΒΐ®) ^ 5 »· ^«,αομχονον σε χφ. το» 19 . «ι. (Κο»χ.. 

___ ΛΜΚ. σανονί. ίά καταυίί/ , 





Το ττηγούνι: έτρε/ίβ το κατασάγονόρ·τον Σπανός (ΕίάβηβίβΓ) Α 268. 

κατο)σαγούνα τ^'κατασα^^ούρα. : 

Από το βπίρρ. «άτω και το ουσ. σαγούνα που απ. και σήμ. στην Κρήτη {Ιϊαγκ 
Κρ. Γ ). Ο τ. από αφομοίωση. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Τσουδερ., Ορολογ. 106), καβ^* 
και το επίθ. κατωσαγοννάτος {Ξανθ., Μελετ. 360). ^ 

Κάτω σαγόνι: ρα σε έγγισα δαμ'ιρ εΐζ τψ κατασαγούραν και να σε εξεατόμωσα έωτ. 
τον μέλιγγά-σου Διήγ. παιδ. (Τείουηί) 894. 

κατωσάγουνον το, βλ. «ατωσάί/οίΌ. 

κατώτερος, επίθ., Γλυκά, Αναγ. 368, Σουμμ., Ρεμπελ. 181. 1 

Η λ. στον Ιττποκράτη και σήμ. 

α) Που είναι σε υποδεέστερη θέση, χειρότερος: Αισχρόν εατί τον ισχυρόν Ααρεΐον 
βασιλέα {παραλ. 3 στ.) πεσείνεκόόξηςενγενούζπροςκατωτέραν τύχην Βίος Α\. 1816* βν 
ταπεινός (στην κοινωνική ιεραρχία): μόνον ο Θεός έδωσε...μερικών...τες εξουσίες και οι 
κατώτεροι να τες βλέπουν και να τες τιμούν και να στέκονται εις την υτιοταγν^ των μεγαλυ 
τερών και εξουσιαστάδων Σουμμ., Ρεμπελ. 183* γ) (στον υπερθ. βαθμό) που είναι πάρί^ 
πολύ κάτω, πολύ βαθιά: Ρύσαι ημάς, ω Κύριε, εξ Ά<5ου κατωτάτον, από τα βάβη τα 
πικρά τον δολερού θανάτου Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1151. 

κατωτυχής, επίθ. 

Από το επίρρ. κάτω και το ουσ. τύχη. ■■··'-■·· 

(Το ουδ. ως ουσ.) το κατώτερο κοινωνικό στρώμα: συλλέξαντες εκ πασών των γενεών 
και τούτα το πλέον κατωτυχές και αγροτικόν Δούκ. 171*. 

κατωφερώς, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. κατωφερώς. 

Κατηφορικά, με φορά προς τα κάτω: Απέχουν (ενν. τα όρη) μίλια τέσσαρα από τψ 
θείαν Βάτο, από δέ του περιβολιού Αποστόλων των θείων αφίστανται κατοκρερώς έως 
τριών σταδίων Παϊσ., Ιστ. Σινά 1676. 

κατώφιλιο και κατώφλιν το, βλ. κατώψλιον. 

κατώφλιον, το, Μαχ. 78*, Διήγ. Αγ. Σοφ. 156*, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1434, Συναδ.,' 
Χρον. 55* κατώφιλιο, Πανώρ. Γ' 580, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 393* κα- 
τώφλιν, Προδρ. IV 9 (χφ. ^) (κριτ. υπ.). 

Από το επίρρ. κάτω και το ουσ. φλιά. Η λ. στον τ. κατώφλι και σήμ. 

Το κάτω μέρος της εισόδου μεταξύ των παραστάδων: εύρεν και μαγικά καμώματα 
εις το κατώφλιον της πόρτας-του Συναδ., Χρον. 42* στέκεται στο κατώφιλιο η λησμονή 
και φράσσει, ονδέναν...έσωθεν αφήνει να περάσει Αχέλ. 1390. 

κατιοφορικός, επίθ., βλ. κατηφορικός. 

κατώφορον το. 

Το ουδ. του επίθ. κατώφορος ως ουσ. Η λ. τον 7. αι. (Ε&ιηρθ, Εθχ., λ. κατώφορος). 

Κατηφορικός δρόμος, κατηφοριά (εδώ με ηθ. σημασ.): αν εύρονν εις κατώφορον φνχψ 
αναγκασμένην Γλυκά, Στ. 187. 
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_ 443" καοχα, ■ 

^μμακρ- , (ΒΧ χ«τζή, Αθ. 41, 1929, 257 και ΜβγβΓ 

Γ Πιθ- "^ΖΤκαΙσΤίο) βλ. αϊιοηίΓαίηβ, έίγΐη., λ. κανκος. Η λ. 

, 3. 1894. 163ί ^ ^ χοπριακό ιδΐωμ. (ΑηάΓ., Πβχ.). 

^3>ωσσαρ. οχ Κουκ. ΒΒΠ Β' 207): Όπου «πάρει χυναικα εις 

Ερωμένη (γΐ“ ότι επαίρνει-την ως δονλεύτριάν-τον...,ότι εάν μιγει 

^ , οσπίτιν'του...αζ θεσει λάβει-την αμάρτυρον και μιγει 

,. -τ’ αυτής να λογατθει ως κα . , ποιήσει μετ’ αυτής έστιν νόμιμα 

> είχ. άλλη .άμε 

καοκάλιον το, Παϊσ., Ιστ. Σινα ^^94^ « χ βχ και 1.-3. Τ. κανκάλί(ν) στην 

Ι\ ήτη (ϋανυ., 

, - (βλ. ' .... /Γ ^ τ-Λ ηγ,ίΐ,ασ της λ. βλ. και Κουκ.,ΕΕΒΣ 10, 

«Κού..®-, ι^ρ.· 

1 .33, 115): Ελθέ εις το μετοχιον ινα εστιαοηση [ 

ποτίση) 4658. -ρ^ γτ τγ 26 Έξ ΧΥΪ 16, Αρ. I 2, 18, 20, 

^ ,2 Αχ.λ. 1045. ώο. (Μ^ϋπ!) Α' 178. Γ 228. 

^ Ιατάλ. -αΑο. Βλ. και —, ΠΙοΙ- λ- 

και Ε-8. Η λ. και σήμ. σειδιωμ. 100); Γσ αίματα ετρέχασι κάτω 

* ~Λ- 1 ) Κρανίο, κεφάλι (Βλ. και Κουκ.. ^9 Ζ; Διακρούσ. 103^»- 

-ο άτομο: να >τά6«5 »»·« ^ , ,,ς „ϋτας Χρηάμ· (ΒέηΟ 

Εδο. 1487.—Ως τόπων.: Βουστρ. 462. 
καύχημα το, βλ. καύχημα. 
καυκησά η, βλ. καυχησιά. 
καυκησάρης ο, βλ. καυχησιάρης. 
κούκηση η, βλ. καύχησις. 
καοκΙ το, βλ. καυκΐ(ν). 


;■ καυκίζω. ^ ^ ποντιακό ιδΐωμ. (Παπαδ. Α.. Λεξ., 

Από τον αορ. του καυχουμαι. Η · - ημ 

■ λ. χαυνιίω). 










Καυχησιολογώ: τους χρόνους του Μαθονσαλέμ να ζήσω αποφασίζου (ενν. τα ' 
στρα). ΖΗΝΩΝ: Ποιους χρόνους του ΜαθουσαλέμΙ Κέρβερε, τι καυκίζεις; εσύ, τ(φ - 
κόσμου γέλασμα, να στέκεις και να ορίζεις Ζήν. Α 163. 

καυκΐ(ν) το, Διήγ. Εελ. 530, 534, 536, 545, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1856, Τζαμπλίχ,; 
58, Ερωφ. Α' 606, Ιστ. Βλαχ. 2093, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [679]· καυκίον, Αρβ., 
Κ6π. διατρ. [617]· κανχί(ν), Γεωργηλ., Βελ. 688, Ριμ. Βελ. 897, 898, Σουμμ.,· 
Παστ. φίδ. Α' [925]. 

Από το ουσ. κανκα και την κατάλ. -Ιον. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ηιρβ, Εβχ.) και σε ιδιώμ. , 
Βλ. και Ε-8, λ. καύκος. Για μεσν. μνεία βλ. Αντωνιάδου, Εις μνήμην Αάμπρ. 371 και 
ΕβΓογ-ΜοΙΐη^Ιιβη, Β^ζ. 35, 1965, 213 σημ. 

1) Κούπα, ποτήρι· τάσι (Για τη σημασ. βλ. Κουκ.,ΒΒΠ Ε' 156, 158-60): κανκίρ/ 
κρασίν ου όίδονν-με, τό λέγουν ευλογίαν Προδρ. ΠΙ 124* εις το άλλον-του καυχί παρόριοκίν 
ποτήρι Τζαμπλάκ. 14· είδοααν Βελισάριον τυφλόν διακονιάρην μετά καυχίν, μετά ρα- 
^<5ίν Γεωργηλ., Βελ. 799. 2) Κοίτη ποταμού: Ως ποταμός.,.όντα φουσκώσει «» 

το καυκί-ντου δε χιορεί Πανώρ. Γ' 400. 

καύκισμα το, βλ. καύχημα, 

καυκοπούλα η, βλ. καυχοπούλα, 

καύκος ο, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 415* χαύχος. Τρωικά 535*, Πουλολ. 
(Τσαβαρή) 172,196, Σαχλ. Ν 247, Σαχλ. Α' ΡΜ 262, 275, Σαχλ. Β' (\ν8ρι.) 

Ρ 481, Σαχλ., Αφήγ. 739, Συναξ. γυν. 750, 804, 808, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1073]..;"^ 

Από το θηλ. ουσ. καύκα, Η λ. και σε Γλωσσάρ. (1-8) και τον 9. αι. (Βαιηρβ, Ββχ.); 

Εραστής, αγαπητικός; Απόντες ήμουν κοπελιά... τψ αμαρτιάν ηγόπησα, τους 
καύχους επεθύμουν Σαχλ., Αφήγ. 856. 

καυκούλος ο. 

Άγν. ετυμ. 

Πρήξιμο, φουσκάλα: Ο ιέραξ καυκούλον εάν έχη εις τους πόδας αυτού, ποίησον κ® 
δονίσκην μικράν καθώς ο καυκούλος Ορνεοσ. αγρ. 561*®. 

καυκούμαι, βλ. καυχούμαι. 

καυλίον το. 

Το μτγν. ουσ. καυλίον. 

Κοτσάνι, μίσχος: φάγε και αμύγδαλα πικρά ε' ή γ' και κράμβης καυλίον, αν έχει μβ 
το άνθος Ιατροσ. 23^®°. 

καυλίσκος ο, Ιεροικοσ. 477**. 

Το μτγί. ουσ. καυλίσκος. 

Το κοίλο μέρος της ρίζας του φτερού: Πτύξας το ζώον ευφυώς τους καυλίσκονς τ 
πτερών αξουγγίφ άρκτου κατάχριε και παραχρήμα πτεροφυήσει αυτ. 376*. 

καύλος το. 

Από το αρχ. ουσ. καυλός με αλλα·γή γένους. 


καυοις 








ώ,ι- -Εοικε δέ η Πελοπόννησος πλατάνου φνλλφ εις πάντα- του 6ε 

χαολωμένος, μτχ- επίθ. 

ινλωμεΐ’ον ηορτο\. Β (ΤΓ3.ρρ) Εδο. 1669, Λΐβ. 

1 ,;^ ο 191 , μ; 1 «, ·Ε.Θ. χρον. 66* Ιρ.· 

χ^&ΐη1>·) Ν 9·^ · · 1ΛΑ8. «««αα-κάμαν. 

^^Γκάημα-σον, στ·απομ.ομί· 

Γιηι» 

Κυπρ. ερωτ. ΐυΐ · 
καυματίζομαι. 

καυματισμός ο. 

Από το κανματίί® την κατάλ. -μος. 

Πυρετός: Περί καυματισμού Ορνεοσ. 580 . 

κβυματώδης, επί®· 

Η λ. στον Ιπποκράτη και Αριστ. 

Τ.:ερβοΧ.»1 ζρατό;: ..αφι «Ρόρ ή .,ανματά,ίη^ ' 

καυματώνομαι. 

Από το κ««μανόΦ (δορίιοοί.). π^ί,οταλλο. πο. 

Τποφέρω, βασανίζομαι απο τη ζεσ η. τ<·«χ>!|. 404 

νοε ε^^χοπαρηνόρημα. πα.τός καυματα>μβνον Καλλιμ. 
καυμόνος, μτχ-, βλ. ^^υιω. 
καύξος ο ή καύξον το. 

Κ^ον ΐίτά υδρομέλιτος σνντετριμμένον εις ποτον τφ ^ ^ 

ίαει Ορνεοσ. αγρ. 563^*. 

' 1 τντ· -κ .ινν 343® Κορών., Μπούας 57, Μορε- 

η, Αοοίζ. 155·, 406**, Μ«ρπ.. Βοολπ. 343 , Κ ρ 
; Κλίνη Σολομ. 434, Τζάνε, Κρ- πολ. 247 . 

Το αογ. ουσ. καύσις. Η λ. και σήμ. _ . Μπούας 





καυατηρία 


120 ? 

58· β) μεγάλη ζέστη, καύσωνας: φλογΐζει-μας η κανσις τον ηλίου Διγ. {ΤΓβ,ρρ) ΕβοΓ 
878· έλθεις να καταπαύσεις από τον κόπον της οδού και της μεγάλης καύσης Παϊσ,^.; 
Ιστ. Σινά 290" από την καύσιν την πολλήν περισσά διψασμένοι Αχέλ. 1095. 2α) Λύττη, 

«καημός»: την καύσην την πολλήν, την έχει η καρδιά-τονΤίερΙ ξεν.Α 17· β) μαρτύριο, 
τιμωρία: ο θάνατος φθάνει- και τι εκερδίσαν; (παράλ. 2 στ.) εις κόλασιν αιώνιον και καύσιν 
της ψυχής-τους Πένθ. θαν.® 548· ηκαύσις της προπατορικής αμαρτίας Μορεζΐν., Κλίνηϊ 
Σολομ. 405. 3) Δικαιοδοσία: ει δέ δώσει κάτις τιράγμαν οπού έχει την καύσνν, ήγο^ 

την εξονσΐαν ενού μέρονς Ασσίζ. 154®^·. 

καυστηρία η. 

Από το ουσ. καυστήρων (I^-3, λ. καυτήρων). 

Καυτηριασμός: Καυστηρίαν ποίησαν μετά λιγνού σιδήρου, πλην ίνα έχης παντοΐαν 
προσοχήν ίνα μη καύσης νεύρον Ορνεοσ. 580“. 

καυστηριασμός ο. 

Από το κανστηριάζο) και την κατάλ. -μάς, Η λ. και σήμ. 

Είδος βασανιστηρίου· κάψιμο με τιυρακτωμένο σίδερο: ιματισμόν πολ-υτελή διά πολ¬ 
λών βασάνιον και κανστηριασμών συλλέξας Δούκ. 109“. 

καυστήριος, επίθ. 

Από το ουσ. καυστήρων (Ε-8, λ. καυτήρων). 

Που καυτηριάζει: Λάβε από καυστηρωυ λύχνου βράζοντας τα υποκάτω τον τραχήλου 
της Λν/νισς και σνχνώς τον τόπον άλειφε Ορνεοσ. αγρ. 557“. 

καυστήρας, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. καυστηρός. 

Πολύ ζεστός, καυτός: ΙΤέφυκε σφόδρα καυστηρόν ύδωρ ανακοχλάζον, κινούμενόν 
τε βΙαων και ήχον απεργύζον Παϊσ., Ιστ. Σινά 1997. 

καυστικός, επίθ., Ερμον. Β 21, Λίβ. Ν 444. 

Η λ. στον Αριστοτέλη και σήμ. 

1) Που καίει: παραδούναι τφ πυρί τφ καυστικφ την κόρην Φλώρ. 462* ο Κρονίδης 
στέλλει μεμάνητακαι μεθυμόν το καυστικόν-του βέλι Ζήνου, Βατραχ. 440. 2} (Προκ. 

για βοτάνι) βοτάνι ή φάρμακο που επιφέρει καυτηρίαση* (εδώ μεταφ.): η τόση πληγή 
δεν^θέλει παρά καυστικόν βοτάνι Μορεζΐν., Κλίνη Σολομ. 404. 

καυσώδης, επίθ. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και το Θεόφραστο. 

Πολύ ζεστός, καυματώδης: ο καιρός είναι λάαν καυσώδης Παϊσ., Ιστ. Σινά 1724. 

καύσων(ας) ο, Διγ. Ζ 4508, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1783, Φυσιολ. (ΟίΓβπη.) 6 
98®, Θησ. Γ [30®], Κορών., Μπούας 57, Διγ. Άνδρ. 408®^. 

Το μτγν. ουσ. καύσων. Η λ. και σήμ. 

1) Υπερβολική ζέστη, καύμα: έβγαλε (ενν. η Μαξιμώ) το επιλονρϊκων, δώτις ήτσν 
ο καύσων πολύς Διγ. Άνδρ. 396^· τη ιζ' τον Ιουλίου μηνός...εγεγόνει παγκόσμως καύσων 
Σφρ., Χρον. μ. 68“. 2α) Πόνος, λύπη: Ου γαρ χηρείας καύσωνα συ δύνασαι νπομεί- 


*! 

^ί. 


Λ.ν ζ 4341·/δοίν τά εθάρρουν από- 

'θ· 

- Α..6 το Η λ. ^ 6=ρ«πα.τ..ή): α.ί- 

Ά .εΙ αίτιας τοω,υτης. 

^^Ϊίΐϊκιτ. 

^αύχο-τι, καυκα. ν Ρ» -1621 Διγ. Ζ 1287, 4149, Βίος Αλ. 

" ΜΤζίΙ,Κρ.τόΧ.’δΟΒ'·. χαν.ημ^, 

βί· Λ.ν. (Ηβ.β., Εβο, 718. 

»|ί>«ραλ. 1 επιμελούμενος με όνναμιν ^- 

«σταίιώί'^ Διακρουσ. 117 η ζ Υ - ^ 0 ,. παρθένων καυχημ 

«αι τιμήν «αι καύχησης, καμάρι: 

καυχησά η. βλ. καυχησιά. 

Ρ .αοχη.4ρ-ΐς ο. β^· Ερωτοχρ. (Α^ί· 

«Β· 890, Σο^μ·. Α ] ^ „3. 

ΑίΤταρρ) ΒδΟ. 1220, Διηγ. τταιο· (ΐδίουαι, 

^ΑΑπό το ουσ. κανχησις και την κατάλ. -ια. λ. Ερωτόκρ. (Αλε^ Στ.) 

| ^'ΤαβγΒ,το αίμα τα)ν Τονρκών, να τρέζε ι 









τσ-του μ' αγριότητα και καυχησά μαλώνει (ενν. ο Δρακόμαχος) Ερωτόκρ, (ΑλεΕ 
Β' 1840. 

καυχησιάρης, επϊθ.· καυκησάρης. Φορτουν. {Υΐηο.} Β' 443* 
σάρης, Κατζ. Α' 165, Ερωτόκρ. (Α)>εξ. Στ.) Β' 892. 

Από το ουσ. καύχηση και την κατάλ. -ιάρης. Ο τ. καυχησάρης στο Βλάχ. Η λ. χαι 

Που καυχιέται, αλαζόνας: στη δύναμή-του επα'ιρνετο, πολλά 'τον >ιαυ^ησά^η^ ·ρ ' 
τόκρ. (Αλ,εξ. Στ.) Β' 263. 

καύχησις-ση η, Σταυριν. 245, Εγκ. αγ. Δημ. 106=3, ^ζάνε, Κρ. πόλ. $83* 
587^3· καύκηση, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 890, 900, 1840 (κριτ. υπ.). * 

Το μτγν. ουσ. κανχησις. Η λ. και σήμ. 

Ια) Καυχησιολογία, κομπασμός: ουδέν το καταδέχομαι να γράψω πλαστά λόγια 
δε V καιρόζ της καύχησης, αμμέ 'ναι μοιριολόγια Γεωργηλ., Θαν. 187· άλλοι εΐ»* ^ 
τού'τες-σου τσι καύχησες περνούσι μ' αληθινά καμώματα και πάλι δε μιλούσι Ερωφ. Ιντ 
γ' 57 · διά παλαιότητα φυλών, χωρών και τόπων γίνεται πολλή κανχησις στα γένη τ*» 
ανθρώπων Λϊμπον. Επίλ. 92· η πολλή καύχησις ουκ αγαθή υπάρχει Διγ. Ζ 355* Στην Ρό. 
δον ένας άνθρωπος είπεν εις καύχησίν-του πως πήδημα επήδησε πολύ διά την τιμήν-του 
Αιτωλ., Μύθ. 14’^· β) αφορμή καυχησιολογίας: Ρωμαίοι αγαπημένοι-μου κι' ανάηαυσ,ς , 
του νοΰ-μου, καύχησις του στομάτου-μον κι' ολπίΔα τον κορμιού-μον Τζανε, Κρ. πόλ 
556^®· το αίμα-σου θα χώσω να το κρατώ σε κανχησιν εις όποια ιμπέρια δώσω Τζάνε 
Κρ. πόλ. 512*®· γ) αντικείμενο καύχησης, καμάρι: Η καύχησις των Κρητικών έπεσε ' 
εσκλαβώθη Τζάνε, Κρ. πόλ. 565^’. 

καυχίζω, βλ. κανκίζω. 

κουχΐ(ν) το, βλ. καυκί(ν). 

καύχιβμα το, βλ. καύχημα. 

καυχίτσα η, Καλλίμ. 2210, 2414, Βέλθ, 1007, Λίβ. Ρ 1282, 1432, Λίβ. 8ο. 382 ^ 
624, Λίβ. Ν 1241, 1287, Διγ, Άνδρ. 315®*, 

Από το ουσ, καύχα και την κατάλ. -ίτσα {Βλ, Μδ^βΓ, ΒΖ 3,1894,162 κε.). Η λ. στο 
ϋΐι Ο&η^β (λ. κανχος). 

α) Κόρη: Σύρτε εις το.,.ρυάκιν να ιΛείτε. Εχθές εις αυτό εσφάξαμεν ενγενικάς κανχΐ 
τσας, διότις δο’ επείθοννταν να κάμονσιν εκείνα οπού τους ελέγαμεν Διγ. Άνδρ. 321*** Λί 
Εζωγράφισεν δέ και τον Έρωτα και ήτον πτεροφόρος...και έσυρνεν από τον τράχηλον βρω- 
τικάς καυχίτσας Διγ. Άνδρ. 315*®· β) παρακόρη, δούλα, συνοδός (Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ ^ 
Β' 207): θέλω... (παραλ. 1 στ.)...«σι δουλευτάς ολίγους ή μάλλον μηδέδονλευτάζ,^ι 
αλλά καυχίτσαν μίαν Καλλίμ. 1872* εξέβην η Ροδάμνη (παράλ. 1 στ.) να περιπατεΐ...τϋ''“^^ 
πνργωμαν τον κάστρου, μετά καυχίτσαν μοναχήν να σνχνοασχολείται Λίβ, 8ο, 155. ; ? 

καυχόδια η, βλ. κανχονδιά. 

καυχοκτόνος, επίθ. ' καν χ ό κτ ο ν ο ς. ••.••ν:*.· 

Από το ουσ. καύχος και το -κτόνος. Ο τ. κανχόκτονος από μετρ. αν. ,1·.:" 

Που φονεύει «καύχους», που φονεύει εραστές: εισέ σέλαν μίας μούλας κανχόκτονοΜ- 
πομπεύονσιν Σατιρ. ποίημ. 7. ,ί,: 





οοο. «ανχα και (ί:νν. κόρ,) εβγαίκ. ε« 

>: ΑιΜ ηοτέ-αεν ον μη ε·^ανχήαεαο«ε... Επει τον 
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,„1· ™ «εεανν^ον,. Χρ»ν. Μορ. Η 766, »θ. γρ. 

- κ« -ο6.α .. .6νο„ ,κ».. ^ .χ, ™ν 

κοπέλα-κ^ηελχά\ ,,, ωραίο., ..ά.ιδα «« 

Γυναίκας: Εσύ ουκ είσαι αγωνιστής.^·. ^ 

,ωθυστής. μάλλον και καυχονλάρης Σπαν. (Ζωρ.) 
ίδ· , Λ (Τγ&ρρ) Ογ. 600 , Χρον. Μορ. η 5553, Αχιλϊ- 

ϊ' καυχούμαι χαι καυχωμοι, ^αυκού μαι ή 

'Ν 1411, Ανακάλ. 56, Σουμ^., Παστ. ^ ,^582, Κυπρ. ερωτ. 67*, 104 , 

”1%., ΑΧΟΑ. ^ 626, Θρ. (^^0 59, ΑχεΧ^,^^ ,30, Β' 259, 

Πανώρ. Λ' 303, 401, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) . ^καυχίσθηκα ·Ασ.ι 

φορτο^ν. (νίηο.) Α' Βρωτο..'’359, ΝτεΧΧ»π., Στ. θρηνητ. 493, Μαχ^402’, 

εκανχίσχηκα, Δ όΐυ'ύ, Ρ ν--\ Β' 51 2098· (ε) κ αυ χ ισ θ η ν, 

Χούμνοο, Κοσμογ. Ντελλαπ., Ερωτήμ. 163, Αχιλλ. Π 

Διγ. Ζ 350, Διήγ. ««^8· 384*® Τζάνε. Κρ. πόλ. δδδ^*· 

■117,191, Αχέλ. 1291, Διγ. Ανδρ. 320 , 384 , ΐς , Ρ 

ρ. Το «ρχ. καυχώμαι. Ο τ. κανκονμαι ^ ^ ',,,,ύω,καμαρώνωκ.'περηφανεύομαι, 

^ Α' Μτβ.Ι) Αέω μεγάλα λόγια, καυχ μ Ύ ^ ^αυχάσαι και να μας 

-παινεύομαι, κομπάζω για κ.: Αν σε (Τγ&ρρ) ΕδΟ. 510· εσύ εψανέρωσές-τψ (ενν. 

-τ* ονεώίζουσινοι θαυμαστοί ανδρειωμένοι Διγ ο. Ερωτοπ. 275- το εκαν- 

χην αγάπην-σον), ^ ,,ης γ^ς όλοι οι ανθρώποι Θρ. Κων/π. (ΜιοΙ^Ο 

(ενν. το Βυζάντιον) και ο«όέ κανχιστηκα- 

4* βνώ τα πλεα και καλά χαρίσματα τα εχω, ^τόν εκανκούμουν παν- 
τ. Ιήγ. .»«. (Τβίοαηΐ) 472- τον «Ορχο. τ.Ρ Αχ.»,. Β 721 ■ 

;τοτε «ανεΐς να μη τον χαλώσεί. ^ ως κενόδοξος Διγ. Άνδρ. 391^®· Τώρα 

.ώϊοίος καυχάται τες ανδραγαθίες του ογι χ^ρια-μας κρα- 

λογουμαι βασιλώς, τώρα μπορα κανχονμαι . ανδρειωμένος, |5λε· 

^τούμβ Τζάνε, Κρ. πόλ. 577*®· Υιέ-μου, αν είσαι δυνατός 




πε μη το κανχήσεσαι όη ανδρειωμένος είμαι Διδ. Σολ. Ρ 77 · τοιούτη« · 
ϊ'α είμαι ακαταδούλωτος και πάρεκτος αγάπης Λΐβ. Βδο. 1703· καυχονμονν 

«ίς τ? 7 ν ^ενετίά αθάνατον να κτίσει Τζάνε, Κρ. πόλ. δΟΘ^^· σύατ 

(ενν. ο ΦίΑόπατεπος, ο ^Γί>.α/ίος και ο Ιωαννΐκιος) εκαυγίαθησαν 
Α.γ. ·Αν8ρ. 312^ 2, ΕΛ,«„. 

ον μορ περάσασα, Θεφ τε κανχωμένη, άρω αυτού την κεφαλύν και 

ρω; Αιγ. Ζ Βί69· Αν κανχύσαι, νεώτερε, έσεσβαι απελάτης την 

και κατελθε εις βίγλαν Αιγ. Ζ 1582. Β' Αμτβ 1) Καυνιέι,,^. ^ ^ ^ επαρορ 

.ροβ.χχ„,„, γ41!ζγ“;ζγ· 

γωνται, ούτε να ψέγουσιν εχτρόν Χαο'^ Μοο ΡΛΊ^ίΛ·..· ^ να καο~ 

... «, ,,ίΐ „„ 

<^ους χωρικούς....)) ΤΙροΒα. IV 21 ό'εκείνη ^.-ττ^·: ^ ^ ^<Ψ^γ^,ητ<α- 

ηην Α,.λλ. Β 714- <ϊε .α .αυκάΙι, αΤΧΧΓΧ%“*^ 

.οΐ. ,;γι : ζ βΤοο .:Γ2βΧΓ“.™" 

Εκτοτε χάριτι Θεού καυχάται η Ρωμανία ενθοούτ >!«βί)«οτΛ.τ Ρ^αμβεοω: ; 

κβυχώ, Διήγ. Αλ. Ο 268. 

Το ενεργ. του καυχούμαι{ϋ:ρχ. κανχώμαι. 

ί*.,ρ!Χ“ ί-· Πο>„. 

καφάς ο. 

Αεξ. χΐ:πί;". (ΒΧ. Παχα*: α!' 

Σβίρ,,,,ρ: 
καφάσι το. 

Το τουρκ. Ιί&ίβ8. Η λ. και σήμ. '· --^ 

»μ— 

καφενές ο, Συναδ., Χρον. 38. 

Το τουρκ. ΙίαΙινβΗ&Πθ. Η λ. στο 8οΐη&ν. και σήμ. 

Καφενείο: επήγεν εις τονς καψενέδες και εψώναξεν «υτ. 27. 

καφές ο, Λεηλ. Παροικ, 143. 

Το τουρκ. ΙίΗΪινβ. Η λ. στο 8οιη&ν. και σήμ. 

Καφές: καράβια φραντσέζικα φορτωμένα αιτάριον και καφέ Ευγ. Γωαννουλ., Επιστ. ^ 






«αφΙζι(ο)ν το. Ξέν. στο.χ. 60 η« Πετρόχ.,ΒΛΑ 7,1952, 65-66). 

Η X. « 12. «1· Ι°“Ρ 2 (ΒΧ Πετρόπ., ό.χ. χ» δοΜί·, ΜβίΓοΙ. 137-8). .. 

νιν Μαχ- 436^®. 

καφιρώζα η, βλ. καφορόζα. 

καφορόζα η, Κώ^ ΧΡ^νογΡ· 51- « « ?> ι 2 ΰ : α, Κώδ. Χρονογρ. 68- κ α- 

^ "^ΓιΙ^ν ΖΖΖ ^ 3, 1922.152,καθώς και Β^^Μη8[Μ«χ. Β' ο. 

τοι- ΑνΖρ^ ^ίωΐ'σταντί^οι-πολιν Ιστ. πατρ. 126 . 

χαφορούζα η, βλ. καφορόζα. 

Γο-νΓΙεοχόρ . χχμ?ορ4, χ«τ*Χε«χΡ5·. Χίβ.ν ίμερον χα^ο-ίέ,ρν Κοπρ. ερ.τ, 
127Β 

καφούρι(ο)ν το, ΑσσΙζ. 491^®. , „ _, λλ\ 

Το αραβ. Ιί&ΕΐΐΓ· ^ >·■ αίν.^°^οι.χ. )· 

Καμφορά: Το δικαίωμαν της ρίζας τον καφονρίου «υτ. 240" . 

ΤοΙεσν.^Ιυρκ-ςαρΙυΓέει (Βλ.Μητσάκη,Β-Ν^ 20,1970 

ΣακΗοΰλι. ^ουγγΐ: έβαλεν το χόρ^-τον εις τον καφτονργάν και έβγαλεν το δαχτνΜδι 

Διήγ. Αλ. V 75. 

ΤΤτο ζ^. τουρκ. (ΒΧ. Μητοάχη, Β-Ν3 20, 1970, 260)^ ^ 

ΣχχχούΧι, κουγγί: ΑΑέίυτίβυς εδοκήθη. ..^ο. π»σο^ 

Ο); «ς «, .,οφνονργσ.-τω,. όπου Βίχε. το δακτολίδ,.-τοο Δα,γ. Αλ. Ο 277 . 

κάφτ<ο, βλ. καίω. 

καχεξία η. 

Το αρχ. ουσ. καχεξία. Η λ. και σήμ. ^ 

Η κακή κατάσταση του σώματος ως προς την υγεία: Παϊσ., Ιστ. Σινα 

καχλανίδα η. 

Άγν. ετυμ. . . ρ ^_ 

?: ·Οη ά^«μα Εβραίων και καχλανίδας των Τούρκων ο χριστιανός να μην φάγει Βακτ. 
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κάψα 
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κάψα η, Φαλίέρ., Ιστ.^ 484, Θησ. Δ' [64^], Ε' [103’], Η' [97^], ΙΓ' [76®^- 
Κάτης 47, Χούμνου, Κοσμογ. 2469, Αλεξ. 2565, Σαχλ. Α! (^ν&§η..) ΡΜ 328, 
σιαδ., Θρ. Θεοτ. 41, Πεντ. Δεατ. XXVIII 22, Κυπρ. ερωτ. 23*, 71®, 97*^, 105®, 109»^ 
Πανώρ. Αφ. 8, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1060], Φορτουν, (νΐηο.) Γ' 457. 

Από τον αόρ. έκαψα {Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 76, Β' 249}. Η λ. στο Βλάχ. και ®ήμ. 

1) Μεγάλη ζέστη, καύσωναι:: στην κάψα κ' εις το χιόνι Πανώρ. Δ' 30* το καλοκαίρι 
δροσερό και το χειμώνα κάψα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1682* από την κ&ψαν τψ αολλψ 
περισσά διψασμένοι Διακρούσ. 106®®. 2) Πυρετός: ο άρρωστος αυτός είχε μεγάλη» χ^. 

ψαν Αιτωλ., Μύθ. 30®. 3α) Έξαψη, ζωηρός πόθος: Γιατί εκαίσοννστψ ιστία, στην κά· · 

ψαν του ερώτου Θησ. Πρόλ. [95]' Μηδέ με σφίγγεις και πλαντώ. Καλέ, δεν έχεις κάψα; 
Φαλιέρ., Ιστ.® 689* β) στενοχώρια, δύσκολη περίσταση: ο κανχος-<της> την εραηά 
και λέγει-την: «Είντά 'χειςα ; Και απιλογάται η μάννα-τηςμε μάνηταμεγάλν;". «Άφες- 
την την κακότυχον, μηδέν της δίδεις κάψαν» Σαχλ. Ν 353. 

καψερός, επίθ. 

Από το ουσ. κάψα και την κατάλ. -ερός. Η λ. στο Βλάχ^ και σήμ. 

Θερμός: ήτονε τόπος καψερός, ήφλεγεν ως φωτιά Χούμνου, Κοσμογ. 654. 

καψίδα η. 

Από το ουσ. κάψις·ψη και την κατάλ. ~ίδα. 

«Φλόγωση» των ματιών: Εις καψίδα οφθαλμών Ιατροσ. κώδ. υκη'. 

κάψιμο το, Πεντ. Γέν. XI 3 (εκδ. καψιμό' διορθώσ.). 

Από το επίθ. καύσιμος. Η λ. και σήμ. ,, ν 

1} Καύση: ετούτη η ορμηνειά-του ολοκαύτωμα" ...ανεβαίνει ιπΐ κάψιμο ιπΐ το θεσια 
στήρι Πεντ. Λευιτ. VI 2· Περί κάψιμον χωραφίων ή θημωνιές πλοκού, καραβιού ή σπιτίον 
Βακτ. αρχιερ. 162. 2) Καυτηριασμός: το έντερονεκρατήθην και εσφάλισεναπέ το κάψιμον 

εις οπλήν ΑσσΙζ. 184®®. 

κάψις-ψη η, Αλεξ. 1596. 

Από το ουσ. κανσις. 

1) Ζέστη, καύσωνας: Καθώς ο πάγος στα φυτά κ’ εις τους άνθους η κόψις και το 
χαλάζι πάντοτε των αστοχιών η βλάψις... Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1113]. 2) Βάσανο, 

στενοχώρια: από την κάψην την πολλήν, τήν έχει η καρδιά·τον Περί ξεν. V 18. 

καψοφλογίζομαι* καψοφλογίζουμαι. 

Από το ουσ. κάψα και το φλογίζομαι. 

Φλέγομαι από ισχυρό πόθο: με φρόνεψη ελαχτάριζε, με γνώση ετνραννάτο’ μέσα 
εκαψοφλογίζουντο κι’ όξω δεν εγροικάτο Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 1742. 

κάψωνα η. 

Από το ουσ. κανσων. 

Ερωτική επιθυμία: τα κοράσια τά ’μορφα, μ’ αγάπη γαρ κοιμούνται" τότε γροικούν 
τες κάψωνες θεάς της Αφροδίτης Θησ. Β' [3®]. 

κάψωνας ο * « α ^ ώ ν α ς. 

Από το ουσ. κανσων. Ο τ. από μετρ. αν. 






Ιρ- 


«ί 


Ψ ~ 



αγάπης ΟΙΐ· ρορ 


„6θος: Θέλω να σε ειπώ, κυρά-μο.. τον κα^ώνα της 


καψώνω, Φορτουν. (Υΐηο.) 

Το μτγν- κανσόω. Η λ. και 
Κάνω κάπ. να αισθανθεί ζέσ 
εξ.Στ.)Δ' 597. 

ί, από λόγου-τως στο σπιτι-τ 
•«δέχομαι, βλ. εκδέχομαι. 

•κδίκησις η, βλ. εκδίκησις. 

*«δικώ, βλ. εκδικώ. 

«έγχρΐ'’°9» κ έ χ ρ IV ο ς. 

Το ατγν. επίθ. κέγχρινος- /σ · ^ V 

το ΙίρΜοο. 345»· χΐγχίΐον, Ιερ«κοο. 468*»· 
Κ£ΥΧΡ > Αιήγ. Μίδ. (Τείοιιηί) 167. 

Λ ■ οο! «κβοε° 

ρ. χ,δρία η, Ιερ-ΧΟ-’· 49β“. 

Ιη ^ 

ίροικοσ. 496^’. 

Β*««ο.νο., V . ί Ρ ί.» ρ (β^· 


,10 δεν αφψασι ποτέ να με καψώσει Ερωτόκρ 


«: σ λάχει και κιαμιά φορά κοπέλα καψωμένη 
βάλει Φορτουν, (νΐηο.) Β' 392. 


„ Γλοχά Στ. 858, Φο«ολ. (Ι.6?Γ.) 758, Χοόμνοο, Κοομογ. 
:Γ 7 » Γ;. 6 Ρ ο ρ, Θ.Ο. ΙΑ' [23η, ΑΧεζ. 2652. 

„!ο .ό6,ορ η. Ο τ. οτο ον, Η X. οτον «ρο. τ. ο,ν», μτγν. χ» 

77«)χορ χα, χέίραρ. 

; Πορτολ. Α 209^, 337®. 

•«είθες και ’κ€ΐθε(ν), επίρρ., βλ. εκείθεν. 

■'ί κείθομαι και κείθουμαι, βλ. κείτομαι. 

κείμαι, Αόγ. παρηγ. ^ 461®®, Ιερακοο 

Καν*.ι.1318, 1995, 2119, Ασσιζ. 120 ’ ^ ’ . . ρ 350 952, Λίβ. 8( 

Διγ / 3115, Διγ. (Ττηρρ) Ε.. 1269 Β^ος Μ. 15 , ^ , ,, 

Αΐβ. Εδο. 3562, Αχιλλ. Ε 1084, Αχιλλ. Ν 1588, Μαχ. ο , 

-Κωπρ. ερωτ. 100*® κ.π.α. 


ι\ 'ρος: 
<ί<· ΐ'ίττων. 





κείμενα 


Το αρχ. κείμαι. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Αηάρ., Ι^βΧ.). 

Ια) Είμαι ξαπλωμένος, κείτομαι: απάνω πάπλωμα χρνσόν και απάνου κείζαι 
Διγ. (ΤΓ3.ρρ) ΕδΟ. 172· σύσσελων τον επέταξα παρέξω εκ το φαρίν-του^ να χεηαίΒΗίΐ 
νος απεκεί και το φαρίν-του εδώθεν Λίβ. Ν 2048· κειται το σώμα-σον νεκρόν, όψοχον · 
τελείαν Γλυκά, Στ. 158· β) αναπαύομαι, κοιμάμαι: ίί.,.ας πέαομεν ατο καλύβιν», 
βημεν και επέσαμεν όπου έκειτο η γραία Λίβ. Ρ 2021. 2) Βρίσκομαι κάπου ή σε κάττο 

κατάσταση, υπάρχω: "Ωσπερ αετού πουλία εις την φύσιν του πατρός-τους, εις α^χ 
την φύσιν κείνται Πτωχολ. α 810 · εκείτον τοίνυν το λαμπρόν άστρον της Αφροδίτης (π«ρβ>. 

6 στ.) εις την πικρήν αστένειαν εκείτον του θανάτου Αχιλ).. Ν 1581· «Φουσσάτον είδα/^ 
πολύν και κειται εις τον κάμπον και να βοηθήσει έρχεται ετούτο το καστέλΜν» Αχόχ 
Ε 326· το κάστρον, όπου της κόρης έκειτον, της κόρης το κουβοΰκλιν Αίβ. 8θ. 79* ηάΧιν^ 
εις αυτόν τον σκοπόν κειται ο νονς-μου Λίβ. Ρ 1823· της Πόλεως γαρ να σε έχω εαιείτο πιο^ 
κειται η χώρα: ως άρμενον τηνπροσομοιώ, τρίγωνος γαρ υπάρχειΧρον.Μορ. Η 532. 3} 

Ανήκω: Τοιαντη γαρ ανταμοιβή κειται τοις αλαζόσι Γλυκά, Στ. 423. 4) Βρίσκομαι στί}\ 

εξουσία: ουκ ένι προαιρέσεως ο τιλωντος και η πενία [εις του Θεού το θέλημα κείνται μό»ά 
τα δύο"] Σπαν. V 147. 5} Είμαι άρρωστος: νυν, φιλάνθρωπε Θεέ, βοήθει τφ κείμενο» 

(παραλ. 4 στ.) μή ίδω τούτον άφωνον, κατακείμενον, άπνουν Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1836. 0 ) 

Είμαι θαμμένος: εγέγραπτο και γράμματα... (παραλ. 2 στ.): Ειμί γαρ Κύρος βασιλεύς ο 
κείμενος ενθάδε Βίος Αλ. 3769. 7) (Απρόσ.) ταιριάζει, επιτρέπεται: τούτοι ήσαν οπού 

βμοβιάζαν τους ποδελοίπους, τους ποιους δεν κειται να τους ανοματίσω Βουστρ. 433. 

Η μτχ. ως επίθ.=ϊθεσμοθετημένος· νόμιμος, δίκαιος: το (δίκαιον κε?.εύει με κειμένη 
ασσίζαν να δώσει δικαίωμαν ΑσσΙζ. 495'·*· τούτον ουύέν ένι δίκαιον και κείμενον κατά τψ ' 
ασσ'ιζαν Ασσίζ. 149^· Εφειδή νικούσατε το δίκαιον των άλλων κρισιμάτων, κείμενον ένι να 
ηγνωρίζετε εκείνον τό ο νόμος...ορίζει Ασσίζ. 112“·®. 

κβίμβνα, επίρρ., Ασσίζ. 112®^. 

Από το ουδ. της μτχ. παρκ. του κείμαι. 

Σύμφωνα με το νόμο: ο ιατρός ένι κρατημένος να αμαντιάσει εκείνον τον σκλάβον με}. 
το κείμενον, όσον είχεν κουστέψει του αυΟέντη-του, κείμενα και κατά τψ κρίσιν αυτ. 184*’· · 
Έπειτα ομνέ να στερεόισει τους λίζιους-του κείμενα καταπρόσωπο παντός ανθρώπου, 
κατά την τάξιν της αυλής-του με τους λίζιους-του αυτ. 285®®, 


κείμενον το, Ασσίζ. 95®®, 151®®, 179®, 184®®, 218“ 220®®, 461“, κ.π.α. 

Η λ. σε σχόλ. (Ε-8, λ. κείμαι V 5) και σήμ. 

1) Ν·3μική διάταξη: το δίκαιον ορίζει ότι εσού ουδέν είσαι κρατημένος, εάν ον μη θέ¬ 
λγεις να μου δανε'ισεις κατά το κείμενον και κατά την ασσ'ιζαν Ασσίζ. 158®®. 2) Δικαίωμα*, 

δικαιοδοσία: εκείνος οπού ζητά το κτηνόν ού τον βίον ουδέν εντέχεται πλείον να έχει κανένα 
κείμενον ού να το περιλάβει Ασσίζ. 427^®· Περί εκείνου οπού διδοί διά της διαθήκης-τον 
κανέναν πράγμαν απέ το δίκαιον ή απέ το κείμενον της γυναικός-του Ασσίζ. 16®®. 3}, Το. 

προκείμενο: Τις άρα δυνηθεί να πει, καταλεπτόν να γράφει; Αλλ’ όμως προς το κείμενον 
να στρέψομεν τον λόγον Παρασπ., Βάρν. Ο 245. 4) Αιτία, αφορμή: εκείνος σκούζει.^.,, 

(έκδ. κούζει. διορθώσ.) πιάσθε τον κλέπτην...και έλαχεν ότι εκείνος ο κλέπτης ετιιάστηρ. 
με κε'ιμενον την φωνήν Ασσίζ. 190®®. 

κειμήλιον το. 

Το αρχ. ουσ. κειμήλιον. Η λ. και σήμ. 








: «1ν»ς, «ντων.. βλ. β«βί™ί. 

:■ Κώ8.ζ βφλ.0θήκης μονή; Πίτμοο 512. 

411 (χφφ.βτ) (ΗΡ“.ο<ΐ.), ΚαλλΙμ. 

ί «ααι Προδρ.ΠΙ 2161 (χφ·δ) η\ Ρδο 409 1270, Βέλθ. 865, Φλώρ. 

Τ 27®» 143-, 154®, 226®®, Διγ. (Τγ^ΡΡ) Ν 386, Αχιλλ. 

2203, Ασσιζ. » ρ 1821, Λιβ. ΕδΟ. 1047, β- ί Φαλιέρ., 

,61,1528, Βρω . ■ ^ 53 ,, φ„λ.ερ., Ιστ, (_ ) 

Μ 6 136“ βρ· Κύπρ. Μ 326, Μορεζιν., »νη μα μ 206,, Λιγ. 'Ανδρ. 

■^ν2ΧΒ;»νΒ-1^Β.Β' 526 

^^ 24 ^ 382®^ 406-.Ερ^^™®Φ- 46®’, 64®, Βουστρ. 423· γ 

Ο 1287, ® ® ^ 4127 Τζαμπλάκ. 71. Παρασπ.. Β«ρν· ^ Π2, 

: (Αλεξ.Στ.)Β ^ ^ ^ Β^χθ. 1220, Αποκοπ. 425 μτχ 

,« 0 « 5 >Λνά 5 .ν Α..γ. (Τγ6ΡΡ) Β50. 729 >■“ Ριμ. 

^ ^ Λμ« 

κορ. ··' χοοαιά κείχονται των ένδοξων, ΡΤΘ > 1283* Είκοσι μήλα 

γαο να ααα α«ώ ^ χ»""” ” « τον κΛμπον (τνν. η Ανδβαβ,δα) 

. ,ϊΧ^ν. Μορ. Ρ 532- ω; /ώρα « .™ρνε.-το Β«;, 

? |ρα,.Μορ.Η1428. 3) 'Τ'Γο ' 6Λα ο.; εχείνο» χείτοαντα. Διηγ. ΒεΧ. 

ίάίαν »α. "Ρ· 7''’'''“»ε»ετα! « Ιρμίν-το» ε.; νψ ολεήμοαένήΤ το» ®εο» 

X*· ·χ: 44. 4) Βρίσκομαι στην εξουσία, κει ^ ^ πλούτος και η ?Γ6''®’α) 

' Εις τον Θεού το θέλημα κειτο ,„ ^,-οατεια -Χρον.Μορ. Η 4904. 5) 

Καρί; Δώαακ. Δ «4' ο» {εέρε.; ε.; εριΐ»»» οηοά έ«ε» το»; αί^ο»; μ^«- 

^. Βΐμα,αποχρεωμίνο; ^α«θέντή ως μνββ®»»» 

«είβετα. να δώαε. ,α κΛνονντα. ανο ατς,ωμα^ 

- ί ?'“· . 831. 


'Λ 









κεκέ^αΰμενως 


ΐδδί 

κεκερασμένως, επίρρ., Διάτ. Κυπρ. 510®. 

Από τη μτχ. παθητ. παρκ. του κε^άνννμι. 

Αναλογικά (?): Το αυτό εις τας εξόδους ηθελήσαμεν πρασφέρειν κεκερασμένως, ότι 
ο αυτός αρχιεπίσκοπος πέντε, ο Πάφου επίσκοπος τέσσαρεις, ο Αμμοχούστου τρείς αυτ. 
510^ 

κεκρυμμένως, επίρρ. 

Από τη μτχ. παθητ. παρκ. του κρύπτω. 

Κρυφά, μυστικά: ίί.. .μάθητε τας μηχανάς της πόρνης τούτης κόρης». Άπαντα ταντα 

προς αυτούς, άπαντα κεκρυμμένως Καλλίμ. 2222. 

κελαδίζω' κιλαδίζω, Διγ. Ζ 106. 

Από τον αόρ. του κελαδώ. 

Κελαϊδώ: τα πουλία τα έμορφα τον πόθον-τους αρχίζαν όλα να κιλ.αδίζονσι Θησ. 
Γ' [7®]. 

κελαδισιά η· κ ι λ α δ ι σ ι ά. 

Από τον αόρ. του κελαδώ. 

Κελάιδημα; ετούτο τ' όμορφο πουλί... {παραλ. 5 στ.) ...με την κιλαδισιά·του Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Α' [205]. 


κελάδισμα το, Δούκ. 87** κιλάδισμα. 

Από τον «όρ. του κελαδώ και την κατάλ. ·μα. Η λ. και σήμ. 

Τραγούδι πουλιού: τόσο του φαίνοντο γλυκία τα κιλαδίσματά-των (ενν. των αηδονιών) 
Θησ. Δ' [74»]. 


κελαδισμός ο* κιλαδισμός, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 119, Θησ. Ζ' [58®-»], 
Πανώρ. Α' 270, Κατζ. Α' 133, Διγ. 'Ανδρ. 375^ Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 673, Ε' 795. 

Από τον αόρ. του κελαδώ. Η λ. και σήμ. 

α) Τραγούδι πουλιού: πάσα πουλίον εκιλάδιε τον κιλαδισμόν·του Διγ. Ανδρ. 
314»®· Τση ποταμίδας γροίκησε το πώς παραπονάται και με γλυκύ κιλαδισμό τσι πό· 
νους-τση δηγάται Πανώρ. Γ' 94· β) γλυκόηχο τραγούδι: ήκουσαν της φωνής-της και 
του κιλαδισμού αυτής (ενν. της κόρης) κ’ εκείνης της θαμπούρας Διγ. Ζ 2892. 

κελαδώ, Διγ. Ζ 2810* κιλαδώ, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 292. 

Το αρχ. κελαδέω. Η λ. και σήμ. 

1) Κελαϊδώ: το σκοπό-τον κιλαδεί κάθε λογής πουλάκι Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 
1254. 2α) Τραγουδώ, ηχώ χαρούμενα: Ταύτα και άλλα πλείονα εκείνη (ενν. η κόρη) 

κιλαδούσα, εμού κιθάραν κρούοντος Διγ. Ζ 2885* Καβαλικεύγεί σαν α'αός κ' οι σάλπιγ- 
γές-του πηαίνου ομπρός κ’ εκιλαδούσανε τον νιου του παινεμένου Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Β' 1764· η κόρη {παρά'Κ.\σχ.)παρηγοριάνκαιρήματαήρξατονατονλέγει (παράλ. 1 στ.)κσ» 
την κιθάραν έκρσυεν, με μέλος τα κιλάδειν Απολλών. 667 · β) αντηχώ: εκτον ηχόν (έκδ. 
ηχών) του θαμπουριού κ’ εκ τον ηχόν της κόρης κτύπος βγήκεν εκ τα βουνά, τα ορη εκιλαδου- 
σαν Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1141· γ) εξυμνώ, εκθειάζω κάπ. ή κ. τραγουδιστά: Ταύτα 
και ο Δαυίδ φησί εν βίβλψ Ψαλτηρίου τα υπέρ ψύσιν κελαδών τέρατα τον Κυρίου ΤΙαίσ., 
Ιστ. Σινά 1538. 


ίν 




* . νΤ 

τ-ξΐ 

-■· 


5?“·’··“*"ΐΤί 

.τον πύργον ότίονήτον το κελλάρινΜ.^· ν,..^913. 2) Δωμάτιο, καμα- 

ομπροζχνπού’ έχει φαγίν και θάρρει Παισ., · του π?Δγιασμά-σου 

κελαρίτηζ ο. ^ 4. αι. (Ε-8. λ. κελλαρίτης). 

>·· Από το ουσ. κελάρι(ον) και την καναλ. ης . εις το παιδα- 

„ ,,ωχησσι τους ^ 2ινά 975. 

ηροσήκει μαγειρενσαι Παισ., 

κέλεσμα το. 

Το αρχ. οοσ. «έλευσμα. ^ ^,θοωπος...γίνεται διά κελέσματος του Κυρίου 

κέλευσις η. 

Το μτγν. ουσ. κέλευσις. ^ _ αννάπτονται νομίμους, ως δ' αν βον- 

ο βασιλεύς... (παραλ. 1 ·) « <(^ 0 ,. Β^ζ. Ιλιάδ. 1091· 

%: «έλεοσμα το. βλ. «έλ,σμα. ^ 

1 μβΧοΔω, Δ6ν. πτρ,γ. Β 65^ ΑΧ.'ΐ724,1758. 2377. ΦΧώρ, 

(Τταρρ) Βρο. 1216. Χρον. Μορ. Η 3915 685Ρ, 









κελεφία 


132 

1) Προτρέττω, διατάζω: Αχέλ. 2184. 2) Επιθυμώ: ο Αιγενής τον δράκοντα οντά 

λέγει (παραλ. 1 <^'^·)· «Έτοιμος είμαιπανταχού κί" όπον κε?.εύεις έλα» Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

1093* αν δέ κελεύεις, όχουσον και την οικονομίαν. άκουσε λιβαδιώτικα και ^ 
νί 7 -//οΐ) Προδρ. II Η 19(ί. η γυ- 

κελεφία η· κ ε λ έφ ια. 

Το μτγν. ουσ. κελεφία (Ε-8 8υρρ1.). Ο τ. από αναβιβ. τόνου. Η λ. στον τ. κελε^ λ 
και οήμ. στη Δυτ. Μακεδονία (Μέγ., ΕΛΑ 3/4, 1941/42, 195). 

Λέπρα; εάν συμβεί το έν πρόσωπον απέ το ανδρόγυνον και γίνεται κελ^ς - 
κελέφιαν ουδέν χωρίζουνται Ελλην. νόμ. 535®*. ^ ^ 

κελεφιάζω* κεψαλιάζω. 

Από το ουσ. «ελε93ία και την κατάλ. -ιάζω (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 276-7). Πα τγ, λ 
βλ. ϋυ α&η^β, Αρρβικίΐχ, λ. κελεφός και Χατζιδ., Αθ. 29, 1916, ΛΑ 7. Λ. κελβφιά^ατ^ 
^^Ιδί]}^^^^ ^ “πό το ουσ. κεφάλι (Βλ. ΗβδΒβΙΐη^-ΡθΓΐίοΙ [Προδρ 

Παθαίνω λέπρα· βρομίζω: η σαρ^-μου εκεψαλίασεν (ο Βιι Οαη^β, Αρρβηάίχ λ κε 
λεφός. παραδίδει στο χωρίο; εκελεφίασεν' πβ. ετυμολ.) από της αλΛυσίας Προδρ III 419« 
(χφφ. 08Α) {κριτ. υπ,). ^ 


κελέφιον το, ΑσσΙζ. 124“·®“, 377*, 436®*. 

Από το επίθ. κύ.εφδς (Βλ. Χατζιδ., Αθ. 29, 1917. ΑΑ 7). Πβ. λ. τζελέφ^ σήα 

ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. τ^εΑέ^ιιν). 

Λέπρα; εάν έχω όναν εδικον-μου σκλάβον ασθενήν οπού κελέφιον ή ατιον φώραν στε 
γνήν αυτ. 184®®· ημπορεί (ενν. η γυνή) να σκοτώσει ον να λαβώσει κανέναν απέ τα παιδιά- 
του ού απέ την αστένειαν ού απέ το κελέφιον, ότι πολλά γλήγορα κολλά αυτ. 377*. 

δθδ»***^^^*^^* Ασσίζ. 6“, 42Μ-19, 251», 291»·“, 375®*, 377“ Ελλην. νόμ. 

Το μτγν. επίθ. κελεφός (8ορΙιοο1.). Η λ, και σε Γλωσσάρ. {Ε-8}. Για τη λ. βλ. 
Χατζιδ., Αθ. 29, 1917, ΛΑ 7 και Ββηνβαίβίβ, Κθν. ΡΙιίΙοΙ. 38, 1964, 7-11 Η λ και 
σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.) και στην Κύπρο (Χατζ., Διασπ. 521* πβ. ^ 
και τ. τζελεφός, Λουκά, Γλωσσάρ.). 

Λεπρός: αν ουδέν ένι κελεφή (ενν. η γυνή) ή δε σελψιάζεται. ημπορεί καλά να τα 
αναγιωσει (ενν. τα παιδία) έως ζ' χρόνους Ασσίζ. 124**.-Η λ. ως παρών.: Μαχ. 18“ 


κελί(ο)ν το, Λογ. παρηγ. Ε 582, Προδρ. IV 32α (χφ. §;) (χροτ. υπ.), Καλλίμ 
415, Χρον. Μορ. Η 926, 8255, Λίβ. Ρ 259, 1259, 2478, Λίβ. 8ο. 1028, Λίβ.Ε50.1261 
Λίβ. Ν 1848, Ιμπ. 695, Δούκ. 317“ Σφρ., Χρον. μ. 8»-*, 92®*^*, Σαχλ., Αφήγ 182 Ιστ'- 
πατρ. 134*, 169“, 178*, Αρσ., Κόπ. διατρ. [1328], Παϊσ., Ιστ. Σινά 1024, 1075, 1819, 
Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 434, Δωρ. Μον. XXVI, Διγ. Άνδρ. 317*, Ψευδο-Σφρ. 16**, 18“* 
258*, Συναδ., Χρον. 51, Βακτ. αρχιερ. 166, κ.π.α.· κεΛί, Ιμπ. 704, Αλεξ. 2729^ 
2775, Αχέλ. 1341, Παϊσ., Ιστ. Σινά 231, Ευγέν. 1260, Συναδ., Χρον. 47, Διήγ. ωραιότ. 
290, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [952], Διακρούσ. 118*^, Τζάνε, Κρ. πόλ. 251» 252“* κελ- 
λίν. Μαχ. 46®*, 70“. 

Από το ουσ. κέλλα και την υποκορ. κατάλ. -ίον. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ., λ. 
κελλιον). Ο τ. κελί και σήμ. Ο τ. κελλίν σήμ. στην Κύπρο (Λουκά, Γλωσσάρ.). 


κενόδοξος 


ε I 
·»! 


^ Ιδιαίτερο δωμάτιο, κάμαρα: Ημέρας τρεις επλήρο>αεν μόνος εις το κελίν-τον ... 

κλίνης Καλλίμ. 1015· να περπατεί εις τες γειτονίες και να ζητά εις 
' ««ί ^ Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2381- τα 

' .η,·, ιεοωμένου: Εις του πατρός-μου το κελίν ακρόπαστον απακιν.^ συμπλευρον εμα- 

^ ΐγ ^56· Γούτο (ενν. το μετόχων) οικία μέν εστί μεγίστη με κελιά, εν η 
,κΛατη .,Α«ία ΠαΙ.,.. Ι=τ. Σ.™ 2253- νπί,γε ο »α. 

βζίοζ ™το» Κώ8. Χρονογρ. 57-.-0. τ. (Τευδο- 

-Μ - χΛ" (Ι'^^· 5*”1· ^ ’’®· 

(Μαχ* 634®*) ως τόπων. 

κελιώτης ο, Σφρ., Χρον. μ. 8^ 20**·“, 22», Ψεοδο-Σφρ. 262“, 264»“·“. 

Από το ουσ. κελίον και την κατάλ.-ώτης. Η λ. τον 5. «ι. (Ε^ρβ,Εβχ., λ. κελλιώτης). 
Ακόλουθος άρχοντα, υπασπιστής: εις την αυτού (ενν. του αυθεντοπούλου) τά^ιν ην, 
- ,^υπηΖσίαν επί τραπέζης και κελιώτης αυτού Ψευδο-Σ<ρρ. 248“-®· έθος ^αρ έστι και του- 
όζΓοι κελιώζαι αυτού δη του βασιλέως καταμένειν επί τον τάφον αντου μέχρι του ηρω- 
το^ μνημοσύνου Τευδο-Σφρ. 264». 

κέλλα η, Προδρ. IV 192, Ασσίζ. 222\ 471*®·**, 472», Εξήγ- πέτρ. 276, Παϊσ., 

Σινά 1148, 1739. 

Το μτγν. ουσ. κέλλα<λατ. οβΠδ (Ε-8). Η λ. και σήμ. ως β' συνθ. (Πβ. λ. χαμοκελλα). 

1) Αποθήκη: καλά εντέχεται να ηξεύρετε ότι πάντα τά ένι εις την γην χωσμένα 
την κέλλαν τον αυθέντη Ασσίζ. 221«. 2) Δωμάτιο μοναστηριού, κελί (μον^ο^: 

δέ (ενν. τον νάρθηκας) απέναντι υπέρ μίαν ουργυΐαν κέλλαι δυο εκτίσθησαν Παϊσ., 
Σινά 1108* τις...τα>ν μοναχών... (παράλ. 1 στ.) α^^είλετό τι των οστών τη κελλη προσ- 
,^μίσσς Παϊσ., Ιστ. Σινά 2213. 

κελλάρης ο, βλ. κελάρης. 
κελλάριν το, βλ. κελάρι{ον). 
ϊΙΜϋ-- κελλίν το, βλ. κελί(ο)ν. 

' κένδρος ο, βλ. Ηέδζοζ» 

κενοδοξία η, Φλώρ. 1137. Δ.γ. Άνδρ. 391“», Σεν«δ„ Χρον. 42, 72, Αποκ. θεοτ. 

11153* κενο«5ο?»ά, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [649]. 

Το μτγν. ουσ. κενοδοξία. Η λ. και σήμ. 

Μ^δοξία, αλαζονεία: ο λαός ο απηνής και μισόκαλος, η ρίζα της 
κλάδος της κενοδοξίας Δούκ. 319*· από τες αδικίες-μας και την κενοδοξίαν Ιστ. Βλαχ. 

' ·· κενοδόξισμα το. 

Από το κενοδοξώ. 

Καύχημα, δόξα: την συγκοπήν και σύνθεσιν, τα του κορμιού-της μέλη αυτή η βα- 
, σιλεΐα σου εκαλοδώρησέν-τα και καθεδρίαν έποικεν ολοσωματωμενην επάνω να κα- 

Οεζεται εις κενοδόξισμά-σον Βέλθ. 685. 

κενόδοξος, επίθ., Σπαν. (Ζώρ.) V 88, Σπαν. (Λάμπρ.) ν& 251, Λογ. παρηγ. Ε 
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605, Λόγ. παρηγ. Ο 627, Λίβ. Ρ 1240, 1495, Λίβ. δο. 110, Λίβ. Εεο. 3988, Λίβ.'Ν 4181 
Διγ. ·Ανδρ. 391^®. 

Το μτγν. επίθ. κενόδοξος. Η λ. και σήμ. 

Ματαιόδοξος, αλαζών, φαντασμένος: η κόρη αν έν' κενόδοξος^ να θνμωθει τον λόγον 
Λίβ. Ν 1087* θαρρονσιν οι κενόδοξοι το πως τονσε τιμονσι Αιτωλ., Μύθ. 90®*· ο γαρ ερ*. 
διηγούμενος ιδίας αριστείας κενόδοξος λογίζεται νπό των ακουσάντων Διγ. Ζ 3500. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ.=α) ματαιοδοξία, αλαζονεία; ρίξε-το το κενόδοξον^ άφες το 
επηρμένον Αφ.ϊί 1467* κόρη νικά-σε αγέρωχος με το κενόδοξόν-της Αίβ. 8 θ. 2797* β] 
((μεγαλεία»: ο δέ και πάλιν έγραφε, του βασιλέως του δείνος τις ευγενής ρωμογενής 
πάσχει, δι' αυτό ηρνήθην γην την αυτού και τα λαμπρά και το κενόδοξόν~του Βέλθ. 358 

κβνοδοξώ, Σπαν. Α 487, Σπαν. (Ζώρ.) V 1, Σπαν. (Αάμπρ.) Υ» 312, 541, Πόλ. 
Τρωάδ. (Πολ. Α.) 64, Ερωτοπ. 35, Λίβ. 8 ο. 469, Αχιλλ. Ε 699, Αχιλλ. Ο 348 (έκδ. κοι~ 
νοδοξήσης' χφ. κινοδοξίαις’ Σάθας διόρθ. [Βλ. Κριαρ., Αθ. 50, 1940, 189] κενοδοξησης^^ 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1067], κ.α. 

Το μτγν. κενοδοξώ. 

Α' Αμτβ. (ενεργ. και μέσ.) είμαι ματαιόδοξος, επαΐρομαι, μεγαλαυχώ: οι φεδούΧες 
έχουν-το, ότι «εΐ'θ(5ο^οι;σίν Λίβ. Ν 1433* «ίέ, αν είσαι πλούσιος, μη διασπάσεις τας οφρύς, 
μηδέ κενοδοξήσεις Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 416* ονδέν εκενοδόξησεν, ως τζρέπει των κορασίων 
Πόλ. Τρωάδ. 5* τότε τον ελάλησα κενοδοξούμενόν·τον: «Εγείρου απαύτου, Φιλοπαπ- 
πού, και όνειρα μη βλέπεις Διγ. (ΤΓαρρ) Εδο. 1288. Β' Μτβ. 1) Επαίρομαι για 
κ.: ((Όταν σ’ εηέλδη χαριαπόν, μη το κενοδοξήση κι’ όταν σ’ επέλθη λνπερόν, μη σε 
νικήσει η θλίψις Σπαν. Α 295. 2} Περιφρονώ: εγώ είμαι τόν κενοδοξείς: 'Ερως, φρι¬ 

χτός δυνάστης Αχιλλ. Ν 995. 

κσνός, επίθ., Διήγ. παιδ. (Τδίοιιηι) 720, Ψευδο-Γεωργηλ., Αλ. Κων/π. 670, Αλφ. 
(Μπουμπ.) I 55. 

Το βιρχ. επίθ. κενός. Η λ. και σήμ. 

1) Άδειος* με άδεια χέρια: Βίος Αλ. 2782, Δούκ. 311®^. 2) Ανεκμετάλλευτος, 

απραγματοποίητος: Της Βενετιάς δέ η αυθεντιά τους λόγους ως ακούσε τ’ αμπασσαδόρον 
του δουκός, κενούς (έκδ. καινούς' διορθώσ.) ουδέν αφήσε Κορών,, Μπούας 25. 'Εκφρ. 
εις κενόν=μάταιχ: εφάνησαν εις κενόν κεκοπιακότες Δούκ. 321^®* αλλ’ εις κενόν τα του 
σκοπού και τα της συμβουλής-σου Γλυκά, Στ. 540. Φρ. εις κενόν μεταστρέφομαι=χπον}- 
χαίνω: καθώς μετασκευάζει ο...Θεός τα πάντα και εν μιρ. ώρα τα καλώς ιστάμενα κατα¬ 
στρέφει,...ούτω και τα του Θεολόγου...βουλεύματα...εις κενόν μεταστράφησαν Δούκ. 163®. 

κενοτομώ, Αίβ. 8 ο. 99, Λίβ. ΕδΟ. 2249, Λίβ. (Ε&ιηϊ).) Ν 752. 

Από το επίθ. κενός και το τέμνω. Η λ. τον 8 . αι. (Ε&ιηρβ, Εθχ.). 

(Μτβ. και αμτβ.) σπαταλώ, χάνω ανώφελα τον καιρό-μου: τι τον καιρόν κενοτομείς τον 
επιχειρήματός-σου; Λίβ. Ρ 612* τι παρατρέχω τον καιρόν, κενοτομώ τους λόγους; Λίβ. 
8 ο. 1148* πάντως εκενοτόμησα δίχρονον ήδη τώρα Λίβ. Ρ 1231. 


κενοφωνία η. 

Το μτγν. ουσ. κενοφωνία. 

Ματαιολογία, μωρολογία: Ως δ’ ήκουσεν Αλέξανδρος Πώρου κενοφοχνίας, 
προσεμειδίασε και λέγει τοις σατράπαις Βίος Αλ. 4549. 
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κ€νταόριον το, Ιερακοσ. 374®, 458^ 497®®-®®. 

Η Λ. (..Β, 

κ£ντέα η· 

. ■ ™ .-ενιώ ν-Λΐ τψ ■ . . 

π οδο III 110 Σπανός {ΕϊάβηβίβΓ) Β 571, 581, ΗθοΙιβη . 

29 ^ 35\ Δουκ. 129 , ηγ Υ χεντηνάρι, Χούμνου,Κοσμογ. 733· κ ι- 

,; , Σφρ. 196 ®, 258«, Δωρ. Μον (Βαλ._) 41 - \ Προδρ. III 110 (χφφ- 

^χηνάρι. Σκλαβ.281 ^ 985, Σπανός (ΞϋβηβίβΓ) Β 1684, 

^Τ42^1^Γ492 5 25^^ . 272. Διγ. Άνδρ. 360®®. 

κών (Πβ. 3οΙιι11)., Β5 ^ζ. ΜβΙΓΟί. ) (ΤΓαρρ) Ογ. 165’· 

οας κεντηνάρια είκοσι, νομίσματα πσλσια ^Υ- ^ ΡΡ' , ίΥ^ωτη.) ΡΜ 464· β) 

.^^^τα^ΐτόαΐΐμ'^^^ τουρκαύχους- 

της ενρ^η κεντηνάριν Σαχλ., Αφήγ- 739. 

I κεντ.^4., ε.>6., Πρντ. Έζ, XXVI 36, XXVII «, XXXVI 37, XXXVIII «· 

=·Τπ.ΓΓΓ:;3~ί 

, Σπανό, (ΕΙίόηόΐΓ) Β 1708. 

κεντισμ5ς ο. 

Από τον αόρ. του «εί»τώ και την κατάλ. -μος. 

Νύξη μί «.χμηρ 6 ^ ««.σμοί Ιατροσ, κώδ. ωμ. . 

ί“ π-τώ. Η X. σε ^γρ. του 1548 (Δρακάκη, -Βγγρ. Σύρου Α' 124^ 

Λ: Κεντημένος: Γης κΙά,:κης πάλε το ψΜ κα. κεντ.στό (ίελοσ. Σουμμ., «στ. 

§^^^β^[1125]. , . 

ί, χεντούκλα η, Προδρ. IV 121 (χφφ.^) Ν'τ. υκ.), 124 (χφ,μ ΟΒΑ) 

-427 (χφφ. 08Α) (κριτ. υπ.), 129 (χφφ. 8 Α) (κριτ. υπ.] V 

121. 129* κεντούκλεα, Προδρ. IV 121 (χφ- Ο ί>^Ρ^^· 

Από το λατ. οβηΙυηουΙαδ. ΓΠι-,Λδο 

: ή «κό ..οντροΟ,ρασμένο ύφασμα (ΒΧ. ΗοΒββΙεη^-ΡβΓύΟΐ [Προδρ. 













κέντουκλον 
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182] και Κουκ., ΒΒΠ Β^ 24): Κυράδες χειρομάχισσες, καλοοιαοδέσποινές-μον, ηρρ. 
κύψατε, βηλαρικάς επάρετε κεντήκΡΜς αυτ. IV 124· ως εϊν’ καλοοικοδέσποινες οκάποσες 
γυναίκες και τας κεντήκλας να έπαιρναν και τους πιπεροτρίπτας αυτ. IV 127. 

κέντουκλο(ν) το, Κανιχν. 69ϋ. 

Από το λατ. οβηίυηοιι1ιΐ8 (Γλ. Μβ^βΓ, Νδ III 30 και Ξανθ., Β-Ν^ 5, 1927, 362 και 
ΡδοΙΙ., θΓ&ιηιη. 59). Η λ. στο δοιτι&ν. και το ϋυ €&η§;β, λ. κέντουκλα. 

Χοντροφτιαγμένο ύφασμα από μαλλιά ευτελή, κετσές (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β* 23 και 
Ξανθ., ό.π.): ποιούν βαρέα στρώματα και παραπιλωμένα, κέντουκλα και "δρομάχια φέ~ 
λεθρα εις τας σέλας Διήγ. παιδ. {Τδΐουηΐ) 511* Τρίχας αλόγου τρίψον και τιοίησον αντάς 
ώσπερ κέντουκλον Ορνεοσ. 581®. 

κεντρί το. 

Το αμάρτ. κεντρίον(μτγν. κέντριον (Ανδρ., Λεξ.). 

Κεντρί: Ως είπα, σαν τψ μέλισσα στα χείλη-της χωσμένος, εγροίκησα να πετα- 
χτεί το ξιμητό κεντρί-του Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [263]· Ήσαν σκορπίοι φοβεροί, πασάνας 
έναν πήχαν....κεντριά μεγάλα είχαν Αλεξ. 2058· (μεταφ.): η δύναμις τον λόγον της 
παιδείας εις τους ανθρώπους και φοβούμενους τον Θεόν γίνεται σοφία..., αλλά εις τονς κα¬ 
κούς και μοχθηρούς γίνεται έμτευρον κεντρί Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 91*®. 

κεντρίζω. 

Το ορχ. κεντρίζω. Η λ. και σήμ. 

Τσιμπώ: Γότβ εκείνα (ενν. τα μελίσσια) θάρρησαν πως θε να τα χαλάσει και όλα 
τον εκέντρισαν κ' ήθελαν να τον φάσι Αιτωλ., Μύθ. 85®. 

κέντρον το* κεντρόν, Θησ. Ε'[29’]. 

Το αρχ. ουσ. κέντρον. Η λ. και σήμ. 

1) Κεντρί: σκόρπιε, φθόνε δολερέ, με μύρια κεντρούνια, πλήρη νά 'ναι τα κέντρα- 
σου, γεμάτα το φαρμάκιν Γεωργηλ., Βελ. 495. 2α) Ενόχληση, πείραγμα: Ειό' απ’ εμού 

κακώσεως τίποτι κέντρον έχεις, εκδίδω-σε το σώμα-μου, όλον τον εαντό-μον Β^θ. 
53* β) παρόρμηση, παρακίνηση: Απήτις το γράμμα της εκ}.αμπρότητός·σας έλαβον, 
διά του οποίου μοι ελέγετε να έλθω,...ευθύς κέντρον του πόθον και της επιθυμίας εις την 
καρδίαν-μου εφυτεύθη εις το να έλθω το γοργότερον Βελλερ., Επιστ. 62*. 3) Αγκάθι: 

Ο βάτσς με τα κέντρα-του στα πόδια την κτυπάει Αιτωλ., Μύθ. 8®. 4) Κέντρο, επίκεν¬ 

τρο: η γη στο κέντρον στέκεται, τον κόσμον συστολίζει Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [342]· Ω 
Πόλις, Πόλις, κέντρον των τεσσάρων τον κόσμου μερών Δούκ. 385^^. 

κεντρούνι το, ΤζωργηΚ., Βελ. 16. 

Από το ουσ. κέντρον και την κατάλ. -ούνι. 

Κεντρί: σκόρπιε, φθόνε δολερέ, με μύρια κεντρούνια αυτ. 494. 

κεντρώνω, Φλώρ. 830 (κριτ. υπ.). 

Το αρχ. κεντρόω. 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) (Προκ. για έντομα) κεντρίζω: οι σφήκες πάλιν έλεγαν το γύρο 
να φυλάγουν, τους κλέπτας να κεντρώνουσι Αιτωλ., Μύθ. 51®. 2) Τσιμπώ, οιγκυ- 

λώνω: «δεν ηξεύρεις, είπεν-της, πως όλους τους κεντρώνω; κτνπώ-τονς με τα κέντρα- 


ΜίΤι) Πλήττομ», πληγώνομε: ωαά, είδα, της ,ΜΒη, η ^ΑΐΙα,. 
τν ·εε,τοωμέ,ο, Ερωτοπ. 398. 

κεντορίων ο. 

ΐ::::::;·. “· 

['Ϊ;^:ΐ3ΐ^“39';Τ35,'^8Γ«05Τΐ2θ\ 

Ιερακοσ. 452 , ^μον. 349*, Πικατ. 183, Ερωτόκρ. (Α?.εξ. Στ.) Β 1609, 

ΤβίΓ«γ: ο 2909, Τζ.ν., Κρ. .6Χ 239·, Τζίν., Φ.ΧΧ. φ.χ. 461, χ...' X -- 

* « Θημ. (ΕοΠ.) I 43,-Βλ. ΧΜ χίντώ, (Π). 

. : Το «ρχ. Η ^·/■“ ^ (,νν, τα ητε,δ) 

, Α' Μτβ. ^^^Γ^^^ΖψΧεΡόταΙοτ ή μΑχα,οα, ,χοτ,μότ,. οίβίατ μέ.τ„αον αα- 
τη βεΜνη 1 'Ρ»»^· , ο, γ,μ ϋλογο) σπηρο«νΙζω: <5® ει,χε 

Γ Γ!ο.μΛ:Ερ:τ 6 χρ. (ΛΧτζ,Στ., λ· 1638. 2) 

χρεία να το (ενν τ άλογο) κ α^β^χίαν των Ελλήνων και κεντά-τον η νεο- 

^ Παρ»»***·*· ® . Τβωικά 528*· Σε μια μερά θε να συρθώ κι’ αν τνχει να 

χης να έχει τα τοιοντα χοΊερΙσσο Πανώρ. Β' 428 (κριτ. 

γροικήσω τψ <^ψο6μη ^ χ 437 ): νά, «έντησον το 

ύπ.). 3) Κεντώ (όπως και σημ.) _ «Λθονται στο σπίτι-τους να γνέ- 

^ρ,τ^χρ. ,α.ι. ^τ., λ· 219. 

" «' ^-.'β γ' Λ.Α. πμρο.. 643, Τ... 

κΓΙΙλ 152’ 208«, 468', 495’, 513', 581>».-Βλ. χα. χ»ντ<ο, (I)· 
ί Το αρχ. Ιε,τέω. Η λ. και αήμ. ατην Κρήτη (Παγχ., ΙδΙωμ. Κρ. Β , λ. ^ 

μ Α' Μτ^ 1) α.^^α ,Ιτ^ 

1582* ελέγασι τα γράμματα σ’ οποίον κι αν τα διαβάζει ^ ^ 

δροαίζα, όχι να βράζει: «Όσο σιμωνω στη ψω - ^τ.) Β' 256-257· και πλια 

-ζανανιώνει-με, γιατρεύγει και φελά·με» ρω ρ. { ■ · . ρ, 5 . ..;,(Γ,σσα-σου 

,,α,καημός στα σωθικά τό.ε κβ,τά και ’^άφτει ^^“-^^ανεΙωτΓάΙα α Ερω- 

Ιτον βασιλιοΰ ας τό’θελε μιλήσει πουρί γιαμια ■ ^ ;ΐρν τνν εκεντήσα γιατί αρτυ- 

. /Α^ ι: ν \ τ^' β/ι«· -ηηλύ ήτο 01 αναοτεναμοι πως δεν την εκεντησα, / 

Ι,τοκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ 848 πολύ . ίΑ-ι,,ε Στ ^ Ε' 703 · εθάνασΐνε ταφαγια 

ημάνοι με φωτιά και με τη λάβραν ήσα Ερωτοκρ. (Αλεξ. Στ.) ^ ^ Ρ 

■::^ν ντιΐ και τα κεντούσαν κι* όλα τα ποάχματά-τωνε ^ ^ 

τ,ρ ..' . ο _.·. .,χ. «ο'.Ληιι ΐϋΜ-ο. το κάτεονο ].■■■ ς 








κεντώνω 


νιά ο πασάς να κουβαλήσου κλαδιά και παρευθύς να το κεντήσου Λεηλ. Παροικ. 664. 2) 

Πυροδοτώ: όταν προστάζεις, έτοιμοι είναι να την κεντήσου (ενν. τη μίνα ) και το τειχιό 
να κρεμνιστεί Τζάνε, Κρ. πόλ. Ιβδ^®. 3) Βασανίζω; Οϊμένα η κακορίζικη, τι πόνοι ποο 
κτυπούσι στην πρικαμένη-μου καρδιά! περίσσια με κεντούσιί Ευγέν. 656. 4) Προο- 

βάλλω: τους είδεν άτυχος {έκδ. άτυχως- διορθώσ.) πως ήσαν κεντημένοι, γεμάτοι το 
θανατικόν και λοιμαναγκαιωμένοι Γεωργηλ., Θαν. (\ν&^η.) 276· κυρίως ην κολλητικόν σσν.Η. 
•ψώρα να κεντήσει Γεωργηλ., Θαν. 331· ένα βαρύν θανατικόν ευθύς εκέντησέν~τονς Αχ^β\ 
1507. Β' Αμτβ. Ια) Ανάβω: λίγο νερό ποτέ φωτιά μεγάλη δεν εσβψει, μάλ~ 
λιος την ’ζάφτει και κεντά και βράζει και πληθαίνει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 117* πάλ* ' 
δευτερώνουσιν κ’ οι λουμπαρδιές κεντούσι κι απάνω-τωνε δ'ώουσι και τ* άλογα χαλο·υαι ' 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 358®· β) καίω, είμαι ζεστός, πυρακτωμένος: αέρας που μ' εδρόσιζεν 
εδά κεντά και βράζει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 638* εκείνα τα σπαθιά βράζου, κεντού πε¬ 
ρισσά Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 1689* γ) καίγομαι: έμπαινε μέσα στη φωτιά κ* εκέντα 
μοναχός-του. Επάσκισε όσο μπόρεσε την παίδα ν’ αλαφρώσει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) - 
Α' 104* ’ς μια βράσην εκεντούσασι, τα ξύλα έτσι συμπαίνα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.)Δ' * 
849* δ) (μεταφ.) φλέγομαι: μέσαηκαρδιά-τουελάμπανε, τα σωθικά εκεντούσα' αγάλι 
αγάλι σ’ ερωτιά και πόθον εκινάτο Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 92. 2) Λάμπω, φωτίζω: 

Είντά *ναι η απούδα, κύρη·μου, πριχού να διαφωτίσει και δεν τον ενιμέναμβ τον ήλιο να - 
κεντήσει; Θυσ.® 556. Γ' Μεσ. 1) Καίγομαι: στη χώρα να θωρείς φουρνέλα να κεντούν- - 
ται «’ εις τον αέρα νά 'ρχουνται, οι Τούρκοι να πετούνται Τζάνε, Κρ. πόλ. 507®* Μόνο . 
θα πω ανάμεσα οι πομπές να κεντούνται Τζάνε, Κρ. πόλ, 491^®· τα μοράγια ν’ (έκδ. μορά- 
γιαν διόρθ. Νενεδάκης [Τζάνε, Κρ. πόλ. 340“]) σε μουράγια ν’) άπτονσιν κι' ο Τούρκος 
να μουγκάχαί η χώρα όλη κάπνιζε σανά’θίλβκεντάτσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 271*®. 2):; 

Εξάπτομαι: ο Χαρίδημος μ’ αφούσαν εγροικήθη στα λόγια του Δρακόμαχου και πά-ί 
ραντα εκεννήθη. Μ' αποζώ δεν τον εφα'ινοννχο, γιατί καπνό δεν κάνει Ερωτόκρ. (Αλεξ.· 
Στ.)ΒΊ860. 


κεντωνω. 

Το αρχ. κεντώ {πιθ. σε μεσν. χρ.). Για το ουσχετισμό με το μεσν. κεντώνιον πβ. μεσν. 
λατ. οθηίο (Νί 6 Γΐη 67 βΓ, Μθά. Εαί. Εβχ.). Βλ. και Οιι Οαη^β, καθώς και Ο&ννΜηδ [Μαχ. 
Β', σ. 249]. 

Βάζω πρόσθετα κομμάτια, μπαλώνω* επιδιορθώνω: Τότες ο κοντοστάβλης...εβίγλισεν 
τον τοίχον του κάστρου όπου εκτνπαν η πέτρα και μοναντα επσΐκεν και εκεντώσσν-τσν 
αππέσσω και εφούρριασέν-τον με άλλον τοίχον Μαχ. 462®®. 

κένωμα το. 

Το μτγν. ουσ. κένωμα. 

Άδειασμα: Εις κινστέρναν επέρρεεν διά κενώματος μέρος ζ”, εποίει δέ απόρροιαν 
μέρος ια" ΚβοίιβηΙ). {νο§:.) 97^. 

κενώνω, Καλλίμ. 446, Σταφ., Ιατροσ. 4 ^®®, Λίβ. 8θ. 2138 , 2357 , 2988, Λίβ. Εεο. 
4135, Ψευδό-Γεωρ-γηλ., ’Αλ. Κων/π. 310, Γεωρ-γηλ., Βελ. 253* χενώνω, Ασσίζ. 
1121, Κυπρ. ερωτ. 97“, Μαχ. 36®, 82ΐ®δ^«, 208*ι, 642®, Άνθ. χαρ. 300®, Θρ. Κύπρ. Μ 142. 

Το αρχ. κενόω. Ο τ. στην Κύπρο (Βλ. Βανν^Μηδ [Μαχ. Β', σ. 275]). Η λ. και σήμ· σε 
ιδιώμ. (ΑηάΓ., Ιιβχ., Παγκ., Ιδίωμ., Κρ. Β'). 

Α' Ενεργ. 1) Αδειάζω, χύνω: όσα θέλεις κένωνε εις πίθον τρυπημένον Προδρ. Π Η 


-2,3 "Λΐ,ϊ., 

μαι,τρ^ω, κοΛω. 

κενώς, επίρρ. 

Ηλ.«ϊτονΑριβ'Γ· . ψ^,η{,^απέπονθα δεινά... παρά μαχίμου 

χένωσίζ η· 

·ίΓ '■—“ 

„„ Σοφω=ν., π»8αγ, 281. 

«ερά η, βλ. ««δ^· 

•κέραιος, επίθ.. βλ. ακέραιος. 

χβραμιδάρης ο. 

Από το ουσ. κεραμίδι και κεραμιδάρης, γαστράς (έτσι έρμη- 

..Λ™, “ - 

κέρας το, Διακρούσ. 115®. 

Το αρχ. ουσ. κέρας. _ ,,^^^όθυαε χριστιανών το κέρας και 

1) Παράταξη- το σύνολο, το Ρωμ. 153]. 2) Εξου- 

^ασιλ.ΐας των Ρα>μ«ίο>ί-Λέοντ., Αιν. 1128. 

σΙα: λαβών αυτός (ενν. ο βατάτζης) 6 
κέρασά η, βλ. κερασιά, 
κερασιά η* κέρασά. 

Το μτγν. ουσ. κερασία. Ο τ. στο Βλάχ. Η λ. και σημ. Ιερακοσ. 337^ 

Το οπωροφόρο δέντρο κερασιά: Φλοιόν κερασάς όεν^ρο. Ρ 



» 




τ _...-.Σί 
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Ο καρπός της κερασιάς: αμύγδαλα γλωρούταικα, κεράσια εκ τον Λενκάτην ΪΙροδο 
II Η 651). 

Κεράσιος ο, Πωρικ. Ρ 104^®, 106^. 

Προσωποπ. του ουσ. κεράσι: συνεδριάζοντας δέ...ΤζιντζΙφου και ^Κ’ερασίβν τα>ί» γραμ¬ 
ματικών Πωρικ. V 8. 

κέρασος ο, Ιερακοσ. 340®^. 

Το αρχ. ουσ. κερασός. 

Κερασιά: ΦΑοιόν κεράσου λαβόντες και ξύσαντες αυτόν λεπτόν ατιεργάζονσιν αυτ. §391 

κβροστής ο. 

Από το κεράννυμι. Η λ. στα Ορφικά (Ιι-8) και σήμ. στο ποντιακό ιδΐωμ. (Πατιαδ. 
Α., Λεξ.). 

Αυτός που κερνά: Ο κεραστής του βασιλιά και ο μάγερος ομάδι στον ορισμόν-του 
εσφάλασι Χούμνου, Κοσμογ. 1681. 

κβρατάς ο, Κατζ. Γ' 541. 

Από το ουσ. κέρατο και την κατάλ. -άς (Ανδρ., Λεξ.). Για τη λ. βλ. Χατζ., Διασπ. 
Β' 229. 

1) Ο απατημένος σύζυγος; Στάσον δαμάκι, κέρατά, κ' εδά Βέλεις γελάσει Φορτουν, 
(νϊηο.) Γ' 229. —Η λ. και ως βρισιά (Βλ. Κουκ., Ευστ. Λαογρ. Β' 187); κέρατά ξε¬ 
χασμένε, δεν θέλομε πλέον να εΙμασΒε σούδιτοΐ-σας Σουμμ., Ρεμπελ. 179. 2) Ποφωνυ· 

χΐδα (Βλ. Τσιτσέλη, Γλωσσάρ. Κεφαλλ. 222 ’ πβ. και Μπόγκα, Γλωσσ. Ηπείρου Α', λ. 
κιρατάδες)". ΠάΒος ακούσας τοιγαρούν μη κήλην νπολάβεις, μηδ' άλλο τι χειρότερον 
εκ των μυστικοτέρων, μη κερατάν,.., μη ταντανοτραγάτην, μη νόσημα καρδιακόν, 
μη περιφλεγμονίαν Προδρ. 1 20. 

κερατέα η. 

Από το ουσ. κέρατο και την κατάλ. ·βα. Για την κατάλ. βλ. ΕΜβηβίβΓ, Ελλην. 28,1975, 
458. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). 

Χτύπημα με κέρατο; ο βους . σείει το κεφάλιν-τον, κρούει-τον κερατέα Διήγ, 

παιδ. (Τδίοπηί) 1020. 

κερατία η* κερατσία, Μαχ. 62ΐ*'ΐ®, 64ΐ'®'ΐ®, 624*. 

Το μτγν. ουσ. κεράτιά. Για τον τ. βλ. Χατζ., Αθ. 73-74, 1973, 35. 

Το οπωροφόρο δέντρο χαρουπιά: λαμπρόν εβάλαν εις την κερατσίαν...διά να κάψουν 
το δεντρόν αυτ. 64^®. 

κερατίζω, Φυσιολ. 3411, φ^σιολ. {1/β§;Γ.) 1038. 

Το μτγν. κερατίζω. 

Χτυπώ κάπ. με τα κέρατά-μου * (εδώ μεταφ.): συ, ο) πολιτεντά, έχων δύο κέρατα, την 
Καινήν και την Παλ,αιάν Διαθήκην, εν οις δύνη τους εχθρούς-σου κερατίζειν Φυσιολ. 
(ΟίίβΓίη.) Ο· 124*. 

κεράτιον το, (I). 

Η λ. στον Αριστ. 


: Η..Ρ6 (Π^. ... Κ„».. ΒΒΠ^· 306 ... Ε' 65): ..... 6^». 

·νη/« ·Εν δέ κεράτιον έχει ΦοσιοΚ. . 

_ «..8 οο5« 4462», Δούκ. 321®, Πηγά, Χρυσοπ. 

“ΗοΐΤο-Γ.. .ον .. (6Χ. Χ.τζ., Αθ. ,3-74,1972/73, 35 ... Σο..,, Κο.ρ. 

Β' 589, λ. κερατέας χαρούπι: Κέκτηται δέντρα έγκαρπα... (παραλ. 1 στΟ, 

1 ) Ο καρπός της κερατεας, χ Ρ βκεΐθετον, εβι- 

... 

γΐΜΐο) ΨΙ>Λ χαι ρ ^ Λ.ογρ. 

741. 

κ€ρ«χι®1ι^? ®· 

Από το «ερατίζω. Η λ. τον 6. αι. (Β 8) ΜβίΓοΙ. 185); σνναγαγών 

Λογαριασμός που „οσόν των «ου^κία»· Κθοίιβηΐ). (Υοε.) 

ίΟ.. πολλαπλασιασμόν τον χερατισμον μέριζε εις το ηοο 

80*. 

Χβρατοβούκινον το. 

κερατοβονκινα... και εις τα κυνηχευμστα.«ρουν Ψ 

ιΐς τον άλλον Διήγ. παιδ. (Τδίοηώ) 606. 

.4ρ..οντο, Σ..ν6, (ΕΜοη.ίβΓ) νΧ%ο®’: ΠοΙ'Γ4ν.'χχίΐ Ιβ’. 

Παστ. φϊδ. Δ' [958]. 

Από το ουο. «ρος. Η X. ... οήμ. ^ 

Κέρατο: βάλε κέρατον αιγας καυμενον Σταφ.. Ιατροσ. φρ 

τας) ως νά έμπαινε εισέ πολλά ταυρία τ"ανδρός-της κάμνει κέρατα μεγάλα 

.άμνω κέρατα του 4 αυλή=«πατώμαι 

σα»-λαμπάδαΔεφ.,Λογ. 674* (συνεκδ.) (μου) (ξ )φ 9 ΰ στην 

από τη γυναϊκα-μου: αι^ έναί ίΤουτα^ιώτη τψ αυλή κέρατα 

αυλήν της βασιλειας-σου Πτωχολ. (Κεχ.) Ρ -248 ϋΐς το 

ξεφυτρώνουν Σαχλ., Αφήγ. 780. 

κερατδπουλον το, Διήγ. Αλ. V 27, 37, 60. 

Από το ουσ. κέρατο και την κατάλ. -πουλον. Η λ. και σήμ- ^^,όπουλα 

Μικρό κέρατο: Γο κεφάλιν-του έκαμεν ως αετόν και εις την κεφ η 

: χρυσά αυτ. 26. 







κερατονλης 


κερατούλης ο. 

Από το ουσ. κερατάς και την κατάλ. -ούλης. 

Η λ. ως βρισιά και με σκωπτικό χαρακτήρα: μην τον κάμνει ατυχιά και να τον λέει 
κνρονλη κι' άλλοι από την γειτονιά [να] τον λέσι κερατούλη Δεφ., Λόγ. 436. 

κεράτσα η, βλ. κυράτσα. 

κερατσία η, βλ. κεράτιά. 

κεράτσι(ο)ν το, βλ. κεράτιον (II). 

κερατώνω. 

Από το ουσ. κέρατον και την κατάλ. ~ώνω. Η λ. και σήμ. 

Απατώ το σύζυγο: έτοιμος με το σπαθί να την κρατεί μη γαμηθεί, τότε ένα» Λ»- 
νατό να μηδέν κερατωθεί Συναξ. γυν. 740. 

κεραυνοβολέα η. 

Το μτγν. ουσ. κεραυνοβολία. 

Κεραυνοβόληση: ’ Ωσπερ τις ιδρύς {έκδ. «ί ^ρΰς) γαρ μέγας εκ τε κεραυνοβολέαζ ε- 

ξεριζωθεί και πέσει Ερμον. Π 294. 


ί 


ϊ? 


κεραυνός ο, Γλυκά, Στ. Β' 28, Βίος Αλ. 1934, 4586, Δούκ. 335**, 353*, Κορών., 
Μποϋας 131, Διγ. Άνδρ. 316*, Λίμπον. 316. 

Το αρχ. ουσ. κεραυνός. Η λ. και σήμ. 

Κεραυνός, αστροπελέκι: την όύναμιν και μάνητα ’ς κύματα αγριεμένα, 'μού (=ομού 
έκδ. μού' διορθώσ.) με βροντές και κεραυνούς και χάλαζα εσμιγμένα Αίμπον 218* Ω μαυρι- 
σμένο ριζικό... (παραλ. 1 στ.}, να είχε-σε καϋσει κεραυνός, να είχε·αε πιάσει ζάλη Λίμπον 
407* (μεταφ.): β| εντός δέ και εκτός ο κεραυνός ου παύει (παραλ. 1 στ.) ’£'ως ενάτψ 
ουδαμώςεσίγησεν η μάχη Αζαγ.,Κάρολ. Ε' ^65’ με τες μπομπαρδές όλ’ αφανίσασίν-το κ 
εκάψαν και πολύν λαόν οι κεραυνοί εκείνοι Αχέλ. 327' (προκ. για αισθήματα) φλόγα 
πόθος: βάνει πυρ και κεραυνόν εις την καρδίαν τούτου Διγ. Ζ 182* αλί τόν εκατέκαψε» ο 
κεραυνός του πόθου Λίβ. Ν 1367* τόν ουκ εσίμωσεν ο κεραυνός τον πόθου Λίβ. 8θ. 403. 

κεραυνοφόρος, επίθ., Αξαγ., Κάρολ. Ε' 621. 

Από το ουσ. κεραυνός και το φέρω. 

Που δρα αστραπιαία και αποτελεσματικά: κεραυνοφόρους ιππικούς, δόκιμους και αν¬ 
δρείους αυτ. 810. 

κερδαίνια, Καλλίμ. 987, Ασσίζ. 6*», 102**, Διγ. (Ττ&ρρ) Βδο, 1685, Φλώρ. 1090 
1792, Ερωτοπ. 646, Λίβ. 3ο. 1218, 3226, Λίβ. ΕδΟ. 2399, 3930, Λίβ. Ν 1538, Ιμπ. 431, 
Πανώρ. Γ' 350, Δ' 318, Ερωφ. Ιντ. 8' 2, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 3, 2408, Γ' 62, 367, 
Δ' 288, 1610, Β' 1010, Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 5, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 452, 454, Διακρούσ 
80*», Τζάνε, Κρ. πόλ. 330*^ 513**, κ.π.α.* κερδαίννω, Κυπρ. ερωτ. 20« 
94**· μτχ. παρκ. κερδαιμένος, Γεωργηλ., Θαν. 61, Βεντράμ., Φιλ. 138, Τριβ., 
Ταγιαπ. 132, Ερωφ. Α' 590, Ιντ. α' 181, δ' 114, Πα7.αμή8., Βοηβ. 650, Σταυριν. 134, 
Θυσ.* 1074, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [299], Δ' [1044], Ε' [266], Τζάνε, Κρ. πόλ. 576’ 


κ.π.α. 




Τ. «ρχ. "" 

Κρή^η (Παγ^'-.Ιδίωμ· Κρ. Ε ^ ακούσομεν των δικαιωμάτων των δα- 

Μτβ. ί) ^^άνω της θαλάσσης να κερδαίνουσιν Ασσίζ. 45**. 2) 

, πραγί^ω ^ ^ ^^„^^ρέσιος...καιτ^ποτΒςδεν εκέρδαισεν, οτιτο φονσ- 

„ υχαίνω* 1 θάνατος πλακώνει-σε κι’ απόκει τι κερδαινεις; Ριμ. κορ- 

ν2· Ωσά γνωρίσει ο άθρωπος κ ελπίζει να κερδαίσει κείνο το πραμα 
675.:- . 3) Απο - ^τ ) Α'203- μ.ε καιρόν ε/ίέρωσα κ εγω κ εκερδαισε μ 7 ί 

.V ,^;1όρην κέρΙισε τήν σε υπεαχέθην ο Έρως Λίβ. 

Πανωρ. Γ ^3 τη ^,ρδαισει! Φλωρ. 

493- ίτώς να το ' Ζινά’γειςτηνσυχονλαν-μουνατην γλυκοκερδαστεΐςΑπο>Αω^. 

ϊ, 4) 266- ο γΙεύς οπού ζει, ή πατήρ ή μήτηρ,ουδενκερδαινει 

/ 578**· τα παιδιά της γυναίκαν κερδαινουν-τα 
I, ιξ τα πράγματα του παιδωυ ^ ^ ^ 5) Κατέχω, κυριεύω: τα μον- 

ο/η...ως Τζάνε Κρ πόλ. δίδ^’- την μεγάλην-τως χαρά, οπού 

Το τείχος εγκρψνισανε και ταραχή ης να κερδαίσει την ψυχή εκείνη 

μ,τομίροί-μου: |Λα Περί ξεν, V 

Αποκ. Θεοτ. II 38· η ζενιτειά με θε κερδαίσει 

Χ' 7) Απολαμβάνω: ουόέν διαγερνω ^ ^^ 

,,,.σου /ιόνος-σου κέρδαισέ·τψ· ^,ΖΖ'Ζλή σήμερα να κερδαίσει Ερωφ. Δ' 364. 9) 

τ .^0 ας μπορέσει Ι ΖθανΖωθούαιν Αχέλ. 2083. 10) Διασώζω: 

Κατορθώνω: γη να κερδαισονν τιποτι γη κερδαίννω τη 

Μ τΐ ’ώ’Ό,-σον «βίίαί»; τψ ^ κ„πρ. 

ερωτ. 78»* κερδαίνω τη μάχη ή τον αγώνα: εηέχεται να το 

Τζάνε. Κρ. πόλ. 407^^ ^^1^10^11 ^Ζνίήσει τον πόλεμον πρέπει να έχει κερδαιμένον το 

ιερόσΗτεί το ζητημαν Ασσίζ. 107 ς η ηΝ>-αιιεΐ6οααι για τις προσπάθειές-μου: 

^Ζμαν Ασσίζ. 17Π*· «.^αΐνα, τους 

Εχέρδαισε τους «όπους-του, ήσμιξε μετά ^ ^έτοωγαν σαν ληστάδες, ένας τον 

Ι) Αποκομίζω κέρδος: τους Βλα/^567· και τα βιβλία τσ’ ερωτιός ανοίγον και 

4 «ον έβλεπε τις πλέον να κερόαισβιΙστ.Βλαχ. 5^^^^ ^ 

θωροναι, κι’ αν έχου να κερδαισουσιν, ενκο αφάλΖτα εκερδαίσα Ερωτόκρ. 

112"^. 2 ) Τπ^ιαχύω, νικώ: έχασαν οι λοχαρια^^^^^^^^ ^ 

(Αλ4. Στ.) Γ' 1284· να κερδαίσει ο Ρωκριτος ολοι επαρ Ρ 

®* ·Α . Νικ·ητΛς· εααλωσε για λόγου-τως κ’ εβγήκε 

Η μτχ.^ρκ. ως ^ζασίνε τουψεκιές κ’ έμειναν νεκρωμένοι κ’ 

κερδαιμένος Ερωτόκρ. (Αλες. Στ.) Ε 7 ηο νικηφόρος : κάτερτ^'α 

ο* άλλοι, ο* επίλοιποι εβγήκαν κερδαιμένοι Τζανε. Κρ. πολ 456 μ) ηψ Ρ 
Ι*, τα πο»ζ ήταν κερδαιμένα από την Μαύρην Βουστρ. 


κερδαίνω, (II)· 

3Μ!^£··|,η\ 


«ερίαίσ... Περί ζεν. V 95· εσφΛμ. γρ- «τΙ (ΒΧ. ά. 




αε^δαιτής 


κ€ρδαιτής ο. ,'-Μ 

Από το κερδαίνω. Η λ. στο Βλάχ. 

Που κερδίζει, επικρατεί: Το νικητή, τον κερδαιτή στα πάνω κ' εις τα κάτω δεαί^η^ 
κωλοσϋρνω-τον στ’ αμάξι-μου αποκάτω Ερωτόκρ. (Αί^εξ. Στ.) Β' 515. ^ ^ 

κερδέζω. 

Από τον αόρ. του κερδαίνω. -.ίιΐ 

Κατορθώνω να αποκτήσω: Είπασιν... το μεν διά να ψυλάττονσιν εκείνα όπου ιχ^η 
δίσαν και το άλλο να κερδεζουαιν εκείνα γαρ τά ουκ έχουν Χρον. Μορ. Η 1992. φ ' ·' 
κερδέζω τον πόΑε/ίο=νικώ : οι Ούγγαροι,.,.ωσάν εμπήκανε οι Φραντσέζοι. εκεοδέΐί/η»^ ■/' 4 
πόλεμο Χρον. σουλτ. 33^2, ^ 

κερδίζω, Σπαν. Α 367, Σπαν. Ο 206, Καλλίμ. 956, 1170, 1173, Πόλ ΤρωάΧ^ 
51, Χρον. Μορ. Η 445, 1346,1620, 4909, 9099, Πουλολ. (Τσαβαρή) 256, Διήγ. Βελ 117 
Περί ξεν. Α 255, Αίβ. 8θ. 2776. Λίβ. Εδο. 1570, 2470, Λίβ. Ν 1871, Αχιλλ. Ν 110 ΑνύΑ* ^ 
Ο 303, Ιμπ. 457, Φαλιέρ., Ρίμ. {Βαίίΐζ.-ν. ΟβΓη.) 227 (κριτ. υπ.}, Θησ. Ε' [2»], ά. ρο»' ^ 
221, 513, Σαχλ., Αφήγ. 356, Πένθ. θαν.* 528, Αιτωλ., Μύθ. 38^®, Ιστ. πατρ. ΙΟδ^ο^Στ* 
Βοεβ. 46, Ιστ. Βλαχ. 1895, 1936, Διγ. Άνδρ. 37023, Τζάνε, Κρ. πόλ. 290«, κ.π.α. ’ ' | 

Από τον αόρ. εκέρδησα του κερδαίνω. Η λ. σε σχόλ. (Β-8) και σήμ. 'Ι 

Α Μτβ. 1) Αποκομίζω όφελος: τι κερδίζονσιν να σφάλλουν (ενν. οι Ρωμαίοι) προζ 
τον Θεόν; Χρον. Μορ. Η 1256· κακοπάθεις και μάχεσαι, βούλεσαι να πλουτίσεις και ο 
θάνατος αρπάζει-αε και τότες τι κερδίζεις; Περί ξεν. Α 443. 2) Πετυχαίνω: εθάρροννΛ 

να κερδίσω βασιλικός ανταμοιβάς και ευχαριστίας μεγάλος Φλώρ. 418. 3) Αποκτώ·^ 

Βοσκός... λογάριαζε πώς να κερδίσει βίον Αιτωλ., Μύθ. 482· Αν γαρ κερδίσεις άπαντα 
ψυχήν δε απολέσεις, όφελος σοι ουδέν εστίν εν ημέρρ εκείνη Διγ. Ζ 1103· το όνομα εκέρ.· 
δισες αυτό με πονηριάν Γα8. διήγ. 539· Χίλια άλογα εκέρδισαν ετότεσον οι Φράγκοι Χρον. 
Μορ. Ρ 4855· Αε γράφω τι κερδίσανε και τι κακό εκάναν (παραλ. 1 στ.}, χιλιάδες βόδια 
επήρανε Τζάνε, Κρ. πόλ. 3902· την κόρην κέρδισαν, ήν σε υπεσχέθη ο Έρως Αίβ. Ρ 353. 4) 
Κυριευω: μοιάζεις τον Αλέξανδρον η' ανατολή και δύση κι' όλον τον κόσμ’ από σπαθιού Α 
είχε-τονε κερδίσει Κορών., Μπούας 149* Θεέ-μον, πώς απόμεινες την τόσην ανομίαν, οι Μ 
Τούρκοι να κερδίσουσι την πόλιν την ολβίαν; Ψευδο-Γεωργηλ., ·Αλ. Κων/π. 309* η κούρζη 
εκέρδισε το κάστρον της Ακόβου Χρον. Μορ. Η 7608· αφόν κερδίσεις τα χωρία και να σε 
προσκυνήσουν, τα κάστρη αν ενεμείνουσιν, έως πότε να βαστάζουν; Χρον. Μορ. Η - 
1596. 5) Απολαμβάνω: Τινάς δεν τον εκέρδισεν τον ψεντικον τον κόσμον’ ον βασιλείς 

ουδ άρχοντες έζησαν χωρίς πόνον Σταυριν. 1277· Άνθρωπε, πάσχεις και θαρρείς τό κάμνεις 
να κερδίσεις Αλφ. 14^. 6) Νικώ: κανείς ουκ εδυνήθηκεν τον Πάρη να κερδίσει Βοζ. 

Ιλιάδ. 650· εκέρδιζές-τους παρευτύς, είχες-τους νικισμένους Χρον. Μορ. Ρ 4939* επεί 09»-;·^ 
του εκέρδισαν τριακόσιοι μόνοι Φράγκοι τον αδελφόν τον βασιλέως Χρον. Μιφ. Η > 

6670. Φρ.1} Κερδίζω τον πόλεμον=νι.χώ: τον πόλεμον εκέρδισαν ετότε εκείν* οι Φράγκοι 

Χρον. Μορ. Η 1735. 2) Με κερδίζει ο θάνατος=πεθαίνω: να με κερδίσει ο Θάνατος και ΐί 

να με φάγει ο τάφος Γλυκά, Στ. 572. 3) Κερδίζω θάνατον=θανατώνομι«, φονεύομαι:· ^ 

άφες την κόρην..., και σώσον εαυτόν-σου, ειδου, κερδίσεις θάνατον, απείθειαν ως έχων Ά 
Διγ. (Τγ&ρρ ) Ογ. 2465 * Ειδέ και θέλεις να αντισταθείς, θέλεις κερδίσει θάνατον ως αττειθής 
Διγ. Ανδρ. 377^®. Β Αμτβ. 1) Αποκτώ κέρδη: Τί^ν χώραν πον όιαχοΰμιζεν όπως Λά να, 7;. ■ 
κερδίσει Κορών., Μπούας 126· μικροί μεγάλοι έδραμαν να έχουσιν «ερόίσεί, ε» των Ρω· Αί 
μαιών τα πράγματα να έχουν διαφορήσει Χρον. Μορ. Ρ 4857. 2} Νικώ, υπερισχύω:'^ 


ψ 

Ί 




Ι- 


' εκοάτσυν, να μη νικήσει ο λογισμός, να μη κερδίσει ο νονς-μου Σκχλ- Β' 

Ρ 7 Φρ. «-ώς κερό/ζω=ζημιώνομαι: χαρίσεις το « 

ότι κακώς εκέρδισες και χάνεις και τον φίλον Κομν., Διδασκ. Δ 355. 

κέρδο το, βλ. κέρδος. , , , ν 

Κοι: -ο Προδρ. I 151, IV 129ρ (χφ. §) (κριτ. υπ.), 129 γ (χφ. ?) (κριτ. υπ.), 

κέρδος . Ρ Ρ 188, Κυπρ. ερωτ. 60«, Παυωρ. Προλ. 

ΛΙβ. ΕΒΟ. \αΛ. 2τ.) Α' 2184, Δ' 2006 (,Χηθ. 

70, Βρω9· (Μ&Γίίηί) Β' 46, Ροδολ. Α' [125], Β' [124] (πληθ. κέρδη- 

Στάθ.(Μ.Π1η1)Β'31Β. 

Το αρχ. ουσ. κέρδος. Η λ. και σήμ. 

^ Κέρδος (όπως και σήμ.): Ετούτος...εις πάσα-του υπηρεσία είχε και μεγάλο κέρδος 

V Ρεμ^λ 171- ποια V τ^ϊς τιμής τα κέρδητα και τσ’ ευγενειάς τα δώρα Ερωτοκρ. 

ί Α' 710· τα αφτιά-μου εστονπωσα με του κέρδους το λιθάριν Σαχλ., Αφηγ. 
βί' προικιά: Ο δεντερογαμήσας ανήρ τα εκ τοι. πρώτοι γάμου κέρδη...χρεωστει 
338 ρ) Ρ . Τ7\ΐν\\ι \ΐΛί/ 379^®*®* νί τζΧοΌτοζΐ τα Ηέοδτ]τά·ιχ(ΐζ δεν 

διάτουςκληρονομουςΕλλ.ψ.υομ.Ρ^'ί γίτνΛυυιι, ΐί ι ς 

ηρεύγω Βρωτόχρ. (Αλεξ. Στ.) Ε' 90- Πού.,.οι πολ,μρρχοι ο. αξοιταη 
Ι’Γ' ·χαα.<' αποτφ.; Βρωφ. Πρόλ. 28. 2) Ωφώε», πλεονΒ- 

ίχε,Τϋόσμοί δ,Λψοροι (έκΐ. δ,Λφορο«ς· 8ιορθώ<τ.) ονδέ τα πίρντγερδος 
Τοωών 668^ Τότε χαι τι το ιιέρδοί-σοτ, μάννα, να με σκοτώαεις: Κ«λλιμ. 1094· δοο 
Ζιαεε μετά μίνα: τη τζόγια την ολόχροναη και τη φιλιά-μον εμένα Βροιτοκρ. 
’^Τ^ )Β·%<>37 παρά τοον Οτμάνων εγώ ουδέν είδον τι κέρδος 1, φιλότιμων ί, αίιωμα 
1^?·219· 3) Αμοφί,ι δείχνει (ενν. , (ένη βάια] ότι αγαπά τα πα,δία διά το κέρδος 

^ Λήναν ΣοΦίαν^ Παιδαγ. 267 · η δ' αρετή όσον γερά, γίνεται λαμπρότερα «αι κέρ- 
ΖΖι%Ζ^τ^ην:ΤβαόΐΜανΖμν.%^^^^ Λ «1. 4») Μφρρ» Χε1«: » 

ίίίει κ’ ^ερσν το κέρδος που εποίκαν, στους πάντας εδιαμοΐρασβ Θησ. Β [83 ] 
Ζρ£ααιν Ζραος και πΙήθος κέρδου Χρον. Μορ. Η 649· βΐ' 

^ ^ τη κέοδος πολύ κ' αιχμαλωσιά και εφορτωσασι-τα Ριμ. Βελ. 4ΐυ ρ; 

ΖΖραν(ώγηση'·· ειί τες κατοτο,ες να σεβούν, τα ρούχα-μας επαίρνει (παραλ. ’'’'·> 

’ ^τΖ τα α>Μγια.τονς (ενν. τοιν ΑΙαμάνιον). ατο 5 -Επαθλο: 

6998· Ο.« ΑΧβανίται ε(έδο>καν εαυτούς ε,ς κουραη και ^ ^ 

μετ’ιαπά τα κέρδητα ιοάάνθεράπιοβριακει Ερωτοκρ^ 

μσχουνται, το κέρδος-τωςξετρέχον Ερωτοκρ. (Αλεξ. Στ.)Β 179». 

κερδώ, Θησ. Β' [94®], Κορών., Μπούας 52, Δεφ-, Λόγ. 364. 

Από τον αόρ. του κερδίζω (Βλ. όμως και Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 278). , , . 

Α' Μτβ 1) -Εχω όφελος,κερ8ίζω: κάμνω λογαριασμόν ότι κερδώκε'τα ρ ΕβΟιβη . 

84» Β' Αμτβ. Ια) Συγκεντρώνω κέρδη, πλουτίζω: διήγον εν ειρηνη άπαντες κερδω 
ό τίκαι ίατ^ίτες ^Εχθ^^ρον. 55- β) λεία: πάντοτε ε^υραευε 

: τότε εκέρδα Χρον. Τόκκων 480. 2) Κατορθώνω, --τυχαίνω: αν δ^ ελθεις ’ 

: τίποτες δεν κερδούμεν ...«’ εύκαιρα πολεμουμεν Παλαμηδ., Βοηβ. 1229. ) 

κερδισμένος- (εδώ νικώ): Όπου <«αι> αν επολέμησε (ενν. ^ 

λεα, εκ^θα με την τύχη-του μετά μικρή μαλέα Βεντράμ., ΦΛ. 134. 

κερέλα η. 

λ Το μεον. γαλλ. ,οβΓβΙθ (προχ. γ» -π,ν Κύπρο) χα: το βενετ. ,^βΓβΙα (προχ. την 





κερεΑαρα) 


Ι4δ 

Δικαστική αγωγή: ο νικητής του πολέμου πρέπει να έχει νικημένη την κερέλα, ήγονν 
την αίτησιν, με δίκαιον Ασσΐζ. 357®^*®· τον εκερελ.άρανε και στέκουνται και οι κερέλες-τον, 
αλλά δεν τό ’χει χρεία «Κατά Ζουράρη» 140. 

κερελάρω. 

Το ιταλ. (^αβΓβΙίΐΓβ. 

Α' (Μτβ.) μηνύω, καταγγέλλω κάπ.: πολλές βολές τον εκερελάρανε και ατέκουνται 
και οι κερέλες-του, αλλά δεν τό ’χει χρεία «Κατά Ζουράρη» 140. Β' (Αμτβ.) κινώ δικα¬ 
στικό αγώνα, καταθέτω καταγγελία: εκερελάρησε ο τπωχός ο π(α)πάς /ίημήτρης...και δε 
μπορεί...να κάμει τίβοτας και φέρνει ται μαρτύρους και δε θέλουσίνε να τσι ζαμινάρει ο νο¬ 
δάρος αυτ. 118. 

κερένιος, επίθ.. Σπανός (ΕίάβηείβΓ) Β 121· κερένος, Ασσίζ. 395*. 

Από το ουσ. κερί και την κατάλ. -ένιος. Ο τ. κερένος και σήμ. στο ποντιοικό ιδΐωμ. 
{Παπαδ. Α., Λεξ.) και στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 590). Η λ. και σήμ. 

Που είναι κατασκευασμένος με κερί: εποίκεν πολλάς λαμπάδας κερένας χοντρές Μαχ. 
102®· Γυναίκα εκατόρθωσε {ενν. ο Νεκτεναβός) με το κερί πλασμένη. Ολυμπιάδας τ* 
όνομα έγραψε στην κερένη Αλεξ. 96. 

κερένος, επίθ., βλ. κερένιος. 

κερεστές ο. 

Το τουρκ. ΙίβΓβΒίβ. 

Η λ. και σήμ. ιδιωμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Ε') και στην Κάρπαθο (ΛΔ 11, 
1966, 93). 

Οικοδομήσιμη ξυλεία: εχρεώθηκαν και τα έφτιασαν τα εργαστήρια και το χάρχζιν 
πάγει πέντε δίπλες περισσότερον, διότι ήτο και εις άκαιρον καιρόν και δεν ενρίσκονταν κερε¬ 
στές Συναδ., Χρον. 45. 

κερήθρα η, βλ. κηρήθρα. 

κερί το, βλ. κηρίον. 

κέρινος, επίθ., βλ. κήρινος. 

κερκέλλι το, βλ. κρικέλλιον. 

κέρκελλον το, βλ. κρίκελλον. 

κερμεζής, επίθ., βλ. κιρμιζής. 

κερνάτορας ο, Αρσ., Κόπ. διατρ. [112]. 

Από το κερνώ και την κατάλ. -άτορας. Η λ. στο Πυ 0&η§β (λ. κερνείν) και σήμ, σε 
ιδιώμ. {Παπαδ. Α., Λεξ. και Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β'). ' 

Οινοχόος: κερνούν και τον Αλέξανδρον, την κούπαν γαρ λαμβάνει (παραλ. 1 οτ.).Είδε- 
τον ο κερνάτορας Αλεξ. 1161* Ο κερνάτορας έδειξεν του Δαρείου και είπεν: ((Κέρνα με άλ¬ 
λην κούπα» Διήγ. Αλ. V 75. 

κερνώ, Προδρ. IV 56, Διγ. Α 4282, Ιστ. Ηπείρ. XXII®, Αλεξ. 2758, Σαχλ., Αφήγ. 
193, Διήγ. Αλ. Ο 276®^*^®, Δεφ., Λόγ. 662, Αρσ., Κόπ. διατρ. [739], Παΐσ., Ιστ. Σινά 
106, Διγ. Άνδρ. 404®’, Συναδ., Χρον. 52, 63, Ζήν. Ε' 38. 





■*ίί# 


\^^δτοκιρνά(ύ.V('>^^■'■^'^^Ά^■ -,-λ δούλους . και εμεθύαθησαν 

Λ] Κ-ρνώ: οίνοι- εκέρασεν πολνν (ενν. η βασι.ι ^ ■ αερνούσι και καυκά- 

- 

σει 

^ «βροδοσίαη. βλ- κηροδοσία. 

■ κερομάστιχον τα. βλ. 

«ερτός, επίθ., βλ. κυρτός. 

κεσάτι το. 

Το „ά !.0 ΜΟΰτ. « το ηαντα ε .5 όλο„ 

' ττ .ο. ,τβ^ό;.ο., Κα. ο 

.^ορ κόσμον...εςι/μ* ι 

Συναδ., Χρο^»- 

κεστάρο». ^ Κοιαο Μνημ- Αντωνιάδη 280-1)· 

Το ιταλ. αοςαιβΙ^Γθ {Βλ. ρ Ρ. έως εδώ φόρισι πενήντα 

Κερδίζω (Για τη σημασ. βλ. Κριαρ., ο.π. ]. χ 
,Μδες δουκάτα «Κατά Ζουράρη» 10- 

τΓ-^αΐΓςίΧπ (Χατζ., 3έν. στοιχ. 76). τη λ. βλ. Γλωσσ. πραγμ. Κυπρ. 139, 

•. τον πρώτον-του αδελφόν Βουστρ. 484. 

Ιΐί.· τ. «τΙ, Ιοτροο. .... ε...)·.· V. 

σκετζέ (Βλ. ά. σκεντζές). 

κεφαλαδίκιν το, βλ. «ε?>σλατί«ι('ονΛ 

κεφαλαδοτίκι το. /-ί,νι 

Από συμφ. του πληθ. ^ ^φ^νη τέτοιον έθνος (παραλ. 3 στ.), 

Εδρα εξουσίας, διοίκησης: απ ^ ^ τα,ν χριστιανών, το 

■ξ Ανατολών βπήδησβν κ* εκώτσεν « ^,^^^^-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 485. 

«ε^αλαδοτΐκι (έκδ. «ε?.αλοδοτίκι· διορθωσ.) Ψευδό ΡΥη 

. εαοΒΐ 549®, 560®®, 562 , 

Γ,'." Μ:Γη Β58,, 8,.Β. Β.. ΑΧ. 253Β, 

...... 







>ίεφαλαι,ώνω 


148 ·: 

τικό ποσό, εισφορά (Για τη σημασ. πβ. Νικήτ. Χων. 712^®): Παράφρ. Χων. {Νικήτ. 

Βόνν., 712, κριτ. υπ.)· εκέρδιοαν φλουριά γη'. Ζητώ να μάθ(ω) πόσα έρχεται τον κοβενού 
το κέρδος. Τα τρία κεφάλαια συνάφας, άπερ εισίν α.β' ΚβοΚβηΙ). 7®. 3α) Τμήμα (ολο¬ 

κληρωμένο) λόγου, συμφωνίας, εγγράφου: Τες σνμφοινίες εγράψασιν λεπτώς και τα κεφά~ 
λαια Χρον. Μορ. Η 8576· να κράξουν κ’ ερωτήσουσιν τους αιεοκρισαρίους να μάθιοσιν 
κι* ακούσωσιν όλα-τονς τα κεφάλαια Χρον. Μορ. Η 6368· εγράψετε κεφάλαια άπρεπα Μο^ 
48^®· ερωτάται ο άνθρωπος κεφάλαιον προς κεφάλαιον και γράφει ο νοτάριος Ελλην. νόμ 
575®®· θέλω να δώσω οικειόχειρόν-μου ανάθεσιν έχουσαν κεφάλαια ε' Σφρ., Χρον. μ. 88**· 
Έναν κεφάλαιο εγράψασιν στο προβελέντξι εκείνο Χρον. Μορ. Η 8579* β) (προκ. για 
νόμο) άρθρο: συχνάκις να δημηγορώ, να δείχνω την αλήθειαν με παραδείγματα βοφών 
και με κεφάλαια νόμων Ντελλαπ., Ερωτημ. 1223* δίκαιον ένι να ακούσετε και περί των 
παρακαταθηκών. Το αυτόν κεφάλαιον ένι νόμιμον λατινικόν Ασσίζ. 329*®*®. Έκφρ.βίς το 
κεφάλιο=ε^ ολοκλήρου: να ξεμολογηθονν το φταίσιμό-τους ός έκαμαν και να στρέψει τη» 
αμαρτιά-του εις το κεφάλιο-του και το πέντατό-του να προσμίξει απάνου-τον Πεντ. Αρ 
V 7. 

κεφαλαιώνω, Τ*ευδο-Γεωρ·)θ^λ., Άλ. Κων/π. 919. 

Το αρχ. κεφαλαιόω. 

Ολοκληρώνω· θέτω τέλος, αποτελειώνω: Άνθρωπος ασυμβούλευτος είτι επιχειρί- 
αθη, <56» το εκεφαλαίωσε Ιστ. Βλαχ. 1474· και ούτως να κεφαλαιώσομεν, ως φαίνε· 
ται, το πράγμα Πόλ. Τρωάδ. 434· τον Τούρκον να εβγάλετε, αυθέντες να γενεΐτε' τό· · 
χε να κεφαλαιώσετε, ανθέντες να γενεΐτε, ν’ αναπανθείτε όλοί-σας Ψευδο-Γεωργηλ,, 
'Αλ. Κων/π. 466· άμα ταύτα να γενούν, τότε να κεφαλαιώσεις, όλα·σον τα θελήματα 
να ποίσεις παραντίκα Πόλ. Τρωάδ. 800. 

Η μτχ. ως επ1θ.=α) που αποτελεί δύναμη, συγκεντρωμένος, συνασπισμένος: Βλέπετε 
εις πόσον τρομασμόν στέκει η χριστιανότης' {παραλ. 2 στ.) διατ* είναιν όλοι χριστιανοί 
ο κόσμος οπού γράφω, ένι κ* οι τόποι θροφανοί από ζωήν μεγάλην’ ποιώντα θέλετε 
βρεθεί ούτως κεφαλαιωμένοιΨευΒο-Γεωργηλ./ΑΧ. Κων/π. 995* β) που έχει δύναμη, 
ισχυρός: τρέχουν οι αχριστιανοί μόνον διά τες ρόγες και δι* αυτό ενρΙσκεται πάντα κε· 
φαλαιωμένος (ενν. ο Τούρκος). Τό χρήζει ευθύς το πολεμά διχώς τίνος εμπόδον Ψευδό* 
Γεωρ'γηλ., Άλ. Κων/π. 657* ήλθε καιρός, αν βούλεσθε, να δείξετε (ενν. σεις οι Βενε- 
τσιάνοι) την γνώσιν (παραλ. 2 στ.}, να δώσετε, να πάρετε κεφαλαιωμένον τόπον με το 
σπαθίν Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 881. 

κεφαλάκιν το. 

Από το ουσ. κεφάλι και την κατάλ. -άκι. Η λ. και <τημ. 

Μικρό κεφάλι: κείντά *χεις; το κεφαλάκιν-σου πονείς ή μετά μέναν τά *χεις;>) 
Σαχλ. Α' (ν^ει^η.) ΡΜ 325. 

κεφαλαλγία η, Ορνεοσ. αγρ. 544®®· κεφαλαλγιά, Παϊσ., Ιστ. Σινά 
1649· κεφαλαργία, Ιατροσ. κώδ. υμ', ωις'. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. Ο τ. κεφαλαργία μτγν. Τ. κεφαλαργιά και σήμ. σε ιδίωμ. 
(ΑηάΓ., Ββχ., λ. κεφαλαλγία). 

Πονοκέφαλος: Ωροσκ. 41*. 

κεφαλαλγικός, επίθ. 

Η λ. στον Ιπποκράτη (Ι»-8). 


ΠΟΟ πονοκέφαλο: πό,,οΐαν Ορνεοσ. σγρ. 551^ 

«εφαλαργία η, βλ. κεφαλαλγία. 

: χ,ν π.τ.λ. βλ. Χστζ:β., ΜΝΕ Β' 263). 

το ουσ. κεφάλι και γι στο Ώη και σήμ. στο ποντιακό 

Ηο ^ρο. σοο χ«λ:νσρ:ο6 χΓβ^ Τρ». 

'^^γμαν ολοπάρψυρον Αχιλϊ.. Ν 1116. 

τ? Ν 314 ^ 102 Φ 180, X 91, Χρον. Μορ. Η 138, 570, 842, 2335, 
«εφαλας ο, Ερμο. ^ ^ ^^1, 1579, 

3360. 5324, 6680, 7394, 8 , ^ 411, 

«οίΛ <1740 Ορισμ. Σιναν 62, Σφρ., Αρον. μ. 11.6 , > ι 

’! 455 Παράφρ. Χων. [Νικήτ. Χων., Βόνν., κριτ. υπ. των σ. 125, 422]. 

Βουστρ- > νατάλ. -άς. Η λ. στο Μβ\ΐΓ5Ϊη8, λ. κεφαλάδες. 

Χποτοοοσ.κεφα η ^ άρματα έκλαμπρα, καλούς καβαλαρί- 

-Αρχοντας, αρχηγό, „«[ κεφαλάδας Ιμπ. 341· πήρε και τους άρχοντας 

«αι τοπάρχοντας, ΛγκλητΙρα Γεωργηλ.. Βελ. 

;ιασ«»ν των καστελλίων και κεφ χατέστησεν, άλλους δέ ζουπαναίους ετίμησε 

· 

κεφαλοτεύω, Σφρ., Χρον. μ. 6®*. 

Από το οοσ. .ο^αΑατείοντερ ο η,β,ό,- 

σον »τ, . οόεΛ,,-.οο, , φον, αοτοο οοσα 

Τευδο-Σφρ. 248®. 

„<ρ,Χατο<.Ιο>. Ππρ.φρ. Χ-. (Ν«ήτ. Χων., Βονν,. πρ.τ. υπ. των σ. 97, 318, 
Από το ουσ. πβ,οΛότ,πον. Η λ, π„ στο » λ. πβφ—ε. π» σε ένχρ. του 

Α<* Χί^Γ 10®* 25 **) και του 14. αι. (ΑοΙ. Κΐΐι.ί. 19 )· 

α1<0,·ο»: του πεφ—οντορ το τ.ρ πόστρου Χφρ., Χρον. ,. 

130*"* 

πβ,.λατΙπ.(ο)ν το, Σππν. V 111, Κο,ν., ^58^6«)"’ ""ΓΙ: 

,. 68>=. Πσρίφρ. Χ.ον. (Ν^τ. Χω^ ^ \ , ^ α ία Π . . 

φαλατίσι (έκ8. κεφαλάτισι'όιορΒωσ.), εντ. ρ. Τϊ ^«ντί^ 2 1911/12, 

ν” Από το ουσ. ^ 

του ουσ. πε,,σΑ,ρ. Η λ. στο ΜουΓ6™6, 






κεψαλάτικον 
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1) Άρχοντας, αφέντης, αρχηγός: ΕσΒ'ΐζ.,.τα κεφαλατίκια-αας των σ«ΐ7?»τρωί»'σας 
γέζοντές-σας και ραβδατόροι-σας Πεντ. Δευτ. XXIX 9. 2) Έδρα ή εδαφική περιοχή 

οποία εκτείνεται η εξουσία ενός κεφαλά* εξουσία, διοίκηση; περάσαί'τος του Πα^ίτη...}αι^. 
την Άγκυραν έχοντας κεφαλατίκιον Σφρ., Χρον. μ. 12^®* εκρατούσαι» ως κεφαλατίκια, ήγονν 
Καρύταιναν^ ^ορδόΐΊαν Σφρ., Χρον. μ. 112^^· κάστρα...εις κεφαλατίκια απήτουρ Σφρ 
Χρον. μ. 114^°· πολλά ’χει μέγαν όνομα ο ΚαΙσαρ όν δουλεύεις εις όλα τα στρατεύματα 
εις τα κεφαλατίκια Σπαν. Α 118. 

κεφοιλάτικο(ν) το, Σφρ., Χρον. μ. 28“, Ψευδο-Σφρ. 254®, 530®^, Πεντ. Έξ. Υϊ 
25, Αρ. X 4 (έκδ. κεφαλατίκα’ διορθώσ.), XXV 4. 

Από το ουσ. κεφαλ,άς και την κατάλ. ~{τ)ικον. 

1) Ηγέτης, αρχηγός οικογένειας; εβιάλεξε ο Μωσέ αθρώηους...έδωσεν αυτουνονς 
κεφαλάτικα ιπΐ τον λαό' άρχους χιλιαντάρονς, άρχους εκατοντάρονς Πεντ. Έξ. XVIII 25* 
Ετούτα κεφαλάτικα σπίτι των γονεών-τους' παιδιά του Ρεουβέν πρωτότοκος του ΙσραέΧ 
Πεντ. Έξ. VI 14. 2) Η έδρα ή εδαφική περιοχή στην οποία εκτείνεται η εξουσία ενός 

κεφαλίχ· εξουσία, διοίκηση: ο Αάσκαρις Αλέξιος ελήφθη εις κεφαλάτικον την Βοστίτσαρ 
και εναπέμεινεν εκείσε Ψευδο-Σφρ. 278^^· ευεργετήθην εγώ το κεφαλάτικον της Πάτρας 
Σφρ., Χρον. μ. 

κεφαλατίσι το, βλ. κεφαλατίκι(ον). 

κεφοιλσύω. 

Από το ουσ. κεφαλή και την κατάλ. -εύω. Για τη λ. βλ. Γ&ηιρβ, ΙΙιΘΣ. και δορίιοοί. 

Διοικώ, εξουσιάζω: του κεφαλεύοντος το της Λήμνον κάστρον Σφρ., Χρον. μ. 130^*® 
(κριτ, υπ.)' ηανοικί όντες έν ηνι άστει την εκεΐσε κεφαλ,εύοντες ο γαμβρός-μου Γρηγόριος 
Παλαιολόγος Μαμωνάς.,.και συν αντφ η αδελφή-μον Ψευδο-Σφρ. 248® (κριτ. υπ.). 

κ€φοιλή η, Προδρ. II Η 19, Ασσίζ. 90*®*®, 340**, Διγ. (ΤΓδ,ρρ) Ορ. 2900, 3213, 
Διγ. (Τγ&ρρ) Ε 80 . 242, Βέλθ. 519, Χρον. Μορ. Η 1362, 3610, 4535, 5080, 6642, 8321, 
Χρον. Μορ. Ρ 206, 5171, Διήγ. παιδ. (Τβίοιιηί) 147,172, 302, Αίβ. Εβο. 820, 2709, Λίβ. 
(Ιί&πιΙ).) Ν 665, Αχιλλ. Ν 104, 1441, Αχιλλ. Ο 321, Ιμπ. 392, Χρον. Τόκκων 504, 2191, 
8902, Μαχ. 34“, 206®’, 426*’, 502*®, 602«, 01ι. ρορ. 402, Βουστρ. 519, 521, Σαχλ., Αφήγ. 
222, Πτωχολ. α 278, Πανώρ. Ά 311, 414, Β' 35, Ε' 52, 273, Ερωφ. Γ' 348, Δ' 190, 216, 
Ε' 23, 555, Διγ. Άνδρ. 322®·®, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 170, 205, Δ' 1759, 1954, Β' 
1364 (κριτ.υπ. ),Στάθ. (ΜαΡίΐηί) Ιντ. α'35, Φορτουν, (νΐηο.) Α' 59,Β'55, ΔΊ99, Τζάνε, 
Κρ. πόλ. 186^®, 228*®, κ.π.α.· κεφάλη, Γεωργηλ., Θαν. 437, Αλεξ. 113, Κορών., 
Μπούας 15, 62* πληθ. κεφαλάδες, Μαχ. 402*®, 602®·^, Βουστρ. 460, 482. 

Το αρχ. ουσ. κεφαλή. Ο τ. από συμφ. των ουσ. κεφάλι και κεφαλή {Βλ. ΗοΗοη [Αλεξ. 
σ. 196]). Για τον πληθ. κεφαλάδες βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 16. Ο τ. στο ποντιακό ιδίωμ. 
(ΑηάΓ., Εβχ., λ. κεφαλή). Η λ. και σήμ. 

Ια) Κεφάλι: Ξανθά ’σαι» τα μαλλιά τση κεφαλής-τση Βοσκοπ. 13* β) «κάρα» 
(αγίου): ενρίσκοννται εις την Κύπρον οι δύο κεφαλάδες τον άγιον Κυπριανού και Ιονστίνης 
Μαχ. 38®®. Έκφρ. απάνω εις την κεφαλήν-μον—με κίνδυνο της ζωής-μου: ο ρήγας όρισεν 
και εδιαλαλήσαν να μεν είναι τινάς απότορμος να ποίσει μάλλωμαν απάνω εις την κεφαλήν- 
του Μαχ. 148*®. 2} Κορυφή τόπου ή αντικειμένου: το ακρωτήριν.,.κατακρώτηρα έχει 

κεφαλήν και ομοιάζει ωσάν νησόπουλον Πορτολ. Α 18^· επήραν σανίδια και εκαρφώσαν-τα 
με τα καρφία και εχώσαν-τα εις τον άμμον, τες κεφαλάδες κάτω και τες μονττες απάνω 


“Μ ,α το «όν-» (-V. το «ό«ότ) ετττχό,τοτα, αμμί έ«α,-εν τ,τ .εψαλψ τον 

ρεν (ενν.οχιατρ Μ αναποταμον 

"Τ'Γοό» τ . 0 ^ 0,06 Βέλθ. 241. 5») Ο έ»«τ.όλ,.όρχ,γθ. 

«Χχητήί- -τόίό- ·’“ ϊ>»«όότα Χρον. Μορ. Η 

αφέντης, ύΐ η Ι ^ Τόκκων 3791· ο πατέρας...να έχει τιμήν ως πα- 

τον V, ον Ιοτ'. π.τρ. 143»· Σταλείς ονν ε,ς κεφαλψ της Κώμης κα. Μτ- 
τεοκκα,^η ψεοδο-Σφρ. 278»· α,τόοττ.;.<ο. ο πηίγκ,πας μα,τατοψορονς 

Ζ στην περεέμονσαν κεφαλήν οκον ήτον στον Μορίαν Χρον. Μορ. Η 8675 · ορ,ζεε κ. 
νε, τονς το τόΑορ καε το χρεός-τονς όσονς χρόνους έλεεπεν καε κεφαλήν αψηκεν καε 
' “’’ · „ο α^,διΔβηκεν Απόλλων. 834· β) κοροφή· (μετπφ.) κορυφαίος: ο της ανβρε,ας 
Αενενής). η κεφαλή της τόλμης Δ.γ. Ζ 3769· αντή η χώρα η Κωνσταντε- 
"^“ζΖέναε η κεφαλή καε βααίλεααα ολονών των πόλεων Χρον. οουλτ. 34>». Εκφρ. 
’’7ό κε^λή1αΐΖώΖώλοςο·. «Κακή κεφαλή, ίεατέ τας ορέίεες τας κακός τ,ς ο,ς γνώμης 
κακή Ψευδο-Σφρ. 224®®· ο ποιος Αλεξοπονλλος ήτον Κρητικός κακής κε 

^ο'^Ορωπον και τότε λ,λε,τον Μαχ. 566®^ Φρ-11 Αίρω 
^ωσΑ^^σηκώνω κεφάλι: απατήσας τον ανθέντην ήρε κεφαλήν και βούλεται όπως ανθεν- 
Τ1 εν τοις τόποις εΖίνοις Έκθ. χρον. 75*®. 2) ^εν έχω πού την κεφαλήν κλίνη (η κλι- 

!Γί=δεν βρίσκω πουθενά ανάπαυση ή βοήθεια; ήτον πτωχός και δεν είχε πον την κεφαλήν^ 
φθίνει Σουμμ.. Ρεμπελ. 171· δεν είχανε πον την κεφαλή κλιναι ειμή εις την κραταιά χειρι 

τον Θεού Χρον. σουλτ. 134*^ 

κεφαλία η. 

Από το ουσ. κεφάλ.ι και την κατάλ. -ία. 

Κεφαλόπονος(?): Ιατροσ. κώδ. ^ξε'. 

κβφαλιάζω, βλ. κελεφιάζω. 
κ€φαλιάτικο(ν) το. 

Από το ουσ. «εφόλι και την κατάλ. -ιώτικο. Η λ. στο δοιηβν. 

Κεφ«λ«ός φόρος: τα κεφόλ.ότ.κό τοος ελενβέρονς. όπον επλερώ,ναν κόβα κεφόλσ 
ονόμισμαν α' Μαχ. 612®. 
κεφαλίκι το. 

Από το ουσ. κεφάλι και την κατάλ. Ίκι. 

Κεφαλή, αρχηγός (οικογένειας): μετ' εσάς .α είναι ανήρ, ανήρ εις το ακήψτρο, ανηρ 
κεφαλίκι εις το σπίτι των γονεώντου αυτός Πεντ. Αρ. I 4. 

κεφαλικός, επίθ., Ιερακοσ. 410®®, 484®, Δουκ. 301*®. 

Το μτγν. επίθ. κεφαλικός. 

1) Που ο1ν« όχοτικό μο το κςφκλ.: Ότον ο .όραί πάσχα ν.τό κςφαλ,κής ίοοπτοτός 
: Ορντοο. «γρ. 524- Εάν ο .όρό{ άλγη τους ο,οθόλμούς αυτού υπο 

. . Οονεοσ. ανρ. 544®"®. 2} Που αφορά το κεφάλι, τη ζωη (Για.τη σήμα . β· . 

ΒΒΠ Γ' 241 σημ. 3 ): προσέτα^εν...τούτους πανοικί εν τη Πόλει είναι επάνω ποινής κεφα 
; λικήε τι«ωοί«?Δούκ. 393*®· ϋεοΐ χυναικών κρίσεων ότι αόται κε?>αΛι«ον έγκλημα δεν 







κεφαλιχώς 
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Ωςουσ.1) Αρρώστια του κεφαλιού; Του κεφα?.ικού σημεία ταύτα·. ογκονταιη 
«σι τα ομμάτια αυτού (ενν. του ίέρακος) Ορνεοσ. 581^®. 2) Φάρμακο για αρρώστια 

του κεφαλιού: η δέ σννθεσις του κεφα/.ικού εστίν αντη: ελαίου γλυκέος ονγγ. δ', ασφάλτου " 
...Ιερακοσ. 484®. 

κ€φαλικώς, εττίρρ. 

Το μτγν. επΐρρ. κεφαλικώς. 

Με θυσία του «κεφαλιού)), της ζωής: εάν τις το πράγμα μικρόν παρέβαινε, χωρίς τινός 
συμπάθειας, κεφαλικώς αυτούς επαίδευεν Ψευδο-Σφρ. 230®*. 

κ€φάλι(ν) το, Σταφ., Ιατροσ. 15*®®, Λόγ. παρηγ. 1> 521, 560, Ιων. 215®, ΑσσΙζ 
242 ,112®®, Διγ. Ζ 3112, 3552, Σπανός (ΕίάβηβΐβΓ) Α 308, 364, Χρον. Μορ. Ρ 292, 7093^ 
Διήγ. παιδ. {Τδΐοηηί) 120, Πόλ. Τρωάδ. 35, 703, Φλώρ. 1562, Περί ξεν. Α 85, Αττολλών. 
47, 71, Αίβ. Ρ 556, 2496, Αίβ. 8θ. 2540, Λίβ. (Ρβπιΐ).) Ν 913, Αχιλλ. Ν 1524, Χρον! 
Τόκκων 2832, Βεν. 47, Ανάλ. Αθ. 37, Μαχ. 318®®, 430^®, ΟΙι. ρορ. 232, 251, 351, Αρμούρ. 
182, Χούμνου, Κοσμογ. 1110, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1®®, Γεωργηλ., Θαν. 19, Βουστρ. 435 
Αλεξ. 1025, Ιμπ. (Ρβ^Γ.) 710, 954, Συναξ. γυν. 564, Κορών., Μπούας 10, Βεντράμ., Γυν. 
35, Διήγ. Α5.. Ο 286, ΙΙεντ. Γέν. ΧΙιΥΠΙ 14, Έξ. ΧΠ 9, Λευιτ. X 6, XIX 27, Αρ. VI 
9, Δευτ. XXVIII 13, Αχέλ. 766, Αιτωλ., Μύθ. 11®, Αιτωλ., Βοηβ. 104, Πτωχολ. (Κεχ.) 

Ρ 277, Κυπρ. ερωτ. 108*·®®, Ερωφ. Ιντ. γ' 50, 53, Ε' 417, Παλαμήδ., Βοηβ. 901, 1350, 
Σταυριν. 442, Ιστ. Βλαχ. 280, 642, 2102, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 2005, 2064, Γ' 1014, 
Σουμμ., ΙΙαστ. φίδ. Β' [1147], Β' [1439], Λίμπον. 265, Φορτουν, (νΐηο.) Ιντ. α' 36, 
Χριστ. διδασκ. 231, Ζήν. Γ' 304, Δ' 23, Ε' 291, Διγ. Ο 2456, Διακρούσ. 80®®, 105«, Τζάνε! 
Κρ. πόλ. 275®, 358®®, 452®, κ.π.κ. 

Το μτγν. ουσ. κεφάλιον. Η λ. και σήμ. 

Ια) Κεφάλι: σπαχήδων και γιανίτσαρων πολλά κεφάλια πέσα Τζάνε, Κρ. πόλ. 161*· 
Ραβδούχοι, το κεφάλι-του κόψετε μη φωνιάζει Ζήν. Γ' 178· (συνεκδ.) να ζήσει το κε- 
φάλι της αφεντιάς·σου τ’ ακριβό Ερωφ. Δ' 237· να δώσει θέλημα του Ρήγα το κεφάλι 
Ερωτόκρ, (Αλεξ. Στ.) Β' 1302* β) για πράγμα σε σχήμα κεφαλιού: σκόρδα κεφάλια 
δώδεκα Προδρ. ΠΙ 184. 2α) Κορυφή, επάνω μέρος: τους στύλονς-τον πέντε και τα 

ραβδιά-τους και εζάπωσεν τα κεφάλια-τους Πεντ. Έξ. XXXVI 38' οι Κραμπούσες τα κβ· 
φάλια του μεσημεριού είναι υψηλά και εγκρεμνοί Πορτολ. Α 73®· απάνω στο νησί...έχει ση· 
μάδι ένα κεφάλι άπου κάμνουν οι κουρσάροι τη βίγλα Πορτολ. Α 183®*“®· κρνψον το ευτύ¬ 
χημα, αυτό γουν το βασμίδιν' οκάτις γαρ κατέβηκε από του κεφα?,ιού-του Λόγ. ποιρηγ. 

Ο 357 · να μου ιστορίσετε το πρόσωπόν-μου εις τον στύλον και να μου βάλετε το στεψάνι-μου . 
εις το κεφάλιν της ιστορίας Διήγ. Αλ. V 23' β) αρχή? (εδώ το σημείο που αρχίζει η 
θάλασσα): Το στάσιμο έναι κάτω στο ποτάμι...και έναι κεφάλι της θαλνάσσου Πορτολ. Α 
350®®· γ) (προκ. για ποτάμι) αρχή* διακλάδωση: ποτάμι εβγαίνει από την παράδεισο 
να ποτίσει το περιβόλι και από ’κεί να χωριστεί και να είναι τέσσερα κεφάλια Πεντ. Γέν. 

II 10. 3) Κεφάλαιο, τμήμα συγγράμματος: θέλομεν φέρειν και τες ασσίζες, ανισώς και 

εύρομεν και κανέναν κεφάλιν περί τούτου Μαχ. 250®®* απέ κείνον τό ελαλι,ήθην εις το άλλον 
κεφάλιν όπου λαλεί ότι... Ασσίζ. 372®®. 4) Σύνολο, κατάλογος: Σήκωσε το κεφάλι παι¬ 

διά του Κεάθ απομεσοθιό παιδιά του Λεβή εις τις γενεές·τους Πεντ. Αρ. IV 2· μόνε το 
σκήφτρο του Λεβή μη αναγράψεις και το κεφάλι·τους μη σηκώσεις μεσοθιό παιδιά τον 
Ισραέλ Πεντ. Αρ. I 49. 5) Νους, κρίση, γνώμη: το σκήπτρο-μον ω, πώς έχασα για τό 

ζουρλό κεφάλι; Ζήν. Ε' 353* από το κεφάλι-σου χάσαμεν την τιμήν·μας Αιτωλ., Βοηβ. 




■Φ» 






^,,ηθ^ύλευτος καθ' εαυτού πολέμιος είναι χωρίς κεφάλι Ιστ. Βλαχ. 

Μ6· «ρχηγόί', ο Πολλή ζωή τον 

408 . 6) Αρχον ^ ΡΏΤ «α,ττρο. το «ε- 

το Η Μονομάχο., καβαλάρην 

Σαχλ-, Αφηγ. 2 Μαχ. 4301^· ο σιρ Τζουάν τεΣουρ αρμα- 

^η-ίψ 4«όΐΌυστο. και αφήκεν κεφάλαν το σιρ Τζουάν τε Κολιες Μαχ. 

. 0 . 00 , β’ '^Λα/του μασΤή-Αντώνη τα Πέργαμον τον αττρονψνσ.Ηον, ο πο,ος 

ήτο. χιτΡ'Λ V «τ,τ06.οσα ..α. προ,τη επ τες άλλες Ιμπ. (Ι.βΒΓ.) 

7α βΧ - .ο^μΑ.-μο»=ρ.ψο-8οντό.ο: όρπον έεαμαν „πτον να εγονν γνώμην 
774. ·; ^,ας δια τον άλλων, όταν τους έλθει τίποτες αε πινδν- 

Ι^”· 7 ^^Βλ«ν Η47 · το αίμαν-τονςεγώ ’ννα το γνρεναω. να βάλω το κεφάλιν-μαο 

Μ,μογΟλονΙατ.η,ατ.. ^ κε,,άΛί=επφίΰΛομ«ι, οπερισχυω; 

φίνους να ^ το σπαθίν δεν γίνεται νά 'ναι αυτή παρμένη- μόνε 

Τί! ©Γκοπρ. Μ 765- δίδω χ.»π. μ» κεφάλι: βΧ. δίδω I Α' 13 γ' είμαι κεφάλι 

ανμβονλιον εποΐρααν νακοφονν 

οΛάνω σε ■ ^ , όλ’ οι άρχοντες εκείνοι οι μεγάλοι. ολοι Ρωμαίοι 

χους Ρωμαίους [- Ρ Ώ>α;ν 858· κάμνω κεφάλι, σηκώνω κεφάλι—στασιάζω, 

επαναστατώ ^ φ της δικαιοσύνης Σουμμ., Ρεμπελ. 190· λεγονσι 

^ριπατουσαν ^ ,^^αε κεφάλι Χρον. σουλτ. 102®* πλέον δεν 

Βλαχ. 1289.-Η λ. ως τόπων.: Πορτολ. Α 256 . 
κεφάλι© το, βλ. κεφάλαιο(ν). 

Κεφαλλήνιός ο· Κεφαλληνός. 

Από το ουσ. Κεφαλληνία και την κατάλ. ·αίος)ιός. Η λ. και σημ. 

Αυτό, που χατίγετα. από την ΚεφαΧΧηνΙπ: Χρον. Τόχχων 1369. 

Κεφαλληνός ο, βλ. ίΤεφαλληνίος. 

ΓΓΓ!ΤχΖΑή χ«. δέμα. Η λ. οτο ΒΧχχ. (X. κεφαλόδεμμα) και οήμ. στ Φιώμ. 

Εην κεφαλήν Διήγ. Αγ. Σοφ. 151 . 

κ€Φ€ϊλοδέσυιιον το. 

5 χ· /τ ^ νΓ/Γ Τ^ίίπιοβ 1λ3Χ·)· Η λ. χκί^ οτο 0\ι 

Το ατγν. ουσ. κεφαλόδεσμων (.Ε-8 και ί.9.πιρ«, ι^υΛ ) 

Το σύνοΧο «πό τ« χπμουρχ στο χο„χΧ. του πΧόγου, τπ 
τοος ίππους αυτού και χίλια ταγιστηρια και χίλια κεψαλοδεαμαα Δουχ. . 

*,φαλ„χ4Χονο το. , „ Χ στ» δίβρίι ©ησ. (X. κεφαλοκόλ.ο,να] και 

Από το κεφαλο- και το ουσ. κολονα. Η λ. στο ΰίβρα., Α^ησ. ν γ 









κεψαλοκότζτ'ήζ 


Κορυφή κολόνας, κιονόκρανο: εχρύσωσε και τα κολλήσματα των μαρμάριαν και 
κεφαλοκό?ωνα και όλον τον στολισμόν της εκκλησίας Διήγ. Αγ. Σοφ. 155“. 

κεφαλοκόπτης ο. 

Από το κεφαλο- και το ουσ. κόπτης. Πβ. λ. κεφαλοκόβγω στο Βλάχ. 

Αποκεφαλιστής: την κλήσιν του κάστρου Πασκεσέν εκέλευσε καλείσθαι, εξελληνιζ, 
μενον δέ ερμηνεύεται κεφαλοκόπτης Δούκ. 301^^. 

Κεφαλονιώτης ο. 

Από το ουσ. Κεφαλονιά και την κατάλ. -ιώτης. Η λ. και σήμ. 

Αυτός που κατάγεται από την Κεφαλληνία: Τζάνε, Κρ. πόλ. 497“. 

κεφοιλόπονος ο. 

Από το κεφαλο- και το ουσ. πόνος. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

Πονοκέφαλος: ο Κύριος εΟυμη^ηκεν να ηάρει τον Αδάμη, δίδει-του κεφαλόπονον 
δενξεύρει τι να κάμει Χοϋμνου, Κοσμογ. 292. 

κεφαλοπονώ, Ιστ. Βλαχ. 2343. 

Από το κε^ιαλο- και το πονώ. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

α) Έχω πονοκέφαλο: κονδοκρατούν τα δάκρυα μη κεψαλθ7ΐονέσουνΈ.ίβρ. ελεγ. 164* 
β) νοιάζομαι υπερβολικά, ανησυχώ, πονοκεφαλιάζω για κ.: εύκαιρα 'παντεχαίνεπε (έκδ. 
’παντβχάνβτβ* διορθώσ.) και κεφαλοπονείτε να έλβουν εις βοήθειαν-σας, αυτό μη το 
θαρρείτε Διακρούσ. 100*^. 

κέφαλοςο, Προδρ. III 825& {χφφ. Η^νΟΒΑ) (κριτ. υπ.), 3251ί {χφ. Η) (κριτ..^ 
υπ.), Σπανός {ΒίάβηβΐβΓ) Α 58, Οβερρδοΐιΐ). 48®*®. 

Το αρχ. ουσ. κέφαλος. Η λ. και σήμ. 

Το ψάρι κέφαλος: και κέφαλος τριπίθαμος, αβγάτος εκ το Ρήχιν Προδρ. III153.— 

Ως προσωποπ.: Κεφάλου του εηικέρνη Οψαρ. 361®.—Ως κυρ. όνομ.: Θησ. [19'], Ζ' 
[19®], Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 19, 46.—Ως τόπων.: Πορτολ. Α 113®, Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 338“. 

κεφοιλώνω. 

Από το ουσ. κεφάλι και την κατάλ. -ώνω. Η λ. και σήμ. 

Εγκαθίσταμαι κάπου ως κυρίαρχος,γίνομαι «αφέντης»: αμέτε καταπάνω του Τούρ¬ 
κου μέγα Μαχουμετ,... οπού’μπενκ’ εκεφάλωσεν εις τωνΡωμαιών τψ χώραν Ψευδο- 
Γεωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 560. 

κεφίλης ο* κιφίλης. 

Το τουρκ. ^βϊϋ. Η λ. στο 8οιη&ν. 

Εγγυητής: με το...να σμίγει...με γιαρένηδες, να πίνει και να τους γίνεται και κιφίλης, 
εκατάντησε εις τόσον ο άθλιος Συναδ., Χρον..66. 

κεφιλίκι το. 

Το τουρκ. Ιίθίϋΐΐί. 

Εγγύηση: είχεν φύγει από την Πόλιν (ενν. ο παπά-κνρ-1ωάννης),..ήλβεν εις τας Σέρρας 






......α 

^ 5. Α.,).. Π«ρο„. 323. 392. 

Τζάνε, Κρ. πολ. 00^ λ ΛηαητοιάδΥΐ Εβλ. Τσελ. 93). Για τη λ. 

Το τοορχ. Δημητρώδη, ό.π. 93-4. Ο τ. ..«χαμ.άρ 

Ο «αι μιλεί του κιαχαγιά-τον Αεηλ. Πα^^ 

(^^ματουχου. του οθωμανικού ιππικού: Τότες γροικοννται βούκινα, φωνές 

Κεχαριτωμένη, μτχ. .»9.. ®Ρ· Κ-Ρ· Μ 620. 
χτ ...τν παθητ. παρκ. του γαριτοω. 

^ ΙΙ®«ΥΙ«9) τη Χάρη τοο Θεού: τ,ν Άχα- 

Αάτκρούά., Πένθοη 193. 

«χρ1(ν) ^9. 

ί^ίύ^::. κένρινος, επίθ., βλ. κεγχρινος. 
κηββύω, βλ. κηδεύω. 

κηδεία η, Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.) 11943. 

. φ,, «ΟΥ ουσ. κηδεία. Η λ. και σήμ. 

β|:. Ε°^ν..ρο6,άηδείά:-ηον/.«Α-99---'· «α. «ηί.ί» ο. 

^^οήκοντες εκείνον Ερμον. Ρ 175. 

κήδευσις η κήβεψ^ζψν ■■ ΐΤη Χο 7 1953 149 . Η λ. στον τ. 

Το μτγν. οοο. «ήδονά.;. ^ τον ^ X. Ι^μη, Κρ^Χρ^7 1953, 

"^9 -δών τα.. 2 · 

τον τ. 

ο · η V 1 “ίβ· νια να την κηδεψουσι, καμεραν τη ργ 

-ι^ΦΟτΤο βρέφος Βυζ. Ιλιαό. 1ό« χισ να / / ^ αυτείνη την εκήβενεν πολ/Λ 

»α. απ..δή ήτα.» »«9ά. ήί-9- π<»ς βΛαα.. “ ”9™ α»-»^ 

, ^ * 00 ^Μοροζ..,ΚΧ.η ΣοΧομ. 11^α^ν. α».- 


ϋ 













ραχτο: έπεσα κ' εζαλΐστη {παραλ. 2 στ.}. Κ’ εκείνη οπού μ' εκήδευγε, Θωρώντα-μεπώςήμίη, 
(παραλ. 1 στ.}, ...με το μαντιλάκιν-της ώρες και με τη χέρα μ' εσφόγγιζε κ’εχάριζέ 
παρηγοριά και αέρα Φαλιέρ., Ιστ.^ 283· Βμέν τον δουλεντήν θεν να με κρίνεις «* εκεί¬ 
νην απού σε μισά κηβεύγεις Κυπρ. ερωτ. ΙΟ’·®. 2) Κάνω κηδεία, θάβω: ττμ ψυχήν-τω» 

παίρνουσιν {ενν. οι άγγελοι) και ο ξένος απομένει χωρίς κανέναν εδιχόν, διά να τον χη. 
δεύσει Περί ξεν. Α 93· αυτήν {ενν. την μητέρα)... ο Διγενής εν μνήματι συν τφ πατρί 
κηδεύει Διγ. (ΤΓ&ρρ) Πγ. 3330. Β' (Αμτβ.) προσέχω, φυλάγομαι: ΜουλΛώνοντα χψ 
πλήξημ-μου, κηβεύγω για να μεν κλαιν όσοι γροικούν μιτά-μον Κυπρ. ερωτ. 

κηκίδι(θ)ν το, Σταφ., Ιατροσ. Ασσίζ. 493«, Ιερακοσ. 494“·^», Ορνεοσ. 

αγρ. 533®· κηκ ίδ ι, Σταφ., Ιατροσ. 6^®®. 

Το μτγν. ουσ. κηκίδιον. Ο τ. στο 8θΐη&ν. (λ. κηκίδα) και σήμ. 

Εξόγκωμα του φλοιού της βαλανιδιάς που χρησιμεύει ως φάρμακο και ως χρωστική 
ουσία: ετραυ/ιατιάσε το παιδίν^ γοργόν ας αγοράσουν κηκίδιν, λνσσομάμμουδον,,.. 
(παραλ. 1 στ.) και ας ποιήσουν τρανματάλειμμα Προδρ. II Η 60· βάλε σχίνου φύλλα,,.* 
ρόδιν κοπανιστόν, ραΐδίου φλούδα, κηκίδια κοπανισμένα...και ας βράσονν Σταφ., Ιατροσ. 
5^®®· Απέ το κηκίδιν, κελεύει το δίκαιον να λάβουν τέλος εις τα μάρκα ρ', μάρκα ε', κουκιά ιη* 
Ασσίζ. 242®. 

κηκίς η, Ιερακοσ. 433®®, Ορνεοσ. αγρ. 531®, 532”, Κυνοσ. 591“. 

Το αρχ. ουσ. κηκίς. 

Εξόγκωμα του φλοιού της βαλανιδιάς που χρησιμεύει ως φάρμακο και ως χρωστική 
ουσία (η σημασ. στον Ιπποκράτη}: Θλάσας κηκίδας βράσον αντάς μετά νόατος Ιερακοσ.. 
434 *· δώσεις αυτφ κονιορτόν κηκίόος, τον όντα εις το μέσον της αυτής κηκίδος Ορνεοσ. 
αγρ. 532”. 


κήλη η, Ορνεοσ. αγρ. 536®®. 

Η λ. στον Ιπποκράτη (Ε-8) και σήμ. 

Κήλη: Πάθος ακοϋσας τοιγαρούν μη κήλην νπολάβης μηδ' άλλο τι χειρότερον Προδρ. 
I 18. 

κηλώνομαι. 

Από το ουσ. κήλη και την κατάλ. -ώνομαι. 

Παθαίνω κήλη: Εάν ο ιέραξ κηλωθή, ούτως αυτόν θεραπεύσεις Ορνεοσ. αγρ. 536**. 

κηλώνω. 

Το μτγν. κηλόω. 

Απαλλάσσω: Εάν γίνεται ότι είς άνθρωτιος πάρει μίαν γυναίκαν εγγύτριαν και εκείνη 
η γεναίκα έχει άντραν, καλά να ηγνωρίζετε ότι ο άνδρας-της ημπορεΐ καλά να την κηλώσει 
απέ την εγγυμασίαν Ασσίζ. 346®. 

κηπευτής ο. 

Η λ. σε Γλωσσάρ. (Κ-8}. 

Κηπουρός: ο καλός ο κηπευτής, ο θείος φυτηκόμος Γλυκά, Στ. Β' 79. 
κηπευτικός, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. κηπευτικός (Κ&ΐΏρβ, ΕβΧ. ). Η λ. και σήμ. 



Ορνεοσ. αγρ. 546®. 

«ηποπύτισμα το· κηποπότ ισ μαν. 

“ * ““ ”— · ·»- -■ ·“- - -— 

ηεν ανέβψ, εγνωρίσθψ Καλλιμ. 1695. 

ττ :ϊλ Τν 1291 ίγΦ. Κ) υπ.}, Ασσίζ. 10®*, 156”, 464*-®, 191*®. 

κήπος ο, ρο Ρ· ΧγιΧΚ Ν 975 1243, Χειλά, Χρον. 357, Πεντ. Γεν. ΧΠΙ1 , 

Ϊ,’Γ.- XI «, Θρ. Κ-ρ. Μ 187, Π»Ι,., Ιστ. Σ.νΐ 1515, Β«.τ. «ρχ.ρ, 143, 

Τζάνε, Κρ- πόλ. 570”. 

Φλ αοτ. ουσ. κήπος. Η λ. και σήμ. 

- ^ΓηβρΓεσαι εις το οσπΐτ(ν-//ου καί ενοίκιον ου ςίροντί^εις (παραλ. 2 στ. ) ^01 ^ 

Κήπος. Κ ζ Λ · τΤΛπ^ίΛ Τ 78· εισε γωοάφιγή ’ρ δουλειά γή ς κήπο 

κηπούλι το. 

Από το ουσ. κήπος και την κατάλ. -ούλι. 

Μ<κρόι χή^ος: μΒ χορ^ρα « Γ” 

κηπουρικός, βπίθ. 

Το αογ. επίθ. κηπουρικός. Η λ. και σήμ. •-..Λ¬ 
α) Που «ναφέρεται στην καλλιέργεια από τον 

?·ο«,^ν τηυ τέχνην Προδρ. IV 129α (χφ. ?) («Ρ^τ· 

%Τ^^:ι δέΖτλ/ρρΙ άγρια ή κηπουρικά καθαρίσαντες Ορνεοσ. αγρ- 544 . 

Λ ΤΤ ηίϊο IV 129θ {γφ Κ) (χρί"^· υπ.), Καλλιμ. 926, ΤΙωρικ. Α 32, 

π ω ρ ό ς, Αιτωλ., Μύθ. 44*. 

Το αργ. ουσ. κηπουρός. Η λ. και σήμ. 

■ Α.τόρ πο. φροντίζ» τον χήπο. κτρφοΧΙρηρ: Ωαά, ρίχτο. ο ™ 

: νοόρ^Ερωτοπ. 528- Μόνον ονκ είχεν κηπουρόν ο τηλικοντος κηποςΚ μ- 

κηποφύλαξ-ακας ο. , 

V Απότ«ουσ.χήπο5χ«ΐϊ.ίί·<ί-“=<“^ΗΙ··<”°®*®Ι’’ι·;^®’>°^ 

■: Κηχουρδς: τον μέν τον χέρονταν οχβίνον ΚαλλΙμ. «55, 









κηρήθρα 




κηρήθρα -η· κερήθρα. 

Από το ουσ. κηρός και την κατάλ. -ήθρα. Η λ. στο Οχι Ο&η^β (λ. κηρίθρα). Η λ. 
ο τ. και σήμ. 

Κερήθρα: σαν της μέλισσας το μοναχό κουβέλι που δεν του μένει τίποτες κερήβρ^ 
ουδέ μέλ,ι Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [ 666 ]. 

κήρινος, επίθ.' κέρινος. Σπανός [ΕίάβηβΐβΓ) Β 1695, Αλεξ. 13. 

Το αρχ. επϊθ. κήρινος. Ο τ. και σήμ. ~ 

Φτιαγμένος από κερί: σα νά ’χεν ε'ισται κέρινο (ενν. το σκουτάρι], τέτοιας λογής δια~ 
βαίνει, στον κάμπο πέφτει το μισό, τ’ άλλο μισό απομένει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 
1763. 

κηρΙ(ο)ν το, Σταφ., Ιατροσ. 6 ^®’, Ορνεοσ. αγρ. 555^^, Νεκρ. βασιλ. 76, Κορών. 
Μπούας 145, Αιτωλ., Μύθ. 85^, Παϊσ., Ιστ. Σινά 482, 1408, 2134* κερί, Ερωτοττ- 
393, Φαλιέρ. Ιστ.^ 157, Θησ. Γ' [79*], 01ι. ρορ. 772, Σαχλ., Αφήγ. 762, Πένθ. θαν.* 306 
Δεφ., Λόγ. 368,^32, Φαλλίδ. 100, Βοσκοπ. 275, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 756, Β' 757 
2177, 2391, Ε' 414, 923, Συναδ., Χρον. 64, Τζάνε, Κρ. πόλ. 344*®· κερίν, Σταφ.^ 
Ιατροσ. 12®*®, Προδρ. II Η 59, Ασσίζ. 493*^, Σπανός (ΕΐιΙβηθΐβΓ) Α 44, Ερωτοπ. 305 
Χειλά, Χρον. 351, Μαχ. 410^®, 01ΐ. ρορ. 76, Βουστρ. 476, Πιχατ. 226, Κυπρ. ερωτ. 
109**· >ίηρΙι Παϊσ., Ιστ. Σινά 460, 484, 604, Ιστ. Βλαχ. 1653* πληθ. χεργά, 
Θρ. Κύπρ. Μ 572* κήρια, Παϊσ., Ιστ. Σινά 430. 

Το αρχ. ουσ. κηρίον. Ο πληθ. κήρια από μετρ. αν. Ο τ. κερίν στο ποντιακό ιδίωμ., 
Παπαδ. Α., Λεξ., λ. κερι(ν). Ο τ. κερί και σήμ. 

α) Κερί (ως φυσική, ακατέργαστη ύλη); είδα, εκάθετον μελίσσιν φωλεμένον κ' είχε 
το μέλι σύγκερον... (παραλ. 4 στ.). Ήπλωσα, επιάσα εκ το κερίν κ' έφαγ' από το μέλι 
Απόκοπ.® 39 ■ η ξενιτειά μ* εχώρισε σαν το κερί εκ το μέλι Περί ξεν. Α 267· Απέ το κερίν 
κελεύει το δίκαιον να λάβουν δικαίωμαν εις τα μάρκα ρ', μάρκα ια', κουκιά ε’ ΑσσΙζ.' 
242*· ρ) κερί (ως μέσο φωτισμού ή για λατρευτική χρήση), λαμπάδα: μα ένα κερίν 
αψτούμενον εκράτονν κ' ήσβησέ-μου Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1396* λιγαίνω σαν κερί 
καίγοντας κι' όλη λ,ιώνω Τζάνε, Κρ. πόλ. 460** ου θέλει ελάδιν και κερίν και προσφορά και ' 
νάμαν Προδρ. II Η 421* δε θέλω αφήσει να σβηστού, θεά-μον, τα κεριά-σου Πανώρ. Δ' 




324. 

κηροδοσία η* κεροδοσία. 

Από το ουσ. κηρός και το δίδω. Μαρτυρία της λ. βλ. στο ϋα €»η§:β (λ. κηρός). Η λ. 
και ο τ. κεροδοσιά και σήμ. ιδιωμ. (ΑικΙγ., Εβχ.). 

Προσφορά κεριών το σύνολο των προσφερόμενων κεριών σε θρησκευτική τελετή: τιάν- 
των δ' η ψυχή θάλλει βλεπόντων...την κεροδοσίαν και των εικόνων την λαμπράν όντως 
φωτοχυσίαν Παϊσ., Ιστ. Σινά 1055. 

κηροκίσηρον το. 

Από τα ουσ. κηρός και κίσηρις. 

Μείγμα κεριού και ελαφρόπετρας: Αξούγγιν ορνιθιού και έλαιον ρόδινον και κηροκί¬ 
σηρον μετά μαστίχης Ορνεοσ. αγρ. 564*^"®. 

κηρομάστιχον το* κερο μάστ ιχον. 

Από τα ουσ. κηρός και μαστίχη. Λ. κηρομάστιχος (η) στο Ε&ιηρβ, Εβχ. 



I 


»»γχο»ητ«ή ουσ»: με το «οι,ομάατ.χοτ σ’ όχο, βομο- 

φένην Ερωτοπ. 351. 
κηροπούλης ο, βλ. κηροπώλης. 
ΐ '''-η9οπούλης. 

^ ουσ. >σ,ί .05 σην χστόΧ. Η X. στο Βπ Ουηβο (X. κ,,ο; ) .α: σημ. 

: ; „ ή κερ.ών: εχάλασατ ο. Γούί>κο. το. ΤοΙ,άρχψ τψ οκ-Αψίαν ο» τους 

ί" κηρίί ο. Πρ» 8 ρ· ΙΙ' ® 6 . 

Το αρχ. ουσ. κηρός. 

Κεοί (ως ακατέργαστη ύλη): χερσί ταις εαυτού κηρόν καταμαλάσσων επλασεν 
Αλ. 57· β) λαμπάδα: σ. ,,όΑιν κέκτησαι,... /.« σγορασης 

■ν ^ρονς εις απόκαρσίν-αου Προδρ. III 86 και κριτ. υπ.. 

χηροστούπιν το. 

Ζό τα ο»α. κ,ρόρ κ» Γ:α τη X, βΧ, Ανδρ., Αθ, 61, 19«, 21 κα: Β«γ»κ., 

, . .(955, 21. Τ. κεροστούπι σήμ. στη Μάνη και τσαραστούπι στο Καππαδοκικο ώιωμ. 

:·'^· ■ Κερωμένο στουπί: κηροστούπιν και δαδίν, ελάδιν και λινέλιν Προδρ. II Ο 53. 

κήρυγμ·» ®Ρ· Κων/π. Β 44. 

Το αρχ. ουσ. κήρυγμα. Η λ. και σήμ. 

Αυτό ττο» κάπ. διακηρύσσει ή εζυμνεί: των ΑπομτόΙων χμύχημα. 

οσίων αγαλλίαμα και ασκητών λαμπρότης (ενν. η Παναγία) Εις Θεοτ. 8 ϋιχες 
\Μ<αι'τψ Αγιά Σόφιά, το κήρυγμα τον κόσμου Θρ. Κων/π. διάλ. 46. 


κηρύκειον το. 

Το αρχ. ουσ. κηρύκειον. 

α) Ραβδί του κήρυκα: Βίος Αλ. 3356· β) σύμβολο του κήρυκα ^ ^ 

κεφαλής κήρυκα (από παρανόηση του χωρίου* πβ. Εθϊ)βη υη(1 Τβίβη ΑΙβΧδΠ 6 
Μ^Ιίβάοηΐθη [έκδ. Η. ν&η ΤΜβΙ] 42*"®): Αλείανδρος κατείδε τον Αμμωνα θεόν... ψο- 
ρούντα και κηρύκειον εν τοις κροτάφοις τούτον αυτ. 1257. 

κηρύσσω, Προδρ. IV 11 (χφφ. 08Α) (κριτ. υπ.). Καλλίμ. 983, 11 ^"^ 

535*Γ5495, Φλώρ. 1450. Λίβ. Ρ 2221, Λίβ. Εβο, 3233, Λΐβ, Ν 1674, 2872, Μαχ. 598 , 

602*®*®, 680*, Δούκ. 403**. 

: Το αρχ. κηρύσσω. Η λ. και σήμ. 

.Α' Μτβ. 1) Διακηρύσσω ως κήρυκας. διαλολ.ώ: τότες δη κηρύξει ο κήρνξ τον διαλα¬ 
λημόν γ’ φοράς Ασσίζ. 215®**. 2) Δίνω το σύνθημα: προσεταξεν ενβνς γ^εσθαι τον 

αγώνα- ^ρνσσον αι σάλπιγγες Βίος Αλ. 2409. 3) Ανακηρυσσω: βασιλεύς κηρυσ- 

Ιαι (ενν,ΓΑνρσς) ,ης Αρ,υρού του κάστρου Λίβ. 8θ 2063- '^Τοοθώσ I 

«αιφώς-μουσεκηοΰττωΛίβ. 8θ. 783. 4) Διακηρύσσω: δόγμα [σκό.διωμα διορθωσ.) 

■^ι«τόν εκήρυξε (ενν. ο Βελισάριος ): γέροντας και νέος, ειτι ιδειτβ εις εμε να πραξ 

' . _,. Ώ... -β-ι ορ.α· ηι ηιι.ιηήδεε...επειναν τον ρηνος 
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κανίσκια...ζητώντα να ξαναστερεώσει την αγάπην τήν είχεν η Αταλε'ια μετά·του. Και ο ρή. 
γας εκήρνξέν-την Μαχ. 188®^· τούτο όέ ελάλει το μέν πρότερον ον φανερώς, ύστερον δέ και 
κατέμπροσθεν αυτού {ενν. τον Θωμά ) εκήρνξε λέγων : «τοιούτος εί συ και ούτω σε λέγομ&>ί^ ■ 
Ηπειρ. 228^®"®· η φήμη που είναι πτερωτή με προθυμία ας πετάξει {παραλ. 1 στ.) κηρύα, 
σονταςμε σάλπιγγα... του Λίμπονά-μου τ' όνομα και χάριτες τες τόσες Λΐμπον. 71. 5) 

Κατονομάζω, ορίζω: εις την ημέραν ότι τελειωθούν οι μάρτυρες όλοι, διδοί ημέροαι...κηρύσ~ 
σουν τους μάρτυρας ΈΧλψ.Μομ. 563^. 6) Ανακοινώνω (μεκήρυκα): εγράφη, ανεγνώ·^^ 

σθη, εκηρνχθη η μέση απόφασις Ελ?.ην. νόμ. 533^®· Ο πρίντζης και χουβερνονρης...έπεφεί>^ 
εις την δνσιν ένα νοτάρην...εις τον αγιότατον πάπαν να κηρύξει τον θάνατον τον ρε Τ/ιέρ 
Μαχ. 296'^. 7) (Προκ. για πόλεμο) κηρύσσω: πόλεμον εκήρυξεν ο βασιλεύς εκείνος 

Αχιλλ. Ν 448· αποκάτσαν την αγάπην και εκηρύξαν την μάχην Μαχ. 282*®““. 8} Δι¬ 

δάσκω; Ειρήνην πούρου εκήρυξεν ο λυτρωτής-μας και χώρις-της δεν σώννεται.., κα¬ 
νείς Κυπρ. ερωτ. 153®. 9) Διαδίδω: γι' αύτηνε να κηρυχθεί μία φήμη εντροπιασμένη 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1314], 10) Διασύρω: θέλω μοναχός-μου όλες (ενν. ης· 

γυναίκες) διά να τας δείξω και εις τον κόσμο να κηρύξω Συναξ. γυν.487. Β' (Αμτβ.) ^ 
διακηρύσσω: Εκείνος γουν ο βασιλεύς εκήρυξεν ευθέως, τους πάντας επροσφώνησεν 
ότι ν' αρματωθούσιν Αχιλλ. Ο 245. 

Κήτος ο, Οψαρ. 361*’**, 362“. 

Προσωποπ. του ουσ. κήτος (Βλ. Κηαιηΐ). [Οψαρ. σ. 366]): προστάξας ο βασιλεύς 
Κήτος έφεραν τον Τσίρον μετά κλοτσάτων αυτ. 362®*. 

κήτος το, Φυσιολ. (Βθ^γ.) 514, Φυσιολ. (ΖιΐΡ.) ΧΧΧ’·**·*®, Φυσιολ. 352’·*®. 

Το αρχ. ουσ. κήτος. Η λ. και σήμ. 

Ονομασία μεγάλων ψαριών, ιδίως υδρόβιων θηλαστικών; ίωνάν διέσωσε (ενν. ο Λρι- 
στός) του θαλαττίου κήτους Προδρ. III 441* πολλάκις φενακίζονται οι ναύται εις το κή¬ 
τος, υπάν και ράσσουσιν εκεί Φυσιολ. (Ββ§;Γ.) 501. 

κιαμιά, αντων., βλ. κανείς. 

κιανείς, κιανένας, αντων.,βλ. κανείς. 

κιάλια τα, βλ. οκκιάλια. 

κιαουλιάς, επίρρ. 

Από το σύνδ. *κια{κιας{καν και το ουσ. (γ)ουλιά (Βλ. Γεωργακ., ΒΖ 38, 1938, 
109-10. Πβ. και Ξανθ., Αθ. 38, 1926, 126.) Η λ. στο Βιι Οαη^β και σήμ. στην Κρήτη 
(Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β' και Ε' λ. κια’ολεάς). 

α) Καθόλου, έστω και λίγο: πε-μου, ξεύρει κιαουλιάς τούτη η αγαψτική-σον το 
πως ποθείς για λόγου-τση; Φορτουν, (νίηο. ) Β' 253· β) (με άρν.) τίττοτε, ούτε λίγο, 
καθόλου: μύγα να χάφτει ο νηστικός παρά κιαουλιάς χαλλιά 'το Στάθ. (ΜόΐΓΐίηΐ) Β' 252* 
'πού την μπουνάτσα κιαουλιάς οι μύλοι δεν γυρίζουν Διήγ. ωραιότ. 877. 

κιαούσης ο, βλ. τσαούσης. 

κιοούσμπασης ο, βλ. τσαούσμπασης. 

κιας, επίρρ., Φαλιέρ., Ιστ.® 364, 382, Πανώρ. Πρόλ. 67, Ερωφ. Α' 238, Β' 445, 
462, Γ' 254, Δ' 7, 439, Ε' 146, 358, 442, Ροδολ. Α' [372, 444], Β' [182, 469], Ε' [168, 
284], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [263, 274], Δ' [88], κ.α.· σκιάς, Φαλιέρ., Θρ. 195, 



, 5^. Β' 25, 244. Ζ,ν. Α' χ. 824. 

Αχό ^ ><“· “5 <®38 105-8 όπου και επ.σκόπηοη πολ.ότ. ε-ουμ.). Ο τ. 

ΚρΓ^%γκ.. ΐ' 81 ο.μ.’κρ. Γ' κα. 5') κ». οτ,ν Κόρπ«θο {Μ.χκηΧ-Νουάρ.. 

ΤουΧ^χκ^ο, όπε» κ»Χ.νΡ: -- -"ΤΤΐΙ 

και τα 388· εγώ, οπού 'μαι αγιιΛμματος, βειίώς και 

α,αβφΟ^ώ...; Φορτουν. 

1 ΙΙΖΤΐ οτο ποτέ-αοο Πανώρ. Β' 112· εαβ μ, 

ακιαρ ατο μικρό.ου Ρόχι Β^τ^ρ^^Ι. ^ 

ϊτ,,’ί:." ■■ ~—- 

χορασώ τουνώ να τώσε πούμε; Πανωρ. Ε 293. 

κιαφίρης ο, Συναδ., Χρον. 27 (έκδ. ιναί^ίρΐϊν διόρθ. Κ. Εοϊ^· βλ.Λάμπρ.. ΔΙΕΕΕ 2. 
1885/89, 642 σημ. 1). 

Το τουρκ. ΙίδϋΓ. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. )· 

•Απιστος: Λέχουν, βρε κιαφΙρη...χαλάλι...να είναι χαρισμένη η ζωη-σον «υτ. 52. 

κιαχαγιά« ο, βλ. «εχσχιάς. 

που «π. αε παπορ. και επιγρ. (Ι.-8 δ.ρρΐ·) τ,ν κατώΧ. 

Το,μΐ από ακώβαρτα αΧεύρια (ΒΧ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 20): 

α«ατίτα.ν, αΛ;ΐό το μεοοπόβαρο, τό «μοον .φα^αψ Προδρ. IV (χιρ ί) 

(κριτ. υπ.). 

κιβαρόν το, Γλυκά, Αναγ. 192, 194. , , η ηι 

Από το ουα. πι^άριοκ ή το "οντιακό ιδ'ίωμ. 

(δορίιοοί.). Για τη λ. βλ. Καλλερ., ΕΕΒΣ 23,1953, υ»ι σημ 

(Παπαδ. Α., Λεξ., λ. κι^σρο). Ώ-ηπ Ε' 12 20 ς'84):οϋδ. 

Ψωμί φτιαγμένο από ακάθαρτα 1 πιΖόν ή με τψ Α'^Υ- 

το καλόν ψωμίν το σεμιδαλαφρατον ισάζει με ρ 0 V μ 

(Τδίοαηί) 367. 

κίβδηλος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. κίβδηλος. Η λ. και σήμ. 

Έεύτικος, απατηλός: Δούκ. 375*®. 
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κιβουράκι το. 

Από το ουσ. κιβούρι και την κατάλ. -άκι. 

Μικρό κιβώτιο: Ζιμιό σαν εγεννήθηκεν ετούτο το παιδάκι^ πάραυτας «ις ένα μικρό 
τό 'βαλε κιβονράκι και ρίχνει-το στον ποταμό Φορτουν. (Υΐηο.) Ιντ. α' 164. 

κιβούρι(ν) το, βλ. κιβούριον. 

κιβούριον το, Χρον. Μορ. Η 7792, Απολλών. 520, Αχιλλ. Ν 1734, Βεντράμ., Γ^ν. 
246· κιβούρι, Αλεξ. 926, 1296, 1902, Σκλάβ. 51, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 1944, 
1947, 1983, 1992, Σουμμ., Παστ. φϊδ. Δ' [1120], Ε' [1403], Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 
282· κ ι β ο V ρ IV, Πόλ. Τρωάδ. 745, Χρον. Μορ. Η 2743, Απολλών. 388, 449, 521, 
Αχιλλ. Ε 1334, Μαχ. 6021^ 682^2, Βουστρ. 478, Απόκοπ.* 360, Βυζ. Ιλιάδ. 1083* 
1097, Ερωτόκρ. {Αλεξ. Στ.) Δ' 1944 (κριτ. υπ.)· κιβούρι(ο)ν, Πόλ. Τρωάδ. 
771· κιβώριον, Διγ. Ζ 4100. 

Το μτγν. ουσ. κιβώριον. Η λ. τον 6. αι. {Εαηιρβ, Εβχ., λ. κιβώριον). Ο τ. κιβούρι 
στο Βλάχ. (λ. κηβούρι) και οημ. Ο τ. κιβονριν και σημ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 591). 
Τ. κιβώριν στο ποντιακό ιδϊωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ., λ. κιβόριν). 

1) Κουβούκλιο, θόλος* θολωτό ταφικό μνημείο (Βλ. Ξυγγόπουλος, Ελλην. 20, 1967, 
26-7): το κιβονριν-τον (ενν. του Έκτορα) έποικαν..., μάρμαρον χρυσοπράσινον, άσπρον 
λευκόν, ωραίον (παραλ. 1 στ.) καί εις την υψηλήν την τράπεζαν... εποίκασιν...τρία πε¬ 
ζούλια ωραία Πόλ. Τρωάδ. 745* εις το κιβούριν...εκείνο το μεγάλον το θρονίν εθέσασιν, 
επάνω τον εκάτσαν (ενν. τον Έκτορα) Πόλ. Τρωάδ. 766. 2α) Σαρκοφάγος: έκτισεν 

τετρακάμαρον στην γέφυραν απάνω (παραλ. 2 στ.) και κάτωθεν υπέστησεν κιβονριν του 
θανάτου Διγ. (ΤΓθ,ρρ) Εβο. 1653* εθάψαν-την εις το μέγαν βήμαν εις την αριστερήνμερίαν 
καταπρόσωπα τον κιβούριον του ρε Τζακ τον πεθθερού-της Μαχ. 628^®· β) φέρετρο: 
ματασκάπτοντες εΰρον ένα κιβούριον και ανο'ιγοντας το σκέπασμα θεωρεί το κορμί σώον 
και ακέραιον Εγκ. αγ. Δημ. 110^®*· τότε κεριά-σον αγόραζε, κιβούρι-σον πελέκα Σαχλ. Ν 
883. 3) Κιβώτιο: τριακόσια άλογά ’στειλε μετά των κιβονρίων, πλήρεις χρυσάφιν 

άμετρον Γεωρ^γηλ., Βελ. 616. 

κιβώριον το, βλ. κιβούριον. 

κιβώτι(ο)ν το, Απολλών. 805, 807, Ιστ. πολιτ. 49®^, Διγ. Άνδρ. 403*°. 

Το αρχ. ουσ. κιβώτιον. Η λ. και σήμ. 

α) Μεγάλο ορθογώνιο κουτί, ξύλινη θήκη, κάσα: θωρονσιν το κιβώτιον, σηκώνονν- 
το οι μαθηταί, εις το σκολειόν το παίρνουν Απολλών. 400· β) λειψοινοθηκη: λείγ^*^ 
μαρτυρικά... ένδον εις έν κιβώτιον πέλουν ηαφαλισμένα Παϊσ., Ιστ. Σινά 574. 

κιβωτό το, βλ. κιβωτός. 

κιβωτός η και ο, Χρον. Μορ. Η 4744, Χούμνου, Κοσμογ. 2807, Συναξ. ■^ν. 142, 
Διήγ. Αγ. Σοφ. 156*®, Πεντ. Γέν. ΥΙ15, ΥΙΙΙ4, (Πεντ. Γέν. ΥΙ16, ΥΙΙ1, κ.α. της Πεντ., 
πιθ. εσφαλμ. το κιβωτό, αιτ.), Δωρ. Μον. (Βαλ.) 44, Χίκα, Μονωδ. 171. 

Το αρχ. ουσ. κιβωτός (η). Η λ. και σήμ. 

1) Ξύλινο κιβώτιο, θήκη: εκατέβην η θεγατέρα τον Φαρώ να πλυθεί ιπί το ποτάμι... 
και είδεν τον (έκδ. το) κιβωτό μεσωθιό τον καλαμιώνα Πεντ. Έξ. II 5· αφείλετό-τι των 
οστών τη κέλλη προσκομίσας (παράλ. 1 στ.) απέθετο εν κιβωτφ κλειδί επασφαλίσας Παϊσ., 


Λ 


κιλάκιν 




Μ 




Σινά 2215 2) Η Κιβωτός του Νώε; Αφού εστάθ' η Κιβωτός και εθεμελιώβη ο 

Θο Κων/π (Μΐοΐι ) 120· εγλντωαεν...ό,τι ήτονε μέσα εις εκείνην την Κιβωτόν 
ΤΤ^ον Νώε) Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 404· Κόσμον λοιπόν η κιβωτός βλέπεις πως κινδυ- 

·μ αμαρτιών εις κύματα πλέχοντα σε }'υρεΰείΣκλέντζα,Ποιήμ.7®’· (προκ. για την 

σωτηρία·, η κιβωτός η αληθής Εις Θεοτ. 12.-Η λ. (Κιβωτός, ο) ως τόπων.: 

Πορτολ. Α 68®·®. 

„1γνλα η· νίγ·>>ί<^. Λιγ. Ζ 1765, Λιγ. -Ανδρ. 352=*· ίγγλα, Διγ. 
(Τταρρ) ΕδΟ. 793, Κορών., Μπούας 63. 

Τσ λατ ουσ. θίηεα}& (Μβ^^βΓ, Ν 8 III 30). Ο τ. ίγγλα και σήμ..(Δημητράκ.)· στην 
ΚσήΙ γΤγλα (Παγκ.. ίδίωμ. Κρ. Β'). Για τη λ. και τους τ. βλ. Τριαντ., ·Απ. Α' 352, 360, 
37 ^ 80 , Κάρυνη [Διγ. σ. 205] και Γεωργακ., Αθ. 46. 1935, 120. 

’ 2 ώνη, λουρί που συγκρατεί τη σέλα στη ράχη του αλόγου: Απόστρωσε τον βονλχαν- 
στρώσον-μου δέ τον μανρον, δύο κίγγλας τον κίγγλωσον και δύο εμπροσθελινας 

Διγ. (Τγ 3 ΡΡ) ■^^28. 

κιγγλώ -ώυω' ιγγλώνω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ε$ο. 793. 

Από το ουσ. κίγγλα. 

Εφαρμόζω, τοποθετώ την «κίγγλα» στο ζώο: δύο κίγγλας τον κίγγλωσον Διγ. (Ττ&ρρ) 
Ογ. 1328. 

κΐδαρις η. 

Το μτγν. ουσ. κίδαρις. 

Είδος περιβλήματος του κεφαλιού: φορονντα και την κΐδαριν επί την κάραν τούτον 
Βίος Αλ. 1625. 

κίδυνος ο, βλ. κίνδυνος. 

κιθάρα η. Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1348, 1387. 1781. 2445, 3298, Διγ. Ζ 985. 1802 
1838, Ερμον.\ 216, Απολλών. 194, 197, 219, 222, 601, 656, 667, 748. Αχιλλ. Ε 975, 
Διγ. ’Ανδρ. 377^®, Ζήν. ΒΊ 8 · κιτάρα, Κατζ. Α' 130. 

Το «ρχ. ουσ. κιθάρα. Η λ. και σήμ. 

■Εγχορδο μουσικό όργανο: επίσταμαι καλώς κιθάραν να την παίζω Απολλών. 594· 
κρότησον την κιθάραν-σου Διγ. Ζ 2871. 

κιθαργός ο. 

Ατϊό το (ορχ. ουσ. κίθαρος. 

Είδος φαριού: κιθαρχός οπτούτσικος, ακέραιος, με το γάρος Προδρ. III 161. 
κιθάριον κιθάρια, Σπαν. Ο 197, Σπαν. Υ δΐίρρί. 224, εσφαλμ. γρ. αντί καθάρια. 

κικνέας ο, βλ. τσικνέσς. 

κιλαδ- και κιλάδ-, βλ. κελαδ- και κελάό-. 

κιλάκιν το. 

Άγν. ετυμ. 

■Ωμος (Βλ. [Μαχ. Β' σ. 249 ]); ελα) 5 «)σαν έναν «α^αΑλάρην...με έναν βερε- 

τούνιν εις το πρόσωπον και εζέβην εις το κιλάκιν-τον Μαχ. 366 . 
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κιλίούρης ο, Μαχ. 376^^. 

Από το παλαιότ. γαλλ. ουβΐΠβΟΓ (Βλ. Β&ντΜηε [Μαχ. Β' σ. 249]). 

Εισπράκτορας φόρων; έβαλεν έναν εφφίκιν και έπαιρναν δύο καρτζά εις τ’ ονόμιαμα» 
οπού πάσα πράμαν οπού να πουληθεί και έβαλεν πολ?.ούς κιλιούρηδες και εκλέξον .πολλά 
καρτζ^ά αυτ. 620^*. 

κιλιτρία η. 

Πιθ. από το ουσ. *κελλσρίτρία (Για την ετυμ. βλ. ϋ&^Μηδ [Μαχ. Β' σ. 249]). ' 

Καμαριέρα: έκραξεν την Προφέτταν την κιλιτρίαν της ρήγαινας Μαχ. 410“. 

κιλό(ν) το, ΝοΙίζΙι. 16, Κβοΐιβηΐ). 5*. 

Από το τουρκ. Κϋθ «αραβ. Κβγΐ). Η λ. στο ϋτι (λ. κοίλον και κοιλό»), σε 

έγγρ. της τουρκοκρατίας και σήμ. σε ιδιώμ. (Βλ. Πετρόπ., ΕΛΑ 7, 1952, 62-3). 

α) Μέτρο χωρητικότητας δημητριακών {Για τη σημασ. βλ. Πετρόπ., ό.π., 8θίιΐ11)., 
Β^ζ. ΜβίΓοΙ. 158-9, καθώς και Ζώη, Λεξ. Ιστορ. Λαογρ. Ζακύνθου, *1963, Β' 212): 
Το κιλ(ον) το σιτί(ον) πουλιέται αγ' και κάμνουν το ψωμί λΐτρ^ες^ ε' ΕβθΙΐβη1>. 48*· 
τριών κιλών αλευριού σιμιγδάλι Πεντ. Γέν. ΧΥΠΙ 6· β) (γενικά) μέτρο χωρητικότητας 
στερεών σωμάτων: έχει και ασβέστην η καθέν οργιά κιλ(ά) η' ΗβοΚθηΙ). 87®. 

κινδυνάρης ο. 

Από το ουσ. κίνδυνος και την κατάλ. -άρης. 

Ριψοκίνδυνος: αγαπούν και θέλονν·τον δι' άλλον κινδννάρην (έκδ. κινδυνάριρ' χψ. κιν· 
τινάριν), μάλλον διά τον πατέρα^του τον μέγαν Βελισάριν Ριμ. Βελ. 762. 

κινδυνεύω, ΚαλλΙμ. 1193, Διγ. Ζ 1719, Βέλθ, 632, Σαχλ., Αφήγ. 320, Κορών., 
Μπούας 117, Αιτωλ., Μύθ. 291», 34*1, 63’, Χρον. σουλτ. 134®*, Ιστ. Βλαχ. 640, 1068, 
2240, Διγ. Άνδρ. 355*· κινδυνεύγω’ κιντυνεύγω, Ασσίζ. 136*^, Μαχ. 
98*®, 372«, 436®, Κυπρ. ερωτ. 92*^ 98®®, 104*®, Ερωφ. Α' 286, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Α' 847, 1637, 1645, Δ' 75, Ε' 89, 1528, Φορτουν. (Υιηο.) Α' 289, Γ' 242, Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 334®*· κιντυνεύω, Χρον. Μορ. Η 65, 154, 5853, 7137, 8554, Χρον. Μορ. 

Ρ 3872, 8527, ΟΙι. ρορ. 884. 

Το αρχ. κινδυνεύω. 

Α' Αμτβ. α) Διατρέχω κίνδυνο: Εάν τύχει ότι μία νόβα ή καρύβιν ενρει·το ο κακός 
καιρός και κιντυνεύσει Ασσίζ. 47*®· ο τόπος του Μορέως ενρΙσκεται εις την μάχην και 
κιντννεύει, χάνεται Χρον. Μορ. Η 8524* το ταίρι-μου εκιντννενγε ’ς κείνη τη σκοτεινάδα 
Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 108' β) ριψοκινδυνεύω: μουδ’ όλπιζα σε σένα: ...έτσι να 
κιντυνεύγεις και πράματα ανημπόρετα κι’ ά,αοίαοτσ να γνρεύγεις Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Α' 167 · παρά σ’ αγάπη έτοιας κεράς να μπεις, να κιντυνεύγεις και το κακό·σον μοναχός 
να Βες να το γνρεύγεις Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 185. Β' Μτβ. α*) Εκθέτω σε κίνδυνο 
κάπ. ή κ.: κιντννεύει (ενν. η συκοφαντία) περισσούς ανθρώπους εις τον κόσμον Ντελλαπ., 
Ερωτήμ. 398* α®) διακινδυνεύω κ.: μη τις...εξείπη τω Ααρείω (παράλ. 1 στ.) και 

κινδννεύσητε ζωήν ήν ώδ’ εχαρισάμην Βίος Αλ. 1798* να βρει της νίκης τρόπον χωρίς 
να κινδυνεύγουσιν τον φόνον των ανθρώπων Αχέλ. 751* μετ* αυτόν τον λογισμόν <το> κιν- 
τυνεύει όλως (ενν. το δίκαιον υποκ. αυτός οπού έναι μετ’ αυτόν το 0ί«αιον)Ντελ?.απ.,Ερω- 
τημ. 1068" β) διατρέχω τον κίνδυνο να..., κοντεύω να...: εκινδύνενσε να χαλάσει το μο- 


χ,,χί Χρον. 349· πολλά εκ,οδόνεοσα να χάσω την ζωψ-μοοΤΙώαμήΚ 
ναοτήβίον τούτο ^ί-εΐΑα, Λ,ρον. ο 

Βοηβ. 686· γεμάτος κινδύνους: το διάδημα π’ αξώθηκε ογιά χά- 

^ ι::ζ;ζ;-^οΖ:τή. .. 

^ ζην^θηράν και την κακήν και την κινδννεμενψ Βελθ. 152. 

γ , Τήνκων 1294 3160, Χρον. σουλτ. 58*®, 84*®, Μορεζίν., 

κίνδυνο(ν) το Ρο^; 153*®, 37δ^ κ.π.α.* κίντι.νο, Ε- 

5ζ^νη Σολομ. 4 , Α 52, Φορτουν, 

ρωτόκρ. (Αλες, ζ^τ.; . 

Συνήθως στον πληθ. κατά το βάσανα, πάθη, κ.ά. (Χατζιδ., 

«) Περίσταση, “'^ί«εΓ«^^παντός Ι^Γκ^Ζα^ΖάλαΧρον. Τόκκων 

ϊΕοσώς δεν έψθασεν να καμ βρίσκεται μπερδεμένος Πρόλ. άγν. 

κωμ. 3* κοπουςκα ..αθύνημέοαν ηχμαλωσία, κίνδννα και κονρση εις τον τοπον 

««ΓββΤ,·" β) 

πίντννα μεγάλα Ερωτόκρ. (Αλτξ. Στ.) Ε 1426. 

ο. ΚαΧΧΙμ. 254, Αρρίζ. 89-, 90-, 178-, 179-, Α^Υ- (Τ-ΡΡ) 

Δ,γ. Ζ 680, 818- 34 ο,;,^’^' 430- Η 4457, 5629! Λίβ. ΒίΟ. 50, 52, 

^Ι./ΐ^νΒ^ο”, α 61, πίτ, Γόν. ΧΒ.Ι 38. ΧΕΙΥ 29, κ... 

Το αρχ. ουσ· κίνδυνος. Η λ. και σήμ· 

Πτρ^ρ^Ρ., .»τ™ —ρτ;:;Γ;1ό.το; 
Ερωτόκρ. {Αλεξ. Στ_) Δ 148» ^ „αρσ«άλει-τον... να οβ λυτρώσει από κακόν και κίν- 

Μπούας 96· πάλιν να της μεταφανούν της Ροδον οι κίνδυνοι Αχέλ. 116. 
κινδυνώ. 

Από το ουσ. κίνδυνος. 

Διατρέχω κίνδυνο: δεν νιώθω πως κινδυνώ διά σέναν Κυπρ. ερωτ. - 

κΐνημα(ν) το. Δ.γ. (Τταρρ) Ογ. 3305, Λ.γ. Ζ 125 Ερρον. X 306, Αίβ. Β«ο. 
2852- ταί.βμα, Αΐρ,8ο.3009· τ α . ν τ μ α ν, ΛΙβ. 8ο. 2775. 

Η X. στο» Ιπποκράτη κ» σήμ. Γ» την τροπή τοο π στ τσ στον τ. τα,νεμα(ν) βΧ. ΡθΓη., 
ί1. Κα«αί3ΐ. Α' 242 κ„ [Αφ. σ. «’Ι- 
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κίνησις-ση η. 

Το αρχ. ουσ. κίνησις. Η λ. και σήμ. 

1) Κίνηση, μετακίνηση: όταν ίδί]ς εκ σημείων τψ των περδίκων κίνησιν^ βόα το ((πρόσε¬ 
χε» Ιερακοσ. 506®’· την λαμπρότην των αστρών και τ’ ουρανού γνωρίζει, τσι κίνησες και 
τσ’ αστραπές πώς γίνονται Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. κίνησιν έχουσιν ώστιερ ζώντα 
Βέλθ. 252. 2) Ξεκίνημα, αναχώρηση: εώί> οι ναύτες λείψονν..., όταν εντέχοννται να κινή. 

σου, και διά την βίαν της κίνησης ο καραβοκύρης μισταρώνει άλλους ναύτας Ασσίζ. 
297^°. 3) {Προκ. για στρατό) προέλαση, ξεκίνημα; Συμμαχικόν συνάγει, τους στρα- 
τιώτας αριθμεί..., επιχειρεί την κίνησιν, επιχειρεί την μάχην Καλλίμ. 1049. 4) Έγερ¬ 
ση αγωγής (Πβ. και Αρμενόπουλο [Εξάβ. Α' 3^] ): ΙΙροέβαλεν...εις την κρίσιν ότι η κίνησις 
του αυτού Γερμανού είαρχής ουδέν νπήρχεν, ότι τοις μνημονευθείσιν επισκόποις δίκαιον 
εκλογής αρχιεπισκόπου ουδόλως μετέχειν Διάτ. Κυπρ. 503^’. 

κινητέον το, Ιατροσ. κώδ. σγ'. 

Το ουδ. του επιθ. κινητέος ως ουσ. 

Καθαρτικό; Κινητέον Πυροπόλου να σπαράζει αυτ. σοθ'. 

κινητής ο, Μορεζίν., Λόγ. 467. 

Το αρχ. ουσ. κινητής. 

Αυτός που βάζει σε κίνηση· πλάστης,δημιουργός: Ύψιστε κινητή,... όλα 

τα ί^βερνάς και βασιλεύεις Σουμμ., Παστ. φΐδ. χορ. α' [83]· μέσα εις τον κύκλον του κη- 
ρύγματός·του (ενν. τον Τίτου ) περικλείει μεγαλύτερα, υψηλότερα και θανμαστότερα παρά 
τον πρώτον κινητήν Μορεζίν., Λόγ. 467. 

κινητικής, επίθ., Ασσίζ. 172^®, Ιατροσ. κώδ. σε', σνδ', φμ', ψκ'. 

Το αρχ. επίθ. κινητικός. Το ουδ. ως ουσ. και σήμ. στην Ήπειρο (Μπό·ρ<α, Γλωσσ. 
Ηπείρου Α', λ. κινητ’κό) και στο ποντιακό ιδίωμ. {Παπαδ. Α., Αεξ., λ. κινητικόν). 

1) Που θέτει σε κίνηση* (εδώ μεταφ.) παρορμητικός; γίνονται και οι λόγοι των φίλων 
προς τους φίλους πτέρυγες και κινητικά υπεκκαύματα Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 85^·. 2) 

Που μπορεί να μετακινηθεί, κινητός: έρισεν ο ρε Χαρήν...να πουλήσουν όλα-του τα κινητικά 
πράματα και να πλερώσονν όσα αφήκεν ο κύρης-του Μαχ. 54^. 3) Που προκαλεί διάρ¬ 

ροια, καθαρτικός: ο ιατρός δίδει-του πράγματα κινητικά ή πράγματα θερμά Ασσίζ. 182*. 

Το ουδ. ως ουσ.=καθαρτικό: Ευκράτον κινητικόν να σπαράζει άνθρωπος" όταν έσται 
από παροζνσμόν και θέρμην και δεν σπαρνά Ιατροσ. κώδ. ρ^δ'. 

κινητός, επίθ., Ασσίζ. 35^^, 135®, 141”, 358”, 393^,424*^, Χρυσόβ. Ανδρ. Β'24, 
Πτωχολ. α 38. 

Το αρχ. επίθ. κινητός. 

(Προκ. για περιουσιακό στοιχείο) που δε συνίσταται σε «ακίνητο», κινητή {τκριου- 
σία): εις όποιον τόπον οπού ο κύρης ημπορεί να εύρει το πράγμαν·του κινητόν τό είχεν χά¬ 
σει, εντέχεται να το αναλάβει Ασσίζ. 423®*· εφάνη καλόν ότι...να απέλθω δέ εις τον Μορέαν 
και την Κύπρον και ότι να επάρια και μετ’ εμέ.,.από τον κινητον-μου βίου το πλέον μερι- 
δικόν Σφρ., Χρον. μ. 92^^. 

Το ουδ. στον πληθ. ως ουσ.=κινητή περιουσία: Περί εγκαλεσίας κινητών έως πόσους 
χρόνους διορθώνουνται Βακτ. αρχιερ. 150. 

κινίτσι το. 


Αττό το ουσ. Κίνα και την κατάλ. -ίτσι. 

ττορσελάνη: Εά, να να,λλ,,αν,ς ααλίν η η 7 ονν τα,ν. 

Ιατροσ. κώδ. χβ · 

κιυνάβαρι το, Σ:ρρ., Χρον. μ. 86®. 

Η λ. στον Αριστ. (Ε-8). 

\ ΤΡουθοόί θ-ιούχος υδράργυρος που χρησιμοποιείται ως κοκκινο χρώμα: τα χείλη- 
°1ν υ^^να «.ννάβαι. βαμμένα Ιμπ. 83· β) χόκΜνη μελάνη: ο βασΛνκ^,ο- 
ε,ε.. μννα ..νναβέ^ν.,^, νο - ,,νααβονηον μβ- 

7ΖθΡ Μ βεβαίωανν χαζά τψ εΗζίνα,ν συνηβεα,ν ψευ8ο-Σφρ. 366 . 

κίνναμον το. 

Το μτγν. ουσ. κίνναμον. 

Είδος αρωματικού ξύλου, κανέλα; Θησ. ΙΑ' [28^. 
κιννάμωμο(ν) το, Σεβήρ., Σημειώμ. 38, 50β, 60, 78γ. 

Το αρχ. ουσ. κιννάμωμον. 

. ..παναρικού κανέλα (Βλ. Κουκ.,ΒΒΠ Ε' 42-3): Πραγματεντής τις έδωκεν προς 
α ασπίδα) γ...' προστάξας αυτόν αγοράσαι κανέλ^α) καιπιπέρι-Πωλειταιδετο μεν 

'^^θίαΑθ' το δέ πιπέρι άσπρ(α; η' Ηβοΐιβη.. 14®. 

κινούργιος, επίθ., βλ. καινούργιος. 
κιντηνάρι(ον) το, βλ. κεντηνάριον. 
κιντυνεύ(γ)ω, βλ. κινδυνεύω. 
κίντυνο το, βλ. κ^νδννο^ν^. 
κίντυνος ο, βλ. κίνδυνος. 

κινύρα η, Απολλών. 186. 

Το ιχτγν. ουσ. κινύρα. Η λ. και στο Αλφ. 8 . 

■Εγχορδο μοοοιχό όργάνο με εβράΜή προέλεοοη: οί μένε.ΑπΜώηοι ημίίοί προ! το 
σπίτι, έως να μάθω άσματα, να κρούω την κινυραν αυτ. 257. 

χενώ, (I), Προδρ. II Η 11, ΙΠ 189, Καλλίμ. 2289, 2499, Δ:·ί. 

Λ 7 9164 2898 Σαχλ Αφήγ. 772, Αχιλλ. Β 368 αορ. εκινεσσ) , Φαλιερ., Ιστ. 220, 

α'"· λ 3^8 δΪ; Ιί Σοο ίθο-, κ.πρ ερωτ. 97-, 150-, Πανώρ. Β' 232, 428 Ερωφ. 
ίΤδ Ερωτικό. ΤΑλεΙ: Στ ) Α' 249,1114, Β' 1679. Λ' 2003, Ε' 631. Θυσ.® 405, Σουμ^. 

ττ ’ ·Χ Ε' 13551 Δ' Γ 10361 , Τζάνε, Κρ. πόλ. 156®^ κ.π.α.· κουνώ, Διηγ. παιδ. 

: ^Τοαΐ:) 47θί Πικατ. 306, Ιμπ. (Εβ,ν.) 791 Π.τ. Γέν. IV 12 (μτχ. -Ρ- 
^^ς), Ερωτόκρ. ίΑ>.εξ. Στ.) Β' 1696 (κριτ. υπ.), Μαρκαδ. 309, Αιγ. Ο 283, Τζαν , ρ. 

πόλ. 281*. 

Το αρχ. κινέω. Ο τ. κουνώ στο Βλάχ. και σήμ. Η λ. και σήμ. 

I Ενερν. Α' Μτβ. Ια) Κουνώ, σείω: κουνεί την κεφαλή, κλαίγει 
Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 635- την ονράν-του εκοννβι (ενν. ο κάτης) ΖνεΤτην 

: ν^ύςκινά (ενν. ο Θεός), μα 5εν «ινάται Ζήν.Πρόλ.3- κουνώντας (ενν. τη σαΐτα) «άνει την 
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:ζληγψ και πλιο-της μεγαλώνε^ Σουμμ., Παστ. φΐδ. Β' [61]· β) θέτω σε κίνηση, σε 
ενέργεια: νους κινά το χέ^ί-μου, λέγεί-μου να τ’ σρ;'ίσω Τζάνε, Κρ. πόλ. 185*· τον λαόν 
κίνησε πάντα και πα^άταξε προς μάχην Ερμον. Ξ 92· εκίνησαν τα άλογά-τους και ήρ- 
;;οντο προς την κόρην Διγ. Άνδρ. οί μπονμπαρδάροι τρέχουσι λουμπάρδες να κινή. 

σουν, τα κάτεργα τ’ Αγαρηνού να σπάσουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 323^^* γ) ι^γκ>Λνΐζω, 
ταράζω, συγχύζω: οπού το φόβο-μου κινάς-μου το κουφάρι Στάθ. (Μ&τΙϊηΐ) Γ' 37· ο πό¬ 
θος όταν σκληρευτεί, του κόσμ' όλην την κτίσην να την ταράξει δύνεται και να τψε κου¬ 
νήσει Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [50]· κινάτε-μον τον νουν... από τον πόνον τον πολύ που 
μού ’χετε δοσμένον Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [921]. 2α) Μετακινώ (προς κάπ. κατεύθυν¬ 

ση): ην κομήτης περιψανής...από δύσεως εν βφςι ως δόρυ κινών την ακτίνα Δούκ. 93“· 
πόσο στέκεται (ενν. το χαράκι) βαθιά μέσα στην γην χωαμένον και δεν μπορεί να κου- 
νιστεί Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1390]· β) κάνω κάπ. ν’ αλλάξει συμπεριφορά, επηρεάζω, 
συγκινώ: Να τες κινήσουν (ενν. τις χήρες) πολεμούν, να τες ξεβγάλουν πάσχουν Απόκοπ.* 

207· τα λόγια της επίβουλης γνωρίζω πως . την καρδιάν λιγάκι την κούνησαν Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Β'[1202]· γ) αναιρώ, μεταβάλλω κ.: πρέπεί...νώ’ν’της αρσενικότης κυ- 
ριότατον το θέλημα παρά της γυναικότης. Αμ' ένα πράμα τα κινά'. οπδχει πλια τον πό- 
θο γοργότερα συγκλίνεται Φ^ίλιέρ., Ιστ.* 503. 3) Προκαλώ, δημιουργώ: Χαρά πε¬ 
ρισσά κι' άμετρη έρχομαι να κινήσω Τζάνε, Κρ. πόλ. 417®·^?ΰρι6 άναρχε,.κίνησε 

παρηγοριά και δώσ^-μου την υγειά-μου Φαλιέρ.,Ρίμ. (Β»1ί1^.-ν. Οβηΐ.) 300· Κρασίν-μου..., 
(παραλ. 1 στ.), κίνείς τα ούρα συνεχώς, ευφραίνεις την «αρόίαν Κρασοπ. 85. 4α) Παρα¬ 

κινώ, προτρέπω: Εκείνα γράφω και λαλώ όσα κινούν προς οίκτον, όσα κινούν προς έλεον 
Προδρ.ΙΙ 011·ηόρείητονεκίνα ναπάγει...νακονταροκτνπήσειΕρωτόχρ. (Αλεξ. Στ.) 
Β' 746* *ς πράμ' άπρεπον η πεθυμιά κινά-με Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 653· ο κνρης-μου 
ήχον ασθενής και εκίνησβ τους φίλονς-του να έλθουν προς εκείνον Ασσίζ. 116**” β) ωθώ, 

κατευθύνω, αναγκάζω: ΙΙολλά εΙν\ καλέ, τα πράγματα οπού κινούν . τον κριτήν να 

εργάζεται το άδικον εις την κρίσην ^τελλαπ.,Ερωτήμ. 1015* κυβερνά (ενν. ο βεός) κα< 
κινεί πάσαν φύσιν αυτού...προς το αγαθόν Ιστ. πατρ. 86^®· ποιά ’ν’ η αιτία που σε κινά τόσα 
πρικιά να κλαίγεις Πανώρ. Α' 57. 3) Ξεκινώ, αρχίζω (να κάνω κ., να ασχολούμαι με 

κ.): επήρεν την παράξενον, εκίνησε τον δρόμον Λίβ. Εβο. 3925· οδυρμούς τε εκίνησαν και 
θρήνους Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 204* οι Τούρκοι σαϊτιές και τουφεκιές κινονσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 
312^®. 6) Αρχίζω δικαστικό αγώνα, εγείρω ποινική διαδικασία: Περί εγκλημάτων, 

ποιοι τα κινούν και ποιοι δεν τα κινούν Βακχ. αρχιερ. 150· αύται (ενν. αι γυναίκες) κεφαλιχόν 
έγκλημα δεν δύνονται εις την κρίσιν να το κινήσουν Βακτ. αρχιερ. 142. Β (Με τις προθ. 

εις και προς και το σύνδ. να και ρ.) ξεκινώ, αρχίζω (να κάνω κ., να ασχολούμαι μεκ.):σ αγά¬ 
πην εμπερδεύγετο κ’ εις πεθυμιάν εκίνα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 442· ο λογισμός εκότττε- 
τον και εις το κακόν εκίνα Απόκοπ.* 337* να κινήσει η γλώσσα-μου προς έπαινον Τζάνε, 
Κρ, πόλ. 140^®· εγέμισεν όλη χαράν, ότι εκίνησεν να χορεύει Διγ. Ανδρ. 335*^· εκίνησα τον 
Χάροντα να λέγω Πικατ. 371 * ο καθεείς στον τόπον-του να πάγει εκινήθη Κορών., Μπούας 
64* εκίνησαν τον να με κολακεύουν Λίβ. Εβο. 3321* φρ. κινώ χείρα εις, κινούν τα χέρια- 
μου εις=αρχίζω να ασχολούμαι με γράψιμο: εκίνησαν τά χέρια-μου...εις πιττάκιν Λίβ. 
8 ο. 642· Έλεγαν ου μη να γράφω, ουδέ χείρα να κινήσω εις διήγησιν του λόγον 

Πτωχολ. α 2. Γ' Αμτβ. 1) Κουνιέμαι, σαλεύω, σκιρτώ: κυνηγοί . έβλεπαντα 

κλήματα τότε πού εκουνοόσαν Αιτωλ., Μύθ. 64®· τα χείλη-μου ον κινούν προς σένα να 
συντύχονν Αχιλλ. Ν 1636* κινώ από την χαράν-μον, εφαίνετό-με εις νέφη επάνω τρέχω 
Λίβ. 8ο. 1085. 2α) Ξεκινώ, αναχωρώ, φεύγω: μ’ ένα πόά’ είναι (ενν. το κακό) άντε 

κινά και με τα χίλια τρέχει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 1586· εκίνησε κ επήγε στο σεφέρι 




ν/τ; η Θεόε και οι άγιοί μετά-σου Ερωτοπ. 360· 

Ιατ. Βλ^χ. 887- Γτά ΛΙβ. (Ι.απ.1>.)Ν 603·.4,β/!ο»Μβ,ί... 

Αχέλ. 1179· β) προχωρώ, πορεοομ». 

να μείνεσ;· ^ τη στοάτσ Γαδ. διήγ. 39 · θέλει κινήσει ξοπισω- 

.^ανίω-παρευθύς εκίνησαν σ^υ .ιβ εκίνησεν όπου είχεν 

^ον κοιτώνα Λιβ. 8β. 412 γ) Ρ ^αράόβισον τεσσσρες 

φορτοον. (νίΛΟ·) Γ 100 , Χούανου Κοομογ. 55. 3) Ορμώ, επιτίθεμαι, στρε- 

^,^σαν ο» ίο“τες θέ;.ουσί πηδάν, ως δράκοντες κινήσαν Ρΐμ. θαν. 131_ μη 

φομαι '\^-\γΒροϋς·σας Λίβ. (Εδτηΐί.) Ν 888- εκίνησα κατά Περσων Βίος 

^έζεσθε, κιναχε εις ^ ^ ^5. 4) Επιχειρώ, «κάνω 

ίνΓζΙ-- κινούν να του μιλήσουν Τζάνε, Κρ- ™λ. 277- απάνω 

να...»: θαρρώντας ' „ . . να συβονλέψει,... τότε μου λεχει Φαλιερ., Ιστ. 

εκίνησα να ^ ^ Σεπτεβρίον μηνάς εκίνησαν σεισμοί μεγάλοι Αιηγ. 

η έμπροσθέν-τους Φλώρ. 374- κινου 

εκρ. Θηρ· 100 Εκίνησαν, , . 5:υναξ. γυν. 1105· β) (προκ. για υγρό) 

«αι βρύση με νερό εκεί πλησίον εκίνα Τζάνε, Κρ- πολ. 151^“ 

αρχίζω να κυλώ, τρέχ .μ ” \ Δ'200· κινούν τα σάλια-μου και τρέχουν 

,ΑΧρί. Σπ.) Λ; 905· ο 

α,ς ποτάμιν Προδρ. IV δ «ση·κωνομαι». 

ίδρωτός-μου εκίνησεν Πικατ. ^8 Υ) ^ ^Δ' 375. Π Μέσ. Ια) Κου- 

. ^0· ανέμους κάνω και κινου, τη ^ ^ , ^ώδια) λαξευτά ώσπερ να εκι- 

Χ - ---- 

πούνταν Βέλθ. 347 το ς Ρ ^ χρηαη) με 

ηέται η χωρα κι ολα τα τειχ ^ ^^^2· γ) ταραζομαι, 

τους καύχονς αποχλεΐται ^ Θονατέρα· γι' αυτό κ’ εσύ σαν αντηνε 

αναστατώνομαι; της αχριεμ^ί ^ Λ'ΓΙΙΟΟ]. 2α) Μετακινούμαι, ξεκινώ, προχωρώ: 
κινάσαιπάσαμέραΣουμμ.,Παστ.φ . ί ■« . α' 210* η καραβάνα των Γουρκών 

ήτονε κινημένη Τζανε, Κρ. ■ «νιέααι■ εκινήθησαν των πόλεων ευθέως Αξαγ., 

. Κων/π.Β 8· 

Κάρολ. Β' 845* Απο δε ^^^^^^^πίτης ηγής-.^αι νά ’μαι κουνισμένος και μετασαλεμένος 
εμέν σήμερα αποπάνου ^ δραστηριοποιούμαι- μπαίνω σε κίνηση: ως είδανε τα 

εις την ηγή Πεντ. Γέν. IV 14 Υ) ? ^ ^ 132®®· ο δούκας 

δ' αφού το μάθε, ολος τοτ εκινηυη ^ επιτίθεααι: πάντα πεινών αχα- 

Κορών.. Μπούας 38^ ® Πι'βΟΟ ■ καθ’ ημώ^ αδίκως εκινήθη Κορών., Μπού- 

νακτώ. κινούμαι εις το αγιοζονμι ρ Ρ· .« χ ^ Μπούας 109· Όπως δει κινείσθαι 

τ<„.ιερακα εις τους πέρδικας Ιερακοσ. 500^^ 3) ^ινά^^ι^^^^^^ (νΐηο.) Α' 

Αμαι, δημιουργούμαι: τον κακού την ανθοώπου] να πεθυμήσει το πράμα 

, . 165· «ινά^ι μία Μ,γάλη καλοθέληση στί λογισμό εκινάτο κ’ εκείνον 

π:-:.; ατϊου του άρεσεν Ανθ. χαρ. 29ϋ Μεγ ι ,. ν-ι Α' 503 · ως κινηθεί η πεθυμισ 

ί:;;: «.· α8χ^« π-Κορών., Μποόορ ΙΟ' Ρ) 






κινώ 
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^ήθη Κορών., Μ,τούας 16· σ' ^ωπΛ και. ποβο, εκι,ατο^ (ενν. ο Ρ<ο™,<|.™ε) Ερ^κρ. 
(Αλεζ. Στ.) Α' 93· <ττο ψύγειν εκι,ιήβψ (ενν. ο Αοος) Χοομνοο, Κοομογ. 2802 Ηλβα. η 
ύνοιξις τον χρόνον, όπον κινούνται άπαντες εις άρματα και μάχην Χρον. Μορ. Η 5018- 

Ο βασιλεύς ηρος οργήν κιναταιΚαχχίμ.ίίΖό· γ) επιχειρώ δοκιμοζω; τ«,- 

σάΐν ενοήβη το πράγμα και μετά σπονδής ο πρίγκιψ εκινηθψ ...δια,^^ι _ ε^ε 
Αξαγ., Κϋρολ. Ε' 606· ο ρήγας δεν κινάται να πει για το Ράιτοκριτο, πει*, π, οχβρος 

λογάται Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ 957. 

Ηατ/ ενεστ ως επΐθ. (προκ. για α.τικ. περιουσίας)=κινιητός: τοίοΐτον όλα» 

των πραγμάτων κ^νονμ^ων οπον τα έκλεψεν Αααίζ. 174^^· και ο πατ^ρ-το«ς ή η μήτηρ. 
τους να τους αφήκαν πράγματα κινούμενα Ασσΐζ. 1298. 

Το ουδ της μτχ. ενεστ. ως ουσ.=1) (Πιθ.) όρος για την έναρξη ποινικής διαδικασίας: 
τοωΟτον δίκαιον εντέχεται να γενψαι παντός βίου κλαπέντος κινούμενου, οτι αν ενι οη εκε^ 
νος οπού ζητά δύναται παραατήσαι διά β' μαρτύρων πως το είχεν α μψαν πρωτύτερα Ασ<Ηζ. 
427ΐ’ 2) Αντικείμενο κινητής τκριουσίας: περί...ετέρων πραγμάτων οπον να ενιτοιούτα 

απέ τα 'ποία δύνοννται γενέσται εις β'ιον, καθόπερ τα κινούμενα και χωράφια Ασσιζ. 284 * 
εκείνη η γυναίκα εντέχεται να έχει όλψ την περιγύριϋΐν το« σπιτωυ, ολα τα κινουμ&α 
Ασσΐζ 398* III Φρ. 1ΐΓ\^ινώ (το) βούλευμα: βλ, ά. βούλευμα 2. 2) Κινώ γλωσ· 

ααν=α) μιλώ: ^έ^ανδρος ε«ρών... ημίθνητον (ενν. τον ^αρείον). αιμοφυρτον, μόγις 
χινούντα γλώαααν, πολύν τον θρήνον έπλεκε Βίος Αλ. 3876* όνοιΙε το ^ομα·το^> 
γλώτταν-του εκίνα, τα χρήάίμα και πρέποντα έλεγε του άγιου Βίος αγ. Νικ. 200 ^ β) 
(προκ. για σκύλο) γαυγίζω: εις όλα τα παιδιό τον Ιάραέλ μη να κουνήσει σκύλος την γλωσσά· 
του Π«ντ Έξ XI 7. 3) Κινώ δόρυ προς κάπ.=στρέφομαι απειλητικά, επιτίθεμαι 

εναντίον κάπ.: δβιν φήθη ο παρελθών Μεχεμέτ...εγχειρίσαι την επαρχίαν χφ υιφ αστού.., : 
^ρος ΡωμαΙους...δόρυ κινών, εν πάση τχ, ΑσΙα...το υπήκοον εν ευπραγία Δούκ.; 

165’. 4) Κινώ τονδρό/ιον: βλ. ά. δρόμος 12. 5«) Κινώ (τψ) κοιλιαν=προκαλω διάρ¬ 

ροια: Ιατροσ.κώδ. ωπα'* β) η κοιλιά/ιεκινα=υποφέρω απο διάρροια: ασθένησε και η κοι· 
λιάτονκίναΚορων.,Μπούαςβδ. 6) ^Γινώλίθον=8νεργώ εχθρικά; οσπασεταιπάντακινων 

λίθον κατά των εκάστοσ ορΒοδόξων Ιστ. πατρ. 146“. 7) ίΤινώ το ποδι=πορευομαι, κα- 

τευθύνομαι: εσηκώθη απάνω κι' ωσάν ημερωμένο αρνί οθεν είχα ^^ησει το ποδιψου 
εκινότουνα κι' αυτός να μ’ ακλονθήσει Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ [127]. 8) ίΤινω χειρα 

«απλώνω χέρι», σφετερίζομαι, αρπάζω: κατά των θείων σκέτων χειρα κινησαι τετολμηκε 

Ηπειρ. 217“. 

κινώ, (II)· εκίνησεν, Λίβ. Ν 2344, εσφαλμ. γρ. αντί εκείνην μέν (Πβ. Λίβ. 8θ. : 
1505)· κινονσι, Τζάνε, Κρ. πόλ. 323®, εσφαλμ. γρ. αντί καούσι (διορθωσ. κατατοκριτ. 

υπ.). _ :Τ 

κιόλας, επίρρ., Πιστ. βοσκ. V 5, 197, Φορτουν, (νίηο.) Γ' 653, Δ' 157* κι ό¬ 
λα, Θυσ.® 614, Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 232. 

Από τη συνεκφ. της φρ. και όλα με επίδρ. επιρρ. σε -ς (Γεωργακ., Β-ΝΙ14,1938, 79). 
1) Επιπλέον, αποπάνω, πρόσθετα, επίσης: ανάγκη ήτον και είτι ήθελεν μβ 
να μην τον ακούσω κιόλα; Διγ. 'Ανδρ. 372“· αν είναι κ’ ήθελε μπορεί κωλαςνα σ 
Κατζ. Α' 41· Παίνεμα κιόλας, άτυχη, γιατί ένα δουλεντή-μου 
άντρα-σον με τόσην εντροπή-μον; Ερωφ. Δ' 269* νά *ρθει ο πρεσ^^ς τση 
να σας βλοήσει και την ενκή-ντον και τω δυο αντρόυνω να χαρίσει Πανωρ. Ε 37 γν 
ρεύεις τους περήφανους (Ικδ. και μετά το περή^-ανοτς- 

νεις στον ουρανό και πσραμπρός κιόλας αθες να μπαίνεις. Ζην. Α 82. ) ή» 
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■ «« «υ.έσωί·Ααθώς ενίνη κιόλας που θωρώντας οι Παροικιώται τούτο 

^ρο- τοσο ΥΡ^Υ°Ρ * ^ ήπεμψε μαντάτο (παραλ. 1 στ. ), βάνον βουλή και πεμ- 

δειλιωντας Παροικ 165· Ας πάμε. Α δεν επήγαινα κιόλας συνα- 

^ναίνε... αβίζο βιαστικό / Πανώρ. Γ' 387· εχώ ’χω 

φορμάς-σου να σου ^εμι γ ^ ^^ αυγκλιθεί, σαν πεθυμάς, άντρα·τση 

ε’τεσ<μ>:αρκάρα λεβέντες και τα σπί- 
,α σε πάρει Ι^“Ρ·^ εθέλησα κιόλας εσέ να κάμω, ανεναι 

άΖμι’"^πα:όρκοΖ^γάλο κάι ψρικτό εδίλάμί,ύ κάμε, Φορτουν. Ι''^· 

εσμιξαμεν αντάμι ΰ ευγή-ντου κι’ ο γάμος τούτος να γενει κιόλας 

^(· άντρα-σοϋ να πάρεις Κατζ, Α' 167. 

κιόμαι, βλ. καίω. 

V Α 7 <ι«ίΐι Λιν ίΤΓ&ΟΡ) ΕδΟ. 1651, Σπανός (ΕίάβηβίεΓ) Α 515, 

*“ Η 90? Λ.ήν πόΧ 0008 . 52, Λόοντ., Α.ν. I « 8 , Π»<ο., Ιπτ. Σ:ν« 771 

' χρ»- Μ-ρ· “ 

3*7 

Το ατγν. ουσ. κιόνων. Ο τ. και σήμ. ιδιωμ. (ΑηάΓ., Γβχ.). 

Κ.ονμι: Λγ-ιαε Σο,ίάγ γά' γ^^2:Χ·εΖΤσρΤ^'για 

560.—Ο τ. ως τόπων.: Πορτολ. Α 241*, 248 . 
κΐ6σκι(ον) το, Συναδ., Χρον. 41. 

Το τουρκ. 1ΐ6§Ιί· ϋ σήμ. · „ •τ'^Α 

Στογππμόνος χώρος στην όπ«:θρο: έκτισεγ εκ τον μίρενς πής βαΧάσάής κιοσκιού Εχθ. 

χρον. 67*. 

κιούζος, επίθ. 

«•“(πρί ϊ» σπώ,εμος: « την τον Αο^Οντ, ίνα. .νσ πΡητο 

χιούζο Πορτολ. Α 199“®. 
κιούμαι, βλ. καίω. 

κιρμιζένιοςεπΐθ.· κ ρ ε μ ι σ έ ν ι ο ς. Σπανός (ΕίαβΠβΪΒΓ) Α 435- χ ρ ι μ 

Από το επίθ. κιρμιζής και την κατάλ. -ένιος. Τ. κρεμεζενιος στο δοΐη^ν ^ 
Φτιαγμένος από κόκκινο δέρμα ή ύφασμα, κόκκινο;; ποδήματα χριμιζενια αυ.. 

107. 

κιρμιζής, επίθ.· κερμεζή;· ουδ. κ ρ ι μ ι ζ ί >' χριμ^^’’· 

■ Το αραβοτουρκ. Ιίΐπηϊζΐ. Ο τ. κριμίζιν στο Επ Ο&η^β. Τ. κιρμι ι ^ 












172: 

κίζΤαλον 

Κό.«νος. ερυθρός: >«.βάβ.ον .Β,μ^Ψ 7.<^μονχά’ βα,ίω, «αεαρούχ,», β^εί„- 
α,ένον Ψευδο-Σίρρ· 290^. 

«7, 

το χφ) ^ους 93 ^ 0 ^ 0 ^° Κβοΐιβιιΐ). 9^. 

ΒβζζρπΙιόΓίβΓδ ΒβΗΓΪββ 1893, 164- βλ. κκ ειανθ.. Β-Μ 5, 1926/27, 365. 

χίσηρας ο, Α:ήγ. π^ν.φ. 59. Λ.ήγ. »Ρ«ότ. 509, 717, 813, 851, 867· α*;,,- 

^ “ 'λΓ: π,!!;, η ΧΡ. ^ς X.ου. .07 9. », (Β.π.ρβ, Ββ. X. «. 

ζ^ίΐ’η ^Αό^α .»%ο»οκώνς., «οήίοος, ε^έτρες, 
ωραιότ. 938. -^. 

κισήριίον) το, Ορνεοσ. αγρ. 564^®. 

Λ.ό .0 ουο. .., β . τ.7 „..χ. :Γκ;“β?!γ:;:;.τ 

Γλωσσίρ. (Β-Β). Τ. «όοίρ. χ« '^6μ· Κρϋ^ (Παγχ.., ιοιωμ ρ , 

ΕΧα,ρόπετρα: τα αα ίοτν.ί το «^Αοος 

ί,αμοτ « τ,» ^οίτα. κα. «.οήριοχ, ίνα ηίβχ, Χψ /<ο«ταν Ορνεοο. «γρ. 559 . 

κίβοβ η, Πουλολ. Ζ 276. 

Το κοϊ· ουσ. χίοοο,. Η λ. >ικΐ' « . ν «λε 

Καρακ,ξα: , .αο.«να Χρίατε 

οιανόν και ψάαααν τε, τψ κίασαν, το τδ^^οηί- Πουλολ. (Ισαίΐαρη) 

Πορτολ. Α 290^ 

κισσός ο. 

Το αρχ. ουσ. κισσός. Η λ. και σήμ. 

Κισσός; Πανώρ. Π 610. 

κισσόφυλλου το- κιττόψνλλον. 

Το ατγν. ουσ. κισσόφνλλον. Η λ. και σήμ. ·_.υ„ 

Φύλλο κισσού; τα λιθολάξεντα, ά είχεν γύρου γύρου (παραλ. 1 <η.), κι^^οψν , 
χρυσόψυλλα ίων, κρίνων και ρόδων, μάλαμα νά ναι καθαρόν Βελθ. - 

κιτάρα η, βλ. κιθάρα. 

κιτάσσαη. ,τ,, γ,-κ ττέν στοιγ. 77. Βλ. και ΡβΓΠ., βΐ. Ηη^αίδΙ. 

Από το προβηγκ. ΐ5ΐιιί&ιΐ9& (Βλ. Χα^ζ.,■ X 

κιτάααα Μαχ. 290^®. 



815, 85^0, 92ΐ’, 98«, 112ΐι, 
^η9 405^ 426» 457“, 469«, 


"^"“το^οβηγκ. ,αΗο (ΒΧ. Χ«τζ.. Βέν. οτο:, 

κίτες απέ κείνη την κλεψιάν με το 
^ ^^ίησεν αυτ. 415“· εντέχεται να ενι ελε 

Γ. καεί ΜοΚ»" /!“«Αο“5 '^“’·’ 

κετιάζω, Αοοίζ. 61“·»’, 96», 311“·“·“’ 

61 ®^· - · 
Από το προβηγκ. φιϋαν [Βλ. Χατζ-, ΰέ^ 

Ι) Απαλλάσσω κάπ. από χρέος ή υπο; 
„ κιτιάαετ&ψε από τα ^^«/^ατα τα 

υ^ρτει εΐ, άνθρωπο, και 
εγγυητήν οδΙχως τον άλλον Ασσίζ. 61 - 
■ εΞφω, εξοφλώ: διατί εμούλλωσ^ όταν εμ^ 
: νΐ μηδέν αξαναπεί τίποτε,, ότι 
I σεν,ότσνημ^ζτννατοεχειλσσΐζΛ19 αη 
'' στονν, ήγονν να αμεριμνωθούν τα χρέη τη, 
ί: του ποΜύ ένι εγγυητής ή χρεοφελέτης 
1 το χρεος·του ή διά την εγγνμασίαντον, να «. 

κιτιρνογένης, επίθ., βλ. κιτρινογένης. 

κιτρέα η· κιτρίά- 
ί Το ουσ. κιτρέα,, που απ. στα Γεο 

Το δέντρο κιτριά: Με την κιχρν 
^.ρ. τψ στρ<1ταν-σου να ψύτ&ψα . νει 

κιτρινάδα η. 

I,. Από το επίθ. κίτρινος και την κβ 

Ίκτερος, χρυσή: να σε όειρει ο 

σπαθί...και με τψ κιτρινάδα...ώς να χ 
μών Ιατροσ. κώδ. ωιε . 

'·^ κιτρινιάρης, επί,θ. 

Ρ··' . Από το επίθ. κίτρινος και την κ( 

^.':· Κΐ-φίνος στην όψη: ορδινιάσαν. 

594“. 

^ρΐί. '. κιτρινίζω, Ερωτόκρ. [Αλεξ. μ 

Από το επίθ. κίτρινος και την κ< 


κά. Ο τ. και σήμ. 
λεμονιά συχνιά συμπεθερ 
:ούλ6ς και κιτρές Ερωτοπ. 













κιτρινοβαμμένος 


Γίνομαι κίτρινος: χλομιάνω και μαυρίζω, οκ τα λόγια κιτρινίζω Συναξ. γυν. 920· 
Ετέρα πράξις εις αυτό όταν κιτρινίσει η γλώσσα Ιατροσ. κώδ. ιε'. 

κιτρινοβαμμένος, επίθ. 

Από το επίθ. κίτρινος και τη μτχ. παρκ. του βάφω. Η λ. και σήμ. 

Κίτρινος, χλομός: εσκέπασε τα μάγουλα τα κιτρινοβαμμένα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Β' 1447. 

κιτρινοβυσσινάτος, επίθ. 

Από τα επίθ. κίτρινος και /3«σ<Τίνάτος. 

Που έχει χρώμα κίτρινο και βυσσινί: Κοκκινοπρασινόχροα, κιτρινοβνσσινάτα (ενν. 
τα βλαστήματα) Παϊσ., Ιστ. Σινά 1853. 

κιτρινογένης, επίθ., Συναδ., Χρον. 71 · κιτιρνογένης, αυτ. 31. 

Από το επίθ. κίτρινος και το ουσ. γένι. Η λ. και σήμ. 

Που έχει γένια κιτρινωπιά: άνί5ρας θεωρητικός, κιτιρνογένης αυτ. 28. 

κίτρινος, επίθ., Κρασοπ. 3, ΑσσΙζ. 240®^, 491“®, Ιερακοσ. 343®^, 460^®, Σπανός 
(ΕίάβηβΐβΓ) Α 352, Πουλολ. (Τσαβαρή) 273, Αχιλλ. Ν 494, Θρ. Κυπρ. Μ 401, Διγ. Ο 
384, Διακρούσ. 69”, Τζάνε, Κρ. πόλ. 196*®, 363®· « ί τβ ρ ν ο ς, Ιστ. Βλαχ. 1162. 

Το μτγν. ουσ. κίτρινος. Τ. κίτιρνος και σήμ. ιδιωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. κίτρινος, 
Γεωργίου Χρ., Γλωσσ. ιδ. Καστορ., λ. «ΐτιρνους, Μπόγκα, Γλωσσ. ΗπεΙρ., λ. κίτιρνους) 

Κίτρινος: βαμμένα όλα ήσασιν κίτρινα με τον κρόκον Διγ. Α 3788· ήτον χλομοί και 
κίτρινοι κι' ωσάν αποθαμένοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 162“· Ωσάν ρίκτει ο κηπουρός το κίτρινον 
αγγοΰριν Ερωτοπ. 528. 

Το ουδ. του επιθ. στον πληθ. ως ουσ.=χρήματα, φλουριά: εκουδοΰνιζε ..το σα 

κούλι·χου με κίτρινα γεμάτο Κατζ. Α' 196. 

κιτρινοφυλλιάζω. 

Από το επίθ. κίτρινος και το ψυλλιάζω. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. 

Κιτρινίζω σαν τα φύλλα: Ημέρα δεν επέρασεν κ’ εκιτρινοφυλλιάσα και ως «όρα^ 
τε εμαΰριαα Νεκρ. βασιλ. 71. 


κ ιτρ ινοχλομιαίνω. 

Από το επίθ. κίτρινος και το χλομιαίνω. 

Γίνομαι κατάχλομος: αν αγρινιάζει, δεν θωρεί και κιτρινοχλομιαίνει Συναξ. γυν. 259. 
κιτρινόχροιος, επίθ. 

Από το επίθ. κίτρινος και το ουσ. χροιά. Λ. κιτρινόχρους τον 9. αι. (δίβρίΐ., Θησ.). 
Που έχει κίτρινο χρώμα: είχεν τττερόν του παγωνιού βαμμένον κιτρινόχροιον Ιμπ. 393 

κιτρινόχρυσος, επίθ. 

Από τα επίθ. κίτρινος και χρυσός. Η λ. και σήμ. 

Κίτρινος σα χρυσός: τον παγωνιού πτερών... βαμμένον κιτρινόχροσον Ιμπ. (ίιββΓ.) 

427 . 


κλαγγάζω 



κΙτριΛν το. 

Το μτγν. ουσ. κίτριον. Λ. κιτρΐον στο Μαν. 
Κίτρο: αχίταπίδας ολ^,γάζ και το διά κιτριι 

«ιτρολεμΛνΙτσί το. 

Αττό τα ουσ. κίτρο και λεμόνι και την κατ 
Είδος λεμονιού σαν κίτρο: μυρίζουσιν τα ; 

κίτρομηλέα η' κιτρομηλία. 

Από τα ουσ. κίτρο»- και μηλέα. Α. κιτρομη 
Νεοαντζιά: εποίχεν...εις περιβόλια και δ 
(ενν. η ακρίδα) Μοιχ. 622®''. 

κιτρομηλόφυλλον το. 

Από τα ουσ. κιτρόμηλον και ψύλλον. 

Το φύ>Λο της κιτρομηλιάς: οι λας επειν 
■•.ρομηλόψυλλα Μαχ. 110^ ■ 

κΐτρο(ν) το, Προδρ. ΙΠ 283, Διακρούσ 
Το μτγν. ουσ. κίτρον. Η λ. και σήμ. 

Ο καρπός της κιτριάς, κίτρο : τα κίτρα, 
κ ρορ. 220· Ζωμόν κνδιυνίου ή κίτρου με 


άλογα δεν είχα να φαν παρά 


κιχλάτον [το ψηφίν] 


Βακτ. αρχιερ. 170. 

3 ον. Η λ. και σήμ. 

,να: έφερε δέ και κίονας και τάβλας εκ 
:θ. χρον. 67®. 2) Στήριγμα: πατ^ 

«τυλσκτορας και κίονας της άτυχης Γ”. 


μαρμάρων πράσινων και πι 
. ρ γαρ ήσουν ορφανών και 
Τρωάδας Πόλ. Τρωάδ. 615 













κλαγγίζω 


Κράζω: αετός φέροντα δράκον (παραλ. 1 στ.) έρριψεν μέσον των Τρώων 
γάσας γουν απήλθεν Ερμον. Π 34. 




κλαγγίζω · γ λα γ γ ί ζ ω. 

Από το ουσ. κλ,αγγή και την κατάλ. ·ίζω. Ο τ. στο ΜβυΓβϊηδ (λ. γλαγγιζειν). 

(Μέσ.} (προκ. για δόρυ) ηχώ, αντηχώ: γλαγγιζεταί το δόρυ μετά μήνης και θνμο^ ·\ 
Ερμον. Κ 184. 

κλαδάκι(ν) το, Σουμμ., Παστ. φΐδ. Β' [54, 833], Ε' [699], 

Από το ουσ. κλαδί(ον) και την κατάλ. -άκι. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

Μικρό κλαδί: το κλαδάκιν του δένδρου από τον τόπον σχίσθη Περί γέρ. 38* περβο~ 
λάκι βρίσκω βαγιά και κόφτω ένα κλαδάκι Βοσκοπ. 138. 

κλαδερόγαντο, Πιστ. βοσκ. I 5, 79, εσφαλμ. ανάγν. του εκδ. πιθ. αντί κλαδερό 


κλαδεροπλάτονος ο· κλαδεροπλατόνου, Πιστ. βοσκ. I 4, 162, εσφαλμ. γρ, «ντί 
κλαδερού πλατάνου (Πβ. Ου&τΐηί, II ρ&δΙοΓ ίίάο σ. 36: ρΐαΐ&ηο ΐΓοηιΙοδο, καθώς και .ν’ 
Σουμμ., Παστ. φΐδ. Α' [976]).—Βλ.-και κλαδερός. 

κλαδερός, επίθ., Πιστ. βοσκ. I 4, 162 (έκδ. κλαδεροπλατόνον' διορθώσ. σε κλάδε· 
ρού πλατάνου). 

Από το ουσ. κλάδος και την κατάλ. -ερός. Η λ. στο Βλάχ. 

1) (Προκ. για δέντρο) πολύκλαδος: εστεκόμουνα... σ' ενός πλατάνου κλαδερού 
την ρίζ* ακουμπισμένος Σουμμ., Παστ. φΐδ. Α' [976]. 2) (Προκ. για φράχτη) που απο· 

τελείται από θάμνους: αυτεΐνη από την κλαδερήν την φράχτη, οπού σφαλίζει το περιβόλι 
και δροσιές με τσ' ήσκιους το γεμίζει, ...στέκεται κι' αφονγκράται Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Γ' [755]. 3) (Προκ. για τόπο) που έχει πολλά δέντρα, κατάφυτος, δασώδης: η μεριά 

του πουνέτη δείχνει-σον ωσάν κλαδερή Πορτολ. Β 57*®· κοστάριζε το νησί το στρογγυλόν, 
το κλαδερόν ένα πλωρήσι—μηδέ φοβάσαι Πορτολ. Β 58**. 

Ο πληθ. του ουδ. του επιθ. ως ουσ.=κλαδιά: όποιος κι' αν μπει στα δάσητα και θε να 
κυνηγήσει τα ρούχα όλα που φορεί στα κλαδερά θ'αφήσει^ζάνε,Κρ. πόλ. άνθισε 

κ' έκαμε καρπόν κ’ έγινε μυρισμένο, οπού 'τονε τιολλούς καιρούς στα κλαδερά χωσμένο ϊ- 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 135*. 

κλαδευτήρι το. 

Από το κλαδεύω και την κατάλ. -τήρι. Α. κλαδευτήρων στον Ησύχ. {Β- 8 ). Η λ. και 


Εργαλείο για κλάδεμα: όεν εβάστα βέργα—μόνον ένα κλαδευτήρι εις το λονρί-ντον 
και βγάνει-το και κόβγει τσι πλεξούδες-τση «Κατά Ζουράρη» 91. 

κλαδεύω, Καλλίμ. 2458, Καρτάν., Διαθ. 239. 

Το μτγν. κλαδεύω. Τ. κλα(δ)εύκω σήμ. στην Κύπρο (Βλ. Γλωσσ. πραγμ. Κύπρ. ■ ' 
91, 205). Η λ. και σήμ. 

Κόβω τα κλαδιά δέντρου ή αμπελιού, κλαδεύω: ανέβη σ' ένα δενδρόν και άρχισε γγ- 
διά να το κλαδεύει να πέσει κάτω ο καρπός Αιτωλ., Μύθ. 122*· έξι χρόνια να κλαδέψεις 
το αμπέλι-σον Πεντ. Αευιτ. XXV 3. 




κλαδοτρνπολόγος 


«λα5ίίο)ν το. Τρωικά 521“, Σταφ.. Ιατροσ. 2«, Αόγ. Ο 545 .^εξ_880, 

V 259 Αιτωλ Μύθ 101 ®, Αρσ., Κόπ. διατρ. [666, 1003, 1129, 1455], ΠαΙσ., 

1333 ί;ΓΑΐΓ3««· »Λαί ί, Δ.γ. Α 2675, Δ.γ. (ΤΓ.ρρ) Εβο. 1358, 
5 ^. Σινα 1 > ^ ^ 243, Πανώρ. Γ' 91, 95, 569, Δ' 46, Βρωφ. Ε' 90. Ερω- 

-■“^'^^ίΑλεΓ Στ ) Β' 679, 1253, Γ' 345, Σουμμ., Παστ. φΐδ. Β' [422] Γ' [171, 1172, 

^22*, 481*% 482“, 483“, 514**, 548*· «λ α- 

\ι& Ρ 2510 ’2514, 2727, 2767, Λίβ. Εδο. 975, 3945, 3951, Λίβ. Ν 437, 837, 2196, 

Ν^απ ,Ερωτήμ. 2186 , Φαλιέρ., Ιστ.* 210, κ.π.α.-Βλ. και ά. κλαρί. 

Το μτγν. ουσ. κλάδων. Ο τ. κλαδίν και σήμ. στο ποντιακό ιδΐωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 
η τ κλαόί στο Βλάχ. και σήμ. 

ΒΧ«στό, 34ν.ρο. ή θίμνου, χλωνίρ., χΧαρΙ, Ρέργα: Ο ^ 

^ .Ι,α ΐω τα κλαδιά τα πράσινα και τ' άθη φορτωμένα Πανωρ. Ε 384 εκάμανε 

-ποπίσα, Σουμμ., Π.μτ. φίδ. Β' [767]· αγΜ.α η^ζ,βυμ.Λ 

'ίΑΙοΕ ΣτΤ Α' 302- α”) (μϊτ«φ·) τηί ·ΐ”^ομονής τούτοκλαδιν και ρίζα Ντελλοιπ., 

ί·ο.οτίμ 667· ·Επαρ· και τον ΜΜτιον τον Αγιοτριαδίτψ, οπού ήτον ρίζα <,^ι> κ\α· 
ΝτεΧλμπ., Ερωτήμ. 862· δναι (ενν. η <·ί^) 6;ί“ “ 

διν εκείνος /ν ^ Ρβωτ^α 907* β) (συνεκδ.) δέντρο: όάση %ως τα κλαδιά, «άμ- 

ΖδΖ^Ιορταρι Ερ’ωτόκρ. {ΑΧζξ. Στ.) Ε' 488· γ) (αονεκδ.) δ.σωμ^ος ή θαμνώδης 
παχτ κρύβο, τι, το βοννίν. τι, το κΧαδίν αύριο π^τ να ·χο, Συν.ξ. γαδ. 
129· χουβαλώ-τα στο κλαδί και κρνβγω-τα στο δόσο Γαδ. διήγ. 219. 

κΤιαδοεξβσκισμένος, μτχ., βλ. κλαδοξεσκισμένος. 

κλαδοκοπώ. 

Από το ουσ. κλαδοκόπος. ^ 

Κόβω κλαδιά δένδρου, κλαδεύω: Την καρέαν κλαδοκοπούσιν και τα φύλλα ρίπτουν 

κάτω Χρησμ. (Βέης) 14“. 

κλαδοξεσκισμένος, μτχ. επίθ.· κλαδ ο εξ ε σ κ ισ μ εν ο ς. 

Από το ουσ. κλάδος και την μτχ. παρκ. του ξεσκίζω. 

Που είναι σχισμένος, πληγωμένος από κλαδιά: ^9-» ^«λλά ταλαίπωρος.... 
πολλά λοΙόφθαλμος και κλαδοεξεσκισμένη Αόγ. παρηγ. Ε 230. 

,Λίδος ο. Ιοραχοο. 503»·, Δίγ. (ΪΓαρρ) βΡ. 8340, 3670, Λ.γ, Ζ 2770, Αίβ. Ε 80 . 
260, Αχιλλ. Ε 1216, Κορών., Μπούας 20, Διγ. Ο 1110. 

Το αρχ. ουσ. κλάδος. Η λ. και σήμ. 

1) Κλωνάρι: οι Έρωτες επέτοννταν εις των δενδρών τους κλάδους Αχιλλ. Ν 1 ’ 

*Μο »5 κόψΖτκ δτνδρών Βίος Αλ. 3334· (μεταφ.) V ρίζα τη, νπτρηφα,τ^,. ο κλάδος 
. το ανθΙ, τη, οτ,λο,ροούνη, Δούχ. δΙΟ- 2) 

: ζΖ·· Κορ-Ιωα,νη ένδοξε... (χαρΛ. 1 ατ.),κΜδο, τκ ^ 

Βλ«χ. 3· «όν τον αποθομητόν-μοο άναιρίζη,τογΖ 

Διγ. Ο 978· εκ γένους πάνυ χαμηλού τοωντος εφυ κλάδος Ριμ. · ^ 8 

εκφυλΜσμένοι κλάδοι Φλώρ. 1783.-Η λ. ως τόπων.: Πορτολ. Α 256 . 


_-,-ιή 


12 






^λαδοτΰνμτζανον 


158 

Απο το ουσ. κλάδος και το επίθ. τρνπολ,όγος. Α 

Που κρύβεται μέσα στα κλαδιά: Φλναροκόπε λαγωέ... {παραλ 4 στ 1 
να;αίίσώ «αί «Λα,ίοτρϊίίΕολόί'ε Διήγ. παιδ. (Τδΐουηί) 327. ' 

κλαδοτσύμπανο(ν) το. 

Α„ό „ (3„3., ΕΕΒΣ 4,1927,104) 

Είδος μοοοικοο οο,αδόρ„„ς.., , 

.ΐρίίος, μςςάσα «« φ,αοί,τα, Μοτονμηανα. τ^ουμΜτες Φ„λ),ί8. 46 ^ 
κλαδοφυλλαδόφυλλου το. 

Αττο συμφ. των ουσ. κλαδόφυλλον και ελαδόφυλλον. 

κλαδό^ρυλλον το, Σπανός (ΕίάβηβΐβΓ) Ο 1692. 

Από τα ουσ. κλάδος και ψύλλον. 

«« 4 - 

δ^νβ!· (Β^Νί 2, «ΐΓδθΤ' δί4ρ6. 

κλάημα το, βλ. κλαύμα. 

Κλβημένος, μτχ., βλ. κλαίω. 

«λαημός ο, βλ. «Λαίίθ^όί. 

κλαθμός ο, βλ. κλαυθμός. 
κλαιάμενος, μτχ., βλ. κλαίω. 
κλα[γω και κλα[(γ)ομαι, βλ. κλαίω. 

Ν ΙΟΜ^ΐμί 24 Τμ«χ° 588«7αΓΧ'’*3?6''Αχίλλ. 
Κυπρ. ερωτ. δΟ^, Πανώρ Δ' 106 Εοωο^Λ' λοι 92, Χρον, σουλτ. 138^^, 

Ζήν. Β- 45, Τζάνο, Κρ πόλ 490« χ π « · ,’ 4“°"' *?”"''■ (νίηο.) Δ' 566, 

4°23° Π π' Φ«λί“ρ·Ζ.> 2™ ΜαΓ244- α 'ρ7' 

(αΙ^ ς::,§· Ιμο, λμ51Γ0''·μοΓ'; ""γτ- 

(Υίηο.) Β' 120, Τζάνο, Κρ. πόλ. 35614 436«™ „ ^''^' κ 

-τ.· -Ι..ΒΧΧΧ. 438. 

Ερωτήμ. 1726, Ερωτόκρ. (Αλεξ Στ } Γ' 771 ?' Ντελλαπ., 

315. Τζανε. Κρ. πόλ 209^3: 771 Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [302], Ζήν. Β' 

106- Ευγέν. 308- « Α α .έ ;« ς 369, Κυπρ^ερωτ. 93- 

8«'%“ί4 ι73ι° --- ζ 1“ ίί' 

βυ,95,113- Κυπρ. ερωτ. 109 - ’ ’ 


κλαμπρός 


Το αρχ. κλαίω. Για το κ?Μίομαι βλ. Χατζιδ., Γλωσσ. έρ. Α' 132-5. Οι μτχ. ενεστ. 
^αμόντα και κλαμονμενος με επΐδρ. του ουσ. κλαμός{κλανΒμός. Για το σχηματ. των μτχ. 
άμειως και ά>Λων βλ. Χατζιδ., Γλωσσ. έρ. Β' 483 κε. Ο τ. κλαημένος κατά το καημένος 
{Χατζιδ-, ό.π. 490). Για τη μτχ. κλα(ν)μένος βλ. Χατζιδ-, ό.π. 423. Ο τ. κΛιω και σήμ. 
^ττην Κύπρο (Λουκά, Γλωσσάρ.,λ. κλιω). Η λ. και σήμ. 

I Ενεργ. Α' Αμτβ. Ια) Κλαίω, θρηνώ: κλαίει, θρηνάται, δέρνεται και υπομονήν ουκ 
'^ει Αχιλ?4. Ν 1516· ταύτα ειπών εθρή^ησεν και έκ?.αυσεν θαρσέως Αχιλλ. Ν 859· ιδών αυτόν 
0 κλαυσεν πικρώς Οψαρ. 362—· εκλύψανε μεγάλα Τζάνε, Κρ. πόλ. 452—· η ρήγαινα έκλ,ανσεν 
^λΧά Μαχ. 46—· κλάψετε λίγο, κλάψετε για τ‘ αμαρτήματύ-σας Τζάνε, Κρ. πόλ. 431—· 
■^Ϋ αναστενάζει από ψυχής, να κλαί' από καρδίας Γεωργηλ., Βελ. 512· απόκει αρχίζει να 

. κ’ η εμιλίά-του κ?^ίγει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 820· ανα(^Γε1’ά^οι>ν τα βουνά, 

κλαίουν δι' εμέν οι κάμποι Αίβ. Εδο. 8798· οι πέτρες και τα σίδερα κλαίσι την ώρα κείνη 
Ερωτόκρ. (Α>νεξ. Στ.) Γ' 1568* αντιδονονν οι ποταμοί, κλ^ίουσιν τα λ^ιβάδια Αλφ. ξεν. 
22 · β) δακρύζω από χαρά, συγκινούμαι: Όλοι εκλαίγαμεν από την χαράν-μας Διήγ. 
πανωφ. 55* πιάνουνται κι’ αγκαλιάζοννται και κλαίγοντας φιλοϋσι Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Δ' 1630· Τα ματάκια-της εκλάψασιν της κόρης Αχιλλ. Ε 950. 2) Τποφέρω: εάν σε δέρ¬ 

νουν οι Έρωτες και κλαίεις ως διά πόθον Αχιλλ. Ε 614· το πρόσωπόν-του εχλόμιαινε κ’ 
έκλαιγε η καρδιά-του Τζάνε, Κρ. πόλ. 427-· επόνειν το κεφάλι-μον κ’ έκλαιγεν η καρδιά- 
μου Πικατ. 4. 3) Παραπονιέμαι, κλαίγομαι: εκλάψανε με πάσαν επιτηδειοσύνην να 

διορθωθεί η δουλειά ετούτη Σουμμ., Ρεμπελ. 162. Β' Μτβ. (Για τη μτβ. χρήση βλ. 
Ανδρ., Προσφ. Κυριακ. 56, 59, 61). 1) Κλαίω για κάπ. ή για κ.: τα παιδιά-της έκλαιγε, 
εκείνα τα καημένα Ευγέν. 1234·/ίδ κλαίσινοι βοσκοί,...με κλαΐσιν ουλές ...τσ’ Ίδας οι 
■ βοσκοπούλες Πανώρ. Β' 293' ας κλ.αίω την ατυχίαν-μου Λίβ. Ε80. 3595· κοσμοαναγυρεύει- 
σε και κλαίει την ξένωσίν-σου Λίβ. 8ο. 2304· κλαίοντες την αδικίαν ήν ηδικήθησαν Ψευδό- 
Σφρ. 222*^· Πάγω κ’ εις των εδικώ-μου να τως κλάψω το καημό-μου, αλλ* αυτείνοι δε 
μ’ ακούσι Φα>ΑΙδ. 53* μέγαν θρήνον έκλανσαν οι δώδεκα εκείνοι Αχιλλ. Ε 1294' έκλαυσεν 
δάκρυα από καρδίας Αχιλλ. Ν 1590. 2) Πενθώ: χρεωστεί (ενν. η μνηστή τον άνδρα 

αυτής) να τον κλαίει από θανάτου έως μ' ημέρας Ελλην. νόμ. 525—. Π (Μέσ.) παραπο- 
νούμαι: ούτοι δέ έγραψαν εις την Ιταλίαν όλοι «λαιόμενοι Ηπειρ. 271®. 

Η προστ. αορ. εναρθρ. ως ουσ.=θρήνος: θάμπηναν τα μάτια-μον από το πε και κ}.άψε 
Γεωργηλ., Θαν. 84. Η μτχ. παρκ. με σημασ. ενεργ.: Εθώρες και τα νήπια εις τα στενά κλα¬ 
μένα βρ. Κύπρ. Κ 367. 

κλάμα(ν) το, βλ. κλαύμα. 
κλαμένος, μτχ., βλ. κλαίω. 
κλαμόντα, μτχ., βλ. «λσιεο. 
κλαμούμενος, μτχ., βλ. κλαίω, 
κλαμπανία (μνήμη). 

Κατά τταρωδία του θηλ. επιθ. αιώνια (Πβ. το σημερ.: αιωνίως και τνμπανίως). Βλ. 
ΕϊιΙβηβίβΓ [Στπχνός σ. 300, λ. κλα/ιπώνιος]. 

(?): δεόμεθα υπέρ θέσεως, χέσεως, σκατοψυχίσεως και κλαμπανίας μνήμης Σπανός 
(ΕίάβηθΐθΓ) ϋ 1746. 

*κλαμπρός, επίθ., βλ. έκλαμπρος. 






κλανηθέλαίον 


κλανηθέλαιον το. 

“““■ (Βλ. Βί<1βηβίβΓ [2^ 

(ΣκωτΓΓικά) ανηθέλαιο: λάβε ανηθέλαων κλαντβέληιη,, ·ϊ 

ψατέλαων Σπανός (ΕίάβηβΐβΓ) Ώ 1769-?0. ' ' ' Ψ«(ταμελαων, σκατέΧαιον, 

«λανήθ.ν το, Σπ«ν6ς (ΕΜβηβίβΓ) Α 447, 472, Β 134, Β 1703, 1723 1736 

το „„ το οοο, (Βχ, ΕΜβηβ/βΓ : 

α.ί,β.ν, ^λα'ήβ., ίαΗθλζο^°ΙΖΖαΖΖ!^ΏΙΜΓ“ »« 

κλανογένης ο. 

321, 326]). τραγογένης ΕΐάβηβΐβΓ [Σπανός α. 

.6ς (ΕΞΧϊ,ΤίοόΤ'” οπα.. 

κλανομοσχίζω. 

Από το χλάνοί και το ^ο^χ^ζ^). 

κλανομουστάκης 0. 

Από το „1ά^α χαι το οοο. ,οοοοτίχ,τ (ΕίάβηβίβΓ [Σπανός ο. 301 ]) ' 

...Αατο^,οτοτοπ, 

κλανομούστακος, επίθ., Σπανός (ΒίάβηβίθΓ) Α 147. 

Παίγν^ώδης σχηματ. από το «;ΐώνα, κ«. το ουσ. μουστάκαν. 

Κλανομονστακον γενειάδα αυτ, Ώ 693. 

κλανού η. 

Από το χΛο.» τςν χατάΧ. -οΟ. (ΒΧ. Αν8ρ., Αεξ. χ„. Χ,.τζ.8., ΜΝΕ Β' 79) 

. 0 ^,. φΤρΙΓ 

κλάνταλα(?) 

πΜτταΧα, Ζΐώρ ΖΙΖμΖΖΣΖΙΖ'(ΜΖηΖΖ)^Ζ6^^'’'’ 

.Χάνο,, Σπανός (ΒΜβηβίβΓ) Β 674, Δ.ήγ, π» 3 . (Τβίοαηί) 171 , Γα8. 8.ήν 462 
Ε1 ΑΟ. 27, 1916, Αα’ο,, Η X. 

τ<χός ίχ τον πολνν τον βίάμ,^νφΖζΖΖίΙΖΤΖδΟ “^27 , 'ΐ·’ίΐ'ο™< ο πον- 

' ® *' * '^'^Μ·™®Ρ^9®ρομ«ι περιφρονητικά, 


>« 




& 
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- &>ισηκ« σ® ««’'· «Κάνοντας: Κλάνε-μου κιόλας, δάσκαλε, και πρέπει-μου, να ζήσο>— ετοϋ- 
^^μόνο ελεάωνμον από σένα να γροικήσω Κατζ. Δ' 223. 

κλάπα η. 

Α Το μτγν. ουσ. κλάπα [Ε-δ, λ. κλάπαήζΧοιτ. θ1&ν& {Βλ. Ανδρ., Λεξ.-· για άλλες ετυμ. 
Αλ Βαγιακ., Αθ. 56, 1952, 15 σημ. 5). Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Μπόγκα, Γλωσσ. Ηπείρου Α' 
175 Γεωργίου Χρ-, Γλωσσ. ιδ. Καστορ. 92, Μιχαηλ.-Νουάρ., Λεξ.) και τ. κλάππα στην 
Κύιίρο (Βλ. Σακ., Κυπρ. Β' 593). 

Ποδοκάκκη (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 234): Έξω δέ του ναού είναι η κλάπα του Χριστού 
^ιαι λέγουσιν πως έβαλαν τους τίμιους αυτού ηόδας Προσκυν. Ιεροσ. 399*. 

κλαπώνω' κλαππών ω, Μαχ. 126®. 

Από το ουσ. κλάπα και την κατάλ. -ώνω. Ο τ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 594). 
Η λ. και σημ. ιδιωμ. (Βαγιακ., Αθ. 56, 1952, 19). 

Βάζω τα πόδια κάπ. σε κλάπες: τα πόδια-μου κλαπώσασιν, τα πάντα·μου πετάσαν 
Σαχλ. Β' (\ν&Εη.) ΡΜ 213. 

κλαπωτός, επίθ., Προδρ. IV 25, 39, Αχιλλ. Ν 1122. 

Από το κλσπώί'ω και την κατάλ. -τός. 

Χρυσοκέντητος (Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Β' 210): αν μ’ έποικαν τεχνίτην χρυσορά- 
πτην, απ' αυτούς οπού κάμνονσι τα κλαπωτά και ζώσι Προδρ. IV 24. 

κλ«ρί(ν) το. Κορών., Μπούας 112. 

Από το ουσ. κλάδιον με επίδρ. της υποκορ. κατάλ. -άρι(ον) (Βλ. Απί&ηίοΒ, δυίίΐχθ 
9=·Αμ., Γλωσσ. μελετ. 18, καθώς και 8Ιιίρρ 315-6, λ. κλάόιον) ή από το ουσ. •κλσόά· 
ριον)*κλαάριον)κλάριον (Βλ. Σκουβαρά, Ιχνηλατώντας τις λέξεις σ. 81 και Θαβώρ., Δωδώνη 
6, 1977 , 185 - 199 ). Για άλλες ετυμ. βλ. Παπαδ. Α., Αθ. 46, 1935, 256 καιΛΔ 5,1950, 
135-6, καθώς και ΤήδίΣ, ·\νδΓΐ. Γ' 129, λ. κλάδος. Η λ. κλάριον και πληθ. κλαρία στον 
Ησύχ.’ (Βλ. και Φάβ., Αθ. 49,1939,15-7 και Θαβώρ., ό.π. 186-8,198-9). Η λ. στο ΜβαΓ- 
81115 (λ. κλαρία), στο 8οΐη&ν., στο Χρον. Γαλαξ. σ. 201 και σήμ. 

Κλαδί* (συνεκδ.) δέντρο: κλαριά αυτείνοι φέρνουσι στην στράτα και τα βάνουν διά 
να πατούν τα άλογα κορνιακτόν να βγάνουν Αλεξ. 1089* ο γεωργός όστις κλαρί φυτεύει κ 
επιμελώς λατρεύει·το και με νερόν τ' αρδεύει Κορών., Μπούας 112. 

κλάσμα το. 

Το μτγν. ουσ. κλάσμα, που απ. και σε επιγρ. (Β-3). Η λ. και σήμ. 

Ια) Σπάσιμο, λύγισμα* (εδώ) άρθρωση: κλάσματα ου κέκτηται, ήγουν γονάτων κλί¬ 
σεις, ή αρμονήν [εν] εαυτω να κύί/>ει να υπνώσει Φυσιολ. (Ββ^Ρ.) 8* β) θλάση. Εις 
εξάρμοσιν και κλάσμα ιέρακος Ορνεοσ. αγρ. 554®. 2) (Πιθ.) μέρος, κομμάτι, αλλά και 

πορδή (Βλ. και ΕίάβαβΐβΡ [Σπανός σ. 301 ]): ασπίδος πορδψ ξέστας κδ', μερμηγκιού κλά¬ 
σματα ιβ' Στοκνός (ΒΐάβηβΐβΓ) Β 570. 

κλαστώδης, επίθ. 

Από το επίθ. πλαστός και την κατάλ. -ώδης. 

(Προκ. για τόπο) «κομματιασμένος»* ανώμαλος (Για τη σημασ. πβ. συγκλαστός, 
Χρον. Μορ. Η 7039): Ο τόπος ετούτος όπου είμεστεν ένι κλαστώδης τόπος και ουδέν ένι 
διά πόλεμον κάμπος πλατύς, καθάριος Χρον. Μορ. Η 6968. 
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κλότσα η, βλ. «άΑτσα. 

κλαυθμός ο, Κα?Λίμ. 1712. 2244, 2358, Δ.γ, (Τΐί,ρρ) Ορ 3569 Βοθ 
Διακρούσ. 84^^ 93^^, Τζάνε, Κρ. πόλ 1572ΐ ν π „ ^ 

Καλλίμ. 1578. 1818, 1930, 0ρ. (ΜιοΙ )’βο, Π5νθ θα “?5θΧα„’''·''ί°'' 

Ακοκ. ΘΡΟΡ. I 20 Δ.γ, Ο 578, Τζ2ν=, Κρ. ,όλ. 151- . Λ αΖ^ ό Γ’α^^Χ Γ 

αμος, Αχιλλ. 1333, Διγ. Ο 2830. ^ ^ ΑνακαΛ. 1 «Λί-;, 

'^°^ΡΧ·<^'^<^·^^α^θμός.Οιτ.κλαημός {λ.>ίλαϋμός)και.κλαθμόςατοΒλάχ οποά^ 

Ζ7β'Τ93~ ^·* ^ 

Β' ΐΓ32·^θΓμΓβ„^’’''°"' ° "«ίλί· μίμα θαύμα Αξαγ., Κάρ„χ 

ιιετά -). β ϊ' μ^^^ο,Βμόν τον λόγον-της αρχίζει 6.νγ 01020 · 

/*βτ. κλανβμον ανάκ^αζα., μ.^ά Ατ,ολΧών. {^7.1 21 ^ 

παράπονο: ... 5. σ. ζΓδ' 32^ 71 

ταί τί, βασ,λεί μεχ(, κλαυθμού μΒγύλου ΑχΛλ. Ν 45· γ) θ7Ζ77 
φιάσεί τέχοίο κλαθμό το θέαχοο Ζήν. Α'^34· 81 777 ^ ^ σκοπος. ας <^^>νx^ο^ 

υπ<ίΰΥδί ί? ίο)}?-Μαί Δί,ν Α · λίψη. σx&νοχ(ο^ιιχ και κλανθμόζ 

Ρ'ΤΙ'. . ^ Γ <^® κλαθμούς το /5ίο·αου ί'α τεΑ^ώσο, 7^. 

χωρίς «αί 2029· «1 Α· 

ηεζίηλ&κ^αι γαρ ταντψ ασκασίω^ αετΑ 2029 «) δακρυα χαράς: 

Μμόν αμα «ούρρα, Ερμον,Τθ™ ’·' 

κλαυθμών ο. 

Το μτγν. ουσ. κλαυθμών. 

ΐαάμα, θρήνος; τοίς μέν γαρ εχαρίσατο το της Εόέμ γωοίον ίπαοαΐ ΐ \ ^ χχ 
λοιπσις απένεφε το πέδον του κλανθμώνος Γλυκά Στ 48^3 ^ ^ ^ ^ 

ΙΙ^ΡΙΙΜ&ΙΗΙΙ 

1405 κλαμα(ν), Λίβ. Εδο. 3789, Μαχ. 54“ 2423 ^ «ςπ* κ ’ ’ 

Ιΐ.όΤυ,Τ; 

κ«. «<’·«- 

(Μπόγκα, Γλωσσ. Ηπείρου ΒΊ36). ’ στην Ηπειρο 

Φΐ8.ίΪΤ57 ?'αΓ·;*!;° 2»υμμ„ Πααα. 

V ι1.40/^ Λμ ηγιαγόηη κλαηματα τρώγει και δε γορταΐνει ΠανΛη Λ'ιλο. ρβ ^ 
νουν κλαηματα πολλά, βρνχοννται από καρδίας ίμπ. ^ 

κλαυμένος, μτχ., βλ. «Λαίω. 

κλαυμός ο, βλ. κλαυθμός. 

ζ' [43ΗΤ/°2;;ι®ιϊ:ρ"Γύ^;ι;ν 
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Το ουδ. του επιθ. κλαΰαιμος. Λ. κ?.αΰσιμος στο Η&τηρβ, Γβχ. (Βλ. και Β-Β). Ο τ. 

χΛ^ σήμ- 

<() Κλάμα, θρήνος: άρχιζαν το κλάψιμον με ουριασμούς μεγάλους Θησ. Β' [782]· 
ΐ’ότβ επιάσαν και εσαβάνωσάν-τους...και έκαμαν πολνν κλάψιμον τον οσπιτίου-τους οι 
άνθοωποι Διγ. Άνδρ. 4102®· β) παράπονο: «χΐ’ώρίσαΐ’ την ευγενίαν εκείνων των 
γραικών κΜΐ διατί έναι το [Ιδ^' ϊ) πέ>^^οζ: απέρασαν οι μέρες 

χου κλάψιμού-του και εσύντυχεν ο Ιωσέφ προς το σπίτι του Φαρώ Πεντ. Γέν. Β 4. 

κλαυσώδης, επίθ. 

Από τον αόρ. του κλαίω και την κατάλ. -ώ<5ης. 

Που συνοδεύεται από κλάμα: ολολυχμοΰς ακούω και κλαυσώδεις ολοφυρμούς Διγ. 
(Τρ&ΡΡ) βι*- 2079. 

κλάψα η. 

Από τον αόρ. του «^νοΐω (Βλ. ΧατζιΒ., ΜΝΕ Α' 76). Η λ. και σήμ. 

1) Παράπονο: κλάψα της Αρετονσας για το φλάκιασμα Βυρετ. Ερωτοκρ. (Ερωτόκρ. 
768®**)· 2) Σύσταση, προτροπή που γίνεται με κλάψιμο: κΑώ^α της Φροσννης για το 

μίλημα τση σιδερής θυρίδας αυτ. 768“®. 

κλάψιμο* κλαψίματα, Συναδ., Χρον. 60, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί κλεψίματα. 

κλάψιμο(ν) το, βλ. κλανσιμο. 

κλ4β(γ)ω, βλ. κλέπτω. 

*κλ4γω, βλ. εκλέγω. 

κλβιδάρι, βλ. κλειδαριά. 

κλειδαριά η, Πεντ. Έξ. XXV 27, ΧΧΧΥΠ 12 (έκδ. κλειδάρια στο δεύτερο χω¬ 
ρίο). 

Από το ουσ. κλειδί και την κατάλ. -αριά. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

1) Κλειδαριά: Ως θησαυρός (ενν. το λείψανον)...εγκεκρυμμένος και ασ^ιαλώς με 
κλειδαριές τρεις κατησφοιλισμένος Παϊσ., Ιστ. Σινά 624. 2) Πλαίσιο, «κάσα» του τρα¬ 

πεζιού: να κάμεις αυτουνού (ενν. του τραπεζιού) κλειδαριά γροθαρική τριγνρον και να κά¬ 
μεις στεφάνι μαλαματένιο εις την κλειδαριά-τον τριγνρον Πεντ. Εξ. XXV 25. 

κλειδάς ο. 

Το μτγν. ουσ. κλειδάς. Η λ. και σε επιγρ. (Β-8 8αρρ1.) καθώς και σήμ. στο ποντιακό 
ιδίωμ. (Παποιδ. Α., Λεξ.). 

Κλειδαράς, σιδηρουργός: επσρακλάσθη η θΰρα-μας, κλειδάς και ας την ενθειάσει 
Προδρ. II ο 57. 

κλεΐδίον το, Διήγ. Αγ. Σοφ. 153®^· κλειδί, Φαλιέρ., Ιστ.® 195, 322, Ερωτόκρ. 
(Αλεξ. Στ.) Α' 1419, 1835, Γ' 1497· κλειδίν, Ασσίζ. 75®, 80®·®, Χρον. Μορ. Η 
2711, Ερωτοπ. 426, Αχιλλ. Ν 398. 

Το αρχ. ουσ. κλειδών. Ο τ. κλειδί και σήμ. Ο τ, κλειδίν και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 
Κυπρ. Β' 594), 
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Μεταφ.) βαθύτερη υπόσταση, το «άπαντον»: πολλά το ^κατέΧνααν και ησα,αλίαη^· ^ 
{^. το καστέλλιν) και ωσάν κλει^ίν το έκαμεν εις όλες~του τβς χώρες Α^ι^ Ι, 3θί” 
Φοβονμαι-σε. γλνκειά χώρα, ο Τονρκος μτ,ν αε πάρει, οπον >σα. τ.ς 
τη^ Κνπροντ αννοικτάριν Θρ Κύπρ. Μ 280* η Πόλις ήτο. το «Λε«ϊί. τη, Ρωμα.^7 
λης κ εκλεώωνεκ ^σψάλ,ιζεν ολψ την Ρωμανίαν Ψεο^ο-ΤζωαγηΧ 'ΑΧ Κωί/,τ ^ίκ 

■■■ ^^ΙΧΖ 

^ί»»σ, το. >1ο^“,ΖΓΖΓ(™ρ«Τ?” Τ 

ποτέ δεν είδα να στραφεί με μάτια μερωμένα Πανώρ. Α' 163 2\ κϋητ,· ^ ,^ 

:5ί!; 

το. ίίρό.Μσ» {ενν. τ«„ Αγκ Πέτρο)..^ρώτ<,ρ της ον,αυμ^η^’^^ΙοΤΖΊ^ 

Λ(1 τοο βδω^βρ... την είονσίαν του «60«ε νο δόστ, «ι, Λ0ο« Χρ„ν. ΜορΤ^^β” εί,Γ 

’»· : 

κλειδότρυπα η. 

Από τα ουα. «ΑοΛ αα. τ^Ο^α. Η λ. αα. αήμ. ,δ,ο,μ. (ΒΧ, Φ„„ρ., Αθ. 30, 1918. 349 

τ,. >^ίΊΖΜί;ζ:ζχ’::Γ^^ 

κλειδοόχος ο. 

Το αρχ. ουσ. κλειδούχος. Η λ. και σήμ. 

Ε' 54θ’ ^'’Ϊ)'ΖΓΖΤ ·™ "> Χ“Ρ““^ Αξαγ., ΚίροΧ. 

#οΟΛοτα, ηοτασταθτΐ .ΧοΣχ^ ΙΖ^^ΙΓβ'^^’^Ζ' Γ’»! »“»·ΆΑοί9 
ατ«ρ,^/,α αα, ΑΛνχος αοτ 978 ' Προατατ,ζ: τ,ρ ορβοίόξον μίοττως 

κλειδωνέα η · «ε ί ,5 ω ;■ ΐ Αεξ. Μακεδ. 120 

Ατό το αΛε^ώ.0,. ο τ, .^^οον^ ΒΧ.,. α» τ. αΧε*„. „„ 

π«η:: Γτ;.™^··"^^ —’^Ι ,οΤο 

Κοπρ^^Β^^Ιΐ^ΗΤ::·^,!"·^^· "“"“Ρ- <"·®»· ° - ““ -.V Κόπρο (Σαπ,. 

χϋΜσεΤίΖ'εΖίτ^ΖΖ ΑοΖα Τό-'' ” π^οοϊΑ *«■ .α 

,<0.... ,όνοςΖΖτην Ζ^αΖ^'Ι^ ^οΓ -/'^-ί-το. τ,. ^ο,- 

/<Α.0. Προ8ρ. I 203·^π παρίιό «ο„ ’'Ρ°Ρ ™ “0·“<'β'>’ «ποΊβώ»· ίορισπω Λ,ί»- 

0 1825- α,ρ α-όθΖ α'ΊΖΙΖ ! .Χ^οΛ,αέ.ο Δ.γ, 

»£α ο/ίαλο,σ οΛΛαε (ενν, , παρό,.), όε 
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5· 1 Γ' 1419* β} φυλάγω, ασφαλίζω: το φωμίν εκλε'ιδωσε και το κρασίν εντάμα Προδρ. 
τ ϊη^-τύπωσετα ’ρκομωτικά... και μέσα στο σεντονκι-σου βάλε και κλεΐδωσέ-ταΦαλιίρ., 
τ 8 832* τα χρνσά των γνναικών... που στις κασέλες τά 'χασι και κλειδωμένα ήσα 
ωραιότ. 688* γ) ττεριορίζω κάπ. σε κλειστό χώρο: Κλειδώνει-την εις τη φλακή 
^ην καημένη νένα Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 523' εμπαίνει εις το σεντούκιν. Σφαλίζει- 
ον (ενν, η γυναίκα), κ?.ειδώνεί-τον (ενν. τον δαίμονα} Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2107* άπρεπε 
καρδίτσαν-μου, ελάγχανε το νου-μου να σφαλιστούν, να κλειδωϋονν και να μηδέν 

^ντύνουν Ντβλλαπ., Ερωτήμ. 2118· 8} σφίγγω κ.: το θηλυκόν .ωσάν τον εσί- 

α<ασε^>,κλειδώνει·τοειςταςχειρας Διγ. (ΤΓ&ρρ) Βδο. 681* αυτήν (ενν. την αρκούδα) περί- 
^αβάνει και κλεώώσας τας γειρας-του εηθύς απέσφιξέ-την Διγ. Ζ 1408. 2) Προ· 

,Γτατεύω: η Πόλις ήτον το κλειδίν... κ' εκλειδωνε κ' εσφάλιζεν όλην την Ρωμανίαν Ψευδο- 

Γεωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 616. Β' (Μέσ.) γίνομαι απρόσιτος: ανθ£}'εται καικλείδώνετσι 

η βασιλεία των ουρανών κατά την εντολήν τον Θεού Χριστ. διδασκ. 398. 
χλεΐδωσις η. 

Από το κλειδώνω καν την κατάλ. -σις. Η λ. σε σχόλ. (Ε-Β), σε επιγρ. (Ε-8 Βυρρί.) 
χαι σήΐ*· 

Άρθρωση των οστών: έκρουσεν αυτόν αυτίκσ ένθα κλείδωσις νπήρχεν των χει- 
ρών μετά του στήθους Ερμον. Τ 222. 

κλειδωτήρι το. 

Από το κλειδώνω και την κατάλ. ·τήρι. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. Παπαδ. 
■'Ά., Λεξ.). 

Κλειδί: της πόρτας μετ' αυτή βαστά το κλειδωτήρι Φαλιέρ., Ιστ.® 378. 

κλ€ΐ'»ο^, βλ. κλείω (I). 
κλεΐσμα το. 

Το μτγν. ουσ. κλείσμα {ΒΙβρΙί., Θησ.). Η λ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ,, 
λ. κλείσμαν). 

1) Κλείσιμο (σε τόπο)· εγκλεισμός: πάλιν αν δεν τους αρέσει το κλείσμα, παιδεύουν· 
ται (ενν. οι μοναχοί) Βακτ. αρχιερ. 166. 2} Περίβολος: περιπλεκόμενος (ενν. ο Ιερό¬ 

θεος) από τες πέτρες οπού εγκρεμνίζοννταν από τα κλείσματα των υποστατικών Ιερόθ. 
Αββ. 331. 

κλεισμός ο. 

Το μτγν. ουσ. κλεισμός. 

Κλείσιμο: εσύ ακριβότατη σπηλιά, δέξον την εδικήν-σον (ενν. την Ερωπρικονσα ) (παραλ. 
1 στ.) για να μπορέσει στον κλεισμόν τούτον τον εδικόν-σου αι πεθνμιές-της...τέλος κα¬ 
λόν να δώσουν Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1213]. 

κλεισούρα η. Καλλίμ. 1477, Διγ. (Ττειρρ) Ον. 541, 657, 697, 700, 967, 3606, 
Διγ. Ζ 822, 940, 1267, 3027, 4195, Διγ. (Τταρρ) ΕδΟ. 397, 483, 609, 1358, Βέλθ. 225, 
1286, Χρον. Μορ. Η 3261, 4708, 5332, 5361, 5643, Χρον. Μορ. Ρ 2994, Φλώρ. 35, Λίβ. 
8ο. 1581, 2633, Λίβ. ΕδΟ. 2730, 3800, Λίβ. Ν 2417, Χρον. Τόκκων 2347, 2392, 2507, 
Δούκ. 433®, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 72, κριτ. υπ.), κ.π.α. 

Από το μεσν. λατ. οΙ&αδυΓ» με παρετυμολογία του κλείνω (Ανδρ., Λεξ.). Η λ. 

6. αι. (Ε·δ) και σήμ. 


τον 
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Ια) Στενή διάβαση ανάμεσα σε βουνά ή δύσβατους τοττους: τα διάβατα όλα έπιασεν 
τες στράτες και κλεισούρες, όπως μη σέβει ή εξεβεί άι-θρωπος εις το κάατρον Χρον^ 
Μορ. Η 8347* τας δεινός κλεισούρας και ποταμούς τους φοβερούς διέλθομε» εν τάγει · 
Διγ. Ζ 900 · η Τρανσυλβύνια είναι περιορισμένη, βουνά πολλά ψηλότατα 76 άντοΒεν κο^[ 
μένη (παραλ. 6 στ.), εκεί κλεισούρες βρίσκονται Παλαμήδ., Βοηβ. 507· β} ονυρή ατ ' 
νωπός συνόρου (Βλ. Καλονάρου [Διγ. Α, σ. 260], ΑΙιτ^βΐΙβΓ, βΐιιάβδ VIII 81 -2 και *' 

ΕΒΒΣ 30, 1960/1, 636): εις τας κλεισούρας έτρεχεν και εις αυτός τας άκρας Διγ Ζ 2266· 
τους είχεν πάντας φύλακας εις τας στενάς κλ,εισούρας κ’ εφύλαττον την Ρωμανιάν α^· 
βάρβαρα έθνη Αιγ. (ΤΡ 3 .ρρ) Β30.1678. 2 ) Κλείσιμο-οχύρωμα: εάϊσν «αι :τόλι^ Τ 

ροθεν έχονσαν βουνά, πλησίον δέ πεδία, κλεισούραν έχων κύκλοθεν, ώσπερ αι πόλεις σωί 
δας Διήγ. πόλ. Θεοδ. 16, ^ 

κλ 6 ΐσούριν το. 

Από το ουσ. κλεισούρα και την κατάλ. -ι»ι. 

Κλεισούρα: να σώσω εις τόπον αγαθόν κ’ εις εύμορφον κλεισούριν Ρίμ. θαν. 28. 

κλβισουρότοπος ο. 

Από τα ουσ. κλεισούρα και τόπος. 

Τοπος οπού υπάρχει κλεισούρα: Βις κάποιον κλεισουρότοπον, εις διάβαν Τονρκοβού^ 
νου λησταί το εδιαυθέντευαν Βέλθ. 220. ν « 

κλειτόριου το. 

Από το ουσ. κλβιτορίς και την κατάλ. -ιον. 

Κλειτορίδα: ας πλυθεί η γυνή εις το κλειτόριον αυτής Σταφ., Ιατροσ. 16*®*. 

κλ€ίω, (I), Προ 8 ρ. I 180, ΟΙίΓοη. 1)Γ. (Ι,οβη.) 150, Συνίίξ. γον. 666 , Σουιχι., 
Ρεμπελ. 159- Πόλ. Τρωά 8 . 380, 358,Περί ξεν. Α 25, Φαλιέρ., 1,,.» 196 

^ριτ. υπ.), Εκθ. χρον. 79“ Κορών., Μπούα; 57, 58, Αιτωλ., Μύβ. 186“ Αλω 21 »" 

Διγ. Ο 180. Τζ4νε. Κρ. πολ. 158», 244“, 258«· κ λ ε, ώ, Χρον. Μορ. Η 2387, Τζάνε 
Λρ. πολ. 379^*· κλω. 

Το αρχ. κλείω. Ο τ. κλείνω και σήμ. Ο τ. κλειώ στο Βλάχ. Ο τ. κλω και σήμ. ιδιωμ. 

I Ενεργ. Α Μτβ. 1) Κλείνω: Έκλεισε την φανέστραν-τηςΤΙό\.Τ:ΩωάΒ. 89- κλείει 
σφικτήν την Θύραν Προδρ. I 126- ι>α τα κλείσω τα μάτια-μον να κοιμηθώ Κατζ. Α' 263· 
τες γραφές οπού ^τονε κλεισμένες και με σφραγίδα τούρκικη ήτονε σφραγισμένες Τζάνε, 

Κρ. πολ 413 . 2 α) Αποκλείω, φράζω: εκΑείσασι τον όρό/ιον Αλεξ. 339* το λοχιποί-που 

χειμωνιάζει μέσα στα γνέφη των αιστήσεών-μας τον ουρανόν μας κλει και σκοτει¬ 
νιά ει ουμμ., Παστ. φίδ. χορ. 3 [15]· είχε σείσει πέτραν μεγάλην και μ^ αυτήν το 
στομα-της (ενν. της σπηλιάς) να κλείσει Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [988]· β) εμποδίζω, 
περιορίζω: εποίκαν έναν τοίχον ξυλένον.,.και εκλείστην το δειν-τους και δεν εθωρούσαν πού 
να ριψουντα βερετουνία Μαχ. 486^^· ωσάν εμπήκανε εις τους στενούς τόπους, το εγροική- 
σανε οι Τούρκοι και τους εκλεΐσανε στην μέση Χρον. σουλτ. 68 ®«' γ) καθορίζω το νόημα 
(νομού ή δικαιώματος) (Βλ. Ζέπ.. ΕΕΒΣ 18,1948, 212): όθεν είναι χριστιανοί στην οικου¬ 
μένην ολην, τοννομον και τες αχωχές οισυ/ιρωνίεςτονκΑείνουνΧρον. Μορ. Ρ 2387. 3) 

Εγκλείω, φυλακίζω: μέγιστον ^ονκνδίδην ως δέσμιον εκλείσατε (ενν. σεις, οι Αθηναίοι} 
εινφ εσ^ωτηριφ Βίος Αλ. 2844· Εις τσάμπραν μίαν ολόχρυση εκεί γαρ τους έκλεισαν 
<:»ησ. Β [98 ]· στον πύργον τον εκλείσαν (ενν. τον κύρη) Βεντράμ., Φιλ. 296. 4) Περι- 
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. · ένα βοσκόν χοντράνθρωπον να κλει στην αγκαλιάν-της Σουμμ., Παστ_ φιδ. Γ 
5) Περινίκλώνω, πολιορκώ: πέμψας ονν ικανά στρατεύματα εκλεισε Θεσσαλο- 
239*· κακό οπού ’παθες σήμερον. Κυδωνιά! {παραΐ. 2 στ.) τρίγνρατην εκλει- 
και τριντζύρες (.κδ, τζιντ^έρες) Τζάνε, Κρ. π^.^ 152- τον Γο.ρκον να 
^ηκίσουν πού 'χε κΑεατμόνα τα Χανιά μ' άρμενα πεντακόσια Τζανε, Κρ. πολ. 156 . 6) 

I απαγορεύω (κάπ. λειτουργία): Περί πλεονεξίας και αισχροκέρδειας 

^ αφοοίζουνκαι αργούν και κλείουν τας εκκλησίας Βακτ. αρχιερ. 173. 7) Ολο- 

®^ώνω αποΐλειώνω: απ’εσένα κι’από εμέ, σαν είν’ πρεπόν, κλεισμένα και δεμενα ο- 

Ί /χποροΰν να κάμοο ασάΑεοτον το όέσιμον ετο.τοονο. 

^^!π«στ. φίδ. Α' [894]· α^ότο. σπείρει (ενν. ο χεωρχος) την σποράν - 

εμπάζειταχοιρίδια-τονκαισκάπτονντοχωραφινΣπαν.ΑΖδΟ. Β (Αμφ.) 

για επουλώνομαι: σαν κλείσει ολότελα, γροικάται γιατρεμένη Σουμμ^, Παστ. 

Τχ Ρ'\ΐ3561 Π Μέσ. 1) Κλείνω (αμτβ.): επιάσθη η ψωνή-σον και εκλεισθησαν τα 
'^Ιί.^.σηυ· Διγ. Άνδρ. 40Π’. 2) Κλείνομαι, περιορίζομαι (σ’ ένα μέρος): εξω ποτέ 

δεν έβγαιναν (ενν. οι Γοόρκισσες), μα κάθοννταν κλεισμένες Σταυριν. 122- Ω θάνατε α υ- 

V «όλ 526*®· οι Τούρκοι επήγαν στα Χανιά κ’ ήτον εκεί κλεισμένοι Τζανε, Κρ. πολ. 
42113 . ,α ατείλβι στο παιόάκι-τοι. οπού ’τονε κλεισμένον, στο χάστρον του Φαγαρισμον 
Ατονε σφαλισμένον Σταυριν. 1011. 3) Παύω, σταματώ: Εμοι εκλεισθη η <ρα>νη η πάν 

ΓΓηόΧ Διγ. Ζ 396^ Φρ. 1) Κλείνω τας ακοάςβλ. ά ακοή 2. 2) Κλείνω τα 

„άτισ=κοιμούμαι: μία νύκτα δεν με άφησαν τα μάτια-μου να κλεισω (παραλ. 2 στ.) ο η 
««ίε εφΖαζ^ Ζήνου, Βατραχ. 322, 3) Κλείνει η μέ8ω=βρω8ιαζει, νυχτώνει, η ημε- 

■■■ γονργόν ονκ έκλεισεν να παραλάβει η νύκτα Πόλ. Τρωάδ. 59. 

:·^ ' η' μτχ. παρκ. ως επίθ.=1) Κλειστός, σφαλιστός: εις όένόρον εκοιμάτονε,τα μάτια- 

τον κλεισμένα Θησ. Πρόλ. [199]· θεωρείς εκ όε^ών μεσόθι;ρον κλεισμενον Παϊσ., Ιστ. 
ν'Σινά 509 2) (Προκ. για βουνό) συνεχής, ενιαίος, που εκτείνεται ώστε να κλείνει τον 

. ορίζοντα: εις την μέσην έναι (ενν. το βοννί) σεράδο, ήγουν κλεισμένον και ολίγο κομμενον 
απάνω εις τον πουνέντε Πορτολ. Α 286*®. 

κλείω, (Π)- κλείσοον, Τζάνε, Κρ. πόλ. 267*, εσφαλμ. γρ. αντί χλύσου [Βλ. Τζά¬ 
νε, Κρ. πόλ. (Νενεδ.) 357*]· κ;.είει, Σαχλ. Ν. 167, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί κλαίει· κλει- 
ονν, Θ?. Κύπρ. Κ 632, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί κλαίουν (ΙΙβ. Θρ. Κυπρ. Μ 588). 

’κλεκτός, επίθ., βλ. εκλεκτός. 


κλεμμός ο. 

Από το κλέβω και την κατάλ. -μός. 

(Ως σύστ. αντικ. ενεργ. και παθητ. ρ.) κλέψιμο: κλεμμό εκλέφτηκα από την ηγή των 
όβραιών Πεντ. Γέν. ΧΕ 15· αν κλεμμό να κλεφτεί από αυτόν να πλερο^σει τον νοικοκυράν- 

του αυτ. Έξ. XXII11. 
κλέυω, βλ. κλίνω, 
κλεπτάτα, επίρρ., βλ. κλεφτάτα. 

- κλέπτης ο, Ωροσκ. 42®, 45®, ΑχιϊΛ. Ε 1258, Μαχ. 506^®, Γαδ. διήγ. 349, Συναξ. 
: γυν. 930,1018, Βεντράμ., Γυν, 275, Αιτωλ., Μύθ. 30*®, Διγ. Ο 218· κ λ έφθη ς, Αλφ· 
,'ΙΟ**· κλέ^ίτης, Ασσίζ. 216®, Μαχ. 200®*, Διήγ. Αλ. V 63, Ερωτοκρ. (Αλεξ. Στ.) 
/Α' 1980, Β' 820, Φορτουν. {Υίηο.) Δ' 13, 
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“ΡΧ· ουσ. κλ&τιτης. Ο τ. κλέφτης και σήμ. 

κλέπτης, πιάαε-τον, επήρε τα καίΛγια Ποώ ι 
(Τσαβαρη) 362- ημπορούν να τονς αγκαλέαονν διά κλέπτας...εκείνοι οπον το 
321 ομοαει.,.οτι εκείνος εκείνον το πράγμαν ουδέν το έκλεψεν.,.ουδέ από 
ανορααεν^. 192- α ,, ονδεποαιδ7ο θάνατος 7.77^ 

ηαντας Περί ξεν. Α 476·£.^ρ^ πιττάκια-το.κ^εβάλθη ειςτον 6ρ6μον [παΖ Τ7τ7"^ 
κλέφτης ητον πονηρος και μηχανός εις σφοδρά Χρον. Μορ. Η 874θ7δέ το/χα'^ 

^ηστης. επιασαν και εκρεμασαν πέντε κλέφτες εις όλον το παζάρι Συναδ Χρον 55· ^ 

απαγωγεας: οτ. να αδέλφια-το....και να αίΤθάΖ ο 7·^ 

φτης εκείνος και να ξαλεΐφεις τα κακό από μεσοθιό-αο. Πεντ. Δε.τ XXIV 7 οΓ/ίτ 

ΓαβΓ)°’ιΪ5."’'''^" - χΑί,., Φ„χ.,ρ.; 

κλ€πτοσπίττ}ς ο. 

Από το κλέπτω και το ουσ. σπίτι. 

ΚΧίφτ,,. 8„ρρή^^,: 

2τ.θ!'"(^7πίΓΐν“Τ9ν'^"^“'’’' '''■ 1897’ 

Το θ,λ. του ου<7. χλίπτης. Η λ. τον 5. «ι. (1,-8). ο τ. χαι οήμ, 

ψεμαζύιιασα. χλβπζραζ κα, τηγγύνα Διήγ, παι«. (Τ$ίθΜηί) 285. ^ ^ 

«λέπτω Γλυχ4, Στ. Β' 355, Γλυχά, Αναγ. ΙθΙ,ΑστΙζ. 199'· Πτωνολ Α 84 «. 
κΙέβγο, Δ.γ. Ο 2708- χΧιβ^, Εροοτόχρ. (Αλεξ. Στ ) β’ 7Γ4?0 Λ 
φθω’ »Αί9?τα), Ασσίζ.980, 728,189“ 304ΐ? Μαν 43214 Υλ· 

Αιτωλ., Μύθ. 70^ Χριοτ. διδκσκ. 414. ’ ’ Χουμνου, Κοσμογ. 1497, 

Το αρχ. κλέπτω. Οι τ. κλέβω και κλέφτω και σήμ 

-7” τ^τΤ; ?ΣΐΤ8™ ™<' 

ο άνομος το δεκατον να κλέψει Σκλέντζα,ΤΐΌΐτ,ιι · Πε^,ί X - ' _ 

2:7 27 'ί Γ -ΓΤ-' Γ7:- 

Μ τ,. 2ΐ:::Γ4Γί:Γ:^ 

οίόβ, »ρορ τ,. „β«,„·ον το,„ Σ^ρ., Χρ„ν Ι ύΖ·7^ζΐ7'”'"' 

μνου, Κοσμογ. 1624 οη .α ε,ρε^ει ανήρ κλεφτεί ψνχή από τα αδέρφια-τον.,.και να κατα- 
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δονλώσβί εις αυτόν και να τον πουλήσει Πεντ. Δευτ. XXIV 7* μήπως με κλέψει ο θάνατος 
. ^ ου Θωρούμεν Ρίμ. θαν. 43· β) πετυχαίνω κ. με «βία»: αρπάζει, κλέπτει το 

^μστάχαρίτων πόσων ΚαλλΙμ. 1915. 5} Εξαπατώ: τι έκαμες και έκλεψες την καρ- 

Χώ-αβυ και εδηλαγώγησες τις θυγατέρες-μου...; Γιατί εκρνφτης να φύγεις και έκλεψες 
αέ7 * Πεντ. Γέν. XXXI 26. Φρ. 1} Κλέπτω τη θέληση κάπ.=πετυχαίνω τη συγκατά- 
θ^ κάπ.: τάσσω-σου να γυρέψω τη θέλησήντου, όσο μπορώ, με πονηριά να κλέψω 
Ροδολ' (Μίχνούσ.) Γ' [154]. 2) Κλέπτω καίρό=εκμεταλλεύομαι την ευκαιρία: να στέ- 

χον κάτω...να πολεμούσι είπως και κλέψονσι καιρό για να ξανανεβούσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 
296“. Β' Αμτβ. α) Κάνω κλοπή: ω βασιλέα, εσύ...είσαι άρπαγος και αρπάσσεις, 
ζεις και κλέβγεις Χρον. σουλτ. 40*«' μη πιστέψεις ποτέ-σου τη γυναίκα-σου και βάλ^ει-σε 
και κλέψεις Συναξ. γυν. 266- ουδέν σκολ.άζομεν...τες αμαρτίες, μα κλέβγομεν, πορνενο- 

μεν κάμνομεν αδικίες Αιήγ.ωραιότ.ΜΟ' β} αρπάζω, λεηλατώ: ε^γήκαν οιπό την Κρήτη 

Ται'ερχόμενοι έκλεφθαν, εσκότωναν Ιστ. Βατοπ. 39* Ετρέχανε στ’ αρχοντικά να βρούσινε 
να κλέψου Τζάνε, Κρ. πόλ. 563“. 

κλέρης ο* πληθ. κλεράδες. 

Από το γαλλ. οΙθγο. 

1) Κληρικός: Εστράφησαν εις την ΦραγκΙαν τινές πλείστοι κλεράδες διά τον λε¬ 
γάτον ι:ψ θιδαχψ, διά τψ ευχήν τον πάπα Χρον.Μορ. Η 514. 2) Γραμματικός: Εναν 

κλέρψ εσήκωσεν, όπου ήφερεν μετ' αύτον’ τα προβελέγγια, όπου ήφερεν, όρισεν ν' ανα- 
γνώσει αυτ. 2329. 

κλβρ', βλ. κληρ-. 

κλέφθης ο, βλ. κλέπτης. 

κλέφθιο, βλ. κλέπτω. 

κλεφτά, επίρρ. 

Από το επίθ. κλεφτός. Η λ. και σήμ. 

Κρυφά: κρονφά. κλεφτά την πάτασσε του έρωτα η οδύνη Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 
444 (κριτ. υπ.). 

κλεφτάτα, επίρρ.' κΛεπτάτσ, Πιστ. βοσκ. III 6, 402, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 

Α' 444, Γ' 1659. 

Από το επίθ. κλε95τάτος. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

Κρυφά: πορπατώ αποπίσω-σον και βλέπω-σε κλεφτάτα σε όρη κ εισέ δάσητα κ 
εις πάσαν άλλη στράτα Πανώρ. Γ' 565- τότε ήρχισεν η τύχη-μου... κλεπτάτα να με συ- 
: γελά και να με αζιγανενει Σαχλ., Αφήγ. 90. 

κλεφτάτος, ετήθ., Πιστ. βοσκ. III 6, 403. 

Ατιό το επίθ. κλβρτός και την κατάλ. -άτος. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

Κρυφός: Χρυσομαλλονσα-μον κερά, χρειά 'ναι να σου σιμώσω κλεφτάτα σκιάς ένα 
: φιλί δροσάτο να σου <5ώσω Πανώρ. Β' 220- κλεφτάτονς (έκδ. κλε^^τάνους* διορθώσ.) γώ- 
/ιονς έκαμεν ετότες σκεπασμένους οπού τη νύκτα κι’ απ' εμάς τους ίδιους σωπασμένονς 
Ροδολ. Α' [617]. 


κλέφτης ο, βλ. κλέπτης. 
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κλεφτικά, εττίρρ. 

Αττό το επίθ. κλέφτικος. Η λ. στο Βλάχ. 

Κρυφά, σ«ν χ,λέφτ,ς: κά«οιι«„ 8,ύ„Β ρ ο „ 

ζάντίρ 1, 1909. 344 χ». ΡΒρυίίπ,ϋήοη [ςΙχ Αφ* α Ί^ΤΖΙ ' 

Σχχλ. Α' (-ίν^Βπ.) ΡΜ 67. ^ ϊ>·^·>!»ε. 

κλέφτικος, επίθ. 

Από το ουσ. κλέφτης και την καταλ. -ίκος<-(«ό?. Η λ. και σήμ. 

φιό. 1 ^ [1180]^ 2) Παράνομος, απαγορευμένος: πρέπον ι5«; είναι να γνοεύν^α 

πην κλεφτικην Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [277], ' ^ V ζ αγά- 

κλεφτός, επΐθ. 

Από το κλέφτω. Η λ. και σήμ. 

ίΐκι-σου ,,,Χ,ο... τ οφορασες ποΑΑβ ·χ9·/3<1 Σουμμ,, Πάστ. φ18. Β'[827] 

μο,ηό,.μο, Γ„8. 

κλέφτρα η, βλ. «Λέπτρια. 
κλέφτω, βλ. κλέπτω. 

κλβφτώς, επίρρ. 

Από το επίθ. κλεφτός. 

Με δολο. ύπουλα: ως πλάνοι ήλθασι κλεφτώς να μάσε $εμανλΙσονν Χρον. Μορ. Η 1119. 
κλεψιά η, Ασσίζ. 284^ Συναξ. γαδ. 256, Γαδ. διήν. 172 Δεω ΛΑνε 9 ηβ γγ 

ψυχ ^ 1 ^ 3 ^ X Λ ■?“*· ®' Ρ13,1127], Γ' [271,'442]Γτζάνε’, ΦυλΓ' 

8'Ϊ35 ΤωΓ'^ Ερωτοχρ. (Αλρξ. Στ.) Β' 1870, Φορτουν. (Υΐηο.) Ιντ 

199Ϊέβ 22 ί 282- 441’ 4«/γ φ“' *94·. 

Λ , \.1 ’ Κόκκων 94, Θηο. Ε' Γ175], Σανλ ΑωΛν 8«β 

Αιτωλ., Μύθ. 47«, Χριστ. διδασκ. 498, κ.π.α. ^ 

Ή λ'^κΤι σήμ*°^' ™ντι«κό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

2^.αν,..^,υ τον παύουν και να ταν κρεμάσουν Ασσίζ. 231-· εκείνος ον εκείνη οπού αυτί, 

^ , ^ 7:<»0ο9»-σο» εχίν,χί χΧ^φία, „ )(6ί,α-υ„υ ρχΛ™ 

Α.τ„Λ., Μυθ. 91- β) οπερβοΜκή σπατάΧη: τα 6έ α,ίκήματα τΖνΖ^- 

ΖΖΓπ Ζ' «Τ >«- του πλούτον τοον γονίων 

ίΤεΙ V) -ρ8οοχ„χί„: ο,ρ τ,ν 

εβεωρουντονς . να γδέρνουσι.,.και συγγενείς και φίλους Σαχλ., Αφ^ν 300· τ<ον 

πίΓχλο™” Γ/’” Αφήγ. 388. 2) Αυτό „Ιυ έχε. χλα- 

πα, χλοχ.μο„ο. οτι ο σκλάβος κανενού βονργέση κλέψει κανένα πράγμαν του αψΖη-του... 

42 - ΓΓ·" «ρ τον οίκον τΛσσνί. 

424 ρχτον οτ. .το^ορ του το επούλησεν (ενυ. το ΟΛοχον) και δια τούτο κρατιόντα την κΖ 


κΛεψΙμιος 


· τήν εζητούσαν Ασσίζ. 1942ΐ. 3) Λεηλασία: βγαίνον απού την κλεφιάν κ έρχονται 

^Κουςβρούσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 349ΐ*. 4) (Προκ. για πρόσ.) απαγωγή: μη μ' ονεώί- 

ψ ανοιον, ότι κλεψιάν σ’ επήρα Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 951. 5α) Δόλος, απάτη: τούτον 

τον ψυχάοπαγα) μου τον υστέρησαν οι βορθακοί οι πλάνοΐ' εβάλασίν-τον με κλ&ψία 
^ λίμνην ν’"αποθάνει Ζήνου, Βατραχ. 212· τεχνήτρα των πραγμάτων, πού ’ναι γε- 
άτα κλεψιές και βρύσις των ψεμάτων Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1094]· ο παπουτσής στα 

^■οαταΛάντοτετοντιεριασεύουν και ο ράφτης εις <τ£ς> κΛε^ίές Αιτωλ., Μύθ. 102’-^· β) 
£^χρησ»] τηζ εμπιστοσύνης κάπ., προδοσία: Τότες η λύπη-της η πολλή... ...κ’ η τύχη 
τόσ’ αντίδική-μου τα μέλη-μον στη σκοτεινή κλεψά είχασι νικήσει κ’ επίβουλος 
του φίλον-μου την πίστη είχα τσακίσει Ροδολ. Α' [293]- 6) Κρυφή απόλαυση: ^εν 

ν’ κλεψιά τόσ’ εκλεκτή κ’ έτσι γλαυκά να βγαίνει από τον πόθον σαν αυτή που στέκεται 
^γωσμένη Σουμμ-, Παστ. φίδ. Γ' [729]·<5ίόει μιαν κατάνυξιν... και για του πόθου τες 
^^^ιέςανάπαυσινμεγάλψ’Σ,ουμμ.,Ιία.ατ. φίδ. Γ' [812]. 7) Αιφνιδιασμός, αιφνιδιαστική 

^ιθεση - διότι προλαβέατερον το Δραγαμέστο ηπήραν με σκάλες το ηπήρασιν την νύκταν, 
με κλεψιάν Χρον. Τόκκων 404· Περί τψ κλεψίαν οπού ηβουλήθησαν οι Σπαταίοι να κάμουν 
Κόδιτίαν Χοον. Τόκκων μετά στ. 93. 


κλεψίγαμος) επίθ. 

Το μτγν. «πίθ. κλεψίγαμος (Παπιρβ, ΕθΧ.). 

Μοιχός: ποιήσω και τους γάμους-σον ακουστούς εις τον κόσμον του μηκράζειν- 
σε πώποτε κλεψίγαμον οι νέοι Διγ. (ΤΓ&ρρ} Ογ. 1676. 


κλεψιγαμώ. 

Από το επίθ. κλεψίγαμος. Η λ. τον 4. αι. (Γειιηρβ, Εβχ., λ. κλεψιγαμέω). 

Παραβαίνω την υπόσχεση του γάμου, μοιχεύω: γυναίκα κλεψιγαμούσα του ανδρός, 
τουτέστιν έφυγεν οπέ τον άνδραν αυτής και εγίνετον πόρνη εις πάντας Ελλην. νόμ. 588®^* 
ου βούλεται είναι μετ’ εμού ως νόμιμοι σύζυγοι, αλλ* αποφεύγων κλεψιγαμών ένθα και βού¬ 
λεται αυτ. 544“. 


κλεψιμαίος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. κλεψιμαίος. 

Το ουδ. ως ουσ.=κλοπιμαίο: περί κλεψιάς και διά εκείνον οπού αγοράζει τα κλεψιμαία 
Βακτ. αρχίερ. 162. 

κλεψίμιος, επίθ.· κλεψ ι μίο ς, Ασσίζ. 403^®, 405^, 421^^, 448®· κλεψι- 
μιός, Ασσίζ. 196“, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1501]. 

Από το επίθ. κλεψιμαίος. Για "την παραγ. βλ. Χατζιδ., Αθ. 22, 1910, 240-1. Ως ουσ. 
τα ουδ. κλεψίμιο στο Βλάχ. (λ. κλεψίμνιο) και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθ., Μελετ. 381), 
κλεφιμίο στο Οα Ο&α^Θ (λ. κλεψιά) και σήμ. στην Κ. Ιταλία (ΕοΙίΙΓδ, ΕΙ. 'νν'οΓί. 245, 
λ. κλεψιμαίος) και κλεψιμιό στη Μακεδονία {Χατζιδ., Γί.ωσσ. έρ. Α' 166). Η λ. και σήμ. 
στην Κρήτη (Ξανθ., ό.π. 379, 381). 

1) Αυτός ττου προέρχεται από κλεψιά: Περί εκείνον οπού κρατεί εις τον οίκον-του 
έναν σκλάβον ή μίαν σκλάβαν κλεψιμίαν Ασσίζ. 17“· Περί αγοράς κλεψϊμιων πραγμάτων 
πώς απολογείται ο αγοράσας Βακτ. αρχιερ. 134. 2) Κρυφός, απαγορευμένος: τις κλε- 

ψιμιές{έ>ι8.κλεψισμιές·8ιόρΒ.ΚΓ\Β.τ., ΒλΠ 19, 1966, 281) χαρές το πωςν’αφήκε των 
ονρανω-χοη τη γλυχιάν αγκάλη Πιστ. βοσκ. I 1, 240· δεν σου πρέπει πόθον κλ^εψίμια 
πεθνμιά ν’ αφήσεις ν’ άψει ποτέ τον νου και την καρδιά-σου Πιστ. βοσκ. I 1, 355. Το 




κλέψιμο 


ουδ. του επιθ. ως ουσ. α) κλοπιμαίο: αν εποίκεν καμίαν κλεψιάν...και έδ(ακέν-τα του 
θέντη-του και ο αυθέντης-του...εγνώριζέν·το ότι εκείνον τό τον έδωκεν ήτον κλ^ 
Ασσίζ. 153“· οι Τούρκοι τότ’ εκάμαν ως λύκος, όταν βρίσκεται κλεψίμια φορ^!!^ 
Αχελ. 1574· β) αυτό που γίνεται στα κρυφά, πράξη επιλήψιμη; Ότι να κλέη^ 
όεν είναι δίκιο ποτέ ν’ αφήσονν εκείνους που το κλεψιμιόν δεν είν’ καλοί νη · **'*'- 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [646]. 

κλέψιμο το, Συναδ., Χρον. 60. 

Από τον αόρ. του κλέπτω και την κατάλ. -ιμο. 

Κλοπή, κλεψιά: εις τα κρυφά κλεψίματα και τας ’πιδεξιοσύνας ομοιάζω την 
μου Συναξ. γαδ. 146. ^ Μ^έρα 

κληδον(ς η. 

Από το ουσ. κληδών και την κατάλ. -ίς. 

Μαντεία, προμάντευμα: οι δέ Πισαίοι πλέξαντες ύμνον αυτώ προσείπον (παραλ 4 
στ.) ((...χαίροιςοκοαμοκράτωρυ. Ένβεν Αλέξανδρος λαβών τψ'κληδονίδα ταύτον 'νι 
κηφορών υπέατρε^εν εις την Μακεδονίαν Βίος Αλ. 917. 

κλήμα η. 

Πιθ. από το παλαιότ, γαλλ. οΙβίιηβ (Ογ. ά’Η&ιιΙβΓίνθ, ϋίοΙίοηη., λ. οΙβίιηί Βλ 
και Σακ., Κυπρ. Β' 594. 

Γλεντι, συμπόσιο (Βλ. Σάθα [Βουστρ. σ. 613] και ϋδίνίε., ΤΗβ οΙίΓοηίοΙθ οΓ Οβοη?β 
ΒοιΐδίΓοηΐοδ σ. 32): ο ρ^ιγας έβαλεν τζογίαν της κλήμας να παίξουν οι μαστόροι εις την 
αυλήν και έδωκεν του άνωθεν Νικολή να χωρίζει Βουστρ. 473. * 

κλήμα το, Σπαν. Β 511, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 465,^Κρασοπ. 55, 74, Γερακοσ 473« 
Διγ. Α 2842, 3957, Βέλθ. 284, Ωροσκ. 41«, Πουλολ. (Τσαβαρή) 514, Ερωτοπ. 184 
348 (γεν. κλημάχου), Θησ. ΙΑ' [24*], Νεκρ. βασιλ. 69 (γεν. κλημάτου), Γεωργηλ., Θαν 
177, Διήγ. Αλ. V 29, Πεντ. Γεν. ΧΕΙΧ 11, Αρ. VI 4, Δευτ. ΥΙΓΙ 8, XXXII 32, Ανέλ 
1005, Παϊσ., Ιστ. Σινά 233, 1487, 1704, Πανώρ. Γ' 112, 121, 124, Διγ Άνδρ 374« 
39836, Συναδ., Χρον. 41. · ’ Τ Ρ- 

Το αρχ. ουσ. κλήμα. Η λ. και σήμ. 

Κλήμα αμπελιού, κληματόβεργα: χαλάζιν άμπελον όταν την κατακρονσει, τσακίζει 
και τα κλήματα και ρίχνει τον καρπόν-τονς Κομν., Διδασκ. Δ 392· ο ίερεΰς της πόλεως εις 
τον βωμόν υπάγει, εκείνος άπτει κλήματα εσω στην εκκλησίαν Φυσιολ. (Εβ£;Γ.) 766 
η σγονραψιά της κεφαλής ήδειχνε την ελπίδα, γιατί ’χε κλήμα δροσερό μ’ όμορφην αγ· 
γουρίδα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β'432· (συνεκδ.) αμπέλι: ιδού κλήμα ομπροστά-μον. 
Και εις το κλήμα τρία κλωνάρια και αυτοί σαν αθί, ανέβην το αθί-της, ωρίμασαν τα βοτρύ- 
δια-της σταφύλια Πεντ. Γέν. ΧΕ 9.—Η λ. και ως τόπων.; Τζάνε, Κρ. πόλ. 313”. 

κληματίς η, Δούκ. 353“.—Βλ. και κληματσίδα. 

Το αρχ. ουσ. κληματίς. Τ. κληματίδα στο 8οΐη&ν. 

Κληματόβεργα: Εφυλαττον ουν αυτό (ενν. το τείχος) ποιούντες ξνλοσκευάς μετά 
κληματίδων και βαμπάκων Έκθ. χρον. 13“. 

κληματσίδα η.—Βλ. και κληματίς. 

Από το ουσ. κληματίς. Η λ. και σήμ. 


κλ-Ύΐ^ονομΙα. 


Κληματόβεργα: έβαλαν (ενν. εις την φλόγα) περισσά ξύλα και κληματσίδες Συναδ., 
ν^ον. 27. 

«λημέα και κλημία η, βλ. κνημία. 

κλήρα η, Ασσίζ. 125®-“, 129®, 131“ (γεν. πληθ. κλήρων), 132“·“-’, 136“-“, 
250” 251*, 263’·®·®, 287”-**, 317”, 365”, 372®, κ.α., Χρον. Τόκκων 1315, 1562, 3116, 
θρ. Κων/π. Β 55, Κορών., Μπούας 5, κ.α. 

. Από το ουσ. κλήρος με αλλαγή γένους ή, λιγότερο πιθανό, από το κληρονομώ (Βλ· 
Ι^άρδ., Αθ. 41, 1929, 50). Για τη γεν. πληθ. κλήρων βλ. Χατζ., Αιασπ. Α' 512. Η λ. 
^ δοιηαν. και σήμ- 

1) Κληρονομιά, μερίδιο κληρονομιάς: Εάν γίνεται ότι ουκάτις ποιεί κληρονόμον-του 
τον σκλάβον -του,...κελεύει το δίκαιον ότιούτος ο κληρονόμος ένι κρατούμενος να πάρει 
τψ κλήοαν του αυθέντη-του παρευτύς το να πεθάνει ο αφέντης-του Ασσίζ. 399”· ει δέ ο 
άνδρας 'και η σονβίος επεθάναν και αφήκαν τα σπίτια-τους των τέκνων-τους, εάν Ήί τον 
νόμον, καλά εμπορούν να πουλήσου και να δώσου εκείνας τας κλήρας ότινος θέλουν ο καθές 
το μερτικόν-τον Ασσίζ. 381“. 2) Κληρονόμος· απόγονος, παιδί: Έμνοξε... την 

κλήρα τον Αρμάκιον στο θρόνο να τη βάλει Ζην. Δ' 30. 3) Τάξη των ευγενών, αριστο¬ 
κρατία: Την κλήραν είχεν συγγενείς από της γυναικός-του Χρον. Τόκκων 1221. 4) Κλή¬ 

ρος, ιερατείο: άόλη, με το βασίλειο-σον τον ουρανόν ομοιάζεις και πάλε με την κλήρα· 
σου το τάγμα των αγγέλων Θρ. Κων/π. διάλ. 137. 

κληρικός ο, Βέλθ. 1330, Έκθ. χρον. 6”, 29®, 30“, 31=, 47“, 75”, Ιστ. Βλαχ. 
2849, Συναδ., Χρον. $8· κλερικός, Μαχ. 28 σημ. 1. 

Το μτγν. ουσ. κληρικός. Ο τ. από επίδρ. του μεσν. λατ. οΙθΓίΟΐιβ (ΝίθπηβγθΓ, Μβά. 
Ε&Ι. Εβχ.). Η λ. και σήμ. 

Αυτός που ανήκει στον κλήρο, ιερωμένος: εμπήκεν ο πατριάρχης μετά των αρχιερέων 
αυτού χαιτών κληρικών ^ωρ.Μο'ί. (Βαλ.) 45* ο λαός και οι κληρικοί Εκθ. Χρον. 28*®. 

κληροδοτώ. 

Το μτγν. κληροδοτά*. Η λ. και σήμ. 

Δίνω μερίδιο κληρονομιάς, κάνω κάπ. κληρονόμο: Αγαθός δέ ων ο δεσπότης τους 
ιτΛντίΎΓ τότα ώΐ£Τβΐ/ιε και ύστεοον εκληοοδότίϊσβ Ηπειο. 231^®. 


κληρονομία η, Κομν., Διδασκ. Δ 288, Σπαν. (Λάμπρ.) Υθ. 478, Ασσίζ. 69*, 108“, 
120**, 129’, 136”, 250”, 358*®, Χρον. Μορ. Η 2785, 7764, Χρον. Μορ. Ρ 8582, Μαχ. 
94“ 196“, Θησ. Γ' [36®], Ζ' [145*], Θησ. (δοίΐιηίΗ) 336 V 97, 98, Ριμ. Βελ. 995, 
Έκθ. χρον. 4*®, Δωρ. Μον. XX, XXVI, Βακτ. αρχιερ. 175, Διγ. Ο 2208, κ.α.· κλε- 
ρονομία, Ασσίζ. 308®, Μαχ. 16*-*, 640®*· κλερονομιά, Χρον. Τόκκων 1197, 
Μαχ. 260®, Πεντ. Γέν. XXI14, ΧΕΥΙΙΙ 6, Έξ. VI 8, Αρ. XXVI 54, 62, XXVII 7, XXXII 
32, XXXVI 3, 8, Δευτ. Π 5, XII 9, XIV 29, XVIII1, XX 16, ΧΧΪΥ 4. XXXII 9, Ερωφ. 
Α'582, Δ' 542, Ε' 584, Ροδολ. Β' [502], Φορτουν. (Υΐηο.) Β'222· κληρονομιά, 
Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 268, Ε' 231, 1404. 

Το (χρχ. ουσ. κληρονομία. Ο τ. κληρονομιά και σήμ. 

Ια) Περιουσία που περιέρχεται μετά το θάνατο κάπ. στην κυριότητα κάπ. άλλου: 
'Αψησε ουν ο πατέρας-τον κληρονομιάν πολλήν από τε κτημάτων και χρημάτων Διγ. Ανδρ. 
402*· τίποτε δει* απόμεινεν 'ξ αυτού κληρονομία Ιστ. Βλαχ. 717· το Θηλυκόν παιδί ς κλήρο· 

13 







κλη^ονόμιΰαα 


194 


νομίαν αφέντου ποτέ στερχτό ουκ ενρίσκεται τον να κληρονομήσει Χρον. Μορ. Ρ 7812* 
η σοφία του Θεού εις την Φραγκιάν εδόθην' οι Φράγκοι την επήρασιν εισέ κληρονομιάν, 
των ^ευδο-Γεωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 695· επρουμούτιασεν ασήμιν, χρναίον^ κληρονομιάς 
να τους δώσει και κείνους και των παώιών-τονς Μαχ. 24®* β} δικαίωμα κληρονομιάς: 
ύπαγε εις τον οίκον-σου, ποίμαινε τον λαόν-σον ουκ έχεις μέρος μεΒ* ημών ουδέ κληρο¬ 
νομιάν Σπαν. Α 457. 2α) Κλήρος, μερίδιο γης: ποίσε-τους κληρονομιές όπου να είναι ανα- 

παμένοι Μαχ. 22^^· εις ετουτουνούς να μεριστεί η γης εις κλερονομιά, εις μέτρος Πεντ. 
Αρ. XXVI 53· β) κτήμα: αν γένηται ότι εις άνθρωπος εκτήσατο κληρονομιάς οιας 
έκαμεν ή έτερον πράγμα πριν πάρει γυναίκαν Ασσίζ. 131®· εάν εις άνθρωπος αγοράσει 
μία κληρονομιά οπού έτερον άνθρωπον Ασσίζ. 288®®· τούτους δη βουλόμενος επισυνάξαι 
και προς τας ιδίας αποκαταστήσαι κληρονομιάς Ητκιρ. 212®®. 3α} Κληρονόμοι, από¬ 

γονοι: πρέπει ζιμιό να γνώσεις το πως η θυγατέρα-σου σφάζεται κι* απομένεις 
διχωστάς κλερονομιά Βρωφ. Δ' 542* εσίμωσε κ' ήρθεν εκείνη η ώρα να γεννηθεί κλη¬ 
ρονομιά, ν' αναγαλλιάσει η χώρα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 50 · παιδιά να κάμεις όμορφα 
να δεις κλερονομιά-σου Πανώρ. Γ' 159· β) ο θρησκευόμενος λαός, οι πιστοί: δείξον 
τους οικτιρμούς-σου εις την κληρονομίαν-σου και του πιστού λαού-σου Ιστ. Βλαχ. 2494 
[^Γέν. Ρωμ. 116], 4) Κατοχή, εξουσία: Γυνή και τέκνα σδδωκεν ο Θιος για χάριτά- 

του και όντα του ’φάνη, τά 'συρε εις την κληρονομιά-του Φαλιέρ., Ρίμ. (ΒδΙςΙς.-ν. Οβπι.) 
174. 5) Ωφέλεια, απόκτημα: τούτο έναι το καλό και η κληρονομιά, τήν πεθυμούν 

και αναζητούν οι γνώσες των ανθρώπων Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐ:Ιε.-ν. Οβιη.) 130. 

κληρονόμισσα η, Χρον. Μορ. Ρ 7402, Άνθ. χαρ. 298®®· κλερονόμισσα, 
Βουστρ. 480, Δωρ. Μον. ΧΕΙΙ. 

Από το ουσ. κληρονόμος και την κατάλ. ·ισσα. 

Κληρονόμισσα: να επάρει ο πρίγκιπας αυτού την θυγατέραν όπου ήτον κληρονό- 
μισσα Χρον. Μορ. Ρ 6402* ήλθεν και η {πρώτη) αδελφή... ότιον ήτον κληρονόμισσα 
σ' όλον^ο"γονικόν-τους Χρον. Μορ. Ρ 6028. 

κληρονόμος ο, Ασσίζ. 17®®, 147« 186®, Βελθ. 171, 569, 577, Χρον. Μορ. Η 1886, 
2349, 2732, 7271, 8582, Ιστ. Ηπείρ. ΧΧΧΡ, Απολλών. 846. Λίβ. ΕδΟ. 3151, Αχιλλ. Ε 
239, Αχιλλ. Ν 1444, Ιμπ. 476, Σφρ., Χρον. μ. 32®®, Θησ. Ι^ [24®], Βουστρ. 443 {κριτ. 
υπ.), Πένθ. θαν.® 583, Αχέλ. 2398, Αρσ., Κόπ. διατρ. [1205], Αλφ. 10®°, Ερωτόκρ. (Αλεξ. 
Στ.) Δ' 1206, 1615, Βακτ. αρχιερ. 188· κλερονόμος, Ασσίζ. 157®®, 361®^, 369®*, 
399®*, 408®«, Αέοντ., Αιν. II 26, Μαχ. 48®*, 76®«, 334®®-®, 504®°, 590*®, Βουστρ. 443, 475, 
Ερωφ. Πρόλ. 71, Ε' 631, 632, Στάθ. (Μ&Ρΐίηί) Γ' 344, 517, Φορτουν, (νΐηο.) Α' 24, 
574· κλορονόμος, Μαχ. 590*®. 

Το αρχ. ουσ. κληρονόμος. Η λ. και σήμ. 

Κληρονόμος: αυτός κ’ οι κληρονόμοι-του χαράτσι να πΡ.ερώνου Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Ε' 1269· μόνην εμέ του στέμματος είχασι κληρονόμον Λίβ. 8ο. 1982· Περί εκείνον οπού 
πολομά τον σκλάβον-του κλερονόμον-του Ασσίζ. 264®*. 

κληρονομώ, Ιμπ. 14, Χούμνου Κοσμογ. 628, 718, Ελλην. νόμ. 542®*, Διγ. Ζ 1115, 
1949, 3212, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 899, Ρίμ. θαν. 88, 119, Ιστ. Βλαχ. 1888, Διγ. Άνδρ. 
357®, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α'1104, Τζάνε, Κρ. πόλ. 228*®· κλερονομώ, Πεντ. 
Γεν. XV 3, 4, 7, 8, XXII17, XXIV 60, XXVIII 4, Έξ. XXIII 30, Λευϊτ. XX 24, XXV 
46, Αρ. XVIII 24, XXXVI 8, Δευτ. I 21, III 20, IV 22, VII 1, XI 8, XV 4, XVII 14, 
XXX 16, XXXI 13, Ερωφ. Ε' 624, Φορτουν, (νίηο.) Ιντ. α' 45, Τζάνε, Κρ. πόλ. 323®% 
κ,π.α. 


κληρουχ ία 


Το οφχ. κληρονομέω. Η λ. και σήμ. 

I Βνεργ. Α' Μτβ. 1) Κληρονομώ κάπ.: πρι αποθάνει, διάταξην έκαμε κ' είχε αφή- 

ό τι έχει τση Αρετούσας-του να τον κλερονομήσει Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [394]* κλη· 
ονομήσας και διαδεξάμενος τον πατέρα αυτού Ιστ. πολιτ. 15®· να κάμω και παιδί να με 
ίχεοονομήσει Φορτουν, {νίηο.) Γ' 309. 2) Παίρνω, αποκτώ: αναβάτε και κλερονομή- 

βετε την ηγή ός έδωκα εσάς Πεντ. Δευτ. IX 23* μεγάλα πλούτη και χαρές πας να κλερο- 
αήσεις Θυσ.® 852* πασκίσετε και πολεμήσετε να κληρονομήσετε την βασάεία των ου- 
^^ών Χρον. σουλτ. 89*®· ο πατέρας-του ο Γκυ ετελεντησεν και δεν εκλερονόμησεν το ρη· 

^ άτον Μαχ. 94*®*°· μα πήρανε και τα σκυλιά ογιά να μην τ' αφήσουν να τά ’βρουν οι 
Αγαρηνοί, να τα κλερονομήσουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 553*. 3) Δίνω κληρονομιά: πατήρ 

κλη^ομεί τους παίδας Ελλην. νόμ. 574®°·®* να είναι την ημέρα οπού κλερονομήσει τα παι- 
διά-του το ός να είναι αυτουνού Πεντ. Δευτ. XXI 16* να κάτσετε εις την ηγή ός ο Κύριος 
ο Θεός-σας κλερονομάει εσάς Πεντ. Δευτ. ΧΪΙ 10. 4) Διανέμω, χωρίζω σε κλήρους: 

ετούτα ονόματα των αβρώπων ός να κλερονομήσουν εσάς την ηγή Πεντ. Αρ. XXXIV 17 · 
ετούτοι ός επαράγγειλεν ο Κύριος να κλερονομήσουν τα παιδιά τον Ισραέλ εις την ηγή τον 
Κο-αάν Πεντ. Αρ. XXXIV 29. 5) Κληρονομώ με τη βία* εκδιώκω: τα παιόιά του Ε'σαύ 

εχλερονόμησάν-τους και εξάλειψάν-τους αποομπροστά-τους Πεντ. Δευτ. II 12. Β' 
(Αμτβ.) παίρνω κληρονομιά: ο πατήρ-τον δεν εκλερονόμησεν, πώς να κληρονομήσει ο 
υ»ός·του; Μαχ. 386**. Π (Μέσ.) μοιράζομαι, παίρνω με κλήρο: ετούτη η γης ός να 
χλερονομηΒείτε αυτή με σκαλφί ός επαράγγειλεν ο Κύριος Πεντ. Αρ. XXXIV 13. 

κλήρος ο, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1008, Δούκ. 217*, 363*, Κορών., Μπούας 22, Διγ. 
*Ανδρ. 342®*, Τζάνε, Κρ. πόλ. 304®°. 

Το αρχ. ουσ. κλήρος. Η λ. και σήμ. 

1) Λαχνός, κλήρωση: κλήρους θέτουσιν γαρ τότε τις γαρ ακοντίσει πρώτον Ερμον. 
Υ 210* Με κλήρους και με προσοχήν η μερισία εγένετον Χρον. Μορ. Η 1024. 2) (Με- 

ταφ.) μοίρα, τύχη: Γεώργιε, Δημήτριε, &εόδωρέ·μου Τήρων που επολαύσετε κ' εσείς 
τον κλήρον των μαρτύρων Διήγ. ωραιότ. 74. 3) Περιουσία, κτήματα: πολύς γαρ κλή¬ 

ρος ψ αντφ και πλήθος πολύ πλούτου και μέγας εφημίζετο Διγ. Ζ 1320* Και κλήρον, 
το βασιλείαν το πατρικόν εκείνο βουνός και φνσις άψυχος απήρε-με, στερεί-με; Καλλίμ. 
110. 4) Κληρονομιά: Οι ουν λαβόντες εξαρχής ως πατρικόν-τονς κλήρον των 

πάντων την ευπάθειαν και την ευημερίαν, έχουσι πόρους πάντοΘεν Προδρ. II Ο 77* τα 
Χοντρικά τά με έποικες και το κραβατοστρώσιν εις κλήρον να τα δέξονται οι παίδες-σου 
πατρώον Προδρ. I 63. 5) Οι κληρικοί: στσς εφ' υψηλού τόπου προσεπισήμου συνά¬ 

μα κλήρφ τε παντί και πάντων Ιουδαίων Βίος Αλ. 1617* Λοιπόν ο κλήρος τό κονσεν κ 
ευθύς επαρετράπψ Σκλέντζα, Ποιήμ. 1®*. 

κλήρος το, Διάτ. Κυπρ. 508^. 

Το ουσ. κλήρος ο με αλλαγή γένους. 

1) Κληρονομιά* κέρδος: πάντα φέρονσι (ενν. οι καλόγηροι) θυμούντες του Σωτή- 

: ρος τας ύβρεις, τους κολαφισμονς και το της χλαίνας κλήρος ΙΙαΧσ.,Ισχ.Σινά 3^2. 2) 

: . Οι κληρικοί: ο 'πίσκοπος των Λευκάρων επήγεν με το κλήρος-του και λαός πολύς και 
: ήλθαν ζητών τον σταυρόν Μαχ. 64®·^. 


κληρουχία η. 

Το οφχ. ουσ. κληρουχία. 








Φρ. θεία, άνω κληρουχία=5πο·ύρά·^ιοί κληρονομιά, παράδεισος: θέλουσιν αξιωθε 
της άνω βασιλείας να λάβωσι τον στέφανον της θείας κληρουχίας Ιστ. Βλαχ. 1830 
κάμνει-τον συμμέτοχον της άνω κληρουχίας, της δόξης τε και της χαράς της άνω βασι 
λείας Νεκρ. βκσιλ. 131. 

κληρώ ή -ώνω. 

Το αρχ. κληρόω. Η λ. και σήμ. 

Α' (Βνεργ.) εκλέγω με κλήρο: Εσέβησαν σ' ένα κελίν εκεί τους απέκλεισαν, 
ότον να κληρώσουσιν τον βασιλέα της Πόλης Χρον. Μορ. Η 927. Β' Μέσ. α) Παίρνω 
με κλήρο: ο μέν τον Αχελώον και τα επέκεινα συν τφ Αγγελοκάστρω εκληρώσατο,...θάτε· 
ρος όέ την Άρταν Ηπειρ. 215^°· β) κατέχω: Ένεκα 
η Κωνσταντίνου κληρώσααθαι Δούκ. 127* 
κελεύει ότι ο κύρης του πάκτου ημπορεί καλά να κληρωθεί 
να πλερωθεί Ασσϊζ. 328®^. 

’κλησ-, βλ. εκκλησ-, 

κλήσις η, Προδρ. III 289 <ϊ (χφ. ^ΟδΑ) (κριτ. υπ.), Βίος Αλ. 2231, Ανακάλ. 97 
Ψευδο-Σφρ. 536*«. ’ 

Το αρχ. ουσ. κλήσις. 

1) Κάλεσμα: Βίος Αλ. 1506. 2) Όνομα, επωνυμία: Διγ. Ζ 1308, Σωσ. 48*, 

Βίος Αλ. 1818* έκφρ. εις κλήσιν=στο όνομα: εις κλήσιν γαρ βαπτίζονται Τριάδος της 
Αγίας Προδρ. III 297. 

κλητικι^ς, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. κλητικός. 

Επικαλεστικός: Αν εις τ' αφτιά σώσει να μπει του κύρη-της για δαύτη, το πως με 
πόθον κλητικόν ηθέλησε κ' εστάθη ν’ αφουγκραατεί του ποθητού τσ' αγάπης-τον τα 
πάθη Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [391]. 

κλητούριν το· κλητούριο, Πεντ. Γέν. XIX 3, XXI 8 , XXIX 22, ΧΒ 20 . 

Από το ουσ. κλητόριον, που απ. τον 10. αι. (δορϊιοοί.). Βλ. και ΚΓ&λνοζ^ηβΙίί [Πουλολ. 
σ. 28]. Η λ. στη Σούδα ( 8 ίβρΙι., Θησ.). Τ. κλητούρι και κλητόρ' σε ιδιώμ. (ΑικΙγ., Ββχ., 
λ. κλητόριον). 

Κάλεσμα σε γεύμα* συμπόσιο: Αετός, ο μέγας βασιλεύς απάντων των ορνέων, κλη¬ 
τούριν είχεν και χαράν και γάμον του παιδιού-του (έκδ. παιδιού- διέρθώσ.) Πουλολ. (Τσα- 
βαρή) 2* έκαμεν αυτωνών κλητούριο και έφαγαν και ήπιαν Πεντ. Γέν. XXVI 30. 

κλιάμα το, βλ. κλαύμα. 

κλιαμένος, μτχ., βλ. κλαίω. 

κλιαμός ο, βλ. κλαυθμός. 

κλιάρος ο, βλ. κρίαρος. 

κλιβανισμένος, μτχ. επίθ. 

Από το *κλιβανίζω. 


γουν τουτου ου χρη τοσαύτην γψ 
γ) νέμομαι, εκμεταλλεύομαι: το δίκαιον 
το περιβόλιν-του.,.έως όπου 


0 ^ρακισμένος: επήγαιναν έμπροσθέν-του Αραβίτες χίλιοι χρνσόλονροι, κλιβανισμέ- 
^,Διγ.·Ανδρ. 338 *«. 
κλίβανος ο. 

; Το αρχ. ον«· «λί/ 3 Ωνο 5 (Β- 8 , λ. κρίβανος). Η λ. και σήμ. 
φούρνος: Παϊσ., Ιστ. Σινά 885. 

κλιέντος ο. 

Το ιταλ. οΐίβηΐβ· 

ΙΙβΧά,τηζ: τες σκάλες ενεβαίνασι κλιέντοι κι'αβοκάτοι'Στά.θ. {Μοχίίϊή) Τ 49. 

κλίμα το, Βίος Αλ. 1888, Δούκ. 347®^ Γεωργηλ., Θαν. 117, 440* κλίμαν, 

Αχιλλ. Ν 826. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. 

1) Λύγισμα, σκύψιμο; Το κλίμα τον τραχήλου-της και το νπολύγισμά-τηςΒελθ. 
η 09 -θωρείς-τορ τον λωλόν—και κριμαν σ' άλλο κρίμα— βάλλει γομάρι πάνω-τον κ εις το 

κλίμα Γεωργηλ., Θαν. 421. 2) Τόπος, περιοχή; κρατάρχα βασιλεύ τεσσάρων 

γης κλιμάτων Προδρ. IV 163; 
κλιμακοφόρος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. κλιμακοφόρος. 

Που έχει κλίμακες: οι κλιμακοφόροι τριήρεις Ψευδο·Σφρ. 424“·*. 
κλινάρης, επίθ. 

Από το ουσ. κλίνη και την κατάλ. -άρης. 

Κατάκοιτος: Ο ίί σονλτύν Μπαγιαζίτης γέγονε κλινάρης· εκυρίευσε γαρ αυτόν ο 
ρευματισμός εν όλφ τφ σώματι Έκθ. χρον. 49“. 

κλινάριον το* κλινάρι. Περί ξεν. Α 391, Ερωτοπ. 317, Αχιλλ. Β 246, Αχιλλ. 
Ο 489, Θησ. ΙΒ' [75*]. 01ι. ρορ. 182, Αλεξ. 105, 2315, Βοσκοπ. 173, 224. 309, Ερωτόκρ. 
ΙΑλεξ! Στ.) Β' 1237, Ε' 52, Απόκοπ.* 4* κλινάριν, Προδρ. I 71, Διγ. (ΤΓβρρ) 
Βδο. 171, 385, 729, 1175, Βέλθ. 1039, Πόλ. Τρωάδ. 260, 684, Φλώρ. 252, 260, 1676, 
Αχιλλ. Β 1099, 1221, Θησ. Ζ' [70®], Χούμνου, Κοσμογ. 699, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 
1950* κλινάρι(ο)ν, Διήγ. παιδ. (Τδίοιίηΐ) 496, 915. 

Το αρχ. ουσ. κλινάριον. Ο τ. κλινάριν και σήμ. στην Κύπρο (Βλ. Σακ., Κυπρ. Β 
595 και Γλωσσ. πραγμ. Κύπρ. 237). 

Κρεβάτι: Ως στρώσει το κλινάρι-του ο καθεείς κοιμάται Ερωτοκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ 
143* εσύ κοιμήθητι έξω του κλιναριού (παραλ. 1 στ.). Η κόρη το επροθύμησεν, έπεσεν, 
έκοιμήθη εις μιαν κλίνην ολόχρνσην Πόλ. Τρωάδ. 105. 

κλίνη η, Προδρ. I 202, 204, Καλλϊμ. 371, 372, Ασσίζ. 2701^ Διγ. (Τιαρρ) Θγ. 
;·283, Διγ. Ζ 2765, 4242, Διγ. (ΪΓ&ρρ) ΕδΟ. 408,1123, Βέλθ. 1160, Βίος Αλ. 5647, Διήγ. 
^ιδ. (Τδΐοιχηί) 881, Αχιλλ. Β 867,1281, Αχιλλ. Ν 992,1179,1548, 1595,1795, Φαλιέρ. 
Ιστ.® 6 , Φαλιέρ., Βνυπν.® 20, Θΐΐ. ρορ. 241, Γεωργηλ., Βελ. 433, Ιστ. πολιτ. 62“, Πανώρ. 
Γ' 204, 580, Δ' 382, Ερωφ. Γ' 399, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 591, 775, Β' 1234, Στάθ. 
(Μβτΰηί) Α' 267, 275, Φορτουν, (νίηο.) Β' 256, κ.π.α. 

Το αρχ. ουσ. «λίνη. Η λ. και σήμ. 





κλινήρης 
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Ια) Κρεβάτι: πίπτω εις την κλίνψ-μου το γεύμα περιμένων Προδρ. I 201· το βέ 
παιδίον έσωθεν εκάθητο εις την κλίνην παρηγορών και τον πατήρ αντάμα με την μήτηρ 
Αχιλλ. Ν 328· β) (συνεκδ.) χώρος για ύπνο: ύπαγε εις την τέντα-μου και φέρε-μου 
ν’ αλλάξω (παραλ. 1 στ.). Κ’ η κόρη νπάει εις την κλίνην-μον να φέρει να αλλάξω Διν 
(ΤΓαρρ) Ββο. 1187. 2) Φέρετρο: μετά πολυτίμου κλίνης εις τας νήας τον απή'. 

γαν μεγαλόπρεπός, εντίμως ενταφίασαν εκείνον Ερμον. Φ 347.—Η λ. ως τίτλ βι- 
βλίου: να κάμω το παρόν βιβλίον, τον οποίου όνομα δίδω να κράζεται ((Κλίνη» Μοοελυ 
Κλίνη Σολομ. 390. ^ 

κλινήρης, επίθ., Έκθ. χρον. 60“. 

Το μτγν. επίθ. κλινήρης. 

Κατάκοιτος: έπεσεν εις ασθένειαν και ήτα κλινήρης πάσαν ημέραν από την ποδαλνίαν 
Συναδ., Χρον. 30. ' 

κλινοτραχηλισμένος, Λόγ. παρηγ. Ο 624* πιθ. εσφαλμ.γρ. αντί κλιτοτραχηλισμένος. 

κλιντήρ ο, Βίος Αλ. 954, 975. 3462, 5239 (σε άλα έκδ. κλιτήρ- διορθώσ.· πβ 
σημασιολ.), 

Το αρχ. ουσ. κλιντήρ. Βλ. και Χατζιδ., Γλωσσ. ερ. Α' 460. Η λ. τον 9. αι. (δΙβοΚ 
Θησ.). ^ ■’ 

Είδος καθίσματος; Άριστον παρητοίμασται...- πρώτος αυτός εκάθισε κλιντήρος 
(χφ. κλι-τήρος’ διάρθ. ΗθίοΙίΓηίΐηη) ο βαρείας αυτ. 3454. 

κλιντηρία η. 

Από το ουσ. κλιντήρ και την κατάλ. ·1α. 

Είδος καθίσματος; Συμπίπτει δ* ούνος σκελισθείς επί της κλιντηρίας (έκδ. κλιτή· 
ρΐας· διορθώσ.· πβ. ά. κλιντήρ) Βίος Αλ. 943. 

κλίνω, Προδρ. I 206, Διγ. (ΤΓαρρ) Πγ. 756, Διγ. Ζ 73, Βέλθ. 503, Χρον. Μορ. 
Η 292, Αχιλλ. Ν 1441, Φαλιερ., Ρίμ. (Β&1^Iε..ν. Οβπι.) 108, Απόκοπ.* 51, 57, Κορών., 
ΜποΟας 65, Πεντ. Γεν. XII 8, XXXIX 21, Έξ. X 12, Αχέλ. 155, Αΐτωλ., Μύθ. 142’ 
Χρον. σουλτ. 134”, Παλαμήθ., Βοηβ. 163, Ερωφ. Ιντ. δ' 94, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 
699, 783, Δ' 943, Φορτουν. (Υιηο.) Ιντ. γ' 59, Τζάνε, Κρ. πόλ. 235”· κλένω (?) 
Παρασπ., Βάρν. ΰ 229· μτχ. ενεστ. κλιμένος. * 

Το αρχ. κλίνω. 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Στρέφω προς κάπ., στρίβω κ.: Ήτον η κόρη αληθώς ωσάν 
ζωγραφισμένη (παραλ. 3 στ.), το πρόαωπονως ρόδον τε έκλινεν εις όλους Διγ. Α 1772* 

έδειρενο Βιλεάμτομουλάρινατοκλίνειειςτηστράταηεντ.Αρ.ΧΧ.η2^. 2α) Γέρνωκ., 

κάνω κ. να σκύψει: ΙΤάγει στου ρήγα το ζιμιό, με γνώση χαιρετά-τον, λίγασαλεύγει 
το κορμί, λίγα το κλίνει κάτω Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 408· ακουμπιστό στη χέρα-του 
ήκλινε το κεφάλι Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1014· τα χόρτ’ ας κλίνουσιν κορφές αχ 
τ άδικον π' ακούσετε Κυπρ. ερωτ. 125«· β) κατεβάζω προς τα κάτω, χαμηλώνω: 
κλίνε το ραβδι-σον και δέρε το χώμα της ηγής Πεντ. Έξ. ΥΠΙ η·^ έκλινεν ο Ααρών το 
^ρι-του ιπί τα νερά της Αίγυφτος και ανέβην ο βατρακός και εσκέπασεν την ηγή Πεντ. 
Εξ. VIII 2· κι* αν είχα δει κιανένα πεθνμισμένον άγγουρο..., τα μάτια-μου έκλινα 
ζιμιο κι* είχα·το για ντροπή-μου Πανώρ. Γ' 189-Μά τψ αλήθεια, έν-την εδώ! το πρόσωπό- 
τση κλίνει Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 82. 3) Κάνω κ. υποχωρητικό: το άκλιτον της γνώμης-μου 
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αυτόν έκλινά-το Λίβ. Ρ 2204* της γυναίκας την καρδιάν η ευσπλαγχνιά την κλίνει 
Λβο Λόγ. 306. 4) Προσκυνώ με σέβας: ευχόμεθα τοις κλίνουσιν όνομα του Ααρείου 

Βίος ΑΧ. 4074. 5) (Γραμμ., προκ. για κλιτά μέρη του λόγου) σχηματίζω τους τύπους 

αίας λέξης, κλίνω: να κλίνει τα μέρη του λόγου Σόφιαν., Γραμμ. 252. Β' Αμτβ. 1) Στρί¬ 
βω, στρέφομαι, γυρίζω: εστάθην εις τόπο στενό ός δεν είναι στράτα να κλίνει δεξιά γή ζερβά 
Πε^ Αρ. ΧΧΠ 26* ώς ένα μίλι έλιπον μακράν από την τένταν και από *κει εκλίνασιν, 
ήλθον εμού πλησίον Διγ. Α 2973. 2) (Με την προθ. από) απομακρύνομαι: έκλινεν το 

μονλάοι από τη στράτα και έφνγεν εις το χωράφι Πεντ. Αρ. XXII 23. 3) Κατευθύνο- 

οαι ρέτυω: διά να μην κλίνει ο λογισμός προς έρωτα αλλέως Διγ. Ζ 58 · ηρξάμην από την 
να κλίνω προς το κλαίγειν Ριμ. Βελ. 148· εις κανένα πράγμα καλόν ολότεΑσ δεν 
είσαι αρκετός, αμή εις κάθε κακόν να είσαι κλιμένος Χριστ. διδασκ. 360· διατί σαι ανθέν- 
της δυνατός, σ’ ελεμοσύνην κλίνεις Ρίμ. Θαν. 37. 4) Απλώνομαι: τι εγάθνναν οι 

τέντες-σου Ιαακώβ, τα απλισέματά-σου, Ισραέλ. Σα ποτάμια έκλιναν, σαν κήπους απάνου 
εις ποταμό Πεντ. Αρ. XXIV 6. 5) Βκτρέπομαι, παρεκκλίνω: να πεις προς αυτοννούς' 

ανήο ανήρ ότι να κλίνει η γεναίκα-του και να παρακαμμύσει εις αυτόν παρακάμμυσμα Πεντ. 
Αρ V 12* Π ζυγαριά η άσφαλτος οπού τα δίκια κρίνει πώς είναι μπορετόν εδά να σφάλλει 
και να κλίνει; Θυσ.* 664. 6) Σκύβω: κ’ έκλινε μια και δυο φορές χάμαι στη γη να δώσει 

Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1092* ας τψ ηαρακαλέσω (ενν. την Πανύμνητον) να κλίνει 
ολίγον προς εμέν και να με χαριτώσειΝτελλαπ., Ερωτήμ. 38· Έκλινες ’πού τους ουρανούς 
και ήλβες κ’ εσαρκώθης Θρ. Κύπρ. Μ 77 · (μεταφ.): Τότες έκλιναν οι ουρανοί, ο ήλιος 
και η σελήνη και προσκυνού μετά τιμής Ντελλαπ,, Στ. θρηνητ. 736. 7α) Τποχω ρώ: 

οι Τούρκοι σχεδόν προς το κλίναι ολίγον αρχήν εποίουν και ο αμιράς εις δειλίαν ενέπεαε 
Τευδο-Σφρ. 180^*· β) συγκατανεύω: Ο πάπας επαρακάλεσεν τον ρήγα να κλίνει να 
ποίσονν αγάπην.,.και να εβγούν και οι Χριστιανοί από τες...φυλακές Μαχ. 200“· ως τέκνον 
της υπακοής έκλινεν, εσυβάστη Βίος αγ. Νικ. 106· Και το λοιπόν περηγορού κ’ έχε·το για 
καμάρι αυτόν τον άγιον θάνατον οπού ’κλινε να πάρει Φαλιέρ., 0ρ. 72. 8) Σέβομαι: 

ομοίως και στους ιερείς κλίνουν και ευλαβούνται Ιστ. Βλαχ. 1767. II Μέσ. 1) Κάμ¬ 
πτομαι, λυγίζω, γέρνω; ποσώς ονδεν εκλίθηκεν να «Λθει εις αγάπην Αχιλλ. Ο 356* όταν 
τον δοόσιν οι εχθροί, να κλίνονται ως θάμνοι Κορών., Μπούας 81* τσΟτ* ειπών εγέρθηκε 
τψ κεφαλήν κλιμένος Κορών., Μπούας 41* πολλά θλιμμένη, σοβαρή, την κεφαλήν κλιμένη 
Θησ. ΙΒ' [38«]. 2) Τποχωρώ: Κλινομένηςδέ ήδη της ημών παρατάξεως Ψευδο-Σφρ. 

424**. 3) Καταπέφτω, μαραίνομαι: αφού κλιθείς και μαρανθείς, πότε να εξαναθάλεις; 

Γλυκά, Στ. 219* αλλ* ως φντόν εκλίνετον και είχεν του πόθου πόνους Αχιλλ. Ε 939. Φρ. 
κλίνω (-ομαι) εις αγά7ΐψ=πέφτω σ’ αγάπη, ερωτεύομαι: ο Αχιλλεΰς ο μέγας κατε- 
δονλώθη εις έρωταν, εκλίθην εις αγάπην Αχιλλ. Ν 1399* κλίνω (την) κεφαλή, κόρα, 
τον τράχηλο=α) υποχωρώ, λυγίζω: Οι δέ Θηβαίοι στήσαντες μάχην γενναωτέραν κά¬ 
ραν ουκ έκλιναν εμοί' λοιπόν τελείφ τηώσει πάντας κακώς επόρθησα Βίος Αλ. 2525* 
σλλ’ ον μη κΜνω κεφαλήν και πέσω εις αγάπην Αχιλλ. Ε 683* σον τράχηλον άκλιτον κλίνον 
εις έρωτάν-του Αίβ. Ρ 1315* είναι-μου χρεία να κλίνω την κεφα?.ή Ερωφ. Δ' 189* β) 
προσκυνώ, εκφράζω σεβασμό: Δεν έν* να κράζω το λοιπόν τες Μούζες των Ελλήνω(ν), μα 
στψ Τριάδα τψ αχιάν τψ κεφαλήν-μου κλίνω Δεφ., Λόγ. 4* κλίνω κρίση=καταστρα- 
■ τηγώ, παραβιάζω το δίκιο: Μη κλίνεις κρίση ξένον, ορφανού και μη σημαδέψεις ρούχο χή¬ 
ρας Πεντ. Δευτ. XXIV 17* Καταραμένος οπού κλίνει κρίση ξένον Πεντ. Δευτ. XXVII 
19* κλίνω με την πρόθ. μετά-+'«ιτ.=7Γηγαίνω με το μέρος κάπ.: Αψότου τους βονθήσον- 
; σιν και κλίνουν μετ’ εκείνους Ρίμ. Θαν. 135* κλίνω τέντσ=στήνω σκηνή, εγκαθίσταμαι: 
ϊ:: έχτισεν εκεί θεσιαστήρι...και έκλινεν εκεί τη τέντα-τον και έσκαψαν εκεί σκλάβοι τον Ιτσχάκ 
' πηγόιδι Πεντ, Τέν. XXVI 25* ο Μωσένα πάρει την τέντα και να κλίνει αντοννον από ό|ω... 
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μακ^ιΑαηό τα ςραυσαάτο Πεντ. Έξ. XXXIII 7· το ?.ό«>=γον«τίζω · 

σεβασμό: ονεώιζομΒνος συχνώς, γόνυ μη κλινών όλ.ως Προδρ. Πΐ419ε {χφφ. 08Α) (κριτ 
υτΓ.) · κλίνω το ους=χκούω με καταδεκτικότητα, εισακούω: κλίνον το ους-σου όέσίοτί* 
εισάκονσονευχής-μονΔιγ. (ΤΓδρρ) Εδο. 1828* (στρατ'.) κλίνω (ή κλένω) φλάμονηορ^ 
ξεκινώ για ετίίθεση, επιτίθεμαι: τα φαριά αυχνοπηδοΰν και πόλεμον ζητούσιν {αατβ ^ 
Φλάμουρον κλένει εκ των Ουγγρών εις τους Ισμαηλίτας και όλους τους αζ^^Ι 
τους γκατειχαγιά αμούρηνγ εσκότωσαν και έκοψαν Παρασπ., Βάρν. € 199· Το ωλά 
μουλόν-τον έκλινσν ο Λούξμπανος αυΒέντης και κράτει τα ψουααάτα-του. εις αϋτοΰι- 
εκατεβην Παρασπ., Βάρν. 0 266* κλίνει ο ήλιος=δύει: είδα τον ήλιον ότι έκλινεν εσί 
μωσεν η εσπέρα Λϊβ. 8ο. 418. ' 

κλιόντα, μτχ., βλ. κλαίω. 

κλιτά, επίρρ., Απόκοπ. 75, Πανώρ. Α' 105, Γ' 644, Βρωφ. Ιντ. α' 138, 149 
τοκρ. (Αλεξ^Στ.) Α' 2100. Δ' 395, Ε' 1315. Θυσ.« 582, Στάθ. (ΜΕτίΐηί) Α' 99. 

Παστ. φιδ. Β [1192], Αεηλ. Παροικ. 339, Τζάνε, Κρ. πόλ. 389^®. ’ 

Από το επίθ. «λιτός. 

ϊ-' νονατίζει να μιλεί κλιτά, με ταπεινότη Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ 1 

Ε 1829· κλιτοτατα την προσκυνώ φαώντας~της το χέρι Λεηλ. Παροικ. Αφ. 32* κλιτά όσο 
μοϋ ναι μπορετο, σκύφτω και προσκννώ·σε Φορτουν. (Υιηο.) Β' 143* αμμέ να μπει στον 
βασιλιού κλιτά να προσκυνήσει Τζάνε, Κρ. πόλ. 403«· β) ταπεινά, με συντριβή: ανα- 
στενάζοντας συχνά, «λιτά πσρακαλώνταςΣουμμ.,Παστ. φίδ. Α' [1259]· εστέκονντα πικοιά 
οΜι και βθωροόσσ, την χώραν·τως κλιτά αποχαιρετούσα Λεηλ. Παροικ. 620. 

κλιτήρ· «λιτήρα. Βίος Αλ. 964, «λιτήρος 975, 8462, κλιτηρών 5239- έσφαλα, 
γρ. αντί «λιντήρα, «λιντήρος, κλιντηρών (βλ. ά. «λιντήρ), 

κλιτηρία· κλιτηρίας. Βίος Αλ. 943, εσφαλμ. γρ. αντί κλιντηρίας {βλ. ά. κλιν- 
τηρια). 

κλιτός, επίθ., Φλώρ. 841, 1237, Λίβ. (Εαΐηΐΐ.) Ν 261, Πεντ. Δεατ. IV 34 V 15 
VII 19,1X29, Βρωφ. Ιντ. α'119, 149, β' 110, 236, Γ' 62,442, Δ' 234, 520, Ε' Ιδ’ 

151, 418, 572, 585, Στάθ. (ΜαΠίηί) Β' 

Γ 569, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [728, 733], Γ' [379], Δ' [462], Φορτουν, (νΐηο.) Ιντ 

γ 78, 91, Ζήν. Α' 260,Β' 243, 320, Δ' 259. 

Από το κλίνω. Η λ. τον 4. αι. (Εαπιρβ, Εβχ.}. 

1} Γονατιστός, σκυφτός, γερτός: άι’ αυτό κλιτή σε δέομαι, της αλήθειας Πνεύμα Σκλέν- 
τζα, ΙΙοιήμ. 3ΐι· Αλιτή, ως μου ’ναι μπορετό, στα πόδια τσ’ αφεντιάς-σου πέφτω η 
φτωχή και ταπεινά... παρακαλώ Ερωφ. Ε' 637· δένδρον πολλά παράξενον «’ είχεν 
κλιτούς τους «λωνο^ς Λόγ. παρηγ. Ο 535* το έναν-της το χέριν κλιτόν είχεν εις μέτιοπον 
και να δαχτυλοδειχνει του λογισμον-της το άψυχον, το ακέραιον φρόνημάν-της Λίβ 
(Ε&ιηΙ).} Ν 808· ηυρήκαν-τον (ενν. τον μέγαν Ολοφέρνην), εκείτετον κουτσοκεφαλισμέ- 
νος. Ευθυς τα φλάμπουρα κλιτά και το φουσσάτον όλον εθροηθήκαν άμετρα με φόβο 
και τρομάρα Ντελλαπ., Βρωτήμ. 1886. 2α) Ταπεινός, φοβισμένος· κατηφής, θλιμμέ¬ 

νος λυπημ^ος (Για τη σημασ. βλ. και Χατζιδ., Γλωσσ. έρ. Α' 460): ’Ζ τούτα τα παρα¬ 
κάλια τα κλιτά-μον λυπητερά τ’ αμμάτια-σου ας στραφούσι Ερωφ. Γ' 442· Ποια άλλη 
^ορμήτο λοιπονίς σε κάνει τώρα νά ’σσι τόσα κλιτή και ταπεινή και τόσα να φοβάσαι; 
Ερωφ. Β 110· η εμιλιά-σου είναι κλιτή και παραπονεμένη Θυσ.^ 566· έχει το πρόσωπο 
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■ τ’ αμμάτια θαμπωμένα Βρωφ. Γ' 62 · ^εν το λυπάσαι το παιδί τ’ ακριβαναθρεμ- 
δεν το θωρείς πως είν' κλιτό, πολλά χαμηλωμένο; Θυο.^ 796* β) υπάκουος: 
κΜς. προθυμερός και ταπεινός στο Θιο-σου Θυσ.^ 1002. 3) Απλωμένος, απλω- 

. ίαεταφ ™θ.) δυνατός: έβγαλέ-μας ο Κύριος από την Αίγνφτο με χέρα δυνατή και με 
κλιτή Πεντ. Δευτ. XXVI 8 · να γλυτώσω εσάς από την δούλεψή -τους και να ξαγο - 

εσάς με βραχώνα κλιτή και με κρισίματα μεγάλα Πεντ. Έξ. VI 6. 

κλιτότη-τητα η, Εριοτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 2177. 

': ; Από το επίθ. κλιτός και την κατάλ. -ότη, -ότητα. 

±] Σεβασμός, ταπεινοσύνη : ο/ιπρός-τως (ενν. στους 7Όνεους)>Όνατίζε( με τάξη και 

'^,^ότητακ^έτο^^ (Αλεξ.Στ.) Δ' 308. 2) Ταπείνωση: φαητά 

θωρουν τα μάτνα-μου σ’ αρχοντικά μεγάλα και με πολλή κλιτότητα τάχα με συντηρονσι 
ίΣτάθ. (ΜίΐΓϋηί) Α' 109. 

κλιτοτραχηλισμένος, επίθ., Λόγ. παρηγ. Ο 624 (έκδ. κλινοτραχηλισμένος· διορ- 
θώσ.)- 

Από το επίθ. «λιτός και τη μτχ. τραχηλισμένος. 

Που έχει σκυμμένο το κεφάλι, σκυφτός (Για τη σημασ. βλ. και Χατζιδ., Γλωσσ. έρ. 
Α' 460): Ηνεσηκώθη και ήστεκεν κλιτοτραχηλισμένος· ήστεκεν «’ επερίμενεν το τις 
να τον συντύχει Λόγ. παρηγ. Ε 602. 

κλιω, βλ. κλαίω. 

κλοιός ο. 

Το αρχ. ουσ. κλοιός. Η λ. και σήμ. 

Δεσμός λαιμού ή άκρων των καταδίκων (Βλ. Κουκ.,ΒΒΠ Γ' 233· εσφαλμ. Τσολάκης 
[Γλυκά, Στ. σ. 39 ]): Εκείνος {ενν. ο Κύριος) άρη τον κλοιόν και τα δεσμά συντρίψη και 
πάλιν σοι χαρίσεται την πριν ελευθερίαν Γλυκά, Στ. 529. 

κλονίζω, Βίος Αλ. 5290, Συναξ. γαδ. 24, Φλώρ. 992, Λίβ. 8θ. 1835, 2501, Λίβ. 
Βδο. 566, 2047, 3862, Λίβ. Ν 2677, 3178, κ.α. 

Από τον αόρ. του κλονέω. Η λ. τον 6.-7. αι. (Ε&πίρβ, Εθχ.) και σήμ. 

I Ενβργ. Α' Μτβ.α) Σείω, τραντάζω: μάχη μετ/όλη >^έ>>ονεν, ως άπαν το πεόίον εκ 
των βελών κλονίζεσθαι Βίος Αλ. 2026· β) (προκ. για έντονο συναίσθημα) συνταράζω, 
συγκλονίζω, συγχύζω: η γσρ εξαίφνης συμφορά κλονίζει την καρδίαν Λίβ. 8θ. 2569· εκλο- 
νίζετον ο νονς-μον οπέ τον φόβον Αίβ. (Ε&ιηΙ).) Ν 355. Β' (Αμτβ.) σαλεύω, κουνιέ¬ 
μαι* σείομαι, ταράζομαι: Κράτει «’ εσύ το χέρι-σου ίσια και μην κλονίζει Σουμμ., Παστ. 
φίδ.Δ' [1513]· τρέμει ως το φνλλον τον δένδρου, κλονίζει ως το καλάμι Βυζ. Ιλιάδ. 295, II 
Μέσ. 1) Τροιντάζομαι, -^έμω: ανεφημίσασιν μετά κραυγής και κτύπου, ...ώστε τον 
κόσμον όλον έλε^^ες ότι σείεται, κλονίζεται Λίβ. ΕδΟ. 4333* κλονίζομαι, τρέμω και θέλω 
πέσει Γαδ. διήγ. 67. 2) Τοφάζομαι, ανησυχώ έντονα: τι κλονίζεσαι, τι σε προδέρνει 

φόβος; Αίβ. Ρ 2065* την οδόν επήραμεν και τότες ο νους-μας εκλονίζετο το στρέμμα 
νά ’ναι πότες Απόκοπ.* 336* Κνρά-μου, όταν σε θυμηθώ... κλονίζεται η καρδίτσα-μον 
Ερωτοπ. 576. 


κλόνισμα το. 

Από τον αόρ. του κλονίζω και την κατάλ. -μα. 
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Κλονισμός, ψυχική ταραχή, συγκίνηση: τΐοΐον εγκάρδιον κλονιαμα, ψίλε-μου,.,. 
δυναστώ εις τά μ' έποισες...; Λίβ. Βδο. 3762. ’ ' ^ · 

κλονισμός ο. 

Από τον αόρ. του κλονίζω και την κατάλ. -μός. Η λ. τον 4. αι. (Β&ιηρβ Ββχ ί ν 
σήμ. ’ 

Ταραχή, στενοχώρια: αν δώσει ο Παντοκράτορας και εύρομεν την κόρψ ριαι ν 
περάσει ο κλονισμός και το άδικον της μοίρας Φλώρ. 1211. ° 

κλόνος ο, Καλλίμ. 1761, Λίβ. 8ο. 860, 1415, Λίβ. Εδο. 2564, Θησ Γ' 177» Οζβι 
Σκλάβ. 227. ' *■ ’ -ί· 

Το αρχ. ουσ. κλόνος. 

1) Κλονισμός* σύγχυση, ταραχή, στενοχώρια: ο νους-μου είχεν ταραχήν ηέοι 
μναν η καρδία-μον και κλόνον από πόβον Λίβ. Ν 349* Γίνεται κλόνος, θόρυβος καισυντΖί 
και ζάλη Καλλίμ. 1017* σ’ εμέναν έφτασεν της ατυχιάς ο κλόνος Φλώρ. 86* την καρδιά 
μου (ενν. κατέλαβε) παλμός και κλόνος-μον τα μέλη Γλυκά, Στ. 53* πόσοι εκατεκλόνισα» 
κλονοι τον λογισφ-μου Λίβ. ΕδΟ. 1943. 2) Τράνταγμα, δόνηση, σεισμός: Με κλόνον 

εσεισε (ενν. ο Θεός) την γην Σκλάβ. 17. 

κλοττή η. 

Το αρχ. ουσ. κλοπή. Η λ. και σήμ. 

2) Απαγωγή* δραπέτευση: έρχεται (ενν. ο Τζινεήτ) 
εις Μάλαμον κάκβΐ κρυφίως πέμπει προς τους εγκλείστους, ως ήδη κλέψων ήλθεν αυτούς ' 
Οι δέ τονς φύλακας...κοιμήσαντες ως τεθνηκότας, αυτοί εξήλθον τον πνργον.,.και πλεύσαν 
τες ήλθον εις Σμύρναν. Εγένετο ουν μεγάλη χαρά εν τη τοιαύτη κλοττή Δούκ. 117“ 

κλοπιμαίος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. κλοπιμαίος. Η λ. και σήμ. 

Κλεμμένος: μετά γνώμης του δεσπότου εγένετο (ενν. η κλοπή) μερισθέντος τον κλο¬ 
πιμαίου αργυρίου Ιστ. πολιτ. 36*. 

κλορονόμος ο, βλ. κληρονόμος. 

κλόστριν το. 

Το παλαιότ. γαλλ. οΐοδί,ρβ (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 77). 

Μοναστήρι: εθάψτην εις τον Σαν-Τομένικον εις το κατώφλιον όπου εβγαίννει εις το 
κλόστριν Μαχ. 78*. 

κλοτσά η, βλ. κλοτσιά. 

κλοτσαρης ο, βλ. κλουτσάρης. 

κλοτσάτο(ν) το, Προδρ. III 295(1 (χφ. §;) (χρ,τ. υπ.) (έχδ. «Αωστάτα* διορθώσ. ■ 
καταχφ.ν),Οψαρ.362*2*«,Διήγ.παιδ. (Τδΐοιιη!) 748 (κριτ. υπ. ),Παράφρ. Χων. (Νικήτ. 

Αων., Βονν., κριτ. υπ. των σ. 194, 396). 

^ Λπο το λατ. ο&ΐοβδίαδ (Βλ. Λ?.εξ. Στ., Λμκλθ. 8, τεύχ. 3, 1977, 79) ή από το ουσ. 
κ οτσος (Βλ. Τωμ., Αθ. 77, 1978/79, 53). Η λ. στο ϋϋ Αρρβηίϋχ (λ. κκοτζ&νον 


κλοτσοκοπώ 


ο^ίκλοτζάτοναπότοπο'ίρ. λάθος-πβ.και Όα Ο&η^β,λ. «Αω^άτον). Ηλ.και στον Πολ.Ν., 
ΐίαροιγ.· Γ' 579. 

Κλοτσιά* είδος παιγνιδιού με κλοτσιές (Για τη σημασ. βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 143-4): 
κχτάμενος δέ τις όπισθεν αυτού...καθέν τον τοιοντον ευνούχου αναπήδημα έκρονεν αυτόν 
χλοτσάτον Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 675, κριτ. υπ. )* κρονταλίζονν (έκδ. κρου- 
σταλίζοον' διορθώσ.) έμνοστα και κρονουσιν κλοτσάτα Προδρ. III 295(1 (χφ. V) (κριτ. 

ϋΙΓ.)· 

κλοτσέα η, βλ. «Αοτσιά. 

κλοτσ€ύο>. 

Από το ουσ. κΑότσος και την κατάλ. ·ενω. Η λ. στο 8οηι&ν. (λ. κλοτζεϋω) και σήμ. 
στη Χίο (ΡβΓΠ., βί. Ιίη^αίδΙ. Γ' 427). 

Κλοτσώ* (μεταφ.) απειθαρχώ: επάχυνεν ο Ιεσουρούν και εκλότσεψεν...και άφηκεν 
Θεόν οπού τον έκαμεν Πεντ. Δευτ. XXXII 15. 

κλοτσιά η, Περί γέρ. 106, Κατζ. Ε' 112* γλοτσά, «Κατά Ζουράρη» 90, 
Φορτουν, (νΐηο.) Δ' 151, 164* κλοτσά, Κατζ. Δ' 373, Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 
483 (κριτ. υπ.)· κλοτσέα, Διήγ. παιδ. (Τδίουηί) 748. 

Από το κλοτσώ (Για την κατάλ. ·ιά(·έα βλ. Ανδρ., Λεξ.). Για τον τ. ^Άοτσά, που απ. 
και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδης [Φορτουν, σ. 229]), βλ. Αλεξ. Στ., Αμάλθ. 8, 1977, 79 
σημ. 23. Οτ. «Λοτσά(ϊτοΒλάχ. (λ. κ?οτζά) και σήμ. Ο τ. κλοτσέα σήμ. ιδιωμ. (Βλ. Χατζιδ., 
Ιι^ΒΒ' 234). Η λ. στο 8θΓη&ν. (λ. κλοτζιά' πβ. και κλοτζία στο ϋυ ΰ&η§β, λ. κλοτζάν) 

: και σήμ. 

Χτύττημα με το πόδι, κλοτσιά: βρίσκει·το (ενν. το κοπέλι) και δίδει-τον και σκοτώνει- 
χο με ξυλιές και με γλοτσές κΚατά. Ζουράρη» δδ' με μια γλοτσά την πόρτα-τση ν' ανοίξω 
Φορτουν. (ΥίΛΟ.) Δ' 154. 

κλοτσιάρης, επίθ.* ουδ. «λοτσιώρι«ο('ν^. 

Από το ουσ. κλοτσιά και την κατάλ. -άρης. Η λ. στο Βοπίαν. (λ. κλοτζιάρης) και σήμ. 

Που έχει τη συνήθεια να κλοτσά: Περί πονλήσεως ζώων σκληρών και κλοτσιάρικων 
(έκδ. κλοτζηαρέων' διορθώσ.) Βακτ. αρχιερ. 176. 

κλοτσίζω, Σπανός (ΕίάβηθίθΓ) Α 402. 

Από τον αόρ. του «Αοτσώ. Η λ. στο Βλάχ. (λ. κλοτζίζω). 

Κλοτσώ: κλοτσίζειν-σε ομπρός κι' οπίσω αυτ. ϋ 1230. 

κλοτσοκοπλώ* κλοτσοκοπλονν, Δεφ., Λόγ. 214, εσφαλμ. γρ. αντί κλοτσοκοπονν 

(βλ. ά. κλοτσοκοπώ). 

κλοτσοκοπώ, Πουλολ. (Τσαβαρή) 48 ΑΖ, Φαλιέρ., Λόγ. (Β&Iί1^.-ν. Οβιη.) 86* 
γλοτσοκοπώ, «Κατά Ζουράρη» 97-8. 

Από το τίλοτσώ και το -κοπώ. Η λ. στο Βιι €ειη§;β (λ. κλοτζάν). 

Κλοτσώ δυνατά πολλές φορές: κ’ εκείνες (ενν. τις μέλισσες) πδρχονται εύκαι¬ 
ρες... κλοτσοκοπούν (έκδ. κλοτσοκοπλούν διορθώσ.) και διώχνονν-τες να πα να φέρουν 
μέλι Δεφ., Λόγ. 214. 



κλοταοπατώ 
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«λοτσοπατώ. Πουλολ. (Τσαβ«ρή) 477 , Ερωτόκρ. (Αλ.ξ ) Λ. 

ο.,), Ε' 443 (.ρ.τ, , ο ^ α ο η ατ ό,. Βρωτό.ρ. (Μ.ξ. Ε' 443 ^ 

... ™ ° ™ ° Χ«* οήμ. ™ Κρίτ,, (Βχ σ λ 

διδη [Ερωτοκρ.2 σ. 441]. Η λ. και σήμ. ^'^ου· 

σα, οί καβαλάροι κ οι πεζοί τους εγλοταοηατοΰσα Ερωτόκρ. {Αλεξ. Στ.) Δ' 1074 ^ 
κλότσος ο, Σπανός {ΕίάβηβΐβΓ) Α 5, Β 16. 

Από το μεσν. λατ. 09ΐθΐο<λατ. οαΙχ, -οΐβ (Βλ. ΝΐβΓιηβνβΓ Μρό Τ «ί Τ ^ 
Ανδρ., Λεξ.). Γ.α τη λ. βΧ. κ«. ΚαΗ^ηβ. δρΓ^οΗβ 558. Η λ. ΒΧάχ. (^, κλ6τ^^)Ζ 

Δήγ. ,ρ»8. (Τ8ίομηί) 1029, Ρονβαίος) το, ηΟρβο, μ τοος „όδορ 

κλοτσώ. 

Από το ουσ. κλότσος. Η λ. στο Βλάχ. (λ. κλοτζώ) καί σήμ. 

Χτυπώ με τα πόδια: Πολλές φορές εβνθιζβ (βνν. ο ποντικός ) και πάλι αντοευέτον ^3 

τσώντας σαν ημπόριε κι’ απάνον έστρεφέ-τον Ζήνου Βατοαν 142 · /Τβλ· ;■ 
κλοτσούν ή δαγκάνουν Βακτ. αρχιερ 154 ζο.ου αγρίου οπού 

κλουβάκι το. 

Από το ουσ. κλουβί και την κατάλ. -άκι. Η λ. και σήμ. 

ποοχοΓ(τ:χ;',ΐ;ο {:ρ:;.τ.Γ”’ 

κλουβίον το, Διγ. Α 1971· κλουβών) Γλυκά Στ 226 γ 
2910 Ερ..„.. 292 298, 800, Α,β. Ρ „5. ΑχΙ ϊ ΙχοΙ Ν 1^92 Αχ:,ζ; ο 

546, ΟΙι. ρορ. 298, Κυπρ. ερωτ. 115^®· κ 1 λ «ι /?; /λ ι... ι ο , ^ \ ^ ^.. 

^ολ. (Τρμβαρή) 360· κλωβίον, Ηπριρ. 220=·^27«^23^^ΐ1ί’’Η^ίίΐρ· 

XXXI , κ.α.· κουβλΐ(ν), Εκατόλ. Μ 60, 61, 66. ^ ' 

'^·®' ° Η -V 

τοΓ^αΤ^'” 'Τ ·“·■“’’ «“ί»”;” /<«£ 1·«.ίία5Τα. 

κλουθώ, βΧ. ακοΡ,ονθώ. 
κλουτσάρης ο· κλοτσώρης. 

ήτρ.^;; τ„;“ "· Η X... ^ 


κλνζ^ζήριον 






·:: ^ι,,χεφίστής* (βδώ) τίτλος αξιωματούχου στις παραδουνάβιες ηγεμονίες (Για τη 
οήμασ. βλ. Β. Μϊιόμττου-Σταμάτη, Ελλην. 23,1970, 323 σημ. 5): Σταυριν. Εισαγ. 26ΐ’®. 

κλύδων ο, Χρον. Τόκκων 31, ΦυσιοΧ. (ΟίίβΓιη.) Μ 153^®· κλνδών, Πουλολ. 
ίΤσαβαρή) 539· κλνδωνας, Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.) 12337, Χρον. Τόκκων 
29* κλύδων (ας). Τρωικά 522“, Απόλλων. 381· θηλ. κλύδων, Βυζ. Ιλιάδ. 

446. 

Το αρχ. ουσ. κλύδων. Ο τ. κλνδών από μετρ. αν. 
κλυδωνικός, επίθ. 

Από το ουσ. κλύδιον και την κατάλ. -ί«ός. Η λ. στον Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. 

Που κλυδωνίζεται, κυματώδης; Ην γαρ η θάλασσα προς το αγριώτερον ορώσα και 
κλοδωηκόν σίελον αποπτύονσα Δούκ. 69^^. 

κλυδωνισία η. 

Από το κλϋδωί'ίζομσι και την κατάλ. -σία. 

Θαλασσοταραχή, φοορτούνχ: να μάσε βγάλεις τους πτωχούς εκ την αιχμαλωσίαν ω¬ 
σάν τους Αποστόλονς-σον εκ την κλνδωνισίαν Ιστ. Βλαχ. 2548 [«Γέν. Ρωμ. 138]. 

κλυδωνισμός ο, Λίβ. Ν 3197. 

V:. Το μτγν. ουσ. κλνδωνισμός. Η λ. και σήμ. 

1) Θοιλασσοταραχή, φουρτούνα: έκειτο πλοίον εν τφ πελάγει αυτού και θαλατ- 
τενοντα πλυόίΐ»Ίσμόί επάγει Αξαγ., Κάρολ. Ε' 146. 2) Αναστάτωση, ψυχική ανατα¬ 

ραχή: ποίον-σον φυχής κλνδωνισμόν τόν έπαθες δι' εμέναν... ; Λίβ. 8θ. 2597. 

κλύζίώ, Κυπρ. ερωτ. 4®, 117®. 

Το αρχ. κλύζω. 

Πλημμυρίζω* (εδώ μεταφ.) καταστρέφω, ρημάζω: την ζωήν-μου τ^Λβιωσεν-την 
(ενν. ο πόθος), ολότελά 'κλυσέν-την τ' ανέσβηστον λαμπρόν-του Κυπρ. ερωτ. 96“· 
εκομπώθησαν διά το κέρδος και όλοι ετζενιάστησαν και εκλνσαν το νησσίν' πόσες εμείναν 
χήρες και ορφανοί και εις το διακόνων από τους Γενονβήσονς Μαχ. 392®"® (το χωρίο εσφαλμ. 
στο ά. εκλύω). 

κλυστέριος, επίθ., βλ. κλυστηριος. 

κλυστήρι(ο)ν το, Σταφ., Ιατροσ. 1“"®, 8®“, Ιατροσ. κώδ. ψ^η', Αιτωλ., Μύθ. 
30®· χκλσστήρί, Ιατροσ. κώδ. ι'· γλυστήρι(ν), Ιατροσ. κώδ. κθ', μα', 
λνς'. Φορτουν. (ΥΙαο.) Α' 175· εχκλσστήρί, Ιατροσ. κώδ. ι', ξδ', ρλβ', ρνα', 
νρνδ', τλς', κ.α.· ε γ κ λυ σ τ ή ρ ι (ο) ν, Ιατροσ. κώδ. κγ',λα', λθ', μβ', νβ', τλζ'· ε- 
ί'^λυστή ρ ι, Ιατροσ. κώδ. νη', σιε'* ε}'λσστήρι('ο,)ΐ’, Ιατροσ. κώδ. με', χξς'. 

Το μτγν. ουσ. κλνστήριον. Ο τ. χλυστήρι στο Βλάχ. και σήμ. ιδιωμ. {Μπάγκα, Γλωσσ. 
Ητιείρου Β' 83). Ο τ. εχκλυστήρι στο 5θΐη&ν. Τ. αγκλυστήρι στο 8οιη&ν. και σήμ. ιδιωμ. 
(Βλ. ΑικΙγ., Εβχ., λ. «λυστήρ και ΒυΙιΐΓ&δ, ΟΙοΙίει 5, 1914, 189). Η λ. και σήμ. (Δημη- 
τράκ., λ. κλνστήρ). 

Κλύσμα: σνα ζεστό γλνστήρι τση βάνω κάτω να μπορεί τον πόνο να τση σύρει 
Φορτουν. {Υΐηο.) Α' 167· Τροφήν και εγκλνστήριν εις την αυτήν ανάγκην της πέτρας 

ΙοΕτροσ. κώδ. λγ'. 









κλυοτή^ίος 


κλυστήριος, επίθ.- κλνστέριος. - 1 

Από το ουσ. κλνστήρ. 

Που χρησιμοποιείτο, σε κλύσμα- καθαρτικός: κλυστερίαν «ετά 3«, I 

ωο. και μΒλ,ζο,..,μΙξα, δ.ά στόματα, (ενν. ιέρακα) Ορνεοϊ «γρ 

κλύστρα· κλύστρες, Σαχλ. Β' ί\7&2η ) ΡΜ 4«!ί 'Ι 

(δίόρβ. Ξ=.νθ., Βυζαντίς 1, 1909, 358· ο Ραραίί^ίΙ™ [Σαχλ 

προτείνει «ρίτρες).—Βλ. ά. κρΐτρία. ^ ^ 220-3] ε1χβ| 

κλω, βλ. κλείω (I). 

κλωβί(ο)ν το, βλ. κλουβίον. ^ ''· 

κλωβός ο, Βίος Αλ. 4387. 

Το μτγν. ουσ. κλωβός. Η λ. στο ποντιακό ιδΐωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). ί 

Κλουβί: σιδηρονν προσέταξα κλωβόν γενέσβαι τάχος αυτ. 4356. 

κλωθογυρίζω. Σπαν. (Ζώρ.) V 151. Περί ξεν. Α 428, Αλφ. 14». Αλφ. ^ ^ 
Από τα κλώΒω και γυρίζω. Η λ. στο 8οηι&ν. κ«ι σήμ. ' ^ 

I Ενεργ. Α Μτβ. 1) Στριφογυρίζω, μεταστρέφω, αλλάζω: τρονός έν* και νυοΐ ■ 
ζει τους ανεβάζει σήμερον αύρων κλωθογυρίζει Ντελλαπ., Ερωτήμ.^103^ πο« το εΐΐω 
θογνρισεν (ενν. ?; τύχη) το πράγμα που το φέρνει Χρον. Τόκκων 1080 21 Π 

κ^λωνω: μ Μογυςίσασ,. θλίψε; „>Μ; κα. πόνο, Ντολλαπ., Ερωτήμ 12 ■ νρΐ^ 

το πό,ρ Μοψ.,ΙΙ:ε. Ν^.^, - 

Ηλθε ως δράκος φοβερός κ' εκεί κλωθογυρίζει Αλεξ 189 3) Ελίσσοα' ^ 9 Ρ^ί^ϊ· 

'Γποολ" Κα:;Τ^“· .α, ,3^ -.,^τό! " 

κλωθογύριστος. επίθ., Πωρικ. Ρ 107^^ Πωρικ. V 88. 

Από το κλωθογυρίζω. 

^ ^ Μπορίτμόνοι, «οονάρτ,το,: το Λόχο.ν λόχ,α «λα,βοχόρστα ο,^ ία,μοηζόμεεο, Π„ρ«. 

409."Θ™“Γ!32η®Γ”'''λ®*Β ^,β. Ν 2031, 3692, Δοό., 

Το αρχ. κ^ώθω. Η λ. και σήμ. 

τοίσ/Δ^γ'^Ο 2909-^'/θ' σπίτια-τους να κλώθουν, να κεν- 

στρίβω, οιω»; κΛωσας εντερσ εποίίίσε τας κόοόαε Διν Ζΐίίπς ·>\ ^ ·/ . ^ 

ΛΦ. Ε.Ο. 4268. 3) Καταβροχθίζω: α,οΟ όό^ΛΤΓτΓτ^ΤΓτΓ 


κλωνιά 




■■',Λ IV 54* αυτός 3^αρ εμπονκώνεται, κλώθει την μαγειριάν Προδρ. IV 68. Β' 

' τβ ) καθορίζω: διά του πολέμου την φοράν το πώς να κΛώσει η μοίρα Λίβ. 8ο. 

^^6·να κλ,ώσειητύχη κατ’ εμού να νικηθώ εις την μάχην Λίβ. Ρ 934. II Μέσ. 1) Στρί- 
^ · ορί&ν ως ήθη τα της τύχης νήματα αντιστρόφως κλ,ώθονται Δούκ. ωσάν είν’ 

.,, -^Ιχία-σου κατάκλωστα κλωσμένα έτσ’ έναιν και η αγάπη-σον παντού περιπλ,εγμένη 
' 396. 2) Μπλέκομαι, περιπλέκομαι: οι κλώνοι-του είναι κόκκινοι και φυλλωτά 

^^^όνοί Διγ. (Ττίΐρρ) Εβο. 1633. 3) Ορίζομαι, καθορίζομαι: της μοίρας-μου το 

^ 0 ^κατάδικά-μου εκλ^σθη Αίβ. Ν 2211· Κλώσμα της τύχης δυστυχές εκλώσθη-μου 
^μμ μοίροζ Καλϊάμ. 703, 

κλωνά η, βλ. κλωνιά. 

κλώναξ ο. 

Τποκορ. του ουσ. κλων. Η λ. στον Ησύχ. (Ε-8). 

Κλωνάρι: Συμφύτου κλώνακας συν ταις ρίζαις και ρέον Ποντικόν αμφότερα μίξας έψει 
•μετά ΰίατος Ιερακοσ. 4742**. 

κλωνοιράκι το. 

Από το ουσ. κλωνάρι και την κατάλ. -άκι. 

Κλωναράκι: στα κλωναράκια τω όεντρών έσμιγαν κ’ εφιλονσα Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Β' 780. 

κλωνάριον το, Λίβ. Ρ 2508, Αχιλλ. Ε 488, Προσκυν. Ιεροσ. 406“· κλωνάρι, 
Λιγ. Α 2543, Φαλιερ., Ιστ.® 602, Θησ. Ζ' [57*], Οΐΐ. ρορ. 400, Χούμνου, Κοσμογ. 160, 
371, Δεφ., Λόγ. 367, Πεντ. Γεν. ΧΕ 10, Αιτωλ., Μύθ. 40®, Ερωφ. Πρόλ. 105, Ε' 169, 
354 Πιστ. βοσχ. V 6, 338, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 658, Β' 405, Θυσ.* 379, Σουμμ., 
Πα^τ. φίδ. Πρόλ. [99], Α' [306, 1091], Δ' [347, 885], Ζην. Πρόλ. 58, Β' 143, 249, Γ' 
236· κλω V ά ρ ί V, Λόγ. παρηγ. Ε 529, Λίβ. 8ο. 2788, Λίβ. ΕδΟ. 2509. 

Από το ουσ. κλων και την κατάλ. -άριον. Η λ. στα Γεωπονικά και σε Γλωσσάρ. {Ε-8, 
λ. κλων). Ο τ. κλωνάρι και σήμ. 

1) Κλαδί: το σπσθι-του εκρέμσσεν εισέ δεντρού κλωνάρι Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 
810· εις τα κλωνάρια-τον έβλεπες να κάθονται πονλία Λίβ. 8θ. 1868· της ψοχής-μου είσαι 
κλωνάρι, της κσρόιάς-μου αναδενδράδι Οίΐ. ρορ. 169* Κλωνάρι πόθον εις την εμήν εψν- 
τρωσε καρδίαν Λίβ. ΕδΟ. 3941. 2) Κλωνάρι στεφανιού (εδώ από χρυσό): των αγίων 

στέφανο με τα μαργαριτάρια και με τ’ σργυροχρνσινα κυκλοφερή κλωνάρια Παϊσ., 

Ιστ.Σινά666. 3) Γόνος(κυρίωςευγενούςκαταγωγης),«βλαστάρι»:·/ϊ·ρχισεκ’εμεγάλωνε 

το δροσερό κλωνάρι κ’ επλήθαινε στην ομορφιά, στη γνώση και στη χάρη Ερωτόκρ. 

V (Α7«ξ. Στ.) Α' 57· Το τέκνο-του..., το μοναχό κλωνάρι Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 797" 

V Γούτον τον νέον ήρωα, που ήτον χρυσό κλωνάρι (παραλ. 1 στ.), στον κόσμον εγεννήσασιν 

'■■■ άρχοντες τιμημένοι Λίμτυον. 99* ετούτα τ’ ά|α-σου παιδιά και φημιστά κλωνάρια Ροδολ. 
,:Γ(Μοη»ούσ.) Δ' [90]. 4) Παρακλάδι, παραπόταμος: κατάριζα του δενδρού πηγάδιν 

αναβλνζει κ’νπέκλνσεν τα τέσσερα τον ποταμού κλωνάρια ^ιγ. (Ττ&ρρ) ΕδΟ. 1622. 5) 

Απόληξη: από την ρίζαν-τον έβγαινε ένας μέγας στύλος ωσάν σεργοντσι καθολακό με τα 
; κλωνάρισ-του Συναδ., Χρον. 32. 

κλωνιά η· κλωνά, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1196], Ζήν. Γ' 279. 


ΤΤ ·» 


ττ.Λ_ ίττ....... τ5}ί,.„. ·β' 









κλωνίν 


Κλωστή: η βασίλειά εις μια κλωνά κρέμεται για να πέσει Ζήν. Δ' 38* Συχ»(^ μ ^ 
σταυρωτής κλωνάς τψ άκρη-της δαγκάνεις και με το χέρι το ζερβ'ι την άλλη-το* 
πιάνεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1193]. 

κλωνΙν το, Κυπρ. ερωτ. 97®®. 

Το ουσ. κλων^ον^ που απ. στο Θεόφραστο {Κ-δ, λ. κλων). Η λ. και σήμ. 

Κλαδί: Τώρα τα δέντρη... εις τα κλωνιά-τονς τον καρπόν φορτώννουνται α\}τ. 97» ^ 

κλωνοκοπώ, Φυσιολ. (ΖαΓ.) II 2®*®. 

Από το ουσ. κλώνος και το -κοπώ, αν δεν πρόκειται για το κλονοκοπώ(κλόνος .' 

Χτυπώ τα κλωνάρια, ραβδίζω: είπαν-με θερίζουν το σιτάρι και την ελιάν κλωνοκί}. 
πουν ΟΗ. ρορ. 52 · την καρυάν κλωνοκοπούσιν και τα φύλλα ρίπτουν κάτω Χργ)σμ. X 18 

κλώνος ο, Διγ. (ΤΓΟ,ρρ) Ογ. 2225, Αιγ. Ζ 2506, 2630, 3800, Αιγ. (ΤΓ&ρρ)Ε8ο 
1633, Πουλολ. (Τσαβαρή) 97 (κριτ. υπ.), Ερωτοπ. 266, Λίβ. Ρ 1063, Λίβ. Εδο 108 
Λίβ. (Ε&ιώΙ).) Ν 128, Αχιλλ. Ε 745, Θησ. Γ' [6®], Οΐι. ρορ. 528, 529, Απόκοπ’® 47’ 
Πανώρ. Πρόλ. 56, Γ' 609, Διγ. Άνδρ. 371^®·^®, Ερωτόκρ. {Αί,εξ. Στ.) Β' 210, Ευγέν. 626 

Από το ουσ. κλωνί {Ανδρ., Λεξ.). Η λ. σε Γλωσσάρ. και σεεπιγρ.του 3.-4. αι. {Ε-8 
δΐίρρί.). 

1) Κλωνάρι, κλαδί: εις κλώνον δένδρου ήκουσα πουλιά, τρυγόνια δύο Λίβ. Ρ 109* 
οι μέν ψιττακοί έκαμαν φωλέας εις τους κλώνους Διγ. Άνδρ. 375*· δένδρον πολλά παρά- 
ξενον κ* είχεν κλιτούς τους κλώνους Λόγ. παρηγ. Ο 535* Τα μήλα, τα δαμάσκηνα, τα κίτρα 
τα νεράντζια από τους κλώνους κρέμονται Οΐϊ. ρορ. 221. 2) Δροσερότητα, άνθησην 

(εδώ) παρθενία: να φα το πρικοφάρμακον αντάμα με τον πόνον, διατί έφθειρε της κο- 
ρασιάς τον ζαχαράτον κλώνον Περί γέρ. 130. 

κλωπικώς, επίρρ. 

Από το επίθ. κλωπικός. Για τη λ. βλ. ΛαμψΙδη [Πανάρ. σ. 18-9]. 

Με πονηριά, με τέχνασμα: κατά την ημέραν των Φώτων επιάσθη η Γόλαχα παρά 
των Τούρκων κλωπικώς Πανάρ. 77^. 

κλώσμα(ν) το, Λόγ. παρηγ. Ε 740, Καλλίμ. 703, 1635, Λίβ. 8θ. 3219, Χρον. 
Τόκκων 3708, ΟΙι. ρορ. 840. 

Το μτγν. ουσ. κλώσμα. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.) και 
στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 596). 

1) Κλώσιμο, γύρισμα· (κατ’ επέκταση) μετατροπή, μεταστροφή: Πολλά γαρ ένι - 
αδύνατον άνθρωπον... την ειμαρμένην εκφνγεΐν και το τύχης κλώσμα Βέλθ. 739* 
ός αν τόν ουκ επέτυχε το τράχωμα της Τύχης να τον τσακίσει εις κλώσματα και να τον 
βασανίσει Λόγ. παρηγ. Ο 451* Φοβείσθε και τα κλώσματα της ασυστάτου τύχης Λόγ. 
παρηγ. Ο 754" οπόταν έλθει συννεφιά, χειμών και σκοτεινάδα (παραλ. 3 στ.)...ουδένφωτίζει 
{&·^ν.οήλιος)ωςέφεγγενδιάτουκαιρούτοκλώσμα'ΝτεΧΚαπ.,1βρ<ύτήμ.919. 2) (Προκ. ' 
για ποταμό) στριφογύρισμα: εσύ 'σαιο ποταμόςο χρυσομελιτάρης, οπού έχει κλώσματα 
πολλά Ερωτοπ. 556. 3) Μέριμνα, στενοχώρια: κλώσμαν αν είχε δύσκολον ο νονς-μου 

ουκ ενθνμάτον Λίβ. Ν 2207. 

κλωσσαρέα η. 

Από το ουσ. *κλωσσάρις (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 263). Τ. κλ,ωσσαρά στο Βλάχ. 



κνέζης 


Κλώσσα: και τύχεικαι η κλωσσαρέα και ουδέν τα επιμελείται (ενν. τα πουλ,ία) Πουλολ. 

(Τσαβαρή) 390. 

^ωστάτα, βλ. κ?ωτσάτο(ν). 

: «λωστάτοίν) το. {I), ΠοδρΓ^οΕΙι. 32®^^ 

^ .^^^ατή (Βλ. νϋϋ, Κρ. Χρ. 14, 1960,195, όπου ερμηνεία Λ. Πολ.) και 

.ηιν κατάλ. -άτον. 

^ (Πιθ.) μπλέξιμο, μπέρδεμα: όταΐ' ώεί η πολιτική καλά και εντροπιάσθη κ* εμάθα 
τα χίοστάτα-της και ώεί κ’ εκαταπιάσθη Σαχλ. Ν 285. 

κλωστάτον, (Π)· κλωατάτα, Προδρ. III 295ά (χφ. §:) (κριτ. υπ.), πιθ. εσφαλμ. 
γρ. αντί κ)Μτσάτα.^Β\. ά. κλοτσάτο(ν). 

κλωστή η, Θησ. Γ [32®]. Συναξ. γυν. 524, Ερωφ. Β' 446, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Δ* 1301. Β' 467. Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [132], Φορτουν, (νϊηο.) Γ' 390. 

Το θηλ. του επιθ. κλωστός ως ουσ. Η λ. στο Βιΐ Ο&η^β και σήμ. 

Κλωστή: εις μια μπαμπακερή κλωστήν η ζήση-μου εκρεμάστη Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Ε' 1354* φορέματα τά ένι πλουμιστά με το μετάξιν και απον κλωστή Ασσίζ. 494®*. 

κλώστης ο. 

Από το κλώθω (Πβ. και Ε-8, λ. κλωστής). Η λ. και σήμ. 

Ρόκα: ^ρ«ίτσ, φίλε ακριβέ, θεοί να αποβλέπουν ο κλώστης οπού εκλώστηκεν σε 
αεν πολλά ολίγον να μην την σπάσει την κλωστήν Θησ. Γ [32®]. 

κλωστός. επίθ., Πεντ. Έξ. XXVI 1, XXXVI 8. 

Το αρχ. επίθ. κλωστός. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 
Κλωσμένος: να κάμεις κουρτίνα γεράνια και οξύ και ττυρνοκόκκατο και λίνο κλωστό 
αυτ. XXVI 31* όλα τα πλεχτά της αυλής λίνο κλωστό αυτ. XXXVIII 16. 

κλώστρα η, Λίβ. Ν 2212- κλώστρεα, Αίβ. 3θ. 1379, Λίβ. ΕδΟ. 2520 
(κριτ. υπ.)· κλωστρέα, Λίβ. ΕδΟ. 4366. 

Θηλ. του ουσ. κλώστης. Οι τ. κατ’ αναλογ. θηλυκών σε -έα. Η λ. και τ. κλώστρια 
στο δΟΓΠίΐν. Η λ. και σήμ. στο κρητ. και ποντιακό ιδίωμ. (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β' και Πα¬ 
παδ. Α., Λεξ.). 

1) Αδράχτι· (εδώ μεταφ.) η μοίρα: η κλώστρα η μυριοπώδυνος εκνλισεν τον χρόνου 
Λίβ. Ρ 1067* πάλιν η κλώστρα η μοίρα-μον κατ’ εδικον-μον εγέρθην Φλώρ. 1001. 2) 

Ιμάντας(?) (Βλ. Κουκ.,ΒΒΠ Δ' 401-2,καθώς και Ξανθ., Μελετ. 233): το δερμάτιν-μου 
χάμνει μεγάλας χρείας (παραλ. 1 στ.), παπούτσια, υποδήματα, φελλάρια και κλώστρας 
Διήγ. παιδ. (Τδίοαηΐ) 515. 

κνέζης ο, Αρσ., Κόπ. διατρ. [963], Μικρ. χρον. Υ&ΐβ 70ν, Βίος Δημ. Μοσχ. 731, 
Ιστ. Βλαχ. 920* κνέσης, Αρσ., Κόπ. διατρ. [603]. 

Το σέρβικο ^ηβζ. Η λ. στο ϋιι 0&η§β. 

Τίτλος Σέρβου ή Ρώσου ηγεμόνα; Έτους...εδιάβην αυτός ο σουλτ(άν) Μουράτ(ης) 
Σερβίαν εις τον χνέζην Λάζαρην Μικρ. χρον. Υ&ΐβ 70 γ· Βλαντιμερίον Μόσχοβου και πό¬ 
σης της Ρωσίας (παραλ. 2 στ.) άρχοντες και αρχόμενοι του παλατιού όλοι και κνεζηδες, 
βο0όντηδες της βασιλείας όλοι Αρσ., Κόπ. διατρ. [1210], 
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κνέσης ο, βλ. κνέζης. 

κνήθω. 

Το κνήθομαί, που απ. στον Αριστ. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Ιιβχ.]. 

I (Ενεργ.) ξύνω: ας έκνηθες την Ρ.έπραν-σου και ας ήφηνες εμέναν Γίροδρ. I 105. II 
(Μέσ.) ξύνομαι: μη τρίβεσαι, μη κνήθεσαι, μη περισσοψωρίζεις Προδρ. ΠΙ 47. 

κνηκάτος, επϊθ. 

Από το ουσ. κνήκος και την κατάλ. -άτος. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. {ΑηάΓ., ί,βχ. και 
Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Που είναι βαμμένος με κνήκο (χρώμα ανάμεσα στο κόκκινο και το κίτρινο): το με- 
γαλογράμματον ιμάτιν το κνηκύτον Προδρ. I 60. 

κνήκος ο. 

Η λ. στο αρσ. γένος στο Θεόφραστο. 

Είδος φυτού με βαφικές ιδιότητες: η Μαξψώ...εκαβαλΙκευεν όλογον άσπρον ωσάν 
χιόνι και τα τέσσαρά·του οννχια ήσαν βαμμένα με τον κνήκον Διγ. Άνδρ. 394*®. 

κνήμη η. 

Το αρχ. ουσ. κνήμη. Η λ. και σήμ. 

1) Περικνημίδα: κνήμας Βαβνλωνίονς προσδεόημένος ασφαλώς δοκίμφ τε χρν‘ 
αίφ Βίος Αλ. 3417. 2) Πόδι, στήριγμα: άβατος 6' ην ο ποταμός" και τούτον γεφνρώ· 

σας κνήμαις, ψαλίσι σιδηραΐς επάνω τούτου βαΐνειν εκέλενσε το στράτευμα αυτ. 
8068. 

κνημία η· κλημέα, Σπανός (ΕίάβηβϊβΓ) Α 511' κλημία. 

Το αρχ. ουσ. κνημία. Οι τ. από ανομοίωση. Ο τ. κλ.ημέα(κλημΙα αναλογ. με ουσ. 
σε -βα. Τ. κλημιά και σήμ. στη Θράκη (Βλ. Χατζιδ., Αθ. 29,1917, 220 και Αντιχάρ. Ανδρ. 
223, λ. κλημνιά) και στη Βέροια (Σβαρνόπ., Γλωσσ. Βερ. 42, λ. κλιμιά). 

Ακτίνα ή τμήμα του στεφανιού της ρόδας αμαξιού (Εσφαλμ. στον ΕίάβηβίβΡ [Σπανός 
σ. 301]): εις τ’ αμάξι να σε κάτσουν και τ’ αμάξιν άνω-κάτου και η κλημία εις τον κώλο- 
σου αυτ. Β 203. 

κνήσμα το. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. Α. κνήσμα(ν) και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.) 
και στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 596). 

Ερεθισμός του δέρματος, φαγούρα: Περί κνήσματος (έκδ. κνΐσματος) Ιατροσ. κώδ. 

ωλ'. 

κνησμώδης, επίθ. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Που προκαλεί φαγούρα: Η κνησμώδης και ψωρώδης επιγενομένη διάθεσις αυτόν τοις 
όννξι και τφ ράμφει καταναγκάζουσα ως πολέμιον χρήσθαι Ιερακοσ. 470*®. 

κνίδη η, Ιερακοσ. 431®. 

Η λ, στον Ιπποκράτη. Τ. κνίβα στην Πελοπόννησο (ΑικΙγ., ΕβΧ., λ. κνίδη). 


κογχνλη 

Τσουκνίδα: Κνίδης κόκκους δεκαπέντε τρίψας καλώς δίδον μετά κρέως ψαγεΐν εις 

«νΐζω, (Ι), 

Το οιοΎ· κνίζω. 

Α \ ;ϊήνω κ · Κνίζεται ουν το συκάμινον τη πρώτη ημέρα, τη δέ τρίτη παριστάνεται 
^Τνίνέται πάντων Φυσιολ. (ΟΙΪθΓΐη.) Μ 157^^ 2) Κεντώ, πληγώνω καπ.: 

/ίϊ^οός 

κνίζω, (Π)· 

κοβερν-, βλ. γκονβερν- και κουβερν-. 

γι Δωρ.Μον.ΧΧΠ (έκδ. κοντότας- διορθώσ.)· κογκίστα, Χρον. 

„„ . ί . . α, Χρον, Μορ. Η 1859, 2452, ,8,7, Χρον. Μορ. Ρ 92, 

^Το μεσν. γαλλ- οοη^τιβδί (Ογ- ά’Η&υΙβπνβ, Οίοίιοηη.). 

ΤΓ^τοΥτί· οι χαβαλάροι όπου κρατούν προς ένα φίε ο καθένας (παραλ. 1 στ.}·ωσαύτως 
τ,ρ Χρον. Μορ, Η 1988· το 9οτοτ«ον... 

Ζ,Ζταμ^ηζ^ μ> τον θ,ον τψ (π«ρ«λ, 1 οτ,)· ..ο. ο ποίτ/ιορ, τον Χοροο 

ηΜνγκέστα Γεωργηλ., Θάν. 373. 

κογκεστίζω, Χρον. Μορ. Ρ 1510- κονγκεστίζω, Χρον. Μορ. Η 1395, 

1510, 2021, 2078, 2567. . . , 

Το μεσν γαλλ. οοηςυβδΙβΓ (Ογ. ά’Η&υίβπνβ, ϋϊοίιοηη.). 

Κυριεύω, χ.τ«τώ -.εκοίνοινο ε.ρ Ρωμανίαν τον να έχε, ,,ονχκεατίαε, 
κα. χώ^ί Χρον. Μορ. Η 1382· -Εναακεν γαρ «' εχτΙα^·το (ενν. το καοτοο] κ ε^ταΐατο- 
το πώς εκονγκεστίαααιν οι Φίάγκοι τψ Σνριαν Χρον. Μορ. Η 8085. 

κογκίστα η, βλ. κο^κεστα. 

κο-ρΛουντίρω, Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 159· « ο ρ » λ ου δ ί ρ ω. 

Το ιταλ. οοηοϊιιάοη. 

Συμπεραίνω: κογκλονδέρω μοναχάς το πως τον κόπο χάνω να τ' αρμηνενγω δασκα- 
λιές Κατζ. Δ' 122. 

κόγκος ο, βλ. κόγχος. 

κόγχη η. Παϊσ., Ιστ. Σινά 1234- κόχη. Πεντ. Έξ. XXVI 23, XXXVI 28, 
Διγ. -Ανδρ. 399®. 

Το αρχ. ουσ. κόχχη. Η λ. και ο τ. και σήμ. 

1) Εσοχή, κοίλωμα, κόγχη: ο ήλιος, οπόταν ανατέλλει, εκπέμπει την ακΠναν-τον 
: στη. κόγχην τον βημάτου Παϊσ., Ιστ. Σινά 315. 2) Γωνιά: ε.ς τες κόχες εδω κ εκεί 

■ ■ τον έβλεπες νσ φεύγει Μαρκάδ. 592. 


«όγχοςο, Φυοιολ, (Ζατ.) Μ··'', Φυοιολ. 366»· Φυο.ολ. (ΖυΓ.) 


Το αρχ. ουσ. κόγχος. 
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Το μτγν. ουσ. κοχνλη. 

Κοχύλι για την παρασκευή της πορφύρας: είχεν το στόμα-της μικρόν ωσάν το δακτυ¬ 
λίδι, τα χείλη-της λιγνοντσικα ωσάν χρυσή κογχνλη Μαρκάδ. 44. 

κοδάρδος, επιθ. 

Το ιταλ. οοά&τάο (ΝοιίΓηβ^, Ι,&ί. ΙΙοΙ. 117). 

Δειλός: Κατζ. Κατάλ. Προσώπων. 

κοδέτα, βλ. κονδέτα. 

κοδιμέντο(ν) το· κ ο υ δ ι μ έν τ ο (ν)- κο υ δ ο ν μ έν τ ο ('ν), Προδο. ΤΠ 
76 (χφφ. 08Α) (κριτ. υπ.}. 

Το λατ. οοικϋιηβηίιιιη (Τριαντ., Άπ. Α' 374. 381, 424). Η λ. στον τ. κοδίμεντον 
τον 6. αι. (Ι^δηιρβ, I^βx.}. Τ. κοδονμεντον στο δοΓΟ&ν. 

Αρτυμα· μαϊντανός· (εδώ μεταφ.) α) κάτι με δευτερεύουσα σημασία: Μη ονν απο- 
χωρίσεις-τονς (ενν. τους στίχους), μηδ’ αηοπέμψεις μάλλον. ως κοδιμέντα δέξου-τονς 
ποσώς αν ον μυρίζουν και φιλευσπλάγχνως άκονσον άπερ ο τάλας γράφω αυτ. I 13· β) 
(εδώ) κακογραφία: Λυτός ψηφίζει πάντοτε και γράφει στρογγυλοντσικα, συ δε ψηφίζεις 
φάβατα και γράφεις κουδιμέντα αυτ. III 76 (χφ. Η) (κριτ, υπ.). 

κοδιμβντόσπορος ο· κ ουδ ου μ ιτ ό σπο ρο ς. 

Από τα ουσ. κοδιμέντο—κονδουμέντο και σπόρος. Ουδ. κουδουμεντόσπορον στοΒοιηαν. 

Σπόρος μαϊντανού; εις το φαν-της και να βάλουν μαλαθόσπορον, κουδουμιτόσπορον 
Ιατροσ. κώδ. σκβ'. 

κοδόμ€ντος ο. 

Από το ουσ. κοδιμέντον. 

Μαϊντανός: Να ποΐσβι(ς) εις ένα σοχπέτι να φυτρώσ(ει) ευθύς κοδόμεντος Ιατροσ. 
<ώδ. χθ'.—Η λ. στον τ. κουδούμεντος ως προσωποπ.: Κουδονμεντε και Δαύκο και Σέλωνε 
Πωρικ. V 48. 

κοθλός, επίθ.· κοχλος, Στάθ. (Μίΐτίίηί) Γ' 381. 

Πιθ. από το ιταλ. οο^ΐίοηβ ή το βεν. οο^ίοη. Βλ. και Α7.εξ. Στ,, Αμάλθ. 8, τεύν. 
50, 1977, 76 σημ. 7. ^ . λ. 

Ανόητος, ηλίθιος: δεν το γνώθουν οι κοθλοί, οι ζανανινιασμένοι Φορτουν, (νίηο.) 

} 391 · δεν εντρέπεται η κοθλή να δώσει το παιδί-τζη ’νονς γέροντα σαν έναι αυτός ■ αυτ 
427. 

κοιλάς-δα η, Προσκυν. Ιεροσ. 405®^. 

Το αρχ. ουσ. κοιλάς. Η λ. και σημ. 

Μικρή πεδιάδα που την κλείνουν βουνά, κοιλάδα: Κατέβαινε τον ποταμόν εκ ταντης 
ης κοιλάδας ύμνων το θειον όνομα της άγιας Τριάδας Παϊσ,, Ιστ, Σινά 1665· Εις τψ. 
οιλάδα Ιωσαφάτ, εις τον Δαβίδ τους οίκους Ρίμ. θαν. 67, 

κοιλέντερο(ν) το* κο ι λ ι άν τ ε ρ ο (ν), Τζάνε, Κρ. πόλ, 21122· κο ιλ ιό ν¬ 
ερό (ν), Αχέλ. 1476. 

Από τα ουσ. κοιλιά και έντερο. Λ. κολέντερον σε Γλωσσάρ. (1^-8 8υρρ1., λ. κολέν- 
ερον). Η λ. και σήμ. 
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Έντερο: κοίταζες κοιλέντερα και σάρκες κομματάκια Τζάνε, Κρ. πόλ. 1622*. 

κοιλιά η. Σπανός (Είάβηβΐβτ) Α 14, Πουλολ. Αθ. 178, Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 296, Μαχ. 
679“, Γεΰ>ρ·ρ)λ., Θοιν. 554, Κορών., Μπούας 63, Πεντ. Έξ. XXIX 17, 22, Αευιτ. I 13, 
XI 42, Αρ. V 21, 22, Δευτ. VII 13, XXVIII 18, Βρωφ. Ε' 247, Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 
2201 , Γ' 81, Δ' 1049, Φορτουν, (νΐηο.) Α' 238, 298, Β' 289, Γ' 522, Ε' 260, Διακρούσ. 
114®^ Τζάνε, Κρ. πόλ. 172“, 5122· κοιλία, Σταφ., Ιατροσ. 2*®, Κρασοπ. 33, ΑσσΙζ. 
183“ 134®, Βλλην. νόμ. 583®, Σπανός {ΕΙάβηβΐβΓ) Α 421, Ερμον. X 265, Ιατροσ. κώδ. 
ωττα' Πτωχολ. α 762, Απολλών. 763, Βεντράμ., Φιλ. 108, Αχέλ. 895, Αιτωλ., Μύθ. 135*, 
χ.α. 

Το αρχ. ουσ. κοιλία. Η λ. και σήμ. 

Ια) Κοιλιά; Τον τιρώτον που υπήντησεν με το σπαθί *δωσέν·του και την κοιλιάν- 
τον ήκοψεν «’ εις δυο εχώρισέν-τον Διγ. Ο 1950· εάν είχα έναν σκλάβον ή μίαν σκλάβαν 
οπού ήτον εδρωπική, τουτέστιν είχεν την κοιλίαν παχείαν Ασσίζ. 183*®· Εις τόσον πόλεμον 
φριχτόν, μεγάλων που εμπήκαν, που στην κοιλιά της μάννας-των και τα παιδιά σχισθή- 
καν Διακρούσ. 90®* πού 'ναι τα σπίτια τα ψηλ.ά Αλκμήνης της δροσάτης που νύκτα τριπλή 
ηθέλησε να φουσκωθεί κοιλιά-της; Θησ. Δ' [14®]· β) το περιεχόμενο της κοιλιακής χώ¬ 
ρας: να ευρεί νερόν από γιστέρνα, διατί ένι στητικόν νερόν και σταίνει την κοιλίαν Χρον. 
Μορ. Η 8202· Χέρια και πόδια να δεις που κείτουνταν στο χώμα, κοιλιές, αντεροσήκωτα 
έξω οπού το σώμα Διακρούσ. 80®®· -γ ) στομάχι: η κοιλ.ιά-μον ηνκαίρησεν από την αφαγίαν 
Προδρ. I 259· την κοιλίαν-σου ονκ ημπορείς ψωμίν να την χορτάσεις Πουλολ. (Τσαβαρή) 
252· ο κάτης εβουλήθηχε... να μας εφάγειτσι ελεεινούς, να θρέφει την κοιλιάν-τον Κάτης 
108* δ) σωθικά· ψυχή: είχε το φαρμάκι μέσα εις την κοιλίαν-του φυλαμένον κατά 
τον πατριάρχον Ιστ. πατρ. μίσησέν-τονς ο Θεός..., επήρεν-τους ο διάβολος κ' 

εμπήκεν στες κοιλ.ιές·των Σαχλ. Β' (λΥβ^η.) ΡΜ 823. 2) (Προκ. για πλοίο) ύφαλα: 

στην κοιλίαν τον καραβιού, στον βρόμον εκατέβη Απολλών. 620* εις την κοιλιάν τον καρα¬ 
βιού ανέβηκεν η κόρη Απολλών. 663. Έκφρ. κοιλία ·Αδον=ο κάτω κόσμος: Εκ κοιλίας 
Άδον εφώναζεν και δεν τον ακόυσαν Σπανός (ΕίάβηβίβΓ) Α 137. 

κοιλιακός, επίθ., Σπανός (ΕΐάβηβΐβΓ) Α 436, Χρον. Μορ. Η 8200. 

Το μτγν. επίθ. κοιλιακός. Η λ. και σήμ. 

Σχετικός με την κοιλιά και τα έντερα: Θανατωδέστερα τούτων τα των κοιλιακών και 
υστερικών διαθέσεων έσονται Ωροσκ. 41*°· επανέζενξε καταλιπών Τούρκους..., τους μέν... 
αφαγέντας, τους <5έ κοιλιακώ νοσήματι Δούκ. 407®*. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ.=τύφος: Εάν γένηται από κσνέναν ριζικόν ότι είς-μον σκλά- 
βος...να ηστένησεν οπού κοιλιακόν Ασσίζ. 182®· το κοιλιακόν τους ηνρηκεν κι’ απόθαναν 
οι πλέω Χρον. Μορ. Η 7206. 

κοιλιάντ€ρο(ν) το, βλ. κοιλέντερον. 

κοιλιάρης, επίθ.· ουδ. κο ι λ ιά ρ ιν. 

Ατιό το ουσ. κοιλιά και την κατάλ. -άρης. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. 
{Παπαδ. Α., Λεξ., λ. κοιλάρης). 

Που έχει μεγάλη κοιλιά: το μέν γαρ πέφυκεν (ενν. το σώμα) τυφλόν... (παραλ. 1 στ.), 
το μέν παχύν, το μέν χοντρόν, το μέν, λέγω, κοιλ.ιάριν Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2968* ο Περσί- 
λοχος ηρ μέσος και χοντρός και κοιλιάρης Ερμον. Δ 236. 
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κοιλιοδουλεΐα η' κοιλιοδονλειά. 

Αττό τα ου<τ. κοιλιά και δονλεία. 

Λαιμαργία: κοιλιοδονλειάν και λαιμαργίαν λέγει-σου να αφήσεις Γεωργηλ., Θαν. 534. 
κοιλιόδουλος, επίθ., Ιστ. Ηπείρ. ΧΡ®. 

Από τα ουσ. κοιλιά και δούλος. Η λ. τον 7. αΐ- ( 1 ; 3 .ΐηρθ, ΙίβΧ.} και σήμ. 

Λαίμαργος: τις οίδε κοιλιόδουλον, σπάταλον και ν’ αγιάσει...; Γεωργηλ., Θαν. 552· 
>α ζιούσιν οι κοιλιόδουλοι ως έναι η όρεξή-των Ντελλαπ., Ερωτήμ. 323. 

κοιλιόντ€ρο(ν) το, βλ. κοιλέντερον. 

κοιλιοπονώ, Πεντ. Δευτ. XXXII Ιδ' κοιλοπονώ. 

Από το ουσ. κοιλιά και το πονώ. Η λ. τον 7. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.). Ο τ. και σήμ. 

Γεννώ με πόνους της κοιλιάς: αύξαινε και εις εκείνον η αγάπη της Αμμίας, διότι τον 
ίβλ>επεν ωσάν να τον ήθελεν κοιλοπονήσειν ατή-της Ροδινός (Βαλ.) 209. 

κοιλιοπρήστης ο, Πωρικ. Ρ 106*®, Πωρικ. Απ. 22. 

Από το ουσ. κοιλιά, το πρήζω και την κατάλ. -της. 

Που φέρνει φούσκωμα στην κοιλιά: Φάσονλον τον κοιλιοπρήστην Πωρικ. V 29. 

κοιλιοχορδοφάσα, επίθ. 

Από το ουσ. κοιλιόχορδα (Για τη λ. βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 56) και τον αόρ. του τρώγω 
(•φάγουσα')-φάονσα)-φάσα). 

Που καταβροχθίζει κοιλιές και έντερα: μαγγαναρεα, μιαρή, κοιλιοχορδοφάσα (ενν. 
συ, η αλωπού) Διήγ. παιδ. (Τδϊοιιηί) 286. 

κοιλοπονώ, βλ. κοιλιοπονώ. 
κοίλος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. κοίλος. Η λ. και σήμ. 

(Προκ. για σκεύος ή τόπο) βαθουλός: Ιερακοσ. 445^’*, 512^*. 

Το θηλ. του επιθ. ως ουσ.=κοιλάδα: τας νάπας και τας κοίλος τε και φάραγγας διώκει 
Φυσιολ. (Εβ&Γ.) 75.—Το θηλ. ως τόπων.: Πορτολ. Α 253^®. 

κοιλούλα η. 

Από το ουσ. κοιλιά και την κατάλ. -ούλα. 

Κοιλιά (χαϊδευτικά): να βρω λαγούς και πέρδικες, κατσίκια και καπόνονς να πρήξω 
την κοιλονλα-μου Κατζ. Ε' 248. 

κοίλωμα το· κοίλωμαν. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. 

Κούφωμα, βαθούλωμα: το κοίλωμα του τάφον Μάρκ., Βουλκ. 345“* Εις άνθρωπον 
όταν σπάσει και ποίσει κοίλωμαν Ιατροσ. κώδ. ρκγ . 

κοιμηντήριον το, βλ. κοιμητήριον. 

κοιμησιό το.—Βλ. και κοιμητίο το. 

Από το κοιμονμαι-κοίμησις με επίδρ. ουδ. ουσ. σε ·ιό (Πβ. γένεσις-γενέσιον) ή λιγό- 


Λο πιθ από τον α0ρ. εκοίμισα-κοιμίσειν (το), οπότε πρέπει να γραφεί με ι. (Βλ. Χ“^ζ'·δ·. 
ΜΝΕ Β' 67) Πβ. και τ. κοιμησιού στη Μύκονο (Μάνεσης, ΛΑ 5, 1950, 123 και 128). 
^ώς και το ποντιακό κοιμησίος (ο) (Παπαδ. Λ., Λεξ., λ. κοιμησίος). 

■Τπνος: -Αψες το κοιμησιό, τώρα μηδέν κοιμάσαι Τριβ., Ρε 239. 

Κοίμησις η, Παίσ., Ιστ. Σινά 840. 

Το αρχ. ουσ. κοίμησις. Η λ. και σήμ. 

«•Τπνος» του θανάτου, θάνατος (Η σημασ. σήμ. προκ. για τη Θεοτόκο): ίνα τι ανάξιον 
μ, έκρινας (ενν. Μαρία)... (παραλ. 1 στ.) του μη ιόε/ν σου την σεπτήν κοιμησιν; 

αυτ. 219. 

κοιμηπάτο(ν) το, Ηπειρ. 232®. 

Από το ουσ. μητάτον (βλ. λ.) πιθ. με παρετυμολογική επίδρ. του κοιμούμαι (Βλ. 
Μουστοξύδη, ΕίΛηνομνήμων 9, 1845, 516 σημ. 51). 

Υποχρεωτική παροχή καταλύματος (σε στρατιώτες ή κρατικούς υπάλληλους): επι- 
γαρ με διηγούμενον ο χρόνος περί.-.των αγγαρειών και των ^“2/* 

του όλον χρόνον και άλλα τινά πάθη, ήγονν κοιμητύτα και πορνείας αυτ. 219 . 

κοιμητήριον το, Ασσίζ. 223®®·^^'®. Παϊσ., Ιστ. Σινά 1876- κοιμηντήριον, 
ΑσσίΙ 474^ ^οιμητήρι. Παϊσ., Ιστ. Σινά 1378- κοιμητηριν, Μαχ. 
30 ΐι.ι»·?ι·®β·**.—Βλ. και σιμιντίριν. 

Η λ σε επιγρ. του 4. αι. π.Χ. (Ε- 8 ) και σήμ. στην Κύπρο. Ο τ. κοιμηντήριον πιθ. από 
έπίδρ. της λ. σιμιντίριν, ο τ. κοιμητήρι στο Βλάχ. και σήμ. και ο τ. κοιμητηριν και σήμ. στο 
ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

1) Τάφος, μνήμα: ηίραν (ενν. οι Σαρακηνοί) εις την Οδηγήτριαν ^^ητηριν του 
αχίου Τριφνλ^Λον και ανοίξαν-το και ηνραν τον άγιον του Θεού σωστόν 3 · ) 

Νεκροταφείο: δυσμόθεν τον χωριού... έστι το κοιμητηρίου ανδρων τε και θηλειων Παϊσ., 

Ι^. Σινά 1868. 

κοιμητίο το. 5 · α λ Ρ \ 

Από το κοιμώμαι. Πβ. λ. κοιμηθίος στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

•Υπνος: ήτονε (ενν. ο Μουσουλμάνος) εις ταφαγία και εις τα πιοτά.-.και εις το κόψη- 

τίο της μέθης Χρον. σουλτ. 45®. 

κοιμίζω, Σπαν. Ρ 126, Λίβ. 8 ο. 647, Λίβ. ΕδΟ. 1752, Συναξ. γυν. 708, Κατζ. Β' 

162. 

Το αρχ. κοιμίζω. Η λ. και σήμ. 

Α- Βνεργ. Ια) Βάζω χάπ. να κοψηθ.ί, χο.μίζω χ*"· : .^μμίμοναύτανα 
σβ.ς άφαγονς. να μας «οψίσβ,ς ως γων τοας αΜονς.' Μαχ. 396 Φα- 

νώαες χ«. ε^φι,ω^βέντες πά,τω. δέ χα. τον γαμπρόν χα> τψ ννφψ Σπανός {Βι<ΐ 6 - 

ηβίβΓ) Α 474- (μπ ανπιχ. πο ουα. ν,τνος] τον άνβ^αν από χου ττ,ς γης εδημωυογησεν-τον 
και διά να χάμει τψ γννψ ύπνον εποίμισέν-τον Σνναξ. γνν. 87' ως ήτον μα ημενα, να τα 

πανμάτονν (ενί. τα πα.δ.ά) Τζά,π. Κρ. πδχ. 137“· αογή ποτέ ού πο.μ.ζε.·τον, νύ„α ο, 

παΖονεέ.ταν, η μέηψνα.τοο αψάζεε-τον Λίρ. 8 ο. 629· Ρ) ζαπΧωνω. ">·“Υ“ζ«· 
ο«δί πνοή οοπείήαχατο εξ αντψτο παράπαν ως νεκ^ν (ςνν. τψ τψ εαηκω 

ααν.... ε.ς κΖΖ οΜγψαον ή,αν. εκοίμ.ααν-τψ Π 6 Χ. Τρωά 8 . 684· Ε,ς ακ,ο. ητον 
πλοϋαων εκείνον το κ.)3ο»ρ.ν. Αψόν τα πάντα έποίκαν, εκοψισαν τον η^ιον. επο η 
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ααν εικόνισμα όμοιον τον Εκτόρου Πόλ. Τρωάδ. 779. 2) Καταπραΰνω: ας κοίμισε^ 

την κακοσύνην-του {ενν. ο σουλτάνος) Μαχ. 168^®· Ο ρήγας εταπεινώθην και εκοίμισεν το» 
θυμόν-του Μαχ. 250®^. Β' Μέσ. α} είμαι ξαπλωμένος, κοιμισμένος; έβλεπεν αηβ 
μικρόν τρυπάρι το πώς ό/Ιοι κοιμίζονται και πού ο καθείς κοιμάται Πόλ. Τρωάδ 97* 
Αν πορπατεί γή αν κάθεται γή αν είναι κοιμισμένη Πανώρ. Α' 453· β) αδρανώ; όταν 
οι αίσθησες βρίσκονται κοιμισμένες Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1017]. 

κοιμούμαι, Διγ. {Τρ&ρρ) Εδο. 840, Φλώρ. 486, Σαχλ. Β' (^νβ^η.) ΡΜ 530, Ερω- 
τοπ. 474, Αίβ. Ν 2633, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 495, Αχιλλ. Ο 521, Ιμπ. 796, Μαχ. 38®, 650® 
Θησ. Β' [3®], Οίΐ. ρορ. 383, Κορο^ν., Μπούας 60, 102, Δεφ., Λόγ. 704, Κυπρ! ερ6)τ. 126*®* 
Πανώρ. Β' 98, Ε' 363, Ερωφ. Ιντ. β' 73, Διγ. Άνδρ. 316^®, Ερωτόκρ. (Αλχξ. Στ.) Α' 
94, 775, Β' 687, Δ' 990, Θυσ.® 485, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1193], Διακρούσ. 78^, Τζάνε 
Κρ. πόλ. 355^®, 503^’, 525®, κ.π.α.’ κοιμούμαι ή κοιμάμαι, Προδρ. I 223 
III 79, Ελλην. νόμ. 530®“, 54Π®, Ασσίζ. 134®, 138®, 146®*®, 162®®, Βέλθ. 1040, Πανάρ* 
62®, 74®β, Φυσιολ. (ΟίίθΓΓΠ.) Ο 108®, Βουστρ. 443, Βακτ. αρχιερ. 181* κοιμάμαι 
Προδρ. I 71, II Ο 90, Βέλθ. 1054, Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®®· μ'^Χ· ενεστ. κο ιμάντα 

κσχκοιμάντας, Κυπρ. ερωτ. 11®, 78®®, Πιστ. βοσκ. I 4, 158, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
Β' 670 (κριτ. υπ.), Δ' 64, Ε' 993. 

Το αρχ. κοιμάομαι. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

Α Αμτβ. 1) Πλαγιάζω, κοιμούμαι; £’σ0 έμαθες από νωρίς να πέφτεις να κοιμάσαι 
ϋΐΐ. ρορ. 821· η κόρη στο κουβούκλι·της εμβαίνει και κοιμάται Διγ. Ζ 195* Σαν ξεχαημέ· 
νος πορπατεί, $εν τρώγει, δε» κοιμάται Πανώρ. Γ' 507· (με σύστ. αντικ.): ύπνον γλνκύν 
γλνκύτατον Ιμπέριος εκοιμήθην Ιμπ. 659. 2) Πεθαίνω, κείτομαι νεκρός: εκοιμήθψεκεί 

ο άγιος και εθάφαν-τον Μαχ. 34®®· Αιωνία-του η μνήμη, διότι εν μετοΛίοίρ. και εξομολογή- 
αει εκοιμήθην Συναδ., Χρον. 48· εμακαρίζαν το νεκρό, πολλά τον επαινούσα" κι' αυτός 
κρυγιός κι' ανέγνωρος παντοτινά κοιμάται Ερωτόκρ, (Α7.εξ. Στ.) Δ' 1987· (με σύστ. ; 
αντικ.) πατριαρχεύσας ολίγον εκοιμήθη τον μακάριον ύπνον Ιστ. πολιτ. 31®®· φρ. κοι· 
μούμαι θάνατον^πεθαίνω: πόσοι...εκοιμήθησαν θάνατον αιώνιον; Διήγ. πανωφ. 61. 3) 

Πλαγιάζω· έρχομαι σβ ερωτική επαφή: αφότις εκοιμήθηκεν την γηλιογεννημένψγ, έτε· 
καν παίδα θαυμαστόν Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εβο, 210· ως ουν είδα τον φουρνάρη (παραλ. 1 στ.), 
εκοιμήθηκα μαζί-του και εγέννησα εσένα ΤΙτωχοΧ. Β 55ί. 4) Αδιαφορώ, εφησυχάζω^ 

αδρανώ: Ομως, φιλανθρωπότατε, θαρρώ ότι κοιμάσαι και μας απαλησμόνησες και δεν 
μας ενθυμάσαι Ιστ. Βλαχ. 2541 [=Γέν. Ρωμ. 131]· ο πρίντζης.,.και ο κοντοστάβλης.,,δεν 
κοιμούνται, αμμέ εννοιάζοννται πώς να μα(ς) σκοτώσουν Μαχ. 434®®· ας φνλάσσομεν μή¬ 
πως και μας γελΛσει (ενν. ο κλέπτης] (παραλ. 1 στ.) και ανοίξετε τα μάτια-σας κάμποσον, 
μη κοιμάστε Πένθ. θαν.® 518. Β' (Μτβ.) έρχομαι σε ερωτική επαφή, συνευρίσκομαι: 
εκοιμήθην-την κ εξεπαρβένευσέν-την Βέλθ. 1046· άφησα και την έχασα κι' άλλος τήνε " 
κοιμάται {ενν. την κοπελιά) Ευγέν. 839* εάν ετελείωσαν τον γάμον και εκοιμήθην ο γαμ¬ 
βρός της νύφης, ουδέν ημπορούν να χωριστούν Ασσίζ, 113®®. 

κοιμώμαι> βλ. κοιμούμαι. 

κοιμώντας, μτχ., βλ. κοιμούμαι. 

κοινά, επίρρ., Χριστ. διδασκ. 240, 254. 

Από το επίρρ. κοινώς με επίδρ. των επιρρ. σε -α. Η λ. στο Βλάχ. 

Από κοινού, μαζί, γενικά: οι φίλοι τον τιμούσι κι’ όλοι κοινά ογι' αφέντη-τονς πολ- 
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κοϊνάρος 


;^τον πεθομούσι Ροδολ. Ε' [14]· να κλαύσω.,.την μεγάλ.ην και αφόρηταν συμφοράν οπού 
^ινά όλους-μας εκατέλαβε σήμερον; Χίκα, Μονωδ. 7. 

κοΐνάρος, κοϊνιάρης και κοϊνιάρος'ο, βλ. κονιάρης. 

κοινοβιάρχης ο. 

Αττό το ουσ. κοινόβιον και το -άρχης. Η λ. τον 6. αι. (Β&πιρβ, Εθχ.) και σε παπυρ., 
καθώς και στο Ου (λ. κοινόβιον). 

Ηγούμενος κοινοβιακού μοναστηριού: οι αρχιερείς (ενν. πενθήσατε) τον κανόνα της 
ιεροσύνης, ο» προστάται της εκκλησίας τον διαφεντευτήν των αληθινών δογμάτων, οι μονα¬ 
χοί Γο»· ασκητήν, τα κοινόβια τον κοινοβιάρχην Χίκα, Μονωδ. 156· μοναστήριον τον αγίου 
βεοδοσίον τον κοινοβιάρχον Προσκυν. Ιεροσ. 410®®. 

κοινοβιάτης ο. 

Από το ουσ. κοινόβιον και την κατάλ. -ιάτης. Λ. κοινοβιώτης τον 5. αι. (Ε&ΐϊίρε, Εβκ.). 

Μέλος κοινοβίου: Περί μοναχών κοινοβιατών ότι χώρια εδικά-τονς τίποτες να μην 
κρατούν Βακτ. αρχιερ. 166. 

κοινόβιο(ν) το, Προδρ. III 26, 26 (χφ. ^) (κριτ. υπ.), Θρ. Κων/π. διάλ. 120, 
Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 432, Επιστ. Ηγουμ. 174 δις, 175 τρις, Βλαστού, Επιστ. 
177* κο IV όν β ι ο ν(?], Ασσίζ. 366®®, 376®·®. 

Το μτγν. ουσ. κοινόβιον (Ε-8, λ. κοινόβιος). Η λ. και σήμ. 

Κοινοβιακό μοναστήρι: πάντα όσα θελήσει η μονή διά να την λάβει (ενν. την μο¬ 
ναχήν) εις το κοινόνβιον.,.να τα πλερώσει Ασσίζ. 347®®· από τα κοινόβια εξέβαζαν 
(ενν. οι Τούρκοι) εγκλείστρες, από τα μοναστήρια αρχοντοθυγατέρες Θρ. Κων/π. Β 
■ 114* οι μοναχοί (ενν. πενθήσατε) τον ασκητήν, τα κοινόβια τον κοινοβιάρχην, οι κριταί 
τον κριτήν τον δικαιότατον Χίκα, Μονωδ. 156. 

κοινοδοξώ· κοινοδόξησα, 01ΐ. ρορ. 500, εσφα>.μ. γρ. αντί κενοδόξησα κατά 
διόρθ. Π$8Γ· (Βλ· ΡβΓΟΟί [01ι. ρορ. 500 κριτ. υπ.]). 

κοινολογώ, Γλυκά, Αναγ. 381, Εξήγ. πέτρ. 275, Δοΰκ. 169®, 187®, 207®, 223®*. 

Το αρχ. κοινολογέομαι. Η λ. και σήμ. 

1) (Ενεργ. και μέσ.) συνομιλώ, συζητώ με κάπ.: ασμένως ουν την αυτών προσδεξά- 
μένος πρεσβείαν ο βασιλεύς περί τον Θω^ώ κοινολογείται τοις πρέσβεσιν Ηπειρ. 215®®· 
λαλώ τον ψίλον·μοΌ...{παραλ. 1 στ.)...μετ’ αυτόν κοινολογώ Λίβ. Ρ 436· ηθέλησα πολλάκις 
περί τούτον να σνμβονλευθώ και να κοινολογήσω το πράγμα με όσους σοφούς και πεπαιδευ¬ 
μένους Σόφιαν., Παιδαγ. 259. 2) Ανακοινώνω: Υμείς δέ σνναθροισΟέντες κοινή και την 

γραφήν-μον τοις πάσι κοινολνογήσαντες Θεολ., Τζίρ. 359®. 

κοινόνβιον το, βλ. κοινόβιον. 

κοινός, επίθ., Αιδ. Σολ. Ρ 72, Καλ7άμ. 383, 685, Ασσίζ. 29®®, 74®®, Διγ. (ΤΓορρ) 
ΒδΟ. 119,189, Ερμον. Υ 335, Ωροσκ. 39®°, Χρον. Μορ. Η 352, 3532, Χρον. Μορ. Ρ 343, 
:7760, Διήγ. παιδ. {Τδΐοαηΐ) 756, Λίβ. Ρ 980, Χρον. Τόκκων 1297, 1313, Μαχ. 666®, 
Αούκ. 187®®, Ριμ. Βελ. 585, Διήγ. Αγ. Σοφ. 158®®, Έκθ. χρον. 23®®, Ζήνου, Βατραχ. 
214, Κώδ. Χρονογρ. 47, Ιστ. πολιτ. 34®®, Πανώρ. Πρόλ. 28, Ερωφ. Β 476, Διγ. Ανδρ. 
341®®, Λίμπον. Αφ. 182, Φορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 62. 


κοίνότης 
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Το αρχ. επίθ. κοινός. Η λ. και σήμ. 

1) Που ανήκει, αναφέρεται σε πολλούς ή σε όλους: Ασσίζ. 133^ Ιστ. πατρ. 95** ' 
Φορτουν. (Υΐηο.} Ιντ. γ' 142, Ιστ. πατρ. 196^*, Διάτ. Κυπρ. 508**, Γλυκά, Στ. 50 ' 2\ 

Που ανήκει στην κοινότητα: αγαθός, ψιλοκκλήσιος, μεγαλόφωνος, ψάλτης κοινός ' γοαα 
μαζικός Συναδ., Χρον. 49. 3} Απλός, συνηθισμένος: ου θέλω να είμαι βασιλεύς ή ■ 

τηγός εις όλβους, αλλά στρατιώτης εις κοινός και σύντροφος τυγχάνω ΑχιϊΔ. Ν 229 

Το ουδ. ως ουσ. 1) Αυτό που είναι κοινό σ’ όλους τους ανθρώπους, η κοινή μοίρα 
ανθρώπων ο θάνατος: Ύψιστε, μέγα βασιλεύ, άμετρε των θαυμάτων, το φυσικόν κα 
το κοινόν άνθρωπος να 'θυμάτον! Σκλάβ. 2· ως του ήλθεν το κοινόν του κόσμου, οΛοθσνει 
Χρον. Μορ. Ρ 1225 όταν του έλθει το κοινόν, η ώρα τον θανάτου Χρον. Μορ. Ρ 6283 2) 

Η κοινή χρήση, η κοινοκτημοσύνη: το μέν των καλογραιών το κοινόν της τροφ^ής και φόρε 
μάτων και το μη έχειν τι ίδιον Σφρ., Χρον. μ. 34=3· ως γαρ ουκ έχει το κοινόν επί του πόθου 
χώραν, ούτως ουδέ επί της αρχής την αυτοκρατορίαν Καλλίμ. 55. 3) Το πλήθος· ο 

λαός: το κοινό του φράγκικου φουσσάτου Χρον. Μορ. Η 1013· σύντομα τον ετύφλωσεν 
κανείς μη το γροικήσει, μη το νοήσει το κοινόν και ταραχήν σηκώσει Διήγ. Βελ 351* 
οι άρχοντες και το κοινό της χώρας Ανδραβίδαν Χρον. Μορ. Η 1435. Εκφρ. α) Ο κοι¬ 
νός λαός=η λαϊκή τάξη: ιερέων και αρχόντων και του κοινού λαού πλ.ήθος Έκθ. χρον. 30**· 
όρισε και τους άρχοντας... να έλθοι»> εις σνγκάθεδρον εις μέγα το παλάτιν, αλλά και 
του κοινού λαού πλήθος αναριθμήτου Βέλθ. 945· όταν εδίδασκε («νν. ο Χριστός) τον κοινόν 
λαόν, τους απλούς ανθρώπους Ροδινός (Βαλ.) 128· β) κοινή αυλή (πβ. πολιτικήν αυλήν, 
Ασσίζ. 283**}—πολιτικό δικαστήριο: Αυτού λέ^^ει περί ποιων πραγμάτων δύνουνται οι 
άνθρωποι να εγκλητεύσονν εις την πόλιν την κοινήν αυλήν και ποια όχι ΑσσΙζ. 250*· γ) 
κοινή φωνή= 7 ) γλώσσα του λαού: το δίκαιον κρινίσκει ότι ένι κρατημένος να ικανώσει τό 
λέγεται κοινήν φωνήν να μεντιάσει Ασσίζ. 181*· δ) τα κοινά^η κοινότητα: άνθρωπος 
ευλαβής, κατά πολλά φιλοκκλήσιος, γραμματικός καλός, ψάλτης εις τα κοινά Συναδ., 
Χρον. 45· «) τα κοινά γράμματα=τν. πρώτα, τα στοιχειώδη γράμματα: εις τον διδά¬ 

σκαλον...έμαθα...τα κοινά γράμματα Συναδ., Χρον. 29. 

κοίνότης η· κοινό τη, Ασσίζ. 334*ο, Διήγ. παιδ, {Τβίοιιηί} 905. 

Το αρχ. ουσ. κοίνότης. Η λ. και σήμ. στον τ. κοινότητα. 

1) Σύνολο των πολιτών, κράτος: οι ΘεσσαλονικαΙοι έστερξαν του είναι πιστοί εν τη 
κοινότητι των Βενετικών Δούκ. 247*“. 2) Συγκέντρωση ατόμων, ομήγυρη: εξήλθον και 

εστάθησαν οι δύο (ενν. ο βους και ο βούβαλος) εις το μέσον και ήρξαντο προσφθέγγεσθαι 
προς την κοινότην όλην Διήγ. παιδ. (Τδΐουηί) 549. 

κοινωνία η, Ελλην. νόμ. 549*®, Παλαμήδ., Βοηβ. 247· κοινωνιά. 

Το αρχ. ουσ. κοινωνία. Η λ. και σήμ. 

1) Ομάδα, σύνολο (προσώπων): τι θέλει να ειηεί η κοινωνία των αγίων Χριστ. διδασκ. 
240. 2) (Ενίοτε και με τα επίθ. αγία ή θεία) θεία μετάληψη: εζήτησες την κοινωνίαν 

ως χριστιανών την τάξιν Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*0*· το σεπτόν μυστήριον της θείας κοινωνίας 
Ιστ. Βλαχ. 2538· να χορτάσω τον άρτον τον εκ τον ουρανού κσταβάντα, ήγονν την αγίαν 
κοινωνίαν Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 455. (Έκφρ.) γάμον κοίνωνϊα=γάμος: δούναι... ι¬ 
δίαν τούτου αδελφήν προς γάμου κοινωνίαν Βίος Αλ. 3014. 

κοινωνικόν το. 

Το μτγν, ουσ, κοινωνικόν (Ε-8, λ. κοινωνικός). 


κοιτάζω 
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' -Τϋ,νος τκ 9εί«5 χοινωνως (Γ.« τη σημ=<σ. στ πσλσιότ. χτίμενα βλ. 8ορ1ιοο1., λ. κο,νο,ν,- 

- ^ΤΑΠίΏβ ΐΛΧ 1 .κο,νο,ακός 5 ):Λιών,αμΐ'ημόαν.,αΙχ<,νσ,νο, 6 ικαιοι, καίως εις 

Λέε. Βίοη σγ, Ν.χ. 36. 

„,ωνώ Κρ»σσπ. 45, Ασσίζ. 440·, Γεωργηλ., Θ«ν. 602, Ναθανσήλ Μπέρτου, 
ί τ Πο' Σχλάβ 265, Ιστ. Βλ«χ. 1706, 2006, 2017, 2021, 2297, Διήγ. ττσνωφ. 56 
ΐΐώί 408. 561, λρίστ. δίδσσχ. 151, Τζσνε, Κρ. ™Χ. 190-, 204-, 267·, 411·, 

Αλί 

Το αρΧ' κοινωνεω. Η λ. και σήμ. 

τ Α' Μτβ. 1) Παίρνω μέρος, συμμετέχω: ο γαρ προθύμως κοινωνών θλιψεσι 

Λοστών ^.είνος φίλος αληθής Διγ. Ζ 3297· (θρησκ.) κοινώνει τα μυστήρια 
ίΐωΰ-αου Ιστ. Βλαχ. 2016. 2) Δίνω μερίδιο ενός πράγματος, προσφέρω; ο 

Χο^ός^όλα τα εδικά-τον πλουσιοπάροχα μας τα κοινωνά Χριστ. διδασκ 152- το ποτψ 
^Τ^ούτο τον κοινων^αι Χριστ. διδασκ. 371. Β' (Μτβ. και αμτβ.) μεταλαβαίνω. 
Τηά7Ζτα μυστήριέ να τοναε κοινωνήσει Ιστ. Βλαχ. 2286 ■ έχει «αι τα άχραντα μυστήρια 
ΖΖον κοινωνημένα Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 437- να ,^έρω τον ξαγορεντη παπα να κοι- 
Ζωνήσω Αλφ. 10®«. II (Μέσ.) μεταλαβαίνω: να ξομολογηθούν και να κοινωνηθονσιν 

Αχέλ. 178. 

κοινώς, βπίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. κοινώς. 

11 Γενικά σε όλους: πρόσταγμα βασιλικόν κοινώς εξαπεστάλη Καλλίμ. 1521. ^ 2) 
Σε κοινή γλώσσα: εν απλότητι λέξεων κοινώς διηγούμενη τα γεγονότα εν ταις ημεραις 
ημών Έκθ. χρον. 1*. 

κοίταγμα το, Πεντ, Γέν. XVI 13, 14, Αρ. XXIV 16. 

Από το κοιτάζω και την κατάλ. -μα. 

Μορφή, θωριά: λέει οπον ακούει λόγια Θεον,ός κοίταγμα του ικανού κοιτάζει αυτ. 

Αρ. XXIV 4. 

κοιτάζω, Προδρ. I 239. Χρον. Μορ. Η 8548, ΟΙι. Ρ°Ρ· 

XIX 17 Αρ XXIV 4, Χρον. σουλτ. 85**, 101*®. Κυπρ. ερωτ. 135*, Παλαμηδ., Βοηβ. 33, 
581 643 Σουμμ., Παστ. φΐδ. Β' [447], Γ' [633], Δ' [480], Διακρούσ. 103 , Τζανε, Κρ. 
πόΧ 145*. 176**, 190**, 201*. 213«, 240*®, 284**, 398*. 432*, 479*. 500*, 543*, 572 , 585 . 

Το αρχ. κοιτάζω (Βλ. Ανδρ., Λεξ.). Η λ. και σήμ. 

I Ενεργ Α' Μτβ. Ια) Προσηλώνω σε κάπ. ή σε κ. το βλέμμα, παρακολουθώ με το 
βλέμμα, παρατηρώ, θεωρώ, αντικρίζω: Οι βρύσες πού 'ναι, τα νερά κ’ οι ανθωμενοι κή¬ 
ποι, κι’ όσοι κι’ αν τα κοιτάγανε ποτέ δεν είχαν λύπη ; Τζανε, Κρ. πολ. 570 ο κηπ 
ρός το κοίταξε (ενν. το δενδρόν) τότες και το σπλαγχνίσθη Τζάνε, Κρ. πολ. 13 α 
έβγαίνει ο Μοσέ τιρος την τέντα, να σηκωθούν όλος ο λαός...και να κοιτάξουν οπισου το 
Μοσέ ώςνα έρτει εις την τέντα Πεντ. Έξ. ΧΧΧΙΠ 8· εδιάβη εισέ τόπον ψηλό του Γαλατα 
και εκοίταζε τον πόλεμον Χρον. σουλτ. 81**· ήθελεν ο Μιχαήλ διά να τα κοιτάξει αν ην 
φουασέηα εκλεκτά και νά ’χουν καλήν τάξη Παλαμήδ., Βοηβ. 1025· μόνον κοιτάζει έρη¬ 
μον όλων εκεί τον τόπον Τζάνε. Κρ. πόλ. 252*· η χώρα το Μπονιφάτσιο...κοιταζει την Σαρ¬ 
δόνια Πορτολ. Α 333**· β) εξετάζω: κράζει κι’ άλλους (παραλ. 3 στ.) χισ να ρθουσι 
εις τ’ αψενχός ομπρός να τους κοιτάξει Τζάνε, Κρ. πόλ. 342*· ένας που θελει πράξει εις 
χώρες των αλλογενών κ' εκεί καλά κοιτάξει τες γνώμες διάφορου λαού, τροπους και 





κοίταία 


ηολ^τ,Ιαν Λίμπον. 122. 2) Δ.ακρΕνω, ξεχωρίζω ή χ ■ ^ „ ; , -« 

θαμνα έσχαζαν τα ψαυσσάτα τον Μιχαήλ κα^ δεν τα εκατάζαν Παλκμήδ Β ο"" 
να κο^ταξε^ς απο όλο τον λαό αθρώπονς φονσαάτον...κα^ να ΙΓλ!" 

ί.. Α=,., Λ6,. «4. „ *»««? 

σ αχα.. Δεφ., Λογ. 461 ■ το. ^οορ.ο ^.Αώ.τ«ς ,.,όοο. 5ο. ήβρεΖ ίλον Τ 
ξει και.,.σ αγάπην να την κράξει Σουμμ., Παστ. φίδ Α' \Σΐ^ν «1 «θ.Γβ- ,ί 

Λμή α, κοιτάξει 6αο μπορεί περίααιον, να κερδαΙαει Σοομμ.. Π.ατ .ίΐ ΤΤίοΙ^ ■-' 

λογαριάζω: 5ο «ο.τάζοί ο^ο5.οί, μόνο ακριβά κρατεΐ-το Τζάνε, Κρ. π!λ ^07^1] 
βλέπω καττ. η κ., επιστατώ: έβγαλε τον Καμούτζο από την ημή-τον και έΒαί ' 

να κοιτάξει τα πράματα του ΜορέωζΧρο^ σουλτ 

ηο„ Παί^μήδ., Βο,ρ 93. Γΐβ ΐΙ , πί, ί ®“·'' ■ ■ 

κάπου χατάζαΚ»πρ.ιρωτ.78^>· Β) πλαΙώΕω '*Χ^<·<' ? 

Ζ,ΊΙΖΓΙ. Ζ ’^πΖανοΓΖΙΖΖΖ^’ ΖΖο! ΖΖΖΤΓ^Ζ * 

«ί;ίαί'κΛεισ/ίένατρ/>;ϋρα«’οίΓοΟρ«οί.α«οαΓοΛσι τη, «Υ ι<5«. 3) Προσέχω: 

β/3χο5σί Τζόνβ, Κρ. πόλ. 158® Π Μέσ^ΙΙ Πϊ ^ έξω να μην 

. ' Μεσ, 1) Πλαγιάζω να κοιμηθώ: Δοϋκ. 863^* 9 \ 

Περιεργάζομαι τον εαυτό-μου στον καθρέφτη; οι νυ.α/«ο^ λ^«,· λ3 2 304 . 2 ) 

να «οιτώίοί'ταί δίί το. «αθρ^^ίΓην Ροδινός (Βαλ.) 60. ' ^ .μ5.ορ 

κοιταία τα, Χρον. Τόκκων 8196. ■ 

Το μτγν. ουσ. κοιταίον (Β-8, λ. κοιταίος II), 

:£,ΤΓ4;ϊΖ“ΓΓ~“"·-.· *; 

κοιτακτής ο, βλ. κοιταχτής. 

χοιτάρ. χο, Πχνχ. Δ^χ. XXVIII 57, ε.φαλμ, γρ. „.χί „χχ„ρ,, 
κοιτασία η. 

Το μτγν. ουσ. κοιτασία. 

χα. βν 

κοιτασμός ο. 

Το μτγν. ουσ. κοιτασμός. 






κοιταχτής ο 

Από το κοιτάζο}. 


κοκκα 






' " Παρα'Π)ρη'ϊής» φρουρός: επήρε-τον εις το χωράφι των κοιταχτάδων.,.και έχτισεν εφτά 
Π«τ. Αρ. XXIII 14. 

κοίτη η, Ιερακοσ. 503^®, Διγ. Ζ 1488, Φυσιολ. (ΙιΘ§:γ.) 653, Θησ. Η' [26®], Σκλέν- 
4 τζ®* Ποιήμ- 5*®, ΙΙικατ. 271, 557, Κυπρ. ερωτ. ΙΒδ^. 

' Το <χρχ· ουσ. κοίτη. Η λ. και σήμ. 

^■κ^':Ά··γ.'· ϊΐίέρος όπου π7ωιγιάζει κάπ., κρεβάτι, στρώμα: αφού ’φαγε και έπιε, επλάγιασε 
*;' . ' ^ ιψ κοίτη Κορών., Μπούοις 48 · λάθρα της κοίτης αναστάς, επέστρωσε τους ίππους Διγ. 

2564* Περί ανθρώπου όταν κατουρεί την κοίτην αυτού Σταφ., Ιατροσ. 15®®·®* β) ώρα 
του ύπνου, ύττνος: ώρα ονκ εδιέβαινε να μη βρεθούν εντάμα' η κλίνη τους εχώριζεν^ η 
^β^^κοίτη δέ και μόνον Γεωργηλ., Βελ. 433. 2α) Κρεβάτι γάμου, γάμος: τη. κοίτην να φν- 

’ λάττομεν την εστεφανωμένην Φυσιολ. (Σβ^Γ.) 672* Η παπαδιά παρέπεσεν, εξύβρισεν την 
κοίτην Γλυκά, Στ. 270* β) συνεύρεση: όταν πάσιν εις το σπίτι, νύκτα-μέρα έχουν 

κοίτην Σοναξ. γυν. 633. 3) Φωλιά ζώου: εις τα δασιά τα δένδρα, που κοίτην γαρ την 

^^"’είχασι τα ζα και κατοικούσαν Θησ. ΙΑ' [21®]· Σαν περιστέρες ό.τε 'δού τη θάλασσα αχριε- 

Κ "* μέρη («οφαλ. 1 στ.) και κάμει αντάρα και βροχή... κι’ από φωλιές και κοίτες-τως άνε¬ 

μος τσι Εξορίσει Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 1828· αΚυρά, και είντα σε ωφελά να κάθεσαι 
στο σπίτιν και νά 'σαι εις τα σκοτεινά σαν όρνιθα στην κοίτην;...» Απόκοπ. 210. 

κοιτών(ας) ο, Λίβ. 8 ο. 32, 443, Λίβ. Εδο. 819, 1176, 1323, 2448, Λίβ. Ν 1202, 
1374, Ντ^απ., Ερωτήμ. 1996, 2096, Ιμπ. 155, Πτωχολ. α 572. 

Το αρχ. ουσ. κοιτών. Λ. κοιτώνας και σήμ. 

^^|··Λ·· Τπνοδωΐ'.άτιο: σεβαίνει εις τον κοιτώνα-μου και λέγει-με: «Κοιμάσαι;» Λίβ. Ρ 1475· 
πότε πατήσω ω>ήδονα της κόρης τον κοιτώνα; Λίβ. 8 ο. 444. 


κοκαρίσκιον το. 

Από το ουσ. κοκάριον {(ποκάριον, που απ. σε σχόλ. του Θεόκριτου και στα Ιππια- 
τρικά* βλ. και Πα-ρι., Ιδίωμ. Κρ. Ε', λ. κοκώρι) και την κατάλ. -ίσκιον. 

Τούφα από ακατέργαστα μαλλιά: κοκαρίσκια ποιήσας από μαλλιού άπλυτου υποκάτω- 
Θεν τοη> πτερύγοϊν Βήσεις Ορνεοσ. αγρ. 552*. 

κόκκα η, (I). 

Το ιταλ. οοοο 3 ί(παλαιοευρωπ. 1^·αI^I^^. (Βλ. ϋβνοίο, Οϊζΐοη&ΓΪο βίίιηοΐο^ίοο). Η λ. 
στο δοπϊίΐν. (λ. κόκα) και σήμ. στην Κάρπαθο (Μιχαηλ.-Νουάρ., Λεξ.) και την Κρήτη 
(Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Ε'). 

Εντομή βέλους όπου μπαίνει η χορδή του τόξου (Για τη σημασ. βλ. Ξανθ., Αθ. 28, 
1916, ΛΑ 23): σαϊτιά τον δώκα κ' είχε τον πόθο στο χωνί, τον έρωτα στην κόκκα Ερω- 
τόκρ. [Αλνεξ. Στ.) Β' 614. 

κόκκα η, (Π), Χρον. Τόκκων 1859, 1864, 1875, 1876, 1887, 1894. 

Το ιταλ. ΟΟΟΟαζπροβηγκ. οοοεί. 

Είδος μεγάλου πλοίου: ο Αλέξανδρος όρισεν τριγύρου τους αυθεντάδες να ποιήσουν 
χοντρά ξύλα, κόκκες και κάτεργα Διήγ. Αλ. V 54· τα κάτεργα, αλλά δη οι κόκκες, τα καρά¬ 
βια, ερχόντησαν μέχρι εις την γην ωσάν να ήσαν βάρκες Χρον. Μορ. Η 538· Κόκκες 
πάλιν του πρίγκιπας και η αρμάτα όλη εξέβηκαν απόμτζροαθεν τον πόλεμον να 5ώσουΐ’ 

Χρον. Τόκκων 1873. 
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κοκκαλάκι το, Σαχλ. Ν 151, 221. 

Από το ουσ. κόκκαλο και την κατάλ. -άκί. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

Ζάρι, κότσι: ο ζαριστής ορέγεται να κάτσει στο παιγνίδιν, τα κοκκαλάκια να 
στο μαλακόν σανΐδιν Σαχλ. Α' (^ν&§;η.) ΡΜ 161. . * 

κοκκαλένιος, επίθ., Σεβήρ., Σημειώμ. 37α, 53β. 

Από το ουσ. κόκκαλ,ο και την κατάλ. -ένιοζ. Η λ. και σήμ. 

Κατασκευασμένος από κόκκαλο: Εκείνος βόδια δεν είχε, 'ηδταξε στην ασθένεια, κόκ- 
καλα τότε μάζωξε κ' έκαμε κοκκαλένια Αιτωλ., Μύθ. 18®. 

κοκκαλογλυμμένος, μτχ. επίθ. 

Από το ουσ. κόκκαλο και τη μτχ. παρκ. του γλύφω. 

Φτιαγμένος από σκαλισμένο κόκκαλο: Βλέπεις την θύραν, αδελφέ, αυτήν την κεκλει· 
σμένην, την όντως ωραιόμορφον και κοκκαλογλνμμένην; Παϊσ., Ιστ. Σινά 752. 

κόκκαλο(ν) το, Σταφ., Ιατροσ. 6^®®, Ιατροσ. κώδ. χ', Διγ. Α 1812, 3153 Αγιλλ 
Κ 1217, Πεντ. Αρ. IX 12, XIX 18, XXIV 8, Αιτωλ., Μύθ. 143^, Χρον. σουλτ. 41* Ισχ 
πατρ. 123*, Αλφ. (Μπουμπ.) II 20, Κυπρ. ερωτ. 129”, Πανώρ. Β' 458, Κατζ Β'’ΐ45 
Διγ. 'Ανδρ. 3821®, Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 309, Στάθ. (Μ&Γΐΐηί) Γ' 259, Διήγ. πανωβ’ 
57, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' |;772], Αίμπον. 429, Φορτουν. (Υίηο.) Β' 399, Ζην. Β' 92 
Διακρούσ. 98“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 172”, κ.π.α. ’ 

Από το ουσ. κόκκαλο; με αλλαγή γένους (κατά το οστονν). Η λ. και σήμ. 

1) Κόκκαλο: ενχολα ημπόριες να μετρήσεις απάνω σ' όλον το κορμί τα κόκκαλά- 
του όλα Θησ. Δ' [2 7® ] · εάν δεν την εσκέπαζεν το σκουτάριον, 0εν ήθελεν απομείνει κόκκαλον 
καθόλου γερόν Διγ. Άνδρ. 381”· Τα κόκκαλά-σου ανάπαψη κάτω στη γην ας βρούσι Πανώρ 
Β' 478· Πάντα σε θέλω καρτερεί, ζώντας κι' αποθαμένη, γιατί μια αγάπη μπιστική 
στα κόκκαλα απομένει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1480. (Φρ.) τρώγω κάπ. ώς το κόκκα- 
λο=εκμετα?Α8ύομαι κάπ.: τρώ-την ώς το κόκκαλον διά να την συργουλίζει Σαχλ,, Αφήγ. 
779. 2) Ελεφαντοστό: ποτήρια από κόκκαλα εγκοσμημένα Διήγ. Αλ. Ο 288”· Εκαχα- 

σκεύασε δέ και θειον θρόνον μέγαν και θαυμαστόν...,έχει δέ και κόκκαλα πολύτιμα, ωραιό¬ 
τατα, άσπρα Ιστ. πατρ. 201®. 

κόκκαλος ο, Πανώρ. Β' 110, Πιστ. βοσκ. II 1, 137· 8, 3, Φορτουν ίΥίηο ) Γ' 
234. '' 

Το ουσ. κόκκαλος, που απ. στον Ιπποκράτη. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., ΒβΧ. 
και Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Ε'). 

Ισχίο, είχεν άλογον, ουκ είδα ...τοιούτον, (παραλ.Βστ.) οι κοκκάλοι-του μεγάλοι, 
^γοκίνητον εις δρόμον Πτωχολ. α 442* στον κόκκαλον εζώστηκες το κοφτερό μαχαίρι 

κοκκαλοχωρισμένος, μτχ. επίθ. 

Από το ουσ. κόκκαλο και τη μτχ. παρκ. του χωρίζω. 

Διαλυμένος σε κόκκαλα, αποσυνθεμένος: Πού 'ν' ο λαιμός και ο λάρυγγας, πού το 
κορμί-σου τ' άλλο και μιαν εικόνα σαν εμέ πού θέλεις να την βάλλω, σ’ ένα αραχνο- 
στόλιστο, σκουληκοφαγωμένο, σ' ένα ασκημοθώρετο, κοκκαλοχωρισμένο; Τζάνε, 
Κατάν. 26. 
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κοκκαρίσκιον κοκκαρίσκια, Ορνεοσ. αγρ. 552®, εσφαλμ. γρ. αντί κοκαρίσκιά 
8ιορθώσ. 

κοκκ€0γω. 

Από το ουσ. κόκκα. 

Εκτοξεύω: πάλι αν λάχει και ιδεί πέρδικα ή ξιφτέρι, πάρανθες το δοξάρι-τον κορ¬ 
δώνει χέρι χέρι έναι μεγάλον θάμασμα, λέγω, όντα το κοκκενγει, ή στο κεφάλι 
ή στο κορμί πάρανθες το δοξενγει Ευγέν. 267. 

κοκκιόίζ<υ^ Απόκοπ. 415. 

Από το ουσ. κόκκα και την κατάλ. -ιάζω. (Βλ. Ξανθ., Αθ. 28, 1916, 272-3 και ΛΑ 
; 23-4). 

Τοποθετώ το βέλος στο τόξο: τη σα'ΐτα εκόκκιασε ζιμιό την ώρα εκείνη Ερωτόκρ. 
(Αλεξ. Στ.) Β' 701 * βαστά και δύο σαΐτες ολόχρυσες κ' εκόκκιασε την μίαν απέ τες δύο 
Θησ. Γ' £16®]. 

κοκκιαστός, επίθ. 

Από το κοκκιάζω. 

(Προκ. για τόξο) που έχει το βέλος τοποθετημένο στη χορδή-του: Τον Έρωτα κατέ¬ 
χομε πως πάντα-τον γνρεύγει με το δοξάρι κοκκιαστό τσ' αθρώπονς να δοξεύγει Ερωφ. 
Δ' 130. 

κοκκίζω* εκοκκίζαν, Μαχ. 656®, εσφαλμ. γρ. αντί εκογγύζαν κατά ϋίΐ\ν1ίϊη8 
[Μαχ. Β', σ. 250] (Βλ. και Σακ., Κυπρ. Β' 597, λ. κογγώ και Λουκά, Γλωσσάρ., λ. 
κογγώ, καθώς και Προσθήκες Η' τόμ., λ. γογγύζω). 

κοκκΙ(ο)ν το, Σταφ., Ιατροσ. 16*®^· κοκκίν, Ναθαναήλ Μπέρτου, ΟμιλΙαι 

XIII 95· κούκχι, Δεφ., Λόγ. 216· κουκκί, Διήγ. παιδ. (Τβίουηΐ) 167, 

Σαχλ., Αφήγ. 148, Φαλιέρ., Λόγ. (Β&ίίΐί.-ν. Οβιη.} 299, ΗβοϊιβηΙ). 39®, Γαδ. διήγ. 248, 
Πανώρ. Γ' 260, «Κατά Ζουράρη» 60, Στάθ. {Μ&Γίίηΐ) Α' 168· κουκκίν. Γλυκά, 
Στ. 183, Ασσίζ, 237**, 245®·^®·®*·**, 487*®· κονκκί(ο)ν, Σταφ., Ιατροσ. 5“®, 
. Σόφιαν., Παίδαγ. 288, ΗβοΚβηΙ). (Υο^.) 1®, 54®, Πηγά, Χρυσοπ. 327(4), 328(5,6), 
337(13), Δωρ. Μον. (Βαλ.) 45. 

Το μτγν. ουσ. κοκκίον. Η λ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Ο τ. κούκκι 
από μετρ. αν. Ο τ. κουκκί και σήμ. 

1) Στΐόρος, σττυρΐ, κόκκος: Βάτου καρπόν, ήτοι τα κουκκία-τον Σταφ., Ιατροσ. 5®®®· 
νεις τον σίτον έρχεται και £τα] κουκκιά συνάζει Φυσιολ. (Κβ^Γ.) 1081· Έπαρον στρύχνον, 
...κοπάνισαν τούτον, θέλεις τα κονκκία-του, θέλεις τα φύλλα-τον Σταφ., Ιατροσ. 1®· Ένα 
πονΛΐ πιάστηκε κ' έκλχιιγε 'τ' εχαλάσθη, σίτου κουκκί να ορεχθεί εις την παγίδα πιάστη 
Αιτωλ., Μύθ. 54*. 2} Ο καρπός της κουκκιάς, κουκκί:ρϋ^ι, ροβίθια και κουκκιά, φακήν τε 

} 3<αι κριθάρι Παϊσ., Ιστ. Σινά 1304· πολλά φασούλια εφέρασιν, πολλά κουκκιά καθόλου 
: Σαχλ., Αφήγ. 220. 3) (Φαρμακευτικός) κόκκος: εξ αυτού τφ ιέρακι δώσεις εκάστη ημέ- 

ρφ οφάς τρεις, τουτέστ* κοκκία γ' Ορνεοσ. αγρ. 525®. 4) Μονάδα βάρους (Βλ. 8οΙιί1Ι)., 

ΜθΙγοΙ. 185-6) ή νομισματική μονάδα: το ό’ εξάγιον κουκκίων ην κα' Κβοΐίβηϋ. 
: (Υο^.) 1®· Απέ την στνψην κελεύει το δίκαιον να λάβουν εις τα ρ' πέρπυρα να λάβουν πέρ- 
πυρά ια', κονκκία ε' Ασσίζ. 487®®· οΐόας ότι τα ς' κονκ(κία) τον ν(ομίσματος) δ" υπερπύ- 
::ρον εισί ΚβοΚβηΒ. (Υο^.) 54®®· Τα λεφτοκάρυα εβγαλμένα έξω της χώρας, κελεύει το 
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δίκαιον να λάβουν εις τον μόδην κουκία γ' Ασσίζ. 244^®. 

κοκκινάδα η, Διήγ. εις τους κρασοπατέρας 602«, Κυπρ. ερωτ. 84», Πανώο Α' 
357 {κριτ. υπ.). ^ 

Από το επΐθ. κόκκινος και την κατάλ. -ά(5α. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

Κόκκινο χρώμα, κοκκινάδα: εκ τα χείλη-σου δεν λείπει κοκκινάδα 01ι. ρορ. 556· Ο 
ένα κάμπον που να ιδείς παπαρούνες στρωμένον (παραλ. 1 στ.) η γη ουδόλως φαίνβτα! 
μόνον η κοκκινάδα Κορών., Μπούας 33. ■* 

κοκκινάδι το. 

Από το επΐθ. κόκκινος και την κατάλ. -άδι. Η λ. στο 8 θπΐ 3 .ν. και σήμ. 

α) Κόκκινο χρώμα, κοκκινάδα: Τα κοκκινάδια τά 'μορφα του ξέλαμπρου προσώπου 
Θησ. ΙΒ [2^]· β) καλλυντικό που προσδίδει κόκκινο χρώμα, «κοκκινάδι»: ότι ρούγο 
να μη βάλω, να φτιαστώ με κοκκινάδι Συναξ. γυν. 894. ^ 

κοκκινάμορφος, επΐθ., βλ. κοκκινόμορφος. 

κοκκινάσπρος, επΐθ. 

Από τα επΐθ. κόκκινος και άσπρος. 

άσπρος: τότες ευρίσκεις τους εγκρεμνονς κοκκινάσπρονς Πορτοχ. Α 

κοκκινίδιν το. 

Από το ουσ. κοκκινίς και την κατάλ. ·1διν. Η λ. στο ϋα 03,η§β. · · ■·τ···ί 

(?) Κόκκος δάφνης (Πβ. Οιι Ο&ιι^β και Β- 8 . λ. κνίδιος II): Τρίψον καλώς κοκκινίδιν 
και τριβών ποιεί αυτό ως βούτυρον Ορνεοσ. αγρ. 528»». 

κοκκινίζω. Τρωικά 531», Πουλολ. (Τσαβαρή) 471, Θησ. Θ' [40*, 71»], Κορών 
Μπούας 38, 64, Πορτολ. Α Ιδ^», 845«, Αχέλ. 1483, Ιστ. Βλαχ. 2101, Ερωτόκρ. (Αλεξ’. 
Στ.) Γ' 1156, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1293], Ζήν. Ε' 205, Διακρούσ. 81*, 103“ Τζάνε 
Κρ. πόλ. 161“ 172®, 276»*, 290», 448“ ’ 

Η λ. σε σχόλ. (1ι-8) και σήμ. 

I Ενεργ. Α Αμτβ. α) Γίνομαι, είμαι κόκκινος: η γη όλ’ εκοκκίνισεν εκ το πολύ το 
αίμα Διγ. Ο 2847* Είχα εγώ στο πρόσωπο ρόδα κ' εκοκκινίζα Πανώρ. Γ' 449· Λαμ¬ 
πρόν, χιονοκρυστάλλινον ήτο το πρόσωπόν-της, ολίγον εκοκκίνιζε όσον να πορφυρίζει ' 
Διγ. Α 134· Τα χειλη-της ήσαν κόκκινα ωσάν το τριαντάφυλλου όταν ’χιρνάνα κοκκινίζει 
Διγ. Ανδρ. 375“· (η μτχ· παρκ. εδώ με ενεργ. σημασ.) ρό(5ο κοκκίνισ/ιένο «αι δροσάτο ^ 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. β' [36]· β) γίνομαι κόκκινος (από ντροπή ή συστολή): απ’ 
εντροπής το πρόσωπον κοκκίνισε το άσπρο Θησ, Γ' [18®]* σ’ εμένα ’σουν κρυμμένη; Σ’ 
εμέ που τόσον σ’ αγαπώ; τι κοκκινίζεις; τι έχεις; Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [595]. Β' 
(Μτβ.) κάνω κ. κόκκινο, κοκκινίζω: την θάλασσα μ’ αίματα ας κοκκινίσει Ροδολ. Ε' 
[144]· την γην εκοκκινίσασιν από τα αίματά-τους Αχέλ. 2204· τα πρόσωπά-τονς πλουμί¬ 
ζουν (παραλ. 1 στ.) μερικές διά να τα ασπρίζουν και άλλες να τα κοκκινίζουν Συναξ. 
γυν. 545. II (Μέσ.) βάφομαι με κοκκινάδι, φτιασιδώνομαι: νίβγουνται (ενν. οι γυναίκες), ■ 
κοκκινίζουνται και μοσκολαντουροΰνται Πανώρ. Α' 419· η δόξα-σου κ’ η έγνοια-σον είναι ■ 
πάντα βαλμένη σ’ ενού προσώπου μοναχά φλούδα κοκκινισμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 
[1170]. 
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«οκκινίς η, Ορνεοσ. αγρ. 528“·“. 

Από το επΐθ. κόκκινος και την κατάλ. -ίς. 

(?) Κόκκος δάφνης: Κοκκινίδα λαβών και καθαρίσας αυτήν καλώς και το ήμισυ θλάσας 
ποιήααζ αυτό όμοιον βουτνρω Ορνεοσ. αγρ. 528 “, 

»£θΚ«ινοβαμμένος, μτχ. επΐθ., Λίμπον. 43 ■ κ ο κ κ ιν ο β ε β α μ μ έν ο ς, 

^ 2147 . 

Από το επΐθ. κόκκινος και τη μτχ. παρκ. του βάφω. 

V· Βαμμένος με κόκκινο χρώμα, κόκκινος: τα χείλη-σου τα κοκκινοβαμμένα Πανώρ. 
Β' 189-τα λονΤωυδα τα κοκκινοβαμμένα Ερωτόκρ. (Α>£ξ. Στ.) Α' 127. 

κοκκινόβαπτος, επΐθ. · κ ο κ κ ιν ο β α φ τ ο ς. 

Από τα επΐθ. κόκκινος και βαητός. 

Βαμμένος με κόκκινο χρώμα: μετάξι κοκκινόβαφτον Λίβ. ΕδΟ. 2148. 

κοκκινοβαφής» επΐθ. 

Το μτρ»· β"*®· κοκκινοβαφής. 

Βαμμένος με κόκκινο χρώμα, κόκκινος: ιδόντες τα ιστία ευρύχωρα και κοκκινοβαφή 
Δούκ. 417*·®· το της κεφαλής κάλνμμα...όσοιεξ ιδιωτών και εξ ευγενώντνγχάνουσι κοκκινο- 
ά βαφες τούτο χρώνται αυτ. 179»». 

κοκκινόβκίρος, επΐθ., Ερμον. Μ 128, Λίβ. 8ο. 1071. 

Η λ. σ#· σχόλ. {Ε·8). 

Βαμμένος με κόκκινο χρώμα, κόκκινος: χείλη κοκκινόβαφα να καίουν εκ την φλόγαν 
Φλώρ. 813* μετάξια κοκκινόβαφα να λΛμπονν ως την φλόγαν Λίβ. Ν 1888. 

κοκκινόβαφτος, επΐθ., βλ. κοκκινόβαπτος. 

κοκκινοβεβαμμένος, μτχ. επΐθ., βλ. κοκκινοβαμμένος. 

κοκκινοδροσάτος, επΐθ. 

Από τα επΐθ. κόκκινος και δροσάτος. 

Ροδαλός και δροσερός: την Εμίλιαν την λαμπρόν, την κοκκινοδροσάτην Θησ. Γ 
ϊπόθ. [3]. 

κοκκινοκέφαλος, επΐθ.. Σπανός (ΕίάβηβϊθΓ) Β 227. 

Από το επΐθ. κόκκινος και το ουσ. κεφάλι. 

Που το δέρμα της κεφαλής-του έχει κόκκινο χρώμα: εκάλεσεν τρεις παπάδας κοκκινο- 
. κόφαλους, φαρακλούς αυτ. Β 222. 

κοκκινόλευκος, επΐθ. 

Από τα επίθ. κόκκινος και λευκός. 

Ροδοκόκκινος: Χρυσηις...(παραλ. 3 στ.) κοκκινόλενκος νπήρχεν και ξανθή Ερμον. 


κοκκινομάγουλος, επΐθ. 

Από το επίθ. κόκκινος και το ουσ. μάγουλο. Η λ. και σήμ. 
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Που έχοι μάγουλα: άσπρη, ποκπ,νσμάγονλη. η<·νημα χσρ,τωμίνσν ΑχΟλ. Π 

χοκκινομηλο(ρόρος, εττίθ. 

Από τα επϊθ. κόκκινος και μ-ηλοφόρος. 

Βρ.τοΓ 4Τ;. ™ 

κοκκινόμματος, επΐθ. 

Γέ,. χω?"2"°·'·“™ „„ό μάΛα Πονά. 

χ<«<«ινόμ„ρφ„ 5 . „;β.· κ ο κ κ ά μ ο ρ „ ο ρ. Θ,ο. ΙΒ' [58·]. 

Από τα επΐθ. κόκκινος και όμορφος. 

Κόκκινος και ωραίος: Τα μ,:ιγονλα ονκ ήτανε τίποτε χωνεμένα (παραλ χ \ 

λον.., ^^^9^>^^^^οκκινόμορφαο^ςρόδαμνριαμέναΙίαρκά.Β!72. ' ' ’ ^ 

κοκκινοπλουμόχ€ΐλος, επΐθ., Αχιλλ. Ν 816 . 

Από τα επΐθ. κό«κ:,οί και πλονμόχειλος (Πβ. και Η& 9 ^ [Αχιλλ. σ 95]) 

^ ^ Ποο όχει ωραία κόκκινα χείλη: «οκκ,νοπΑο.μόχειΑη, ασπ,.σμέ.ον Αχιλλ. 

κοκκινοπορφυρίζω. 

Από το επΐθ. κόκκινος και το πορφυρίζω. 

.0 Χζνο:^:ζ7κ;Σ:.ΐί ,ονν. 

κοκκινοπράσινος, επΐθ. 

Από τα επΐθ. κόκκινος και πράσινος. 

Κόαα.νος κα. πράοινος: κοκκ.,οπράσ,νίσ, εστ. εαβάν. σν,βεμέ^σ Παίο., Ιοτ. &νά 823. 
κοκκινοπρασινόχρους, επΐθ. 

Από τα επΐθ. κόκκινος και πρασινόχρους 

κοκκινοροδίζω. 

Από το επΐθ. κόκκινος και το ροδίζω. 

.......... Λ», ο,,...., ϋ,Ιη.“ΐ:· 


κόκκυΰμδζ 



Γ' Γ50®] ΙΑ' [36®], Οϊι. ρορ. ίΟδ, 236, 443, Διήγ. Αγ. Σοφ. Ιδί^β, Αχέλ. 1148, Κατζ. 

359, Διγ. Άνδρ. 315», 35423, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 297, 340, 383, Ζήν. Δ' 290, 
Λιγ. Ο 1755, Τζάνε, Κρ. πόλ. 189^2, 294^, κ.π.α. 

Το αρχ. επίθ. κόκκινος. Η λ. και σήμ. 

Κόκκινος: εις τα χέρια-τον τριαντάφυ?.?.α κόκκινα να βαστάζει Λίβ. (Β&ιηΐ).) Ν 899* 
’καατζ <1^*7 κόκκινα το αίμα τση καρδιάς-του Πανώρ. Δ' 336.—Η λ. σε τόπων, με τα ουσ. 
$^σίί φανάρι: ΙΙορτολ. Α 233^^, 251^». 

κοκκινοσκαρτοοί'ϊοζ, επΐθ. 

Από τα επΐθ. κόκκινος και σκαρτσάτος. 

Που φοράει κόκκινες κάλτσες: τον ορέγομαι τον κοκκινοσκαρτσάτο ΟΗ. ρορ. 553. 

κοκκινότη{ς) η, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 429 δις. 

Από το επΐθ. κόκκινος και την κατάλ. ·ότη(ς). 

Κοκκινάδα, κόκκινο χρώμα: τ’ όμορφό-τση πρόσωπο χίλιω λογιών εγίνη: χιόνι 
καθάριο ατψ ασπριά, φωτιά στην κοκκινότη Πανώρ. Α' 357. 

κοκκινοφόρος, επΐθ., Κορών., Μπούας 22. 

Από το επΐθ. κόκκινος και το -φόρος. Τ. κοκκινόφορος στο ποντιακό ιδΐωμ. (Παπαδ. 
Α., Λεξ.). 

Που φορά κόκκινα: τις έναι ψενστης: ή ο Κρομμύδιος ο κοκκινοφόρος ή η Στόφυλος 
η μαυροφόρος Πωρικ. V 69-70. 


κοκκινόχβιλος, επΐθ. 

Από το επΐθ. κόκκινος, το ουσ. χείλι και την κατάλ. -ος. 

Που έχει κόκκινα χείλη: Λιγνή και κοκκινόχειλη και χαμοκιλαδοΰαα Ερωτοπ. 287. 


κοκκινοχρυσούς, επΐθ., Τευδο-Σφρ. 324*®. 

Από τα επΐθ. κόκκινος και χρυσούς. 

Που έχει χρώμα κόκκινο και χρυσάφι: τα φλουριά τα κοκκινοχρνσέα Γεωργηλ., Βελ. 

672. 

κοκκόδαφνον το. 

Από τα ουσ. κόκκος και δάφνη. Η λ. τον 7. αι. {Β-8). 

Ο κοιρτεός (σπέρμα) του φυτού δάφνη: Ορνεοσ. αγρ. 583^». 

κόκκος ο, Διγ. Ζ 3440* κ ο ν κ κ ο ς, Πωρικ. Ρ 106**, Πωρικ. Ζ 24. 

Το αρχ. ουσ. κόκκος. Η λ. και σήμ. 

1) Σπόρος, σπυρί: Γλυκά, Αναγ. 119. 2) Είδος κόκκινης βαφής, πρινοκόκκι 

(Βλ. Καλονάρο [Διγ. Α σ. 195 σχόλ.]): τα τέσσαρα οννχια του δηλωθέντος ίππου μετά 
τον κόκκον «τΰχχανον άπαντα βεβαμμένα Αιχ. Ζ 3637. 3) Κουκκΐ (με προσωποπ.): Κόκ¬ 

κον τον αιματοδόχον και τννευματομύχον Πωρικ. 8 104**. 

κοκκυσμός ο. 

Το μτγν. ουσ. κοκκυσμός. 

Φωνή κότας ή πετεινού (Για τη σημασ. πβ. δΙβρΗ., Θησ. και 8οιη&ν., λ. κόκκυσμα); 
όρριΘος ημέρου κοκκυσμός Δούκ. 109*^. 





κοκκωτός 
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=«θ. · Π.ντ. Γίν. XXX 32 39 

Ορνεοο'Ι^'· “ “«“■ (-. ™τ 

κόκολος ο, Φυσιολ. (ΟίίβΓπι.) α 158^ 

Από το λατ. ουσ. οτιουΐιΐδ. 

^0 ποοΧ. κοοκος: ο ,,,,,, ,, 

κολάδα η, βλ. κολάτα. 

κολάζω, Σπαν. Ρ 5, Σπαν. (Μαυο ] Ρ ρκλ τ 
® εοτ. I 14, 36, 126, II 216, Δ.ήγ.' ωρα,ότ. 267 χΤΓ' «'· 

Το αρχ. κολάζω. Η λ. και σήμ. ’ ' ' ' 

Α' Ενεργ. (μτβ. χα^ ί Τ-αωβΛ· π· 

μη «οΑάσεΐί ψνχ^ν ^ ακάτ., ΒξωτΙφΖ^ Ζ Ιίίί ΖΤ ";Ϊ7' ''' ^^'^°*'··· ««* 

το«ς ε. «α«οί, Χ9ονίζοντας ΤχΖκ& Σΐ Ι 50 Τ' 

κο;ΐαοι.. καχνμ,^ως κολάζ,. Γλυκά, Στ. 140 β) κατ^ί ^^ 

ν« πάει στην κόλαση; Ήμονν ε,ς την δοΟλΙήσ σ1„ κάπ. 

=ρωτ. 117- /δί,, ^οά^χον τίποτε, Μ^Οαν-ννχταν κολ^αμένο, Κυπρ. 

^άμε^ κρίση Ιστ. Βλαχ. 1878 · μήηως κΖ ΤοΤ^ ΤΖ ■ 

δεΡ ειν αμάρτημα μεγάλο σαν αυτείνο Γ«δ δ^ηγ 385- ό ^ ^<^^ 9 ον εκείνο, γ^αη 

ΒεΙονς νομονς)..Μλει πέσε, εις την οργήν κα, ΙΖτάοί τ η («νν. τοος 

Ιστ πατρ. 99-· στράτα. τοζΖδεΖ ΖάΜ Ι 

^τολές να μηδέν κολαστούσιν. Εκείνοι δεν ^δϋ ««ί να κρατούν τες 

Μ 84- γ) ,,σβ,χ,, βίΖΙΙ ΤΤΤ Θρ. χΰπρ 

Χάδες, ηγεμόνες και πτωχοί ίσια θέλοννΖ Τΐ’ κσ* «ρί- 

Μπουμπ.) ΠΙ 40- τηΖαπιαΖ τοΤ α'φ- 

Ιστ. Βλαχ. 2698-Μάλλον γυμνούς ηαάς λαβο-,ν Τ πα φλάζονται χωρίς ελεημοσύνην 
Μζοννται ^υχές εκεί στον κΖί 2^ ίΖΖΓλΤΤ "Τ' ^^^^Τ2ά22. 

Ε«χλ. Β' [·\ν8^η.) ΡΜ 245. 2α} Παιδεύω ^ 

το κορμί-μου να κολάζεις Αγν., Ποιήμ ΒΤ2™^“βΓΓΛ·? 

μοιως και το σπονδάζειν καιτο ζετοέγειντ2.η^^ ^ >'·ο«ράζω.· έπανσσ ο- 

3) Προσπαθώ: όλους του Άδη τους νεκόονς κολάι: Απόκοπ.* 16. 

(μτβ. και αμτβ.) 1) Παιδεύου,αί. τ Ζ ^ Αόγ. 111 . Β'Μέσ 

Αραν..ΛΘ. Άό2Ζ'δ:Ζ:;:Τ^^^^^ (Ε- 'η σημασ. βχΤ 

ΡΜ 7· με τη. ματσούζα. ποΛεμώ το. άνεμΖ να δεΤρΤ' ^2^ Α' [Μ^Ο^η.) 

^λάζομαινα γείρω {^κδ. γύρω-Βιόοθ =·ανθ Ρ ^ ^, «ί σπο το. Α<5η. τοί)ς .εκρούς 
ΡΜ 11· τα αΛλά>.,α Ζ χωζίΖσί ίΙ Τ ’ Σαχλ. Α' (\γ2η.) 

να σώσομεν τους Ρωμαίους μη πρΖΤΖύ ®ίί τα Γιάννινα 

Τ 2) Προσπαθώ. κα22ομΖ\Γ· Τ/λΤ 

(παραλ. 1 στ.). Εις αντα τά κολάζουντα, .2 "■ «στο^ο.. ως το πο.;ΐ/.... 

-στ. αντικ.) τιμωρούμαι: σκώ^α ΖΓτΓ 

ίίράτορ-μου, τας τρεις κολάσεις Ζντας Εγώ δέ, κοσμο- 

μου Προδρ. IV 150. ενταύθα τας κολάζομαι και προ της τελευτής- 

\ 

1 


κολάκων 



κολάινα η, Κορών., Μπούας 17, 28, 101. 
»η.ν ,Χιτ,Μΐ. βενετ. θθΐ3£Γη& (Βλ. Κ&ΐΐαηβ, 8ρ 





» 


ιί 


Το ιδιωμ* βενετ. θθΐ3^η& (Βλ. Κ&1ΐ3.ηβ, 8ρΓ3.οίιβ 569). Τ. κολαΐνα {(βενετ. οοΐ&τίηδ 
α'^ΜβγβΓ, Ν8 IV 36, λ. κολΛνα) και κολάνα {(βενετ. οοΐ&ηθ.) στο ϋυ Γ&ιΐ§β και σήμ. 
[διώμ (Καΐΐίΐηβ. ό.π. 585). Τ. κολ^γίνα σε έγγρ. του 1634 [Βισβίζ., ΕΚΕΙΕΔ 12, (1965) 
1968, 78]· 

Περιδέραιο: Χρυσήν κολάιναν έπειτα εις τον λαιμόν του βάλλει αυτ. 64. 

κολακεία η, Λίβ. Εδο. 209, 2076, 3327, Δούκ. 305**, Ιστ. πατρ. 143^, Σουμμ., 
ΠασΤ' φίδ- Χορ. δ [21}. 

Το αρχ· οσσ. κολακεία. Τ. κολ,ακειά στον Κατσαΐτ. Η λ. και σήμ. 

Τπερβολικά καλή συμπεριφορά για την απόκτηση συμπάθειας· απάτη, ξεγέλασμα: 
παν γένος γαο εννούχικον φιλεί την κολακείαν Λϊβ. Ν 1823* η κολ,ακεια κ’ η ρο.φΐα.ιά 
^εστέκετον αντάμα Θησ. Ζ' [62*]· ονδέν σε τα θέλω δώσειν εάν εποίησες μνρίας τέχνας και 
χιλιας κολακείας Τρωικά 523**. 

κολάκεμα το. 

Από το ουσ. κολάκευμα. Η λ. στο 8οιη&ν. και σήμ. 

Καλόπιασμα: Ιδόντα ο...κριτής πο)ς δεν τον πέμπει δώρα (παραλ. 2 στ.) παύει τα 
'κολακέματα, πίπτει εις αγριοσύνην Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1075· καλεί την κόρην... και 
λόγονς κολακέματος ήρξατο να την λέγει Ιμπ. (Ε&ιη1>Γ.) 259. 

κολακεύω, Τρωικά 528^ Λόγ, παρηγ, Ε 293, Προδρ. I 192, IV 232, Ελλην. νόμ. 
569”, Ιερακοσ. 509**, Διγ. (Τρθρρ) Ογ. 3170, ΠερΕ ξεν. Α 437, 489, Λίβ. Εβο. 8321, 

. 3861, Λίβ. Ν 2075, Χρον. Τόκκων 16, 3605, Φυσιολ. (Εθ8:γ.} 794, Δούκ. 295®*, Αρμούρ. 
·''·37, Ναθαναήλ Μπέρτου, Ομιλίαι XI 98, Συναξ. γυν. 206, Κορών., Μπούας 52, Δεφ,, Λόγ. 

1 298, Πτωχολ. α 909, Σταυριν. 1261, κ.α. * κο λ ακεύγω, Σαχλ. Α' {λνβ.^η.) ΡΜ 
359, Λίβ. Εδο. 2346, Φαλιέρ., Ιστ.® 496, Φαλιερ., Ρίμ. (Βδ1ί1^.-ν. Οβιη.) 315, Μαχ. 74“, 
164*®, 206»*, 256«, 414«, 470**, κ.α. 

Το αρχ. κοΑακεύω. Ο τ. κολακενγω και σήμ. στην Κύπρο {Σακ., Κυπρ. Β' 599). Η 
λ. και σήμ. 

Ια) Κολοικεύω, καλοπιάνω: καθάρια σου μιλώ και δεν σε κολακεύω Σουμμ., Παστ. 
φίδ. Δ' [738]· το γαρ κολακενόμενον καν έχει λίθου φνσιν, εκ της αγριο·ψυχίας·του 
'μαλάααεται μεγάλ,ως Λίβ. 8ο. 2142· Τούτον ό?.ον εγίνετον διά να μαλακτιάνονν τον θυμόν 
τους Γενονβήσονς και να τους κολακέψουν Μαχ. 322*®· θηράσσντος <5έ τον ιέρακος...σπεν· 
αον τφ θηρατή και αταράχως εγγίσας και κολακενσας χρω τη σννήθει φωνή ώι ώι Ιερακοσ. 
504*®· β) «μαλακώνω», πραΰνω κάπ.; και ποιαν ουκ εύρενμηχανήν το να με κολακεύει 
Λίβ. 8ο. 2178. 2) Κάνω κ. ευχάριστο: νά 'δες μικρού φιλήματα, μικρού’πιδεξιοσν- 

νες, πώς κολακεύει το φιλίν, πώς κυβερνά τον πόθον Ερωτοπ. 180. 

κολάκι(ον) το, Πτωχολ. α 360. 

Από το κολακεύω. Για το σχηματ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 67. Η λ. στο δοΐη&ν. 

. Κολακεία, καλόπιασμα: εσύ με τα κολάκια-σον και με την φρόνεσήν·σου επιάσες·με 
στα βρόχια-σον Ερωτοπ. 471· Μανθάνοντα τον 'ζηλοθρεμμόν...εχονχλονμισεν το αίμαν- 
τον και με κολάκων εσυμπισσεν πολλούς ανθρώπους κ' επήρεν-τους και εηήγεν εις την Πά¬ 
φον Μαχ. 360*®. 




■κολαξ 


^^κόλαξ ο, Προδρ. III 289ά χφ. Η, κριτ. υπ., 400ίχφφ.€8Α, κριτ. υπ., Πτωχολ 

Το αρχ. ουσ. κολαξ. Η λ. και σήμ. στον τ. κ67.ακας. 

Κόλακας: κΛθηνται γα^ οι κόλακες πλησίον τον ποιμένας τα παο' αυτού νινΛ, 
μεγάλως επαινονντες Προδρ. III 227. ^ ^ 

κόλασίς-ση η, Σπαν. Α 79, Γλυκά, Στ. 521, Προδρ. IV 149, Καλλία 2441 
Βλλην. νόμ. 57020, Διγ. Ζ 3874, Χρον. Μορ. Η 6089, Σφρ., Χρον. μ. Ιδβ^® ’/ρ^Ι ν 
I 95, Θησ. Ι' [195], Αγν., Ποιήμ. Α 28, Αξαγ., Κάρολ.Ε' 1294, Χρον. σουλτ’ΐ12« Π -· * 
Ιστ. Σινά 926, Πανώρ. Α' 196, 216, Β' 352, 534, Ερωφ. Ιντ. α' 2, Ιστ. Βλαν. 432 λΓλ’ 
2696, Διγ. Άνδρ. 39923, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 460, Αποκ. Θεοτ. I 134, Διήγ πανο ’ 
57, Διήγ. ωραιότ. 831, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [248], Ζήν. Δ' 314, Διακρούσ. 90« ΎΤα^' ^ 
Κρ. πόλ. 4052, κ.π.α. ’ 

Το αρχ. ουσ. κολασις. Η λ. και σήμ. 

1) Τιμωρία: Πλούσιος δέ.,.αν αδικεί... κόλασιν έχει ασνγκριτον και τιμωρίαν 
γάλην Κομν., Διδασκ. Δ 340. 2) Τόπος όπου δυστυχεί, βασανίζεται κανείς: κόλαση 

και κακομοιριά τυχαίνει να τον κράζεις κι' όχι ποτέ παράδεισο τον πόθο να λογιάζειί 
Ερωφ. Β' 277· δυο πάθη δυνατά πάντα βαστώ σμιμένα (παραλ. 2 στ.) ατψ κόλαση 
να με κρατού και να με τυραννονσι Ερωφ. Α' 416. 3α) Τόπος όπου τιμωρούνται οί 

αμαρτωλοί χριστιανοί μετά το θάνατό-τους: Ω Άδη και τση κόλασης της σκοτεινής καη- 
Ι^ες ψυχές Ερωφ. Β' 431 ■ Κι' αν έμπεις εις την κόλασιν εκεί κι’ αυτείνη εμπαίνει Σουαα 
Παστ. φίδ. Β' [701]·^ β) μεταθανάτια τιμωρία: εις τους μεγάλους χαλασμούς οπού ■ 
καμες σιμά-μου, κόλασιν από τον Θεόν να βρεις για όνομά-μον Τζάνε, Κρ. πόλ 
5188. ^ 4) Παιδεμός, ταλαιπωρία; έν' άλλο τίποτες ανταμοιβή να στρέψω στους κό¬ 
πους κ' εις τες κόλασες που έπαθε γι' αγάπη του φίλον-σον τουΚάλλιστου Θησ. Ι' [35*]· 
ακούσετε, γροικήσετε... να δείτε πώς...τους αλλοχροιαίνει εκείνους που συνακλουθούν 
τον έρωτος την στράτα και πώς μετά τες κόλασες την χάριν είχαν πάντα Θησ. (ΓοΙΙ ) 

I 4· τον θρήνον και την πνιγμονήν, την κόλασιν, την ζάλην ...τον δαρμόν τον τόσον 
τον ήξευρες της δέσποινας ημών και της κυρίας κατέπαυσεν, ησύχασεν Καλ?.ίμ 2128* " 
Στον κόσμο σύρε με χαρά πράζες πολλές να βλέπεις να σ' αλαφραίνουν τες πικριές κό¬ 
λασες της αγάπης Θησ. (Βοΐΐπΐίη) 335 ΠΙ 77. 

κολασμός ο. 

Το μτγν. ουσ. κολασμός. 

Τιμωρία: δίχως νά χει (ενν. η καρδιά-μσν) κολασμόν ένι καμένη Κυπρ. ερωτ. 102®. 

κολαστήριο(ν) το, Θρ. Κύπρ. Μ 76, Μαρτύρ. αγ. Νικολ. 163»*, Εγκ. αγ. Δ 7 )α. 
107*8, Διακρούσ., Πένθος 184. 

Το μτγν. ουσ. κο?Μστήριον. 

Τρόπος βασανισμοΰ, βασανιστήριο: ετιμωρονσαν αυτούς ανηλεώς και άσπ?<χχγγ;να με 
στρέ^λες, ραβδισμούς και με άλλα διάφορα κολαστήρια Μαρτύρ. αγ. Νικολ. 164^2®. 

κολαστής ο. 

Το αρχ. ουσ. κολαστής. 

Βασανιστής: κολασταίς παρέδωκε (ενν. άγγελ,ος Κυρίου) και σκότει και ταρτάρω 
Γλυκά, Στ. 67. « . 




κολίανδρον 





κολαστικός, επίθ. 

Το <χρχ· >«>λαστικός. 

Ανιαρό'· ενοχλητικός; επεχείρησεν μισίρ Νικό?.ας εκείνος να λέγει κι' αφηγήσεται 
φράπαν "της Αχόβου (παραλ. 4 στ.) το όποιον ουδέν με φαίνεται να σας το διπλογρά- 
τσν γαρ .^^ρ^στικόν, οι πάντες το βαριώνται Χρον. Μορ. Η 7559. 

κολάτα η, Πορτολ. Α 207*, 243ΐ8, Β 25^°· κολάδα, Πορτολ. Α 246ΐ°. 

Από το ιταλ. οϋΐίΐΐίίΐ (Βλ. Κ&Ιι&ηβ, δρτ^οΐιβ 576). Ο τ. από επίδρ. ουσ. σε -άδα. Τ. 
ίίολατσα και σήμ. στην Αστυπάλαια (Βλ. Καραναστάση, ΛΔ 8, 1958, 78). 

Μυχός κόλπου: υπάγει μέσα ο κόρφος μίλ.ια δέκα...και μέσα εις την κολάτα έχει νη- 
κολάτα του κόρφου να έλθεις εις την μπούκα Πορτολ. Α 251’.—Η λ. 
Τζάνε, Κρ. -κόΧ. 176>·, 419-, 430’, 448-·, 

κολατσιό το· κολατσίουν, Μαχ. 82 (κριτ. υπ.)· «ολατσό. 

Το βενετ. οοίαζΐοηίβ) (Βλ. ΝουΓΠβγ, Ε&Ι. Ιί»!. 117). Για τον τ. κολατσίουν βλ. Μά- 
νεση ΛΔ 5 ', 1950 , 126 * πβ. και τ. κολατσιού στη Θήρα (Βαγιακ., Αθ. 59, 1955, 47). Η 
και ο τ. κολΛταό και σήμ. 

α) Πρόγευμα: Σκιάς κολατσιό ας είχαμε κάμει, μα τ' άντερά-μου ...πονούν Κατζ. 
Α' 27* β) ώρα προγεύματος: απέρασε το κολατσό κι’ ακόμη δεν εφάνη Πανώρ. Β' 51. 

κολαφίζω, Μυστ. 55, Τζαμπλάκ. 60. Φυσιολ. (ΟίίβΓίη.) Ο 28*. Φυσιολ. (ΖΐΐΓ.) 
-VIII 3’, Φυσιολ. 367*®. 

Το μτγν. κολαφίζω. 

; 1} Κολαφίζω, χαστουκίζω: ηρχίσαν οι Εβραίοι τον Ιηαούν να δέρνουν και να 

τον πτύουν στο πρόσωπον και να τον κολαφίζονν Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 175· Των γαρ 
Αποστόλων τυπτομένων, κολαφιζομένων, λοιδορονμένων Ψευδο-Σφρ. 498^*. 2) Χτυπώ; 

^7 κολαφίζει (ενν. ο πελεκάνος) την ιδίαν πλευράν Φυσιολ. Β 7*. 

κολαφισμός ο. 

^§4 Το μτγν. ουσ. κολαφισμός. 

Χτύττημα, ράπισμα: αυτοί δέ...θυμονντες τον Σωτήρος τας ύβρεις, τους κολαφισμούς 
" και το της χλαίνας κλήρος Παϊσ,, Ιστ. Σινά 342· ονειδισμονς, κολαφισμούς και εμπαιγμούς 
’ϊ μεγάλους Διακρούσ., Πένθος 164. 

κολέντα· κολέντας, Προδρ. ΠΙ 295, εσφαλμ. γρ. πιθ. αντί κολέτας (βλ. λ. κοΑέτα). 

κολεός ο* κ ο υ λέο ς, Ερμον. Κ 20. 

Γ/ Το αρχ. ουσ. κολεός. 

κολέτα η. 

. Το βενετ. οο1βΙ&. 

Αρμαθιά (εσφαλμ. όσα σημειώνουν οι ΗβΒΚβΙϊη^-ΡβΓηοΙ [Προδρ. σ. 185]): γεμί- 
χν^ ζουσί-το (ενν. το κακκάβιν) ύδωρ (παραλ. 1 στ.) και βάλλουσι κρομμύδια καν είκοσι κολέ- 
;,ν;·Γ τας (έκδ. κολέντας’ διορθώσ.) Προδρ. III 295. 

κολίανδρον το, Σταφ., Ιατροσ. 16“®, Ιατροσ. κώδ. αογ'· κ ο λ ι άν τ ρ ο' κο- 
λίαντρο (ν), ίερακοσ. 388^®, Ορνεοσ. αγρ. 520*®.—Βλ. και κορίανδρον. 
















κόλλα 


Η λ. σε σχόλ. (Ι.-8). Τ. κό7ααντ^ο κ«ι σήμ. ιδιωμ. {Απ^γ., Ι,βχ.). 

_ Είδος αρωματικού φυτού: αί,τό σ«ι- σπόρος κοΛά.τρο άσποο ίέκδ μ 
γεψη-του σαν λα?.αγγΙτα με το μελί ΙΙεντ. Έξ. XVI 31 ' ' 

κόλλα η, (I), Ιερακοσ. 49:^^ Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1116], 

Το κρχ. ουσ. κόλλα. Η λ. και σήμ. 

Ιο) Συγκολλητική ουσία: Ιερακοσ. 497ΐ5. β\ , 

{σονεκδ.) ξόβεργα: τα ;,ιό1 τα> Γ 2 "Τ "" 

ία. χα. Ι. (α,α,ί ™ -^^ονη. .α. .ηοίά,αα. .6Λ- 

κόλλα η, (II). 

Το ιταλ. οοΙΙ^ (Ανδρ., Λεξ.). Η λ. και σήμ. 

Φύλλο χαρτιού; έγραψεν ο καντζιλιέρης μίαν κόλλαν χαρΠν Βουστρ. 517. 
κολλίγιον το, Σεβήρ., Ενθύμ. 28 δις. 

Το μτγν, ουσ. «οΛλήχιον^λατ. 0ο1Ιθ§;ΐυιη 

κόλλημα το* κόλλισμα. 

Το «ρχ. ο»σ. χόλλημα. Ο τ, μ. επΐ8ρ, οοα. »ε -,σμα. Η λ. χαι σ,ίμ. 

ΪΟΦ. 155». •'^ϊ) ίΓώ^ΓΓ μαιμμ,α,. Δ,ήγ. Αν. 

τοο σή>^μα γή χόίίημα γή 'γί^ιΙ^ΤήΙ^^^,ΤχηΐΤ 

κολλητικός, βπίθ., Ιατροσ. κώδ. ψ^. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. 

Δ.ήν.^Ι?°Σ„?75Τ»·*£Γ ° 

κολλητός, επίθ., ΙΙεντ. Έξ. XXVIII 7 
Το αρχ. επίθ. κολλητός. Η λ. και σήμ. 

..α (-. ■: 

ωσάν κολλητά Πορτολ Α 95^· Οι οίη ^ αφήνεις τρία νησιά και έναι 

ρίκ.ον τ„· Λ.„νν., Α.. I 52, Χρ,,μ. ι 54 , 96, 121, 

Βί8θ4 μ,χροό ψωμ.„0, πα^.α.α,ομοηο. ή α^έί,φαχ„«,' 


κολλνβοπρόσφορα 

ίίάναον έως οί γένηται κονιορτός Ορνεοσ. αγρ. 5562*· έρχονταν απότην χώραν με κουλλΛκια 
^ με ιιλάτες Συναδ., Χρον. 32. 

κόλλισμα το, βλ. κόλλ,ημα. 

; κολλιτσιδόκεχρον το, Σπανός (ΕΜβηβίβΓ) Β 15. 

Από τα ουσ. κολλιτσίδα και κεχρί. 

ΚβχΡ^ κου «κολλάει» σαν κολλιτσίδα; εκατόν καντάρια κολλ,ιτσιδόκεχρον αυτ. Α 


κοΤΛίω* κολλίει^ Διήγ. Αγ. Σοφ. 151^^, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί κολλ.ά. 

κοΤΛούριον το, Ιερακοσ. 421*'®’®· κονλλονρι, Χρον. Τόκκων 300, 2770, 
2800* κονλλονρί{ολν^ Χρον. Τόκκων 905. 

Το μτγν. ουσ. κολλούριον. Τ. κολονρι στο ϋιΐ Οαη^β. Ο τ. κουλούρι στο Όη Ο&η^β, 
δοΐηαν. και σήμ. 

1 } Μικρό στρογγυλό ψωμί: κονλλονρια άρτων Νομοκ. 389*. 2) Μάζα σε σχήμα 

σφαιρικό, μπαλάκι: Πτελέας αγρΐας σπέρμα κόφας και σνντρΐψσς μετά ελ.α'ιον ποίει ως κολ- 
λονρια Ιερακοσ. 426^^· Κολλούρια από σποδού ποιήσας Κυνοσ. 598“. 3) Κύκλος, δα¬ 

κτύλιος: ένα κονλλονρι εκάμανε στο πέλαγος και δένου (ενν. τα καράβια) Τζάνε, Κρ. πόλ. 
444*· πολλούς κύκλους εγίνηκεν εις τρόπον κονλλ,ονρίου Διγ. Ο 2418. 4) Στεφάνι του 

γάμου; δεν τον μέλλει, τάσσω-σον, τον γέρο το «ουΛλοόρι Φορτουν, (νίηο.) Γ' 500. 5)Πε· 

ρΙβολος, τυερίφρακτος χώρος: Αφού γαρ εδννάμωσαν τον πύργον, το κονλλονρι Χρον. Τόκ¬ 
κων 926* αν τους βοηθήσει ο Θεός και εμπονν εις το κονλλονρι, τον πύργον να μαΑώσοι;- 
• σ» Χρον. Τόκκων 292· τον φυλακάτορα έστειλεν κάτω εις το κονλλούρι Χρον. Τόκκων 891· 


κολλουρίς η. 

ψ·' Το μτγν. ουσ. κολλνρΐς. 

Μικρή κουλούρα· αντικείμενο με σχήμα κυκλικό: Εάν ο ιέραξ εσθίη πολλά..., απο- 
δημήσης τφ τοιούτφ: μέλιτος κολλουρίδας εις το φαγείν δος Ορνεοσ. αγρ. 569*®. 


κολλυβογράμματα τα. 

Από τα ουσ. κόλλυβα και γράμματα (Βλ. Ανδρ., Αεξ.). Η λ. στο 8θΓη&ν. και σήμ. 
Στοιχειώδης μόρφωση: σώνει·μον...να γράφω καινά 'χ_ωπρό.ξινειςχα κολλ.νβογράμματα 
Σόφιαν. , Γραμμ. 253. 

κόλλυβο(ν) το* (συνηθέστ. στον πληθ.) Προδρ. II Η 43, Ιμπ. (ΕθβΓ.) 690, Παϊσ., 
Ιστ. Σινά 1409, Βακτ. αρχιερ. 133, Νομοκ. 387**. 

Το μτγν. ουσ. κόλλνβον. Η λ. και σήμ. συν. στον πληθ. 

Νεκρική προσφορά αττό βρασμένο σιτάρι και άλλα υλικά: δει» νπάς εις μνημόσυνα να 
φας... {τταραλ. 1 στ.) εκ τον νεκρού τα κόλλυβα Πουλολ. (Τσαβαρή) 4 ΑΖ' Περί λειτουρ¬ 
γιών και μνημοσνν(ον...και πότε εμηοδιζουνται να μην γίνονται τα κόλλυβαΈσ-γπ:. αρχιερ. 

163. 

κολλυβοπρόσφορα τα. 

Από τα ουσ. κόλλυβα και πρόσφορα. 

Κόλλυβα και πρόσφορα: τίποτες δεν γινώσκονν {ενν. οι ιερείς) μόν’τα κολ.λ^νβοπρό- 
σφ»^ (έκδ. κολλυβοτιρόφορα' διορθώσ.) ωσάν τα ζώα βόσκουν Ιστ. Βλαχ. 2206. 











χόλλνμβον 


κόλλυμβον ^ο· κόλνμβα, ΐΐαο^η ΤΤ β λ-ϊ τ-,α ^ 

ροόρ. II β 43, τΓΐθ. εσφαλμ. γρ. κόλλυβου (Βλ. « 

κολλώ, Σταφ., Ιατροσ. Ασσίί 1242 ο οπ^β τ ' * 

Σαχλ. Α' (\ν3^η.} ΡΜ 303, Φυσωλ. 350^« αΐ^’ ρορ ’5θΤΐΐ''· 

Δ^τ. ΧΙΠ 18, XXVIII 60. Πορ.οΛ. Α 16,»:/!, «^Το· X ' 

Βλαχ. 1877. Στ„θ. (Μ^Λίηί) Β' 141, Φορτουν. (νίπο.)Β' 53 Δ'ΙδεΤ' 

Τζανε, Κρ. πολ. 1382», 1912, 212^, 297^8, 444® 482^8^ «ιδασχ. 453 

Το αρχ. κο;^ώ. Η λ, και σήμ. 

™ ορ«ον Ζ, Ο,οόν 

(Προ., γ.. Ζνο..)%οΞ Γ3“:? 

XXVIII 21. 3) ΙΙ,,ο.»ζρο.· το β,ΛοΖ,::: ΖΙΖ 7^όΖ " ^ 

τίοΒόλβ 1130. 4«) Ά ΣτΐΓ ΑΓΓΖΤΖ 

σου κολλά τσι ξυλιές ο φοάοακαι: ι 5 «ι ^ Λατζώ., ΛΑ 6 , 1923,1 χε.): όρτ. 

β) ("Ρ»>··Υ«"Ρλεμ«ήρν*ργ„)ρ1χνωοο^! Ζ7ΖΓ° 

σκίνοι Τϊάνε, Κρ. πόΧ. 2457>: Β’ ΙΖ'ΐΤκΖί >“■<»«·««« 

<4:το εΧοίοο τον τόπον, όποο ο ,ίόρ ε^όλλΖπΖν ΟρνΤ,,’ «νρ δΤδΖ^β “■· 

οπον κολνά και σέρνβΐ και όδν ένει ξβκηλλ^^υή,, · ' νμ^θη είναισαροξός 

<ηε,.„α όρρ„Ζ.. οποό ^«*· 

εκολλονσαν ΑχίΧ. 1780· αν ίέ παμώσο, (ενν. το βοννόΖα“)ΤόΛ;*’ 
^α^πότα, «,... ρίπτο,-το ρ,ετό τοο αποοτεΛΛίοο Προί^ΤΐΤ 211 ΙΤΓ 
^'^·'^<^^Βίψανα8στδγνώσαν και ήλθαν καιεκηλί'ήη,τ,,Λ,^^ ■ »«·' ^ συμκα- 

ν« ..ίψ, , ^ναΐαο,μα) .ατε,Ι,.υρΤεΓ 7 “ 

σου γροικά, να της κολλά τρομάρα Θνσ.^ 694· ^7ο,ί 

ανώϊΓί;/Ερωτοττ. 63· β) ίποοκ νια ««9*.,, \ ^ ^ η περισοή-σου 

«’ επόθαναν οι Φράγκοι Χρον. Μορ. Ρ 7206·''''^ γΜποο τους εκόΧλησε 

εσ0;.εβίε?:α.^ρα»σ.ί;<*εκόΐΑ«σε.μο.«;ο1! ^ Υ^« >^«τηγορ£«) προσάπτομαι: 

ΠροσκολΧώμ«:κ^οο(μεσκοΓχΓΐ^^^^ 4) 

νομ«. σε κα^τ,: ο /σραέ;ϊ ε., το Βαάλ Πεόρ Πεντ Αρ 

'ζζζζζΐζζζτ; %ΓΓπ “- 7 - ^ 

Χορτ»ομ6:ρ,ετ„,.νόΡ-τ„οο.ε;Ζ:’, ΖΤνοΤο^Ζ ε^Τε 7^!^"-^ 

<Γτοατ«β„ρε»Χ7οόσ„νΤζάνε Κρ 2 1«· 1 „ο ' ' ·“<= »Λ.ί ο Χαόρ 

.ερΤζάνε,Κρ τόλ ηΖαΖΖ κολλούν ετ^έχαν «αι γ«εαΙ- 

ψ.μτ .ατό Τζάνε, Κρ. ^Χ (7ε8 Γ«". 17.' (“»■ ΤΡ- 

νΐΑ όνβρο,πον ίεν εο^ότο,σαν Τζανε Κρ τόΧ ΖΖΖΤΣ' Ζ 
τα σμπάρα Τζάνε Κρ πό? 362 ^^· η, ίη α·’ ^χολλονσανε κ επάψανε ., 

Κρ. ττόλ. 277^« II Μέσ' 11 Σ ί«ουκλωμένοι Τζάνε. ■■; 
:τατριαο™ έκσμεδεντερον... κε^^ 
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Ϋ/ίκ * αντοίί τοίί ηττωμένοις τε κολλημένος (ενν. ο Αλεέξανδρος) αυτίκα Βίος Αλ. 590· 
-. ^μακρύναμε» τον Θεού; πώς εκολλεήθημεν τω διαβόλεψ ; Ναθαναήλ Μπέρτου, Ομιλίαι 
ίΤ 59 3) Στρέφομαι εναντίον κάπ., επιτίθεμαι: τώρα διατί εΐμεστεν πολλεά πεθυμη- 

ν’ αποβγούμεν τονς λεος τοντονς απού μας εκολλήθησαν..., διά τούτον μηνονμεν-σον... 
φκαιρέσείς το κάστρον-μας Μαχ. 502^. 4) (Προκ. για ασθένεια) μεταδίδομαι: ονδ' 

^Οΐία, ουδ’ ασθένεια καμία, από εκείνες οπού ακόμη μας απαντέχονσι στανικώς να μας 
■'λίληθονσιν Χριστ. διδασκ. 368* Αρρωστημένοι και καλοί μαζί ανακατωθήκαν εκεί και 
θανατικό πολλοί το κολ,λεηθήκαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 2062». 

κολοβός, επίθ. 

Το (χρχ. κολεύβός. Η λ. και σήμ. 

;':.. α) Ελλιττής: ανάγκη εις εκείνο το μέρος να έναι ελελείπής και κολεοβή η αρετή Σόφιαν., 
ΓΓαιδαγ. 265* β) κοντός; μη δννύμενος τρέχειν διά το τους πόόας έμπροσθεν κοΑο^ούς 
έχειν {ενν. ο λαγός) Φυσιολ. (ΖυΓ.) ίιΥΠΙ*. 

κολοβώνιο. 

“ Το αρχ. κολοβόω. Η λ. και σήμ. 

Μετριάζω: Άμποτες να' κολοβώσει (ενν. ο Θεός) τα επισειόμενα καθ' ημών κακά 
Βυγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 74^®. 

κολογριά η, βλ. καλογραία. 
κολοκένος, επίθ. 

Από το ουσ. κολόκιν και την κατάλ. ·ένος. Η λ, και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. 


·::^ρί;Β' 600). 


Κολοκυθένιος: Μάλτα και *εν σε παίρνομεν και αν ήσουν κολοκένη και με το τσιπ- 
'^'αοκ^μμνον αν ήσουν γνρκασμένη Άσμα Μάλτ. 66 . 

κολοκύθ- και κολοκυθ-, βλ. κολοκύνθ· και κολεοκυνθ·. 

κολοκονθέα ή, Ιατροσ. κώδ. χιδ'· κολοκνθέα. Ιων. 217*· κολοκύθι ά, 
Ερωτοπ. 529. 

Από το ουσ. κολοκύνθη και την κατάλ. -έα. Τ. κολ.ογκυθέα στο ποντιακό ιδίωμ. (Πα- 
τταδ. Α., Λεξ.) Ο τ. κολοκυθιά στο Βοιη&ν. και σήμ. 

Κολοκύθια: έπληξε την κολοκνθέα κ’ εξεράθην Ιων. 217’'. 

κολοκύνθη η, Ιερακοσ. 487*·^, Ιατροσ. κώδ. ,αξδ'· κολοκύθα, Οβδρτϊοΐιΐ). 
II λ. στον Αριστ. Ο τ. και σήμ. 

., ;: Κολοκυθιά: κήτιος πεφυτενμένος λαχάνων και κολεοκννθών Παϊσ., Ιστ. Σινά1172. 
—Τ. κολοκύνθα ως τόπων.; Πορτολ. Α 66 ®. 

κολοκύνθι(ο)ν το, Σττανός (ΕϊάβηβϊβΓ) 0 1780· κολοκύθι. Σπανός (Εΐάβ- 
.ηβΪΘΓ) Β 184, ΙΙανώρ. 294, Στάθ. (Μ&Γίΐηϊ) Γ' 413 · κολοκννθιν, Διήγ. παιδ. 
ζ(Τ 8 ίθϋΐιί) 371. 

, Αττό το ουσ. κολοκύνθη και την κατάλ. -ιον. Η λ. τον 6 . αι. (Ι/βηΐρβ, ΚβΧ.). Ο τ. κο- 
λχήίυθι στο Βλάχ. και σήμ. Λ. κολογκνθιν στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ). 

Κολοκύθι; στιεΐρονσι .κολοκϋνθια Παϊσ., Ιστ. Σινά 1384. — Η λ. και ο τ. κολο¬ 

κύθι ως τόπων.: Πορτολ. Α 2152ΐ, 295^®. 






κολοκννθοκέφαλος 


.οΧο.„νθ.κί<,αΧο 5 , »ίθ.· (ΕΜβη^,) 

Από τα ουσ. κολοκύνθη και κεφάλι. 

κολοκυνθόφυλλον το· κ ο λ ο κ ν β ό ψ υ λ λο. 

Από τα ουσ. κολοκυνθέα και ψύλλον. Ο τ. και σήμ. 

Φύλλο κολοκυθιάς; Κολοκυθόφυλλα ξεράνας Σταφ., Ιατροσ. ΙΟ^βο. 

Το ιταλ. οοΐοηηα. Η λ. και σήμ. 

™τλ/’ Γ””»· <^''· ” Σαμψών) και η,ώ,ει και χαλα-τη 

τοτίς £π;ακωΘί?σαν/ί^σα βίς ΤΟ παΛάτι Δε<ρ. Λόγ 645* ολΛλ ζολβ η? και 

μ^νψ μετά η^ρίνων κολονιΐ^ν ΙΙαϊσ.. ί^:: Ζά Β78 Ω.Γί 7 
«απνος)... στους ουρανούς ανέβαινεν Χούμυου, Κοσμογ. 167- στίίδταί ίεΐΤη^Λ/^' ** 
ρα)ί'α)...α>σ< 1 ν ;ΐ'ρυσή κολόνα Ιμπ. (Ι^βϊΓ.) 482 2 α 1 ΤΤλΑ / . ^ ^αρί'α- 

«οΑόί-α βρέθ’ ατσάκιστος κ’ έδειξε την ανδρειάν-τον Κορων.^ Μπούαί 37 · 

2 -2’.,Γπϊϊ. 

428·Γ"47.: «3°νΐ6??1’92?Τΐ“Γ '“’ »«'. 

Το ιταλ. οοΙοηηβΙΙο. 

κολόσσα τα. 

Το ιταλ. θθ1θ88θ (Για την ετυμ. βλ. Κατσαϊτ. σ. 347) 

Ερωφ. Πρόλ. 51 ^ ^ ' ■^■^^^^'μ°^'^οιοικοπιάσασικ εκτισατακολόσσα...; 

κολουμπρίνα η. 

Το βενετ. οο1ιιϊ)Γίη& (Βοβπο, λ. οο]οιη1)ΓΪη&). 

Τέ, ί»“ “λ"" ’"' („„ρ.χ. 6 .τ,) .„ 2 ου/» 5 ;ρ« δννα- 

τες, όοο τρόμπες^ δυο πιστόνια Φορτουν, (νίηο.) Γ' 10. ^ ^ 

κολπίζω. 

Απο το ουσ. κόλπος και την κατάλ. -ϊζω. Η λ. στη Σούδα. 

Βίος Αχ'’347Τ'^“ ηνναί,, αν κοία,ίζη; ' 

κόλπον το, Φλώρ. 674, Αχιλλ. Ο 683. 
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Τό ντούι. οοΐρο. 

■^ . . . ^όΑπον κολιόν τον έδωκεν, πίστομα εξαπλώθη {παραλ. 1 στ.). Θανασιμον 

^μα Πολ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 80. 

/ΛΜοσ ο (ί), Λόγ. παρ-ηγ. Ο 706, Προδρ. IV 12 κριτ. υπ., Ιερακοσ. 454®, Διγ. 
'βτ^ V 6*“' 1317, Βίος Αλ. 4144, Φλώρ. 846, Λίβ. Ρ 1477, 1867, Λίβ. 8ο. 1548, 
^^ο^^Φυσιολ {ί(β^Γ.) 1000· κόλψος, Απόλλων. 382, Αΐβ. 8ο. 458, Αλεξ. 

ύ 1164* κόρφος, Σπαν. (Ζώρ.) V 502 , Καλλιμ. 1210, 2553, Χρον. Μορ. 
α βσ«« Εοωτοπ. 158, Λίβ. Εδο. 1577, 2696, 3276, Λίβ. Ν 1420, αΐΐ. ρορ. 554, Πορτολ. 
■Α53“, 217“, Αλεξ. 40, Πεντ. Έξ. IV 6, Δευτ. XIII 7. Τζάνε, Κρ. πόλ. 2441^ κ.α. 

Το αρχ- ουσ. κόλπος. Ο τ. κόλψος στο Βιι Οδη^β και οήμ· στο ποντιακό ιδίωμ. (Πα- 
^ΐταδ Λ Λεξ.). Ο τ. κόρφος στο Βλάχ. και σήμ. Για τη λ. και τους τ. βλ. και Κ&ΐΐ&ηβ, (111. 
0383 . 81. 3, 1978, 208). Η λ. και σήμ. 

1 ) Στήθος* αγκαλιά: ο κόρφος-του βουρβονριζεν ψείρας αμνγδαλΛτας Προδρ. IV 
11 ΥΦ. 2 . κριτ- υπ.' οϋτέ 'μουν αγαπητικός στην πλάσιν της μητρός-μου, ούτε στους 
κόοφονς-της αυτής οπίσω να ’πιστρέψω Θησ. Γ [95®]. Εκφρ. α) Οι κόλποι τον 
Μ^δμ ή των προπατόρων=ο Παράδεισος: εις τονς κόλπους του Αβραάμ να έλθω και να 

ΦΤάσω Διήγ. ωραιότ. 43* στους κόλπους των προπάτορων . εις ανάπαψης τόπο να 

χαίρεται Ζήνου, Πρόλ. Πένθ. θαν.® ΙΟ’ β) η γυναίκα του κόρφου=τι σύζυγος: Ο ανήρ 
ο τρυφερός εις εσέν και ο κανακεμένος πολλά να κακννει το μάτι-τον εις τον αδερφό-τον 
και εις τη γεναίκα τον κόρφον-του Πεντ. Δευτ. XXVIII 54. Φρ. βάζω το χέρι στον 
^'κόβ 9 ίθ=«βάζω το χέρι στην καρδιά», κρίνω, αποφασίζω κατά συνείδηση, με επιείκεια: 
απιλογήθηααν όμηρός τον γενερόλε και τού 'πανε: «στο κόρφο-σου το χέρι, αφέντη, 

βάλε». Το δίκιον·τως εγροίκησε και ελνπήθηκέ-τσιΎζάνε,Κρ. ποΚΛΙβ^^. 2) Τμήμα 

θάλασσας που εισχωρεί στην ξηρά, κόλπος: εποίκεν άρμενα και επήγεν εις τον κόλφον της 
■ ^_Λ/Γ«-ν οτπίβ· ηπλσω Μί· τ-ην θάλασσαν, απέσω εις τον κόρφον ήτον νησόπουλον 


Αττζ^ίας Μαχ. 270*®· απέσω εις την θάλασσαν, απέσω εις τον κόρφον 
μικρόν Ιμπ. 528. 


ήτον νησόπουλον 




κόλπος ο. (II}, Ασσίζ. 12®, 90*®, 204’, Θησ. Β' [53®, 58’], Ε' [32®, 67*]. Η' [17^ 
47®], Πόλ. Τρωάδ. 533· κόρπος, Ασσίζ. 105®*, 204*®. 210*’, 257**, 265*, 268**, 
322’, 340**, 356**, 405*®. 456**·*®·*®·*®, 459®, 462*®, 487®, Μαχ. 176*®, 266*®, Βουστρ. 
518, Κυπρ. ερωτ. 5*. 

1·υ Το ιταλ. οοΐρο. Ο τ. στο Πια Ο&η^β. 

■ 1} Χτύπημα, πόνος αττό χτύττημα: είτινος κόλπον έδιδε Αρκίτας ανδρειωμένος με 

το σπαθΐ-του Θησ. Η' [17*]· ο κόλπος ήτο αδύνατός πολλά κ’ εσήκωσεν-τα (ενν. τα σπα¬ 
θιά) κι* όξω την πόρτα τά 'βγαλ,ε ομάδι κ* έριξέν-τα (ενν. τα σπαθιά] Στάθ. (ΜεΐΓΐίηϊ) 
(Γ' 47* τα όπλα τα καλά δεν είχαν μετ' εκείνους, ως ημπορούν ’πομένονσιν των γυναικών 
τους κόλπους Θησ. (ΡοΙΙ.) I 70’ ολίγον στο κεφάλιν-του ελάβωσεν εκείνον' τον κόλπον 
όνκ εβάσταξεν, έπεσεν εκ τον Ιππον Πόλ. Τρωάδ. 499. 2) Τραύμα, πληγή: τόσα τον 

•ΐβΑάπτει όννατά ο κόλπος του Ααιμού-του Θησ. Η' [84®]· Περί του λαβωμένου οπού έχει 
κόλπον φανερόν Ασσίζ. 90**· απε τονς κόλπους τονς πολλούς οι δύο εσκεπαζόνταν Θησ. 
Η' [41®]. 


κολπώνω* κολπώννω, Ασσίζ. 207^· κορπώννω, Ασσίζ. 21*®, 219 , 
269®*, 405®*, 469®, 470*®, 487®, Μαχ. 584**. 

Ατώ το ιταλ. οοΐρίτβ. Οι τ. κολπώννω και κορπώννω στην Κύπρο (Λουκά, Γλωσσάρ.}. 






^^ολυμβήθρα 


Τραυματίζω, πληγώνω, λαβώνω, χτυπώ: Αόξον και αναψάναν αυιό τουο λα 
προς της βιγλας κορπωμένοι απον τονς Σαρακηνονς,.,.ήτον και ο Κωατη ^ 

«ο. οαον^ ηλβεν επέθαν^ν Μαχ. 660«· ,α.τά-το« κακιωμένοι 

οπλουθουν οσονς κορπώννει; Κ\ί7:ρ. εαΐύτ 11 ^^· ΤΤρηί τ^,, ^ ο^ί τ’ 

... 

«ολυμβήί^α ,, Α.,ίζ. 126«. Λιγ. Ζ 1312, φ„α.ο2. (1.6» ) 710 Δ.ν Ά ϊ ο »» 
Συναδ., Χρον. 64, Διγ. Ο 1118. ® ■^''δρ. 342“:,! 

Το αρχ. ουσ. κολνμβήθρα. Η λ. και σήμ. 

_ 1) Σκ^ος του βαπτίσματος: βαπτισθείσα νόατι αγίας κολνμβΜοασ « «■ ^ 

„ , χ^::ίΐ^„ .-ΰ-,τΞΐχ:; 

κολυμβητής ο. 

Το αρχ. ουσ. κολυμβητής. Η λ. καί σήμ. 

Αυτός π»υ χολυμ.,!: „„„ ^ 

κολυμβίζω, Ερμον. Ζ 158· κολνμπίζω. 

Από τον αόρ. του κολυμβώ. 

Κολυμπώ; ύλλος πάλι να εκδύνεται τάχα να κολυμπίζει Λίβ. Ε 30 . 2490. 

κολυμβοπολβμώ. 

Από τα κολυμβώ και πολεμώ. 

Πασχίζω να κολυμπήσω: Ετήρησα τους οφθαλμούς, κόρη τονς ώικούϋ 

«1 ™ X. ..Χ.«χ2»..χ,ζ^~ ,.:ΐ 

κόλυμβος ο, Διγ. Ζ 108. 

Χαβί 7], (Γ'ώρχχΟλυυ Α., Ο. Χ„. 

τ:ίνέςτων εξ ημών κολνμβω διείΜντεςΈίοςΑΧ ί^·^'\9, 9\ \ ν 

Τριγνρον εκατασκενασεν εκείνου τον κολύαβου αη^ Δεξαμενή: 

«5ΐκ{α Διγ. Ζ 98. °θϊνροκατασκεναστα παγώνια και περ- 

κολύμβου, επίρρ., Χρον. Τόκκων 2309, Κορών Μπούα<: 96· δ, ? · 

Χρον. Τόκκων 694, Θησ. Α' [63^]. Κορών., Μπού^Πδ. 

Η γεν. του ουσ. κόλυμβος ως επίρρ. 

7::ζγ·'ύ 

Αλεξ. 1679 '' ^^βονροι βγήκανε, αρπάσσουν να τονς φάαι 

κολυμβώ, Προδρ. I 103, Ορνεοσ. αγρ. 552^® Λίβ 8 γ Ί 9 ώ 9 τ οοβ 

.ολΧ:, ' ™· . Αυ,ίζ. 50- (όχ8. ..9, χ»,«Χμ. ; 


κομβίον 


♦ ^ 

\ 

\·ϋ 
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Λ ' 

«Βκ ») 

*ν ^ ; 

'» : \ 




«ΜΙ 


λ'; } 


Το αρχ. κολυμβώ. Ο τ. και σήμ. 

;··'; Α^ (Ενεργ.) κολνυμπώ; Αν καίγεται, στον ποταμό ας πα να κολυμπήσειΤΙκ^ώρ. Γ' 
■ '^^' Εις ^ον βυθόν της λίμνης-σου απέσω κολ.νμβούσι μικρά-μικρά ερωτόποιιΑα Βέλθ. 
'^·' 697" Τότε στην θάλασσά ’πεσαν όλ,οι και κολυμπούσαν, διά να ξέβγονν εις την γην όλοι 
'-' ^πολεμούσαν Αιτ<ύλ., Μύθ. 88®. Β' (Μέσ.) καλύπτομαι από νερό: να λ,ονγεσαι, να π?.έ· 
' νεσαι, δλη να κολνμπάσαι Πουλςολ. (Τσαβαρή) 147 κριτ. υπ. 

τκολυμπ-, βλ. κολυμβ-. 

> #0 Κομαυός ο, βλ. Κονμάνος. 

κομάντα η* κουμάντα, Ασσίζ. 79®^. 

Το μεσν. γ<χλλ. οοιη&!ΐ<1β (Ογ. ά’Ηαυίβήνβ, ΌίοΙίοηη., λ. οοηι&ηί I). 

Α' Παρακαταθήκη* παραγγελία, διακίνηση εμπορευμάτων: Περί των πραγμάτων τών 
παραδίδει ο εις του άλλου εις παρακαταθήκην, ήγουν κουμάντα αυτ. ΙΙ®· Εάν λάχει ότι 
ξϊς άνθρωπος δώεί ετέρου ανθρώπου απέ το εδικόν-του κουμάντα να το πάρει απάνω εις 
'/ χην θάλασσαν εις το διάφορος αυτ. 49®^. 

κομανταμέντο το, Κυπρ. χφ. 158, Κατά ζουράρη 116. 

- Το βενετ. ή ιταλ. οοηΐίΐηι1&τη0η1ο. 

- " "Διάταγμα, δικαστική εντολ.ή, σύσταση: είχε-ντον κομανταμέντο ο άνωθ(ε)ν π(α)πάς 

ο ενορίτης πενήντα τσικίνια χρυσά και δζκοκτώ μήνες ψορτσάδικο Κατά ζουράρη 114· 
κοντραφάρει τσι δια<λα>λημούς και κομανταμέντα οπού τον έχουνε [κα'^μωμενα και δ$<ν> 
_ φηφά τίβοτας Κατά ζουράρη 152. 

ί κομαντάρω' κουμαντάρω. 
γ-ύ Το ιταλ. οΟΓΠίΐηά&Γβ. Η λ. στον τ. κονμανδάρω σε έγγρ. του 17. αι. (Κατσουρ., ΕΕ 
^ Κυκλ'. Μ 7, 1968, 76®*). Ο τ. κουμαντάρω και σήμ. 

1) Διευθύνω, κυβερνώ, εξουσιάζω: την ανώφελη πολύ και λίγη δύναμή-μου στα 
χέρια τσ' ^ουσίας-σον να τήνε κουμαντόρεις Λεηλ. Παροικ. Αφ. 19. 2) Διατάζω: 

Εγώ σας έχω δούλους-μου και νά ’στε μπιστεμένοι (παραλ. 3 στ.) και γλήγορα να κάμετε 
ό,τι σας κομαντάρω Ευγέν. 385. 

κομαντίζα η· κονμαντίζα. 

Το μεσν. γαλλ. οοΓη&ηάΐδθ (0-γ. ά’ΗεηιΙθπνβ, Είοϋοηη., λ. οοιηειηί I). 

Σύνολο κανόνων, νόμων σχετ. με παρακαταθήκες: δίκαιον ένι να ακούσετε το δίκαιον 
ίων τίαραδόαεων, ήγουν το λέγεται κουμαντίζα λατίνικα κατά τον νόμον Ασσίζ. 79*®. 

κομάντο το. 

Το ιταλ. οοιηβ,ηάο. Τ. κουμάντο και σήμ. 

Κυριότητα, κατοχή, διαχείριση: είν' πλούσιος... και ξέρω στο κομάντο-τον έχει 
ηολν λογάρι Ευγέν. 218. 

κομάσι το, βλ. κουμάσι. 

κομβί(ο)ν το, Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 20*®· κομπί, Ερωφ. Ιντ. β'77, Σουμμ., Παστ. 
ρίδ. Α' [1052], Β' [754]· κο μπί(ν), Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1425, Φαλιέρ., Ιστ.* 
89, Πεντ. Έξ. XXVI 6, 33, XXXVI 13, XXXIX 33 · κομπί(ο)ν, Διγ. Άνδρ. 

Ϊ47·· κουμπί. 




κομβοθηλνκιον 


ί 


Από το ουσ. κόμβος (Ι.&ιηρθ, Ι,βΣ.) και την κατάλ. -ΐον. Η λ το 12 ί 

Ευστ. Λαογρ. Α' 112) κ«ι σε σχόλ. (Ε-8). Ο τ. κομπί στην Κρήτη (Πανχ ΙχΓ' 

619, λ. κοΙ)1). Ο τ. κουμπί και σήμ. ^ Ιδιωμ. Κρ. ^' 

Ια) Κουμπί: τα κομηία έστραπτον εκ καθαρού χρυσίου Διν. Ζ 1511 · τλ««λ 
τάρια είχε»- α.Γί κομβίων Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1175- β) «γ^^ύλη: να κάμ^ι^ «ο™ 

χωσμενο, ξυπνά και ξεψονντώνει Πιστ. βοσκ. I 4, 248. ^ το κου^Λΐ·-· 


1 :, 


κομβο9ηλύκι(ο)ν το, Κώδιξ Βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 515. 1 

Από τα ουσ. κομβίον και θηλύκι(ο)ν. 

Κούμπαψα, θηλυκωτήρας χειρογράφου; Ευαγγέλιον.,.έχον εις το έν μέρος Στη,· 
αιν, τους 6 Ευαγγελιατάς, κομβοθηλύκια έξ, τα αμφότερα αργυρά «υτ. 5ΐ1 

κομβοθηλυκΰβουλλα τα, Κώδιξ Βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 515. 1 

Από τα ουσ. κομβοθηλύκιον και βούλλα. ■ 

Θηλυκωτήρες και κυκλοτερή στολίδια χειρογράφων; τετραβάγγελον έγον εις τη 
/.έροί σταυρόν αρχνρο. και κομβοθηλυκόβονλλα και αμυγδάλια χαλκά αοτ. ΑΙ. 

κομέδια η- κομεδία, Κατζ. Β' μετά στ. 526· κοαεδιά ΠοΑΐ ^ 
89, Βυγέν. Πρόλ. 151. -Βλ. και ά. κωμωδιΐ ^ομεδιά, Προλ. χωμ. 

Το βενετ. οοηίθάίίΐ. 

εις τα παστοράλ του Γύπαρη γενομένη από βοσκούς 

ς τα βουνά της Ιδας Πανωρ. Τπόθ. κατά Α· μια κομεδιά να κάμομε σήμερον μας εωΖ 
νη γιατί και τούτη αρετή στον λογισμόν μας βάνει Πρόλ. εις έπαινον Κεί^ίΛλη^ 

κομεσσαρία η, βλ. κονμεσσαρία. 

κομεσσιούν η, Χρον. Μορ. Ρ 7843. 8629- κομεσίουν. 

Απότομεσν. γ«λλ. οοπιϊδδίοη (ΟΓβίπι., ϋίοίίοηη.. λ. οοιηβίΓθ). Τ κο««ο«σαοή "" 
και ^μ. στη Μάνη (Βλ. Βαγιακ., Αθ. 59, 1955. 44-5). Τ. κομισιόν στο δοπίδν.. λ «ον- ^ 
μισιον και τ. κονμουσίον στο ϋιι Ο&η^β. 

ν„,„ ' ° « πρόσταγμα \ χψ ΠοϋΤχα,. τ™ Μ- -Λ 

γο V οι Φραγκοι κομεσίουν, ούτως την ονομάζουν Χρον. Μορ. Η 7994. 






κομέσσος ο· κ ο υ μ έ σ σ ο ς, Σουμμ., Ρεμπελ. 173, 176, 177, 181, 189. 

Το βενετ. οοιηβδδο. ’ 

τον χλογ,,ίααχχ να ψτ,ψίαοννβ «α. χνασχ^ονς ΗονμΙ,σα,ς 

ίχκα,ά,μαχα-χον, Σουμμ., Ρομ,ολ. 169. 2) Ακόλουθο^, ™γ,- 

ο:γ/51Γ'··· ^ -·> ~ 

Α.Τ. ^ 

Το λατ. οοιηβδ (Βλ. και Β-3). 

1) Αρχοντας, διοικητής επαρχίας; Εγώ κόμη παώίν ήμουν απέσω εκ την Γλ^ρέν- 
και εφορουν τα κατακοπτά Πουλολ. (Τσαβαρή) 647. 2) Αρχηγός, διοικητής 


^όμμα 


^'^^κρ“τορ·^'θζ φροοΡ®ζ· εποίησέν-τον...κόμην απάνω εις τους κουρτέσηδες ΗίδΙ. ΐιηρ. 
^*Τΐ06 Αξιωματούχος του στόλου, αρχηγός στόλου; εις το κατάρτι εβάλανε βίγλα 

* ' να κοιτάζει α φαίνοννται πλεούμενα, του κόμη να χουγιάξει Τζάνε, Κρ. πόλ. 393^®* 
^ κόμης με τα κάτεργα στην Τρίπολη να πιάσει Αλεξ. 610. 



;; ^μήτης ο, Ζήν. Α' 371, Δ' 143, 267, Τζάνε, Κρ. πόλ. 170®, 183^ 

/ Το αρχ- ου®· κομήτης. Η λ. και σήμ. 

Ουράνιο σώμα, κομήτης; Μηδέ φανεί στον ουρανόν άστρο ούτε μη φέξει (παραλ. 1 στ.) 
^^Β ψεγγάρί, ούτε φως, αστέρας γή πλανήτης, αμμ* ας θλιβεί για λόγου-μσν κάθε λοής 
' ^/ίήτης Τζάνε, Κρ. πόλ. 556^· ανάμεσα ’ς τέτοια χαρά γνρίζον και θωρούσι σκληρό 
κομήτη (ενν. το Αογγίνο) και απ' αυτό θάνατο καρτερούσι, να σημαδεύει σκοτωμούς 
^ Ζήν. Α' 360. 

κόμις ο, Πωρικ. V 199«, Βέλθ. 1227, 1228, 1232, 1246, Οψαρ. 361», 362»», 
Δοΰκ. 201 ^^. 

Το λατ. οοιηβδ (Βλ. και Β-8, λ. κόμης). 

~ α) Άρχοντας, διοικητής επαρχίας; του κόμιτος Σαρνών Αξαγ., Κάρολ. Ε' 550· β) 
αξιωματούχος του στόλου* κυβερνήτης πλοίου, καπετάνιος: τον κόμιζα, του κάτεργου τον 
|χ ^ην Χρον. Μορ. Η 2190* γ) πρωτοϊπποκόμος: του αμιρά μεραχσνρην, ήγουν κόμιτα 
^ωΡ αυτού αλόγων Σφρ., Χρον. μ. 98^». — Βλ. και κόμης. 

κόμιτβς ο. 

Το λατ. οοιηβδ (Βλ. και Β-8, λ. κόμης). 

Αξιωματικός του στόλου* καπετάνιος; ο κόμιτας τον έκραξεν... και λέγει-του: 

κώτερχον. χρήζομαι να εντειαστεί, να το καλαφατίσω...» Χρον. Μορ. Η 2194. 

— &λ. και ά. κόμης και κόμις. 

ίύ- κομιτίβα η. 

Το ιταλ. οοπιί1ιν&. 

Ομάδα ανθρώπων, συντροφιά, παρέα; Μα ποια θωρώ κ* επρόβαλε μεχάλη κομιτίβα 
(παραλ. 3 στ.)/ Στη μια μερά θε να συρθώ τά λέσι να γροικήσω κ' ύστερα...να τονσε 
• χαιρετήσω Φορτουν. {Υΐηο.) Ε' 267. 

κόμιτος ο. 

Αϊτό τη γεν. κόμιτος του ουσ. κόμις (Πβ. βασιλιάς ο(βασίλ6θ>ς-/?σσιλιώς· βλ. ά. βασι· 

|·· λεΰς). 

Αξιωματικός του στόλου* καπετάνιος: ως εφτσσεν το κάτεργο εις των Κορφών το 
κάστρο, ο κόμιτος ελάλησεν εκείνον τον Ρουμπέρτον Χρον. Μορ. Ρ 2194. 

κόμμα το* κόμμαν, Μαχ. 470^^, 532®*· κόνμμαν, Μαχ. 362^^. 

Το αρχ. ουσ. κόμμα. Ο τ. κόμμαν στο Όΐΐ Β&η^β και σήμ. στο ποντιακό ιδΐωμ. (Πα- 
ποιδ. Α., Λεξ.) και στην Κύπρο, όπου και ο τ. κόνμμαν (Σακ., Κυπρ. Β' 601, λ. κόμμαν 
και κόνμσν). Η λ. και σήμ. 

Ατϊοκοπή, κόψιμο: Έκοψεν το κόμμαν του χεριού εκείνου όπου να σηκώσει μαχαίριν 
απάνω εις καβαλλάρην ή λιζίον αυτ. 88®· Να μεν τορμήσει τινάς να είναι απότορμος να ποί- 
άει καμίαν ταραχήν εις κόμμαν κεφαλής αυτ. 270®. 
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κομμάδιν 


κομμάδιν το, βλ. κομμάτιον. 
κομματάκι το. 

Από το ουσ. κομμάτι και την καταλ. Η λ. στο Βλάχ. [λ. κομμάτι) κ«ι σήμ 

Μικρό κομμάτι: τα βόλια ήρχονντα... (παραλ. 3 στ.). Κ> εκοιταζες κοιλέρχε^ ' 
σάρκες κομματάκια Τζάνε, Κρ. πόλ. 162^^. ^ 

χομματιά η, Τζάνε, Κρ. πόλ. 395'»· χο μ ματ ία. Διήγ. ωρ„ότ. 869. 

Από το ουσ. κομμάτι και την κατάλ. -ιά. Η λ. στο 8 θΐη&ν. 

Κανονιοβολισμός, κανονιά; μάχη οπ’ αρκομπουζές και κομματιές εβρέχαν 
το χιόνι κ αίματα σαν το ποτάμι ετρέχαν Τζάνε, Κρ. πόλ. ί57^. 

κομματιάζω, Τζάνε, Κρ. πόλ. 312 “, 3131, 328“, 345“, 441“, 523“ 

Από το ουσ. κομμάτι και την κατάλ. ~ιάζω. Η λ. στο Βοιη&ν. και σήμ. 

Τεμαχ^ω. διαμελίζω, κατακρεουργώ: -Αλλοι .α θάπτον τονς νεκρούς και τους κοααα 
Γουλΐ'' 27 “^^“''"’ Σέρβον.,.και εκομματιάααν-τον Χ^ν 

1 »^ -το. Κώδιξ Βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 513· κομμάδιν Θο ΚύπΛ 

Μ 756· κομμάτι. Σαχλ. Β' (\ν&§:η.) ΡΜ 634, Χρον. Τόκκων 3237 3242 

Υντττ^“ν^^Τ’ Μπούας 62, Τρφ., Ρε 74, Πεντ. Γέν.’χγ^ο' 

XVIII 5, Αιτωλ., Μυθ. 143ΐ, Χρον. σουλτ. 60“, Ιστ. πατρ. 110®, Πανώρ. Γ' 550 Εοο^λ’ 

Α 493, Δ' 201, Κατζ, Α' 129, Βοσκοπ.» 18, Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1078 1507 1883 
Μ. ίΜαΠίπΐ) Γ' 211, Ιντ. χρ. θεάτρ. Γ' 58, Λίμπον. 310, Φορτουν. (Υιηο. Ε' 53 55 * 
Λεηλ. Παροικ. 500, Διγ. Ο 370, 1824, Διακρούσ. 69®®, 84®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 143“ 162ΐ«’ 

Χρησμ. VI 28. νΠΑ4. βη^ Δ' 

Θ [86 ], αΐι. ρορ. 375, Καραβ. 494®, Θρ. Κύπρ. Μ 684, Διγ. Άνδρ. 322®*, Διήγ πάνω®* 
57* κομμάτιν. Προδρ. I 267, III 103, 104, 159, 206 χφ. κριτ. υπ IV 31 
ΚαλλΙμ, 1926. Αΐβ. 8 ο. 1281, Λίβ. Εβο. 2415, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ίεΐζ.-ν. Οβιη.) 168 Β«οσ ’ 
Βπιστ. 36“ Μαχ. 6 ’, 224®®, 612*ι, Καραβ. 494“, 495®, 498“'®, Βουστρ 456 χριτ 

(ν;Γ)*6',Β’ΐ:.πί1μ.'2=/'’^’'' '“^Ρ”·'·28'".^'Υ·Ζ293,Χρ,άμ. (Βό,.) 18-, Ηβοΐβη^: 

Από το ουσ. κόμμα και την κατάλ. -ιο;>. Ο τ. κομμάτι και σήμ. Ο τ. κομμάτιν στο πον- 
τιακο ιδιωμ. {Παπαδ. Α., Αεξ.) και στην Κύπρο όπου και ο τ. κομμάδιν (Σάκ., Κυπρ. Β' 
οϋΐ, λ. κομμάδιν και κομμάτιν). 

εσκόρπισεν εις εκατό κομμάτια Ερωτόκρ. 
(Αλεξ. Στ.) Α 527· σχίσε το χαρτί κομμάτια και ρίξε-το εις το βυθός Ιατροσ 22“**"· 
κόψε αυτήν {ενν. τηκ προσφορά) κομμάτια και να χύσεις απάνον-της λάδι Πεντ. Λευιτ. 
Π 6 · β) κομμάτι (απο διαμελισμένο ανθρώπινο σώμα): Πήαιννε, γιε-μον, στο καλόν. 
Θεός να σε βοηθήσει κ’ ισσίαλλα τα κομμάτια-σου τους σκύλους να ταίσει ·Ασμα Μάλτ. 
Λοή ^^Υο· <*·^ψονον, Αθούσα-μου, δείξε «’ εσύ κομμάτι Φαλιέρ., Ιστ.* 

•680· παρεξω έχει {ενν. το ατυπίν) κόκκινον και κίτρινον κομμάτιν Πουλολ. (Τσαβαρή) 
273. 2) Τμήμα γης, κτήμα, τιμάριο: δεν μ> έδιδες κομμάτι ή χωρίον διά τιμάρΐ 

Ιΐτωχολ. Α 307. 3) {Προκ. για ποσότητα) ο μποντικός... επήγεν κ* ηύρε συντροφιά 

χ^ιφνητον κομμάτι Κάτης 56 · πόσα εξάγια οφείλ^μεν αφελέσθαι εκ του αορίστου κομματιού 
βο θη . ( 00 .) 1 . 4) Ψωμί, φαΐ 73 τό: Ποθές ηύρηκε κουμπαριά κ' εκάτσε στο σο- 


κομμενταρία 


μιοσεύγει αποδεκεί ν’ αφήσει το κομμάτι Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 134· τον- 
V Λ«. τως λείπεται ποτέ-τως το κομμάτι Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 330. 5) Σύνεργα μαν- 

{ενν. μάντης) £;ίεί κάποια κομμάτια Πηγά,Χρυσοπ. 328(5). . 6 ) (Προκ. 

° βολικό) μοίρα, τμήμα, μονάδα: επτά κομμάτια αρτελαριά έστειλε για να φέ- 
^ Γ Μπούας 99· ποτέ δεν αναπεύετον αλτελαρία κείνη (παραλ. 2 στ.). Εις τό- 

^ ^^^τέασερεις 'βδομήκοντα κομμάτια τ’ ανθρώπου κωφοτνφλαιναν ωτία και τα 
Α 'λ 4528 Φρ 1) ■Α>'ωμε στα κομμάτια=φύγε, χάσου από μπροστά-μου: 
Αχβ ^ -·Αγωμε στα κομμάτια, γιατί με τον αφέντη-σου 

Γτΐάκορέρβ> Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 184. 2) Κάνω κομμάτια: βλ. ά. κάμνω, <ρρ. 

, «άτια· (μεταφ.) τα γλυκά-μον μάτια που την καρδίαν-σον ενα καιρόν 

Φί 8 · Β' [1196], 

κομματίτσιν το. 

ϋ Από το ουσ. κομμάτι και την κατάλ. -ίτσιν. 

" ιυΓ..«Λ «οααάτι. κομματάκι: ψωμίν ζητώ τω κράτει-σου ολίγον, κομματίχσιν Προδρ. 


χομματοηούλιν το. 

Από το ουσ. κομμάτι κάι την κατάλ. -πούλιν. 

Μικρό κομμάτι, κομματάκι: ψωμίν ζητώ τφ κράτει-σον καλόν κομματοπονλιν Προδρ. 
ΙΠ 434 χ9· «Ρ"· ’^’^· 


I κομμβτούκλα η. 

Από το ουσ. κομμάτι και την κατάλ. -ούκλα. 

Μεγάλο κομμάτι (ψωμιού): το βραδιν να μ’ έδιδαν μεγάλας κομματούκλας Προδρ. 
ΐν 89β χφ. κρι-^· «ί*· 

κομματούλι το- κομματσούλι. 

ϊ Από το ουσ. κομμάτι και την κατάλ. -ούλι. Ο τ. και σήμ. στην Κρήτη [Παγκ., Ιδίωμ. 
Κρ. Β', λ. κομματσονλλι). 

Μικρό κομμάτι, κομματάκι: τρία κομματσούλια κόκκαλα Σαχλ. Α' (\ν& 0 η.) ΡΜ 

148. 

κομματούρο η. 

Αττό το ουσ. κομμάτι και την κατάλ. -ούρα. 

Μεγάλο κομμάτι (ψωμιού): ως σηκωτής να εδούλευα την άπασαν ημέραν και το 
βράδι να μ’ έδιδάν μεγάλην κομματούραν Προδρ. IV 116. 

κομματσούλι το, βλ. κομματούλι. 

κομμέντα η. 

Το ι-ηιλ. οοπιιηβη(ί8.. 

Εκκλησιαστική πρόσοδος: Κυπρ. χφ. 158. 

κομμενταρία η· κονμενταρία, Βουστρ. 531. 

Από το γιχλλ. οοιηιη&ηάβΓίβ. 

ί Διοίκηση τμήματος μοναχικού τάγματος (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 77-8): τη κδ Μαρ- 
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κομμεντούρης ο, Χρον. Μορ. Η 268 β· ^ 

Μ«χ. 54^®, 368^^ 622», Βουστρ. 531 δις. Ασσίζ. 93» 343« 

Από το γαλλ. οοιηιη&ηίΙβυΓ. 

Διοικητής τμήματος μοναχικού τάγματορ· £.> 

/ίετά του Ζ'πίταΛίου Χρον. Μορ. Ρ 2686. '=■ 3 ο «ου/ίεί,τοϊ,ρ^^ το« Τεμπλίο^ 

•ίομμβρχιίρ;,; 

Απο το οοο. ™μμ.ρ„<ίρ„,^ ^ ^ ^ ^ 

Τελώνης: Ο άΛΛοί^τοτ 0.05 . Χ: «οΊμεριιιάρης. 

χνονσιν τα τέλη, τα 

Σφρ“Τ4θί."566«· ™' '®^"· "■ 227», 297» 307» V » 

Α 136.., 2«» κ:οΗβ“’32.χ 

Δωρ. Μον. XXXIV, Β«κτ. αρχ,ερ 184 ^κίνε^κ-28, 37, 
Ασσιζ. 484», Μαχ. 208^®, Βακτ. αρχιερ. 14 ^ 3 ^ ’ ^ ° ^ί* ^ 6 ι ο ν, 

^«^ωμ^ -■ ί^^-Ρβ. ο τ. κουμ,,ρ..,.; 

^*ρ^βολήι πρσότητο: Ζμ^^ζΖ Ζ^ΖΓνοϋμΖμα Τ^Τ°Σ 

::Γς 

ό«ί ^αμαζ^^, το ρ,,^οε, τρ ,Λ,'ε,ς 1 ^ 

Μζμμζρχ,ν Μαχ. 584»· ίρ.μρρ τα αρΑ 1„,·, * ^ Τ'» πλερώρε, 

ίΓρΰί^ία οποί Β^^^αλες Σουμμ., Ρεμπελ. 175. ^^^ωστάς ,5ίώ το κουμμέ^χι εις το 

κομμερτικίνα η, βλ. κονμμερτικίρα. 
κομμεσίουν η, βλ. ?ίο/ίεσίΤίοϋι-. 

Ηομμεσσάριος ο, βλ. κομμισσάριος. 

^^Αιαθ. Ηγοομ. Μακαρ,ας 164» 
Πασχαλιγ. 78, Σουμμ., Ρεμπελ. 179, ιΓι,·ι82,°Γ8/''' ^“Ο’ 

Το Ιτοίλ. 00Π1Π1Ϊ88&ΓΪ0 Η λ 

καί επωλήβησαν τα οσπίτια ταντα Χειλά, Χρον. 3^51^ «ουμμεσσαρ/ων 

κομμοκεφβλιάζω. 

Κο4β' ™οΓΓ' " “"”· ““ Η ^· .· .τ,ν Κ0.ΡΟ (Χα.,, 



« 


κομοδιάζο) 

^ Α^ίΟίΛ^ψ^·^ εατέΛραν-τον (ενν. τον ζήγα) εις την Αγίαν Σοφίαν...και τότε εκομμο- 
^ΪΥ^β^ίαοϊί’ τον Γλιμότ και τον Περότ Μαχ. 

κομμοκέφαλος, επΐθ. 

; Από το κόπτω και το ουσ. κεφάλι. 

Που του έχει κοπεί το κεφάλι: ί^ύρεν-τον τυ?.ιμένον (σ)το αίμαν-τον, αναβράκωτον 
χίϊί χομμοκέρΏλον Μαχ. 268®. 

Ζ:Ζ···Ζ^^::- κομμός ο, Κορών., Μπούας 39, 103. 

•Γ^^^^ΪΓΓ'.' Από το κόπτω. Η λ. στο Βλάχ. 

ν:^^^^;·.; 1 ) Κόψιμο: Εποίησε πονηρά και κομμός εις τους βραχίονας αυτού, διασκορπιστούν 

^^^'·'· οι οφθαλμοί αυτού Σπανός (ΕΐάβηβΐβΓ) ϋ 823. 2) Σφαγή: Έ^ε μήνας εστάβηκεν ο 

ΛοΑεμος εκείνος κ' εκ τον κομμόν που γίνετον αίμά 'τρεχεν ως Ρήνος Κορών., Μπούας 

5 107. 

κομμούνιον το, Ιστ. Ηπείρ. ΧΒ^· κ ο ν μ μό ν ι (ο) ν, Ασσίζ. 259®· «ουμ· 
μουνι, Ασσίζ. 356”, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1256- κ ου μ μ ο ύ ν ι (ν), Ασσίζ. 23“*% 
4^^^Λέοντ., Αιν. I 191, Ψευδο-Γεωργηλ.,·Αλ. Κο>ν/π. 177, κ.α.· κουμμούνιν, Ασσίζ. 
Γ 104“, 105”, Ντελλαπ., Βρωτήμ. 1257, 1276, Μαχ. 130», 138”, 280% 284®, 286“®, 312», 
322 ®, 336”*®, 542®®, κ.α.' κο υ μμο ύν ι (ο) ν, Ασσίζ. 104®®, 106», Μαχ. 204*®, 206”» 
κονμμοόνιον, Χειλά, Χρον. 347* γεν. πληθ. κονμοννίον, Μαχ. 

" 493®% 

Ιί·· Από το λατ. οοιηιΏΐιηβ. Ο τ. κονμμούνιον στο Επ Οαπ^θ και σε Διαθ. του 1496 και 
1500 (Σάθ.. ΜΒ Γ 663”, 672®). Η λ. και στο Χρυσόβ. του 1364 σ. 32. Ο τ. κονμμούνι 
ίΐί-σήμ.· ιδιωμ. (Μιχαήλ.-Νουάρ., Αεξ. 235). 

ίί·ί·;; Κράτος, πολιτεία, κοινότητα: το λσμπροενόοΙότατον κουμμούνιν Βενετίας Ντελλαπ., 
Βρωτήμ. 1238* Εκ τα ρηγάτα της Φραγκιάς και εξ όλα τα κονμμούνια κανείς δεν απο· 
κότησεν να μαχιστεί τψ Ρώμψ Χρον. Τόκκων 3334· ϋερί ποιων πραγμάτων έχουν τα 
ίΙ·; κονμμούνια αυλή μέσον-τους Ασσίζ. 259®· Όσανησία βρίσκονται νά’χονν καθαροσύνη, 
§:ν αυτό που ’ρίζει το λοιπόν της Ρόδου το κονμμούνι Αλεξ. 2892. 

ΙΡ κομνηνοβλάοτητος, επίθ. 

Από το ουσ. Κομνηνός και το βλαστάνω. 

Απόγονος των Κομνηνών: α> κομνηνοβλάστητον από πορφύρας ρόδον Προδρ. IV 275. 


·Ιτ·.-'·.:Υ·π£ίί 


Αϊτό τα ουσ. Κομνηνός και βλαστός. 

Βλαστός, απόγονος των Κομνηνών: σκηπτούχε κομνηνόβλαστε, κράτιστε κοσμοκρά- 
τορ Προδρ. IV 11) χφφ. ^08Α. 

κομοδάτος ο. 

Α,ττο το βενετ. οοπίοά&Γ. 

Κατάλληλος, ττεριττοιημένος: Κυπρ. χφ. 158. 

κομοδιάζω* κομουδιά^ω, Θρ. Κύπρ. Κ 216· κουμουδιάζω, Κυπρ. 
χφ. 159. 

Από το βενετ. οοιηοά&Γ ή το προβηγκ. ίΐθθθΐΐιηοιΐ<ΐ9ί (Βλ. Χατζ., ΰέν. στοιχ. 80, 
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λ. κονμουδίάζω). Τ. κουμουδκιάζω και σήμ. στην Κύπρο (Βλ. Χατζ., ό.π.)· 

Ταχτοποιώ, περιποιούμαι: ακόμη ζουν οι χριστιανοί οηού’σαν λαβωμένοι, 
και πόδια στέκονται κακά κουμουδιασμένοι Θρ. Κύπρ. Μ 175. ^ ^ 

κομόδιτα, κομοντιτά και κομοτιτά η, βλ. κομοδιτά. 

κομοδιτά η, Κυπρ. χφ. 158· κομόδιτα' κομοντιτά· κοαο, 
χιτά, Μανολ., Επιστ. 173^®· κονμουδ'ιτα, Κυπρ. χφ. 159. 

Το ιταλ. οοιηο(ϋί&. 

•Ανεση, ευκολία: Διά την καλήν κομΔδιταν οπού 'βρα εις αντόν-σον (ενν το Κί 
Τίν) γράφω Κυπρ. ερωτ. 1353· Πετροντσο, εγώ επεθύμησα περισσά τη φιλιά-σου 
έχω τορνέσα όσα κι’ α θες για την κομοντιτά~σον Στάθ. (ΜβΓίΐηΐ) Β' 160. 

κομουδιάζω, βλ. κομαδιάζω. 


κομπανάτος ο· κονμπανάτος, Λέοντ., Αιν. I 20. 

Από το ουσ. κομπανία και την κατάλ. -άτος. 

Σύντροφος: Ήλβεν Δώνυς ανδρειωμένος μετά Σέρβων κομπανάτων Χρησμ. I 22, 

κομπανία η· ΙΓο ν/ί πά ν ί σ, Χρον.Μορ. Η 7283, 7295, 8010 , 8086 * κονα- 
παν ία. ^ 

Το ιταλ. οοιηρή^πίβ. Η λ. και σήμ. 


Ομάδα, συντροφιά, συμμορία* (προκ. για στρατιώτες} λόχος: τινές φιλοτάραχοι ομο- 
νοήσαντες και κουμπανία μία γενόμ&>οι Παράφρ. Χων. [Νικήτ. Χων., Βόνν,, 600 κριτ. υπ.1· 
μια κομπανία σολδαδών Κατζ. Β' 74. — Ως επων.^η Καταλανική Εταιρεία (Πθ. Χβον 
Μορ. Ρ 7278: Μεγάλη Συντροφιά): Χρον. Μορ, Η 7273. 


κομπάνιος ο* κ ο ν μπ άν ιο ς· κον μη άν ο ς, Τριβ., Ταγιαπ. 169. 

Το ιταλ. οοπιρα^ηο. Για τη λ. βλ. και Κ&Η&πδ, 8ρΓ&ο1ιβ 583. 

Σύντροφος: ένας από τους κονμπάνιους πα και κόφτει-τους τους μάντονς αυτ. 191. 


κομπάσο το. 


Το ιταλ. οοιηρ&ΒΒΟ. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. στους τ. κομπάσο και κουμπάσο. 
Διαβήτης: πιάσε και γράψε-μου εδεπά ό,τι και α μ' απαντέχει. — Την ώρα όπου 
^γεννήθηκες βλέπω με το κομπάσο πως ασκημότερο θεριό δε βρίσκεται εις το δάσο 
Ζήν. Α' 101. 


κομττηγορώ. 

Από το επΐθ. κομπηγόρος. 

Μιλώ με κομπασμό: Δαρείος μέν κομπηγορών αφρόνως ταντα λέγει Βίος Αλ. 1743. 

κομπηρός, επίθ., Βίος Αλ. 1982. 

Η λ. σε σχόλ. (Β-8). 

Κομπαστικός: Εν λόγοις-σου τοις κομπηροίς φαντάζη μέγας είναι αυτ. 1838. 
κομπί(ν) και κομπί(ο)ν το, βλ. κομβί(ο)ν. 

κομπίρω· κοπίρω, Σεβήρ., Σημειώμ. 12 ις'. - Βλ. και κομπλίρω. 


κόμπος 


.......ο- - 

,«,μπλ£ζιάζω, βλ. κουμπλεζιάζω. 

%. «ομηλίρω- - ο π λ / ρ ο,. - Βλ. και κομπίρα,. 

Το παλαι^. ι-ολ- ω ρ Κονσέγωυ Β διακόσιες έξι και σολδία 

® του Ιανουάριον κατά Λατίνους Σεβήρ., Σημειωμ. 148. 

. εις τας ·■ 

κομτϊ^δ®|λ* το. 

Από το κομποδένω. Η λ. στο 3οιη&ν. και σήμ. 

φυωγοντ». χρήμ»™. .ομπόΐ,μα τον ααί,μ,ον-τον β.5 ™ αα..,-το 

Πεντ. Γεν. ΧΒΠ 35. 

κομηοδ€μένος, μτχ. επίθ. 

Η ατγ παρκ. του κομποδένω. Λ. κομποδένω στο Βλάχ. και σημ. 

Που είναι γεμάτος ρόζους: ίνας ίρυμώνας..^ άγριους ι<5ρ0ους γ.μάτος. όσσοί ^ολΑά 
και οψη^ίοί. χουτρά κομποδεμένοι Θησ. Ζ' [37^]. 

«ομποθήλυ^ον το- Σπ», (ΕΜβηβίβΓ) Β 142. 

Από το. οοπ. κόμπος ΧΜ Μίχ"· Η λ. οτπ ΙππιατριχΛ (1,-8, λ. κομτοον,Ινκα). . 
Κοόμπωμα, θηλυχωτήρ.ι ί.<1 .... τ,ϋοονο. τψ κόπα, κα. να .δε., χα^Λ, μεγ ■ 
-’λας κομποθήλυκά-της Χρησμ· X 18· 

κομπολόγι το. 

Από το ουσ. κόμπος και την κατάλ. -λόγι. Η λ. στο Βλαχ. και σήμ. 

Κοαποσκοίνι: με ευλάβειαν ποΑΑήυ κρατούν (ενν. οι κα^ογεροηαπάδες) τα κομηο- 
«) Κομπο^ο ^ προσευχή που συνοδεύεται από τη χρ. κομποσκοινιού. 

.«Αμούς «ομποΑόγια Ροδί- 

νός (Βαλ.) 69. 

κομπολογώ, Συναξ. γαδ. 383. 

Το μ^.χομ».Λο,.», (Ι,^ΠΙΡΒ, Ι,βχ., λ. κομηο?ογέοο). Α. κομβοΐογε.ν ατο Όα 

; ΐ!!(^1λογώ, χερ»ο™λογώ: ταντα εκομπολόγ,αε ο γόδα,ο, εκείνο, τον Λόχον 

και εποίησεν καθώς τον ορδινιάσεν αυτ. 304. 

«4μπος ο, (Ι), Π.οτ. ροοχ. Π 8, 47, ΡοδοΛ. Α' [321, 413], Β' [115], Β' [73, 92, 
■102], Σ»μμ., Παστ, φίδ. Β' [935, 1305], Γ' [226. 1351], χ.π... 

Το ουο. χόμ^ος πο» «X. το» 4. «ι. (Ι,.ιπιρ8,1,οχ.). Η λ. και οημ. 

1) Λόοιμο νήματος ή ντάοματος' κάτι χο„ μοιάζει με κ6μπο. το κααο^. χόμςτοκ 
ήτον πα,α».^μόνον με τα .ρ»σά μετ„ τον„ 

• : Εβο. 1484· -^ΤΐΤ2? ΙΓμΐ^Ρ ανία (ενν. τα μαΛΛ,ά) μβ .ΙΛιοός 

χρυσαργύρους κομπονς ΑχιλΛ. 1Ν ιι^ο ν ^ ' 
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ί 79] ^μορφψ πατερίτσαν 2 σχ.) >^αι φιδ. Λ' 

^νκαψοσμαλδωμένονς Αρσ., Κόπ. διατρ. Γ5671 21 Αν. ί «ο/«Γθ«ς τεσσαρα^ 

και στέκεσαι Πορτολ. Β 47ΐ2· Ψέματα λεε τηλη- <^μμονδα' εχει κόμ^ 

Δ.Φ.. Σ,ο,. 261. 3) Στ,γόν»: ίΐ; ΓΓ 

[1523] ^ονκομπο, ως φρόνιμος, ηονεδέαασίνε.λύσε κα^τ^^ '»''{"μ·,Π«στ. 

(ΓνΓίΓΡΓ^ι:ί.™7ΐ7^ 6;ι^„7ρα7 

κόμπος ο, (II). 

Το οίρχ. ουσ. κόμπος. 

κομπράρω, βλ. κονμπράρο). 

κόμπωμα(ν) το, Τρωικά 533“, Άνθ. ν«ρ. 296“ Ρια. νΑ„ ς «9 ττ η 
Ερωφ. Δ' 373. Πιστ. βοσκ.Ι 5, 123, II 1, 878- 7 59 ΙΓΓ 5 ^Ττν . 

(Αλβξ. Στ.) Β' 879, Γ' 1016 Δ'45 ΡηΛπ^ δ'γϊολι ^^Ο,Ερωτόκρ. 

Σουμμ.. ηίστ. φίδ! Β' Γ332’ ϋΔ π ^ 212 ! 

345“, 3728. ’ 271, Τζάνε, Κρ. πόλ. 159*, 260®, 

Από το κομηώνω, Λ. κόμβιομα στον Ησύν Η" ϊ ν,ν» ^ 

παδ. Α., Λεξ.), ^ ^ ποντιακό ιδίωμ. (Π«- 

1 ) Πον,ριά, τέχνασμα: ®έχ„ ^ 

ο:γο„ :<α, ν,:1αα αόμ,τα,μ’ «;!„ Σουμμ,, Πασί Α Α'ΤδβδΙ 1 

«»/«α-μα™ σαν μ6χ„, ^ ^ ^ Α [868] μβ λογ,α ^. 

Β^ουτατακομπώματαεκάνασιτανέκιη ^ Απατη- πλάνη: 

νια Ερωτόκρ. (Αλεξ Στ ) Α' 583· Λ πρόσωπό κ’ οι δυο τα ψοματέ- 

Ερωφ. Α' 368. ^ ^ να χαίρετ’η καρδιά-μον . 

κομπωννω, βλ. κομπώνω. 

τ ^ Σολ. Ρ 45 Γλυκά Στ 222 3β9 Λ' 

Ε 472, Προδρ. I 106, Ελλην. νόμ. 529“-, 536“ Α,ν Α δϊοθ 3075 Ρ ’ ηΐο ΤίΓ ' ■' 

|Τί*=.”5.*?..ϊ.: Ζχ£££^ΐ;Β : 

78" 14^ χ· ί^βιη.) 117. Ι^Ζ, 

ροί) 48* ΑΓχ Φυσιολ. (Γθ^γ.) 662, Θησ. Ι' [22®], Εϊι. 

Ρ 1. ^αχλ. Ν 390, Δεφ., Αογ. 245, Πεντ. Γέν. ΧΧΙΧ 25. XXXI 7, Μορεζίν., ΚλΙ^· . .; 


κόμπωΰΐζ 


«« 1 453 Κυπρ. ερωτ. 137^, ΙΙανώρ. Γ' 233, 425, Δ' 27, 37, Ερωφ. Α 463, Δ 535, 

αΐ^^τζ. Α' 95, 178, Πιστ. βοσκ. I 3, 111, II 2, 39, Ερωτόκρ. (Αλνεξ. Στ.) Α' 14, Β' 

’ 70 Γ' 961, Δ' 1571, Θυσ.* 959, Στάθ. (ΜθΐΊΐηΐ) Α' 42, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 91,119, 
ρ δ’λ (Μανούσ.) Γ' [203], Δ' [164], Απόκοπ*. 196, 268, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [842], 
|-4241 Δ'·[676], Φορτουν, (νϊηο.) Ιντ. δ' 133, Ζήν. Γ' 258, Δ' 183, Λεηλ. Παροικ. 
,*■ 520* Διγ Ο 2271, Τζάνε, Κρ. πόλ. 302*, 307®, 436^®, κ.π.α.· γκο μπώνω, 
4^3 80 . 1885 , Χρον.Τόκκων 854- κομπώννω, Μαχ. 42“ 52®, 164*®, 206®®, 212**, 
450®*, 618*®, 636*®, 656®, κ.α.- κουμπώνω- αόρ. εκ-ομπή θησαν 
τυπογρ. λάθος αντί ε κ ο μ π ώ θ η σ α ν), Μαχ. 510®. 

Το κομβόω, που απ. στον Ησύχ. και σε Γλωσσάρ. (Ε- 8 - πβ. και Ε&πιρβ, Εβχ.- βλ. 
^Εανθ Αθ. 26, 1914, ΛΑ 150-1). Για άλλες ετυμ. (πιθ. συσχετισμός με το κόμπος- 
κομΑζω, κλπ.) βλ. Κριαρά [Πανώρ. σ. 248]. Τ. κομβώνω τον 9. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.}. 

ΚβΙίΑΠβ {ΒΖ 68 , 1975, 82). Ο τ. κομπώννω και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. 
ρ, ^ 0 ^ χομπόννω). Ο τ. κουμπώνω στο 8 οιη&ν. και σήμ. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 
" ίδιωμ. (Μιχαηλ.-Νουάρ., Λεξ., λ. κομπο6ε?Μ. Άμ., Χιακ. Χρον. 6 , 1926, 35). 

' β^' Ενεργ. 1) «Δένω^) κάπ. με μάγια: νομίζουν κατεργάζεται (ενν. ο Ιωσήφ) μάγια 

■ να τους χομπώνει Χούμνου, Κοσμογ. 1614. 2) Εξαπατώ, ξεγελώ: γιατί με απαρνίστη- 

χες, μόνον εκόμπωσές·με, ωσάν ανήλικο τιαιδί εμένα γέλασέςψε; Διγ. Ο 1758* ήχον 
γ^ κι’ ανήμπορη— κι' ως έσμιξα στα γέρα-της όρισες κ’ εγαστρώθη και με τον 
θεϊκό οριαμόν η φνσις εκομπώθη Θυσ.® 46 · με σιργονλίσματα γλ>νκά βλέπε μη σε κομπώ- 
_σί#Σαχλ. Ν 387- εκόμπωσεν (ενν. το στήθος·σου) κ’ εμέναν και τον Πόθον Κυπρ. ερωτ. 
09®®· Γλήγορα εκείνη πον γελά κ’ εκείνη που κομπώνει γνωρίζεται Κατζ. Α' 95. Β' 
α) Γελιέμαι: σ’ εκράτον γνωστικό, άνθρωπο παιδεμένο, μα, σα θωρώ, εκομπώ- 
νουμοιν, ως τό ’χω γροικημένο Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 170 - Ο βασιλιάς είν' σπλαχνικός, 
γλυκύς με πάσαν ένα' μψ κομπωθείς πως αγαπά τον κνρη-σον κ* εσένα Ερωτόκρ. 
(Αλεξ. Στ.) Α' 228- β) αυταπατώμαι· καυχιέμαι: κείνοι οπού κονμπώνουνται και ?.έ· 
^'"~'^^ γουν κ’ έχουν φίλους ...έσφαλαν και πλανώνται Σαχλ. Β' (λΥίίδη.) Ρ 170. 

”'':®©ί7' Η μτχ. παρκ. ως επϊθ.=«) ψεύτικος, απατηλός: είντσ φωτιά ήψε στην καρδιά μια 

5·:[Γ. αγάπη κομπωμένη Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 455- τάσσουνται εις την γραφήν με λόγια 

χομπωμένα Σαχλ. Β' (Χν&^η.) Ρ 112· β) «φαντασμένος»: μα έρχομαι εις άνθρωπον 
π’ Πώρον κομπωμένον κ’ εις βασιλιά αλάζονα, μάλιστα κ' ετΐηρμένον Αλεξ. 1815. 

■ κομπωσία η, Προδρ. I 111. 

“ ' Αττό τον αόρ. του κο/οτώνω. 

Γ,' Απάτη: διά την νβριν την πολλήν.,.και κομπωσίαν ...εκαταφρόνεσεν (ενν. ο Σολο- 
7 μών) των γυναικών το γένος Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2132. 

_.. ; .·■ κομπώσιον το. 

Λ“- Από το κομπώνω (Βλ. Κ. Ε 3 .Υ 3 §ηΐηί, ΚδΒΝ 6/7, 1969/70, 175 σημ. 2). Η λ. και 
Ι-'/ στον ΥευδΟ'Κωδ., Οφφικ. 170*. Λ. κομπώσι και σήμ. ιδιωμ. (Βλ. Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ 6 , 
,.: , 1955/6, 273). 

γ 3 , ,: Στολίδι της σέλας «λόγου: κλσπωτόν κομπώσιον είχεν η σέλα εκείνη Αχιλλ. Ν 1122. 

κόμπωσις η. 

Αττό τον αόρ. του κομπώνω. 

;ν:§ V Εξαπάτηση: Τριάντα αρτ/ύρια σου όίόομεν και νά-τα και ορδινιάσου γοργόν με δί- 
' Χ<άς κόμπωσο) τον Ιησονν να πιάσου Μυστ. παθ. 120**. 


-# 5 * 
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κομπωτής ο, Μαχ. 370^®, 5265'β. 

Απο το κομηώνω. Τ. κομβωτής σε σ/όλ. (δίβοΐι. Θησ 1 Η ι 
(Σακ., Κυπρ. Β' 601), στο ποντιακό ιδίωμ. [Παπαδ Α \ ' ^ύιτρο. 

χ«ηλ.-Νουάρ., Αεξ.). ^ Κάρπαθο {μ\.' 

,. Βρ.,. Ε' 487. Π.„. βο,., „ ,. ,ρ. , ,, 

Απο το ουσ. κομπωτής και τϊ 3 ν κατάλ. -τ^α. 

Απατεώνισσα, άπιστη: μια άπιστη γυναίκα και καμπώτρα δεν είνα, 

,0, „βρ,σσ.„ ρ„^»ίβτ« «,,. 

κομψά, επίρρ., Μαρκάδ. 620. 

Από το επΐθ. κομψός. Η λ. και σήμ. 

Μ= χομφότ,τ», με γλ«φ„ρότ,τα.· το κΛμα,μα κομψΛ βδ,ηγήβψ „„τ. 771. 

ΪΓ" ^ Βο>,β. 1126, 

Το τουρκ. Ιεοη&Ιζ. Η λ. και σήμ. 

<χ) Κατάλυμα; εις το κονάκιν έφτασεν, στην τεΆ)^η.^Λ« <,^β · ττ . 

1262· (φρ.) κάνω κονάκι=κ<χταΧύω' σταθμεύω, σταματώ- 

μον όσο για να φάγει Διγ Ο 960· β1 ^ αονάκ εν ήκαμν^· 

μάλλον το τοηικόν διάστημα σημαίνει (^ν ο σταθΓ^Γ οΓ ^ ««' 

Ττΐ: Γιί:?τ:ΓΓ6ϊ:ητι^ 

:<1«. ^φΒα^Β κατενοδ»ν „ο., α>: στο κονδκ, {ί>Λ το δ,ο1ό.σ ^ ’ 

£ί? την κατοικιάν Ιωάνναν τον Σολδάκη Λίμπον. 129, «ιορθωσ.), ^πηγεν 

(Β’" »·)· Πβ. πίίντωί 

κονδάρι(ον) το, βλ. κοντάριον. 
κονδίτον το· «όνητον. 

Το μτγν. ουσ. κονδίτον (δορΗοοΙ., λ. κονδίτος). Για τον τ π8 λ κήν/ί 
σε παπυρ. του 4. «ι. (Β-8 8ιιρρ1., λ. κονδείτον]. ' “»'· 

Κρασί με μπαχαρικά: ϋοΐί^σον «σ^-ητοί- (έκδ κόντινην Λ.η«ο· ι * 
τον. Οντως οον αρτόοο.ρ: κόκκους / οί,,ν :ταΙ1ό! 

λευκόν Ορνεοσ. αγρ. 567^® ^ίον, μέλι, κνμινον και φαν το 

κονδίτος ο- κοντίτος. 

λ. οοη^'^Γω'Ι'Ι^-«οηαΐ7, 

II Η 42^ καπνίσματα, μόσχους τε και κοντίτονς Προδρ. 

κονδοκρατώ, βλ. κοντοκρατώ. 
κονδυλάτος, επίθ .' κοντνλάτος. 


^ κονδν?>.οθήκη 

Από το ουσ. κονδύλι και την κατάλ. -άτος. 

.:, 2 ;^γραφισμένος με το κοντύλι, καλοσχηματισμένος: τα μάτια κείνα τα γλυκιά κ' η 
η κοντυλάτη Πένθ. θαν.'ί 65. 

κονδυλιά η* ίίΟ^'τυΛεά, Ερωτοπ. 440" κοντυλςίά. 

Από το ουσ. κονδύλι χολ την κατάλ. -ίά. Ο τ. κοντνλιά στο δοπι&ν. (λ. κοντιΡ.ιά) και 

σήμ. 

Γραμμή με κοντύλι: να εύρω δάκτυλον χαρτίν και κοντυΡςίάν μελάνι αυτ. 444. 

κονδυλίζω’ ακονδνλίζω' σκοντνλίζω, Μαχ. 32^^, 662^®. 

■·'■ Το αρχ. κονδνλίζω. Τ. κοντυλίζω στο δοιη&ν. (λ. κοντιλίζω). Για τους τ. βλ. Άμ., 
6, 1923, 106 και Παντ., Β-Ν^ 6, 1927/28, 405 και 416. Ο τ. σκοντυΡνίζω στο ϋιι 
Οβϊ^β, λ. σκοντάπτειν. 

Σκοντάφτω: έφευγεν και εσκοντύλισεν και ετσακίστην το γαλεντήριν και εχενώθην 
χο γάλον Μαχ. 36*· του Ξανθίον τρέχοντος... ίππος ο (5ε|ιότατος ο τούτου σκονδνλίζει 
Βίος Αλ. 886- 

ίίτ. κονδύλιν το, Σαχλ. Β' {^&§η.) Ρ 6, Ψευδο-Γεωργηλ., ’Αλ. Κων/π. 814, Θησ. 
ΙΒ' [52*], βρ. Κύπρ. Μ 551, Παλαμήδ., Βοηβ. 640· κονδύλι, Σπαν. {Μαυρ.} Ρ 
'·5?;;470, Σαχλ., Αφήγ. 23, Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 360, Γεωργηλ., Θαν. 472, Δεφ., 
··- Αογ. 5, Αχέλ. 413, Διακρούσ. 111^®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 588®*· κοντύλι, Φαλιέρ., 
'·> Αόγ. (Βίΐ1ί1ί.·ν. Οβιη.) 5, Φαλιέρ., Ενύπν.* 5, 01ΐ. ρορ. 45, Απόκοπ.* 474, Αχέλ. 1222, 
- ί Αιτωλ., Ρίμ. Α Καντ. 43, Κυπρ. ερωτ. 132^, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 987, Γ' 1425, 
^ Ρόδολ. (Μανούσ.) Γ' [322], Φορτουν, {νίηο.) Αφ. 8, Διακρούσ. Αφ. 12· κοντν- 
Τ^-' Χιν, Ερωτοπ. 334, Κυπρ. ερωτ. 140®, 152®, Χούμνου, Κοσμογ. 2619. 

5ΐΛ· Από το ουσ. κόνδυλος και την κατάλ. ·ιν. Οι τ. κονδύλι και κοντύλι στο ϋυ ΟβΠββ 
^{λ. κονδύλι) και σήμ. 

1) 'Οργοινο γραφής, γραφίδα; πιάνει το ζιμιό χαρτί, κοντύλι και μεΡ.άνι Ερωτόκρ. 
•{ (Αλεξ. Στ.) Δ' 460* Χρυσό κονδύλι έπιασε και άρχισε να γράφει Διακρούσ, 74®’'· καλοί 
{γραμματικοί 'πιχήδειοι στο κονδύλι Εβρ. ελεγ. 164. 2) Γράψιμο, γραφή: ^τελείωσα το 

παρόν... {παραλ. 1 στ.). Κονδύλι ένσι από χειρός Δημητρίον Τεμένο Παλαμήδ., Βοηβ. 1381· 
τον ονοματίσασι εισέ χρυσό κονδύλι πολλών αρχόντων στόματα Τζάνε, Κρ. πόλ. 
587“. 3) Πινέλο ζωγράφου: Ούτε ζωγράφος δνναται ποσώς να ιστορίσει, εάν μη 

βάλει απ' εμού (ενν, του χοίρου) τρίχαν εις το κονδύλιν Διήγ. παιδ. (Τδΐοιιηΐ) 393. 

κονδυλογράφος ο. 

Από -κ» ουσ. κονδύλιν και το β' συνθ. -χράφιος. 

Οργανο γραφής: το κερας-μον (ενν. τον βοός) χρώνται καΡ.αμαράδες, ... ποιούν 
κονδυλοθήκσς (κριτ. υπ. κονδυλοχράφοι) Διήγ. παιδ. (Τδϊοιιηΐ) 616. 

κονδυλογράφω* κοντνλογράψω. 

Αττό το ουσ. κονδύλιν και το χρόφω. 

Γράφω με κοντύλι· γράφω: τό έχει η καρδία-μον η ταπεινή ας το κοντνλογράψω 

Ντελλαπ., Ερωτήμ. 53. 

κονδυλοθήκη η. 





κόνδυλόμάχαιρο 


Από τα ουσ. κονδύλιν θήκη. Η λ. κ«ι σήμ. 

κονδνλοθήκας Διήγ. παιδ. "(τίίοΐη'ΓΡδίΓ' -"-ολαμαράδεζ, 

«ονδυλομάχαιρο το- « ο . τ « Λ ο μ ά^ ρ ^ 

Από τα 00 .. .α. ρ, ο τ. στο ΒΧ.,. (χ. 

-Ιαχαιρακί για το ξύσιμο κοντυλιού (Πβ. Κουκ Λ λ» » 

γκελάτη με έρα κοντνλομάχαιρο Χρον. σουλτ. 1421^ " ^ «<^ότ, 

κόνδυλος ο, Μβί,ΓοΙ. 83^®, 93^®, 95® 106’ 

Το αρχ. ουσ. κόνόϋΑος. 

σχήμα ττοιήσας^αλκού ό^χος ί^'*· ° °*'«ί)>«Αοιο.* 

Το σκληρό εξόγκωμα του κ«λ«α;ο? ^ Γ Ιεραχο.. 499® Ζ 

να8., Χρον. 40, 54™1γ.^ό''64^.' ϊοοΐ, ίίϊδ^ίοιί’""· ^ 

X. - οη ο^ιΐζί^^τ:;: °"’· *9· β· 9Β3.3οΠ|, ,, 

ψα €ΐί τον Καρύμητζη το ^Ιτ^Σο“Ζ^^Ζ ° κπαίΐΛμ·παηάς..Μί βμ.*. 

«αί εκονέψαν (ενν. ο ^,γενής χα^ „ Ο 2095 ? Ρ<»μαν^άς ήΧθαρ 

ΛαΛάηα Δωρ. Μον. XXIV 2) ΣτοίΐΙτ »^·' «ί «ϊ’^ντίχΛ 

Ιλ,δδε, ήαανδ6.δεκα ^αΙΣΓδ,Τ ν . 

νοί που είναι κονεμένοι Διγ. Ο 1444. ^ Β' ίΜτδΤ' σι βει- 

«’ εκόνεψάν-μας, καλέ ααο δρ^ιο\ί]1 · >^' εγκαθιστώ για να φιλοξενήσω: εκεί 

-τ;~ "■■ -·■ «■:, 

°' Β.να8., Χρ„ν. 56- ΚοΙν,Λ^η;· ΚοΙ- 

Από το ουσ. (Ι)^όν,ο χ«ι -η,ν χατΰ, -ΰ^,ρ. Η X και σήμ. 

ά«οτ ^Ζ’ΖΖΖίΖηΖχΖΙΖ^^^ΖΙί-' Α»»'<03>!?, ό^οτρ έ5Λ.4:,;| , 

αυτ. 52. ΧΟ^^σμα αυτ. 53 χριστισ^-οί, Τούρκοι, Κοίηύροι, 0}-όφτοί1 ; 

κόνιδα η, Σπανός (ΕΜθηβΐθΓ) Β 106, ϋ 1685, 

Το ουσ. κονίς, που απ. στον Αοιστ Η > «-,-,τ.. υ · . 

Λριστ. ±1 λ. στον Ησυχ. και σήμ, 

1 ^ 

κονιδάτος, επΐθ. ' 

Απο το ουσ. κόνιδα και την κατάλ. -άτος. 


κονοατάβλος 


Μικρός σαν κόνιδα, σαν ψείρα: Αυτός ψηφίζει πέρπυρα και γράφει και στρογγύλα, συ 
ψ^Ιζεις φάβατα και γράφεις κονώάτα Προδρ. III 76. 

}(ονιθίβί η. 

Αίτό το ουσ. κόνώα και την κατάλ. -ία. 

■ή^είριοισμα: Περί κονιδίας Ιατροσόφ. (ΟϋίΟΐΐοίηυ.) 53^®. 

)<ονιθιάρης, επίθ. 

Από το ουσ. κόνιδα και την κατάλ. -ιάρης. Η λ. στο 8οηι&ν. και σήμ. στο ποντιακό 
(Παπαδ. Α., Λεξ., λ. κονιδάριν). 

Γεμάτος κόνιδες, ψειριάρης: να είπωμεν δαμίν χοίρον τον κοπροφάγον και του 
^^^αζννορούθοννον και τον κονιδιύρη Διήγ. παιδ, (Τδίουηί) 462. 

κονιορκτός ο, βλ. κονιορτός. 



κονιορτός ο, Ορνεοσ. αγρ. 532^*, Ωροσκ. 44^^, 45^^, Περί ξεν. Α 235, Νεκρ. βασιλ. 
’37, Κορών., Μπούας 51, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 520, Διγ. Ο 2846* «οΐ’ίορκτός, Διγ. 
Α 4403, 4739* κορνιακτός, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 503, 1110, 1168, Ντελλαπ., 
Βρωτήμ. 2709, Φαλιερ., Ρίμ. (Β&ΐζίς.-ν. σθΐη.) 57, Μαχ. 34’, Θησ. Η' [7®, 86^], ΙΑ' [58*], 
Αλεξ· $76,1091, Απόκοπ. ΕπΙλ. I 492, Χριστ. διδασκ. 435, Τζάνε, Κρ. πόλ. 190’, Τζάνε, 
Καταν. 366* κορνιαρκτός, Χριστ. διδασκ. 122· κορνιαχτός, Πεντ. Έξ. 
IX 9, Σταυριν. 646, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Ε' 858· κουρνιαχτός, Πεντ. Δευτ. 
XXVIII 24, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [896]. 

Το αρχ. ϊυσ. κονιορτός. Ο τ. κορνιακτός στο ΜβτίΓβΐΐΐδ. Οι τ. κορνιαχτός και κουρ¬ 
νιαχτός και σήμ. Ο τ. κορνιαχτός και σήμ. στην Κύπρο, όπου και τ. κονιαχτός (Σακ., Κυπρ. 
Β' 602 και 605). Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

α) Σκόνη, σύννεφο σκόνης; βλέποντας εις τους τόπους εκείνους ωσάν σύννεφα τον 
'χορνιακτόν των εγκρεμνισμένων σηιτίων Ιερόθ. Αββ. 331· κλαριά αυτείνοι φέρνονσι στην 
στράτα και τα βάνονν όιά να πατούν τα άλογα κορνιακτόν να βγάνουν Αλεξ. 1090 · άφτουσι 
γιαμιά λουμπάρδες στα φορτίνια κι' ο κορνιακτός εκάπνι^ε σα ν’ άφτανε καμίνια Τζάνε, 
Κρ. πόλ. 359^*· Ρ) σκόνη, τρίμμα, ρίνισμα: κονιορτόν από φακής και πήγανον τρίψον 
Ορνεοσ. αγρ. 521®"“· κονιορτόν σιδήρου τον αποπίπτοντα τον άκμονος Ορνεοσ. αγρ. 536^®. 

κονιορτούμαι. κορνιακτούμαι, Διγ. Ζ 1525. Πβ. κορνιακτίζομαι. 

Το αρχ. κονιορτόω. 

Σκονίζομαι; την σέλαν εσκέπαζε να μη κονιορτούται Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1189. 
'κόνισμα το, βλ. εικόνισμα. 

κονκλουντέρω, βλ. Προσθ. όγδοου τόμου, λ. κοχ’κλουντέρω. 
κόνμμαν το, βλ. κόμμα. 

κονοστάβλος ο, Πανάρ. 68®, Δούκ. 415^®, 419®^·®· κοντόσταβλος, Πω- 
ρικ. V 47, Χρον. Μορ. Η 4508, 7309, 8495, 8505, 8659, Χρον. Τόκκων 2140, 2294, 
Δούκ. 335®®, Σφρ., Χρον. μ. 92®®, Κορών., Μπούας 97, Δωρ. Μον. ΧΕΙ, Ψευδο-Σφρ. 
158®®· κοντοστάβλος, Χρον. Μορ. Η 8297, Χρον. Τόκκων 2155, 2903, Βουστρ. 
■445, 533 κριτ. υπ., Κορών., Μπούας 14, κ.π.α. 




^ονΰεγιέρης 


Από το μζ^. Χατ. οοηββίδί,υΐιΐδ {Μ&τιαβγβτ, Μβά Ι.&ί Γρν 1 π 

^ΓΖΓ'“ ^μ»Ξ!'βΙ!1ί;:;ΐ Γ“ 

231-:°2:Ι;5;;.· — » ^ ^ κρ. ™χ. 169. (Πβ. Νρνα.», 

Το βενετ. 00η8β§:ίβΓ. 

/«* 

κονο€γιέρος ο, Τζάνε, Κρ. πόλ. 173®“. 

Το βενετ. οοηββ^ΐβΓ. 

...."ϊϊϊ,'; "ΐΐ::; ϊ:~ >"·5·· -™«- »·■ »~ Α 


Ι& 




1 




Σίβήρ., Σημειώμ. 12 ιε ?] ϊΓ» « ™’' ■*"» '*^»’' ’^<»' ΛΌ^ίμ» ?ί 

..,■—Γ"“· --** 

κονσέλιον το, βλ. κονσΐλων. 

805. Διήγ. (οραιοτ. 797- « ο υ σ έ ρ ^ α, Διηγ. ωραιότ* ’■ 

Το βενετ. οοη5βΓν&. 

Ομάδα καραβιών που πλέουν μαζί ώστε νσ · ·:?· 

βρ. 2 ::γγ.-’ ^- 

Το μεγ,. (8„ρ1„ο,.,. ο ΜβμΓ^Β. 

νεηας. έόειξεν-τον έναρ χαρτίν, τό εφέρερ 


κοντά 





το ίίον(Χέ^·^ο τε Αιέζε, πώς μοναΰτα να πάγει εις την Βενετίαν Βουστρ. 540. 2) Συμ- 

ίίονσίλλίον Κυπρ. χφ. 158. 

κονσίλλιον το, βλ. κονσιλιον. 

κονσογιέρης ο, βλ. κονσεγιέρης. 

κόνσολο(ς) ο, βλ. «όί’σουΛος. 

κονσομάρω, βλ. κοννσουμάρω. 

κόνσουλος ο, Πανάρ. 75®“, Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς) 19, Δοιρ. Μον. XXX 
^V'■ κόνσολο, Κυπρ. χφ. 158· κόνσολος, Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς) 19, Θρ. 
Κύίτρ. Κ 6, Χρον. σουλτ. 84®®, Επιστ. Αδελφ. 52" κοννσονλος, Ασσίζ. 355®’', 
Κώδ- Χρονογρ. (Κοσμάς) 19 (δις) ’ κούσονλος, Ασσίζ. 104®®, 105’’®’^®’®’', 355®·^®, 
356®, Ντελλαπ-, Βρωτήμ. 1287, Μαχ. 356^. 

Τολατ. οοηβυΐ. Η λ. στη Σούδα (δορίιοοί.). Οι τ. κόνσολος, κοννσονλος και κονσον- 
^ιοςστο 3οΐη8.ν. (λ. κοννσονλ^ος). Τ. κόνσολος στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. 9'). 

Αντιπρόσωπος της Βενετίας στη φραγκοκρατούμενη Ελλάδα, πρόξενος: έχουν οι 
- Βενέχικοι κονσονλονς εις την Πόλην, εις την Θεσσαλονίκην και εις άλλα κάστρη μεγάλα 
της βασιλείας Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς) 19' ο Κόνσολος ως φρόνιμος φρόνιμα *πιλογήθη 
β?(ποφοΛ. 3 στ.) Εγώ δούλος ενρίσκομαι χώρας της Βενετίας, πράγματα ξένα δεν δίδω 
άλλης συβεντίας Θρ. Κυπρ. Κ 9. 

κονσούλτο το. 

Το ιταλ. οοηευίίο. Η λ. και τ. κονσούλτο στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. ε'). 

'Λϊ;.· 

Συμβούλιο: Ζιμιό εσνμβονλευτήκα και μαζώνονν πάλι τσι προεστούς, κονσούλτα 
δώνονν Λεηλ. Παροικ. 178. 

κοντά τα, (I), Ασσίζ. 201®, 451*®, 452®. 

Το αρχ. ουσ. κοντός με αλλαγή γένους. 

Ταινίες με τις οττοίες προσέδβναν οι κυνηγοί στους καρπούς-τους τα πόδια των γερα- 
κιών (βλ. Κουκ.,ΒΒΠ Ε' 397): γίνεται ότι μετά ταύτα το αυτόν όρνιον ... κανείς άνθρω- 
πος ευρίσκει-το κρεμασμένον εις κανέναν δενδρόν ή κορακισμένον απέ τα κοντά τά εΐχεν 
^Τ;:;ν.;αυτ. 200**. 

κοντά, (Π), επίρρ., Ασσίζ. 297^®, Διγ. Ζ 1902, Χρον. Μορ. Ρ 1661, 5075, Που- 
„;■··*■ λολ. (Τσαβαρή) 285, Απόλλων. 329, Λίβ. Ρ 2106, Λίβ. Εδο. 3901, Αχιλ>.. Κ 372, 823, 
Ιμκ. 527, 597, Φαλιέρ., Ιστ.® 31, 642, Μαχ. 312®«, 526“, 570®, Θησ. Β' [49*], Γαδ. 
:_διήγ. 361, Πικατ. 469, Κορών., Μπούας 109, 134, Αχέλ. 2528, Αιτωλ., Μϋθ. 112®, 
140*, Θρ. Κύπρ. Μ 500, Χρον. σουλτ. 32®*, 39**, 60*, Πανώρ. Α' 264, Β' 188, Σταυριν. 
363, Ιστ. Βλαχ. 253, 1038, Διγ. Άνδρ. 344**, 396®, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 1230, Β' 
Γ' 256, Δ' 913, Ερωτοπ. 22, Στάθ. (Μ&Γίΐηί) Α' 101, Ροδολ. (Μανούσ.} Γ' 
[378], Σοομμ., ΙΙαστ. φίδ. Β' [363, 1249], Φορτουν. (Υίηο.) Β' 117, Δ' 508, Ζήν. Α' 
132, Β' 269, Μαρκάδ. 7, Διγ. Ο 1923, Τζάνε, Κρ. πόλ. 302**, 526*®, κ.π.α.' κον¬ 
τά, ΗίδΙ. ΐιηρ. Θ 33, Αχιλλ. Ε 945· συγκριτ. κοντότερα, Ελλην. νόμ. 565*®, 
'-Δσσίζ. 49®, Πτωχολ. α 107. 

Ατρό το επίθ. κοντός. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 




κοντάδον 


I 




Ια) Πλησίον, σε μικρή απόσταση, από μικρή απόσταση: Οταν επλησίασα ν 
ήκονσα φωνήν και αναστεναγμόν Διγ. Άνδρ. 368^· σνγκροτάει πόλεμον κοντά 
μένα Αρμουρ. 85· Εις τούτα τα βαρέματα, πού ’τον να ξεψυχήσει, μού >0ειχνε 
κοντά θέλει να μου μιλήσει Ερωτόκρ. {Αλεξ. Στ.) Ε' 930* β) δίπλα σε κάπ ·« ^ 
έβαλαν και αυτήν εις το μνημεΐον κοντά εις τον Ακρίτψ Διγ. Άνδρ 410®^· στην τάβΓ ^ 
βασιλική κοντά-μου να καθίσεις Ζψ. Ε' 35 · Πού είν' τα μοναστήρια που ήσανε κ^Ι 
(ενν. στψ Κωνσταντινούπολη), τώρα τα βλέπω έρημα διά το όνομά-σου! Ιστ Βλαν δίΤΓ 
Κοντά στην Λάγειαν το λαλούν γι^ άλλην Φανερωμένην Θρ. Κύπρ. Μ 444 2αϊ ^ 
περιβάλλον κάπ.: κοντά εις τον αφέντην-μας να είσαι τιμημένος Ιστ. Βλαχ. 15 · 
με πάντοτε νά’χω νά 'ναι κοντά-μου σαν τούτον άξιον σύμβουλον εις πράγματα ΤιΖ' 
μου Κορών., Μπουας 23· ένας από τους ανθρώπους οπού είχε κοντά-του τον έπιασε από τ' 
σαλιβάρι τον αλόγον-τον Χρον. σουλτ. · β) μ«ζί με κάπ. ή κ.: Καλλιά \α μέσα ^ 
φλακη να βρίσκομαι κοντά-σας Ερωτόκρ. {Αλ.εξ, Στ.) Ε' 1257 · Πάγω κ> εγώ να τύρε 
μσε;.α«·εσύκοντά-μο«Πανώρ.Β' 595 κριτ.υπ. 3) Επιπλέον: .ίοντά ειςτους ^ 
τιωτας-του πού 'χε πεντακοσίους, τού >δωκε «ι' τε;ίν^^ας και # 

Κορών Μπουας 139· Αφεντες, ο αφέντης-μον ο ρήγας...ζητά·σας και θέλει-σαςνα σμίξει ' 
άλλον ζήτημαν κρυφόν κοντά εις εκείνον Μαχ. 256«. 4α) Σε μικρό χρονικό διάστιχα ' ^ 

σύντομα: Ετσι κοντά και γλήγορα να μείνω αποθαμένος; Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' Γ1176ν 
^^^ί'οον γαρ τον βασιλέαν Αλέξιον τον Βατάτσην Χρον. Μορ. 
η "22· β) με συντομία, περιληπτικά: νπέκυψεν εις πόθον-μου και αγάπηνμου υπεσέ- ■■ 
βψ, κοντά να σε είπω, φίλε-μον, εις θέλημάν-μου ήλθεΛ> Λίβ. Ν 2334. 5} Περίπου ^ 

οί Σαρακηνοί. «οντά δέκα χιλιάδες, καβαλλάρηδες και απεζοί Μαν’ 

150 ■ κεί προς την βαθειάν αυγήν, κοντά να ξημερώσει Περί ξεν. Α 29· έφθασε κοντά εΖ 
το πνιγήναι Βέλθ. 1109. 


& 


κοντάδον το, βλ. κοντάτο. 

κόνταινα η, βλ. κούνταινα. 

κονταίνω, Χούμνου, Κοσμογ. 1414, 1937* αόρ. εκόντανα. 

Απο το κοντύνω αναλογ. με ρ. σε -αίνω. Ο τ. του αορ. κατά το σχ. μαραίνω-εμάρανα, 
Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

Α Αμτβ. 1) Γίνομαι πιο κοντός, πιο σύντομος: οχ του βουνού περικοπά τψ στράτα, 
που κονταίνει, γλήγορα φέρ'-το (ενν. το ταορί) στον ναόν Σουμμ.,Παστ. φίδ. Α' [1105]* 
ύεϊ-εί (ενν. η καδένα) και κόμπους δύο τρεις τάχατε να κοντύνει Γεωργηλ., Θαν. 146. 2α) 

Λιγοστεύω: Το φως-μου, λέγω, εκόντυνε, δι αυτό βάνω οκιάλια Ευγέν. Πρόλ. 27· οι 
χρονοι-μον κ’ οι μέρες-μου κονταίνουν αν αποθάνω άπρακτος, όλοι με κατακρένονν 
Ιμπ. (Εθ^γ.) 315· β) γίνομαι μικρότερος σε Βιάρκεια: βάνει αρχήν ν’ ανξαίνει ημέρα 
και το σκοτεινόν της νύχτας να κονταίνει Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [68]. Φρ. 1) Κονταίνει 
η αναπνιά-μου^λαχανιάζω: τα μέλη-μου εκοπήκασι, την αίστησή-μου εχάσα κ* η 
αναπνιά-μον εκόντυνε κι' όλος ανατριχιάσα Πανώρ. Β' 172. 2) Κονταίνει η γλώσσα- 

/ιου=βουβαινομαι, σιωπώ: εμέ το θαύμα σφάζει-με, τα μέλη-μου χαλούσι κ' εκόντανεν . 
η γλώσσα-μου, τα χείλη-μου σιγούσι Γεωργηλ., Θαν. 81. Β' (Μτβ.) λιγοστεύω, περί- : 
ορίζω κ.: να σου κοντύνω την ταγήν και να λιμοκτονήσεις Ντελλαπ., Ερωτήμ. 205. 

κοντάκιον το, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1616· κοντάκι, Σπανός {ΕΐάβηβίβΡ) Α145* 
κοντ άκιν. 







κονταρενω 

■ „„„ .ό.τα(-α.ος την -,οτ (ΒΙ. Αη,ΐΓ.. Ββχ.. ΑΙ.^Ιο., ΤβΓηα. 171-6 

■ Κ Γ ηω»». έρ. Β' 415). Τ. στο Ον. 358“·. Η λ. τον 7. ». κσν σημ. 

ΐΐ^Ίητόν /«ρόγρσφο, χστάστιχο {Γισ τη σημσσ. βλ. Τωμ., Αθ. 61, 1957 4-8 χαι 

■ ™ τροπάρ.ον άμα τφ Ηοηα»φΠα^σ., Ιστ. Σινσ 1579. 

Ατη,Γ επίθ Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 989, 2223. 

1 .«τ.,,. -στορ ,ΒΧ. Τ.μ., Αθ. 77. 1978-79. 29). Η Χ. 

« Μ (ΒΙβρΙι-, «>!■>-) Η ’'· 

^ Ο λισμένος με κοντάρι: Εκεί τότε εφάνησαν ανδρείοι Αραβίται απο το δάσος εκα- 
\ήιι όπαντες κονταράτοι Διγ. Ζ 2628. 

Ο. ουσ=στρατιώτης οπλισμένος με κοντάρι, δορυφόρος, σωματοφύλακας: ορωντες 
.· Ι^υνήεις πάντας τους ποΜμονς εξονσιαστήν εποίησαν εις ολην την Συρίαν και 
^^κτούς μοι έδωκαν τρισχΐλιους κονταρύτονς Διγ. (ΤΓ&ρρ) Θγ. 262. 

τ«Ωέα 11 Διγ (ΤΓθρρ) Ογ- 2837, 3021, Διγ. Ζ 3119, 3496, 3546, Ερμον. Ε 
κονταρεα η. Ύ { ΡΡI ^049. Λίβ. ΕδΟ. 2273, 3221. 

'ΐ41. Αχιλλ. Ν 116, 142, 1328. ΑχΟΑ. Ο 282, 

^^^26 3ΐΓ334,Ζήνου.Βατρ^ ' 

βΔ9· κονδαρέα, Φλώρ. 667, 669, Αλεξ. 249* κ ο ν δ α ρ ε ά, Πολ. Τρωαδ. 

Αηοιά Αλεξ. 1880· κσνταρά, Χρον. Μορ. Η 4916, Χρον. Τοκκων 

363 761^ Ιμ« (Ι-ββΓ·) 136, 407, 452, 892, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1390, 1401, 1804, 
2006 1θΐ3 2303, 2363, 2388, 2407, Γ' 67, Δ' 1159, Τζάνε.Κρ. πολ. 375 · «οντα- 
ά Διγ. Ζ 3184, Διγ. (ΤΓόΐρρ) ΕδΟ. 932.1448, Αχιλλ. Ε 1151, Βυζ. Ιλιάδ. 647 ■ « οπ¬ 

τασία Χρον. Μορ. Ρ 1123, 4916, Αχιλλ. Ο 92,Κορών., Μπουας 77, Ζηνου, ^«"τραχ· 33 , 
Παλαιχήδ Βοηβ. 165- κ ο ν τ α ρ ι ά, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1545, Ιμπ. 4 , ορών., 

^^Μ^ύας 51, Δαρκές. Προσκυν. [93], Παλαμήδ., Βοηβ. 592, Διγ. Ο 2747, Τζανε. ρ. 

πόλ. 358», 427»», 4501®. 

Από το ουσ. κοντάρι και την κατάλ, -έα (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 264 266 και 
Γλωσσ. έρ. Α' 475, Β' 567 ). Για τον τ. κονταρύ βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α 350 κκι για το .^η ■ 
σε -ές βλ Χατζιδ.. Γλωσσ. έρ. Α' 369, Β' 201. Ο τ. κονταριά στο 3θΐη&ν. και οημ. Η . 
και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Χτύπημα με κοντάρι, κονταριά: όνο κονταρίες και μαχαιριές 
(ΕΜβηβίβΓ) Α 357· κοντάριν εμαλάκιζεν, την κονταρεαν με δώσει Διγ. ΙΙΓ&ΡΡ) 

1530· είτις νικήσει εις τα άρματα και εις τας κονταρέας Ιμπ. 781. 

κονταρέας ο- πρώτον κονταρεαν. Αχι>Δ. Ο 677 (χφ. πρότων κοδαρέον), πιθ. 
εσφαλμ. γρ. αντί πρωτοκονταρέαν (Πβ. και ΣάΟ., ΑΑΕΕΟ 13, 1879, 126-175). 

κοντάρεμα το. 

Από το κονταρενω και την κατάλ. -μα. Τ. κοντάρεμαν στο Πυ (λ. κοντάριον). 

Κοντοιροχτύπημα: Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β 1714. 

κονταρεύω, Ζήνου, Βατραχ. 346, 390, Πεντ. Αρ. XXV 8, Δαρκές, Προσκυν. 105. 
Από το ουσ. κοντάρι και την κατάλ. -ενω. Τ. κονταρεύγω στο Βλάχ. και σήμ. στην 

Κύπρο (Σοικ., Κυπρ. Β' 602). 






>ίοντάριον 


ηχνω το κοντάρι εναντίον κάπ., χτυτΓώ με ' 

Λους μηδέν τους κονταρενεις Πικατ. 303. 

κοντάριον το, Διγ. Ζ 1552, 3642, Αχιλ> 
>ίονδάρι, Φλώρ. 666, Θησ. Β' [10’'53^1 
6άρι.ν, Πόλ. Τρωάδ. 531, 585· κ ον δ άο 
683, Θησ. Ε' [65^], Θησ. (δοΚπιίΙί) 337 VII 
311, Χρον. Μορ. Η 4913, Ερωτοπ. 449, Ιμπ 8 
ϋ-ρωτοκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1300, 2367, Δ' 287, 

Καλλί 

Ιμπ. 359, Χρον. Τοκκων 244, Ανακάλ 53* κ 
240, Λίβ. [Ε&ηι1>.) Ν 606, Αχιλλ. Ο 143, Θησ. 

Από το ουσ. κοντός και την κατάλ. -άριον 
σημ. στο ποντιακό ιδίωμ. (ΙΙαπαδ. Α., Λεξ ) κ« 
τ. κοντάρι και σήμ. 

Ια} Μακρόστενο ξύλο, ραβί 
χωρειν, ίνα έχη πού μεταπηδάν 
κοντάρι; έκαμαν ένα σταυρόν 
Τ6ΐ και στο χέρι~τον φλάμ; 
δόρυ: ένα κονι 
χοντάρΐ'του & 


ϊ·ρία κοντάρια 
. κεραία, 
Ι' Εκρά· 
<0 όπλο, 
το βαρύ 
κοντάρι-του με τέχνη 
κονταρομάχος: Ευρίσκει 
πρώτον κοντάριν θαυμαστόν Ιμπ. 98· 
2 ί ^έγει.,.ο Αχιλλενς... «ΠαρόΛαβε 
1* β) κονταρομαχία: όέσποτα,παν· 
ύριν Ιμπ. 404· πρώτος εις το κοντάριν 
<ά και πολεμικά παιγνίδια και αγιλη/ας. 


'φαΧάν-τον βις ένα κοντάρι Χρον. 3( 
Κορών., Μπούας 12. 2) Επιθετ 

μονοστο μισεμό-μον Ερωτόκρ, (Αλεξ. Στ.) Γ' 844 
χωνεύει Κορών., Μπούας 134* βάλει το 
λβξ. Στ.) Β' 138. (Μβτων.)®) 
και εκ τας παραταγάς-του 
'> εμπρός του πενθερού-του 
0 } ύέσποτα, το πρώτον-σον κοντάριν» Αχιλλ Ν \ 

««βάτορ, βοφα τον Ιμπέριον νικήσει εις το κ. 

Ιμπ. 256· ι-α γυμνάζομεν τα παιδία εις τα στρατια 
λέγω κοντάρια και δοίάρια Σόφιαν., Παιδαγ. 2; 

κονταροκροτώ, Λίβ. Ρ 518. 

Από το ουσ. κοντάρι και το κροτώ. 

κονταροκτύττημα το, Ερωτόκρ. ίΑλε£ 7 
938, 1012, 1689, 1983, 2175 

768 ^®®' 220 , 883 ^ ^•^ 2196,204 

Από τα ουσ. 

Ιππικός αγα 
ηήματα σ’ έτοια 
λεμον εξαπολεί κ 


■ΐ κτύπημα, ϋ τ. αναλογ. με ουσ. σε -ισμα. 

Ερωτοχρ. (Α7,.ξ, Σ^.) Β' 2054 · τψ μΛ„ ^ 

ΗονταροΗτνπήματα τας μονομαχίας β”, ΙΧώ». 81ί 

^47, 1131, Ζ',ΖίΐΙοΤύ, 1^920,'ΐ9ΐ2;ν^62· 

■ κοντάρι και το κτνπώ. 

χονταρο,^χ,,,: .«,ννα,ομνοη^ααοα. .α. ν,ν ανν,ονΟ να Ερρ>. 


κόντες 


{Αλεξ Στ.) Α' 1340· να κονταροκτυπήσοοσι τα όώρα να κερδαίσου Ερωτόκρ. (Αλεξ. 

) Β' 3. 

κονταροχτύπισμα το, βλ. κονταροκτύπημα. 

κοντάτο το, Χρον. Μορ. Η 1378, 5943· κ ο ν τ ά <5 ο ν, Κυπρ. χφ. 158 * κον- 
άτον, Χρον. Μορ. Ρ 5943· κουντάτον, Μαχ. 782^ 86^®, 214®. 

Το ιταλ. οοηίίκίο ή το προβηγκ. οοιηΐ&ί, (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 80). 

■ Εδαφική περιοχή που ορίζει ένας κόντες: έδωκε (ενν. ο ρήγας)...του υιού του κονντη 
χ· οφφί^τν-του. το κουντάτον της Τρίπολης Μαχ. 310*^. 

κοντεντάρω, Φορτουν. (νίηο.) Α' 296, Γ' 342, Δ' 337* κοτεντάρω (αόρ. 
εχοτενταρίστηκεν)· κοντεντάρω (μτχ. κοντενταρισμένος) Κυπρ. χφ. 159. 

Το ιταλ. οοηίβηΙ&Γβ. Η λ. και σε έγγρ. του 1538 {Κατσουρ., ΕΜΑ 5, 1955, 56). Λ. 
χοτεάαρίζομσι και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Δ' 634). 

Α' (Ενεργ.) ικανοποιώ, ευχαριστώ κάπ.: εγώ όλους όλωυς δε μπορώ γιαμιά να κον¬ 
τεντάρω Φορτουν, (νίηο.) Β' 475. Β' (Μέσ.) ικανοποιούμαι, μένω ευχαριστημένος: 
Ποτέ δεν κοντεντάροννται, μα πάντα μονρμονρίζον Πανώρ. Β' 9· ^εν εκοτενταρίστηκεν ο 
θείος Παύλος να τον ονομάσει τέκνον μόνον Μορεζίν., Λόγ. 468. 

κοντεντιάζω· κονντεντιάζω, Ασσίζ. 36®, Μαχ. 164“, 256“, 434“, 
536®, 648*®, Άνθ. χαρ. 289®· «ουντετιώζ'α), Ασσίζ. 43®. 

Από το γαλλ. οοηΙβηΙβΓ ή το προβηγκ. οοιιηίθηΐ&τ (Χατζ., Εέν. στοιχ. 81). 

(Ενεργ. και μέσ.) ικανοποιούμαι, είμαι ευχαριστημένος· συμφωνώ: Ο κοντοστάβλης 
έχονχα τούτον τον ορισμόν και τον λόγον τους Κερυνιώτες εκονντεντίασεν Μαχ. 382**· 
όλο* εκονντεντίάσαν κσ* αψήκαν το βάρος εις τον Ψιχίδην Μαχ. 378^· αν ουδέν θελήσει 
εκείνος οπού τσ’ επούλησεν να το συγκατεβεί και να κουντετιαστεί Ασσίζ. 88*®· ^^ροικώντα 
τσ λοχ*σ τούτα ο ρήγας και όλοι-του οι αφέντες εκουντεντιύσαν Μαχ. 370*. 

κοντέντο το. 

Το ιταλ. οοηίβηίο. 

Ευχαρίστηση, επιθυμία: άμε, και το κοντέντο-σον βρίσκεται καμωμένο Φορτουν, 
(νίηο.) Δ' 116* να κάμω το κοντέντο τση καρδιάς-μου Βοσκοπ.* 412. 

κοντέντος, επίθ., Κυπρ. χφ. 158, Φορτουν. (Υίηο.) Β' 460" κ ο ι» ν τ έ ν τ ο ς, 
Μαχ. 112®°, 204®, Άνθ. χαρ. 296®®· κοντέντο ς, Θησ. Θ' [27*]. 

Το ιταλ. οοηίβηίο. Η λ. και σε έγγρ. του 16. αι. (Κατσουρ., ΕΜΑ 5,1955, 50, κ.α.). 
Τ. κβτέντος σε εχχρ. του 17. αι. (Κωνστοιντουδάκη Μ., Θησαυρ. 12, 1975, 120). 

ΙκοινοτΓοιημένος, ευχαριστημένος" σύμφωνος: με πολλά χαρίσματα την κοπελιάν αν- 
τεύνη να κάμω μετά λόγου-μου κοντέντο ν’ απομείνει Φορτουν, (νίηο.) Δ' 384* εστά- 
θην χουντέντοε απού τουο εξόδους απού 'πολομούσασιν Μαχ. 638*®. 


κόντες ο, Χρον. Μορ. Ρ 402, Κορών.,Μπούας 10 , Δωρ.Μον. XVIII, Τζάνε,Κρ. πόλ. 
270“· κόντης, Διήγ. παιδ. (Τδίοηηί) 492 (πληθ. κόντες}· κούντης, Ασσίζ. 
24®, Μαχ. 40“, 146“, 170\ 224“ 242®®, 330*®, 590^ 606“, 624*®, Βουστρ. 433, 438, 
468, 471, 479, 489, 51ί· πληθ. κοντάόες, Χρον. Μορ. Η 204, 213, 220, 241, 
264,311, 679, 873,2143, 6444· κ ό ν τ η ό ε ς, Δωρ. Μον. XXIII, XXXIV· κούν- 
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Ασοίζ'3., 2“'· 

Ληθ. .„ό μ„ρ. ο ,. ,. .5^^ «2)· Ο 

X. .το 8„™«ν. ..ο,,, ς;,,οκρ,^ « 

^άττβί ο4ΛΓΓΓΓ^ο?*^X",17«^;Γ1 

κοντέσσα η, Χρον. Μορ. Ρ 5937, 6037· γ 

6033, 6037. 6042, 6050, 6065, 6070, 8001, 8011, 8045, Μο,χ “'δ*. '’“''' “ ®®”· 

Το ιταλ. €0η{,β85&. Η λ. και σήμ. 

».:γζγγλ'“ο1;^^“’ ^ τ,, 

κοντβτσιόν η, Φαλιερ., Λόν. (Βδΐίίε-ν βοπι I ΐίο. 

Α6ν.845. ^οΙτ.Γ.ΤοοΓΐ::;, 

16. ™ “■ ^ηο-τ.. 

1) Ορος, συμφωνία; αποΒάνει ποίγον πανδοΒυθΐ^ί τη 
το οσπίη) .ι, γο. σ5εΑ9=ό../ιο. το. /α.ώ..«ν Γ {^· 

^«"^:::"ζι;χΓίΐζ7ίντ;„ """·<— “■ 
=«; =.ζ= 9 

ία^ιώρια «αι «ο.Γ£Γσό-σοι; Φαλιέρ., Λόγ. (Β&ΐίΐί.-ν, Οβηι ) 217 

κοντ€τσό η, βλ. «οί-τίτσιό.. 

κοντέττα η, βλ. κονδέττα. 

χοντβύ,ο ΕΧλην. νόμ. 631»3, Ερμον. Λ 270, Χρον. Μορ Η 2926 ΑτΛΧ Τ 373· 
Χρον. Τοκκων 1601, 3527 Μαγ 2741^ 4782 ςς/Βί λ ■ . Αχιλλ. ί, 373, 

1003, Πτ,,οΧ. „ 2;ο. 5· 9>. Π ^/Τ' 3 ι’ο^Γΐ 

Σοομμ., ρ.μ„α. 173, Λ.,. ·Αν8ρ. 319.3, 387.0 Ο ’ΐ ΐ^' 

κοντεύω- κοντεννω Βέλθ 911 Ψ. » ^ ^^-.^0^.^^^^1318,2031· α- 

ΐ;ί17,^„ρ„,,., β»3. ,χνμ,Μ 328, Α^^Χ. 2092, ρΤΧ Α.Ι^'οοί,^ί^ν'κ;.:!^; 
τοομ»Γ;χ°;': (π:;”«; ™κρ“β.'χ^ ° - 

κοντεύω πιθ. «πό μετρ. «ν. ^ ^ '’ ® ο τ. α- 

χαιρετ^Ζς'}^.χ ^1%-^^· ώ^α,Ττ"^ "'ί' """ ^^•^^'^^ψέν-τονς εκεί ο αμφάλλης κα^ 

Κάτης 104 2)Συντοί, ' ^ μ^οντικούς τον κάβον ακοντενΒΐ 

τη; 104. 2) Συντομεύω: .ολ.τρο^το^ ετούτη ^ ατράτα ,,,, 


κοντό 





Κ οδΙας εύκολα την κοντεύγει Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2320- κόψω, κοντεύσω τό λαλώ, 
^ ^Ζρω τό αφηγούμαι και σνντομεύσω αφήγησιν Βυζ. Ιλιάδ. 690. Β' Αμτβ. 

\ ΠΤ^ιάζω, είμαι κοντά: απής είδεν ο Μιχαήλ... (παραλ. 1 στ.) κ’ ήλθαν σιμό, κ' 
ΕΦον τες’μ^ομπαρδιές αρχίζει Παλαμήδ,, Βοηβ. 285- να κοντέψω στην ημέραν 
'τήν ήθελα καλίιον παρά βασιλέων Κυπρ. ερωτ. 10423- εξαρχής δοσμένον 

εις τον Θεόν ότι ποτέ·μον να μην κοντεύσω εις άνδρα μηδέ να φθείρω την παρθενίαν- 
Άνδρ. 3952*· β) πλησιάζω (να γίνω): Βλέπει...άρμενον εν θαλάσση. Κον- 
'^ιΐοδιάστημαν μισού μιλίου τόπον Ιμπ. 715. 2) Φτάνω στο τέλος, «σβήνω»: η συν 

^-το« εκόντεψεν, το τι λαλήσει ουκ είχεν Χρον. Μορ. Η 5830· Εκόντεψεν η ζωή-μου 
^το θάοοος στο μίσεμάσ-σου το γλνκύν Κυττρ. ερωτ. 101>-. 3) Κινδυνεύω να,..: να 

'θό,εκόντείΐ>αεκτακαμώματά-σον Γαδ. διήγ. 512. 4) (Τριτοπρόσ.) είναι πιο κοντά: 

^ζπηαίνομε το λοιπονίς. Απεδεπά κοντεύγει Πανώρ. Β' 597- (προκ. για χρον. σημείο) 
"λησιάζει, είναι,κοντά: Κοντεύγ' η ώρα κι' ο καιρός, κυρά-μου Κυπρ. ερωτ. 62^ 5) 

ΪΑπβόσ )παραλίγο να..,: εκόντεψεν' αποθάνονσι όλ,οι, διατί δεν εγυρίσανε μόνε δέκα χιλιά¬ 
δες οπίσω από τις εβδομήντα χιλιάδες Χρον. σουλτ. 127^®. II Μέσ. 1) Πλησιάζω: 
Βλέπω-τψ (ενν. την Αθούσα) και κοντεύγεται Φαλιέρ., Ιστ.® 273. 2) Συντομεύομαι, 

λιγοστεύω: λιγαΐνει και κοντεύγεται το μάκρος τση ζωής-τως Βρωτόκρ, (Αλεξ. Στ.) Γ' 
830 ΦΡ· κοντεύονται τα γσνατά(’μου)—ΒεΜ μπορώ να περπατήσω (Πβ. το σημερ. 
μου κόβονται τα γόνατα): κοντενγοννται τα γόνατα, χάνεται η οδός-τως Χούμνου, Κοσμογ. 


κοντζές ο· πληθ. κοντ^ώόβς. 

Το τουρκ. §;οηοβ, Ιϊοηοίΐ. Η λ. και σήμ. στους τ. κοντσές και γοντζές. 
Κάλυκας άνθους, μπουμπούκι: άνθη ωραιότατα ήσαν στην γην απάνω, 
βάλλε χλωρός, τριαντάφυλλα κοντζάδες Διγ. Α 2845. 


κισσός ανά- 


κοντζίλιον το* κοτ ζ ί λ ι ο ν. 

Το ιταλ. οοηοίΐΐο (Βλ. Β8.\νίίΐη8 [Μαχ. Β'σ. 251, λ. κοτζιλίον]) ή το προβηγκ. 
οοηοΐϋ (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 78, λ. κοτζιλάου). 

Συμβούλιο; ζ' καραβια, τοντέστιν το έναν του σιρ Τζόρτζε τε Κάμπε Ρέν, το β' του 
κοτζιλίον Μαχ. 666*^. 

κοντημένος, βλ. κονντώ. 

κόντης ο, βλ. «όντες. 

κόντινον, Ορνεοσ. αγρ. 567*®· εσφαλμ. γρ. αντί κόντιτον. ■ —Β?.. ά. κονδίτον. 

κόντιτον το, βλ. κονδίτον. 

κοντό, επίρρ-, Λίβ. 8ο. 3215, Θυσ.® 544, 1047, Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 345, Δ' 14, 
443, Ε' 195, Διακρούσ. 79^®, 88^®· κοντόν, Λίβ. Εδο. 2639, 3190, ΝτείΛαπ., Ερω- 
τήμ. 1333, Χρον. Τόκκων 818, Κυπρ. ερωτ. 91®*, 108*®. 

Το ουδ. του επιθ. κοντός. 

1) Σε μικρό χρονικό διάστημα: Κοντόν εσνμβιβάστημαν, επλήρωσα το πρέτιον Ντελ¬ 
λαπ., Ερωτήμ. 1278. 2) Για λίγο χρόνο: Κοντόν επολεμήσασιν και ενίκησεν εκείνος 

Αίβ. 8ο. 1663. 3} Πριν από λίγο χρόνο: κοντόν ο βασιλεύς εκ το ταξίΔιν ήλθεν Καλλίμ. 

2394, 4) Με λίγα λόγια, κοντολογής (Για τη σημασ. βλ. Μπαμπιν., Τποκορ. 205): 






κοντοαναμένω 


^οντό να σας ειπώ, ^αι εκείνος μετ’ εμένα Λίβ 8ο 1890 - Α ' ^ 

εξελ,ξη της σημασ. βλ. Μπαμπών., ό.π.): Κοντό κα^ ./ν^ΓΓΙ; ■ ! ■ 

ΑΟί; Φορτουν. (Υΐηο. )Ε'79 61 /Ωγ ρτγγ^- \ } ^ ^ *'« ?ίοί«ΛΛ 

.■ , 1 

β.ς Η0,τ6ν χ„ ^ ^„,,ώ=σε μ„ρό . ' * * ' ««<»>? 

βα,α^ό,α,.. Κ„„ρ. ,ρ,,,. ΙΙβΤ-Μ, .ΓΓ!; ϊ Τ"”· : 

κοντοαναμένω. 

Από το κοντο- και το αναμένω. 

^ ^Περ^μίνα. γ» ,,ρ 

κοντοανασαίνω. 

Απο το «οι^το- και το ανασαίνω. Η λ. και σήμ. 

Λ«χ»»ζω: Λ^»β„μ.;ρ, ^,τοα.α.α·.η,. Γχ„μμ, 

κοντοβήχω. 

Από το κοντο- και το βήχω. 

ΒΡίχω ο ,ρθ„„Ρ ρΑ„ί^„„„ρ 


κοντογβμάτος, επίθ. 

Από το «οντο· και το γεμάτος 

Σχε*» ,,,ρ,ρ,ρμρ 

κοντογραμμένος, μτχ. επίθ. 

Απο το «οϊ>το- και τη μτχ. γραμμένος. 

Γραμμένος περιληπτικά; θέλονσιν βίεδίαλι-,νε, ν«, ,» 
αυμμάζωξιν της χριστιανικής διδασκαλίας Χριστ. διδασκ.^ΤθΓ""^* 

κοντογυρίζω. 

Από το κοντο- και το ι/υρΐ^ίο. 

Λ.ν. “τ^ρρΓΓο,Τί"" ε.ρ„„χ.ρ,μ„ 

κοντογύρισμα τό. 

Από το κοντογυρίζω. 

^ κίνηση του κορμιού, ελιγμός: «ράτδί™ ^ · 

γύρισμα και επάρει το ραβδίν-μον ΙΙροδρ. I 176. ^ ^ «οί-το- 

κοντόθριξ ο, Ερμον. Δ 195. 

Από ™ επίθ. .ο,τός και το ουσ. Λ. κο.^άθ,ι| τον 6. «ι. {Ε,ιηρβ Εβχ.). 

«αι ^νπώγΖ'2ζ!°Ιθ9^''’^' Πριάμου (παραλ. 4 στ.) ««ί κοντόθριξ 

κοντόκερκος, επίθ. 

. Απο το επίθ. κοντός και το ουσ. κέρκος. 


Ι»·Λ 


«οντοΑο^ία 






-^ Κολοβός: η υμών μή^η^ όνος, η κοντόκερκος και μονόφθαλμος Σπανός (ΕίάβηβίβΓ) 
ί» 562. 

ϊίοντοκλώθομαι. 

μ Από το κοντο- και το κλώθομαι. 

Επιστρέφω σύντομα: ' Ωραν ολίγην με άφηκεν, πάλιν εκοντοκλώστη και νενει-με 
^ήροσκόνψτν νά ’μπω της Δυστυχίας Λόγ. παρηγ. Ε 584. 

κοντοκρατώ, Μοιχ. 636^®, Χριστ. διδασκ. 496· «ονδοκρατώ. 

Από το κοντο- και το κρατώ. Η λ. στο Βλάχ., σε δημ. τραγ. (Βλ. Μπαμπιν., Υποκορ. 
208) και (Μπόγκα, Γλωσσ. Ηπείρου Α' 185). 

Α' (Μτβ. } συγκρατώ, παρεμποδίζω, κόβω το δρόμο κάπ.: κονδοκρατούν τα δάκρυα μη 
γ^ιααλοηονεσουν Ββρ. ελεγ. 164· ο λογισμός ωσάν αμαίάρης...ΐ’α κεί-τά συ^;νά το έΛ>α (ενν. 

οκνιάοικον άλογον) και να κοντοκρατεί το άλλο (ενν. το ογλήγορον άλογοι») Βοδινός 
{Βαλ ) 72* σηκίονόμεθα, την γραίαν κοντοκρατοΰμεν Λίβ. ΕδΟ. 2959· τον ήθελ.εν χαλάσει 
ίπαοαλ. 3στ.). Αμή ο φόβος των Τουρκών εκοντοκράτησέν-τονΧρον. Τόκκων 3165. Β' 
(Αμτβ.) συγκρατούμαι, διστάζω: Θωρώντσ Μέγα Μάστορας να μ' έχει βοήθεια, εκον- 
τοκράτει πάντοτε οπίσω για την χρεία' τες μπονμηαρδές και αρκομπονζές σαν πρώτι 
δεν απόλει Αχέλ. 1851. 

κοντολ€γύμ€νος, μτχ. επίθ. 

Αττό το κοντο- και τη μτχ. λεγόμενος. 

Σύντομος, περιληπτικός: τα φανερώνει το καθολ,ικόν και αδίστακτον σνμβολον των 
Αποστόλων με κοντολεγόμενα κεφάλαια Χριστ. διδασκ. 196. 

κοντολο·ντ}μένος, μτχ. επίθ., Χριστ. διδασκ. 405. 

Η μτχ. παρκ. του κοντολογώ. 

Σύντομος: θέλει κάμνει (ενν. ο λειτουργός) μίαν κοντολογημένην ομιλίαν Χριστ. δι- 
δασκ. 479· Αρκεί σε λέγειν τα πολλά, άψες κ' εμέν' να είπω μικρά και ολιγούτσικα και 
κοντολογημένα Δι·ήγ. παιδ. (Τδΐοιιηΐ) 358. 

κοντολογία η, (I), Μαχ. 620^’, Σόφιαν., Παιδαγ. 261, 281, Πηγά, Χρυσοπ. 
57 (15), 103 (38), Διήγ. πανωφ. 57, 59, Χριστ. διδασκ. 53,125, 298, 491* κ ο ν τ ο λ ο- 
γιά, Ερωφ. Α' 177, Ιντ. α' 45, δ' 36, Πιστ. βοσκ. I 1, 269· 5, 125, II 7, 121, Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Α' [1209], Β' [1022], Γ' [1155], Χριστ. διδασκ. 128, 418, 498, Λεηλ. Παροικ. 
137, Διακρούσ., Αφ. 27, Διακρούσ. 79®, 90^^, Τζάνε, Κρ. πόλ. 233^®, 351^, 432® (έκδ. 
κοτολογίά* διόρθ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 597). 


Αττό το κοντολογώ. Ο τ. στο Βλάχ. Η λ. στο ΜθΙίΓδϊΐΙδ. 

Συντομία: ακούσετε με κοντολογία από τον θειον λόγον την τσίιν και το έργον 
τ<ον τΐοιμένεαν Χριστ. διδασκ. 393· και άλλες (ενν. γλώσσες)... τες ποιες διά κοντολο- 
γιάν ουδέν αναθιβάνω Χούμνου, Κοσμογ. 574" εκείνο σε κοντολογιά το πράμαν, οπού ’γί- 
νη, (τταραλ. 1 στ.) θέλ’ η καρδιά να δηγηθώ Ερωφ. Α' 387. (Ως επϊρρ.) με λίγα λόγια, 
σύντομα: να το ειπώ κοντολογιά... όλοι μου εφάνησαν...παγκλέ7ττες Σαχλ., Αφήγ. 348* 
Κοντολογιά εγίνηκε μεγάλη καταδίκη, ο Χάρος εβονλήθηκε τινά να μην αφήκει "Αλ. 
Κύπρ. 1508. 

κοντολογία, (II)· κοντολόγια γραμμένη, Απόλλων. 312· διόρθ. Απόλ¬ 

λων. 314, μάλλον επιτοχώς σε κοντολογιογραμμένη. — Βλ. ά. κοντολογιογραμμένος. 





>ίοντο?.σγίό 

κοντολογιό το. 

Α.6 το οοσ. Τ. ,,, β. χ, 

μαρώλω Στάθ. ' (ΜαΓίίηιΤ ’Σ ^.οντολογώ, ο βαααώςεσύ 

κοντολογιογραμμένος, μτχ. εττίθ. 

Από το οοο. πο„„Λ„^,ό (ή ποττοίο^,ά) π» τ, μτχ. 

3 ^· ~ 

κοντοΛοχί,, ^ 

Απο το επφρ. ποττό;.„μο (Αν8ρ., Λεξ,). Η ),. „„ 

Με λίγα λόγια, με συντομία. 

χοντίλογοζ. επίθ., Χρ,,τ. 8.8„,μ. Προοίμ. [Β'], 

Από το κοντολογο). 

Σιαν Ιεροθ. Αββ. 333. Ι^^^^νοιαν κάμνοντύς-τονς μίαν κονχό?.ογψ ομι. 

κοντομαχώ. 

Απο το ουσ. κοντός και το -μαχώ. 

Αντιδρώ, «χτυπιέμαι» δεμένος σε Εύίινγ, 

ί τ. ατψ προρπίθε,α εξ,μέρωοής-τοο είτε χατίττ/' *'*“ 1·“ ΐ'Ρ*-·· " 

βλ. χαι ί. Μ,Μ Ι), Χίμτ,ίτρί (ενν τοο ’'Ρ»ϊμ«ί 

ΘήσβΓΟί Ιερακοσ. 450’·8. ^ σαΑ^ίΘεί^τοί χαι αγωνιύσαντος χοΛω- 

κοντονάντζΛ η, βλ. κουντοννάντζα. 

χοντοουραδάτοί, όπίθ., Δ.^γ, π«.8. (Τβίρμηί, 884. 

Απο τα επίθ. κοντός και θ4/ρα<5(ΐτος. 

Που έχε: κοντή ουρά; Μωοτι καιι.·^7η 

Θν μήλα... κνμποραχη.,.^αι κοντοονραδάτη αοτ. 


797. 


464. 


κοντοπηδώ. 

Από το κοντο- και το π7?<5ώ. 

Κ.Ο. μ„ρ. π,8,μ.τ.χ„: εποττοπ,όο με ρ,ρ .„Λεμμ το Λπόχοπ.. 

κοντόπηχη η. 

Απο το επίθ. κοντός και το ουσ. πήχη. 

Πήχης σκόπιμα ελαττωματικός για να κλέβει ν^,,ο,· 
μεν...ή με άλλην πρόφασιν αε παηηιιι^τ · ' ^ ^ μέτρημα: να τον τα πόρο- 

Χρ.<ττ. 8.8αοπ. 317. με ποττόπ,χ.ρ, με 


χοντοπίπλατοξ, επίθ., ρχ. ποττόπΧοτορ. 
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κοντόΛλατος, επίθ.· κοντοπίπλατος, Ερμον. Ε 2. 

Από τα επίθ. κοντός και πλατύς. Ο τ. πιθ. με αναδίπλωση μιας συ?Λαβής εσωτερικά 

5 ζοντόχοντρος; Ο γεννηθείς νεώτερος εν καιρφ ζωδίου του κριού έστιν κοντόπλατος 
γεννηθείς νεώτερος φ. 144. 

χοντοπνοά (μήπως κοΐ’το7Γνίά(«οϊ’τοπνέα).^) η. 

Από το κοντο- και το ουσ. πνοή. 

Λαχάνιασμα· λιγοφυχιά, φόβος; εσύντυχεν ο Μωσέ έτσι προς τα παιδιά του Ισραέλ 
χαΐ δεν άκοοσαν προς τον Μωσέ από κοντοπνοά και από δούλ,εψη σκληρή Πεντ. Έξ. VI 9. 

κοντοπόδαρος, επίθ.· θηλ. κοντοποδαρέα. 

Από το επίθ. κοντός και το ουσ. ποδάρι. Η λ. στο ΜβϋΓδίϋ^ και σήμ. Το θηλ. κοντο- 
^'^δαρέα κατά το θηλ. των επιθ, σε ·ύς (Χατζιδ,, Μ1ΝΕ Β' 263). 

Αυτός που έχει κοντά πόδια; Τα εζνπτέρια οφείλονσιν είναι κοντοπόδαρα Ορνεοσ. 
579*· ο λύκος έφησεν τοιαντα προς την άρκον. «Μελισσοφάγα, μνσερή και κοντοποδα¬ 
ρέα...» Διήγ. παιδ. (Τδίοπηί) 844. 

κοντοπόδης, επίθ. 

Α,. Από το επίθ. κοντός και το ουσ. πόδι. 

Αυτός που έχει κοντά πόδια: Ο πετρίτης οφείλει είναι κοντοπόδης Ορνεοσ. 577**, 

κόντος ο, (I), Πόλ. Τρωάδ. 797, Χρον. Μορ. Η 127, 165, 174, 996, 1357, 5982, 
6001, 7962, 8046, 8886, 9145, Φλώρ. 1223, Χρον. Τόκκων 6,1758, 1897, Κορών., Μπούας 
10 , 63, 64, κ.π.α.· κούντος, Ψευδο-Γεωρ-γηλ., Άλ. Κων/π. 177. 

Το ιταλ. οοηΐβ (Τριαντ., Άπ. Α' 347, 444). Η λ. στο ΜβΐίΓδίπδ. 

■ Τίτλος ευγενεΐας στη φεουδαρχική Δύση, κόμης: ρηγάδες^ κόντοι, πρίγκηποι, δουκά· 
δες, καβαλ.όροι Έευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 285. 

δ - κόντος ο, (II), Σεβήρ., Σημειώμ. 54, 74γ, 104, Σεβήρ,, Διαθ. 36, 37. 

' Το ιτ<χλ. οοηΐο. Η λ. σε έγγρ. του 16.-17. αι. (Μαυρομάτης, Θησαυρ. 16, 1979, 220 

■" δις, Βισβίζ., ΕΚΒΙΕΔ 12, 1965, 103, Καζανάκη, Θησαυρ. 11, 1974, 265, Σερεμέτη, 
Θησαυρ. 1, 1969, 134, κ.α.) και σήμ. στην Κύπρο στον τ. κούντος (Σακ., Κυπρ. Β' 612). 
:£;\ Λογαριασμός: Τον μισέρ Αλβίζε είναι το χρέος-του...από λίτρες έζι και σολδία τέσ¬ 
σερα, επτακόσια ϊη οίΓοα κατά τον κόντον Σεβήρ., Διαθ. 27· κάνω κοντο καταπώς ηοΟές 
7^: , τώ ’χο» γραμμένα πως μον χρωστείς αληθινά τορνέσα ακόμη εμένα Στάθ. (Μ&γΙϊπϊ) 

; : Α' 203. 

τ;: κοντός Ο, (I), Ιερακοσ. 361*®, 461*· « ό ν τ ο ς, Φυσιολ. 371**. 

Το οφχ. ουσ. κοντός. 

κοντός, (II), επίθ., Ορνεοσ. 577®, Ερμον. Δ 198, 261, Ε 12, Ζ 50, Χρον. Μορ. Η 
1094, 8690, Σαχλ. Β' (\ν&§η.) Ρ 125, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2928, Μαχ. 184*^, Θησ. Πρόλ. 

. .. [152], ΙΒ' [83*], Σόφιαν., Παιδαγ. 264, Πορτολ. Α 99®, Χρον, σου?>τ. 132^*, Θυσ.* 490, 
Συναδ., Χρον. 43, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [657]· κονδός, Ερμον. Δ 317. 

Το ουσ. κοντός ως επίθ. (Βλ. Κοραή, Άτ. Β' 196-7, Χατζιδ., Γλωσσ. έρ. Β' 524, 






κοντοσκάλιον 


Θκβώρ., Ουσιαστ. 12). Για τον τ. κονδός βλ. Ι-Β, λ. κορτός (Β). Η λ. τον 4. αι. /χ,» . 
ό.π.) και σήμ. ' ' 

1) {Προκ. για μήκος, ανάστημα) κοντός: αγκαΑιάζονρται κρατώντας τα ποννίΛ 
λα. επιάσαν τα κοντ’ άρματα κ’ εφήκαν τα μεγάλα Ερωτόκρ. (Αί.εξ. Στ.) Δ' 1838· 
το μανδί-σου είν' κοντό και φαίνεσαι εξοπίσω Πουλολ. (Τσαβαρή) 170· είσαι γέριον « 
κοντός και ωσάν αδυνατίζεις Προδρ. I 161. 2) {Προκ. για διάρκεια) σύντομος· οΛι^* 

έναι και κοντή εσένα η ζωή-σον Αλεξ. 2448. 3ο) (Προκ. για συγγένεια) «στενός»: εί^ 

ο περίτου κοντός συγγενής και κληρονόμος των αυτών ρηγάτων Μαχ. 306^^· β) ' ^ π* 
στος: ούτως έναι... των αυθέντων η αγάπη: τους κοντότερους όροσίζει και τ^αά 
παρά τους άλλους Πτωχολ. (Κεχ.) Ρ 74. Έκφρ. (προκ. για απόσταση) στα κοντά^^^, 
κοντινά (μέρη): μα πλια μακρά και πλια καλά θωρεί η καρδιά τ' αθρώπον' εκείνη βΧέ 
πει στα μακρά και στα κοντά γνωρίζει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 1079. 

394 ■ >^οντοσκάλι, Γεωργηλ., Βελ. {^να^η.) 

Από το επΐθ. κοντός και το ουσ. σκαλί{ο)ν. Η λ. στο Εα Οθ,ηίβ. Για τη λ βλ ΚδΙιηηΛ 
Β-Ν^ 16, 1940, 41. , ο , ι- . αΛοβ. 

Η λ. ως τόπων.: Διήγ. Βελ. 268. 

κοντοστάβλαινα η, Μαχ. 386^®·®, 528®®. 

Από το ουσ. κοντοστάβλης και την κατάλ. -αινα. 

Σύζυγος του κοντοστάβλη: ο κοντοστάβλης..,και η κοντοστάβλαινα η γνναΐκα-τον 
αυτ. 538®®. 

κοντοστάβλης ο, Ερωτοπ. 451, Μαχ. 48®«, 52®®, 56®, 252®®, 266® 270®» 344* 
418®®, 486®®, 498®*, 522®*, 552®, 598®, 680®®. Βουστρ. 416, 431, 433. 445, 475, 489. κ.π.α 

Από το βενετ. οοηίθβίβΜΙβ. 

Ανώτατος αξιωματικός, αυλάρχης (αξιωματικός τρίτος στη στρατιωτική ιεραρχία 
μετά τον πρωτοστάτορα και το μέγα στρατοπεδάρχη. Βλ. και Βαγιακ., ΕΜΑ 3, 1950, 
144 σημ. 1): εποίκεν η ρήγαινα τον Σασούν τε Νόρες κοντοστάβλψ των Ιεροσολύμων 
Βουστρ. 487· έδωκεν όλα τα ’φίκκια τους κάτωθεν αφέντες....τουτέστιν τον μισέρ Τζάκον 
τε Λουζοννία τον θείον-τον κοντοστάβλην Μαχ. 310®®. 

κοντοσταβλίκιν το, Μαχ. 88®^·®*, 214®. 

Από το ουσ. κοντοστάβλης και την κατάλ. -ίκιν. 

Το αξίωμα του κοντοστάβλη: ο κοντοστάβλης των Ιεροσολύμων...από θανότου-τοο 
έδωκεν το κοντοσταβλίκιν του αδελφού-τον αυτ. 104*. 

κοντόσταβλος ο, βλ. κονοστάβλος. 

κοντοστέκω, Θησ. Ε' [80®], Χρον. Τόκκων 2318. 

Από το κοντο- και το στέκω. Η λ. και σήμ. 

(Ενεργ. και μέσ.) σταματώ για λίγο (περιμένοντας ή διστάζοντας): εκοντοστ&θψ 
ώστη να π?.ερώσει Μαχ. 406®®· πολλά να τό ’χε χάριτα, είτι έλεγε να γένει αμή κάμπο¬ 
σο ντρέπετον, κάμποσο κοντοστέκει Θησ. ΙΒ' [20®]. 


κοντοστένομαι. 


κοι^τοττα 


^αμΓ.Γγ’ΓΗγ” Ιίβί .α, ό,,,, μ. Από.ο:..» 10. 

επίθ. 

ί^ΐθ κοντός και στενός. 

ΖΖς και' στενός: τ^χχάνει άΑΑη μία (ενν. πύΛη) ^ ^ε^®οίς, κοντόστβνος, της 
Παϊσ.. Ιστ. Σινά 356. 

^—βιβάστηααν. Αίβ. Ν 2842. εσ,αλμ. γρ- α.τι κον- 

εσυμβιβάστησαν (Βλ. Λιβ. ΕδΟ. 3190). 

κοντοσυμμαζωμένος, μτχ. επίθ. 

Α.,,Α το κοντο- και τη μτχ. σνμμαζωμένος. 

^..γ^ε,^ρωμίνοί: ™ τίασ,ια .οηο.νμμαζα,μέ.α μ,η τ,ί β„- 

.,^είαίΧρ»·^· Προοίμ. [?']. 

κοντοσφίκτοορον το, Προδρ. II Η 34, 47α. 

Α«ό το επίθ. κοντός και το ουσ. σφικτονριον. 

^ ίΒλ Κουκ ΒΒΠ Ζ' 294 : κοντοσφικτου- 

Μανδύας κοντός και εφαρμοστός στη μέ^ (Βλ· ^ ' 

^ παχνν να το φορώ εις την ψύχραν αυτ. II Ο 34. 

κοντοσώνω. 

λ«ό το κοντο· και το σώνω. 

Κον«6ω, το τρίτον (ενν. τοο ποταμοί) ε^οντοοα,αο «μί τ-,ν 

Ονχχσρίαν Ψευδο-Γεωργηλ-, 'Αλ. Κων/π. 622. 

τΓβ«” ΜπάοίΓτ. χοοτοΟτο ατο Βλάχ. χαι ετίμ. «την Κάρπαθο (Μιχαήλ.-ϊ^νάρ.^ 

10 ρενετ. ^υίιαυ^ι» , ορ\ «αι τόπων. Χουντουτο στην Ιο 

λ 'δ-ν. (Κ-6μ., Ζάχνθ. λεΐιλ. χαι Λάζαρηρ,Λενχαθ.,λ. αον- 

""'^ραγωγείο· 4οχοόατοο πί' άρχια- το ποοντίτο τηρ νΙβήνας «. αν,χόρθ, >, *««« 
τοο »!.«.. .ί«οτ τον χόαμοο το νορόν ^πριΛίοο χ,τ ήμερα Χρον. ΑΟ. 

86 ®. 

κοντότριχος, επίθ. 

Από το επίθ. κοντός και το ουσ. τρίχα. 

.. · · .,τηΐ'ί.ή τηλαίπωοον ασκέπαστον, κοντοτριχον 

Που έχει κοντά μαλλιά: γραίαν πολλά ταΜίπωρον..., 

Λογ. παρηγ. Ο 233. 

τΓ.™Γ“οπ4οΗ.. Η λ. χαι αήμ. ι8ι.μ. (Βλ. Λοοχόπ.. Γεοιργ. 465, Σαλιάρη. Χιακή 

Επιθ 3 1965 , 32 και Λάζαρης, Λευκαδ., λ. κοντοτα). 

Σαμφοινία ατρατιιοτιχήρ ή άλληρ οπηρο«ί«Ρ ρ'ΓΓαθΙΪ να 31^ 

ΧΗ?(:3ρΤλ3;ο\ωρίο εα,^ 

Ζ^Ζ-9«Α «ί3«· ΒαοΙιοπ [Δωρ. Μον. σ. XXII, αημ. 4] χ«ι Χρον. Μορ. Η 1988 
9). — Βλ. και κοχκέστα. 




>ίοντοττίέρος 


κοντοττιέρος ο· κ ο ν τ ο ν τ ι έ ρ ο ς, Τζάνε Κο /χτ ^ ^ 

Τζάνε, Κρ. . 6 λ. 150^^ Ιδί^^. όμ*^: 

Το ιταλ. οοΓκΙοΙίϊβΓΟ. 

Αρχηγός μισθοφορικής στρατιωτικής μονάδας; Λαμπάρδος και « Α/^ 

α^ίοί κοντοττίέροι Τζάνε, Κρ. πόλ. (Νενεδ.) 2158. ^ ^ ° 

κοντούλι{ν) το, βλ. κο!;ί'τοϋ;ΐί(^ι-;. 

κόντουρος, επϊθ., βλ. κούντονρος. ■ 

κοντούτο(ν) το, βλ. σάλβο^κοντοντο(ν). 
κοντοφθάνω· κοί'το 9 )τάΐ'ω. 

™ ™ °" ™ Α., Α.ξ.. X. 

κοντοφορώ. 

Αττό το ουσ, «οι-ΓΟί και το φορώ. Λ. κοντοφόρος ήδη μτγν 

(Βλ. χ«. Ν,χ,ίτ χΓ «') °“· «ο.τοφοι,Ι. ^6„αν Τ,^ο-Σφρ. 210· 

κοντοφτάνω, βλ. κοντοφΒάνω. 
κοντόψιος, ίττίθ. 

Απτό το βττίθ. κοντός κ«ι το ουσ. όψη. 

%:τζζ^Γ°'· 

«ίντρ», εχίρρ., Κορών., Μχοόαρ 12- χ „ ό , ε ρ α, Γε„ργ,χ., 0 ,,. 243 , 

Αντίθ ^ ^ 21, Αμάλθ. 8 , 1977, 365, κ.α.) και σήμ. 

Τ-.)=εν«ντιώνομ«ι, επιτίθεμαι: ο* 
τωσε^ μβν πάγει κοΰντρα-τον επο^καν τον ρήγα και εξηρμά- 

κοντράδα η. 
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όλορ εορ .„„ρΟί„Ρ ,εχ*. .„„ε,«ορ. ΖζΙ ΙΟ,Τ^Ο^ί ΤΖΙ^ΙΓ 


αοντράτο 


Ιόντραμίνα η. 

Το ιταλ. οοηίΓ&ιηιηϊη&. 

γ -γεια στοά (λαγούμι) που άνοιγαν οι πολιορκούμενοι, για να αντιμετωπίσουν τις 
πολιορκητών; έκαμε απομέσα κοντραμίνα και σκάβοντας ηύρε την μίνα 
^'^^Ι^κών και έβαλε ψωτία εις το βοτάνι Χρον. σουλτ. 64ΐ^. 

νΑ κοντραμπάντο το. 

Το ιταλ. οοηΐΓ&1)ΐ52ΐηί1ο. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. 5 49, λ. κοντραύ- 
^ον τ. κοντραπάντο (πρόφ. κονάραπάνάο) (Καραναστάσης, ΑΔ 11, 1966/67, 

'■) Λαθραίο εμπόρευμα: όταν ηθέΑησε να λάβει τα ρούχα-τον εις το καράβι, δεν τ’ 
σανέ να τα βάλει..μάλιστα ηθέλησαν...ναν του ανοίξουν και τες κασέΑες-του να ιδονν 
^ 'βΥ£ΐ μέσα κοντραμπάντα (έκδ. κόντρα πάντα- διορθώσ.) Σουμμ.^, Ρεμπελ. 175· β} 
λαθρεμπόριο· (εδώ μεταφ.) τέχνασμα, απάτη: κυρά συντέκνισσα, σ’ εσέν εθάρρουν παν- 
να ξεύρεις όλες τες δουλειές κι’ όλα τα κοντραμπάντα Γαδ. διήγ. 504. 

κοντράρια, επίρρ.' κου ν τ ρ ά ρ ια. 

Το βενετ. οοηίΓίΐΓί& (αντί οοηίΓ&Γί3, ο &ηά&τ & οοηΐΓ&π&· βλ. Βοβπο, λ. οοηίΓ&ήΒ.). 
Ενάντια, με κατεύθυνση αντίθετη (προς): να κατέχεις ότι τα νερά τρέχουν εις τον 
σιρόκο, κονντράρια του ήλιον Πορτολ. Α 326“. 

κοντράριος, επΙθ· κονντράριος. 

Το ιταλ. οοηΐΓίΐΓΪο <λατ. οοηΐΓ&ηιΐδ. Η λ. τον 6 . «ι. (δορίιοοίθβ) και σε έγγρ, του 
6 . (Ναξ. έγγρ. 11“) και 17. αι. (ΒισβΙζη, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 110*^). 

Ενάντιος, αντίθετος: ως γιον πολομά το φιος αντάν το βάλονσιν εις το σκότος και φέγ¬ 
γει και λάμπει τιερίτου δυνατά...,ίτσου πολ.ομά η βερτον της αληθινής και τελειωμένης αγά¬ 
πης, το ποιόν αγρωνίζεται περίτου απού το κουντράριόν-τον Άνθ. χαρ. 290®". 

κοντρασκότα η, Καραβ. 500®. 

Το βενετ. οοη1;Γ38θθΙδ. Για τη λ. βλ. Κδΐΐ&ηβ-Τΐβίζθ, Εϊη^υθ. ΡΓ&ηο& σ. 187. Η 
λ. και σήμ. 

Σχοινί για το τέντωμα των πανιών καραβιού που ενισχύει τη σκότα: κοντρασκότες 
ιομμάτια δυο, οργιές τριάντα το κομμάτιν αυτ. 504®". 

κοντραστάρω, Κατζ.Β'283- κοντρεστάρω, Θρ. Κύπρ. Κ 699- κουν 
τραστάρο), Κυπρ. χφ. 159* κουντρεστάριο. 

Το ιτα>ν. οοηίΓΟίδΙ&Γβ. Η λ. και σε έγγρ. του 17. αι. (Κρ. συμβολ. 112, 137, 229, κ.α.). 
ΐ; Οτ. κοντρεστάρω και σήμ. στην Κύπρο (Λουκά, Γλωσσάρ.). Ο τ. κουντραστάρω σ^ Σύρα 
(ΜβγβΓ, Ν 8 IV 37, λ. κόντρα). Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. ^'). 

α) Εναντιώνομαι, ανταγωνίζομαι, αντιμάχομαι: θες κοντάρι, θες σπεντοναδα; 
' -μονδεγείς μπορά μου κοντραστάρει! Κατζ. Δ' 330· ο Χάρος με τον άνθρωπον στέκουν 
. και κοντραστάρου Αλφ. 11«· β) πολεμώ, αγωνίζομαι: ί-α κονντρεστάρονν, να κα- 
■■ μουν επιμέλειαν, ώστε να την επάρονν (ενν. την Αμόχουστον) Θρ. Κύπρ. Μ 655. 

κοντράτο το. 

Το βενετ. οοηΐΓ&Ιο. Τ. κουντράτο ιδιωμ. (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 81 και Καραναστασης, 









κοντραψφάρω 


ΛΔ 11, 1966/67, 74). Η λ. και σήμ. στην Κρήτη [Παγκ., Ιδϊωμ. Κρ. λ. «οίστράττο) ίβ 

Συμβόλαιο, συμφωνητικό: με διχώς να γράψετε κοντράτο ηώς το κάνει: Στάθ 
ϋηί) Β' 267. ■ ' 

κοντραφφάρω. Κατά ζουράρη 115-6. . 

Το ιταλ. οοηί,Γ&ίί&Γβ. "Τ.·ί^ 

Παραποιώ, καταστρατηγώ: κοντραφφάρει τσι <5ια<Αα>Αη/ιούί «αι >ίομανταμέντα οτιού 
του έχουνε [κα]μωμένα και δε<.ν> ψηφά τιβοτας αυτ. 152. 

κοντρεστάρω, βλ. κοντραστάρω. 

κοντρεστιάζω· «ουντρεστιάζ'ω. ® 

Από το παλαιότ. γαλλ. ΟΟηίΓβδΙβΓ (Ογ. άΉ3υΙβπνβ, Πίοίίοηη.) ή από το προβηγκ - 
οομηΐΓβ8ί&Γ (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 81} και την κατάλ. -ιάζω. Τ. κοντραστιάζω (από επϊδρ 
του ιταλ. οοηίΓ&δίαΓβ) τον 16. αι. (Βλ. Νικολόπουλο [Δαμασκ., Λόγ. κεκοιμ. (μετάφρ!) ,4^ 
239]). Γ:·| 

Αντιτίθεμαι, αντιλέγω: εκάτσαν εις την βουλήν · και ηολλοΐ εκουντρεστιάζαν μεσόν-τονς 
και μερτικόν ελαλούσα να μεν εμηούν Μαχ. 392“. . 

κοντρέστο το' κονντρέαχ ον. 

Το παλαιότ. γαλλ. οοηίΓβδί (Ογ. ά’ Η^ιιΙβΓίνβ, ϋΐοΙίοηη.). Η λ. και σήμ. στην Κύ- 
προ (Λουκά, Γλωσσάρ.}. 

Αντίθεση* μάχη; στήννουν λουμπάρδες δυνατές κ' έδωσαν το κουντρέστον Θρ. Κύπβ 

Μ 720. 

κοντριάζω* σκουντριάζω. --Μ 

Από το επίρρ. κόντρα και την κατάλ. -ιάζω. (Για την κατάλ. πβ. ΡβΓη., £ϋ. 1ίη^ί3ΐ, 

Γ' 431, λ. κόντρα). Για τον τ. πβ. λ. σκουντρεύκω σήμ. στην Κύπρο (Χατζ., Ξεν. στοιχ, 

105, λ. σκοΰντρος). 

Αντιτίθεμαι, εχθρεύομαι: μεν σκονντριάζεις άδικα τον δουλευτήσ·αον Κυπρ. εοωτ 
153“. ►* ί' · I 

■■■τ- 

κοντριάρης, επίθ. 

Από το ουσ. κόντρα και την κατάλ. -ιάρης. (Βλ. ΡβΓΠ., βί. Ιίη^αίδΙ. Γ' 431, λ. κόν 
τρα. Εσφαλμ. ο Κοραής ετυμολογεί από το ουσ. χόνδρος· βλ. ό.π.). Η λ. και σε 8ημ. τραγ. Λ^^Ρ 
(ΡβΓη., Εί. ϋη^υϊδί.. Γ' 135). 

(Προκ. για υποζύγιο) πληγιασμένος από το σαμάρι* (εδώ μεταφ.): καλογερίτσιν 
ταπεινόν,... φθειριάρικον, κοντριάρικον, γυμνόν, απολεσμένον γαδονριν παλαιόπλη- 
γον Προδρ. ΠΙ 355. 

κοντσεδέρω. 

Το ιταλ. οοηοβάβΓβ. Η λ. καθώς και τ. κοντσεντέρω σε έγγρ. του 16. αι. (Κρ. συμβόλ. ί 
30, 38, 123 και Μαυρομάτης, Θησαυρ. 16, 1978, 214). 

Παραδέχομαι: οιιηι Βοηίε 3Πΐ1)ΐι1& ψωνιάζει κι’ ο Κατόνες και τούτο κονταεδέ· 
ρει-το κι’ ο μέγας Τσιτσερόνες Κατζ. Β' 348. 

κοντυλ-, βλ. κονδυλ-. 


■Τ 


κοτιάδιν 


,ίοντύσιν το. -Βλ. και κοντώσιν. 

(ΥΡ“^ ανακ.) πιθ. από ουσιαστικοπ. απαρέμφ. μέ?Δ. του κοντύνω (σήμ. 
Κύπρο κοντυνίσκω, μέλλ. έν να (το) κοντύνω). 

Κ-ηντό ξύλο (εδώ προκ. για το κοντότερο από τα δυο ξύλα του σταυρου): εξήλωσεν^ 
αγία Ε?.ένη) τον(ς) σταυρούς των ληστών και έβαλεν...το μακρνσιν του πονηρού 
^^το'^ντύσιν (έκδ. κοντήαιν) του καλού Μαχ. 6 “. 

κοντώσιν το. — Βλ. και «οντόσιν. 

Κατά Χατζ. (γραπτή ανακ.) πιθ. από ουσιαστικοπ. απαρέμφ. μέλλ. του *κονΓ0ω. Ο 
ίχ,ος παραβάλλει το αρχ. ουσ. κόντωσις. 

Κοντό ξύλο (εδώ προκ. για το κοντότερο από τα δυο ξυλά του σταυρου). εξηλωσεν 
η αγία Ελένη) του(ς) σταυρούς των ληστών και έβαλεν το μακρνσιν τον καλού με το 
Ι^^ντβΧ^ίν ί^οντόσιν) τον πονηρού και εποίκεν έναν Μαχ. 6 ^^. 

κονφβρμάρω. ^ 

Το ιταλ. οοηίβηπητβ. Η λ. σε Ναξ. έγγρ. του 17. αι. (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ. Μ 7, 1968 
77 “). Τ. κοφερμδρω σε έγγρ. του 5. αι. (Κρ. συμβόλ. 23). 

Επικυρώνω, βεβαιώνω: Τα στεκύμενα οπού αγόρασε του μοναστηριού ήτονε αφορμή 
διά να μην έλθει κακός γείτονας εις το μοναστήρι και μάλιστα ήθελαν να γράψουν της πα- 
νιερότητός·σον να των τα κονφερμάρεις Επιστ. Ηγουμ. 175^^ 

κονφβρμίάζω, βλ. κουφερμιάζω. 
κονφετζιούν η, βλ. κουφετζιονν. 
κονφέτο το, βλ. κουφέτο. 
κόξα η, Ο γεννηθείς νεώτερος φ. 151ν. 

Το λατ. 00 X 3 . Η λ. τον 7. αι. (Εβίηρβ, Εβχ.), στη Σούδα και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ. 
Εβχ. και Παπαδ. Α., Αεξ.). 

1) Γοφός: την αρμαχωαά στην κόξα όπου βάνεις Πανώρ. Β' 110 κριτ. υπ.* (με- 
των ·πβ ΕίιΙβηβίβΓ [Σπανός σ. 302]): το υπέρπυρον, τό εκράτεις αρραβώνα, κρατεις·το 
εις την κόξαν-σον Πουλολ. (Τσαβαρή) 151 * ·£'«5α)κας. κυρ-'γονμενε,...τονκελάρην...κλει· 
δίν εις την κόξαν-τον Σπανός (ΕΜβηβΐθΓ) Α 344. 2) Το πίσω μέρος του γονατος γό¬ 

νατό; εστίρίσασιν τα γένια·του κ' οι κόξες-του κνρτάνα' η ηλικιά-του στράβωσε 
Γεωργηλ., Θαν. 423. 

κοπά 6 ι(ν) το. Σπανός (ΒΐάβηθΐθΓ) Π 1711, Θησ. Δ' [46^], Αιτωλ., Μύθ. 70^ 
Παλαμήδ.,Βοηβ. 381, Σταυριν. 663, Ιστ. Βλαχ. 274, Τζάνε, Κρ. πόλ. 235^ 387®ι· κου- 
πάδιν. Σπανός (ΕίιΙβηβΐβΓ) Α 456-7, Β 140. 

; . Από το ουσ. κοτνη και την κατάλ. -όδι(ν). Η λ. κοπάδιον σε παπυρ. του 4. αι. (Καλ- 
,λέρ.,ΒΕΒΣ 23, 1953, 692 σημ. 5), σε κείμενα του 5. αι. (Εηπιρβ, Εθχ.) και σε Γλωσσαρ. 

’ (Ε* 8 ). Ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 612). Η λ. και σήμ. 

Ποίμνιο* α*ι^η, ομάδα ζώων: γίδα μια σκονληκαριά χαλά όλο το κοπάδι Πανωρ. Δ 
■ 52 κριτ. υπ.* έκαμεν αληθινά σαν λύκος στο κοπάδι Διγ. Ο 2842* ήρτεν έναν κοπάδιν ακρί¬ 
δα και έτίτίεσεν απάνω-τον Μαχ. 624»· Εσφάζονταν σαν πρόβατα στο μακελειό κοπάδι 
Διακοοΰη. 103^. 



κοπάζω 


κοπάζω, Χρον. Τόκκων 2052, 3302. 

Το αρχ. κοπάζω. Η λ. και σήμ. 

Ηρεμώ, ησυχάζω: εκοπασεν (ενν. ο δούκας), εμούλωσεν ως όψης εις τρύπα αυτ 


κοπανιά η, Συναξ. γαδ. 346, Γαδ. διήγ. 497, Αλεξ. 960, Αχέλ. 753, 2060 
βοσκ. V 4, 89, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1026, 1099. 1560, 1575, Δ' 1384 1564* \Μί : 
Στκθ. (Μ&Γίιηι) Α' 128, Σουμμ., Παστ. φΐδ. Γ' [1365], Δ' [499, 1213, 1469] Ε' Γ547’^ 
1340], Διακρουσ. 81®, κ.α.· πληθ. κοπανές, Αλεξ. 856, 877, Θησ (ΡοΙΙ ^ Τ ολ' 

ίν 8 Τβ Π*»^ β»«! 

Από το ουσ. κόπσ^οϊ· και τηυ κατάλ.-ιά. Η λ. στο ϋϋ {λ. κοπανίζειν] και σημ. 

Χτύπημα: λαβωματιά δεν τού 'καμεν η κοηανιά η μεγάλη Ερωτόκρ. (Αλ,εξ. Στ ] 
Β 2009· παντα "καν αίμα η κοηανιά εκεί που την έκτυπα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 1050* 
^^εΑησεν τειχιον να όιάβει πάλιν κ" έπεσ" από τα υψηλά με κοπανιάν μεγάλην Αγέλ 
Μοπτ. Χτύπημα: Την κοπανιά ας γιατρέψομε Σουμμ., Παστ. φίδ Δ' 

[1277] ως είδανε την κοπανιάν οπού ’χεν εις τη χέρα, δένουν καλά, ορδινιάζονν-τη και 
γιατρικά τον βάνον Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1756. Φρ. σποΛώ κοπαηά: βλ. ά. απολύω 
. , .’ο ^ ρουφηξιά: Ηπια και δνο-τρεις κοπαηές 

μ αληΰεια, στο Θεό-μον, ελίγο μού’τονε πολλά Φορτου'^. (Υϊηο.) Β'2ΒΒ. 

Προδρ, ΙΠ 362, ίερακοσ 

423“, Ορνεοσ. «γρ. 555··, 558-, Διγ. (ΤΓίρρ) Βδο. 1399, Σπ«νός (ΕίάβηβΙβρ) Α 523' " 
Σαχλ., Αφήγ. 150, Κατζ. Α' 203, Πιστ. βοσκ, V 7, 92, Στάθ. (ΜίΐρΙϊηί) Γ' 238, Φορτουν’ 
(Υιηο.) Γ 70, 716' κούπαν ίζω, Μαχ. 214®*. 

Το μτγν. *ορίο,.ί{ρρ ο τ. στο Βαιηρβ, Τβχ. (λ. χΜπα,ίζω) κα. σήμ. στο ποντοχκό 
ιόίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Γι« το σχηματ. του τ. βλ. Μβ^τβΓ, Γλωσσ. πραγμ. Κύπρ. 106 
Η λ. και σήμ. 

α) Χτυπώ στο γουδί και συντρίβω, λιώνω, στουμπίζω: ψύλλον ινδικού γράμμ. πέντε 
ξηρόν κοκκον δάφνης γράμμ. τρία...ταύτα βάλλε εν ιγδίφ και κόππε και κοπάνιζε και κοσκί· 
νιζε Ιερακοσ. 383^®· βρίσκει το βοτάνι- πιάνει και κοπανίζει-το και το ζονμί-τοο βγά¬ 
νει Αλε.,. 93 · του έδωκε πικρόν θάνατον, διότι τον εκονπάνισε μέσα εις ένα "γδί Βοδινός 
(Βαλ.) 170· β) χτυπώ δυνατά: ο άρσην (ενν. ο δενδροκόλαψ) με την μύτψ-του το 
δενδρον κοπανίζει Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 846· βωρείτε τούτη την καρδιά; Πυρρη φωτιά τψ 
καιγει, στ αμονι κοπανίζεται Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 198* γ) ξυλοκοπώ* εξου¬ 
δετερώνω: οχι μονον έφυγε, μα κ’ εκοπάνισέ-μας, ανόητους μας έδειξε Γαδ. διήγ. 529· 
να τον κοπανίσομεν να πάρομεν την κόρην Διγ. (Ττ&ρρ) ΕδΟ. 1383. Φρ. κοπανίζω το , 
νερό (εις το ’γδί ή το μουρτίρι)=μα·τ<χιοπονώ: όποιος εδώ εις τον κάτω κόσμον γυρεύει 
ησυχίαν, παρομοιάζει εκείνου οπού...κοπανίζει το νερόν εις το ’γδί Βοδινός (Βαλ.) 76* εις 
το μονρτίρι το νερόν εύκαιρα κοπανίζει Δεφ., Λόγ. 580. 




κοπανιστός, επίθ., Σταφ., Ιατροσ. 2«, 51®», Σπανός (ΕΐάβηβίβΓ) ϋ 1723, Πεντ. 
Εξ. XXIX 40, Λευιτ. XXIV 2, Αρ. ΧΥΠΙ 5, Σεβήρ., Σημειώμ. 78γ. 

Το μτγν. επίθ. κοπανιστός (δίβρίι., Θησ.). Η λ. και σήμ.' 

α) Χτυτπ^μένος σε γουδί, συντριμμένος, κονιορτοποιημένος: τσουκνίδας σπόρον κοπα¬ 
νιστόν Σταφ., Ιατροσ. (ιδιάζ. χρ.): ήλιον εκζεστόν, άνεμον κοπανιστόν Σπανός 


·/, 








»»· 


κοτζελό^ι 


' ' Α βΐβΓ) Α 471· β) (προκ. για λάδι) που παράγεται από τη σύνθλιψη της ελιάς, 

- ”α παραγγείλεις τα παώιά του Ισραέλ και να πάρουν προς εσέν λάδι ελαίας καθάριο, 
^^«χτό, για το φως να ανάψτονν λυχνάρι παντοτινό Πεντ. Έξ. XXVII 20. 

3 κόπανο το, Τζάνε, Κρ. πόλ. 318ΐ», 325®ι-^ 340ΐ®, 374^·®», 395®®, 462ΐ. Λεηλ. 

ίίΙάροικ. 362- 

Το βενετ. οόρίΐηο. 

ί- ^ Είδος βάρκας: επεριμάζωξεν απ' όλην την αρμάδα σκίφους και βάρκες. κόπανα και 
%όαα'Τονς φρεγάδα Αχέλ, 1655. 

κόπανον το, Ποιράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 699 κριτ. υπ.). 

■ Το αρχ- ουσ. κόπανον. Η λ. στον Ευστ. Α' 317“ και σήμ. στην Κρήτη {Παγκ., Ιδίωμ. 
Κρ, λ. κόπανο). 

Γουδοχέρι* (εδώ) έκφρ. κοπάνον γνμνότερος=ε\/τελώζ απογυμνωμένος, πάμπτωχος 
(Γω τη σημασ. βλ. και ά. ύπερον): ούς μέν γαρ των πολιτών ζημιώσας εις χρήματα γυμνό- 
Ιέρονς του κοπάνον διαφήκε της πόλεως αυτ. 819 κριτ. υπ, 

κόπανος ο. 

'? Το βενετ. οόρίΐηο. Η λ. και σήμ. με άλλη σημασ. 

Είδος βάρκας; έπεμψε τον κόπανο τον κατέργον να τα σηκώσει (ενν. τα πσιόίσ-τοιι} 
,ααεκεί Σουμμ·, Ρεμπελ. 179. 

κοπέλα η, (I), Ασσίζ. 348“. Σαχλ., Αφήγ. 728, Βουστρ. 483, Περί γέρ. 105, Πεντ. 
•Εξ. II 8, Πανώρ. Γ' 292, Κατζ. Β' 226, Φαλλίδ. 99, Βίος Δημ. Μοσχ. 405, Φορτουν. 
(Υΐηο.) Β' 322. Ε' 385. 

Πιθ. το ιταλ. οορρβΠ& (Βλ. Χατζή, Αθ. 41, 1929, 256). Για παλαιότ. ετυμ. βλ. Ξαν 
θουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 582-3]. Βλ. όμως και Αλεξίου Στ. [Ερωτόκρ. σ. 479]. Η λ. στο 
ΜβΧΐΓ8ί«δ και σήμ. 

1) Νεαρή κόρη, κοπέλα: τις ξενρει α^ιν κι' αγάπησεν άλλη κοπέλα ξένη Ερωτόκρ. 
(Αλεξ. Στ.) Α' 1720* αρχίζω να θυμούμαι την ώραν οπού πρόβαλε τούτ' η χρουσή κο¬ 
πέλα Φορτουν. (Υίηο.) Α' 212. 2) Θεραπαινίδα, υττηρέτρια: ανοίγει, αφέντη-μον, τον 

παλατων η πορτέλα, έπορχετσι «’η ρήγισσα ^εμΐσ-της κοπέλα Ευγέν. 866. 3}Αγ«- 

πητικιά, ερωμένη: Υιέ-μον, η κοπέλα-σου, όταν σε περιλάβει, φιλεί, κρατεί και λεχει-σε 
" ότι αυτή αγαπά-σε Σπαν. (Ζώρ.) V 372* ας πάμε στην κοπέλα-μου... (παραλ. 1 στ.). 
Ω, πόσο μ' αγαπά πολλά, για μέναν αποθαίνει, μά 'ναι περίσσια ζηλιαρά κ έχω ζωή 

■ χ^ιμέρη Κατζ. Β' 89· Ας είναι σαν την λέγεις θεά- μα πώς κοπέλα τ’ Άρη ήτον (ενν. 

■ η Αφροδίτη) ποτέ; δεν είναι ψόμα; Πιστ. βοσκ. IV 7, 95. 

κοπέλα, (Π)· κοπέλες, Σαχλ-, Αφήγ. 844, εσφαλμ. γρ. αντί κοπέλονς- διορθ. 
Εοινθ., Βϋζαντΐς 1, 1909, 370. 

; κοπελάκι το, Χούμνου, Κοσμογ. 157, Πιστ. βοσκ. I 4, 179, ΙΣΪ 6, 59, ΙΥ 2, 95, 
νδ, 179, 251, 273, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [146, 884], Λεηλ. Παροικ. 449. 

Από το ουσ. κοπέλι και την κατάλ. -άκι. Η λ. στο 8θΐη&ν. 

Παιδάκι* νεαρός: αρσενικά τα γέννησεν αυτά τα κοπελάκια Χούμνου, Κοσμογ. 1822* 
Ω κοπελάκι φρόνιμον περίσσια (παραλ. 1 στ.) κι'ας ήθελες πιστέψει τουνού του γέρου 

ί»—. 5~Ϊ.Λ_5Δ_ΤΤ_Ο--». Τ\Γ Ο βΔ. 
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>ί07ζε)Λτα 


κοπελάτα τα. 

Αττό το ουσ. κοπέλι καί την κατάλ ήτη Λ ι , 

Τ ^ « 0 ^^-ίάτα η στο βοικην 

^ ^^ 

Υ,ν. 9, 0,., ζ. (Η,<3 

Κατζ. Β' 249, Π.στ. ρο™! Π' ΙΙ,'ξΖΙ !ΤΖ· Πρ^ 

Θυσ.^ 43, 292, 329, 358. Σταθ. {ΜΕΓίΐηί) Πρΐλ 3 Σ^' 5ΐ^ 

Γ Ρ88], Δ' [157], Ε' [789], Φορτοον, {^ηο ) ΕΊΐΤ^ Γ'"π 
-λ. 289-, κ.α. ■ « ο ^ , Λ . Χρον. 'Ζ ρ «Α« ’ η "ί' Κρ 

Σαχλ. Ν 324, Θρ. Κων/π διάλ 70 Υ ■ τ^ ’ Πουλολ. (Τσαβαρή] 278 2«4 

806, 2234- ί^εξ,έ.ΓΒ: 

543, Θρ. Κυπρ. Μ 596, Κυπρ. ερωτ. 463. ' “^· Βουίτρ. ' 

κΓΖΖ χ«| σΖ'ΖΤ {Π^αΓΑ^Λ 'Γ' 'γ ' 

Η λ. στο Βλαχ. κα. σήμ. στην Κρήτη (ΙΤ«γ>^, /δί^^. Κρ Δ' 455Γ' " 

58/ίένα «οπεΑία «<** ία φτ^ά 

μιά φορά σού έφταιξα σαν κοπέλι Θυσ.* 905· ^1 ^^'^ονή-μου, ανΙν ««,- 

2τ.) Β' 628· 'Εδωκα...τον Βαλέντ^ε) Αιλ Λνη * ^ί'* ° Ερωτόκρ. {Αλεξ -Ι 

ίίω«α . 0 ,, «ο^εΑίο,,-το, Ε5 Σεβήρ., ΣημεΖ;ΓΓ·'^ 

τον κοπελιού να πιάσεί, να ΖΖίτΤ’ Χθ^σάφι - 

σεί Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1581 ■ Μέία «α«ό-τοο αρΖ- 

βοσκ. V 5, 156. 2) Νεαρός, νέος άνδοαΛ- Τ Πκιτ. 

δπήρεκ τί?ι. θυγατέρανμσν Διγ. ·Ανδρ^ 357“·Ζ^Λ· όη 

εχο}ν (υιομείνω '^ούς κοπελιού γυναίκα Πΐα^τ η 

V απεράσω μ’ ένα κοπέλι ωσάν αυτό κ’ νπο>·λ ^ ^ >’ μέλλομαι σε γάμον 

[915]. 3) ΔούΛος, νΐΐ ’"’ ■““ =”“]“(*·’ Π«οτ. »ί8.Τ 

πελια-τονς οπού εσνρνανε τα βαρήματα Χοον'''σΤίίΰρκσυς ««( τα κο~ 

ϊ'ός «οττεΑί Θησ. Δ' [22«]· το κο^έ;ΐί-Γοο κρΖί-^' Α' ' ' 

ωραρΛ τ’ ορδινιάζει Σταυριν 1069· ο ,.σΖ Αεχ«.τοι,; ,,σέΑωσ’ τ’ άλογον της 

Φ<,ίσ„ Μορ<:ν., Κλίν, Σολομ“1ο7 ”Τΐ Τ °’’°'^ ·” . 

χαιτοχοπβΛ-Γο., {ενν. το«4Λβίύ»ίρί,„) ο77μΛο™;ογ · ' Τ"“'’™'’''’>9· Ο ’!)'<»Β!/^ε 

μιστήί ατψ οπλ«ρχ,ν„έ^];„ ε»» Δ.,γ. Αλ. V 37 · β) ™Χε- 

ττοοε ΙΟ! χοπέλια-τοΌ ογια να τον βοηβναονν Τ^■ ° ^“·*“μ“9“ε)· *“< τρέ- 

ον. ε/ζεε εέ.ε„. .αεένΙ μνν,Ζ αΖ Ζ ’ '’' “’' ' 

εδ,ί,βαζον ε,ς τοο Σμ,ερλίαο „α, Ζνεν Ζ ΖαρΠν... Κα, το Η 0 „έ>Λνν 

8ρ5μου». χαμίνι: εφανΖον,ν το πράμαν ε,ε όΙΓΤ'™”^°^· 
τοαον ότ, εξ„οόνταν-το „α, τα ΗοηεΧΚα Ζχ7η«·'7αοΐΖ ° Ζ" Ζ 

Ρ»8. -•^“^.α,εαμ,.,μ.ε,εέ^,α^.αΑείαΟ^μεεαχΖφΙ,ΙΓβΓ 

-,, Σαχχ.. Α,,χ. 355, ΠανΔρ. Γ' 51, Κα<. Α' 71, 232, 309, Π.αα. β«™.; 


κοπελομοίΧχάρα 



122 IV 2, 13, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 457, 896, 975, Γ' 1233, Δ' 411, Ευγέν. 
'16'857, Ροδολ. Α' [142], Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 308, 350, Γ' 191, Δ' 81, Ε' 8. 

Από το ουσ. κοπέλα και την κατάλ. -ιά. Η λ. και σήμ. 

1) Κορίτσι, νέα: καλά και νά 'μουν κοπελιά, μα αφορμαρά δεν ήμου Ερωτόκρ. (Αλεξ. 
I Δ' 400* Σαν όντεν ήμου κοπελ.ιά δε θέλω κάμει τώρα Πανώρ. Α' 283" με πολλά χαρ'ι- 
ιατα κοτιελ-ιάν αυτείνη να κάμω μετά λόγον-μου κοντέντα ν’ απομείνει Φορτουν. 
ί^ΟΟ ) Δ' 383. 2) Κόρη, θυγατέρα: Τον μιαέρ Στάθη η κοπελαά, τον Κνηριώτη εκεί- 

. βίναι η ποθητή Στάθ. (Μ&Γίϊηί) Α' 153. 3) Αγαπητικιά: Είντά 'ναι η αναγάλ- 

λιαση' γ^'^^ ί^ϊ*" ποπέλνΙά-μου μου εβάτενε αφέντης-σου...; Στάθ. (ΜθτΙίηί) Γ' 273. 

κοπ€λιάρης ο, Πανώρ. Α' 430, Β' 442, Δ' 1, Ε' 264, 268, Ερωφ. Δ' 126, Κατζ. 
Β' 244, Πιστ. βοσκ. I 4, 45· IV 3, 104· V 5, 254, 302· 6, 155* 7, 53, Ερωτόκρ. (Αλεξ. 
) Δ' 999, Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 498. 

Από το ουσ. κοπέλι και την κατάλ. -ιάρης. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. στην Κρήτη (Ξαν· 
θουδίδης [Ερωτόκρ. σ. 583, λ. κοπελλιάρις'}).κ<·\ ^Μχ^ν^-τ- (Α·.νΐ·, ? ίΙ,2·>^). 

Νέος άνδρας: Αεν είδααι τα μάτια~μου ποτέ-τους κοπελιάρη σαν τούτο εις την 
,μορφιά Πανώρ. Γ' 43* ήτον εικοσιενονς χρονον όμορφος κοπελιάρης Ερωτόκρ. (Α7,εξ. Στ,) 
Β' 217' Την κοπελιάν αντείνη γείς κοπελιάρης αγαπά Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 346. 

κοπ6λΙστικος, επίθ., Ερωφ. Α' 150. 

Από το ουσ. κοπέλι και την κατάλ. -ΐστικος. Η λ. στο Βλάχ. 

Παιδικός: Φέρε-μου επά τα χέρια·σον, τα ποδαράκια αντάμα, που κοηελΛστικη 
αταξιάν ακόμη δεν εκάμα Θυσ.® 792· μια αγάπη, οπού φυτρώσει σε κοπελίστικη καρδιά 
Ερωφ. Α' 188. 

Ο πληθ. του ουδ. ως ουσ.=παιδιαρίσματα, παιδικές ανοησίες: Οι λύκοι δεν αλλάσσονσι 
τη γνώμη, σα γεράσον' γιαύτος κ’ εσύ δεν άφηκες τα κοπελίστικά-σου Πανώρ. Γ' 
•282* τιολλές φορές μ' εκάμασι τα κοπελίστικά'σον κ’ ήπια φαρμάκι Ερωτόκρ. (Αλεξ. 
Στ.) Γ' 97. 

κοπελίτσα η. 

Από το ουσ. κοπέλα και την κατάλ. -ίτσσ. Η λ. και σήμ. 

Μικρή κοπέλα: τοιοΰτσ έχουν οι κορΐτσες, όταν είναι κοπελίτσες Συναξ. γυν. 497. 

κοπέλλιν το, βλ. κοπέλι. 

κόπελλος ο, βλ. κόπελος. 

κοπελοαναθρεμμένος, μτχ. επίθ. 

Ατεό το ουσ. κοπέλα κα; τη μτχ. παρκ. του ανατρέφω. 

Που ανατράφηκε από ανύπαντρη μητέρα, νόθος (Βλ. Γδΐουπΐ [Διήγ. παιδ. σ. 144]): 
»ίσσί ζΰόον πορνικόν, κοπελοαναθρεμμένον Διήγ. παιδ. (Τείοιιηί) 867. 

κοπελομισκάρα, Σαχλ. Β' (Υ^Β^η.) ΡΜ 691, εσφαλμ. γρ. αντί καπέλομουσκάρα 
(Βλ. Ξανθ., Βυζαντίς 1, 1909, 360=Ξανθ., Μελετ. 169· πβ. και ϋα 0&η§;6, λ. κοπέλη, 
τ. κοπβλομοσκάρα). 

κοπελομοσχάρα η· κοπελομουσκάρα. 

Από τα ουσ. κοπέλα και μοσχάρα. 



Χοτιελομονσκάρα 
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«-..... * _ .. ο,, , .".ϊί^ΧΤχί “.ΧΕΐΐ 

κοπ£λομοϋσκάρα η, βχ. κοπελομσσχάρα. 
κοπελόπλο το, βλ. κοπελόπουλο. 
κοπελΰπουλο το· κοπελόπλο. 

... ..ο»: ^:!·^χγλτ; ..ι 

...... ^μρΓ^τΓΓ 

κοπελορίκτουσα η, Πουλολ. (Τσαβαρή) 34 . 

Απο το ουσ. κοπαι και το ρί«Γω<ρί 7 ίΓω. 

λορ^κτονσα, πόρνη, θυγάτηρ πόρνης «υτ. 223. σ. 36]): τσα»^, 

(νβϊηΟΡΜδδΧ^Σαχλ^'Αφή^ΧδΙ^Κ^^’^<“η^ (^^ϊη·) ΡΜ 310, 346, Σαχ Β' 

440. 456, 483 8.;, “=<'·'753, Κατ,ς 105· Μ«,.400-,Β^. 

Κυττρ. Β' 603). Η7!ίη^ΒαΤ^^''^'’ ° ^· <^νΚύ.τρο (Σαχ.. 

ίοΟ™, Χ^ρη^ΐΖ^-ΙΙΐ, ΣίχιΖΖν17η’)^Μ^7β■”‘^Ζ^'’'’' ^ 

ω? ί-ί αυτόν ξαναστρώνουν Σαγλ ΑφΛγ 781 · ^όπελος έν στο σπίτιν-τον, 

Γλίακαν, ιερέαν τον Χριστού,...επήραν-τΙν και εωη1ο^·'''''' «,αν 

οτοί κοπέλλοι όπου τονς Βδείχναν7Μΐχ''ΐ26^7 ™ μεσαννκτικόν οι άπ«. 

τβς, μέσον-τονς οι κοπέλλοι της γώοασ ε^ηΐ^η,. \ ^ εψνγαν οι άρχον- 

526- δος-μου τα ρούχα τον κοπέλλον-σου Μαχ σπίτ/α-τους Βουατρ. 

το»-; κέρνα Σαχλ., Αφήγ. 193· Όντα //«« ^’· ορδόν κα» .ίέ>-ουαίν- 

Αες- διόρθ. Ξανθ., Βυζ«1^£ς ι 1909 370 ϊ «οπέΛουρ {έκδ. κοπέ- 

844. > ^ ζ 1. 1909, 370) ό.α να ;:ου 2«χλ.. Αφήγ. 

κοπελούδα η, Διγ. Ο 102. 

Απο το ουσ. κοπέλα και την κατάλ -ούδα Η Υ «· η γ- 

Μ«ρ6 χορίτσ.: μ,α ^οπ,λονδα αμΛβ^„ 'α, χ' “®"’ '^“· 

Δ' 22- ΑΛΛ' ίχονα,ν...«αβΒΐπτ,, ^·) 

Αιήγ. παιδ. {Τδΐοΐιηΐ] 928. ησκιον~τονς οι νέες κοπελούδες 

κοπελούλα η. 

Απο το ουσ. κοπέλα και την κατάλ. -ούλα. 


κοπιάζω 


Λίινρή κοϊτέλα; Μια κοπελούλα δροσερή, Αορίντα, σαν εσένα Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' 


αοπετός ο, Προδρ. III 358, Καλλίμ. 1447, Διγ. Α 4123, Ωροσκ. 44“, Λΐβ. ΕδΟ. 
2564, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 17, 522, Δούκ. 283^^·®. 

' Το οφχ· κοπετός. Η λ. και σήμ. 

, Γοερός θρήνος: ο ήλιος έκλανσεν, οι πέτρες εραγίσαν εκ τον πολύν τον κοπετόν 
ανδρών (τε) και γυναικών Απόλλων, (^ν&^η.} 622· εκόψατο κοπετόν μέγαν μετ' οιμωγής 

11 δακρύων Αούκ. 171^^. Φρ. κρούω κοπετόν (με αντικ. λ. δηλωτική τροφής)—κατα¬ 
βροχθίζω, τρώω (Πβ. σημερ. φρ. «τα κοπάνησε» προκ. για τροφή ή ποτό): να επιάνα την 
λαπάραν και να την έκρουα κοπετόν Προδρ. IV 120. 

κοπή η, Βέλθ. 655, 687, Αίβ. Εδο. 424, Λΐβ, {ΕαιηΙ*.) Ν 897. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. ιδιωμ. (Ξανθ., Μελετ. 374, Παπαδ, Α., Αεξ., Χατζ., Διασπ. 
39 κ«ι '-Αμ-, Χιακ- Χρον. 6, 1925, 36). 

1) Κόψιμο: μίας κοπής και φορεσιάς ρούχα να τα ενδύουν Φλώρ. 143. 2) Κατα- 

α <ευή του σώματος* σχήμα, κατατομή: σννθεσιν, σχήμα και κοπήν και πλάσιν αναλόγως 
\ 1 β. (ΕβπΐΙ).) Ν 301. 3) Κοπάδι (Βλ. Πανάρετος, Κυπρ. Σπ. 8, 1944, 76): διάλεξε 

το κάλλιο·μού ταυρί από την κοπή-μον Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1104]. 

κόπια η, Λεηλ. Παροικ. Αφ. 28. 

Το μεσν. λατ. οορίή (ΝίθΓΐηβ^βΓ, Μθά. Ε&ί. Εβχ. )■ Η λ, σε έγγρ. του 1538 (Κατσουρ., 
ΒΑΙΑ 5, 1955, 54) και σήμ. 

Αντίγραφο: εγύρεψεν τες γραψές-του και ηύρεν όλες τες κόπιες των γραφών όπου 
έπεψεν Μαχ. 298®. 

κόπια τα, βλ. κόπος. 


κοπιάζω, Σταφ., Ιατροσ. 4®®, Πόλ. Τρωάδ. 687, Χρον. Μορ. Η 2440, Σαχλ., Αφήγ. 
286, Φα>Λέρ., Ιστ.® 186, 187, Φαλιέρ., Λόγ. (Β&ΐίΐί.-ν. ΟβΓϊΐ.) 283, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 1117, 
Μαχ. 258®, 476®*, 646®, Χούμνου, Κοσμογ. 413, 2224, Σόφιαν., Παιδαγ. 265, Δεφ.,Λόγ. 

;5, Αχέλ. 224, Αιτωλ., Μύθ. 92®, Κυπρ. ερωτ. 38®, 70®, 78“, 98^®, 103«, Πανώρ. Β' 
334, Ερωφ. Πρόλ. 55, Σταυριν. 1061, Διγ. Άνδρ. 385^®·^®"®, Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. 
[63]· κοπιώ ή κοπιάζο), Λόγ. παρηγ. Ο 461, Διγ. Ζ 3295, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 
ΙΒο. 428, 1372, 1374, 1384, Πόλ. Τρωάδ. 31, Χρον. Μορ. Η 622, 2973, Βίος Αλ. 2120, 
Ντελλαπ., Ερωτήμ. 206, Μαχ. 194®, 296^®, 442^®, Δούκ. 195*®, Σφρ., Χρον. μ. 82®®, Σό¬ 
φιαν., Παιδαγ. 291, Αχέλ. 205, 251, 260, Αιτωλ., Μύθ. 17®, Κυπρ. ερωτ. 2^*, Ερωφ. Ιντ. 
»' 28, Διγ. Άνδρ. 363*®, 393®®, Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1540, 1546, Θυσ.* 554, ΕυγΙν. 
469, Στάθ. (ΜαΓϋηί) Β' 67, Λίμπον. 314, Ζήν. Γ' 252, Τζάνε, Κρ. πόλ. 177®* μτχ. 
ΤΕορκ. κοπιασμένος, Χρον. Μορ. Η 4861, 5590, Λΐβ. 8ο. 1531, Λΐβ. Ε 80 . 4112, Μαχ. 
276**, 386**, Θησ. Θ' [49*], Αλεξ. 2604, Κορών., Μπούας 19, 44, Τριβ., Ρε 237, Ιστ. 
Ι’«χ. 2254, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 800, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 240, Τζάνε, Κρ. πόλ. 
205*®, 293*®. — Βλ. και ά. κοπιώ. 

Απο τον αόρ. του κοπιώ (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 276-7 και Γλωσσ. έρ. Α' 514). Για τη 
μτχ. κοπιασμένος βλ. Χατζιδ., Γλωσσ. έρ. Α' 200, Β' 489. Η λ. και σήμ. 

I Ενεργ. Α' Αμτβ. 1) Καταβάλλω κόπο, προσπάθεια, μοχθώ: Ο γεωργός αλήθεια διά 
τούτο κοταάζει (παραλ. 1 στ.), ότι τα επίλοιπα κλαδιά όλ.ον γε τον καρπόν-τονς να τόνε 





κοπιάρω 


Α· 278 

^^ο^^αοαμεν ολην τη νύκταν...,) 266ΐι·^ ’· ^“'^"*·®*’·"^όν*εποΑίΑ· 

Σταυρ™. »43·όΛ«,.„»άί„„^.„,„;^ ς»- '7· '’>- »Ρ9»Λ{Ϊ' 

/?αρος Κυττρ. ερωτ. 138“. 2α) Ττταβ^·)·) ^ ^ '<«Γρο>&« *ν 

- -«ίο» .. 

ίϊοΛνία τοϊ^ί ετί^^σε Κορών., Μττουας 147· β) ο-^' «ο^τίοσα,.· 

« η στρατα-σα, «α* καλοσύνη Τζάίε ^ 

ίόίίί//ία,. αρ;ϊοί,7ο^ο^;^„ Ευγέν. 783. 4) Πηγί^ω’ «όπ/ααε,.α 

?ΐίά^^/ς; ατε,ία ατός^αον εδώ Σουμμ., Ρεμπελ^Ϊδ^· Μ ζ «ο.- 

^Οβινοτατον, βούλομαι να κοπιάσω ατον τΐίοΐ ^ ^ ^^^-μου 

Χουμνου, Κοσμο·/. 1247 Ο/· «-ι · οίΐον ορίζει ο θεός, εκεί να α^^η,Λ 

β«ένω τον χότΓο να...; Λήμο^μον ή παράχλν,ση με τ,ς οημασ. 3 4=λΓ 

ο <^^^ΐΒύς:σΗΤρ1^ολιςκοντά 'ναι έ.,,Λ Τ'' 292- ^ντάν 

145- ήθελα, ομπράς, στη φυλακή να κόπιαζες^να^Ζύ^^^^'^^^^’ -Απόλλων. 

^ τ.} Ε 237. Β' Μτβ. 1 ^ Κάνω -ή κατοοίΐ/· , Ερωτόκρ, {Αλ«ξ. 

ο.Τίκοπίάσείς^ώ,-είίΕρωτόκρ. (Αλεξ. Στ ) Γ' «ί’ 

επομεινα Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 2067· ρν · » , ««όπ/ασα, Θωρώ νεκρό 

Ερ.;.ρ, (αΙΓΙ , Ε·Τί4Γ 

ίτρ^^τεί να κοπιάζομαι το σώμα τόσον όσον ίη β Κουράζω κάττ., ταλαιπωρώ* 

279· Α,ίν κα, μ.· ,κοηΛ,^η^, όΛ^ μ, Σ°1>“ν·. Παί&,γ.' 

Αοσνι·;; Φαλιέρ., Ιατ." 613 ■ να σε χοπιάσ,η .. Α;“ί»£ΐ Γίορα τιρορ ε^ί να 'ρβοερ με 

206· όΛρρ ϋε,ψεν το χ,όην. οπού ·χε, σχψΖΧα, ^^««’ίίοο· Ντελλ«.. Ερωτήμ. 

..ΟΟρρ Κυ:τρ, ερωτ. 109= ίΓκστ^Τ ’" ’’ 
μιάν δουλειάν και αργόνειοον βλέπε^Α. “ϊΚομαι με κ., καταπιάνομαι με κ.: κα· 

::Τ“ 

». «.™Μ9Λο<τ,,<ιμί<τματα... (π«ρ«λ ί '^,’τ , ο.®»μμο«£ τω„ 

ί»ω., ,, «Γτα^ρατίσε 1; ίΖ ’ Τ' *'·.™;,;„Ρ 

Λίβ. Εεο. 4405. π (Μέσ. ) χίορθώνω Τ μΤ ίοΓ' ΤΤ*Τ' ’"' ™ 

«■ -·· —,τ τ/.,ετ -Ζ ΖετΓκ^^ΒρΤηίΐ: "" -'^- 

^τ« «!ίΛω,ΪΤΤτΧΤΓοΤ''''’ε^ 2Γ τμΓ"”"™^· 

•Λ/άρθα τ,/ν προσωρινήν φέρνει την κόπια ■ <^λλον τον μέγα κόπον. Η 

Εκ « &Αε 0 μ.. ΖΖΖΖαΖΣΖΖη "'-^' '’'■ Ρ·’ 

.&£ρμ. 199. -ο^,ταμε,ορ «· οκΜ,σε, τ’ ατ^,,α^Τ Ασ^ 

κοπιάρω. 

(Κ«.οοορ.,ΕΕΚοκλ.Μ 7. 1968, 290 και 

Αντιγράφω; Μαχ. σ. 50 σημ. 8. 

κοπιοστής ο. 

Από τον «όρ. του κοπιάζω και την κατάλ. -τής Η λ αε τ. 

της. Μ λ. με τη σημασ. αγρότης, κολλήγας 


κοπιω 


.ί-· '^γγρ του 16. και 17. αι. {Έγγρ. Σύρου Α' 186, 246 και Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 
^^968 290)* ο πληθ. κοπιαστάδες στο ϋΐΐ Ο&η^β, λ. κοπιάζειν. 

^ΜΖ'·. Αυτός ποο κοπιάζει* εργάτης, δουλευτής: Αν εξ οικείων των χειρών φντεύσει τις 
I (τταραλ... 6 στ.) έλεθει και όνναστενσει-το άλλος να το επσρεί ...κόκεΐνον τον δρα- 
ΐΜΗτήν τον φοτευτήν, τον κοπιαστήν Θέλει να τον σκοτώσει Καλλίμ. 2466* εις ανξησιν 
·£. .. .' μ^^γής εκκλησίας και εις σΓερέωσ». των ευρισκομένων εις αυτήν κοπιαστών και εκκλη- 
■Ρ(^^^ίκών Ιερόθ. Αββ. 386* (με επιθετ. χρ.) εργατικός, φιλόπονος: άνθρωπος επιδέ- 
φρόνιμος και κοπιαστής εις όλ,ους τους ανθρώπους, όπου να εγεννήθησαν εις 
μ£βη Ρουμανίας Χρον. Μορ. Η 2760. 

κοπιαστικός, επίθ., Αχέλ. 747. 

Από τον αόρ. του κοπιάζω και την κατάλ. -τικός. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

Που κοπιάζει, εργατικός, πρόθυμος; Κοπιαστικοί και ψυχεροί, ανδρείοι, προκομμέ¬ 
νοι στον πόλεμον καθημερνόν έβγαιναν παινεμένοι αυτ. 505. 

κοπιαστός, επίθ. 

» Από τον αόρ. του κοίΓΚί^ίο και την κατάλ. -τός. Η λ. στο δοΓηαν. 

Κουραστικός, επίπονος) πόσο βαρά είναι η ζήση-μας και πόσα σέρνει πάθη" (παραλ. 
1 στ. ) ωσσ ζ'νΐ'ός είναι βαρύς και κοπιαστό γομάρι Ροδολ. Β' [334]. 

κοπίδιν το. 

Από το ουσ. κοπίς και την κατάλ. -ίόίν. Η λ. στο Βλάχ. (λ. κοπίδι) και σήμ, 

'·'^ «) Μαχαίρι των υποδηματοποιών: το σουβλίν-τον επούλησεν (ενν. ο καρτσανάς), 

ίαλλά και το κοπίδιν Πουλολ. (Τσαβαρή) 333· β) κοφτερό εργαλείο με το οποίο κό¬ 
βουν τα σίδερα; έναν κάτεργον..·ήλθεν εις την άλυσον τον λιμνιώνος και εσήκωσέν·την και 
εκόψεν-την με το κοπίδιν Μαχ. 482^®. 

κόπικας ο. 

Από το κόπτω με πιθ. επίδρ. της κατάλ, ·κας των λ. σκούληκας, σάρακας, μάντακας, 
κλπ. {Βλ. Ξανθ., Αθ. 38,1926,124=Ξ«νθ., Μελετ. 323). Διαφορετικά ετυμολογεί ο Μβ 5 ^ 6 Γ, 
Ν8 II 33, λ. κόπιτσας. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Βογιατζ., Γλώσσα Άνδρ. 170). 

Σκόρος* (μεταφ.) κρυφή στενοχώρια, «σαράκι»: είχεν μέγαν κόπικα τον φόβον τον 
σουλτάνου, διότι έστειλεν...σκλάβονς-τον ο σουλτάνος την Άρταν να γνρεύονσιν 
Χρον. Τόκκων 3071. 

κόπις-δα η, Φαλιέρ. Ιστ.® 20. 

Το μτγν. ουσ. κόπις (Ε-8, λ. κοπίς). 

Κεντρί* (μεταφ.) ανησυχία (πβ. τη σημερ. φρ. όε με κόβει): Οπού πονεί δεν έν’ κσ7.ά 
' και οπ' αατενεί δε γιαίνει και δίχως κόπιδα καμιά δεν στέκει οπ’ ανιμένει αυτ. 224. 

; κοπίτσιν το, Καλλίμ. 2468. 

Από το ουσ. κόττοζ και την κατάλ. -ίτσιν. 

Κόπος: τί Λοιπόν ηδίκησεν ετούτος ο δραγάτης και θέλουν το κοπίτσιν-του να το 
τρυγήσουν άλλοι; αυτ. 2478. 

κοπιώ, Διγ. Ζ 3238, Βίος Αλ. 4305, Φυσιολ. 342·^, 360^, Δούκ. 399®, Πανώρ. Πρόλ. 
37, 68, Γ' 524, Δ' 32, 40, Βρωφ. Α' 51, Γ' 197, Δ' 281, Ε' 214, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 









κοτΐλίρο) 


28 ο 


Το αρχ. κοπιάω. 

- —ΐ^Γΐ'οΛ. ,Γ 

σοτερο κοπιά η σνρτροφιά-τον η άλλη, αυτός τΙΓςΖύΤει. ^ΓΤ ^ερ- 

314. 4 - 0 .; (Ιΐΐ 2 “;^· 

κοπλίρω, βλ. κομπλΛρο). 

χοπολάτης „, Ποολο),. 13. - Βλ. .α,,,ίλάι,ς 

το«β4;[π::λ:λ.7“/,;:ιν3:’'; "> ^· ρ^· [ποοχοχ.. 

(ΒΧ. Βο,γΐ.., Αβ. 60, 1956,^ Μ ,) ^ ''' « ^·· - ■&<.> 

ΙΙαυλολ. ΐ\. ^Βήκη-αον, το ατά^^. το 

5"...,-0.. Μ,. 

Μπουας 36, Πεντ. Γέν. ΧΙ,Ι 90 ΓΓτωνολ « ς 4 «ι ’λ ^·) οί * 

-λτ. 64- Κ..ρ. .ρ.τ. 1093 Α ? 6 ^ Ε' 

Σταυρίν. 5, Ιστ. Βλαχ. 466, Διν Άνδρ 333 - V ■’ 

140, Βυγέν. Πρόλ. 4, Σουμμ. Παί φίδ Β'ν^ίΓΤ'"· ^δΐ. Β' 83, Ε' 

«όπο Βρωφ. Πρό^ η7·'εμάθαμί τοί-^Γ^^^' ■ *’’ /ί« των αΛ^ώ τον 

Λα, Μ«χ. 5043ί. ό;ΐα τα τΧ" ΞΓΓν Γ' 

ϊΌί Λβ πόθου «αί «ό?Εοϋ Αχέλ 2033· ^ που «τ/σαν οί ;ίρίστ(α- 

από «όπου και εκ τα άλονα Λ · ^ «ουραση: όταν ηρχομεθα εις εσέν είμεσθεν 

Λ...% «οόραα,. ;;:«/ί > 

κλίνη Ερωτόκρ. (Αλεξ Στ } Α' 590· · ^ πορπατου/ίε γλήγορα, να πάμεν εις την 

χο.ο. .ο«. ™;ο.ί3-44χ α;Γι1;“τγγ' ,■ 

και πλονσα γεροντάκια απον αε ^όττΛ·, ■ λ ^ υσκολια. ω φρόνιμοι κι’ αξοτατοι 

406. 2) Εργασία- αποτέλεσακ^ΡΤΓί «ί τσ /<5α, τα ;Εαρίί«ία Πανώρ. Ε' 

ψυχρούς και ασβολωμένονς "^ουκέβ^λαΤπ^’ ^Χ^ΐζ-με χρόνους 

I 49 · Στους παλαιούς καιοούσ -τΓ 7 ■ Ι παπου-σου τατίκιν εις ποδάριν Προδρ. 

^χιμούαανε πολλά της αρετής τη χάρη "'ΙΤ εκράζοττντανε κόποι, ’πειδή 

γάρι Ερωτόκρ. {Αλεξ Στ ) Γ' 900· ν’ ■ τα θ 9 ’^τίές, τα πλνούτη, το λο- 


881 


κοπριά 




I 



ηοΛ άνθρωποι εθέλαν διαβάσειν μέγαν κόπον να το σύρουν (ενν. το κιβούριν) 
όσο μ^ρεαα τη λόχη-ταη (ενν. τ^, ρ^ωτ^όρ) 
αά ·τον ο χόπος-μ’ εύκαιρος, γιατί άψε την καρδιά-μον Ερωφ. Α 181 ο Θιος 
Δατο γοογό τα κόπια-μας τα τόσα ν’ αντιμέψει Φαλιέρ.. Ιστ.^ 44· τούτος απου 
^β ά|ίους«όπους «ί’ ο κόσμος τον ετρόμασε Ερωφ. Ιντ. β 100. 

β““·>^ Πα,α,.α!.ώ-α. (.νν. ΧάΒο). π,-μον-το, 1,ατί ίχ<ο σα, τον 

^ ί^« ίροίμή ™ "“>' Π»-· 392- β) περ.πετε,α, 

; μΧ >Μ<«οίνίσΐΕ Χοπιό, ,«' -Κίό .αρί.ύ 5 χαρβΙτ», το ιίΧοί 

Π»νώρ. Δ' 360· γ) 8».,τυχ»: θεέ.' »>Γ0 «-» ΧΟχοε-το» ίγε» 
’'Χ« 6 σ«ρ (π«Ρ«λ. 3 στ.)....α.είρ <»σίν εαΐτα βοτ δότττα, τα α,οΟ,κά τα γ.4». 

” Ί^μίτα Κα^ μοίτα(έ-μοο ταη πτωχής τον άμετήόν-μοο νωπόν Ιζανε, Κρ. πολ. 
® φρ Ια) Βίνω .ό»ρ: βλ. βΛνω Α' 53«· β) /Ιάνα. ν,ίπ. στον νωπό·, βλ. βανω 
„η 2 ) Χάνω τον ν.όπο·μον=ματαωπονώ·. οχα?ωάντα να, τα γ^οσ,α...να, μονον 
^ο,Ιύπον-τως έχαναν εκείνο, οπού τα έσπρεζα ν.α, τα επάστρεααν Διήγ. πανωφ. 59. 

: „„π6?<.,Λίβ.8ο.3013,Αφ.Ν 3709. 

Από τον τταθητ. « 6 ρ. του «όπται και τψ κατάΧ. -ός. Η λ. και οήμ. οε ιδιωμ. (ΒΧ. Κουκ., 

ΕΒΦΣΠΑ 6 , κερ. β’, 1955/6, 274). . . ο 

; ·Κνη βημάτων πάνω ατο χώμα· μονοπάτι· κατεύθυναη: την οίον ήίίάμεβα τον τρε- 
χιιρ, το μονοπάτιν, τον κοπόν γης Αργυρού του Κύατρον Λίβ. 8 ο. 3127. 

κοπούμαι ή κοπώνομαι. 

ΙΙ.; Το αρχ- κοτζόομαι (Ε- 8 , λ. κοπόω). 

■' ί) Κουράζομαι: Κυνοσ. 590ΐ. 2) Ενεργώ, προσπαθώ: ο πενθερός-σου ένι αυτός. 

%ιά σεεκοπώθη Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ- 1757· παρακαλώ^σε^το. κοπώθησε και ειπέ-την Λογ. 

ξί παρηγ- Β 461. 

κοπρά η, βλ. κοπριά. 

κ 4 πρ«νο(ν)· κόπρανα, Φαλιέρ.. Λ 6 γ. (Β&ΐίΐί.-Υ. αβίη.) 104. εσφαλμ. γρ. «ντί 
«όπρα ϊ-α- διορθώσ. κατά Φαλιέρ., Λόγ. 196. - Βλ. και κόπρο{ν). 

κοπρέ(α) η, βλ. κοπριά. 

κοπρία η. Σπανός {ΒΐάβηβΐθΓ) Α 126, 381, 458, Διήγ. παιδ. (Τδΐοιιηΐ) 174, 232, 
446, Ταμυρλ. 78, Χρον. Τόκκων 3052, Έκθ. χρον. 15«, Πορτολ. Α 1323, βεντραμ Γυν. 
95 Διακροΰσ. 98-* κοπρά. Σπανός (ΕΐάβηβΐβΓ) Ώ 157, Φαλιέρ., Λογ. ( & ·- 

^.. V ’οβιη.) 100, Θρ. Κων/π. [ΜΐοΚ.) 46, Σκλάβ. 68, Συναξ. γυν. 248, Ερωτοκρ. (Αλες. 
4· Στ.) Γ 502, Αποκ. Θεοτ. I 128, Σοομμ., Παστ. φΐδ. Δ' [28], Φορτουν. {^5^0·) Β 
.^^^•390· κοπρέ* κοπρεα, Διήγ. παιδ. (Τδίοαηΐ) κριτ. υπ. των στ. 174, 232, 
.·:·446,Ντελλαπ., Ερωτήμ. 244- κοπριά, Σαχλ., Αφηγ. 1 ^ 5 , Φυσιολ- (Εβ^Γ.) 7 , 

,:4. Βεντράμ., Γυν. 89,102, Περί γέρ. 194, Θρ. Κύπρ. Μ 329, Σουμμ., Παστ. φιδ. Δ [24] 
κ ρ ο π ( ά, Δεφ., Λόγ. 228. 

Το αρχ. ουσ. κοπρία. Ο τ. κοντρώ στο Βλάχ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ. Ιδίωμ. 
Η : Κρ. 9'). Ο τ. κοπρέ και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. ^', λ. κοπρά- βλ. και Χατζώ., 
χ · ΜΝΒ Α' 342). Ο τ. κοπρέα και σήμ. στη Μάνη (Χατζιδ., αυτ. 339) και στο ποντιακό 
; ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.)· για τον τ. βλ. Χατζιδ., αυτ. 348. Ο τ. ^'^οπριά στο δοΐηαν. και σημ. 
.:: Πα·.«λ«*.λ ™η«ννι»ιατ.απόαΞτάθεσΥΐτουτουρ,απ.ιδιωμ.( 0 &\νΕ.,ΜθάθΓηαΓ. 61 ..) πβ. 




κοπρίζω 


τους '^-^βοπία κκι χροπέα στην Κ. Ιταλία (Εοίΐΐίβ. Εΐ. \νδΓί 258 λ ν« · , , ' 

ίδιωμ. (Βλ. Κωστάκη, Βάτικα 63). ’ Η λ. ο^, 

Ια) Σωρός κόπρου: Κανθαρίδες λέγονται...ιιααηην,δ,η 
τας κοπριάς και τνλίσσουν την κάπρον αλλήλων Σταφ. Ιατροσ 
πιδ^ων, σκουπιδότοπος: αγγεία 'στράκινα, οπού σαν τσακισθούσι 

κοπριά καί τα πο(5οπστοίσι Διακρούσ. 110^®· ·' ί<ς : 

τες κοπρ..ς· το« ...αι ,οίτρ,ς ΐΤ*· 

εριττωμα ζωων: μετά σφουγγαρίων από τας κοιλίας των βοϊόίΐν ειΓτΙν ' 

^χννο, Π«ράφρ. Χα,ν. (Ν.,..ήτ. Χ„ν., Β6νν 457 „„ Τ *»- 

Σπ.νός (ΒΜβηβίβΓ) Β 365- Τ^, τ„, Η,ή ’Ι ,α .ΙΞΓ '! 

Τϊ» Μΐιρί *,ο»βίί να η, ™αίία·ε, Πανώρ. Γ'310. Χ»?πί!Γει, ωσύτοηβ/^χ^ 

κοπρίζω, Σπανός (ΕίάβηβΐβΓ) Β 226. ^ 

Το αρχ. κοπρίζω. Η λ. και σήμ. 


κοπριλίδα η. 

Από τα οοτ χ„. τ,ν χατρΙΧ, ,Βχ. χ„. ΕΜ,ηβίβΓ [Σπανό, α. 302]) 

Εξ. XXIX 14 , Λευιτ. IV 11, XVI 27, Αιτωλ., Μύθ. 2^\ ^ 

Κνπρ. Β' 608). Η X. 

ζώων): κόπρια και ούρον ανθρώπινον Ιεοακοσ 3ί523· ■ 
Λερακτος Σπανός (ΕΐάδπβίβΓ) ϋ 1704 Φο (ποοκ 1 ^ 

ξοδεύω ασυλλόγιστα: τον βιον-του εξοδιάδει Ιοί ^ 

ΡΛΤ ός · Λ / . ^ βίοόίάζει-το^ στα κοπριά τό^-ε χύνει Σανλ. Α' ΐν^Αση 1 

I 95 β) πη>-αινω στα «οπρισ=ξοδεύομ«ι άδικα: ψήφα το τορνέσι ίου ατί 
μην παγαίνει Δεφ., Αόγ. 232. ^ ^ ° ϊορί’εσί σου στα κοπριά 

κοπρίτης ο. 

Απο το ουσ. κόπρος και την κατάλ. -ΐτης. Η λ. και σήμ. 

Β «βρομιάρης»: Μαγαριζομέν~σε, ω κοπρίτα σπανέ Σπανός (ΕίάβηβίθΓ) 

κοπροανοθρεμμένος, μτχ. επίθ. 

Από το ουσ. κόπρος και τη μτχ. παρκ. του ανατρέψω. 


κοπρογένης ο. 

Από τα ουσ. κόπρος και γένι(ν). 


κοπροπιγοννα 


Α. .ός που τα γένια-του είναι γεμάτα κοπριές: μαγαρισνάρια λεγάμενα εις τον ενταψια- 
^^^ίωπρογένη σπανού Σπανός {ΞίάβηθϊβΡ) ϋ 1050-1. 

κοπροδότης ο. 

Αττό το ουσ. κόπρος και το -<5ότης. 

Αυτός που κοπρίζει (Λ. πλαστή, παρωδία της λ. φωτοδότης· βλ. ΕΐάθηβίβΡ [Σπανός 
ο 302]): Σπανός (ΕϊίΙβηβίβΓ} Β 847. 

κοπροδοχβίον το. 

Από τα ουσ. κόπρος και δοχείον. Η λ. σε Γλωσσάρ. {Ε-8). 

Βόθρος {Για τη σημασ. πβ. Αρμεν., Βξάβ. Β' 4’®): Βακτ. αρχιερ. 162. 

κοπροζάγαρος ο. 

Από τα ουσ. κόπρος και ζαγάρι('ν). 

"" Κοπρόσκυλος; εις κοπροζάγαρος χιλίας (ενν. προβατίνας) να διώκει Διήγ. παιδ. 

: (Τδίοϋηί) 415. 

κοπροθέσιον το. 

Γ Από το ουσ. κόπρος και το θέτω. Η λ. τον 9. αι. (Ε&ιηρβ, ΕθΧ.) και στα Γεωπονικά 
■ (Ε·δ)· Τ· κοπροθέσιν στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Βόθρος: ΙΤερί κοπροθεσίου και λάκκον οπού μαζώνει τα νερά και τες λάσπες Βακτ. 

• αρχιβρ· 162. 

κοπρομούσουδος, επίθ. 

Από τα ουσ. κόττρος και μουσούδιν. 

Που βρίσκεται σε μουσούδι γεμάτο ακαθαρσίες: την σψ μουστάκαν την... κοπρο- 
'^^μίύσουόον Σπανός (ΕίάβηβΐβΓ) Β 305. 

κ6προ(ν) το. 

Το μτγν. ουσ. κάπρον. Η λ. και στο Βλάχ., καθώς και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. και 
την τσακων. διάλεκτο (ΑπιΙγ., ΕβΧ., λ. κόπρος)· 

Κοπριά- φρ. πηαίνω στα κόπρα-ξοδεύομαι μάταια: ψήψα το δηνέρι-σον στα κόπρα 
να μη πηαΐνει Φαλιέρ., Λόγ, 196. 

κοπροξύστης ο. 

Η λ. σε πατϊυρ. του 2. αι. π.Χ. (Ε-3). 

Αυτός που καθαρίζει τις κοπριές του στάβλου: εκείνος οικονόμος είν’ κ’ εσύ ’σαι κοπρο¬ 
ξύστης Προδρ. III 70α χφ. 8 κριτ. υπ. 

κοπροποφαγέμιστος, επίθ. 

Από το ουσ. κότιρος και το παραγεμίζω. 

Γεμάτος ακαθαρσίες: την ανσκατον εκείνην (ενν. λαπάραν), την κοπροπαραγεμι- 

στον Προδρ. IV 252. 


κοπροπιγούνα η. 

Από τα ουσ. κόπρος και πιγούνα. 
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ηο,βί'·Γ625"'”’"”° 2 ™ό, (κ,, 

κοττροπιγούνιν το. 

Από τα ουσ. κόπρος καί πιγοννιν. 

ΓΓιγουνί λερωμένο με κοπριές; ότατ. απ;ΐώσείς, ταπεινέ 
προπιγούνιν-σου Σπανός (ΕίίΙβηβΐβΓ} ϋ 339 

κοττρος η και ο, Σπανός (ΕίάΘηβΐβΓ) Α 70, 426, ϋ 1784 

Το »ρ,.. „„ο. Το „ρ,. „,ρ ^ 

κοπροσκούπιρρο τα. 

Από τα ουσ. κόπρος και κόπερρα? (Βλ. 1ι-8). 

Κοπριά: Βακτ. αρχιερ. 162. 

κοπροφάγος ο. 

^^^0 μρτν, οοα. τ. 

Αυτός που τρώο. ποπρ.ίς; χοίρον του κ,προψάγον Δ.ήγ. π«ι 8 . (Τδίουηΐ) 461. 
κοπρών ο. 

Το αρχ. ουσ. «οπρ€δι». Τ. κοπρώνας στο Βλάχ. και σήμ. 

Σωρός κοπριάς και σκουπιδιών: ο σπανό^ 

της αυλής Σπανός ίΒΜθηβίθΓ) Ό 1323. ^ ^ ^ Μνισθηκε και ετύφη εν κοπρών* ϊ 

κοπτβρός, επίθ., Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 863, Φυσιολ. 37130 Θϊΐσ Α' ποίΐ ν 
Μπουας 48, 57. 142, Αχέλ. 622. 2304, Αλφ. (Μπουμπ.) Π ίδ Ευνέ^ 746 
ρος, Ερωτοκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 909 Δ' 478 17^8 ν ι^Ευγέν. 746 κοφτέ- 
[779], Ε' [1303]. ’ φίδ· Γ' [1273], Δ' 

π« αΖ' ™ Μουτδίυδ. Ο τ. υτο δοη,αν. 

[326°^”'’ 2ουμμ.. Παστ. ,ρί 8 . Β' 

π::; ·εΓιΤ°2Γ' 

57, ΙΠ Γ^Γθ^ρΓσ.';ί'γΓΜ6»!ΐΓζ Μ^2 Δ.ν Τβ"·· ^ ' 

11 , ς 6 ? ΛΡ ' Τ' 1«. Π-τ. Δτυτ. ΧχΙχΤο 

το^ν Τ4ο , Δ- ί,’'· Ρ ·Αν 8 ρ. 391- Φορ-’ 

(νιηο.) Δ 17, Τζανε, Κρ. πολ. Ιδδ^*, Ι 412 β^ Ι 5726 3496 2931» ΤογΗ ιλο 

Ε' 79. Κατζ. Β' 19, Πιστ. βοσκ. V 4, 120.1ρω·^όκΤ.· (Μ^^ςΓ) Δ'Τ79! ΠδΰΓΓδοί,' 


Λ' 33* κόβω, Λϊβ. Ν 3743, Σαχλ., Αφήγ. 562, Αιτωλ., Βοηβ. 115, Πανώρ. 
^^922 Ζήν Β' 143· κόπτουμαι, Απόκοπ.^ 103* κόφθω, Λΐβ. Εεο. 1739, 

ν' Μπουας 150, Βεντράμ., Γυν. 242· «ό^^τω, Ερωτοπ. 71, 278, 553, Αχιλ}.. 

?*^ 3 '’φα>αέρ’ Ιστ.^ 201, Πένθ. Θαν.^ 467, Βεντράμ., Φιλ. 53, 184, Δεψ., Λόγ. 391, 
ί'β Ταγωπ. 192, Πεντ. Έξ. XXXIV 10, Δευτ. XXIX 13, Χρον. σουλτ. ΙΟβ^», Ερωφ. 
^^Μ69 'Σταυριν. 305, 637, 726, 964, Ιστ. Βλαχ. 642, 1128, 1590, Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Α' Γ1453], Φορτουν. (Υιηο.) Δ' 158, Χριστ. διδασκ. 264, 370, Ζήν. Ε' 315, Τζάνε, Κρ. 
ίιόλ. 1938,'206’, 211“, 215®, 24625. 

Το αρχ. κόπτω. Ο τ. κόβγω και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 597). Οι τ. κόβω 
■\χαί κόφτω και σήμ· 

I Ενεργ. Α'Μτβ.1) Χτυπώ: μέχαν καιρόν εκόπτοντο οι (3υο καΛοϊ στραπώται Πόλ· 
■Τ ωάδ 5^4. 2α) Κόβω κ. (με οξύ όργανο): ραβδούχος με σκληρό σπαθί τον κόβγει 

το κεφάλι Ζήν. Γ' 324* Εκεί να δεις...πον ήσανε κομμένα κεφάλια από τα κορμιά Δια- 
Λούσ 80“* τ' αφτιά τον κόφτουν εδεκεί κι όλη τη μύτη ομάδι Τζάνε, Κρ. πόλ. 356^^· 
^κέ-μοι απαθέα» εις το σκοντάριον και έκοψέν-το και μόνον το κράτημα επέμενεν εις 
το χέρι-μον Διγ. Άνδρ. 3818°· ,^τερά... (παραλ. 1 στ.) μον κόφα όνταν αρ·/}σασι 

και χαμηλοπετονσα Ερωφ. Αφ. 71· β) σπάζω, τσακίζω, τεμαχίζω: πιάνει μια βαριά 
χαι κόφτει τονς περάτες Φαλιέρ,, Ιστ.* 197· Ταντα βάλε εν ιγδίφ και κόπτε και κοπάνιζε 
και κοσκίνιζε Ιερακοσ. 383“* γ) λατομώ: έστειλεν εις την Προικόννησον.,.και έκοψαν 
' μύρμαρα Διήγ. Αγ. Σοφ. 159®®. 3α) Ευνουχίζω: έναι περιτετμημενος.,.και τον έκοψαν 

ίότσν το»’ επήραν σκλάβον Ιστ. πατρ. 109®* β) διαμελίζω, ξεσκίζω: Ηκοβγε μέσες και 
μεριά, κορμιά από πάνω ώςκάτα» Ερωτόκρ. (Αλ^εξ. Στ.) Δ' 1057‘τακριώτα-σουνακόφτουσι 
^ με δίστομα μαχαίρια 01ΐ. ρορ. 737· ευρήκασι τα λείψανα κομμένα, σκοτωμένα Τζάνε, Κρ. 
πόλ. (Νενεδ.) 543®®· γ) σφάζω, θανατώνω: επί)ρ6 ο...σουλτών ΜπαγιαζΙτης την Με- 
Ιίίθώνψ από σπαθιού και έχοψεν άνίρες χιλιάδες επτά Βγζ. ΚΙβίηοΙίΓοη. Α' 301®*· όσους αν 
^κστέτυχον, έκοπτον ωσεί χόρτον Διγ. Ζ 3527· εις ημέρας σαράντα την έκοψεν η θεία σπάθη 
του Θεού από λνσιντερία και απέθανε κακώς Ιστ. πατρ. 120®· «ό^χουσιν χώρες και λαόν, 
καθώς έν' μαθημένοι Θρ. Κύπρ. Κ 833· α Θεν να κόψουν τα νησά, ποτέ να μη τσ' αφήσεις 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 335®*. 4) Διαπερνώ, τρυπώ: Έκτωρ...κρονσας... την του Αίαντος 

ασπίδαν (παραλ. 1 στ.) έκοψεν τας έξι βνρσας Ερμον. Μ 64. 5) (Προκ. για μαλλιά) 

α) κουρεύω: ήφεραν φαλίδιον και έκοψε το γένειον τον Τσίρου Οψαρ. 362®®· β) μαδώ: 
η κόρη Θρηνίοδούσα τα μα?Μά-της έκοπτεν, έδερνε και το στήθος Διγ. Α 2646. 6) 

Κάνω τομή, εγχειρίζω; ^έρνω έναν ιατρόν...κόβγει·τον (ενν. τον σκλάβον) κακά οπού ουδέν 
ί όι^επε να τον κόγ»εί και έκοψέν-τον και διά τούτο ετελεΰτησεν Ασσίζ. 177®®·®®. 7) Χα¬ 

ράζω, λαξεύω: Εντέχνως είχε λαξευτά γράμματα κεκομμένα Βέλθ. 382· Είδε κάκεί τον 
Λέανδρον εκ λίθον κεκομμένον Βέλθ. 456. 8) Κατατρίβω, φθείρω: Κόψτεται η πέτρα 

με σκοινί, το σίδερο σηπιέται Τζάνε, Κρ. πόλ. 354®®. 9) Καταβάλλω· αφανίζω: τους 

βάσ^ιάδες έκοψεν η τύχη η εδική-του (ενν. του Αλέξανδρου) Τζάνε, Κρ. πόλ. 134'^' θάνσ- 
' τος έκοψεν αυτού νεότητας το κάλλος Διγ. Ζ 4476. 10) (Προκ. για χρήματα) «χαλάω», 

.. ξοδεύω: το έκοψες (ενν. το νπέρττυρον) <και έπιες> και εχαροκοπήθης Πουλολ. (Τσαβαρή) 
■154. 11) Κάνω τάφρο (για να μπει το νερό της θάλασσας): έκοψαν την θάλασσαν και 

επερικνκλώσαν-την (ενν. τϊ?ν Πάφον) Μαχ. 358®®·®. 12) Διασχίζω, διατρέχω (φεύ- 

•^όντας από κ. ή κάπ.); Κόπτει ο λύκος το βουνίν, η αλωπού το δάσος Διήγ. παιδ. (Τδϊοιιηΐ) 
Μ072. 13) Αττοκότιτω από τον ανεφοδιασμό, πολιορκώ: Το Ρέθεμνος σαν έκοψε κ’ 

'ήθελετοΐ'ίκήσεί Τζάνε,Κρ. πόλ. 235®®. 14) Ανακόπτω τη ροή: το νερό’χε κό^-ει στην 

Χ<%ζ να μψ έρχεται Τζάνε, Κρ. πόλ. 253®®. 15) Διακόπτω: παραδράμω-τα τα τότε 
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λαληθέντα, κόψω και τούτον τον ει^μόν, πλάτος ο λόγος έχει Λίβ. 8ο. 3026 16) η " 

κόπτω, καταργώ, αφαφώ: ως...πατριάρχης...έκαμεν οικονομίας ηολλάς και όΙ^Τ' 
εόωκε και έκοψε τα χίλια φλωρία τον πεσκεσιού ■ και έμεινεν αυτό 0ύο χιλιάδας Ιοτ ^ 
1^791*· Τα αυτά άσπρα πολλ(α)πλασίασον με τα β' και.,.κόψτε τα τρία έμπροσθεν 
Εβοΐΐθη]^. 30^· κόφτει (ενν. ο θάνατος) τες ημέρες-τον και φέρνει-τον στον ^ Ιατ. ^ . 
2844. 17} Συγκρατώ, εμποδίζω, ματαιώνω: έκοψεν τον σουλτάνο»- από την καχή» ^ 

ξιν ο^ν είχεν εις τον μαντατοφόρον Μαχ. 184®· έκοψεν την κραταιάν και οπρόαμαΖ^' 
Αρλλεως ορμήν Τρωικά 526^0· Είπε πολλά ο Φίλαρμος ως ίνα τον ελκύσει ^ 
τούτον την βουλήν ονκ ηδννήθην κόψαι Βέλθ. 66. 18) Καταργώ, παύω: την ,ιόλιν τΓ 

Χριστιανών... ^ '>'(^^ό.ρουν αφ’ τα χέρια-των, να κόψουν έπαρσίν-τωνΎεο^ο-ΤεωργοΧ. ·Α\ 

Κων/π. 358 · επέψαν.. .πολλούς λας των αρμάτων να κόψουν το σκάνταλον και να βλεπίσοΙν^« 
την χωράν Μαγ 230*. 19) Λύνω, ακυρώνω: εκόψασι τες αύβααες και τιλιο-τως δ^, 

μπορούνε νά χουαι την ελευθερίά Τζάνε, Κρ. πόλ. 416*®· κόπτω το. όρκο, οπού 
εγω εις εσενα Λίβ. Εβο. 3979. 20) Ορίζω, καθορίζω: σύρε .α κόψομε διαθήκη ενώ Ζ 

βσυ και να είναι για μάρτυρας ανάμεσά-μου και ανάμεσά-σου ΙΙεντ. Γέν XXXI 44 21βί 

(ΜεΠιη,) Β 80 ™ >,ΛογΒβΛ«,) >,■ εμΛίωκ κα, τα’ ί^εητε σ«χνα«, 

Μγισμοί έκοπτον αυτού πονηροί την καρδίαν Διγ. {ΤΓβρρ)'θΓ 
1364· κοπτει-τψ η φροντίδα Φλώρ. 1243· ονκ οίδα η έναι τό πονείς και ονκ οίδα τι σε 
κορτεί Αχιλλ. Ε 613^ β) βασανίζω, παιδεύω: οόι’ αγάπην τά ^θεκες κ* εμένα κόφτει ο 
πο.ος ρωτοπ. 243 · Οι έρωτες με σφόζονσιν και κόφτει·με η αγάπη Ερωτοπ. 153. 221 

Πραγματοποιώ: εξάμωνε πλατέα και έκοπτε στενά Χαλά, Χρον. 355. Β' Αμτβ. Ια) 
Είμαι οξύς, κοφτερός; το σπαθί τ’ Αγαρηνού πώς εκοφτε να δονσιν Τζάνε, Κρ. πόλ 520«· 
αν το πιάσεις (ενν. το μαχαίρι) αποδεκεί οπού κόβγει, μπορεί να σε πληγώσει Πιστ 
ροσκ. 1 4, 11· β) βχο> δυνατότητα να σφάζω· θανατώνω: πον ’ρθασιν οι Αγαρηνοί «’ 
Ολη την α^ίά-τως και οι Ρωμιοί εσώσανε κ’ εκόπτα. τ' άρματά-τως Τζάνε. Κρ. πόλ. 

Ζλ φαγητό) (Για τη σημασ. βλ. Πολ. Λ., Ελλην. 14, 

τ!!« ’ τάβλα-σας κατά τον ορισμό^σας 

Λη , \ η ' \ πλ! βρηνώ: κλαΐ' και κόπτει και θρηνεί άχρι της τελεντής·τοο 

Τ 'δ οακ**" τ 'ϋ ?αρ η ασν/ΐ^οϋΑος ονκ ω^ίδΑεί, οΑλά κόπτεί 

^ Χωρίζομαι σε μέρη; [εκείνη] η στράτα... εις εκατόν 

εκοπτετον μικρά μονοπατίτσια Λίβ. Ρ 1114 · β) 

σαΐτα], μα μέσα πρώτα εκόπηκε Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1298]. 2α} Φροντίζω, 

ενδιαφερομαι: είδα πως εκόπτονταν κ’ εβιάζονταν να μάθουν Απόκοπ.* 149· β) ανη¬ 
συχώ, στενοχωρουμαι, υποφέρω: 'Ωψου και πώς το κόβγονσον, πώς τό *βανες στο νοο- 
σον, πως τ ονειρο-σον το πρικύ σήμερον εψοβούσου! Ερωφ. Ε' 587* η κόρη κόπτετσί 
δι εσάς Χαι εσείς αμερεμνάτε; Αίβ. Εδο. 2953· ταις εννοίαις κόπτεται, χοις λογισμοίς 
ωνειται ,ψ. 1766. 3) Δέρνομαι; έκλαων πικρώς και εκότττοντο θρηνονντες απα- 

“^τιατ. θρήνον, κοπετόν): θρήνον εκόπτετον δριμνν 

ρ. κοπετόν μέγαν μετ' οιμωγήςκαιδακρύων £ίούκ.\'λ 1 ^\ 

2 ■ Ρ' ί μαυροφορώ (από πένθος): μα.θά.ο.τα ο Αποστό- 

Αος πως επεθανεν η ρήγαινα επήρεν μεγάλην πλήξιν και εκόψεν μαύρα Βουστρ. 427. 2) 

ΖοΖ Χ“^-=αφαιρώ τη ζωή κάπ., θανατώνω: τέλεια αρνήθημψε κ’ έκοψεν τψ 

κ„.ρ. =ρ^οτ. 113*. 3) Κό.τ. φ,,νή, . «ΐγΓζ,Γ: Ο 

’ρω,ν .η,,α. Κάτηρ 85. 4) Μ. , έ,.„ία=»ν,„χώ, νονίζο^ΐ: : 


κοραλλένιος 

^ τους έκοβγε κ’ εκείνα να θωρονσι ξοπίσω του θανάτου-τως, οπού 'χουσι να 
Ρ ωΦ Α' 527. 5) Με κόπτει ΐ<5ρος=ιδρώνω από ψυχική ένταση: λιχομάρα 

»βδθΰσί^^ . ’ και ίδρος μ έκοψε ϋ1ΐ. ρορ. 574. 6) Με κόφτει διά κ.=ανησυχώ, 

φροντίζω για κ.: μηδέ διά εντροπήν σας κόφτει, μήτε διά τιμήν Θεματο- 
^^ΐΰ^ερ ’ρ^^β^^οι... 07 ωύ σας κόπτει πλέον όπως να ξαναπάρετε σπίτια-σας τα 
ψευδο-Γεωργηλ., ·Αλ. Κων/π. 556. 7) Κόβεται η καρδιά-μου=ά.) εξαντλού- 

^ λιποθυμώ: Εχάθηκέ-μου η δύναμη, εκόπηκε η καρδιά-μου Θυσ.® 191- β) λιπο- 
’· ''δειλιάζω: Μη δεν αφήνεις, Δίδυμε, να κόβετ' η καρδιά-σου στους φόβους τους 
^^ώπινους, μα θαρρεμένος στάσου Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1081], 8) Κόβονται τα 

Ζδ -μου (ή τα μέλη-μον)=<ικό^ζτα.ι» η δύναμή-μου, αποκάμνω (εξ αιτίας έντονου συν- 
Λ^ιιατος): τα πόδια-μου εκοπήκασι κ’ εθάμπωσε το φως-μον Ερωφ. Δ' 214· Τα μέ},η- 
* υ εκοπή'''-ασι κ’ η ψη-μον απολιγαίνει Πανώρ. Γ' 534. 9) Κόβονται τα σωθικά·μου= 

^^λούμαι, αποκάμνω {από έντονο συναίσθημα): Μου φαίνεται κοπήκασι όλα τα σωθικά- 

^Ευγέν. 1010. 

Η μτχ παθητ. παρκ. ως επίθ.=1) Κουρασμένος, άτονος: Νένα, τα πρικαμενα-μου 
αέλη κομμένα Ερωφ. Ε' 267. 2) Απόκρημνος: ο<5ιά την ταραχήν απον κάνει η 

θάλασσα εις τα μεγάλα χαράκια απον είναι εκεί και ριζιμιά και κομμένα Μορεζίν., Κλίνη 

Σολομ.460. 3) Αποκομμένος, ερημικός: να σηκώσει το ρίί’ΐ σπώ.ον-τον όλα τα κρίματά- 

τους προς ηγν κομμένη και να απεστείλει το ρίφι εις την έρημο Πεντ. Λευιτ. XVI 22. 

κοπώνω' κοπωμένα, Σπαν. Ο 183, εσφαλμ. γρ. αντί κομπωμένα. — 'Βλ. ά, κομ· 


κορακίζω· 

Πιθ. από μεταπλ. του μτγν. κορακόω)κορακώνω. Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 
Κυπρ. Β' 603· πβ. και Λουκά, Γλωσσάρ., λ. κορακώ). 

Α' (Ενεργ.) αγκιστρώνω κ., γαντζώνω: εστέκαν δ' Γενονβήσοι απάνω και δεν επή¬ 
ραν σκοπόν πώς τες εκορακίσσν (ενν. τες σκάλες) οι άγκονρες Μαχ. 464®. Β (Μέσ.^) 
είμαι α-ϊκιστρωμενος, σκαλωμένος: κανείς άνθρωπος ενρίσκει·το (ενν, το ορνιον)κρεμασμε· 
νον εις κανεναν δενόρόν ή κορακισμένον απέ τα κοντά Ασσίζ. 200®*. 

κορακοειβής, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. 

Που μοιάζει με κόρακα· (εδώ) που έχει το χρώμα του κόρακα, σκουρόχρωμος; οφιν 
τον τυφλόν και αόμματον, όφιν τον κορακοειδή, έχιδναν την σκολιάν Ιατροσ. 26^®. 

κορακούδι το. 

Αττό το ουσ. κόρακας και την κατάλ. -ούόι. 

Μικρός κόρακας: έπεσαν τα φύλλα όλα και εφαίνοννταν τα σταφύλια από μακριά ωσάν 
χορακοΰδια Συναδ., Χρον. 67. 

;■ κοραλλένιος, επίθ., Πανώρ. Β' 220 κριτ. υπ., Ε'51, Ερωφ. Α'620, Στάθ. (Μ&Γΐίηί) 
Πρόλ. 27' κ ο ρ ι α λ λ έ V ι ο ς, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1484]· κονρελλενος, 
Κυπρ. ερωτ. 41*, 116®’. 

Από το ουσ. κοράλλι και την κατάλ. -ένιος. Ο τ. κοριαλλένιος στον Κατσαίτ. Ο τ. κον- 
οελλένοα και στιυ.. στγιν Κύποο (Σακ., Κυπρ. Β' 613). Η λ. και σήμ. 


κο^ά)·.λίν 


28 ί 

Που έχει το χρώμ» του κοροΛλ,ού, χ 6 χχινος: το ίάχροό-τ,ί χ· ετ„ό-„ 

«οραλλεΜα χειλη-της εβρέχα Βοσκοπ.* 272. Τϋ: 

κοράλλιν το· « ο « ρ ά λ Λ ί 7 -, Πορτολ. Α 138». -Βλ. κ«ι κουρέλλιν. 

Το μτγν. ουσ. κοράλλων. Τ. «οι-ρά-ί(θ. στο Θεόφραατο. Η λ. στον τ. κοράλλι και «ί. ^ 
Κοράλλι; Ο ψονντος έξω από τα Αποκέρια εβγάνει κορω^,ιν ψιλόν αυτ. 136^· 
κόραν το, βλ. κοράνιον. 

κοράνη η. 

Το ουσ. κοράνι με αλλαγή γένους. 

Το κοράνι: ο Σαρακψός να ομόσει.,.εις τη κοράνην του νόμου-του Ασσίζ. 485«. 

κοράνιον το· κόράν (άκλ.). Τευδο-Σφρ. 412^ 438“ 444^ 510«.»8 512 ΐ.» 
14 κ ο ρ άν ιν’ (αιτιατ.) κόραν (τον) Μαγ 290” /τηΟ «-η-λ * . * 

γραφικό σφάλμα αντί το κόραν, αν δεν πρόκειται γ’ια αλλαγή γένους). 

Από το «ραβοτουρκ. Κα’Γαη. Τ. Κονράνιον τον 8 . ή 9. αι. (Βδΐηρβ Ι^χ Αάά^ηΗ.ν 
Για τον τ. κόρα. βλ. Μογ.. Βίτζαηϋηοί.^ Β' 163. λ. κόρας. Η λ. και τ. ίράνι και σήμ 
Το κορανι: ο Σαρακηνός.,.πρέπει να ομόσει εις το κοράνιν Ασσίζ. 235». 

β ρυκά, Στ. 42, 62, Σπανός (ΕΐάβΠθΐθΡ) ϋ 1528, ΙΙουλολ /Τβα 

Μύθ 1143 Τδ'ΐ' Σ' Α'13;"^^ 26. Πεντ. Γέν. ΥΙΓΙ 7. Αευιτ. ΧΓ 15, Αιτιολ.; 

ΕΚ ηηη ^οράκον, Σπανός (Εί<3βηβχδΡ) Ο 1537 

Α 316 I) 1209 ^δΤ’ ) « ο ί ώ κ ο (, Σπανός (Εί<3θΐιβΐβΓ) 

Α 316, Ό 1209. Διήγ. παιδ. (Τδιοαηι) 792, Θησ. Β' [Ιδ®]. Σαχλ., Αφήγ. 199 548· 

(αιτιατ. πληθ.) κοράκους, Σπανός (ΕΜβηβίβΡ) Α 400 . ’ 

Το “ΡΧ· ουσ. κόραί. Για τους τ. των πτώσεων βλ. Χατζιδ., Γλωσσ. έρ Α' 281 αλλά 
Χ«ι Παπαδ. Α., ΑΔ 3, 1941, 22-3. Η λ. κόρακας στο ΜβΠΓ.ίπ^ και σήμ. ’ 

^ Κοράκι:^ Όντεν ο κόρακας γενεί άσπρος σαν περιστέρι Ριμ. κόρ. 584· -Οταν ο κόοσί 

ΖΖΤ, ’^ιζΙΤΙ 

ηγαινε... (παραλ. 1 στ.) κόρακα αχόρταγε, φαγά Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 256. (Με επιθετ 
^ον χΖΖ' ^0Ρ^^^·Σπά V το σπίτι τον θεριού... και τό ’μπα κ’ έβγα της αυλής 
ρ του κορακον Ιίικατ. 40. — Η λ. κόρακας ως τόπων.; Πορτολ. Α 219*®·», 

κοράρω, Καραβ. 4932ο, 

Ναυτ. ώγν. ετυμ. 
κορασά η, βλ. κορασιά. 
κορασάκι το. 

Απο το ουσ. κοράσι(ον) και την κατάλ. -άκι. 

Νεαρή κόρη κοπελίτσα: έπεψεν (ενν. ο βασιλιάς] την κόρηντου του Αοάκου ίέκδ 

ΖΖΖ. πΤοΖ;! %Τ’“ ^ -— 

κορασάνιν το. 

Το τουρκ. 1 ΐ 0 Γα 8 »η. Η λ. στο Βοηα&ν. (λ. κορασάνι). 


κοράϋΐΌν 

ιΙ,αονν..Α„πΒα Δ.ηγ, Αγ. Σοφ. . 

' · . ίΠ Σπαν (Ζώρ.) Υ 617. Οΐι. ρορ. 463, Πανώρ. Αφ. 5 Ερωφ. Πρόλ. 

. , ^^^ 22 ^ 310 . Β'’270, Παλαμήδ., Βοηβ. 176, Ιντ. κρ θεά,ρ. 211 Σουμμ Παστ. 

Γ427'] Β' [1338], Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 204, 351 , Κρ^ ποΧ^204 , 261 

φ( 8 . Γ 14·* 1» Κύπο Κ 879 (έκδ. κοραχιά), Πανωρ. Α 377, Β 4όί5, 

5.*.*.- Στ ) Α' 448 Γ^241. Στ»θ. (Μ^ιΠίπί) Α' 45, Ιντ. «' 

*' »’ 1^351 Φορτίν. (Υίηο.) Ιντ. «' 142, Γ' 452, Τζ.νυ, Κρ. 

ίΐν’ (ΒΛΚ.-ν. αβιη.) 164, Σ»ν<.ξ. γυν. 363, 490, Δεφ., Αογ. 292. 

^ "^'Λ^το ου.. τ,ν χ»τ«Χ. -Α. ΗΧ. στο 8 οοι«. (X. .ορΟσ.) χ«. ο,μ· 

«, ΛΛ/τίσ στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λες.). 

3 . τΐίες εΐαβώνονε (ενν, ο. Χ^ατ^ηΙ) κόλασες « 
"/«^ε Κ : 34^Α 2) ΚΟρ'., θυ^,τ^ρα. Τ,ε, .ο,αφ εν.0ρε.ετ (ενν, ο 

,ε τ,ν μ,τίρα Βίο; σγ. Ν«. 151, 

κορασιά η, (Π), βλ. χονρασιΡ. 

κοραοεδάτα τα, Πεντ. Λ^.τ. XXI 18, Αευτ. XXII 20 (έχΙ^κοραοΛτα) 

Μ το ουσ. κοραοίία και την κατάλ. -άτο, Η λ. και σήμ. σε ιδίωμ. (Τσ.τσίλη, Γλωσ- 

3ί==3·3==3ΪΜ 

^ηΧΖέραίΙι^^αι να απλώσουν το ροό;,ο όμπροατε γέροντες το. «άστρο, «οτ. Δευτ. 
XXII 17. 

κορασιδοττούλο η. 

Από το ουσ. κορασίδα και την κατάλ. -πουλά. 

Κοριτσάκι, κοκελίτσαι ΕΟεεΙαΙα. οι ΛρκΛοι τηρ ίεάρ-τιον τηρ ^τεμιάορ τον κάθε 
χρόνορ μίαν κορασιδοπονλαν εντοπικήν Σουμμ., Παστ. φώ. ΙποΟ. ί ]. 

907ΐβ· κοοάσιν, Ελλην. νομ. 516**, οόϋ , οάο , θ'*! ’ * ' κι 

Ρ 411, Θρ. Κΰπρ. Κ 327 [έκδ. τα κοράχια), Θρ. Κύπρ. Μ 285* « ο 6 σι ο, η ■ 

[5·]. ς' [31®], Θησ. (Βο1χ«ϋΠ) 337 ΥΙΙ 1 φ^-^^ 77 ΐ'Α^^. Π 204. 
θεά-ηϊ. Α'30, Δ 123 κοράαι(ο) , Ρ )’ Β'ΓΒδ] Ε' [ 102 ®], Ζ'[ 86 ®], 
ίτ : ΚβΛβηΙ.. 461. Βακτ. αρχιερ.^® ^® ^^Ι.^όρ^ 6 .Ι^^ώρ. 





ϋοΟ^ααιοπονλα 


Β^495, Βο^ο., 61,113.161. Ρ„3„Χ. Α' [633]. , β' 270, ΠρόΧ. ^ ϊ 

ΓΠ ν' * * 

Ιο μτγν. ουσ. κοράσων. Ο τ. κοράσι οτο δοιτιην Γ) ^ ^ 

ΓΧ..,.ρ. 331). Τ. Ζ,7Ζ°, Α ΙΤ; 

Λ^ΐΧζζ 7 ΐΖίτ;ΤηΤ:ι: 

Πί) τα κο^ασ^α χΛαδβ, η· χ^ό,οτΉίΙΙ77 2) κ/ρΓ'θΤ <'«· η 

λών. 183. 3α) Σύζ,νο 

Θ... οΐ ΖΓί ΤΓ^ ο 

σία να παραδώσουν (ενν. οι α«£ρά<5ες) άλλοΐϋ λ ^ «ορώ- 

395. 4) Θερμίδα, «χΓο'θοΙ ίενν Ζ 

κτικά ας γυρεύγου σ' εκείνο ηττηίι Α· . «οράσία ας γενού και χα· 

63· ακονμπησε (ενν. τα στ^θίϊΤ^ΤώΐΙΙίΓπα^'ν^^ ^ονλεύγον Ερωφ. Ιντ. 

της πσύ 'χε στην κάμαράν-της Γ' [83^ -“*« τα κοράσια- 

κορασιοπούλα η. βλ. «ορααοπού;ΐα. 

ι«:ΐί'ίΆαζΆΐ,’;:χί:ί ϊ·;.γ “’·,“■ ··] '· ·■.». 

311. Ιντ. β' 67, Δ' 123, 437, Ε' 314, Κατζ Α'13 Β' ,ΙΙ' Λ “ 

Στ«θ. (Μ&ΓΜηϊ) Πρόλ. 21, 25, Φορτουν. (Υ^ο ) β' 26Γ’τίΤ ’ 7 *37, 

κ.π.α. «ν. ^νιηο.;^ 263, Τζαν®, Κρ. πόλ. 207»», 556», 


Από ,0 ααα. «,ρΛα,ον παι τ,ν πατ«. Η X. τον 7. α,. (Β-δ). 

»ό.ί ^χΛοΖτίτΖΤΤίι: 7τ17α 7777^7^7 ’’“ 

89; β) παρθίνα, «νύπαντρ, γονπίπα: 1717177 0“ "““Ρ' "Ρ»· 

ανήρ δεν την ήξερεν ΓΓεντ. Γεν XXIV 16· ρι Μοβφο θώρι πολλά, κορασίδα, και 

νπάνδρων αρ ειποόμεν των χηράδων! ΖοΖι ΖΖθ 

Ο βασιλεύς... (παραλ, 1 στ.) ότι κοοασίδη «, θυγατέρα: έμαθεν 

505. 3) ϊοντρόφ^οα, «πόΧοοθος θερΙΖί ΠτωχοΧ. « 

,.090.0, ,α ,τονα;ή.αοο ;7ιαε ΤΤΐ Γ "“Ο-.-500-ο™ „· 

η041]· Τότερ,,πΙει ΤέσαΖτΓκοοασΙτ 7Λ """' Π«„. φ,8. Β' 

ηί,ο,α, πο9οο«οο.,„„, τ' βχάλετ,-τΖΖ· Ζ Ζΐί^ΧΖ 7 Γΐβ'3“'· 

Απο το ουσ. κοράσιον και την καταλ. -πούλα. 

ϊ^ϋ-ΛΤ—ί· — 

κοράτσα η, Κατζ. Δ' 337 - κουράτσα, Θησ ΙΑ' Γ 56 β 1 — Βα 

Το βενετ. οοΓ£ΐζζ&. Η λ. στο ΜβυΓ5ίιΐ8 Ιλ · ;· ^ 

1βυΓ3ΐιΐ8 (λ. «ορατζα και κουράτζα) και το Βλάχ. 


Λ-^ακα'- πανοπλία: τον Ρώκριτου μια κοπανιά δίδει... και τψ κοράτσα επερασε, 
ζυπόί-ί, ανοίγει-του όλα τ’ άρματα, στη σάρκα τόνε σώνει Ερωτόκρ. (Αλεξ. 

|γ0 Δ' 13^^- 

' κορατοί''® η. 

" · Πιθ από το ουα. κόρακας και την κατάλ. -ίνα (με τσιτακισμό). Η λ. και σήμ. στην 
(Π«Υ«Μ Ι3κομ. Κρ. Β') και τη Χίο {-Αμ., Χιακ. Χρον. 6, 1925, 36). 

:?** Κορώνη, κουρούνα: παλαιά παροιμία λέγει ότι: «κοραταινα πάντα καθίζει σιμά εις 
%λψ κορατσίναη Θεματογραφία 20. 

κορατβωμένος, μτχ. επίθ. 

Από το ουσ. κοράτσα με επίδρ. μτχ. παρκ. σε -μένος. 

Θωρακισμένος, που φορεί θώρακα: έδε τροπήν εις την κεράν που πήγεν κ’ ηρματω- 
Οψ- κορατσωμένη ελάφασεν και πώς δεν εσκοτώθην; Σαχλ. Β' (^νο^η.) ΡΜ 681. 

κορβάτο' κορβάτα, Πουλολ. (Υνα^η.} 596, εσφαλμ. γρ. αντί κροκάτα [Βλ. 
Πουλολ. 611 και Πουλολ, (Τσαβαρή) 612]. 

κόρδαη, Διγ. Ζ 1805, Διήγ. παι8. (Τ8ίουηί) 344, Παράφρ. Χων. [Νικήτ. Χων., 
Βόνν., 354, 746, κριτ. υπ.], Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1349, Τζάνε, Κρ. πόλ. 254®®, 286^®, 
289“, 292®. 

Το λατ. οοΓά&<αρχ. χορδή. Η λ. τον 6.-7, αι. (δορίιοοί.) και σήμ. σε ιδιώμ. (Παγκ., 
Ι$1ωμ. Κρ. Β', Ποπαδ. Α., Λεξ., Μπάγκα, Γλωσσ. Ηπείρου Α' 187 και Β' 28, κ.α.). 

Ια) Χορδή μουσικού οργάνου· (συνεκδ.) έγχορδο μουσικό όργανο: βπήρβν (ενν. ο 
Ακζίτης) το θαμτιονριν'τον κι' αποκαχάστησέν·το, όφκμν δερμάτια έσχισεν κ εποΐησέν· 
τον τας κόρδας Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 821 · άεν είν' καιρός να ηηαίνομε σε κόρδες, σε λαγούτα 
Κατζ. Δ' 229* β) χορδή τόξου: τον οποίον έττνιξεν με την κόρδαν του δοζαρίου Β3^ζ. 
ΚΙβίηοΙίΓοη. Α' 257®*· οχ την χρυσήν φαρέτραν^του μια πιάνει σσίτα κ’ εις του βοίαριοϋ 
χψκόρδαντήνεβάνειΣοομμ.,ΤΙαστ.ψίΒ.Α' [242]* (συνεκδ.) τόξο: οι ΓοΟρκοι... ...πέ¬ 
φτοντας αφήνασι τες κόρδες και σκουτάρια Τζάνε, Κρ. πόλ. 276^*· γ) χορδή οργάνου 
για κατεργασία μπαμπακιού: τα έντερα ημών (ενν. της σίχας και του τράχου) ποιούσιν και 
τας κόρδας όπου στοιβάζουν το μαλλίν, μάλλον και το βαμπάκι Διήγ. παιδ. (Τδΐουηΐ) 
535. 2) Κορδόνι: τον έ<5ωσε τω >;«ελάτηόων και τον εττνίξανε από το λ.αιμό με την κόρδα 

Χρον. σουλτ. 143®®. 

κορδαίνω. —Βλ, και κορδώνω. 

Αϊτό το ουσ. κόρδα και την κατάλ. -αινώ. 

Τεντώνω χορδή (τόξου): ήτον ένας παιδίος καλός τζακράτορος κ' εκόρδαινεν όμορφα... 
και δεν έχαννεν βερετοννιν Μαχ. 458®®. 

κορδέλα η. 

Το βενετ. οοΓάβΙα. Η λ. στο Οχι Οοη^β (λ. κόρδα) και σήμ. 

Λουρίδα, κορδέλα: Έν-το το βρακολούρι-σου εδεπά, και την κορδέλαΣτάθ. (Ματϋιιΐ) 
Β' 309. 

κορδελάς ο. 

Αϊτό το ουσ. κορδέλα και την κατάλ. -άς. Η λ. στο 8οπΐ4ν. και σήμ. 










κορ^ιάζω 


^92 

™ .ζτ:^ζτ:ζζ3ίΤα;: «κί!ΐ\„:χ ~ 

κορδιάζω, ΑσοΙζ. 482°, 85^^, 

Από το μεσν. γ«λλ. ΆΟΟτάβΓ (ΟΓβίιη., Οΐοϋοηη 1 ΐ τ,, β„ 

σνμτνάψουρ ε^ς το αγκ&λεμάν-τους ΑΓίζ.ΐ7'ϊ''''''βΤ^^7 Χο^δι^αοΙ 

εκορδιύσερ κα, εκράτησε ναντας δ,ά να ποισονν ταίΖ Α 

χημα-κλεινω συμφωνία: εις άνθρωπος κορδιάζει στοίνη,ι''° στο/- 

τωσεί ετερον άνθρωπον Ασσίζ. 85®ι. με εναν άνθρωπον ότι να ακο~ 

κορδίασμαν το. 

Από το κορδίάζω. 

Τ. χουρόίΐω και ■“^°'· ’'■ Κατααΐτ. και σήμ. 

-'»■ κ« τ,, «Οίί,αμέ. 

κορδδγβρος ο. 

Από ,0 ο„α. κό^ία ή το κα^ίώ,μ, ^ 

236] και ΧατΜ,“%'“ β.™2Γ445· 1β“·^ '”1^‘“'’■ βΧ 2ανθου8ί8, [Φορτοον, ο, 
271, πον πρότ, γρ. χορ^ό^,ροί): το^οί ο κ^Λ · ^"·· ^Ρ- Χρ. 8, 1954 

«2αρ τα· ομο,,,,ρ 2^ αΓ,α-^φΤρτΓ )7 

κορδώνα η. ν ·; α /ι. 

Από το κορδώνω. 

κορδώννω, βλ. κορδώνω. 

κορδώνω, Σόφιαν., Παιδαγ. 281· κοηδ · 

Από το οοτ. κόρόα και τ,ν καταχ. 

"την Κοτρο (2οο<., Κ.ηρ. Β' 605 και Λονκά, η^ρ ,' ““ '^Ι*· 

α) Τεντώνωχορδή (μουσικού οργάνου-Λ τό?οη 1 - · , 

«αί εκορδωσέν-την Διγ. Άνδρ. δδδ^β. ;ΐ„^ «α, ,Λ (^^^.ονέος) χαίτηνλνραν-του 
ρ*> πάρα^, ^0 ι3οίάρι-το„ ΕυγΙ 26^ θΓ' " ^ 

(ενν. την άλνσον) να εμπούμ^, εις το όβγα Ιέλετετην κ^Λ Χ^^δαεχ^ 

Η/ εΛετε την κορδωσειν Μαν 482^8 

κορεός ο, βλ. κοριός. 


κοριλλων 


,ίορερία Ά, βί'- ^ονραρία. 

Ασσίζ 379*. Διγ. (ΤΓαρρ) Εδο. 1399, Βέλθ. 571, Διήγ. παιδ. (Τδΐοιιηί) 
’ίϊ’ Ζ ηη Αγι>1 Ο 45. Ιμπ. 48, Μαχ. 606-, Πεντ. Δευτ. XXXII 10, Αχέλ. 
ο!’ ΓΗ ΡΟΡ 256, Πανώρ. Β' 343, Ερωφ. Ιντ. γ' 65, Κατζ. Α' 306, Διγ. Ανδ^ 374-, 

όκρ ν?·®ξ- ° 

573*“, κ.π.α. 

Τό *ρχ· 0^*5· ^θθ· ^ ^ήμ· ^ 

Λα) Κορίτσι, κοπέλα* «ρχοντοπούλα: .σ πω τώ κάμαν και χά φέρα 'ς μια 
κ’ένοΡ άγουρο που μπερδεύτηκα ομάδι σε μια φιλιάν αμαλαγη Ερωτοκρ. {Αλεξ. 

Α' 9* Κόρη, μψ είσαι έτσι άπονη Πανώρ. Β' 337* ο ρήγας ο πατήρ-της εις τοκε?.ιν 
·Ιν«ι της Μαργαρώνας Ιμπ. 274* β) παρθένα: όταν εμονομάχησες την Μαξι- 

κόρην Διγ. {Ττ^ρρ} ΕδΟ. 1574- (προκ. για την Παναγία): Ταυτα δε ολοψνρο- 
!δόα προς την Κόρην: «Που νυν απαίρεις. δέσποινα, θεοτόκε Μαρία;» Παισ., 
Σινά 214* Υ) νέα γυναίκα· νεαρή σύζυγος: συν τη συζνγψ τη καλή, τη κόρη τη 
:^ο·ά»^ζα Βέλθ. 21* χήραν κόρην αγαπήσει Ο γεννηθείς νεώτερος φ. 145* 6} η αγα- 

^ένη* θαρρώ και νά V η κόρη-μον-τώρα το νονψον χάνω. Πρόβαλε, κορασιδαψου. 
^Βαλε, πεθνμιά-μου Κατζ. Β' 156. 2) Θυγατέρα: Χρνσάντζα, κόρη του ρηγος Βελθ. 

^ 3) Η κόρη του ματιού: Εσένα, φως-μου, φύλαξα ως κόρην οφθαλμου-μ^ Διγ. 

Α 4487- Φύγε... μήπως το ακούσει ο βασιλεύς και εβγάλει-σου τας κόρας Πουλολ. 

{Τσαβοφή) 376. 
κοριαία η. 

Από το ουσ. κόρον (Βλ. 8Μ113., Βγζ. ΜθΙγοΙ. 75 σημ. 5). 

Μονάδα μετρήσεως επιφανείας: Κοριαία το ιούγον λέγεται- σαηαΐων λ\ Εχει δέ η 
χοριαία ιούγερα μικρά ιγ' ΜβίΓοΙ. 48®. 

κοριαλλέννος, επίθ., βλ. κοραλλένιος. 
κορίανδρον το. — Βλ. και κολίανδρον. 

Από το ουσ. κορίαννον {Βλ. Χατζιδ., Γλωσσ. έρ. Α' 586); Η λ. σε Γλωσσαρ. (Ε^3).; 
Είδος αρωματικού φυτού: Ορνεοσ. αγρ. 519—. 
κόριζα η. Σπανός (ΕίάβηβίβΓ) Α 260., Ιατροσ. κώδ. ρπγ', φμβ'. 

Ατιό το ουσ. «όρις. 

Κοριός : ήρίατο κτενίζειν την...αυτον γενειάδα... Έπιπτον δέ και κόριζες μετά γερανίων 
φορεμάτων Σπανός (ΒΐάβηβΐβΓ) Ο 673. 

κορίζιον το. 

Πιθ. τ. του ουσ. κορΐόίον ({κόριον), που «π. σε παπυρ. (Β-8), αν δεν πρόκειται για 
' εσφαλμ. γρ. αντί κορίδιον. 

Το φυτό κορΐανδρο: Κορίζιον νεφρικόν εις ελλέβορον συμμίξας δος αυτφ (ενν. τφ 
ιέρακι) φαγείν και ευθέως καθαρίζεται Ορνεοσ. αγρ. 569**. 

κορίλλων ο, Ασσίζ. 243*®. 

Κατά Χατζ. (γραπτή ανακ.) από το ουσ. *κυρίλλος ή *κυριλλός (Πβ. μτγν. υποκορ. 
χνρϊΛλιον και σημερ. κυπριακό κοϊ>ρελλός=7τήλινο δοχείο). 
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Σ.,Χ.Β'(,ν.,η.,ΡΜ 241· χο.ρ.4,, ΣαχΧ.,Α,ν^. 

Από ™ ο». .4,.. („,. ο π. π„ρ.ό, ,το Β„ Η X. „ο ΒΧάχ. χ„ 

Κοριος. κοριοί ολψυκτις με τρώσι Φορτουν, (νΐηο.) Α' 82. 
κόρις ο, Ορνεοσ. αγρ. 573^. 

Το αρχ. ουσ. κόρις (ο). ' 

»<όρΐς η, Ορνεοσ. «γρ. 566ΐ®. 

Το μτγν. ουσ. κόρις (η) (Ι,-β, χ. 

Κορ,ός: ,ο,Ιί., ,α, τη, χΧ;,,, 

κορίτσα η. 

{Π«.αΓΓ, ΛΓξ.Γ" ^δ£ο>μ. 

Μί θηΧυχοΰ γένου,: το^ίτα ο. .ο,/τσε;, ότα. «ο^ελίτσε, Συναξ. 

κοριτσιβκός, επίθ. 

.ορετΙΤ σ"μΓ "" """" ^ '^“· 

χοριτσιακόρ γάλαν ΙατροΙό^ (ΟίΙεΜο^υ 

Βρ4:27Γ^;:χ 334.ΦΧ.Ρ. ,β59, ΝτεΧΧ«.. 

Χρονογρ. 63. Πηγά. Χρυσοττ. 118(25), Η9 27/’ΣυνΤ X 

Διακρούσ. 713β, Τζάνε. Κρ. πόλ. 292^». ’ ^ ®·’ ^^°''' ^36. 

Από το „„τ. .6,η χ„ τ,ν χ»τ«Λ. .ίτα.(τ). Η X. ,το ΜβαΓ«™. (χ, χ„ 

Πέν9. θ«ν.« 95. 2) ΘπΧ^χό Τ 

Χρον. Μορ. Ρ 8460- εικί πατέοαν α ·*°' «'*"*»' παχϊίν χαι ίέ χορίτσιτ 

... «Ρ λ„. 

κορκάτος, εττΐθ., β>., κροκάτος. 
κορκόδεΛος ο, βλ. κροκόδειλος. 
κορκόνδειλος ο, βλ. κροκόδειλος. 
κορκδνεαος ο, βλ. «ρο^όόεαορ. 
κορκυδα η, βλ. κροκνδα. 
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■ «οαάκι το, Χούμνου, Κοσμογ. 1860, Φαλιέρ., Ιστ.^ 330, 517 κριτ. υπ., Ρ°Ρ· 

22 ΐίΖ^^^· 2371. Περί γέρ. 148, Γύπ. Πρόλ. Δώς 38. Πανώρ. Α' 118, Σταυρόν. 1091, 
?.4/ 1068· κορμάκιν. 

Αιώ το ουσ. κορμί Ηα^ την κατάλ. -άκ^ Η λ. στο δοιη&ν. κ«ι σημ. 

,ί Α «οοαΐ σώίΐα (με σημασ. θωπευτική): Το κεφάλινμου φοβούμαι, το ελεεί- 
^ ΖΓ1Γ τΓ„Τό<^ε.ρ τψ ζα,ψ-μον ΠτωχοΧ, (Κεχ.) Ρ 278· Ταφ,ασταΙ 

Λ^Λφάν το πορ,ίάπ. π», μίαα το εβίλασ, ε.ς το χροαό Λαρτό» ΑΧεζ. 2927. 

νορμιατικόν το, Τευδο-Σφρ. 540“ κριτ. υπ. 

Από το ουσ. κορμός και την κατάλ. -ιαηκό. (Βλ. 3θ1ΐΓβίηβΓ [Πρόστ. Ανδρ. σ. 209 

"^"^φόρος^γΐΛ τα αμτιέλιαί: καθελκόμενοι εις απαιτήσεις...κορμιατικου Πρόστ. Ανδρ. 21. 

ί λ.λχ ·Λ«Χλ 353^® 377^®· κορμί, Χρον. Μορ. Η 2564, Αχιλλ. Ο 

' Τ^'ΓνΤ’ 643" 8^. Κορών., Μποΰας 50. Πεντ. Γέν. XV 11. ΧΒΥΙΙ 

296 Σοναξ. ^- 643 Μπχ. 18 , ; Ρ · ^33, Βρ„- 

σ' Α' 88^ 8^023, 2052,ν 771, Λ' 1472, Εογόν. 422. Στ4θ 
/Μ^ΙίαΙ) Α' 172. Γ' 304, Σουμμ.. Παστ. φίδ. Β' [1276], Δ' [572], Φορτουν (Υιηο.) 
Λ' 275 Δ' 45 Ζήν. Α' 313, Β' 135, Λεηλ. Παροικ. 622, Διακρουσ. 103 , Τζανε, Κρ- 
V 17’2« 292- 551-. κ.π,α. · κ ο ρ μ ί ν, Ασσίζ. 196-, 327®, 471- Τρωα . 

605 Μαχ.’478- 516-, 674-, Χούμνου. Κοσμογ. 1198, Σκλέντζα, /β'''212 

’39/Αγέλ 510, Ερωφ. Γ' 114, Διγ. -Ανδρ. 384-, Ερωτοκρ. (Αλεξ. Στ.) Β 252, 
Γι 590 ’ρο£λ. (Μανούσ.) Δ' [248], Φορτουν. (Υίηο.) Δ' Ζήν. Β' 94, ^ηλ. Παρο^^ 
Λ02 Τζάνε Κρ. πόλ. 349®, 409-, κ.π.α.' κορμί(ο)ν, Τρωικά 524 , Χρον- Μορ. ^ 
3365; Συνα’ξ. ^ν. 531, Παλαμήδ-, Βοηβ. 7, 295, Σταυριν. 382, 648, Ιστ. Βλαχ. 9 
κουρμίον, Χρον. Τόκκων 144. 

Το μτγν. ουσ. κορμίον. Ο τ. κορμίν στο ποντιακό ιδίιομ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). τ. κορμ 

ΐΓ) Σώμ. (ανθρώπινο): ι’ όμορφό-σου το κορμί τα μη μτ τό ’ΐί'ί ';)‘„ί’°Ρ■ 

74· Ωψί...οπού -«ελε προ^βΟλε. το πρόαωπό-ηοο ητο τειχιο η ™ >««9ί“^ζανε 
Κο πόλ 2121· ,* όνομαν-τον έγραψες εις τα νομίσματά-σου, εις μιαν εγχ ρ μ 8 
^οΤτΤβοττΛε,ας αοο ΓεοιργχΧ , ΒεΧ. 778· β) παράοτ,μα, χορμοοταοιά: οπτιο νβο. 
ξΖετττο,τοι. τον βαοΛιον α!.γαροι. ο,οός κορμιοέ π’ ετονς καιροί,. ί““ 

ΕΤωτόχο (Αλεξ Στ.) Β' 377· γΐ) πτώμα: τα κορμιά επηρατε αποο (εχ8 οποο όιορ 

θώο ) τη νή κι- αβειάσατ Τζάνε, Κρ. πόΧ. 488»· με κορμιά τ' Αγαρψον τονς λάκκονς βγβ- 

μό,αΐ Τζίνε, Κρ. πόλ. 275»·· γ') λείψ-νο, αορός: ήφερε το κορμιν τον 

ίατοέβαψετΚώί.Χροτοψρ.6^’. 2) Ωςανθρώπιν,οπόαταο,, 

ίεν τον εϋαμε. βετ ίεόρομο πο.ορ είναι, μ’ από τα Λόχια τα μορψα 

Ερωτόχρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 886· σήμερον ηόρα ένα κορμί στων , 

είς καλοσΰιυί «’ εις αντρεία ποθές δεν έχει ταίρι Ερωτοκρ. (Αϊ^εξ. .) , ' 

ζει να έχει γυναίκαν όιά μαρτυρίαν, ονδέ.,.σκλάβον, ον έ...σκ άβα...κανεν 

κορμιά οπού ερμψέψαμεν Ασσΐζ. 144®. 3) (Με την «ντων. μον, σου 

ο ίΖ. ο ταοιός. η όπαρξτ, (-μοο, αοο χΧπ.): ο είρ --®“’’“”ζ?7 “;τα 

την συντροψίαν ν' τιέρπνρα και ο άλλος σύντροφος να βα ^ει το κορμί τταηάνιδιάιρύ- 

1υ ^αντΖτιον περπύρων Ασσΐζ. 332- έκραζε πολλούς ανθρώπους μεσσ στο σαρα^ 6ιάφυ 

λαξη του κορμίου-τον Χρον. σουλτ. 124®*· την κόρη τη δική-μον σε τόση αγαπη % 
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™ νΛ το το χο^μ, μον Πο.νώρ. Β' δΙΟ· β) (.^,ρρ,^,. ^ ί<ε)=«υ·η>^„„· 

πως. αν τρομττ οΛο, μο τα κορμιά-μας μηδέν άνοιξε,ς. χοορί^α δίς την οήγα,ν^? 
κο,,μ,ν-τη, Βοαατρ. 522- ως παΛός νο,κοκόαηέ κα, ,ρφ,μοε α,ρέντη, ο κοΖΖΖ ’,^ 
με το κορμιν-χον και εκονβύλιεν-τονς ψονμίν Μαν 4283^· 1 

•..ω ·ς βοήΟε,έ.αον. ,ο,κδν ,ονααΖ Ζ,ε κ^Ζ ΖοΙΖΖΖείΖΖ^ 

κορμίτσιν το, Πόλ. Τρωάδ. 753. 

Από το ουσ. κορμί και την κατάλ. -ίτσιν. 

Σώμα, κορμί: ήφβραν το θαυμαστόν κορμίτσιν του Εφόρου αυτ. 693. 

κορμοανάβοσις η. 

Από τα ουσ. κορμός και ανάβααις. 

Σκο,ρφ^μα ατον χαρμό δένδραρΓ Ανο,δεν βλίμμαν έρρ,ψεν ως ε,ηος τα δένδοη „ 
κα, δένδρων ε.δε καλλονήν... ν,α, την κοήμοανάβασ,ν ενκολο,τατην ς,άν» ΒέΧθ' 

κορμόπλασις η, Ερμον. Δ 216. 

Από το ουσ. κορμός και το πλάθω. 

Δΐιίπλαση του σώματος: κρίΐσσων ταΰτιις ον ναο έσην ίπαοαλ 2 <ττ Ι 
χορμόπλασίν^της αυτ. Η 363. ^ ^ 

κορμός ο. 

Το αρχ. ουσ. κορμός. Η λ. και σήμ. 

1) Κορμος, κύριο σώμα του δέντρου: Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [3251 21 Κ:,ιβ,/. 

σώμα, μ,ρος ενός πρίγμανας. „ ,α, λέ^ο, τα μολλ/κα, τ, πα,ΖτΖ τί αν1!Ζ ° 
μου τον κορμόν...; Ταμυρλ. 81. της συγγραφής. 

κορμοοχυλιβσμένος, μτχ. επίθ. 

Μτχ. παρκ. του κορμοσκυλιάζω. 

Τεμπέλικος, αδρανής (Βλ. Αποσκίτου Μ., Κρ. Χο 9 1955 595 ί· «^3 . 

κοατεί κα, κοιμοακνλ,ααμένο νΛ V τούτο τ'Ζα όΖ ' ’ ’’ 

(νίπο.) Γ' 31 αξαζομενο κορμί το αντρειωμένο; Φορτουν. 

Βνζ Τΐ9*1 δ""· Ζ Λόρβ. Ηββε’, 

[ΒΧ, φ“;νί„ς.ΓΓ' 

κορνέλλα η, Καραβ. 492“ 494^2, 498®, 502“, 504®. 

Το βενετ. οΙιοΓοηβΙΙα (Βλ. Κ^ϊιαηβ-Τΐβίζβ, Βίή^α ΕΓαηοα σ. 175). 

^«λάγκου (δηλ. συστήματος τροχαλιών των καραβιών για την ανύψωση 

ΪΖΖλ ΓΓ'ΓΓ' Ζ Σεγδία, 

«υτ 74^; ; θέλει να έναιήμισν καταρτιού 

αυτ. κορνελλες των φρασκοννίων αυτ. 500®®, 


κορος 








^όρνεον το. 

Από το ιταλ. οογπο. _ 

Κέρας, «όρνο: εκρέμετον οπίαω^τον πολύτιμον χρνσιον, κόρνεον μεγαλόφωναν, 

αύρνοον οι αφέντες Παρασπ., Βάρν. 0 433. 
ϊίορνιακτ-, βλ. κονιορτ-. 

«ορνιακτίζομο», Θη». Ζ' [79»], Ζήνου, Β=<τρ»χ. 340.-Πβ. ά. κον,ορονμα,. 

Λ Από το ουο. κορνιακτός. Λ. κορναιχτίζομα, χ» οήμ. οττ,ν Κοπρο (Σ«χ., Κυπρ. Β 

ί:(,κ\ ϋοα. μτχ-χορνιακτισμένον στο ΜβητήΜδ {λ. κορνιαχτός). 

.1 Βάζω σκόνη ή στσχτη σε ένδειξη πένθοος: Ο Παλαμόνεέ φόρεμα μαύρο πολλά βλ,μ- 
ΖνοοΖΙόρεοε... Τα φέν,α-τον κα, τα μαλλ,ό όλα κορν,ακτπ,μενα θησ. 
τ? Γ30’]· Ρ) ππονίζομσι: οπίσω εις το κΟπονλα είχεν βλαττίν πραα,νοροδ,νον κα, εοκε- 
3 ΐαζεν τψ σέλαν διά να μην κορνιακτίζεται Διγ. Άνδρ. 347“. 

κορνιαρκτός ο, βλ. κονιορτός. 

κορνιαχτός ο, βλ. κονιορτός. 

κόρνον το. 

Το ιταλ. ΟΟΓΠΟ. 

Κέρατο; έσωθεν, ως ο άρσην των περδίκων, έχει (ενν. ο ιέραξ) ήλους (.) οπισ 

κόρνον Ιερακοσ. 344*®. 

κορόνα η. Ιμπ. (Ββ?Γ.) 4, 902, Κορών., Μπούας 150, 153, ΙΙ’ 

θρ. Κύπρ. Μ 236, Ερωφ. Ιντ. «' 92. Σταυριν. 532, Ευγέν. Πρόλ. 87- 949, Ζήν. Προλ, 36, 

216, Β' 251, Τζάνε, Κρ. πόλ. 578“, κ.α. 

: Το λπτ. ΟΟΓοηε <ωρχ. ουσ. χορώνη. Η λ, στο Βλ«χ. (λ. «ορώνα) κ«ι σήμ. 

1) Βασ.λ.κόστέμμμ:ιοσχήπτροσς®όσειηχέρσ-σο«χσίτ>!νχορόνσσςίάΑει· εοέ- 

νοπρέτε. η βαα,λεΛ Ζήν. Ε' 178. 2) Στεφάνι: Εγώ δεν έχω... π»ρ«λ. 1 

νεςί^ιχέςχαιχονμόνονή.^ά«Θ,σ.Δ· [44=]. 3) Κύπ7.ος:οιάήΛο.οπάνω-χάτω ο 

χα^οΛωρο. βε να πω, κα, μ,α κορόνα εκόμα χ' εστεχοσ,ν ογ,Λ να δον Στοθ. (ΜογΙ 
Γ' 19 4) Θυρεός: Βάνει λονρΐκιν έγλαμπρον, κοροναν κασσιδιου ίμ<^. ■ I 

κορυφαία, η πρώτη: Χαίρε, κορόνα της κοριός, στέμμα της παρθενιοτης Τμν. 

(μεταφ.) κόσμημα: την παρθενίαν φΰλαττε όσον η δυναμις-σον, οτι αν η , 

^ΙΙηςφ^χζ-σουΙστ.ΒΧαχΛ^^^. β) ^^^«9 νομίσματος: ει.αι 

ταλάντων) δώδεκα χιλιάδες και πάσα τάλαντον εξακόσιες κορονες Πήγα, ρ 
:*“Η λ. ως τόπων.: Τζάνε, Κρ. πόλ. 274“. 

κορονάτος ο. 

Ατιό το ουσ. κορόνα και την κατάλ. -άτος. 

Είδος νομίσματος: δίνει του μεγάλου αψεντός της Κωνσταντινουπόλεως 12.000 κορο- 
Ζ.νάτους τον τίάσα χρόνο Μηλ., Οδοιπ. 642. 

κόρος ο,Γλυκά,Στ.ΒΊ16,Προδρ.ΙΙΙ 260,312,Κ«λλίμ.481,591, 1803, Ποολολ. 

(Τσαβαρή) 116, Δούκ. 117’, Μάρκ., Βουλκ. 344’. 
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1) Χορτασμός: Καλλίμ. 548. Έκφρ. εις κόρον: βλ. ά. εις, έκφρ. 17. Φρ. «όροϊ-κτώ 
ικανοποιούμαι: η τύχη κόρον έλαβεν και το πικρόν αφήκενΚιύΧΙα 
Α β?ι ^-Οβον εκτήσατο ο της ημετέρας σωτηρίας εχθρός και επίβουλος Ιστ. πατΓ 

1«1 . Ζ] Βαρεμαρα: εις μήκος φέρει την γραφήν, το μήκος έχει κόρον Καλλίμ. 757. 

κορούλα η, Φαλιέρ., Ιστ.2 628 κριτ. υπ. 

Από το ουσ. κόρη και την κατάλ. -ούλα. Η λ. και σήμ, 

α) Κοπελίτσα: κορούλα, βρίσκεσαι ερωτοπλουμισμένη ^ιμ. χόρ. 672 χοιτ 

υπ.· β) η αγαπημένη: κορονλα-μου, που σε φιλ,ώ Φαλιέρ., Ιστ.2 496 κριτ. υπ 

κόρπος ο, βλ. κόλπος. 
κορπώνοα, βλ. κολπώνω. 
κορρέντι το, βλ. κουρρέντι. 
κορριέρης ο, βλ. κονρριέρης. 
κόρσα η, βλ. κούρσα. 

κορσαλέττο το, Στάθ. {Μδτί,ΐηί) Γ' 70, Φορτουν. (Υΐηο.} Γ' 8. 

Το ιταλ. οοΓδοΙβίΙο. 

Θώρακας : τούτο που φορώ κοράτσα δεν το κράξου, μα κορσαλέττο όμορφο και 
φίνο τ^ ονομάξονΚαχζ. Α'ΒΒΒ. ^ 

κορσβύω, βλ. κονρσεύ(γ)ω. 

Κόρσος ο. 

Το ιταλ. ΟθΓ8θ. 

Κορσικανός: Ρομανιόλους έχομεν, Κόρσους διαλεγμένους και εκ του τόπου άξιους 
άΐ'οραί μαρτυρουμένονς Κορών., Μπουας 74. 

κόρτε η, Σουμμ., Ρεμπελ. 189. 

Το ιταλ. οοΓίβ. Η λ. στον ΜβιίΓδϊυβ (λ. κόρτη). 

Η αυλή · το σύνολο των αυλικών ενός παλατιού: τους ηγάπησεν ο ρήγας πολλά και τους 
ετιμα {ενν. τον Τε Αρώη και τον Τζεντεφρέ Τε Ντούρναη ) και τους είχεν εις την κόρτε-τοο 
ωσάν οικειακονς-τον Δωρ. Μον. ΧΚΙ· «ς ώρα εβγαίνει ο ρήγας με την κόρτβ-του κα» 
Οελει προκλαμάρει Ευγέν. 1033. 

κορτεζόνος ο· κορτιζάνος, Τριβ., Ρβ 307. 

Το ιταλ. οοΓίθ^δηο ή οοΓί,ΐ^ί&ηο. 

Αυλικος: άρχισα και έκαμα φιλιά με όλους τους κορτεζάνονς, τόσον με τους Ιτα¬ 
λικούς ωσάν με τους Πιζάνους αυτ. 197. 

κορτέσης ο, βλ. κουρτέσης. 

κορτέσικα, επίρρ., βλ. κουρτέσικα. 

κορτζέρια τα. 

Από το μεσν. γαλλ. οοΓδίβΓ (Βλ. αΓβίιη., ΒίοΙίοηη., λ. οογ 8 (II} και ϋατνΜπβ [Μαχ. 
Β'σ. 250]). ^ 


κορυφαίος 

399 

- Ο ποιος οε Πιερ είγεν σ' κορτζέρια εις τον στάβλον-του, τα ποια 

κορτιζάνος ο, βλ. «ορτεζώνος. 

ι ΤΤΛλλία 1938 1947, 2206, 2409, Διήγ.Βελ. 499, Διγ. ζ 1988* κουρ- 

Τβίο.ηί) 488, Θησ. Ζ' [64^], Γεωργηλ. Θ«ν 176, 

550 Π,νΓ·Εξ. XXVI 31, XXVII 31, XXX 6, XXXIX 34, XI. 3, 

ίΐΓΛ 17 XXIV 3, Αρ. IV 5, Διγ. Άνδρ. 358^2_ 

6 αι (ΕΤβαρρΜ. Τ. κουρτούνα σε έγγρ. του 16. αι. (Κατσουρ., ΕΜΑ 5, 1955, 86). 

κήπον όρισεν, εστήσαμεν κορτιναν Καλλίμ. 2266. 

κορτινίτσα η. 

Από το ουσ. κορτίνα και την κατάλ. 4τσα. 1871* 

Μ»..ρ6 ^«ραπίτασμα (?): ^οιηΗτααν γν,οβ,. (ενν, ψιονντζΛτον) ΚαΧΧΙμ. 

325]· σκορόισλΛός, Πουλολ. (Τσαβαρή) ΑΖ63, 91. 

.α«33Αλ ίΤ Κ λ κοουόός). Ο τ. ασκορδιαλλόζ από το προθετ. α- 

λονς και χελιδόνας Ιερχκοσ. 

«ίρυζα η. Ιερ«. 0 ». 368·. 417··--”, 418—’, 419'-“. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. 

τν-.,, -ΚΛΑ 3/4 Ι'^αΐί, 1^2): Η δε κατεχομενη 

αυτ. 418*«. 

Ηορυζεάρης. εΛ' « » 5 ν V τ Ι 4 5-I ί' χ ο ο . τ ζ. ο , V Προδρ. III 356 
. ... τ,, Γ.. ^,ν ο^. -ΛΜ... ΡΧ. Γε^ρ- 

Γ γακά, Αφ. Άμ. 422. Για τους τ. πβ. λ. κόριντζα στο δοπιαν. 

Που πάσχει από κόρυζα: ορνίθιν κορνντζάριν αυτ. III 356 χφ. 8, κριτ. υπ. 

κορυφαίος, επίθ. και ουσ., Κώδ. Χρονογρ. 58^®. 

Τη «ον. ουσ. κοουιραίος. Η λ. και σήμ· 






κο^νψή 


1) Ο ψηλότερος: είτα τα των εκεΐσε δένδρων κορνφαιότατα στεφανώσαντες κόκ 
Ιερακοσ. 342^°. 2α) Ο πρώτος, ο σημαντικότερος: επ'ονόματί τον κορνφαίου των 

στόλων Πέτρου Δούκ. 155®· β) ο επί κεφαλής: εις οίκους εν οίς κατοικεί αυτός ο κο 
ψαίος, τουτέστιν ο επίσκοπος Παϊσ., Ιστ. Σινά 1044. ... 

κορυφή η, Προδρ. III 4041ζ, Κα>Λίμ. 2524, Διγ. Ζ 4457, Αχιλλ. Ο 108, Ιμπ. 391 
Μαχ. 66020, Πεντ. Γέν. VIII 5, Παλαμήδ., Βοηβ. 1050, Ιστ. Βλαχ. 1451, Λίμπον. 

393,κ.π.α.· κορφή, Βέλθ. 161 , ρορ. 409, Αχιλλ. Β 914, Μαχ. 122*, Ερ«φ Α' 

572, Κατζ. Α' 348, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 456, Φορτουν. (Υίηο.) Πρόλ. 130 ΖΛυ 
Γ' 253, Τζάνε, Κρ. πόλ. 486®, κ.π.α. * 

Το αρχ. ουσ. κορυφή. Η λ. και σήμ. 

1) Κορυφή, το ψηλότερο σημείο οποιουδήποτε πράγματος* άκρη: δένδρον πολλά τεο^-· 
ξένον. Ήτον κλιτή η κορφή-του Αόγ, παρηγ. Β 519* από τη ρίζα ώς την κορφή τ* αγκάθια 
γεμισμένο; Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 178* εις τες κορφές των καταρτιών τον άγιο Μάρκο 
στενού Τζάνε, Κρ. πόλ. 436®* σκάλα στημένη εις την ηγή και η κορφή-του φτάνει στον ορανο 
Πεντ. Γέν. XXVIII 12* (έκφρ.) α) αγία, θεία κορυφή=η κορυφή του όρους Σινά: α»>ά- 
μεσα γαρ της μονής και τούδε τον λειμώνος κείται η θεία κορυφή Παϊσ., Ιστ. Σινά 1606* 
ησφάλισαν τας θνρας του κινήσαι εις την αγίαν κορυφήν άνω και προσκννήσαι Παϊσ. ”^ 
ίστ. Σινά 256* β) κατά «ορνφής=κατακόρυφα: μίαν τινά κατά κορυφής διόπτραν, της 
καλύβης ποιησάμενοι Ιερακοσ. 337**. 2) Κεφάλι* το πάνω μέρος του κεφαλιού: όχασετσ^ 

φουσσάτα... και εν υστέροις έχασε μαζί και την ψνχήν-τον, ότι δεν είχε μυαλά τιοσώς' 
η κορνφή·του Ιστ. Βλαχ. 204* σε προσκυνώ και δέχομαι κλίνοντας την κορφή-μου Ερωφ. 
Ιντ. δ' 94* Χρονσό στεφάνιν έβαλες απάνω στην κορφή-μου Ερωφ. Ε' 497* από τα νύχια 
έως την κορυφήν ήτον αρματωμένος Αχιλλ. Ν 138. 3) Τπατη, ανώτατη αρχή: φέγγος^ 

φωστήρ των χριστιανών και κορυφή της Ρώμης Ψευδο-Γεωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 540* 
χριστιανών ο βασιλεύς, η κορυφή και ρίζα και του σταυρού ο ενρετής, ο μέγας 
τίνος Παρασπ., Βάρν. 0 19* Εσύ κορφή της βασιλειάς βρίσκεσαι Ζήν. Α' 243. 4) 6 

αξιολογότερος, ο σημαντικότερος: Τον δυνατόν, των νέων την κορυφήν..., τάφος τον.εκατέ· 
λνσεν/ Διγ. Άνδρ. 411“* «λαμπρά σοφών η κορυφή, δόξα των Αθηναίων...» Λίμπον. Ετϊόί.· 
37. —Η λ. στο αρσ. στον πληθ. (Κορυφοί οι)=ή Κέρκυρα: Έκθ. χρον. 80“. 

κορυφολσγώ. 

Από το ουσ. κορυφή και το -λογώ. Τ, κορφολογώ στο 8οηΐ3.ν. και σήμ. 

Συλλέγω* (εδώ μεταφ.) επιλέγω: Τούτον και ημείς τον λόγον διά να τον καταλάβο- 
μεν καλά, θέλομεν τον εξετάσει...και θέλομεν κορυψολογήσει ό,τι μας θέλει είσται επιτή¬ 
δειον Πηγά, Χρυσοπ. 127 (4). - · - . 

κορφαράκι το. 

Από το ουσ. κόρφος και την κατάλ. -αράκι. 

Μικρός κόλπος: Ήτον η θάλασσα σιμά κ'έκαμνεν κορφαράκι Ιμπ. (Ββ^Γ.) 595. . 

Κορφιάτης ο. 

Από το τόπων. Κορφοί και την κατάλ. -ιάτης. Λ. Κορφώτης στο Βλάχ. και το 8όΐη&ν.^ 

Κάτοικος της Κέρκυρας: Ελάτε, οι Ζακυθινοί, Κορφιάτες κι’ Απαξώτες Τζάνε,Κρ. 
πόλ. 497*®. 



κορφιατικός, επίθ. 


κοσκινίί^ω 



.. .,ο εθν. Κορφιάτης και την κ 

ανήκει ιττην Κέρκυρα 

[ς τσν Λγκώνα.'Ζψρ·^ 

,ρφολογώ. βλ. κορυφολογώ. 

,ρ(ρόηουλον το, Πορτολ. Α ί 
^ τ:ο ουσ. κόρφος και την κατ 
ϊκρός κόλπος: ευρίσκεις κορφι 
και υπάν τα κάτεργα α 


καραβοπούλων ο δεσπότης. 


^ 4 ορφό«ουλος ο. 

Ίι Α 207**· 

- , 0 ^, Π»τ. βο.«. ΤΙ 4, 39, ε,φώμ. ΥΡ- «-Ρ®· 

·»·ΓΤ 40 1966, 279. 

V ·. Α' ίνσηση I ΡΜ 311 (έκδ. κούρον 
» Κορώματος ο- Α (νακη.) ™ 

δ,ορθώσ.· ?λ, ««ίβοε)· π»ρΕ:™μολογ«ή επίδρ. το» 

κ;,τ, ,π^., τδ.<ομ. κρ, β·, 

ουσ. κουρούνα ({κορ γ Κουρμούλη, σ. ανατ. 13). _ 

' ΤΓ ·', ίίίϊώ πιθ. προκ. για απερίσκετττους γλεντοκόπους): 

Που κατάγεται απο την Κορώνη ( ■ γυρεύουν μόνον διά 

:Εορο>ναίοζ)· 

® κορώνη η. βλ. «οι>ροΰνα. 

1- κοσέρβα η, βλ. κονσέρβα. 

|> κοσκινάς ο, Προδρ. IV ^ ^ 

I ΐ::ςΓκ"Γα- ~ 

Ρ κοσκΜίδόν. εκίρρ., Β»γ· Ιωκννονλ., Εκιστ, 99·^ 

Το μκγν. οκίρρ. κστε- 

Σαν κόσκινο: το στεγος αντου καταβα ς Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 

τρΰπησαν Δούκ. 149- Η καθ' ημάς οικονμενη...σειεται κοσκινηΟ 

|μΛ(Γριτσόπ.) 11®Β -ηοζβ 

I κοσκ^Ιζο,, Προδρ. II Η Ιο^.· 493« 4,3»· Ορνοοσ. αγρ. . ■ 

Ποίώρ. Β' 94, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 90 . 

Το μτγν. κοσκινίζω. Η λ. και σήμ. ^ 5ίω...και κοπάνιζα «αι κοσκΐ 

Καθαρίζω περνώντας απο κόσκινό. Ρ ^ ' 

νίζε και σ«θε λεπτοτάτω κοσκίνφ Ιερακοσ. όϋό . 





ίίοσκινόγυ^ος 


3 (^ 

κοσκινόγυρος, εττίθ. 

Απο τα ουσ. κόσκινον και γύρος. Η λ. σε σχόλ. (1:-8). 

Β περιφέρεια του κόσκινου: κοσκινογνρον πουττί Σπανός (Είάβηβΐβρ)ΐ 

χόσκινο(ν) το, Προδρ. II Η 52, Βυγ. Ιωαννουλ., Βπιστ 90« Πεν- -ΡΡ ^ 
4, XXXV 16, XXXVIII 30. ’ “ 

Το αρχ. ουσ. κόσκινον. Η λ. και σήμ. 

Κόσκινό: Ταύτα πάντα τρίψας αήαον αντά μτπά κοσκΐνου πυκνού Ιερακοσ. 403^· .ν„. 
του θεσιαστηριον κόσκινό κάμωμα διχτνό χαρκο Πεντ. Έξ, XXXVIII 4. ^ 

κόσμημα το. 

Το αρχ. ουσ. κόσμημα. Η λ. και σήμ. 

Στολίδι: Τέκνα, ψυχής-μου κόσμημα ΚαλλΙμ. 45. 

κόσμησις η, Διγ. Ζ 2790, 3804. 

Το αρχ. ουσ. κόσμησις. 

Στολισμός: να σε αλλάξει ρωμαϊκόν δεαποινικόν ιμάτιν και πάσαν άλλην κόααησ^ 
αρμοζονσαν αυγούσταις Βπιθαλ. Ανδρ. Β' 550- τα πα^,ώνια αχΛ;ΐλοντο τη Των 
κοσμήσει Διγ. Α 2862. " πτερά». 

κοσμήτης ο, Αόγ. παρηγ. Ο 433, 534, ΙΤροδρ. I 79, Καλλίμ. 319. 

Από το κοσμώ. Η λ. στο Β&ιηρβ, Ββχ. (λ. κοσμητής) και στο Βα (λ. κοσμίτης). 

ϊπέρθυρο' (γενικά) γείσο: όταν έμηεις, πρόσεξαν απάνω εις τον κοσμήτην τ«λ 

53 .'' 

(ΒχΤΖΖ^ό,Τ « 

κοσμίδι(ν) το, Αόγ. παρηγ. Β 423, Ταμυρλ 21 

ρχ. ΖΖ, - ’· “■ ι^-·)· 

7’>^ ”Ρ™«· Ί ™ί^<···· «ί Μ -ιοσμϋ,ν-της είχ.η' .στο»,- 

κοσμίζω, (I). 

Από τον «όρ. του κοσμά,. Η λ. τον 5. «ι. (Βαιηρβ, Βεχ.) και στον ΗσΟχ. 

8 θ. >^οσμίζουσιν, στράταν πολλήν λαμπρύνουν Λίβ. 

κοσμίζω, (ΙΙ). 

Από το ουσ. κόσμος και την κατάλ. -Ιζω. 

ή ΖΖΖΖΤ κα,μοναχίις...α,...πορεϋαου, 

η κοσμισει και ρίξει τα ράσα Βακτ. αρχιερ. 167. 


κοσμογραφία 


,..«05 ίπίθ., Προ8ρ. II β 7δ, ΑσαΙζ. 108·, 280«, Βρμον. £1 76, Χρον. Μορ. Η 
• «ών {νί^τ^Λ 414, Ντελλ»π., Ερωτήμ. 2306, Φ»λιέρ., Ρίμ. (ΒμΛ.-Υ. αβιη.) 

?®^1^Τ42ΓΜ«χ. 364·, Λωργηλ., Θ«ν. 520. Δρ^., Αόγ. 286, Ιρτ. ΒΧαχ. 1902, 

Η λ. <Γ«>ν Αριστ. και σήμ. 

: ι Που ανήκει στον κόσμο, στο σόμπαν; συγκλονήσας πάντα κακώς στοιχεία κο- 

-^μανι>ή δυνάμει εμάνθανε τα μέλλοντα Βίος Αλ. 519· β) λαϊκός πολίτικος 
ΐ^*^θ του εκκλησιαστικός, μοναχικός): των κοσμικών-μον φορεμάτων διαλυθεντων 
— ηΰαααεν Ψευ8ο-Σφρ. δβδ^δ' Περί κρίσεως κληρικών και μονάχων, οτι δεν κρινονται 
Ψ^'.^ΖάκριτήριαΒακτ. αρχιερ. 157· γ) εγκόσμιος, επίγειος (ως αντίθ. του μεταθα- 
^ 1 · αυτός (ενν. ο πάπας) ως ρήγας κοσμικός πολέμων έστ’ αίτια Κορών., Μπουας 70 

οσ™*- ζωήν . θάνατον τήνε κράζω Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐίΐί.-Υ. 6801 .) 39- δ) 

Γ^Γκός^υλικός: είζ φροντίδες κοσμικές φθείρομεν τον καιρόν-μας Πένθ. θαν. (Κηοε) 8 ί. 

κοσμικά, πνευματικά χαρίζει Σπαν. Ο 161- ε) (προκ. για ιερεα 
Ζχκό σε α^ίθ. με τον ιερέα μοναχό): προεβλήθη πατριάρχης ο...ιερενς...ίωάννης, κοσμι¬ 
κός Βγζ. ΚΙβίηοΙίΓοη. Α' δΟ^β. 

Ως ουσ.=λαϊκός (ως αντίθ. του ιερωμένος): δεν έρχεται ούτε καλόγηρος οντε κοσμικός 

Παρθεν., Γράμμ. 228. «. χ 

Ο πληθ. του ου8. ως ουσ.=τα εγκόσμια, η επίγεια ζωή, τα υλικά αγαθα: τα ψυχικά να 

σνντηράς, τα κοσμικά ν’ αφήσεις Ντελλαπ., Ερωτήμ. 254. 

κίσμιον το. Δ.γ, (Τταρρ) Ογ. 1668, Βρμον, Τ 54, Βίος Αλ, 4119, Απόλλων, 891, 


»νο· 

Το μτγν. ουσ. κόσμιον. 

Κόσμημα: ατιμήτοις γονν κοσμίοις- στολισθέντες γαρ εξήλθον Ερμον. Φ 226. 
κοσμοαναγυρεύω, Λόγ. παρηγ. Ο 81, 283, Λίβ. Ρ 2327, Αίβ. 8ο. 1473, Λίβ. Ε30. 

3489, Λίβ.Ν 2268, 2312· κ ο σ μ αν α γ υ ρ εύ ω' κ ο σ μ ο αν α γ υ ρ εύ γ ω, ρ· 

Εδο. 73, 2576. 

Από το ουσ. κόσμος και το αναγυρεύω. 

Α' (Μτβ.) γυρεύω κάπ. παντού (σ'όλο τον κόσμο }; είπε-με: α.Ζει «αι αναψύχει και 
σνσψηλαοΗζ-σε «αι κοσμοαναγυρενει-σε και κλαίει τψ ξένωσίν-σον» Λίβ. 3ο. 2304. 
(Αατθ.) γυρίζω τον κόσμο' γυρίζω τον κόσμο ψάχνοντας, περιπλανιέμαι, χρονον ακέραιο 
Λεριπστώ και κοσμοαναγνρενω και ζω απο το γεράκιν-μου και θρέφομαι και απ 
σκνλίν-μον Λίβ. (Ε&ιηΙ).) Ν 94* εγώ δ’ εκ την πατρίδα-μον και εκ τα γονικά-μου εβγ 
να περιπατώ, να κοσμσναχυρεΰω, να εύρω το Κάστρον τ Αργνρονν συν τη κα η 
δάμνη Λίβ. Ρ 465. 

κοσμογέννησις η, Χούμνου, Κοσμογ. 7. 

Από τα ουσ. κόσμος και γέννησις. 

Δημ.οοργ1« τοο πόομοο: όΛο τό >ρονρν Θρο» τα „α1..ία ί.μ τψ ποαμοχ6νν,«ν 
και θειον ομιλ.ίαν αυτ. 420. 


κοσμογραφία η. 

Το αρχ. ουσ. κοσμογραφία. Η λ. και σήμ. 



κοσμογνρεύω 


^ Ιστορί,, το„ χόσμο»: ΧΛναα>-.α. .στ«ρμ„ να αον πΛίία, „ , - 


κοαμοιμ.ρείω, Λίβ. 8ο. 1427, 2965, Λίβ. Εοο. 546, 710, 4137, Αίβ Ν 2469· 
σ μογνρεύγο). ’ -ί^φ. ι\ ^469· 

Από το ουσ. κόσμος και το γυρεύω. ■'.' 

ν..μ»: να ^9-.<Λα!^:Ϊ;!^ίΓ 

καί την καλήν Ροδάμνην Λίβ. Εεο. 719. ' ^ Κάατρον το Αργυρόν 




κοσμοκατάρατος, επίθ. 

Απο το ουσ. κόσμος και το ρηματ. επίθ. κατάρατος. 

Ποα αξίζο. ν,ν χατάρα όΧοο τοο χ6αμο„: χοαμοχανΟρατο ΠοοΧαΧ. {Τα.ρ^, 

κοσμοκρατητής ο. 

Απο τον αόρ. του κοσμοκρατώ και την κατάλ. -τής 

κοσμοκρατορία η. 

Από το οοα. χοα/.αχ 5 <ί ™5 χαι την χατάλ. -ία. Η X. τον 9. οα. (δορΗοοΙ.) χ«. 
Κυριαρχία του κόσμου, παντοδυναμία: Ρωμαίοι ευγενικοί.. ποό είν' « «,/* 

«ταί, η κοσμοκρατορία-αας και η μεγάλη δόξα; 'Τευδο-Γεωργηλ.. ·Αλ. κίν/ΐ ^ 

κοσμοκρατώ. 

Από το ουσ. κόσμος και το κρατώ. 

Λίβ.'(Ϊ::Ζ.ΓΝΐ8;'’ 

56, ΓΓ2Τΐ9:“Α;°·ίνϊ.1\Τ' Ν 432, Νοχρ. βα,.. 

ΊΧΓΓ„,:ί;,:“ "· 

ταά6α“Ια?χ1ΤΪ’' ™" ^ >«>ομο.^<.το,-^ο., ταρ τρο,ρ χοΛααο,Ρ ταόταρ 

^ΓΙαΛ^“:ΐί5::' Προ^ρ, ΐν 149· β,'απόχ^ ^4 

Αίβ. Εεο. 586. «σποτα, γης τοπάρχης και κοσμοκράτωρ γης εμης 

κοσμοπαινομένος, μτχ. επίθ. 

Απο το ουσ. κόσμος και τη μτχ. παρκ. του επαινώ. \ 

νο, ςΖΤΙΙΓ' ^ “ Οανμα^ό,. ο >«αμο^.μΙ. 

κοσμοπαραμυθία η. 


I 







ίίόαμοζ 


Αττό τα ουσ. κόσμος και παραμυθία. 

Παρηγοριά στη ζωή: κόρη.... μίαν μόνην σε είχαμεν κοσμοπαραμυθίαν Διγ. Ζ 


κοσμοποριπατώ. 

Από το ουσ. κόσμος και το περιπατώ. 

■■ Γυρίζω τον κόσμο, περιπλανιέμαι; εξέβη από την χώραν^του και κοσμοεπεριεπάτει 
^\|β 8β 2005" εξέβψ από λύπης-μον και κοσμοεπεριεπάτουν Λίβ. ΕδΟ. 10. 

κοσμοποιία η. 

Η λ. στον Αριστ. 

Το φτιάξιμο του κόσμου· η δημιουργία των ανθρώπων: Διακοσιους χρονους εκαμεν 

Εΰας να σιμώσει κ' ήλθε ορισμός από Θεού σ’ αυτήν διά ν' απλώσει* διατί 'τον 
χρειαζόμενον προς την κοσμοποιίαν Χούμνου, Κοσμογ. 285. 

κόσμος ο, ΚαλλΙμ. 824, Ασσίζ. 29“, Διγ- (ΤΓ3ρρ) Ογ. 2656, 3368, Διγ. Ζ 4222, 
τ?«,.ον α 271. Χρον. Μορ. Η 3723, Διήγ. παιδ. (Τείουηί) 437, Φλώρ. 867, Ερωτοπ. 85, 
Α^ών. 428, Λίβ. 8θ. 371. Λίβ. ΒδΟ. 3175, Αχιλλ. Ο 5. Ιμπ. 15. 253. Χρον. Τόκκων 2090 
Ψευδο-Γεωογηλ., Άλ. Κων/π. 883, Μαχ. 142^ Απόκοπ.® 135, Πεντ. Δευτ. ΧΧΧΙΠ 
27 Αγέλ. 934, Αιτωλ., Μύθ. 123«, Κυπρ. ερωτ. 138«, Πανώρ. Α' 196, Β 485, Ερωφ. 

Α'’21 Ιντ.γ'22,Ιστ.Βλαχ. 52, Διγ. Ανδρ. 33581, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.}Α 1244, Σταθ. 

(Μβτΐίηί) Γ' 219, Φορτουν, (νΐηο.) Ιντ. β' 85, Ζήν. Α' 228, Τζάνε, Κρ. πόλ. 431®, κ.π.α. 

Το αρχ. ουσ. κόσμος. Η λ. και σήμ. 

^ 1) Κόσμημα, στολίδι: Καλλίμ. 422, Ανακάλ. 109. 2α) Πλάση, σόμπαν: ο ουρά- 

νός η ανατολή και η δΰσις, στοιχεία και τα τέσσερα του κόσμου οπού 'χει η «τισιςΛίμπον. 
2· 'μά τον Χριστόν, τον βασιλιά του κόσμου 01ι. ρορ. 26* πράγμα να ένι τίποτες εΐί τον 
ώΜάον κόσμον όπου να το ορέγεσαι, να το αποπληρώσω Πόλ. Τρωάδ. 216* β) γη, 
χώρα τόπος: ονκ είσαι χώρας βασιλεύς, πιστεύω δήμιος είσαι. Τούτον τον κοσμον, τον 
κρατείς, πιστεύεις κρστείν-τον θέλεις; δυνάστης είσαι αποτουνύν, ονκ είσαι αυθεντης 
χώρας Λίβ Ρ 2262· όλον τον κόσμον έτρεχα, τον ήλιον (ε)κακοπάθονν {παραλ. 1 στ.), 
κόρην ιυραίαν, εύμορφον εγύρενα να λάχω Λίβ. Ρ 2572* αλλ» επεί...κσι το κορίτσι-σου ^τή- 
ααμεν λαβείν εις γυναίκα-μας, τον τόπον τούτον όος ημίν. Συ δέ και το κοριτσι·σου ελθετε 
μεθ’ ημών και θέλομεν σας δώσειν έτερον κόσμον εις το να έχετε να ζεΐτε Σφρ., Χρον. μ. 
118’. 3) Οικουμένη, γη: καλόν γαμβρόν επήρες, εις κόσμον αν εγνρευες, κάλλιαν 

ονκ ευρίσκεις Διγ. Ζ 2058* επεριμαζώχθησαν τον κόσμου οι ανδρειωμένοι Ιμπ. 337* τον 
κόσμον να γυρίσω να μάθω πώς εγένετον οδιά την Μαργαρώνα Ιμπ. 821* τ ονομά-σου 
βρίσκεται στον κόσμο ξαπλωμένο Βρωφ. Δ' 682. 4α) Ανθρωπότητα, άνθρωποι: οχιά 

τα παρακάλια της Θεοτόκου στέκει ο κόσμος ώς την σήμερον Αποκ. Θεοτ. II 147* έπαινον 
αιώνιον στον κόσμον για ν' ουρήσουν Κορών., Μπούας 70* οι σαΐτες-μου ποτέ δε βανα- 
χώνου, μάλλως γλνκιά...πληγώνου για νά 'ναι αγάπη πάντοτες κι' ο να ^η- 

θοίνει Πανώρ. Β' 35· ωσάν του ήλθεν το κοινό του κόσμου ν’ αποθάνει Χρον. Μορ. Η 1225* 
την μαϊμού, το μίμηστρον, το παίγνιον τον κόσμου Διήγ. παιδ. (Τδϊοιίηί) 37 β) κοι 
νωνία, τϊλήθος (ορτόμων): απόθανε ο σουλτάν Μεχεμέτης και εβγήκε ο λόγος εις τον κοσμο 
' Χρον. σουλτ. προσθ. 2* αυτά τον έχοντα ποιούν επαινετόν εις κόσμον Σπαν. V 142* ο κοσμος 
γαρ ο δολερός, ο δόλ<ι>ος μετά δόλου Περί ξεν. Α 424* έλα γοργόν, κοράσιον, μη μας νοήσει 
■ ο κόσμος Διγ. (Τρ&ρρ) Εδο. 880* γ) πλήθος, άνθρωποι: εσκοτώθησαν Γουρκοι πολλοί 
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251 Ποαο. β,ς .α Κορών. Μ^ΓΓΐ« ' 

^α^,^χε ταραχή ο»^ οΛ.^, μέσο, αυτών „α, το, «όσμου Βγζ. ΚΙβίηοΙ,Γοη Α' 82 « ?" 

Ζωί) η εΐΓίγει», εφήμερη ζωή: του ,ώσμου γαο τυ, Λνήν „ββ 1 ο„ „■ „ 

Μορ, Η 3171 ■ να απέλβει ας το, παράδεισον παι ,α διαβεί εκ τον κόσ *?»*■ 

7760· τότε πέβα,ε, και αυτός μετά καν έξι τρό,ους εΙΤ ““Ρ· Η 

1180 . 1684 β) ο ,,πο,,ω κοομος», ο· ζωντανοί: από το, κόαμσ, έργεσα, τοΙ λ 
τψ χο,ρα,Ι Αποκοπβ 85- Κυρ-έ,Με. τι μας έποικες κ' εκακο£κησίί7^· 
νυν ον πρεπει-μας ,α είμεαθε εις το, κόσμον Αιγ. (Ττίρρ) Εδο. 90 ^ 

κοινωνία (σ’ αντίθεση με τη μοναστικοί ?'ί·ι·Λ\· η·, · λ ^ ^ Ι^εσα στην 

δουλεύει τφ θεώ και ττ,ς ψυχής ψρο,τίΙ^ΣπΙό. V ΐΓ' ° ” 

είήρημέ,η ΑχιΧλ. Ο 184- ^^Ανδρό7ν7Τρ'ιι7ι7Γτου 77ο7 

φρ. 1) Ο απάνω κόσμος=ή ζωή: το πράγμα οπού έκαμες εσύ τώρΤ’’ΖΧ εΓε Το, 
ϋοαμον δεν το έκαμε Διγ. Άνδο 316®2 ο\ „ ^ 3 ΐ ^ ’ ί τον απά^ο} 

οτον ί«ον κόσμοΤκρ-ι,Τται. Ιο ^ίΙν-τ^Λο^ο^ο^ίρ^^ϊ: 

ΧΑ ε. 8 οε, αάΟε Ιογή,: ρίετρ .α, ,ορμρ, τοο κόαΙυ τ 

ΒΜπρουγα ε,αι καργαδούρος τω, καραβιών φορτώνουν 7σα χόαμοτ .Γρ^ίπορ™Γ α 

κοσμοσωτήριος, βπίθ. 

Αττό το οοα. κόσμος και το ετίβ. αωτήρως. Η λ. ,το Εειρρβ, Εβχ. χ«ί ρήμ, 
χφφ. προοίίραμον ή,μέτα Προ 8 ρ. IV « 

κοσμοτρόφος, επίθ., Βίος Αλ. 1518, 3085. 

Από το ουσ. κόσμος και το τ^ίφω. Η λ. και σήμ. 

κοσμοψηλαφώ. 

Από το ουσ. κόσμος και το ψηλαφώ 

» ^: 5 --~Χ*:γ. 7 . .Χχ-ϊ-χ*: γ. " 

■„,», „.. .„,. .·„Λ ί 5, "·,χ· '-· 

Το αρχ. κοσμέω. ’ 

I Ενεργ. 1) Βάζω σε τάξη: όεσποτα Θεέ ίπαοαλ Ί 1 · 

λόγφ-σον κοσμήσας Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ 3522 9 Τ^.ν ^ ^9 

σμησεν εκ λίθων και μΙργάρωΓΑιγ Ζ 3855- Αυτ· εξωραΐζω: Τον όροφον εκό~ 

«■τορ Τήτ Πόλρ, τΤν 7άΖσ7Τ777777 \7Μ:σ ΓΓ’'"' ° Ύ^· 

ρξοχορ, θαομαστόρ: ,ν μρρ τφ, τότε ψοβε^ς ανήρ ΓαΧ 2 

Τάξει κοσμημένος Ριμ. Βελ 22· πνΣ λϊΔ^· ^ <”·)ι···σρ«τ?7 πολεμικοί και 

221 “. ρο(^'^νθ^ος...εργω και λόγψ κοσμούμενος Ηπειρ. 


κοατά^ω 




1 

<·| 

μ·* 


■■ Η τχ. εττΐθ.^καταστόλιστος: σαγίτες χρυσοπτέρυγες, σπαθία κοσμημένα 

εϋίο-Γεωργηλ-, 'Αλ. Κων/π. 81. 
κόσσυβας ο, βλ. κόσσυφας. 

' κόσσυφ«ς ο, ΠουλοΧ. (Τσαβαρή) 44 ΑΖ* κόσσνβας. Λεξ. Μακεδ. 32. 

Το οργ ουσ. κόσσνψος. Η λ. και σήμ. στον τ. κότσυφας. 

Ι Σ^υρΠτης και ο κόασυφας εκάθονντανκοντά-τον. ανά^κα^αν τον 

,ρδιαλλόν διά να φιλονικήσει ΠουλοΧ, (Τσαβαρή) 62 ΑΖ. 

κόσσυφος ο' κότσνψος, ΠουλοΧ. (Τσαβαρή) 505. 

■ Το αρχ ουσ. κόσσυφος. Ο τ. και η X. και σήμ. στ^ν Κύπρο (Λουκά, Γλωσσαρ.). 

Κότσυφας: λέγει (ενν. η θέλεις; ο«δ' ο«5σ, ο«δέ χ^ωρίζα,- εοω 

ίν/,. κόσσίΝΡε, δωρεάν και σπαρταρίζεις» Γλυκά, Στ. 245. 

V- σε εχΐ", ’ 

ύστα η Πορτολ. Α 218>», 221·*, 326'’, 328·, 329», 344*·, Β 22*, 23··, 

Το ιταλ 008 ΐα. Η λ. και οήμ, ως ναυτ. (Κρίιρηε-Τίβίτβ, Ι.ίηβιΐ8 ίΤ^ηορ 196-7). 
Ακτή παρΛία: «5 όλψ τψ κόστα έχει καλώ ράξιμο «υτ. Α 229·» Α, εσήκωθ,ίς απο 
. - . ™ τΧ2διά να νπάς ισηψ μερέαν του γρέγον, αλαργάριζε τψ πόστα, οτι εχει μιαν Λεχκα 
τβ ^ έρχομαι (τψ) κόσταν κόσταν=πλίω κατα μήκος της ακτής 

"Τ ΖΤέΖ^. Ν«οτ.·6ρ“ 7 X. πόστα-κόστα): έρχου κόστα, κόστα το γκαβο,^ι 
Ιαί^άσσον αυτ. Β 23®* έρχεσαι τψ κόσταν κόσταν και ευρίσκεις έναν πύργον αυτ. Β 8 . 

’κοστάδος, «πίθ. 

Από τη μτχ. ίΐοοδί&άο του βενετ. & 008 ΐβΓ. 

■ Κοντινός, ·τε.τον.κός· φρ. πάω ·κοοιΟδος=πλέω κοντά ττην ακτή: α, 6ε; ,α πας εις 
τα Γαρδέλι και ,α πας ·κοστάδος. κο,τά εις το, κάβο έ,αι μία ξέρα,...α>ΜργάΒΐζε μίλι 
ένα Πορτολ. Α 129^*. 

·κοαταρίςω. ΓεωργηΧ-, Θαν. 222, Πορτολ. Α 8^ 15- 35-, 87»-. 121«. Β 40». 
53”. 

Από τον αόρ. του ’κοστάρω. 

Α' (Αμτβ.) προσεγγίζω την ακτή, παραπλέω: πιάνεις τα πλωρήσια όπου θέλεις και 
•κοστάριί, ότι ο λ^μιώνας έναι καλός Πορτολ. Α 8^· άψψε 

•ΖΖιζε προς το ακρωτήριν της ΜεΛέ/ας Πορτολ. Α 69-. Β' (Μτβ.) πλησιάζω, πλευ- 
ί ρίζω- μα σο {1x8. ς· διορθώσ.} (ενν. Αάρε) όλους βλέπω και θωρω πως με τους κοσταρι 
• ίΓ' Ζι ^αΐ,ε^ κ· εις τά απίτιά-τω, ΓεωργηΧ., Θαν, [Ψα,η.) 208· -κοοτάρίζε την 
Μήλον κοντά εις τψ γψ' μη^έν φοβάσαι Πορτολ. Α 96-. 

Η μτχ. παθητ. παρκ. ως επίθ.^χοντινός: Μέσα τψ Κάρπαθον και τψ Κάσαν εχει 

(έρψ...Ζ(έ,αι πλέα 'κοσταρισμάνρ εις τψ Κάσον ΠορτοΧ, Α 83*-· ωσά, ’^^^ΖΖωυ 
^πϋργο, εις την μέσψ και έναι πλέο, ·κοσταΒ,αμέ,ος εις το βουνοπουΐων του μεσημεριού 

••Πορτολ. Α 132®. 

•κοοτίροο, ΠορτοΧ. Α 34·, 130··, 137·, 340··-, 352·, Β 52-, κ.α. 

Ακότο ιταλ. μοοοϊΐ™. Η X. και οήμ. ωςναντ. 

: χη ιδιωμ. (ΚΛμηβ, ΒρΓαΛβ 583-4· πβ. και Λωρεντζ., Αθ. 16, 1904, 208). 

• ... ___ ίε,ηι ίίΛντη αυτ. Α 


■ΡΤ^_.·.!·»....ΛΑ.· ’ευΛ/ΤΎ·ΛηΡΊ.Γ πλέο 
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Β' *^ΜΓβΤπλΪάΕ:ω ^>^οστάρεις, ότι έναι ξέρα αυτ Λ 
πολλά, ότι είναι νερά πτενά «υτ. Α 47“· άφηνε το νησί {ε ^ ““«όίίΐί 

50«, 53ε, 87, 95. « ο ο α τ , ζ αι, Χρ„,. Μορ, Η 1657, Σεβήρ., Σημε,ώμ. 

Η Χ.1”: Γογ:: ζ'ζ °" “ '^'^· <"“^“·· «-^· '^ρ- ^ί. 

^ολό^;^ζζ:ζ:^ΖΜ::7;:^Ζ:Ζ'^" - ’·^- 

τα ιτέψιο ΜανοΧ, Εηιατ 173 ^ " “""ί»"» ™ σόλίιά-τον, ν, αε„ 

α^ονΧΖ''ΖρΖα,ΖτάΤ'Γ°'"'"" -5· 

5 ν ? ά θ®ί ε»» το<? μνκτηρσιν αντον Ορνβοσ. «γρ. 549*. 
κοτβντάρω, βλ. κοντεντάροι. 

κοτζίλιου το, βλ. κοντζαιον. 

18, ΐΓοΓ^ν."· «-ρβ. 5«ν9.. ΒΖ 

κοτσαίνίο, βλ. κοντσαΐνιο. 
κοτσάκιν το. 

ποτίά'Ζ: ®’·· - 808]· πβ. .αι Π„„«8. Α., Λεξ.. χ. 

Δίστιχο (^ν ερωτικό) (Βλ. Κυριακ., Ελληνική Λ«ογρ«φί« έκ5 1965 σ « 11 - · 

...... α.ε τα ΥαΛια ,,α,ε «αι ίο. κοτσακ. Σπανό. (ΕίίβπβίΓ)’ Γΐ48 ’ 

κότσακος ο. 

Από το οοπ, ,ιοταάηιν και την χατάΧ. -ο; (ΒΧ. ΒΜβηθίβΓ [ίπανός σ. 3031) 
ιατιχο: η γυνη.,.έβαΗεν κότσακον και είπεν Σπανός (ΕίάεηβίβΓ) Β 82. 

Αχω.'Ν ® 183, Ιπτροο. χ<58. οξη', 

οτοΖ"^ Κ»"Χ·, ΒΒΠ Α' 169 216) Η X 

™ τ κοτίιον τον 9. α.. (Β.πιρβ, Ββχ.), ττο ΜβΟΓείοε (X. χόττορ) και “ ·μ. 

829. 2)Κ«Χ„ς,τοΧορ.·6ετε-τ„επ,1.ο,ε,ρτο„ρήΧοορ,,;το,το45;1χότ1ΐα;ροο?'™ 
κοτσός, εττίθ., βλ. «ουτσό.. 
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κότσυφος ο, βλ. κόσσνφος. 

κοτσώνω, Προδρ. III 156 κριτ. υπ., 169 κριτ. υπ., IV 116β κριτ. υπ. 

-Αγν. 0 τυμ. Πβ. πάντως Μαορ., Εχ.λ. Α' σ. 493 και Παπαδ. Α., Αεξ.. λ. κοτ^ώ,ω. 

Πίνω^: εκείνοι να κοτσώνουσι το χιωτικόν εις κόρον και ο εμός ο στόμαχός να 
• ι από το όξος; αυτ. ΠΙ 260* αυτός κοτσώνει το γλνκνν εις το τρανόν μουχροντιν 

ΪΒοτ. ΠΙ 70 ΧΦ'Ρ· 

κόττα η, Μαχ. 62'», 264”, Πτωχολ. (Κεχ.) Ρ· 5, Κατζ. Α' 353. 

Το .τ«λ 00141 (ΒΧ. χ» ΚεχογιόγΧοο [Πτωχολ. ο. 504]). Η λ. οτο 8οηιιν. 
Βπενδότηρ, χλαίνη: ψον μεγάλη πυρά και έβγαλε την κύτταν-τον και έμεινε, με το 
ζυιοννιν Βουστρ. 429. 

κοττένος, επΐθ. 

Από το ουσ. «όττα χαι την χατάλ. έ(ι)νος. {Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 79). 

(Προκ. γι« ύφασμα) κατάλληλος για επενδυτή: έπεψέν-τονς δύο κομμάτια παννιν 
κοτίένον σκαρλάτον Μαχ. 224*®. 

κόττισσα η. ^ 

Από το ουσ. *«όττος «ιταλ. οοΐΐο) και την κατάλ. -ισσα (Βλ. Παπαχριστοδουλου, 

Εις μνήμην Αμάντου, 1960, 84). 

«Ερωτιάρα» γυναίκα: στεφάνια έξι και πλέα έβαλεν η βιλλάναινα. η κοττισσα, η 
γραία Γεωργηλ., βαν. 429. 

κόττος ο. 

■Αγν. ετυμ.· βλ. πάντως Γηδίϊ, \νΰΓί. 932, λ. κότταβος, 933. λ. κοττίς και ΟΙιβηΐΓ&ιηβ, 
Βίο! έίγιη. 572, λ. κότταβος. κοττίς. Η λ. τον 6. αι. (Β·8). 

Ζάρι· τυχερό παιχνίδι με ζάρια· (εδώ) τύχη: άφες. μη τον ζηλεύεις. η άρκοςμετ 
εσέ. ^ίζε^ νί παίξει και μετ' αύτον (παραλ. 1 στ.). Όρα και κόττου το. καιρό. Γλυκά 
Στ 371 Φρ κατεβαίνω το σκόττον βόλον))=-ιιτα παίζω ολα για ολα», ιιτα παίζω ολα 
οε μια ζαρ»» (Γ» τη οημασ., χαθώ; χα: γ» την έχφρ. χόττοό βόλον Ρ- 8“Ρ^ 
κόττος και Δείν., Μνήμ. Αάμπρ. 481-2): α. έ.ι τις...κσι εχει ψυχήν θρασειαν (παραλ. 
Ζ.)Ζι οποκοτησει Ις άγουρος... (παραλ. 1 στ.) και καταβεί τό λέγονσι τινες το σκοττου 

βόλον» Προδρ. III 375 και 375 χφ. κριτ. υπ. 
κοτυλαίος, επίθ. 

Από το ουσ. κοτύλη και την κατάλ. -αΐος. Πβ. λ. κοτυλιαΐος (Π-8 και 8ίβρ1ι., Θησ.). 
Που χωρεί σε μια κοτύλη, λιγοστός: πά.τα τα τετράποδα... εις ώραν εξερροψψεν 
(ενν. ο ίρόκων) ως ύδωρ κοτυλαίον Καλλίμ. 667. 

κοτύλη η. 

Το «ρχ. ουσ. κοτύλη. Η λ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Βλ. ΑηάΓ., ΠθΧ. και Παπαδ. Α.. 

Λεξ.). ., 

Κύπελο (Βλ. Αλεξ. Στ., Ακριτ. 13): το. αγκώνα εφήπλωσεν εις την γην ως κοχυ ην 

Λιγ. Ζ 3122. 







κοτώ, Θησ. Ε' Γΐ8^].-Βλ. οίτο^οτώ. 

Πιθ. από το *Ρίοττώ (κόττο^ (Βλ. Χατί^ιδ ΛΤΝΡ Ρ' /«(ίΐ η-, · 

Αθ. 27, 1915, ΛΑ 127-9. ’ ^ 

Τολμώ: κανείς ουδέν εκότα να σταθεί κοντά-τον Αιτ,γ. Αλ. V 31. 

κουαδέρνο* καδέρνο. 

Το ιταλ. (|ΐι&(1βΓηο. Ο τ. σε έγνο του 1β «ι /α 
ΕΕΒΣ 39/40, 1972/73, 208). ' * “ΡΧ' ^62 χ,αι 

κουβαλητός, επΐθ. 

Από τον «όρ. του κουβαλώ και την κατ«λ τλ - τ ο ι ■ 

(Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. και σήμ ^ · ^· Τ. κονβαλετος στο ποντιακό ιδέωμ 

-, .Ϊ.·ΪΧ-- ΐΧίΤ.-™ *-<-< ■■ - —. 

κουβάλισμα το. 

πο„«. ,τ™. 

5263*, Γ„δ. δ,ήγ. 219, Ιχ,Ι. 1517 Γ ΚΟπ μ1?ρ ^24“. 

25, 64, Τζάνε, Κρ. πόλ. 2943*. 4833’ 490» 529^^ ’ Ι' 

151- παθ,τ.αόρ. ^/α Λπόλ^ϊδ- ^^9· 

^ουβαλ^σμένος, Θρ. Κύπρ. Μ 374 ΑΡ· 253 μτ;;. παθητ. παρχ. 

η^·»·«- <=· - 

τ. κονβανώ και σήμ. ιδιωμ, ^ ^ ^μ·* ο 

τον: κα, ούκα^Β<^ς, νχαίΛοα,- 

τους Βούστρ. 528. 2) Προαηθεύω ε® X -γ ^ εηΡ,ερωσερ το ατ^ώ^ί- 

~:χΓ;:: τΓλΓ,τ^;" 

™»Λ;« «α, τη, ν,^ό,α, τη: Κνπ^ον θνοίόΖ''Μαχ Ζνι ™2 ^Γ «' 
τα κοηο. « ,ΛΧ», ,α .ονβα,,ο,^,η ,ο β^ο^ν ί Τ^'νρ Ι'/*::/: 


κουβερνιάζω 
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ίή Αιούτταί-ε Τούρκοι οπού το Μορέα κ’ επηαίνασι να πολεμούν εκεί στον άγίο Αντρέα 
Ι^ίνε, Κρ. πόλ. 4923Α 
κουβάρι το. 

Ε Το ουσ. κ<,υβάρ.(ο)ν {{κόβαρος και την κατάλ. -ι(ο}ν). που «π. τον 5. «ι. 

Ε ^ Για -Π) λ. βλ. Κουκ., Αθ. 30. 1919, ΛΑ 33-4 και Οβοτξ&ο., Αφ. Τριαντ. 500-2. Η 
ι-Χ^βΧ. )· ' 

^*ΚοΤ«ρί· (^«ώ) φρ. γί,ομα^ ,„,»;3ά6.=8ιπλώνομ«:ί, μ»ζρύομ«ί, ζαρώνω: έγ^,α Λ- 
. ο μαπά >Iί■Αί^·α>'ός) κα, εζόρωσα, τα χόριο-του κ,α, τα ποδάρια-τον και 

'^φνψ κουβάρι Συναδ., Χρον. 39. 

κοϋβαρίς η, Ιερακοσ. 468ΐβ, Σπανός (ΒίάβηβίβΓ) Β 229. - Πβ. και κονμαρίς. 

Το μτγν. ουσ. κονβαρίς. Τ. κονβαρίδα και σήμ. στην Κ. Ιταλία (ΕοΗίβ, Εί. \νθΓΐ.· 
βλ και ΟβοΡβ&Ο., Αφ. Τριαντ. 500-1). 

Είδος εντόμου: Φέρετέ-το» χα ψάγει κουβαρίόας ζεστάς Σπανός (ΕίάβηβίθΓ) Α 383. 

κουβέλι το. _ 

Από το *κνβέλιον {κύβελον, που «π. στον Ησύχ. (Ε-δ. λ. κύβελα' βλ. Ηλιοπουλο, 
Αθ. 5Τΐ948, 200). Κατά το Μβ^βΓ (Ν8 II 36 και ΒΖ 3. 1894. 158) «πο το παλιό σλαβ. 

Κΰΐϊΐύ ή το σλοβεν. Ιίθ1)βΙί. 

Κυψέλη: σαν τ^ς μέλισσας το μοναχό κουβέλι. πον δεν τον μένει τίποτες κερηθρα 
ουδέ μέλι Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [665]. 

κουβέντα η. * » 

Από το ουσ. κόμβεντος (Ε&πιρε, Εθχ.) ή κομβέντος <λατ. οοηνβηΐυβ (Βλ. Ανδρ-, 

Λεξ.). Η λ. και σήμ. 

Συζήτηση, συνομιλία: ·ί/λθεν...στα Ιωάννινα (ενν. ο Ζενεβέσης)...· μβ τον Λίοι>- 
ρίκψ έσμιξαν και έκαμαν κουβέντες Χρον. Τόκκων 1799. 

κουβεντιάζω. 

Από το ουσ. κουβέντα και την κατάλ. -ιΟ^ω. Η λ. και σήμ. 

Κουβεντιάζω, συζητώ: Μα κείνος . είπεν-τον. «Με το βασιλιά ήθελα κουβεντιά· 

ζεΐ...» Τζάνε, Κρ. πόλ. 404*. 

κουβέντιασμα το. 

Από το κουβεντιάζω και την κατάλ. -μα. Η λ, και σήμ. 

Κουβέντα, συζήτηση: όσα γενήκαν στο νησί, ετούτα τού 'πε [έκδ. τφ ’πε· διορθωσ. 
κατά Τζάνε, Κρ. πόλ. (Νενεδ.) 2733] ^^ρ^τα. Μα μέσα στο κουβέντιασμα τρεις ώρες 
είχε μείνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 403*®. 

κουβερνάριος ο. 

Από το ουσ. κουβέρνο με επίδρ. ουσ. σε -ώριος. 

Κυβερνήτης: ο του Ουγγαρίας ψοσσάτου άρχων και κονβερνάριος...ετελεύτησεν Σφρ., 
Χρον. μ. 108***3. 

κουβερνιάζω, Μαχ. 594^®. 680**, Βουστρ. 424- κ ο ν ε β ε ρν ι άζ ω. 

Το προβηγκ. ^ουνβΓΠ&Γ (Χατζ-, Ξέν. στοιχ. 79} ή το βενετ. ^ΟΥΘΓΠ&Τ. 



κουβερνούρης 


ο ,,ο. ™ ,„ΐο:ΐζζι^ζζ°\^· %τΐί 

- - -- -- 

βε^ν,άα,. Μ«χ. 468*·. 3) Φρ„ν.:ζ„, π.ρ„„ΓοΤμΓΓΓ;Χ'' ™ *“'’- 

τα?Μνον..., ο ποιος ήτον όπου κουβεονία>·εν τ’ άλη-^η τ ^ · τ.τ «’«»’ ία- 

-.ώ. ροβμίζ,.: .βρρρ,.„ (,„. „ ^ 7Γ; Τ’'°^ 

272«, 28^213'’^286^^°92.^^296^ “®’· 216« 

496 τρις, 497, 499, 512 δις, 522. ’ * . 6^4 , Βουστρ. 481, 489, 492, 

Το ττροβηγκ. ^ΟϋνβΓηουΓ (Βλ. Χατί: '!!^■^, πο\ - 

ϋ&\ν1ίΐη3 [Μαχ. Β' σ. 251]). * *- ■ σ οιχ. 79) η το γαλλ. ΚΟϋνβΓΠθυΓ (Βλ, 

-'»■' ι^οοχ<,ι.^ 

μ.»'.... ;,·ί:Ε “ £;■ ·, - «-.τχ· ^ 

,, ΟΧΦρ. 535, Λ,αχ. Ν 348, Ιμ., 335, β,μ. ΙΛ' [60*1 Κμρ«ρ. 492», ' 

Α™ το βενετ. οονβΗα, Η λ. ρτο ΜβμΓ*™ μ«. ,.)μ 

»τ^ρ"μ?Γ:·;;^^^^^^^^ 3, Το 

Ρίαραβιού) να μεν φανούν Μαχ. 554*8. ^ απουκύτω της κουβέρτας {ενν. τον . 

Θ' “3"· Θ’ΙΟ'· ε- [29’], Ζ' (108>), 

Απο το ουσ. κουβέρτα κκι την χ,κτάλ. -ιάζω. 

Σκεπάζω, καλύπτω: άλογα <ραοΐα νιπ τ^^■„ α · 

Θησ. ΙΑ' [35*]. ^ ’"'^ Αρκιτα έμορφα όλα τα κονβερτιάσαν 

κουβερτιάζω, (ΙΙ), βχ. κονφερτιάζω. 

κουβέντά ριν, ° ^ ^ ^ ^^ ^ Μορ. Ρ 7698- 

ο....1 

ληπτική αφομοίωση του ρ [Βλ. Τριαντ.^ 'Απ Α' 380) ^ ^Ρ*»- 

^^^^Κλινοσκ^ασμα: το «οο^.ρτούρ. ^ 1 

κουβερτώνω. 

Από 


το ουσ. κουβέρτα και την κατάλ. -ώνο}. 


κουβονκλοΰκεπααχον 





■ ρ;^ύτΓΓω, σκεπάζω: είμαι {ενν. το άλογον) εις τον πόλεμον όλον κονβερτωμένον Διήγ. 

^ι5. (Τβΐουηΐ) 764. 

ϊ-'- Κουβίθης ο.—Βλ. και κω^ΐ'^ιΐ'νρ). 

■ Προσωποπ. του ουσ. κουβιδι(ν) (κωβίδι(ν) με αλ?.αγή γένους: ο Κονβιδης τε και 

,: ^^’αλέα Οψαρ- 362«. 

·'··' ^οοβικοολαρία η* κ ο υ β ο υ κ λα ρ έ α, Πουλολ. (Τσαβαρή) 33, 167· κ ο «- 

. Πουλολ. 

Η λ. τον 6. «. (Ι.-8 8πρρ1.). Τ. .οοβ^Λαρέο ,^ο ΜβμΓ^μπε. 

Χτ,, ΖΧνΑα,Μ «νοΛογ. ,ρορ τ« οοο. οε -έα (Βλ. Χ.τζ.8., ΜΝΒ Β' 263). Ο ..κανβον- 
,Οαίία «φομ“"<^ Τρ^ντ., Απ. Α 337, 34 ). 

■ Κυρία των τιμών: η θέλεις εις τον γάμον, να κάθεσαι ως κονβουκλαρεα και εσυ μετά 
των άλΛων-; αυτ. 227. 

κουβικουλάρισσα η· κουβουκλάρισσα. 

Από το ουσ. κουβικονλάριος και την κατάλ. -ισσα. Ο τ. με αφομοίωση καν συγκ. του ο«. 
® Κυρία των τιμών: τι θέλεις 'εις τον γάμον, να κάθεσ' ως κουβουκλάρισσα κ’ εσύ μετά 
τω*- άλλων...; Πουλολ. (Τσαβαρή) 227 κριτ. υπ. 

κουβλί(ν) το, βλ. κλ.ουβίον. 

μορβούκλεον το, Δεγ. (Ττερρ) Ογ. 1220, Δεγ, Ζ 1659, « 61 , ΒίΧΘ 446 452 Αχελλ. 
Ν 1184 1389, Αχιλλ. Ο 407, Δεγ. Άνδρ. 316», 828»·, 380', 850»», 354», Δεγ. Ο 1726, 
Πεοΐρν Ιερό;. 396»·»·· „ονβον.λ,. Δεγ. Ζ 195, 1822, Λφ. 8ο. 62 Λφ, Εεο. 
909 1109. 2101, Λφ. Ν 962, Πορτολ. Β 29»*·“-. Διγ. Ο 982· κονβονκλ^^, 
Πεοδε 1126 Δεν. Ζ 663,716, 759, 855,1189, 1215,1676.1704, 1801, Διγ. (Τεαρρ) 
Εεο 295! 313: 348. 459, 472. 575, 580. 819, 1665, Β4),θ. 442, Αφ. Ρ 1200 , 

1224,1259, Λφ. 3ο. 79, 264, 302 , Λφ. Ν 772,1012,1055, Αχιλλ. Β 574, 823, 974,1071, 
Αχιλλ. Ν 710, Αχιλλ. Ο 517, Μκχ. 72®, Διήγ. Αλ. V 31. 

Από το λατ. οτιΒίοαΙαπ με αφομοίωση του -ί- σε ου και συγκ. (Βλ. Τριαντ. *Απ. 
Α' 337, 342) και την κατάλ. -ιον. Λ. κουβουκλείον τον 4. αι. (Β&ιηρβ, Βεχ.). Η λ. στο 
ΜβαΓδί’ΐΐδ (λ. κουβουκλείον) και σήμ. στον τ. κουβονκλι(ο). 

1) Δωμάτιο, υπνοδωμάτιο (με θολωτή στέγη ή όχι): άνοιγε μίαν κάμαραν και ήτον 
- χρυσάψιν γεμόπον..,βσφάλ.ισεν πάλιν το κονβονκλιον έμπροσθεν ^χων Διηγ. Αγ^Σοφ^154 

^χοκουβονκλινήμπασινστηνκλίνηντουγαμπρον-τονςΑιη. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 408. ^ 2)υο 

λωτή στέγη, θόλος’ κιβώριο: Έχει και υπερκείμενον γούλεον εκτισμενον, μετά του κον- 
Γ βου^ίου δέ ασβέστφ κεχρισμένον Παϊσ., Ιστ. Σινά 1270· μέσα εις την λαγκάδαν εναι ενα 
ί βοννί και ομοιάζει ωσάν κονβονκλι Πορτολ. Β 37- τες κολό.ες τ,^ αγιας^ το^πεζης και το 
«ου|3οϋκλιον τοίν απάνω κολόνων Διήγ. Αγ. Σοφ. 155*^ 3) Κλουβί. ε τεμιρη 

ί^ακούσας τους ανθάδεις λόγους του Μπαγιαζίτου, θνμωθβΐς, κονβονκλιον εκ σίδηρον ποιη- 
' σας έσω αυτό» ενέβαλε Ψευδο-Σφρ. 224*’. 


κουβουκλοσκέτταστου το. 

Αττό το ουσ. κονβοΰκλιον και το σκεπάζω. 


ννντ· /νν · ··-** 

Τρούλλος, θόλος: εϊόα κ’ έψριξα .το κονβονκλοσκέπαατον το πώς το κουβουκλώ- 











>ίονβουκλώνο} 




κουβουκλώνω, 

Απο το ουσ. κουβονκλιον και την κ«τάλ. -ώι-ω. 

Στηρίζω, κτίζω θόλο, τρούλ>.ο; είόα έ®ο(*α ·τ ο » 

το κουβονκ?.ώσαν Βεν. 37. .^ο*'ίο*'«λοσϊί«ϊσσΓοϊ» 

«ουγκέ,ΤΓα η χουγχ.„ίζ<^, ρχ, 

κούδο η, Πορτολ. Α 42®, 74», δδ^ι, 108® 115®» 

Από το οοί., Η X. ,^χ. π„γ.., Ι8ίο.μ, Κρ Β') 

Αιχμή, προεξοχή; Η Νιος έχει ένα βουνί πλατύ και κρατεί ήλον τ 
ακρωτη^ι κάμνει κονδαν «υτ. Α 92^^. ^θατει ολον το νησιν και ε*ς 

κουδέλλα η. 

π» 4 : ” 7 ;:“^ ««Ι. η .. ,τ» Μβ„τ.ί„, ' 

Προβατίνα: «το™, το οποΜί, .■ τί,ο το τ« ^οοπ«οτ, Άσμα ΜόΧτ 36 

«ουδίττα η, Κοροβ. 504” 505” Πορτολ. Α 128' ’ 

Από το ιταλ, οοίθΗ» (Βλ, Κίΐιβηβ, δρταοΐιβ 616) 'ί 

οχο^Ο, οχοί,ί: -«-•«-Αο/οΛοχοττοΟλ.οχο.χοοδότττρτο,ττοΛίο.Κορ.βΛ 


I 


κοϋδιμέντο(ν) κα( κουδουμ4ντο(ν) το, βλ. κοδιμέντο(ν}. 
κουδουμιτόσπορος ο, βλ. κοδιμεντοσπορος. 
κουδουνάρι(ο)ν το, 

Απο το ουσ. κουδούνι και την κατάλ, -άριί'ο)ν. 
βο. ^η^ βορ χοΛ..ορί.τ, ^ 

κουδουνίζω, Πόλ. Τρωάδ. 513. Κατζ. Α' 195 

Από το «ρχ. χ«. Η λ. οτο ΚταπίΚ, δρΓίοϊ,τ. 84, „ο Βλ.χ. χα, οήμ. 

ϊγ,τΤλΖΖ' ::Ξ;γ' 7 · 

παντού κονδούνισά-τψ κ’ ενώ την Κηυ ^ Ρ^Βεμνος κ’ εις χα ΧανιΛ 

(■ΐν&^η.) ΡΜ 672. ^ ^ ^ Κουταγιωταιναν παντού μανδύτεοσά-τψ Σαχλ. Β' 

κουδούνι(υ) και κουδούνιου το, βλ. κωδώνων. Λ^ί Ρ 

κουδουνισμός ο. 

το κουδουνίζω. Α. κωδωνισμός τον 9. «ι. (Βαηιρβ, Ββχ ) 

Α^^^ Ηχοό^ χο„δ„„ν:οό, μοταλλίχό, ,χο,: οχότοτοτ χο„.ο„τ,ομόρ ο,Ρ τ' Ορμοτο .α. ^ 

κούδουνος ο. 

Από το ουσ. κουδούνι και τη μεγεθ. καταλ. - 0 £. :;;1 

Μεγάλο κουδούνι; με τους κονδοννους τους χρυσούς Ιμπ. 389. 



ι,?ί:ι' 


κουζονλοκοπελιά 


·«■ 


«οοδούτΓβ Ό· . , 

• Ανν ε™μ· Πβ. το κυπριακό κουδουπα με άλλη όμως σημασ. (Σακ., Κυπρ. ΰ ). 

κ·«,άλι {Για τη σημασ. βλ. Ηβ 85 β 1 ΐη§-ΡβΓηοΙ [Προδρ. σ. 187]): εκβάλω-σε εκ το 

μετά - --- ^ ΤΤ ΓΓ 

Ζποίαω τψ κουδούπανσου (αν όχι εσφαλμ. αντί κονρουπαν-αου βλ. Χατζιδ 
Β' 368· πβ. και Λουκά, Γλωσσάρ., λ. κουρούπα] αυτήν τψ μαδισμενψ Προδρ. I 

154. 

: κουζαδούρα η, Καραβ. 499®». 

Το ββνετ. οιΐ5ίααΓ& (Βλ. Κ&ΐι&ηβ, δρΓ&οΙιβ σ. 578). 

(Ναυτ.) πιΒ. όργανο με το οποίο γίνεται το «μποτσάρισμα»: κονζαδούρες οδιά μεν- 
τοίον των αρμένων αυτ. 504»». 

κουζαρίζομαι. 

Το ΐτοΛ. 03.118&Γ6. 

. Προφασίζομαι; Κυπρ. χφ. 159. 

κουζίν το, Ασσίζ. 243*^ 494®ι. 

Από το κυπρ. ουσ. κούζα γαλλ. < 00 ίΐΓ 8 :β (Βλ.Πιλαβάκη.Κυπρ.Σπ. 9, 1945, 57-8 και 
Λαγκίτση, Λεξ., λ- ^ούζος) και την κατάλ. 4ν. Η λ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β 608) και 

ατΛ Ρόδο (ΑηάΓ., Κβχ.). 

νταυνί 118 ένα χερούλι και πλατύ στόμιο, δοχείο (Για τη σημασ. βλ. Σαι^ ο.π.). 

- -ρότ όταν χο«ίίν Μχχ. 544·· ρποίχττ (τνν. ο Τ.π.τ)... 

'^βί··.«ι' κονζία ασβέστψ γεμάτα άκρατον Μαχ. 554**. 

κουζουλάδοι η. Συναξ. γυν. 1123, Κατζ. Α' 287. 301. Δ' 193, 400. 

Από το επίθ. κουζουλός και την κατάλ. -άδα. Η λ, στο Βλάχ. και σήμ. ιδιωμ. (Βλ. 

ίΙ^^'-.^Ανδρ., ΛΑ 3, 1941, 62). τ >. οχ 

Ανοησία, απερισκεψία, τρέλα: Δεν ανίμενα τον γιουψου η φρονιμάδα ετοια ζαβάγρα 
- - „ μ^2 μονί- ΐΐ,α χοτίοΛία Ερωτόχρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 774- τέτο,ερ πεΛβΑόδες, αχο- 

στίες «οι κουζονλάδες Συναξ. γυν. 1020. 

κουζουλαίνω, Πανώρ. Β' 560, Ερωφ. Δ 615. 

Από το επίθ. κουζουλός και την κατάλ. -αίνω. Λ. κουζουλαίνομαι στο Βλάχ Η λ. στο 
8θΐη8ΐν. και σήμ. ιδιωμ. (Βλ. Ανδρ., ΛΑ 3, 1941. 62 και Παγκ.. Ιδιωμ. Κρ. ^ ). 

' (Μέσ.) τρελαίνομαι: Απού την τόση-μου χαρά .πούς δον κουζουλαίνομαι κι 

όξ' οχ το νον δε βγαίνω! Πανώρ. Δ' 438. 

κουζουλευμένος, μτχ. επίθ. 

Η μτχ. παρκ. του *κονζουλεύω ως επίθ. ή η μτχ. παρκ. κουζουλαμένος του κουζουλαίνω 
■ από επίδρ. μτχ. σε -ε(υ)μένος (αν δεν πρόκειται για εσφαλμ. γρ. αντί κουζουλαμένος). 

. Ανάπηρος: καλόν σοι έσται, τόκυον-μου, κάκεΐ υα τα 'ζοδιάζοις, - 
: ρια-σου..., εις εκκλησίας, εις πτωχά κ' εις τα κουζονλευμένα Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 358. 

κουζουλοκοπελιά η. ο λα 9 Λ 

. Από το επίθ. κουζουλός και το ουσ. κοπελιά. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (^«νθ., Αθ. . 












^-ονζονλος 


Αν^,τ, Μ.,,, ^ 

κουζουλός, επίθ., ΓΤαυώρ Γ' 264 Δ' 58 ' ^ 

3.1; -1- -Γ*:" --- ..3, 

4 . * "^ 22ι, ^ι 

ΑΑ 151 χαι Ιΐκγκ., ΪΒίωΙ'κΙ^Β^^Α'^ ί^λ- Ξ«ν6., Λθ 26 ία 
(Βλ. Ανδρ., Λεξ. κα, λΔ 3 1941 62 κε Ι ^ -^ΐν κατάλ ' 

2 -, ΑμάΧΘ. 8, .εΟ;., 30 ΐο'7 ^5 76 

ΒΧάχ. κα. .ήμ. ,, ^ -- Μ.ντ.τοφόρος 16 , Η^ 

“>»ΐμέ», 

^ί^αα Ερ,οχό^ρ. (Αχ,ξ. 3 ^,, α' 213 ^'·^» χ»> «ουί^ 

^-3ζω. Α,,ίζ. „0·.....», 267-, 442..« Β„„„ρ. 530 

ΖΊί 7,2 ^°^; 

κουκκά «ουκκώ, ΙΙ®ντ. Έ£ ΧΥΥ ·ι 3 ^ 

Π=ντ. Λευ.τ. XXVII 25 χαι Αρ. III 47); ' ^'=· Μ.*»»»» (Πβ., 

κουκκάκιν το. 

Α™ το οοο, ^ονκκΐ ; ;| 

2-.Ρ.: 005 είοο„4ίο, τ«τορ, 4ρ. ^««τ. 369 ΧίϊΙ 

«ουχκίμετρον το, Νοϋζΐ,. 149 8.ς, 150 &ς. ..ϊίί 

Απο τ« ουσ. «οιΐί<«ί και μέτρον. 'Α^ί'! 

Φόρος, δασμός (Βλ.Κυ^β53,Β2 23 1914/20 ·, . 

ϋΤο»»ο»,, όοτ« ίτ κον,^ομίτ’,ον 7ί ΐ^ ''' “'’ '»» . 

κουκκόπουλο το. 

Από το ουσ. κο^κκί 

κόπ^ο«;Λ^ο;; ύλην Ιατροσ!^κώ1^ψθΓ μάτιν-του εξώπετσ(ο;} χονκ- 

κούκκος ο, βλ. κόκκος. 

κουκκοσάλι το. 

Από τα ουσ. κονκχί και σιίΙηΛ τ 

Ιδίωμ. Κρ. Β'). ■ ■ κ«; σήμ. στην Κρήτη (Βλ. Παγκ., 1 

(-Ρ«Χ. 3 στ.), ότσ. τ' 1 

κουκκούρης ο. ' ' 

Από το ουσ. κούκκουρον. 


κοϋκουβαγίομΰτηζ 


Ι'"«?εστος άνθρωπος (Βλ. Ξανθ.. Β-ΝΤ 2, 1921, 75 και Δετοράκη, Κρητολ 
Α χώρας είμαι εγώ άθρωπος και μη με λες κουκκονρη Στάθ. (Μ^Πιπι) 

Αν. 8}^^^ * 

427- 

ΐΛί(οϋκκοορ*>Ρ®««ΐ'''^“Ρ °' 

,^^,^^ο^>σ.κονκκονρονκαιβονκινάτωρ. 

·=^Αισχρός χαρακτηρισμός προσώπου: κουκκονροβονκινάτορες Σατιρ. ποιημ. 293 . 

Μουκκοορομούστακος, επίθ. 

Α„ό τα ουσ. κονκκουρον και μουστάκι. 

Υβριστικός χαρακτηρισμός για άντρα με μουστάκι: κακός σπα.ός...κουκκοι^ρομου- 


ρμΐΛ/► Λ· » ... 

|;^^ς Σπανός (ΕίΔβηβΐβΓΪ ϋ 589. 


.4Α. 




κούκκουρον το. <« ι. ι 

Το μεσν- ^«■^· (ΝΐβπηβγβΓ, Μβά. Βαί. Ββχ.). Η λ. τον 7. αι. (δορϊιοο ., 

,.■ Λ. κουκουρόν). ^ . ^ ., 

φαρέτρα: Εξέβη από το αλλάγιν-τον απάνω εις το φαριν-τον τα κονκκουρα-του 

Φϊ ^(ιαταινε, το απελατίκι εκράτει Χρον, Μορ. Η 5062. 

κούκλης ο· 

Από ΤΟ ουσ. κουκλί {Βλ. Ξανθ.. Μελετ. 444). Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Παγκ., ΙδΙωμ. 

ί.).;.' Β') 

:.^ Πετεινός: α 9 >ότίς πιονσιν περισσά και γίνονται μεθούκλι. γίνονται ωσάν τον μεβυ- 
^-στήν, τον πελελόν τον κονκλη Σκχλ., Αφήγ. 201. 

κουκλώνω, βλ. κουκουλώνω. 

κουκορέξα τα, Πανώρ. Β' 37, Δ 18. υ' τ'ΐο(\\ 

Πιθ. από το επίθ. κακός και το ουσ. όρεξη- Η λ. και σήμ. (Παγκ., Ιδίωμ. Ρ· ' ^ 
Ιδιοτροπίες: μα κουκορέξα κάνετε για να σας ξαναπούσι τούτ' οι φτωχοί για λογου- 
σας πως δε μτίορον να ζιούσι αυτ. Δ 91. 

κούκου, επιφ. 

Ως «.τχρολογ» (Βλ. ΕίάβηείβΓ [Σπανός σ. 303]): κούκον, κοπεί το ηούΛι-ο-σοο 
Σπανός (ΕΐάβηβΐβΓ) Α 516. 

κουκουβάγια η. Σταφ., Ιατροσ. 15««. Πουλολ. (Τσαβαρή) 483 κριτ. 

Δευτ. Χΐνΐ2· κ ο υ κ ο ο/? ά μ η, Πεντ. Λευιτ. XI 13· κουκουβάια, ου ο. 

(Τσαβαρή) 468, 483, Πορτολ. Α 77*'«, 78®, 111». 

ΕΛ Ηχοποίητη λ. από τη φωνή κονκονβάον.Γιχ τον τ. κονκονβάγη πβ. κοκκοβάρη στον 
λ ; Ησύχ. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

Το τυουλΐ κουκουβάγια; ακώ μιαν κουκουβάγια κ’ έκραξεν Φαλιερ., Ιστ.“ 278 κριτ. 



Ο τ. κουκουβάια ως τόπων.: Πορτολ. Α 178’. 


κουκουβαγιομύτης, επίθ., Πωρικ. 8 104^^'», Πωρικ. Ζ 24 κονκουβαϊο 
μύτης, Πωρικ. ν28· κ ο ν κ ο ν β α ο μν τ η ς, Πωρικ. Α 17. 



κουκουβάς 
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Από τα ουσ. κουκουβάγια και μύτη. 

Που εχει μύτη σαν της κουκουβάγιας: έχω...Ρεβΐθην τον κουκουβάγια μύτην Πωβιν 
Ρ 106^®. * '"ρικ. 

κουκουβάς ο, Πουλολ. {Τσαβαρή) 468 κριτ. υπ.· κουκκονφιάς. 

Ηχοποίητη λ. από τη φωνή κονκουβάου- για διαφορετική ετυμ. βλ. Χατζ., Αθ. 47 
1937, 149 (=Διασπ. Α' 179). Για τη λ. βλ. και ΚΓ3.\νοζγη8ΐ{ΐ [Πουλολ. σ. 112]. Τ «ο* 
κοφάς στο 8θΐη&ν. Τ. κουκουφιάος και κουκουφάς στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 610 V 
κουκκουφάς). Για τους σημερ. τ. της λ, βλ. Γεωργακ., ΑΘΑΓΘ 1, 1934/35, 274. 

Κουκουβάγια: οι κουκκουφιάδες εις την αυλήν και εις τα τειχόκαστρα εγουοιάίαν 
Μαχ. 668^^. ^ ^ 

κουκουβάς η, Πουλολ. (Τσαβαρή) 468 κριτ. υπ., 484. 

Ηχοποίητη λ. από τη φωνή κονκουβάου. 

Κουκουβάγια: «Και τι τό ηξεύρεις, όρτυκε;» η κουκουβάς το λέγει αυτ. 486. 

κουκουβ ία η. 

Από την ηχοποίητη λ. κονκουβάου ή κουκουβίου (Βλ. Γεωργακ., ΑΘΛΓβ 1,1934/35 
274). Η λ. και σήμ. στην Κύμη (Βλ. Γεωργακ., ό.π.). ’ 

Κουκουβάγια: τολμάς κατηγορεΙν εμέν% κουκουβ'ια; Πουλολ. (Τσαβαρή) 510. 

κουκουβίζω. 

Από την ηχοποίητη λ, κούκου (Βλ. ΞανθουδΙδη [Ερωτόκρ. σ. 585]) ή από το ουσ 
κουκούβα (Βλ. Κουκ., Αθ. 29, 1917, ΛΑ 96), Η λ. και σήμ. 

Κουρνιάζω: εκεί ίζον παν να φυλαχτού (ενν, οι περιστέρες) τρέμου και κουκουβίσου 
Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 1830. 

κουκούβιν το. 

Από την ηχοποίητη λ. κονκουβάου. 

Κουκουβάγια: το κουκούβιν ήρξατο υβρίζειν το ορτνκιν Πουλολ. (Τσαβαρή) 468 κριτ. 
υπ. 

κουκούδι(ν) το. 

Από το ουσ. κόκκος και την κατάλ. -ούδι(ν) (Αν8ρ., Λεξ.}. Η λ, στο ϋιι και 

σήμ., καθώς και σε παροιμίες (Βλ. Α. Λεβίδου, Λαογρ, 11, 1934/37, 135). 

1) Χαλάζι: Ηλθεν νέφος αποκάνω με χειμώνα και κουκούβιν και βροχήν α»α~ 
μιγμένον Χρησμ. I 217. 2) Εξάνθημα: Όταν κάμει ο άνθρωπος κουκονδια εις το πρό- 

σωπον, όταν γενιάζ(ει) Ιατροσ. κώδ. φκζ'. 3) Κουκκίδες που υπάρχουν για αρίθμηση 
πάνω στα κότσια (ζάρια): τρία κομματσούλια κόκκαλα νά ’χουν κουκούδια μαύρα τον 
βάνουσιν τον ζαριστήν εις την ιστιάν και λαύρα Σαχλ. Α' (^ν&^η.) ΡΜ 148. 

κούκουδο το. 

Από το ουσ. κονκούδι. Η λ. στο Πυ και σήμ. στη Χίο (Άμ., Χιοικ. Χρον 6, 

1925, 37). 

Κόκκος, κουκούτσι: Στύψη μόνο μ' αγόρασε και κούκουδα τατάλω Κατζ. Γ' 249, 

κούκουδος ο, Σπανός (ΕΐάβηβΐβΓ) Α 310, 442, Β 128, Β 1699. 


κουκουλώνω 






■*ϊ!» 


, το ουσ. κουκούλι και τη μεγεθ. κατάλ.'ος. ^ ^ 

/ ϊ. · \ · ί·βι "ΚΐιΙρηρϊβΓ [Σπανός σ. 303, λ. κονκουδος^). 

, ”” 
τον κονκονδον μαζί αυτ. Α 406. 

κοοκουδώνω, Συναξ. γαδ. 318. 

Λπότοουσ.—(ενν. ο χάόα,ος) ω.ά. 

, 'Τ' 

μη μ^ κουκονδώσει αυτ. 328. 

^υκουδίοτός, επίθ. 

„ ----- 

η· Σφρ., Χρον. μ. 46^ 

λ™ το οοσ. >.ο««οίτσ<. (?λ. »ο.»οότοοε, ετομολ,) την ν.«τ«λ. -Λλα ^ ^ 

■■ 'νώ ».· εκείνον το δη Αεμόμετον »οτ»τ{έΛΛο. ε«.τορ ίε παρ ψοί 

βρύα Σφρ., ΧΡ'*''· ί*· 

κουκούλα η· 

- ,τ«λ 0ΐΐ0ΐΐ11&. Η λ. στο βοπιαν. και σήμ. 

Κουκούλα, σκούφια: Γου μισέ, Παύλον Καοιμάτη ίνο «αλτσόπανα...«αι όνο κανκον- 

% κόκκινες Σεβήρ·. Σημειώμ. 77α. 

κουκούλι το. , ,ρν Ανδο Λεξ.). Λ. «ουκούλλιοί'τον 4. αι. 

Από το ουσ. κουκούλα και την καταλ. ·ι (Βλ. Ανόρ., Λες .). 

«ίόλα-ντΜ μόνον »» μήδε κονκοίΑι εφοριε Κ«τ« ζοοραρη . 

I χούχουλον το, Ποολολ. 475, εσφ«Χμ. γρ- «ντί .ονρ^οοΛον (Βλ. Το»ρ«ρή [Ποολολ. 
«• 347 - 8 ]). 

Τ 5 ΛΟΊ' κονκλώνω, Πανώρ. Α 153, Ερωτόκρ. 

:: ,ΛλοΓ-ΐ"ί,“: 5^.«53, 

Ιμ. Α' 584. Η λ. οτο (λ. —Λ- 

λάννειν) και σήμ. . πάπλωμα 

ρ , 1 Βνοργ. οι) Στετίζιο, τώΛπτω· γώμα να το κονκλώσ,, (ενν. 

I ™ να οε .ον^ΑιΟο» 'Ααμα ^ - ΖΖζ^Ζ. ^ον ε«ο.«Λι5τα 

! το χορμί το» β-ονΟρετο») Ερωφ. 

[&η. τον 'Απιστον) Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) χαδέκλα ήτονε 

• ίοαιλιάρ σήμερα αρ την —^ Λαΐα μιοροχίχεΛο τ,ν ήβεΑο χοοχΑώσε. ο- 
1 μια φούσκα πλακωμένη , β κόσμε, πώς Ι^ανάστροφα σε 





κονκουμάρίον 


βλέηω «α. ...α «ο,^λο,^^ο Τζάνε Κ, V' 

431 β) ντύνω: Ο ρήγας το Ρωτόκριτο με πόθον αρματώνει, το κρας οπού ^θεΑ ^ 
με σίδερα κονκλωνει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 1582. II Μέσ Α'^ΙΜ.α \ ^ 

[Γιατη σημασ. βλ. Ανδρ., Σημασ. Εξ. 52 καιΚουκ.. ΒΒΠ Ε^ ίθΡ ΕλόνιασηνίΤ'^^'^^ 

θα κουκλωθει η πρικοκακομοίρα! Φορτουν. {Υίηο. ) Γ' 44 Β' Αατθ 1«/^ί 

ρούχο ή ύφασμα, σκε.άζομα.: έβγαΙεν τα ρού^α τη, χηρε:ά,-τη, αποηΙ^ζΙΤ" 
εσκεπαστην με τη σκέπη και εκουκονλώθην Πεντ. Γέν. ΧΧΧΥίΙΙ 14 · ροννον κ' οιλ^ 
πιανονσι και ομον εκονκλωθήκαν Χούμνου, Κοσμογ. 548· β) καλύτττΙαΓ 

Ι5Ρ.Ο, κακομο^α,, 'Λα στα γ,ιιατεαά-„α« γνρ,ύγ,,; γμ, „„ κοίκλοΛί; ^αο^Γαία^’" 
γουλα-σον; Φορτουν, (νϊηο.) Α' 321. ^ ^ 

Απο το λατ. οαουπίδ και την καταλ. -άριον. Η λ. το 10. αι ίδορίιοοί 1 Ο ^ 
δοπίβν. (λ. κουκουμάρι) και σήμ. σε ιδιώμ. (Παγκ ΙδΙωα Κο Δ' 440 λ ' ' 
και -Αμ.. Αθ. 23. 1911, 488). ^^^^>^ονμάρι,:^ 

Είδος λέβητα, χύτρα {Για το πράγμα βλ. Άμ., ό.π. και Κουκ., ΒΒΠ Ε' 162-31· τ«ϊ 
δος εδω. το δος εκεί, το δος εις κονκονμύριν, το δος ζην περιχντριαν Προδρ. II Η Μ. ΐ 

κουκούμιν το, Προδρ. II Ο 51. 

:ζ^ζξ^ζ χς. 


Μ 

I 


Γ' 


κουκουμος ο. 

Το μτγν. ουσ. κουκουμος (Ε-8, λ. κονκκουμα). 

Χάλκινο μαγειρικό σκεύος (Για το πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β^ 100 και Ε' 162 1821- 

Ζδ ςΧΧ' μο^’, α1 


κουκουνάρα η, Σουμμ., Παστ. φΐδ. Χορ, δ' [18] 

,·.·.· τ——«.I. -— 

- ,ϋτ* - *« : 

κουκουναρία η, Πορτολ. Β 42<·· κονκον,α^,α, Δεφ., Σ„». 260. 

Απο το οοσ. κονκοννάρ,ον χα. την χατ«λ. -ίο,, ο τ. κονκον,ΟΒ,α ,το 8οηΐ6τ, κ«. σήμ. ■ ! 


κουλλός 


;^ι 

1· Πεύκο: αίτάί-β> γο νησί...έναι δένδρη πολλά, κουκουναρεές Πορτολ. Β 33^^ 

κοοκουνάριον το. * ^ . ε 

'' Από το ουσ. «όη-αρο, {Βλ. Χατζιδ.. Γλωσσ. έρ. Β' 519). Βλ. όμως και Ανδρ., Λεξ.. 

σκουτάρι. Η λ. το 10. αι. ( 8 ορΕθθΙ.). Τ. κουκουνάρι και σημ.^ 

. 0 ,,αρίτός του πεύκου; Περί κουκουναριών Ιατροσ. κώ 8 . ,αξζ'. 

Κουκουνάριος ο, Πωρικ. 8 105“, Πωρικ. Ρ 106’, Πωρικ. V 6 . 

Προοωποπ. του ουσ. κουκουνάρων με αλλαγή γένους: Πωρικ. Α 34. 

κουκούτιν το. 

Για την ετυμ. βλ. Κουκ.. Αθ. 27, 1915, ΛΑ 88 . Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 
Κυπρ. Β' 610). 

Χοίρος: απβ τα χεργία του σκύλου...επέσαμεν εις το κουκουτιν Βουστρ. 514. 

κουκούτσι(ν) το, Πεντ. Αρ. VI 4 (έκδ. κουκκουτσΐνα μη φάει- διορθώσ. σε κουκούτσι 
να μη “Β’^· «· ’ίονκουτσίνα. 

(Πιθ.) από το ιταλ. οαοαζζα (Ανδρ., Λεξ. και Δαγκίτσης,Λεξ.), αν όχι από το ουσ. 
κόχχος και την κατάλ. -οντσι. Η λ. και σήμ. 

Ο σκληρός πυρήνας, ο σπόρος του καρπού: σταφνλιν χωρίς κονχούτσ(ιν) Ιατροσ. κω 8 . 

χιε'. 

κουκουτσίνα* κουκοντσίνα μη φάει. Πεντ. Αρ. VI 4. εσφαλμ. γρ. αντί κουκούτσι 
να μη ψδει. —Βλ. ά. κονκοντσι(ν). 

κουκούτσος ο, Λέοντ., Αιν, I 134, 139, 180, 193, Χρησμ. I 143, 188, 201. 

Από το ουσ. κουκούτσα «ιταλ. θϋθΐΐζζ&), που απ. και σήμ. ιδιωμ. (Τσιτσέλη, Γλωσ- 
σάρ. Κεφαλλ., Λάζαρης, Λευκαδ-, Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β'), με αλλαγή γένους. 

Το φυτό αγκινάρα {πιθ. άγρια· βλ. Τσιτσέλη, ό.π.)· (εδώ ως προσωποπ.): Οι 
«ούτα' είναι^ οι Φράγκοι, οι οποίοι μετά δόλου το Βυζάντιον επ^ραν Χρησμ. I 148. 

κουλάς ο, Κομνηνής Άννας Μετώφρ. 95. 96. 101, 103, Πανάρ. 65«, 69««, 75“, 
Βγζ-ΚΙοΙηοΙίΓοη. Ά 252^°, 253^6,255», Σφρ., Χρον. μ. 38“, 42». 

λά ς Χρον. Μορ. Η 8223, 8241, Ηπειρ. 223“·8, 238“, Βγζ. ΚΙθιηοΙίΓοη Α 236«, 267 , 
Χρον'. Τόκκων 708, 981, 1243, 1509, 2494, 2709, κ.α., Ψευδο-Σφρ. 282“· γούλας, 
Μαχ. 546“. ^ 

Το αραβοτουρκ. ΐΕΐΐΙβ. Για τους τ. και τη μετατροπή του «>7 βλ. Τριαντ., Άπ. Α 
352. Ο τ. γούλας στην Κύπρο (Χατζ., Διπλωματ. 40), Για τη λ. βλ. και Μογ., Β^^ζδηίιηοΙ. 
166. Η λ. και σήμ. 

Πύργος, ακρόπολη: Η χώρα-τους απόμεινεν εύκαιρη, χωρίς άνδρα, γουλάν δεν 
είχασιν ποσώς υπόστασιν να έχουν Χρον. Τόκκων 3780· Εις τον γουλάν ανέβησαν πήραν 
τψ εξουσίαν Χρον. Τόκκων 1299. -Η λ. και ο τ. γουλάς ως τόπων.: Πορτολ. Α 336 , 
Ονόμ. τϊυλ. Κων/π. 408. 

κουλέος ο, βλ. κολεός. 

κουλλός, επίθ., Διγ. Άνδρ. 383*. 

Το «ρχ. επίθ. κυλλός. Η λ. στο Βα Εαπ^β και σήμ. 
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Κουλλός: -ήτον και εις τα χέ^ια καυΧλός Συναδ., Χρον. 48. 
κουλλούρα η, Συναξ. γυν. 944. 

Τοου<,.^οΛΛοθ5^,„ου»„.,,^„^ρ. (Ι.-8). Η λ. ,το δοιηϊν, χμ 

Βι8ος ψωμιού: ο. νης Λόμ«-<,„„ ί.ά κονλλούρες Σοιχλ, Ν 534. 

κουλλοοράκι το. 

Από το οοσ. ποοΛΑοΟ^ι «μτγν. ποΛΛοί^ιοτ) τηο χατάλ. -ό». Η λ. χα. „ήμ 
ΚοοΧΛοοράχκ «α π,όσβι. χοοΛ^οο,όχ, χ· ^ 

κουλλουριάζω, Φυσιολ. 373«. 

Απο το ουσ. κουλλούρα και την κατάλ. -ιάζω. Η λ. και σήμ. 

Συστρέφω: στρουφνΐζει τψ ουράντου, ώσπερ το σύρμα ο χρυσονός οΰ^α>^ 
κουλουριαζει (ενν. ο βασιλίσκος) Φυσιολ. {Ι.θ^γ.) 165. ^ ^ ^ 

κουλλουρίτσιν το. 

Από το ουσ. κουλλούρι και την κατάλ. ·ίτσιν. 

II /Γδίί:™*·"" « τψ ^,αΠα. Πρ„8ρ. 

«ο«λ,ψχ.(ν) το, Διγ. (ΤΡ4ρρ) Β.ο, 678. Ντ.»μπ„ Ερωτήμ. 792, Σ„χΧ.. Αφήγ, 

£.;: ΖΖ·ΐΖ,'’Ζ:“Ζε’ί· ”'■ ”“■■'- «■ "·'■’ “■" 

ποο ο ί™ “6>^οΜ>α επήύη^αν απόσω οπό το όό- 

ί, αραβικόν και θηλυκόν, είχαν και δυο κουλονκια Διγ, {ΤΓδρρ) Εεο 669* οι Τούο 

Γρ' τϋ α’ Γόσοτοτχ,ν,α σΐμτρο οταχόρ,α-οΧνα πΐ 

? να τα ρίξεις ογιαμιά, κονλούκι, να τα χάσεις Κατζ. Γ' 132. 

κουλουμουντρίζω, Ερωτόκρ. Α' 1619· σ κ ο ν λ ο ν μ π ο ν ρ θ η α> ί«ν ^σή. 
κειται για πραγματικό τ. του λ.}, Ερωτόκρ. {Αλεξ. Στ.) Α' 1579 κριτ. υπ. 

Από το ουσ. κονλονμούντρα. Για την ετυμ. βλ. Ξανθ., Αθ. 26, 1914. ΛΑ 153 και Αλε 

ΙνίΙΖ) ’■ «““>'■ Κρ· Β', X. χοο^,- 

(Αχί,Τ) ποοΛοτμοοττρ/ίτ. Ερωτόχρ. 

μωτιχΠ’^τΓχ'ΓΓ"" ^ ^ ^ - 9 » - 7< » (ον πρόχτιτοι για πραγ- 

ματικο τ. του λ.), Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 1580 κριτ. υπ ί Η ϊ 

ϋλ. και σημ. στην Κρητη (Βλ.Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 586]). ^ V I 

ΚοοτροοβάΧρμχ: με το «οολοομούρτρεσμα τη χέρα-ντον τσακίζει Ερωτόχρ. Α' 1620. 


κονμάς 
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χουλουμοηντρώ, Σαχλ. Α' (ΙΥοΒη·) 256 (χφ. «οάνμοοττρά· έχ8. κηλημοοετρα). 

Ατιό το κουλουμουντρίζω. ν % χτ ολπ 

Κάνω τούμπες: διώ τα δόαια η πολτική κονλονμούντρα και γερνβι Σαχλ. Ν - 
κουλούρ- χ«ι κουλουρ-, βλ. «ουλλούρ- και κονλλονρ·. 

««.ΜίΛνικός. επίθ., Κομνηνής Άννας Μετάφρ. 381. 

Από το ουσ. Κουμάνος. Τ. κομανικός σε έγγρ. του 1181 (Αοί. Ε&ντ. 65’·ι=·^®·“) κ«ί 

““"π^ΐΐΤΓ-φ’όροτωι οτοο4 Κοομίνοορι Βί^οότοΧώ όό βχ μίτ Ενζείτοσ πό,τοτ 
Μσατ...>α>νμ<«·ι>'.ψ' ί^ομιν τω. χοτίόχων Θοολ., Τζιρ. 358 . 

Κουμάνος ο, Χρον. Μορ. Η 1039, 1068, 3606, 3703, 9086, Θτολ. Τζίρ^ 354 ΐ, 

V “ 113 ντυ8ο-Γοωργηλ., ·Α>.. Κων/π. 648· Κομανος. Χρον. Μορ. Ρ 1139 

ΚοΟμονος, Χρον. Μορ. Η 1139. 

Το τουρκ. ΚαΜίη. Γι« τη λ. ΡΧ. Μογ., ΒγΜηϋηοΙ." 167, λ. Κοσμανο,. 

ΙΒΘν ) νομάς τουρκικής κκταγωγής (εδώ ως μιοθοφόρος της Βυζοντ.νης Αυτοκρ^ 

ρΟτςίΠΐβ^· »■ ο' 

4053. 

κονμβντάρω, βλ. κομαντάρω. 
κοομαντίζα η. βλ. κομαντίζα. 

7πύΤοΖ. κον«οομά(ίον (ΒΧ. κ« Τρικντ., 'Απ. Α' 382, καθώς και Αν8ρ., Λεξ., λ. 

κοονάοι (Π))· Η λ. και σήμ. . . 

Αγγείο πήΧινο ή γυάλινο, κανάτι; 6ετ μ’ Με: κομμάτι ή χωρίο, δ,ά τιμάρι, μον 

κρασί με το κουμάρι Πτωχολ. Α 309. 

Κοομόριος ο. . 

Προσωποπ, του ουο. κούμορος: πρωτσσέβαατο: ο Π,πέρω: μετΛ...ΚονμαΒω,...γε- 

λοχΗΤί την βασιλειαν-σον Πωρικ. Ρ 106“ “. 
κοομαρίς η. —Πβ. κ«ι· κονβαρίς. 

Το αρχ. ουσ. κομαρίς. . 

? Είδος ψαριού; Φέρβτί-τον ,α ψάγε. ,ω,μαρίδα: ζέστα: Σπανός (ΕιίβηβιόΓ) Α 383 

κριτ. υπ. 

κούμαρος ο, Πωρικ. V 199“. 

Το αρχ. ουσ. «όμορος η. ΤΛ'ΓΟ^^Ι—Πσ 

Κουααοιά· τους «ουμάρους έκοίμαν, το«ς δύσχροους εκειί-ους Θησ. ΙΑ μ4]. 

προσωποπ.: ί?ασιλεϋ Κυδώνιε,...ο πρωτοσέβαστος Πιπεριάς [^] 

τε «αι Κονμάρου.,.των σων προσταγμάτων καταφρονονσιν Πωρικ. Β 104 . 

κουμάς ο. 













ϋονμάαι 
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Χψ Βΰ^αν Ιατροσόφ. (ΟΐΙτοίοΧ") Τίτων ορνίθων ^ είς το„ 
κουμάσι το, (I)· πομάσι. 

Γιατη λ., που απ. στον Ησύχ., βλ. ·Αα. ΑΑ 6 44ο 

149 ίίαι 8Μρρ 336. Η λ. σήμ. ^ ί>. 1923, 113, ΟβΟΓ^δο., ΒΖ 44, 1951. 

Ορνιθώνας, κοτέτσι: Ενύ» ίενν « >4;Λίΐ-,^.·\ 

κουμάσι(ν) το, (II). 

Το .οορ., Η X. ίο^αν. (ΒΧ. α,.. ΛΑ 6 , 1923 ,18) 

Μθ. οσφαΧμ, γρ. «ο-τΐ^ >6*. 

κεντρί, ΙΑ, λ. βονκέντρι και βουκέύα βονκέντα ('θ '^τΓ ^ 

«.ΐ6»ν,, ,, ^:ήοΙ^·[Σ^.::ΓΛ;'8Γ^” 

κουμβσσαρία η. 

Το ββνετ. Οθΐηβ58ία'ΐ&. 

Το ττληρεξούοιο: Έδωσα τον αβοκάτου Χίτοεί 1 "7 α λ 
τεσταμέντο Β 8 Σββήρ., Σημειώμ. 2. ^ ^ ^ ««ί το 

κουμέσσος ο, βλ. κομέσσος, 

κουμιάζω. 

Με.ε^.147)."" Η .. και σήμ. στ,ν Κρ^τ, (ΒΧ. Εανθ., 

Κορίσκα) στψ ίρύπα πίστ.'^βοσκ.’ΠΙ^9^^72 ^θύμιασα (ενν. χψ 

κουμμενταρία η, βλ. κομμ^ταρία. 
κουμμεντούρης ο, βλ. κομμ^ντούρηζ. 
κουμμερσάρης ο, Βουστρ. 475, 485, 

Από το γαλλ. ΟΟίηΐηΐδδαίΓβ ή το προβηγκ. ουπίίδδαΓί [·χ.γ ΪΤ- 
-Ρώτο ρ „.ό .ρολητττική «^ο^.ίωσ,. ^ 

«αί τον μιαέρΤζΙν Βη?ύ.^ον τον κονντψ της ΤρΜης.., 

Κουμμερτικίνα η. 

ΒίάθηθΐβΓ [Σπανός σ. 303αναγραμματισμό* βλ. και 
Τελώνισσα: ό τε παπα-Φιλΐσκοο ί^, λ · 

ίοΑ...αρμ,«„μ,, ,,ρ 7αμ/,ρ8;,μ^...Φ,,::;\;71;νΓ(Ϊ.Ξίβ’ 

κουμμεσσάριος ο, βλ. κομμιααϋ.ριος. 
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•κοημηλζζιάζω 


χουμνίν το. 

Από το ουσ. κοΰμνα και την κατάλ. -Ιν. Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 
611) και στο ποντιακό ιδΐωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ., λ. κονμνί). 

Μικρό ττήλινο αγγείο, σταμνάκι: ετζήρεν-τονς (ενν. ο Σατένης) εις μίαν αποθήκην και 
έβειξέν-τονς έναν κονμνίν γεμάτον γροχία Βουστρ. 458. 

αούμοζ ο. 

Από το ουσ. κομή, που απ. στον Ησύχ. (Βλ. Άμ., ΑΑ 6, 1923, 113). Η λ. και σήμ. 
α·ζψ Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β'). 

Ορνιθώνας* καλύβι: είχα καλλιά το κονμο-ντου (ενν. ενονς χωριάτη) παρά νψηλό πα· 
ΜτίΡοδολ.Β' [56]·καλ0Γϋ>;οίόποίθίλάχί>υ άστρο στη γέννησή-τωνε...Ι Στονκονμο- 
τωζ δεν κατοικά ζηλειά ονδ' αστροπελέκι Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [51 ]. 

κουμούλι το, Ιστ. πατρ. 105®. 

Από το λατ. οαπιιιΙαβ. Α. κούμονλον σε παπυρ. του 4. αι. (ΡΓβΐδΐ^Ιίβ-ΚΐβδδΙίη^ 830 
>^αι Β-8 Συμπλ.). Η λ. σε διάφ. τ. και σήμ. ιδιωμ. (ΑηάΓ., Ββχ., λ. κονμοϋλιον και Άμ,* 
Χιακ. Χρον. 6, 1925, 37). Πβ. ΜβαΓδίυβ, λ. κονμονλα. 

Σωρός: απάνω εις το ακρωτήρι τον λίβα έναι έναν κονμονλι πέτρες ωσάν εις πύργος 
Πορτολ. Β 42^^. 

κουμούν το, άκλ., Χρον. Μορ. Ρ 950, 1278’ κονμού, Χρον. Μορ. Η 886, 
428 {γβν. του κονμον). 

Από το βενετ. οοτηΐιη (Βοθγϊο). 

Διοίκηση της πολιτείας: εις τον κονμον της Βενετίας εΗβησαν ανθρώποι γνώσεως 
μεγάλης Χρον. Μορ. Η 950* εσνμβιβάστηκεν αυτός ο Παλαιολόγος με το κονμού της 
Γένοβας, τον Τ’αλατάν τους δίδει Χρον. Μορ. Η 1278. 

κουμπαριά η. 

Από το ουσ. κουμπάρος και την κατάλ. ·ιά. Η λ. και σήμ. 

Συντροφιά, παρέα: ηύρηκε κουμπαριά (ενν. η Πέτρον) κ' «κάτσε στο σοπάη και 
δε μισεύγει αποδεκεί Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 133. 

κουμπάρος ο, Χρον. Τόκκων 912, Συναξ. γυν. 1199, Αποκ. Θεοτ. (ΡθΓη.) 246. 

Από το βενετ. οοιηρΘΓβ. Τ. κομπάρος στο Βα 03.η^β (λ. κόμπαρος). Η λ. στο 8οιη^ν. 
και σήμ. 

1) Ποιράνυμφος: Φοβούμαι μήπως καί κιανείς βοσκός... (παραλ. 1 στ. )...;'αλάσει-μού- 
τηί'ε και την τιμή-τση (ενν. της Πανώριας) πάρει και τότες μηδέ γάμοι μπλιό, γαμπροί 
μηόε κουμπάροι Ποινώρ. Β'56* 2) Παράνυμφος ή ανάδοχος: Εκείνος (ενν. ο Πέτρος) τον 

εδέχθηκεν (ενν. τον Φράγκο) ως ^'νήσΜ3ν-του φίλον, κονμπάρον τον εποίησεν, εθάρρεσεν 
εις αύτον Χρον. Τόκκων 878. —Ως προσφών. κουμπάρε=9ϊλε: είπεν·τον (ενν. ο κούντης). 
«Κουμπάρε, έλα, κράζει-σε η ρήγαινα». Και λαλ^εί-τον ο μισέρ Λντρίας: «Άφης-με ώδε 
...Α>Βουστρ. 523. 

κουμπλεζ ιάζω, 

Πιθ. από τη μτχ. οοπιρί&ϊδβηΐ του γαλλ. οοπιρΐ3.ίΓθ. 

Ευχαριστώ, ικανοποιώ: διά να κονμπλεζιάσει (ενν. ο κοντοστάβλης) της μάι’ΐ’ας ταυ 




κουμπούρι 


Μ- 


0 ΐ^ 

Ηουμπούρι το. 

Τοτο„ρ..ϊ„ί,„.Ηχ.,„ΒΛί;,..„.^μ 

Φαρέτρα; ας σε λαβώσει πούοι ... - 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1418], ^ «"ΟίΓες ηου βαστά ο πόΘος στο 




κουμπράρω. 

Το (Β,. ·Α,. Α' 383), 

-Αγοράζω· αποκτώ κεοδί?'ΐ'^· ο. ·■■ 

ο «αθε.ς ^^Vσ.ν ^(χφ. 

κουμπριστά, επίρρ. ®^-ΡΥ>}λ., Θ«ν ;ί 53 

Άγυ. ετυμ. 

.« τ· α^ο-ο, ΖΧ' βίαΤΜγ''^!^ζ ^408 

κουμπώνω, βλ. κομπώνω. ' ^ 

κουμφέτο το, βλ. κονφέτσ. 

αι ^0 Βυ ^&ηίθ και σήμ, σε (Βλ. Κουκ., ό.π.) ^ ^ΜβιίΓδίϋβ 

β^οβώ-ο ΒρωτόκΓΙίλί 

^ 351. > παιόι στην κούνια Φορτουν. {Υιηο.) 


-υνίδ. τ», Δ.ήγ. 58, ωρα.ότ. 773 

τ. .0»:^^:^:■"■ ^ 3β), η .^ 

Κοο,.ρ. Α7,„,5, βαο,^α, Α„„χ., „59, 6·, I 

κουναυλοπόδης, επίθ. 

ετυμ. βλ. Τσαβαρή [Πουλολ. σ. 291-2], :-Τ1 

στ.) κουνανλοτϋόδης ΙΙουλολ^ 7 ίτ 5 «ρΤ)Τΐ.'’^^^''’’''*'' ^'*^*’*' ί^“Ρ«λ.:ΐ.': 

κουνέλι το, Πιστ. βοσκ. IV 1 , 14. 

Από το ιταλ. οοηΐ&ΐΐο ίΑνδο Λ=.ρ \. ι · 

8Π36χ«Τρ.α,τ.,·Απ.Α'452);Ηλ,·„„Ι^”Γ,ν^^^^^ ’''’“^· 

οονοΛ. ,οΛο. ™ Παο. ,<*. Λ' [9]| 


?ι. 

1 Μ 


κούνΰούμάρω 


'■ ■ υνενώς ο. Πανώρ. Γ' 254- πληθ. κοννενά τα, Φορτουν. {Υΐηο.) Δ' 118. 

’ ετυμ. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β'). 

αγγείο όπου έβαζαν κουκιά για μαγεία και μαντεία (Βλ. Κριαρά [Πανώρ. 
93|!^ί [Φορτουν, σ. 176]): μα 'γώ θα^^ώ στον κοννσνό μαζί κουκιά να βάνει 

Τ' 260. 
κούνια η. βλ- 

«ουνιάδος ο, Μορεζΐν., Κλίνη Σολομ. 413. 

Το βενετ. *οα 0 ηΐ&( 1 θ. (Βλ. και ΥίηοβηΙ [Φορτουν, σ. 224]). Η λ. στο ΜβΐίΓΞΐιΐε και 

" \ Λντοάδελφος, κουνιάδος: «αΛά παραί-^έλματα επαρήγγειλεν τον αδελφον-του 
“ Ιέντηο) να γνρίσει...εις το σπίτιν-του...Δεν επαραθΒσμα...και τα άλλα αγαθά διά 
(ενν. ο ψ γ^ή.τον ημέραν και νύκτα παρεκάλει τψ παρθένον Μαρία...Της εφθονη· 

"^"^όκαλος διάβολος και σπέρνει εις τον νουν τον κοννιάδου-της έναν πονηρόν λογισμόν 

Κλίνη Σολομ 412· β) σύζυγος της αδελφής, γαμπρός: ένα κουνιάύο έτσι ακριβό 

^Γεμένα πάρει Φορτουν. (νίηθ.)Γ 72. 

κουνίον το. , ι 

Η λ σε σχόλ. (1.-8 8αρρ1.) και στο ΜβιίΓδίηβ (λ. κονννιά, κονννίον). Τ. κουνι(ν) 

και σήμ στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Λίκνο κούνια (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Δ' 30): ώσπερ τα βρέφη υποτάσσονται ταις θηλαζον· 
σ,ιΐ', και ^άχεινται εν τοις κουνίοις αυτών Παράφρ. Χων. [Νικήτ. Χων., Βονν., 567 

κριτ. υπ.]· 

κούνισμα το. 

^ Από τον αόρ. του κουνώ και την κατάλ. -μα. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. στο ποντιακό 
ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. κούνισμαν). 

Κούνημα, δόνηση: εβγήκεν ο Κόιν αποενώπιον τον Κύριου και έκατσεν εις ηγή του 
κούνισμα ανατολικά της παράδεισος Πεντ. Γέν. IV 16. 

κουνουττίδιν το. 

' Πιθ. αττό το ουσ. *καυωπΐόιοΐ'<μεσν. κάνωποι. (Δαγκίτσης, Λεξ.). Η λ. στο Βυ 
·:.ΐη^ (λ. κουνούπι) και σήμ. στον τ. κουνουπίδι. 

Κουνουπίδι: Ου θέλουν εις το σπιτιν-μον... (παραλ. 6 στ.) ψρύγιον, κράμβην και γου· 
λ*ν και από χο κουνονηΐδιν; Προδρ. II Ο 42. 

κουνούτϊΐον το, Σπανός {ΕίάβηβϊβΓ) Β 569, 1698. 

Από το μτγν. ουσ. κωνώπιον. Η λ. στο ΜθΐΐΓΒΪτΐδ και σήμ. στον τ. κουνούπι. 

.. Κουνούπι: ο Θεός έστειλε), τσν Μωυσψ εις τον Φαραώ), και έπεψέ-του το πλήθος 

τ«ιΐ» κουνονπίοίν Καρτάν., Διαθ. 241. 

κούνσουλος ο, βλ. κόνσουλος. 

κουνσουμάρω, Στάθ. (Θέατρο) Β' 137, εσφαλμ. γρ. αντί οιΐιη δΟΐηΟΓΟ (Βλ. ΜοΠίΦ 

[Στάθ. σ. 171]). 





κοννταινα 


κούνταινα η, Μαχ. βΙΟ^^. 

Από το ουσ. κσύντης και την κατάλ. -αινα. 

κουντάτον το, βλ. κοντάτο. 
κουντενιάζω. 

Απότοπροβ,γχ.οοιιηίεηίΓ (Βλ. Χ«ζ., Ξέν. στο.χ. 81, λ. 

Περιορίζω, «ρ™ χά,ο. φολ,χί,μένο: ίίο«„«,»ομίν„ί (ενν 

«ορ ο^ο .ατο»λε«ο„.), ομό ;,ρ«ίεε<„ ,α ό;,« ίόο ;.ολ„όρ...ο„„„ εΜ„1 εοΓ^' 

ίρωπον Μ εεεοε. με ,οΜα,οοο μ. ε,τέχετα, να ομΰ,σανν ε.ζ εο άμια τότες ™έ„, 
να ενί τενιασμενος με δίκαιον Ασσΐζ. 97^^ ^ ^ρ««ει 

κουντεντιάζω, βλ. «οντεντίά^ω. 
κουντέντος ο, βλ. κοντεντο?. 
κουντέσσα η, βλ. κοντέσσα. 
κουντετσιούν η, βλ. κονχεταιόν. 
κούντης ο, βλ. κόντες. 
κουντίτο το, βλ. κοντότο. 
κονντύρι το, βλ. κονντούρι. 

κουντούλι(ν) το, Καραβ. 503«, 505»· κουτού λι(ν). 

Πιθ. από το ;ταλ. οοάοΙο και την κατάλ. ·ι(ν). 

αυτ. 5^0^ κουζούλια και κονδέτες των ταλίων 

κουντουμβντζιόα η. 

Από το προβ,γπ. οοι.ηίππΐ85θ (Βλ. Χ»τζ., Ξέν. οτοιχ. 81, λ. ,α,νντονμαοα). 
Φυγο8ιπί«· δίπη ερήμ,ν: αν δβν.,.πίψενς (ενν. το η^αμαν), Βέλονν αρματώσανν το 
μοομονν,ν ε,ρ τον οίοδον-οοο καν θέλοον έρτεν να τα γνρέψανν καν να -μηταενς ενς κσνντοο- 
μαντςιοαν, απε το ποιον πράγμαν ονδέν έδειξες φανόν Μαχ. 

κουντουμάσα η. 

Το προβηγκ. οουηίυΐη&οβ {Βλ. χ«τζ., Ξέν. στοιχ. 81). 

Παρασπονδία: φαίνεταί-μας πως εσού ήσουν η αρχή της μάχης και έπεσες εις την 
κονντουμάσαν κατα τα στοιχήματα Μαχ. 352». 

κουντουνάντζα η. 

λ (ΟΓβίπι., ϋίοίΐοηη..- 

λ. οοηάοηβΓ)· βλ. και Π&^νΐίΐπδ, [Μαχ. Β' σ. 251]. 

Συγχώρηση, χάρη αμνηστία: τες ε>1ε^θερ/ε, τονί'ς; σκλάβονς.,.και όσες κονν- 

τουνύντζες τες εποικεν (ενν. ο κοντοστάβλης) τους κακοποιούς, κλέπτες, φονιάδες και έτε- 
ροι>ς...&ίΛο/ίεί’ να είναι στερεωμένα Μαχ. δΟβ^’. 


κονντώ 


«Λοντούρι το· κουντόρι. 

Πίβ «πό το οο8. τοο επιθ. ποόντο.ρορ (Φοορ., Αθ. 30, 1018, 357-8. Βλ. εκ„ 
ΥΛΛν 6 1925 37, λ. κουντούρσ). Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Φουρ., ο.π., Αμ., 

'^ΖΖνΧΐ ΙΓΙτο^ρ. οτ,ν Αοίοπόλο» (Κορονοοτλο,Ρ. ΑΑ 8. 1968, 70). 
π'απούται· φρ. κάπ. ειρ το κοι«-τόρι=ακολουθώ καπ. «κατά πόδας», «εχω 

ΓΧ. %ΐ^ολουθώ κάπ.: Αί,ότο. χαρ τον (ενν. τον Γιαχο.πην) 

^^όπηκαν τα μέρη-τον και ουδέ να φεύγει ημπόρει. Εις το βον- 
Χ^^σί νΤφΖει εις το πλάγι ^αι ο δεσπότης τον κρατεί πάντα εις το κουντορι 

Χρον. Τόκκων 2836. 

κο«ντουρΙζθ>· οπού κονντονριαμένος, Πιστ. βασκ. IV 1, 66, εσφαλμ. γρ. «ντί 
α^κουντουρισμένος (Βλ. αποκουντουρίζω). 

κούντουρος, επίθ., Τζάνε, Κρ. πόλ. 326»· ουδ. κ ο ν ν τ ο ό ρ ι. 

Από το επίθ. «όντουρος (Ανδρ., Λεξ.}. Η λ, στο ΜβΙίΓδΐπδ και σήμ. στην Κύπρο (λ^ακ,, 

1Γ πο Β' 612) και στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

11 Κολοβός, με κομμένη ουρά: σκυλί κονντονρι Σπαν. (Ζώρ.) V 389. 2) Κοντος: 

ΚαρτΧ ’ίΐ ΦΒογ^δκνα,, μ, τα κοέντονρα βρακΛκνα ΤρΦ·· 

ιΣ, τα οοΌγα) ώς τα γόνατα και κονντονρα τ αφήνει Έρωτοκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ 579. ) 

ν„ θέ<^ είνικού?}: εν έτει ,ςωοδ' απήραν οι κονντονροι την Μεσημβρίαν Βγζ. ΚΙθιηοΙίΓοη. 

" Α'214». -Η λ. «ε τόπων.: Δωρ. Μον. XX, καθώς και ως επών. σήμ. 

Λ··;:. κούντρα, επίρρ., βλ. κόντρα, 

ι;:; κουντράρια, επίρρ., βλ. κοντράρια. 

%: κουντράρνος, επίθ., βλ. κοντρύριος. 

κουντραστάρω, βλ. κοντραστάρω, 
κουντρεστάρω, βλ. κοντραστάρω, 
κουντρεστιάζω, βλ. κοντρεστιά^ω. 
κουντρέστον το, βλ. κοντρέστο, 
κουντριά η. 

α™ το κουντρώ (Βλ. Βλαοτού, Σονών. 114, λ. ποοτοολώ) και ττ,ν κατάλ. -ιό. 
Χτύπημα ζώου μο τα κόρατά-τοο, κουτουλιάι από τε, δυνατός κουντ^ιός ατόκεται 
(ϊ:: (ίνν. ο λέναν) φαλαμένας τον ταύρον τ’ ανρμέρνοτον Σουμμ., Παστ. φώ. Δ Ι./181. 

κουντώ, Ποντ. Αρ. XXXV 20, Δουτ. XX19. XXX17 ■ ασκόν τώ· μτχ. παρκ. 

Ζ'°''ΖΧΧτίζο, (Για την ετυμ. βλ. Ανδρ., Λεξ.. λ. σκονντώ). Μτχ. πουνι,μόν^ 
7 ,το βοπιόΥ. τ. σπουϋία. ατην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Γ'). Τ. ακουντ» κ«. σ,μ. Η 
μΓστο Βλάχ. και υήμ. ατην Κύπρο (Κονομής. Λαογρ. 20, 1962, 399) καί το ποντιακό 

ά' ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Α' Ενεργ 1) Ωθώ, ωθώ βίαια, σπρώχνω, σκουντώ: Κονντώ τον συψωμιτην-μον, 
η. ) , ί_ .-,.. 1 ... τ, 5/,ήί-^ρΐΓ την ιιεσπν- 





κουνώ 


I* 

Αλ^ανί^ον γ,α ,α „„ ^ ΐ “ ·'^'^<^“βύς) ^ 

"7®° '®'’· “■ «*ο4'-/.ε αΙΖΥ°Ι 

Γζ:,;,αίΐΐΐ~*"·~^ ίτΕ.··~ 

Πεντ. Δευτ. ΧΓΙΙ 6· η\ ^ ο Λ?)ρίος ο Θεόε-σου «ο ^·% 

{έχ8. Τ4) <ί»ο,,»<το9.ό-<,„„ ”«"ϊ-ΰ αΖΙ^^ 

~;:γ:: 

ί»ίί το» ο9»5ί"οό-™» γή πρό&τό-το» ’"''’“'’''Ρ'"'^“: ·''ί? ίι«-τ„ 

Ο^ΐ/βμμο ,α »« το» αόε„ί.μον Πεντ. δΤοΓχχπΤ. «»τ 4 ( 


ί 

I 

$ 

9 · 


κουνώ, βλ. κινώ. 

388 Γ"'· ^"· 

ο88, 392, Πεντ. Γέν. Χΐιΐν 2 ικ α ^· ι1ο4, Εκθ. νρον. 70*β ΣυνΛ-Ρ 

15^, Ε„,.ν. .0,8, Χτ.Ο. (Ματίώ, ^ ΙΙΐ ^τ'Ζ/τ.Ι^'; 

ϊ^°βχ»Γ. ™ρρ\')\°γ:; “™οορ“Γ;βΓ^^’ρ'^”%' “■ «*<, 

-ρρ. χρ. ττ„ X ρχ, Αφ.?.:ζΤΐ 9 ;; 4 ?·· ^ 

ΗΧ.τον7.«. (8ορΙιοοΙ.),οεΔ.ί,θ του15 « (Βχ ’ς 0 “μπ ί”" 2^ 

4ΥΪΡ. το» 17. «τ (Βχ. Ξ^,νθ., Χρ, Κρ 1 .0 'Γ^ ’<'“ ««δ") 

Ι) 2ζ 7Τ. ^ (π^ΤΙ:,™ "■ 

*α, τοτ Αίέίοτϋρ'οτ, «62 χρ.τ, „π.· «ερ»»*, 

«ρασ; ),α πίνουι/ (ενν. οι άνομοι) Ανακάλ. 70 2)' Α^Τ' ^ίΡ«ο?ΐίίτϊ?ρα Λ^^τίς 

γ«μα, τρ«Ρ...β·χ,ετ „„» , Ζ^τ.,; Ιίτ^Γ °’ «'>'« 

("Αίτρα^; 5 Κθοίιβπΐ). (νο2 ) 93«· Αλ/ ^ β',η δέτοίτη 

δ-· 3α) Π,ίΧ,νο ν„άτο:Κ»„ρ ’ τίο,,'ο», »' Ηβοΐβήκ νΠ 

εί? ^^ορρας κοόίτα^ ττίίτερά,ϊερ Αι-ήί ^,^5 ,τρ’; «■«ο«Γέ;ί(α και βά,ονν-με 

η,·, να κάμ.ι, Χο,ηά μάΧαΙ ΖάοΙ αΖίΤ'^ «--ΪΡ- 

-Αο,.-τ,ρ. ο, .„3.ερ.»,ρ, ΓΓ.ς’^ίεΓ 

κουπάδιν το, βλ. κοπάδι. 
κουπανίζω, βλ. κοπανίζω. 
κουπέα η. 

Λ. τΧαοτί ™6 το οοο. «„«. βχ, 





κούρα 


Κουπί (Βλ. νιαοθηί [Φορτουν, σ. 224]): Ελόγιασες εις τη φλακή γή και εις τη Γαλι- 
Ια ^'^αήμε&ο βάλουσινα λάμνω την κονπέα; Φορτουν. (Υιηο.) Γ' 780. 

>ίουΛΐά η. 

:; το ουσ. κούπα και την κατάλ. -ιά. 

^>·' Το περιεχόμενο της κούπας: Μια, δυο, τρεις, τέσσαρες. εφτά κουπιές καλά γεμάτες 

^ατζ.Γ' 509. 

κουπ£(ο)'' ^Ρ°^- ^°Ρ· ^ 

^ νν,λ. Βελ. 251, Βεντράμ., Φιλ. 324, Τριβ.,Ταγιαπ. 519, Διήγ. ωραιότ. 816· κο ν- 

• Ριμ Βελ. 272, Γαδ. διήγ. 159, Φορτουν. {Υΐηο.) Αφ. 14, Αεηλ. Πκροικ. 218, Τζάνε, 
Κ*'πόλ 263«, 378« 415" 435", Τριβ.,Ρε 260· κονπΐ{ν), Βυζ. Ιλιάδ. 412· 

,ίο Γπίί', Θρ. Κύπρ. Μ 361· κ ω π ί, Τζάνε, Κρ. πόλ. 238". 

Το αρχ. οοο. κωπίον. Α. κονπΐον στο ΜβυΓδίηδ. Ο τ. κουπί στο Βλάχ. και σήμ. Ο τ. 
κοοπίν στο ΜβΐίΓδίτιδ. Ο τ. «ωττί στο ποντιακό ιδίωμ. (ΑηάΓ., Εβχ-, λ. κιυπίον), όπου και 
τ. χωπΐν (Παπαδ. Α., Αεζ.). 

Κουπί: στα κάτεργα τους βάλλονσιν εκεί να τιμωρούνται. να σύρνονν <πάντα το 
κ)ονπίν και να μοιργολογούνται Θρ. Κύπρ. Μ 465* βαρκέτταν αρματώσασιν πενήντα δύο 
κουπιών Χρον. Μορ. Η 745. Φρ. παίρνει το κονπί-μον νερό=εξοικειώνομαι με κ.: μία 
■ βολά, λέγει ο χωρικός λόγος, επήρε το κονπί-τονς νερό και ενοστίμισέ-τους ο χορός της νπό- 
γ θέσης Σουμμ., Ρεμπελ. 181. 

κούπος ο, βλ. κόπος. 


κουπός, επίθ. 

Από το ουσ. κούπα. 

Αναποδογυρισμένος: επίθες επάνω αυτών χοννίν κουπόν, ώστε εμπνέεινο καπνός τον 
τ<ον εις το χοννίν Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοιηιι) 73*°. 


κούπρινας ο, Πεντ. Δευτ. XXXI 27■ κούρ^ρι.σς· 

•Αγν. ετυμ. (Βλ. Ηβδδοΐΐη^ [Πεντ. σ. XXIII]}. 

Αυχένας, τράχηλος: να ξεσνιχίσει (ενν. ο γεριάς) το κεψάλι-τον (ενν. του τρυγονιού) 
αποανάγναντις το κονφρινά-του και να μη χωρίσει αυτ. Λευιτ. V 8· Ιούδα,...το χέρι-σον 
εις το κούφρινα των οχτρών-σου, να προσκυνήσουν εσέν παιδιά τον πατρος-σου αυτ. Γεν. 
ΧΙιΙΧ 8· να πορτομήσετε την ακροβνστιά της καρδιάς-σσς και τον κονπρινά-σας μη σκληρν- 
νετεπλίσ αυτ. Δευτ. X 16. Φρ. δίνω κάπ. κοι)9?ρινα=καθιστώ κκπ. φυγάδα, τρεπω καπ. 
σε φυγή (Πβ. και ά. δίδω, φρ. δίδω νώτα σε κάπ.): Την τρομάρσ-μον να απεστείλω ομπρο- 
στά-σου...και να δώσω όλους τους οχτρονς-σον προς εσέν κούφρινα αυτ. Εξ. XXIII 27. 


κούρα η. Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 280. 

Το ιταλ. οαΓδ. Η λ. και σήμ. 

1) Φροντίδα, θεραπεία, ιατρική περιποίηση: Τσι βίζιτες ερνήθηκα και όλες τσι^κοϋρες 
τσ’ άλλες που κρατούν εις τα χέρια-μον αυτ. Α' 75 · Θέλοντας να μισσέψω, τσ αλλες- 
'μουκούρεςτσιηολλέςναηάγωναγυρέψω αυτ.ΑΊ85. 2) Έγνοια, ανησυχία: Μηντου- 
μπιτάρεις τίβετας, ηοη ρνετιάβρ κούρον άλλη κΧ εγώ με τον αφέντη·σον να σε σκουζαρω 

πάλι αυτ. Α' 418. 














κουρά 


«ουρά η, Πραδρ. III 84^, Βα^τ. «ρχ,ερ. 138. 

Το αρχ. ουσ. κουρά. Η λ. ΐΐαι σήμ. 
α) (Εκκλ.) κούρεμα, κόψιμο Ναλ>ΐί:ιο· ΓΓ^^,· 
μανδνον...,^ κουρά τη, κ,φαλής Βακτ. «ρχιερ 183 βΓΓδ··"""" Το 

χω.κα. ;.οτα,ή,, 6τ. τηνΖυοάν-του, «αι . 

σαν Βακτ. αρχιερ. 166 . ^ οπού εκουοεύθη. 

^θ“Ρ“διν το, Χοΰμνου, Κοσμογ. 1377 ΙΙικατ Λ -ν 
Πικατ. 6,Αχέλ. 1580,Πηγά,Χροσοπ 269 ώΐ ΤΤ ^ >^ο»ράδι 

Δ- 122. Ε' 234. Π^.χ. βΖ.. I Γ 262 II 6 , »' ^ Μ ' 

) Β' β33. 2334. 259. Ε™,,.; λ'[ 209 92^/ '^'ξ- 

... ™γ;ι" ,βΓ. !γζ>τ^ 

στην Κρήτη (Παγκ., Ιδΐωμ. Κρ. Β'}. ’ ’ ^ ^ και σήμ. 

Ποίμνιο: το μαλλί-το)ς κουρεύγβτε (έχΒ -τηή ν«, · δ 

Χρ»«οπ. 215 (13)· .ίι/^φ „ Πανώρ Β' 131. ™ «“ί·»* Π,γί, 

κουράδιον το, Σπανός (ΕΐάβηβίθΓ) Ο 1765. 

πΓί" "" ^'^·)· Τ· Χ-ίΊΛ σήμ 

ερίττωμα: 4-ο.ί,» το ατόμα-σον κα,. βΜ„ τ,Ια ^ 

Πιστ. βοσκ. V 1, 71, Διγ. Άνδρ. 349“ 370“ Εο/\ · ’ λΤε ^ 

Δ' 444, Θ.σ.« 766, Σοομμ., Παστ 1δ Γ' Γ222 

«.^55, Λ,. Ο 2302, τζ.., Κρ. .5^190^ ^::χ 

γχ.ρ^;.Τι5::Γη^— 

ΡΜ 425. 3) Κ„.=ργ.ζ„,„: 

τονς (εν» τ<,»ί ,νό,ν»ο„ρ), ,,ρερώρορα,. φ„„εχ 

καταπονούμαι, κουράζομαι- πε^εύου^ XX 31)“. β' (Αμτβ.) . 

(Μέσ.) κ„τ«„ον„ύμ„, ταΛ=.;πωρούμ«:νεέΖΤΙ^ Τ 5“· « 

Α.β. Ν 3133· ε4.»ρ„ »„ρ,ίεσ», μΟνε ™ ,μ,ε,Ρ εΙΖΖ. (ίχεξ. ^^0747; 
Ζνίν.ΚΜΟ."”^·*· .«Λαρε, . 

κουράλλιν το, βλ. κοράλλιν. 
κουραπελάτης ο, βλ. «οι;ροπαΑάτηρ. 
κουραρία η. 

Από το βενετ. θθΓβη&. 


κουράχουραζ 


Επιδρομή: Οΰτος ανδρεΐως κουραρίαν μετά την συντροψιά-τον εις το Πιονμπινο 
«’ επεί πο7·.)Μνζ εφόνενσε Κορών., Μπούας 20. 


κουράρω. 

Το ιτάλ. οιίΓδιΓβ. 

Α' ίΑιχτβ ) έχω έγνοια· φοοντίζω: δεν κονράρουσιν, ουδέ ποσώς ψηψούσιν αμέ 
„Ζ. ναΖον,τ.ν Απ5..οπ. Βπίλ. I 542. Β' (Μτβ.) γ»τρεύω: να τψβ 

*β^^χμρω και το κακό-τση το πολύ και άμετρο να κουράρω Φορτουυ. {Υΐηο.) Α 160. 

κουρασά η, βλ. κονρασιά. 


Μ 



κούραση η, Αχέλ. 2160, Πανώρ. Πρόλ. 81, Δ' 31, Βρωτόκρ. (Αϊ^εξ. Στ.) Α' 590, 

Γ 180, 785, Ζήν. Β' 211, Τζάνε, Κρ. πόλ. 206“. 

Από τον οιόρ. του κουράζω. Η λ. στο Βλάχ. (λ. κονρασις) και σήμ. 

Κούραση: Όλες οι τέχνες κούραση δίδονσι των αθρώπω Φορτουν. (Υιηο.) Γ' 243* 
^ την κούρααη τση στράτας^σας να λησμονήσετ’ όλη Ερωφ. Ιντ. β' 54. 

■ κουρασιά η, Φαλιέρ., Ιστ.® 103· « ο ρ α σ ί ά, Πιστ. βοσκ. ϊ 1, 320 (έκδ. κόρα- 

^ σιες· χ<Ρ· κορασιές)· κονρασύ, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Ε' 943. 

Από το ουσ. κούραση και την κατάλ. -ιώ. 

Κούραση: εις τες αγκάλες-της τες μοσκομυρισμένες τες κουρασιές-τον αλάφρωνε 
τες κακοπαθισμένες Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [256]· με την περίσσαν κουρασάν εκ τον πε- 
ρίσσον δρόμον Χούμνου, Κοσμογ. 1844. 

κουρασμός ο, Αχέλ. 450. 682, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [66]. 

Από τον αόρ. του «ουρώ^ω και την κατάλ. -μός. Η λ. στο Βλάχ. (λ. κούρασις) και 
^■σήμ. στην Κρήτη (Βλ. ΞανΘουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 587, λ. «ούρασι]). 

Κούραση: και κουρασμό στα μέ?.η·μου γροικώ πολλά περισσό^ Ιντ. κρ. θεατρ. Β 120 
Δεν ξενρ* ειντά *ναι ο κουρασμός κ* η πείραξ' η μεγάλη Πανώρ. Α 245. 

κουράσσα η, ΑσσΙζ. 49“, Βουστρ. 504. -Βλ. και κοράτσα. 

Το προβηγκ. οιΐίΓ€ΐ888ί (Βλ, Χατζ., Ξέν. στοιχ. 81). 

Θώρακας: άρματα, κουράασες, στόμψ, σΐδερον, πάσα είδος αρμάτων Ασσιζ. 7“. 

κουρατόρικος, επΐθ. 

Απότοουσ. κουράτωρ ί'-ορας^ Λ. κουρατορικός σε έγγρ. του 1349 (Αοί. ΧβΓ. 

4 26®·*·*®·*^·®®·****)· 

Που οινήκει ή αναφέρεται στον κουράτορα- (εδώ πιθ. το θηλ. ως ουσ.) ραβδί δασκάλου 
4;, ή παιδονόμου {?): Τω σκολάρω -ντον τον κώΤ^υ, λέει, θ’ ανοίγει και πως μια κουρατορικη 
4: μέσα θε να τως μπήζει Φορτουν. (Υΐηο.) Δ 308. 


κουροιτύρισσα η. 

Ατυό το ουσ. κουράτωρ και την κατάλ. -ισσα. 

Βπιστάτισσα, επόπτρια: έχειςψε κουρατόρισσαν, έχεις-με αναπλαρέαν και κάμνω 

μ και τα μαλλωτά, κάμνω και τα ναρθήκια Προδρ. I 94. 

κουράτουρας ο, βλ. κουοάτωρ. 



κ6·υράτσ'α 
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κουράτσα η, βλ. κορύτσα. 

κουράτωρ -τορας ο, Ελλην. νόμ. 527^®·*^, 569®®·®^·®®, Βακτ. αρχιερ. 148, 158· : ί 
κονράτονρας. 

Το λατ. οιΐΓ&ίοΓ. Η λ. τον 5. αι. {Β&ιηρβ, ί;€Χ.) και σε επιγρ. (Β-δ). Η λ. και οήμ 
στην Κρήτη ως επών. (Βλ. Ξανθ., Μελετ. 429). 

Επιμελητής, επόπτης· επίτροπος ανήλικων παιδιών: έχει-το (ε·/ι). ο χο>ριάτης) 5ίώ 
καμάριν-τον της μεθυσιάς την στράτα. Αν έρθομε εις τονπαπάν, εις τον κονράτουράν^·: 
του, ουδέ έχει νου εκ την μεθνσιάν Σαχλ., Αφήγ. 249" ηρότεροί» ομνύνται οι κονράτορί^· 
του βλεηήσαι και διοικήσαι τοις ορ93ανοϊς καλώς Ελλην. νόμ. 527®®· Περί προικός τάξιμορ 
παρά του κονράτορος Βακτ. αρχιερ. 174. 

κούρβα η, Σπαν. {Ζώρ.) V 605, Διγ. (ΤΓ3.ρρ)Ε50. 1567, Σαχλ. Ν 400, Σαχλ. Β': 
(\ν3.δη.} ΡΜ 470, 663, Σαχλ. Α' ('ννβ^η,) ΡΜ 312, Σαχλ., Αφήγ. 824, 831, 896, Δεφ 
Αόγ. 680, Πεντ. Γέν. ΧΧΧίΥ 31, ΧΧΧΥΙΠ 15, Αευιτ. XXI 7, Δεοτ. XXIII19. 

Το λατ. οΐίΓνα (Ανδρ., Αεξ.· βλ. και Μθ^ΘΓ, Ν8 II 36). Για το αρσ. κονρβος βλ. ' 
δορίιοοί. και Πουλολ. (Τσαβαρή) 261 κριτ. υπ. Η λ. σε Γλωσσάρ. (Β-δ), στο Μβΐιρείυε 
και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.) και στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 613). ^ 

Πόρνη: Προψές αργά εις το σπίτι-ντης, της κούρβας της μαυλίστρας Σαχλ., Αφήγ. ί 
814· Κούρβες, μάυλιστρες (α)πέφευγε. εις αύτες μην 7ΐηγαίνειςΛεφ.,Λ6γ.129· Κηρό και ■■ 
διωγμένη και λιτωμένη κούρβα {έκδ. κονρβατές' διορθώσ.· πβ. και Ηβδδβΐίη^' [Πεντ. σ. '·^ 
XVI ]) τες ετούτες να μη πάρει Πεντ. Αευιτ. XXI 14. (Γβριστ.): τότε η κούρβα η Μα· - 
ξιμον τον γέροντα ατιμάζει Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1509· Κούρβα, τι έποικες; να με σκοτώ· 
σεις θέλεις; Ντελλαπ., Βρωτήμ. 2059. 


κουρβατή· κουρβατές ετούτες, Πεντ. Αευιτ. XXI 14, εσφαλμ. γρ. αντί κούρβα τες 
ετούτες" διορθώσ. Πβ. και Ηδδδθΐίηβ; [Πεντ. σ. XVI]. 

κουρβέλα η, Πτωχολ. α 624. 

Από το ουσ. κούρβα με πιθ. επίθρ. του ουσ. κοπέλα. 

Πόρνη: έν' κακού τσουλούκου σπέρμα (παραλ. 1 στ.) και κακής κονρβέλας γένος 
αυτ. 587. 


1 


ϊτ * 


κουρβέλι(ν) το. 

■ Αγν. ετυμ. Μήπως σχετ. με τα ουσ. κούρβη (=κορμός δέντρου, βλ. Λουκά, Γλοκτσι^. " 
246* πβ. και μεσν. γα7.λ. οοΛβ <λατ. οιίΓνιΐδ, βλ. ΟΓβίιη., ΟίοΙίοηη., λ. I. οογΒθ) και 
κουρβοΰλιν (Βλ. Λουκά, ό.π.). 

?: Το δικαίωμαν των φιστουκΐων και τω φύλλων των κουρβελίοτν κελεύει το δίκαιον :: 
να πάρουν εις τα ρ' πέρπυρα δ' πέρπυρα Ασσΐζ. 490^*. 


κουρβεύω. 

Από το ουσ. κούρβα και την κατάλ. -εύω. 

Α' (Μτβ.) εκδίδω σε πορνεία: Μη λιτώσεις την θεγατέρα-σον να την κονρβέψεις και 
να μη κουρβέψει η γης και να γεμώσει η γης πορνιά Πεντ. Αευιτ. XIX 29. Β' (Αμτβ;);, 
εκπορνεύομαι: εκούρβεψεν η Θάμαρ η νύφη-σου και απατά και ιδού 'γγαστρωμένη ειςκουρ- 
βιές αυτ. Γέν. ΧΧΧΥΙΠ 24. 


ζου^εντής 


κουρβίά η. 

» - .ΤΛ ουσ κούρβα και την καταλ. -ια. 

5<ουρβιάρτΐ« 

κουρβούλα η. Χιακ. 

Από το ουσ. «ούρ^α (οπΓνιΐδ και την καταλ. -ούλα. Η λ. και σημ. η 

,οορρο,χ. το, Α.ο,τ., Α.. I 268, Χρ,ο,. I 

Α,,ά το οοα. «οίρ^οί (οωνυδ χαι τη» κ»τα?,. ·ο»λ.. Η λ. σημ. ο ·η» 

Αιν. IV 83. 

<-σ.. - »»·· ·■-■ - ·“ 

“ - ■·“' “ “ " 

■ ί^τεΐϊ Πουλολ. (Τσαβαρή) 476. 
κουρδίζω, βλ. κορδιζω. 
κουρ€λλέν{0ος, βλ. κοραλλένιος. 

(ΒΧ. Φο»ρ..η, Ασο,ρ. 10,1926,16). Η X. σημ. στην 
Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 613). _ ^ουκκία /...«αι έσμι^ον 

Κοράλι: -Επαρον μαργαρίτας \ 98®-®· τα 0 υο-σου χε(λϊ 7 τα κουρέλ- 

βυτάκαι ποίησαν ως αλεύρι. Ιατροσοφ. (Οιΐίοηοιη ) 

Αμζ Κυπρ. ερωτ. 68^ 

κουρεύς, βλ. κοριός. 

χούρΕυματο- χοΟρεμσ. ο τ. σήμ. 

Από το κουρευω. Η λ. στον Ησυχ. { Ρ προβάτων) : αρχή 

Κ6φ>μο, ^ο. .ο;μ.ηαΟ-σο» να 6<ά- 


κουρευτής ο. 

Το μτγν. ουσ. κουρευτής (Ε-8 ΒυρρΙ·) · 




κοϋρεντός 




>»» 


κουρευτός, επϊθ. 

Απο το κουρεύω. Η λ. και σήμ. αττ^ν Κύπρο {Σακ., Κυπρ. Β' 613 ϊ ν«« - .ΐ 

^ Κουρεμένος: ο είς ήταν νεώτερος, αγένειαν παλληκάοιν κι' ο άλΧοε ' 
γέρων εξοπλισμένος Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εβο. 1192. °κουρε*^^ 


Το κουρεύομαι, που απ. σε σχόλ. (Ε-8). Η λ. και σήμ. 

V» Δεφ., λίί. βίο- τΖ Ζ "ζ„·ΤΖΖβ°” ““”Αί 

Πεντ Γέν. χχχνπΐ 13· -5«,3»ΐΓ ς“χ1Γ1φ“ 7 135“'^1ίΓτ 

κόψιμό μαλλιών, διαπομπεύω, εξευτελίί'ω ίΤ)» τ» οι Τγ " μβ 

η Βυγα.έρα-.,ς ^^.Ζ.,.κα; "ΒΠ Γ* 193.4^ 

Νεοφ. 231· «Αλά όταν Βνμωθώσιν (ενν οιανΟέντεο) Ζ ^^^ορνοσχμαι Ροδανός 

αυΒέντων η αγάπη] και παα^εΖ τα γένια κόπτει ίενν. χΖ 

2ϊΙ^Ι;,ΐϊ~=:=&» 

παπάν οπού εθέλα να κονοέψονν, τοντέ^στί) να Ζο,, , 

μοναχός και εκράξαν-τον Γαβριήλ Μαχ 66® Β' Μέσ'ΪΓκ 
λ.ού.μου σε ένδειξη πένθους {Βλ. Κοίκ . ΒΒα Δ' ?ΐ7ΐ 

βρούσι τα μαλλιά-σον [τα πόδια και τη ^Αΐ<*<^<^ας**σ 

οτ.), δρΛμον νΛ 'φον <τ«/4ΤΧ” Γ '^ΙΤδΓ » 

ρα)ί<τατα/ίαΑΑίώ·σοι»]Ριμ. κόρ. 745 2» ΤτΓ· ' ^ να κουρευτεί Β<ο. 

μου, κουρενομ' απατή-μου Γαδ. διήγ, 299. ϊα ρώσσ- 

ό.π.): 4ώτα7έ^ω'ΙαΤπϊΓδ£ί“ πένθθϋς=άθλιος, δυστυχισμένος {Βλ. Κουκ. 


—../αία- αύρ. ε«ο.ρ,.«σιί 

(ΑατΤ -ίΐεν. στοιχ, 81).Ηλ. στο ΜθυΓδίΐΐδ (λ. κονργιύζε^, 

δεν εκουριάσαν ^οίτντυχεν νλ εκείνοι - 

δίχως κρίμαν να κουριάζεις Κυπρ. ^ωτΤίΤ" «τοΤΠΐ'7^ ' *"** ■ '^ 

ζεν θάνατον Βουστρ. 421. ^ ^ ^ ^^ο*'δίσπιριασ/ιενος και <ϊετ ε»ουρί-ίά-^^^^^ 

κούρκουμον το. 

Α.6 ,... ο„ο„π,α (Γ.„ β 


εκοι»ρ5/ίασίί 


κούρος 


κουρκο^^ρώ·^*^· 

,: ^0 ουσ. κονρκουμον και την κατώλ. -ώνω. 

: φιμώνω: μη κονρκουμώσεις βοϊδι εις το αλέτρημά-του Πεντ. Λευτ. XXV 4. 

' κουρμπάνι το- κουρονμπάνι. 

Το τουρκ. 1ίαΓΐ33η. Η λ. και σήμ. 

. Θυσία: έπιασε (ενν. ο Μονράτης) και άλλους εξακόσονς Μοραίτες χριστιανούς και τους 
^^)ψΕ λέγει, διά κουρονμπάνι της ψυχής του πατέρα-του Χρον. σουλτ. 75^6. 

κουρνιαχτός ο, βλ. κονιορτός. 
κουρνοκέφαλος, επίθ-, Σαχλ., Αφήγ. 555. 

Από το επίθ. κουρνός και το ουσ. κεφάλι. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθ., Μελετ. 

^Που έχει κεφάλι σαν της κουρούνας- ανόητος?: οι κονρνοκέφαλοι, ωσάν ακώ και λέ¬ 
γουν. ανέρ και πιάσονν άνθρωπον, κόβουσιν τον λ,αιμόντον αυτ. 561. 

κουρνομύαλος, επίθ.* κονρουνόμυαλος, Πουλολ. (Τσαβαρή} 220 κριτ. υπ' 
Από το επίθ. κουρνός και το ουσ. μυαλό. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (ώανθ., Μελετ. 
281 και Βογιατζ., Γλώσσα Άνδρ. 178). 

Που έχει το μυαλό της κουρούνας: ΟρνιΒιν κουρνομναλον και μυξοσκατοφύγον αυτ. 

220 . 

κουρνός, επίθ. 

Από το ουσ. κουρούνα και την κατάλ. -ός (Βλ. Ξανθ., Μελετ. 279). Η λ. και σήμ. στην 
Κρήτη (Βλ. ά.π., σ. 278). 

Που έχει το χρώμα της κουρούνας: Είδες, Φροσννη, μιαν κονρνή αίγ' απού μου 'χε 
φνγει εκ το μητάτο σήμερα; Πανώρ. Γ' 271. 

κουρντίζω, βλ. κορδίζω. 

κουροπαλάδιος ο, βλ. χουροπαΑάτης. 

κουροπαλάτης ο, Προδρ. III 92* Βγζ. ΚΙβΐηοΙίΓοη. Α' κουραπελά- 

της, Προδρ. III 92 κριτ. υπ.' κουροπαλάδιος, Πωρικ.Α31· κονροπα- 
λάτος, Ηπειρ. 275®. 

Από τα ουσ. οαΓδ και ραΐ&ϋιΐιη (Βλ. Κ&ΐΐ&ηβ. ΒρΓ&οίΐβ II 1. 1β). Ο τ. κουραπεΑάτης 
από παρετυμ. προς το απελάτης (Βλ. Τριαντ. Α' 413). Η λ. τον 7. αι. (Ββηιρβ, Ββχ.) και 
σήμ. ιδιωμ. ως επών. (ΑηάΓ., Εβχ.). 

Τψηλός αξιωματούχος, ο διαχειριστής του παλατιού: Σπάνιε κουροπαλάτη και Σενκλε 
κοντόσταβλε Πωρικ. V 47. 

κουροπαλότος ο, βλ. κονροπαλάτης. 

κούρος* κούρον νέον, Σαχλ. Α' (λν&^η.} ΡΜ 311, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί κουρουι-αΐον* 
...οι διορθ. του Ρδίρ^αΐτη. [Σαχλ., Αφήγ. σ. 213], που προτ. πούρον και του Ξανθ., ΒυζαντΙς 
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κουρουζής 

κουρουζής ο. 

Από το τουρκ. ΙίΟΓίαου. 

Κουρουκιώτης ο. 

Α^ιό το 7Γ„„5 «οε (Μα;^. 98«) χ„ τ,ν χ„άλ. -ώτ,ί. 

«» η^ππαΒί,ς Ζ"”· “ ^ 

Κουρουκιώτίσσα η. 

Από το Κονρίκος κ«, την κ«τ«λ. -ώττίσσα. 

««ί με την βοήΖίαν το^Θεού'καΐΐηςΖνμαα καθημερινόν με τους Τούρκους 

βφ^ό.)0.. 4ΓοΓΜαΓΐίθ?“'''""'’°'- 

κουρούκλα η, (I). 

Τρ.„ντ„ ·Απ. Α' 424 το Χ»τ, .οο1«ο„1,, 

χ<«·α (ίχδ. 50)οτΛ λαχαραΐΐά Ϊί1«™ '^ί^· 4)-· «ομ-το τ,ς τ„ ;,^ 

Λί^οοχο χο„5οβχ^5ίΔ·ίν. πο„8, (Τ8ίοιιηί)°6θΓχ°’. χρ·τ“οΓ « 

κουρούκλα η, (Π). 

κ«. ρ. κονρουκλίζΖ^ί$"ΖΖ^^^χ'ίΖΤ^^^ (=«ύκλος) 

Είδος γυναικείου ή αντρικού κεω«λό^.. /Α ’ Λουκά, Γλοκτσάρ. 248)., 

στέφω, ΝίβΓιηθγθΓ, Μβά. Ι^&ί. ). Κυπρ^χφ ί 59 ^ σημασ- πβ. το μεσν. λατ. οΐΓουΙβτβ^' 

κουρουμπάνι το, β;.. κουρμ^άη. 

Χρον. Μορ. ρ 4006! ΠουλΙλ.^{τ!Ιβάρ^Τ 4 ? 7 ^^^^’ (Εί^βηβίβΓ) Α 144, 

ρορ. 540 Λ,,,. 5^9:ίΓτ2;^;’:Τθ·.ΤΓ4“» 

Στ.νορ ,Ε..οπο,τ, Α 356, 366, ΠοοΧοΧ, (Το„ρορ^, «,, Φο^Γ,^Τ,^'. 

Από το αρ;;. ουσ. κορώνη. Η λ. κ«ι σήμ. 

- -ΖΓ ΐΤ--- - -Ο-' -< Α 

Σπανός (ΕίίΙβηβίβΓ) Β 1327·’ φ„ ^^^θοννες και μεγάλοι γνπες 

ο ΓΓ4^^^ΓΓρΓ3Τ4*’“'’’'''’^°'““' 

κουρούνα η, (Π). 

Το προβηγκ. οοαΓουηα/Βλ Υ^-τκ ττ- , 

καί σήμ. στην Κύπρο (Χατζ., ό.π.). ’ ^ (λ. «ορόνα) 

φρ.αυ^ή της κουρούνας {ΤΙ^.η αυλήη ρ^ΐκή, Ασσίζ. 356=)^βασιλική αυλή; .: 


ί- κουρρίερϊϊς 

. χ„„„οώ., τα άχο».ττ...«ατάτα απ’ αντά τα πράγματα τά έρ, Λαψτττεμέρα, οαίίν 

^„,«α.ττα^ν» τα 6;χα»τ....α. ατ«τ αττίχβτα. τα το βαατα(ον „ ααί, 

^|^^ά«ρΑααΚ.Β56«. 

’Κουρουναίος ο, βλ. Κορωναίορ. 

^,.βουνιάζω, Μαχ. δΙΟ^ι, Βουστρ. 434. 

:*^;.:^:Απο 4θ «Ρ Ρ^ί η λ. στο ΜβΐίΓδΐΐΐδ (λ. κουρουν/ώ^ειν) και ίτημ. στην Κύπρο 

(Βλ. Δένο., ΑΟ. οο. ’ 


Μ 









ν:·· '/Μ-σ ϊ Στέφομαι (βασιλιάς): έπεν^έν-τον (ενν. ο ρήγας τον αρχιεπίσκοπον) να τραχ- 

Κ 1^0 Ούνγ>'·£ Αουίοι^ΐ'ίας « ανιψιος-τον Μαχ. 60 . 

Χ„„ρ1ανίααμα(ν) το, Μαχ. 78-, 474- μα ν , ο ντ ,αα μ αρ Βο^ρ. 434. 
Από το «ονοονναίζω και την κατάΧ. ·μα. Ο τ. κ« σήμ. ατην Κοκρο (Χατζ., α,ο». ατοιχ. 

82, (,νν, ρ ρρ ϋ,ρρ) ειρ τοτ Άι-ιοτ ΝικύλαοΡ...Ηα> Βγίρψ 

μα, αΒχορημόρ παραΠ,,Ρ οκτώ ημέροί οΐί το κοτβοοτίααμαντοο ε.ρ τ,ν 
Μ«χ· 92®®. 

κουρουνόμναλος, επίΘ., βλ. κονρνόμυαλος. 
κουρούπα η, βλ. κσνδονπα. 

κουρούπι το. Χατϊιδ ΜΝΕ Β' 305). Η λ. στο 8οιη0.ν. Τ. κουρούπη στο 

Γχ Γ;;''τη“ (Π«ν>^.. Κ. Β') «« -.V Κ6κρο ατον τ. 

·χώ 5Ρ 35Λ. ^μματα τδαα .««.μ ·7ώ».μρ 

νά ’χω μοναχός ένα κουρούπι γάλα Πανωρ. Α 388. 

κουρουπιαστός, επίθ. 

Από το κονρονπιάζω ((κουρούπι) και την κατάλ. -τος. 

Που είναι Κλεισμένος σε κουρούπι- παστωμένος: λσρ.ι 

νών ή δέμα Βδέτα, -να, στοτ αγον^ον βλογψ,μη 7™<»«α Ρψ' “Ρ· ' 

κουρρέντι το, Πορτολ. Α 326®^·®*. 

βαχΓΐ ρΓμ-να .αχαίνβιρ τψ μέα, δ,α τα_κο»,5«.α ο.αά τμέχοτ. τα μφ, ατ 
ρίξουν εις την μίαν μερέαν ή εις την άλλην κυτ. 242 

χουρριέρηξ », Κορών., Μκοόαρ 31, 32. Κώ8. Χρονογρ. (Κοαμάρ) 19,Σοομμ., ΡεμτοΧ. 


Το ιταλ. οΟΓΓίβΓβ. Η λ. στο βοιη&ν. 


Γπ_...,»»ΑιΐΛΐ-· ππΑστεύ,εν ο αι>τόι 


.,λ,,ττΛίηη ηττ.ό την 


/Άοττέτπ^ην/.κην κουοριέρη, ήγονν 




ϋοϋ^ΰα 


κούρσα η, (Ι), Πορτολ. Α 315^-^^. 

Το ιταλ. 00Γ3&. Η λ. και σήμ. με γενικότερη σημασ. 

και ^“θοΡ^μένη πορεία καραβιού, ρότα: πηγαίνεις περ κανάλι ανάμεσα την ρ·. 

την Καρπαθο...Και αντείνη η κούρσα αε ι^έρνει και βιαηράς την χώραν α^. 

Κρ. πόλ. 136-^Τζανε, Κρ. πόλ. 

198 , πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί κούρσας (Βλ. ά). 

Τό,χων 3549, Μαχ. 84-, 622» 628» 630*^ 
638- 640», Βοοστρ. 421, Σ«χΧ., Αφήγ. 328. Διγ. Ο 2126, 2229, 2282- ’ « ο ’ Γ 

9ν9 κρονσάρης, Σκλέντζα. Ποιήμ. 5- Στάθ. (ΑΜηί) Ιντ. β'52. ' 

Απο το ουσ. κουρσάριος. Ο τ. κρουσάρης στο Βλάχ. Η λ. στο Β\ι Οβησβ ίλ 
και σημ. στην Κρήτη (Παγκ, Ιδίωμ. Κρ. 9'). ® · 

Πειρατής, ληστής: Τούτοι οι αθρώποι ήααν κλέφτες, ^ιονρσάρηδες. λησχάδες και εκο, 
σεογαν και εακοτωνναν και εποίκαν μεγάλα κακά εις τονησσίν μ 4 60^· καθηϊβΖ 

ζει Διν' Ο η^'^^πολνπ όπου κονρσάρη ηνρισκεν στον Άδη το^^ί- 

ςβί ηιγ. υ 2136 πολύπαθης της ερωτιάς κονρσιάρης Ριμ. κόρ. 706. 

κουρσάρικος, επίθ., Ιμπ. 560, 561, Μαχ. 102» 154»· κουοσαΛ, ■ 
Κομνην,, Αννα; Μετ,φρ 277· Ιμ., 560 χρ... 56ΐ“ 

802 κριτ. υπ., Ιμπ. (Κθ^γ. } 925, Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 533. ’ 

■“°=· ° ’■· Χοοίι'-ν-χΟί σ; έγνρ του 15 „ 

:7;;··1“Γ68Γ 

Ιμπ. ?02°“*' ^ χουβοΟί,χον, οτο μ. που^υ, 

κουρσάριος ο, Παράφρ. Χ«ν. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 484, κριτ. υπ.). 

ίΕρα^4^'Βυί^“^· (ΝίβΓίηβ^βΡ, Μβά. ΚαΙ. Κβχ). Η λ. σε έγγρ. του 11. «ι 

Εραν. Ε., Βυζ. εγγρ. Πατμου Α' 38*}, του 12. αι. (Αοί. ΚαΥΓ. 63»), στο Ζωναρ 15^7 
(λ. πειραται) και στο ΜβαΓΒΪυδ. ^ωναρ. \ου 

Πειρατής: θαλασαοκρατούαιν οι κονρσάριοι αυτ. 75, κριτ. υπ. 

229^ Π„ρτυ7.^1%83"3 Χ,::; : 1 .“32.ίΧ:Γ’,^-7ρ Υ’ 

Ρο 6.6; ,ΒαΧ.) 125, Λτ,Χ. Π»ρ„„. 65^ Ίζο.ΥΥ 

^ρωτ,μ. 241, Αχώ. 120, Στ«θ. (Μ^τΙίηί) Γ' 318, Φυρτουν. (Υίηο,) Τ' 294, Δ' ίΓ440,’ 

^νρ."::τί5Β“;:.ΐ7“ 

^ρχο^τας μας επιάσα κρονσάροι οπού το 
Τοννεςι κι αυτοί μας εμοιρμσα Στάθ. (Ματϋηΐ) Α' 2564μεατε. πενήτΤς Ζ 7ΖσΙ 
βο. βρχυντα, χα, μαρ ^ατα^μμζονν Δ.γ. Ο 2113· βφον^^Ιαασ,, ποΑΛυύ; 


κουρο'δύο) 


οπυ» να βμπορ^αουν να παΟααυν τα χοΟρα, χα. ο. χΛε,.ίρ Βχ. ΚΙβίπώΓΟΟ. Α' 

-ν \Τη^^ Η 3670' κο V ρσ άτ ο υ ρ ας, Χρον. Τόκκων 227. 

: 

" ΧηοΙ Τ^ίίοοΓπη. (έ ϋαίη) 29^ 35» 40-». 

3^ ^ ^-οατιώτης αναγνωριστικής και επιδρομικής μονάδας: ορΟωσαϊ. 

„ ^“ΧαΓυΓ'^ώτα 7»! χουααατάρουρ, ...τ,ν Γααχα,νίαν χουραεύουν Χρον. Μορ. 

Η 6652. 

Ηούρσεμα το, βλ. κονρα^μα. 

„ουρ«μ6ς ο. Ορ.αμ. 2»άν 63-, Λεψ. Π«ρο„. 623, Δ»ν.ρούα. 111“· X β ο υ- 

. “ίΓι,’ΓΪΤ.·” " ><■ -< 1 "·“ "'-' - "·■ 

,. 4ώη^: Π·Ν· '^««· ’· ®· 

χυ6ρ«υμα το, Σουμμ., Ρομ^εΧ· 151, ΧΡ-. 8.8«οπ. 49· . ο ύ ρ α . μ α, Σουμμ., 

οήμ. Η X. ν.« οτον Κοδρ. ΓΧωΡ^Ρ^ «ρυραβΟματα «α. αμαχε;, ε{α· 

Ια) Επιδρομή,Χθ6Χ»®“<·™"Ρ ^ ^ τ, έκτη (ενν. αδικιΛ) ένι να πάρει; 

•^..τα « τον ά\ουν^τ Ιρταίμα ·Ανθ. χαρ. 298- 2) Αάιρυρο; 

υζρ<:ς:ζ::ζ:ζ^° 

χουραπύω, (I), 1>““·;^\\72'^6Γθ5 ^7^ ΙΓοέ, Χ^ον^ Γρ’. Γ8'9!''33θΓ9«8! 

- Ε50. 249, 634, Χρον. ^ Φαλιέο Ιστ» 117. Χρον. Τόκκων 1449, 1663, 

φχώρ.418.Αχι)ΧΕ102,ΑχιΧΧ^Ν Μ, ΦαΧιέρ^^ ; ,3, 

, 1664, 3894. ΨευδοΤεωργηλ., Αλ. ^6 Π^ράφρ. Χων. {Νικήτ. Χων., Βόνν., 446, 

Χούμνου, Κοσμογ. 98/, Γεωργη ·, '· ’ χχχΐ 32 Δευτ. XX 14, Πιστ. βοσκ. 

πριτ.υπ.,, ΑΧ0.1«5,1774, Πιπατ. 2 Πεντ.Λρ^Χ^^ _ ^ο,ρ. 419· 

IV 3 , 54. Διγ. Ανδρ. 318 .324 , 34 . Βουστρ. 420. 456 και κριτ. υπ., 

κουρτζεν(γ)ω. ^-\ΐ ’ 1'’αεν(γ)ω, Εβρ. ελεγ. 160, Βρ. 

V 460* κον σ ενω, Μαχ. 120 » 78^’·® Έκθ χρον. 53®, 80—, 83®», 

Γ ΚΙβΐηυΙίΓοη. Α' 98», ° 39^^ 402 ΛΙαρτύρ. «γ-Νικολ. 162*\ Ροδολ. Α' 

■ Αχα.ΐ565.Μορεζΐν.,ΚλίνηΣολομ.398 399, Ρ 312^ 347ΐ». 

Γ126 1701 Ε' [536], Διακρουσ. 68^, 74 , ίςανε, ρ 

^:; 352» 360» 419^ 440^ 445- κονραενγω. ,π _ -«ι σε σχόλ. 

Από το ουσ. κούρσας και την κατάλ. ^ενω. ■ Ξο,νθουδίδη [Ερωτόκρ. σ- 

. . (Ε-8). Τ. κονρσεύιγω στο 8θΓη&ν. και σημ. ^,^5. Ο τ. κρονσεύγω στο 

: ^ 587]). Για τον τ. κου<ίεύω βλ. ^^1^ έρ. Α' 82). Ο τ. κρουσεύω στο 

. Βλάχ. και τ. κρονσεύγον σήμ. ι6ιωμ. ^ΛΚνΐ, ., 

. Βοπίθ,τ. Η λ. και σήμ. 









κουρσεύω 


- η,,.ο. β,, ^^ΖΖ!:^Ζ:Ζ"Ύ “'·”^'’™'- Βα. ΝβΤ ”3 

^^) Σ,ψ,,ο να πάγβις να κονοαέψα.ς Μ-ηλ Πα^ΤΐΙΤΤίΐΤ” ^“>'· 365η8 

«ίς την Κύπρον να κουρσέψουν Μαν 202ΐ<· ί^ο,.Λ · ^^^φV<ταν τα άνωθεν β' ξ(,χ .; 

:: 2::τ;ζΓ : 

1614· ακοάρα,νσνν ακ6 τα χϋ,,ΐα Γ”4ίώα7ώ8 ^°“''''““· Κοσμΐ 

σεψ{εν) ο σουλτάν Κυρΐτσης τ(ην) Βλανίαυ ν/· ι - ’ ” Κυριευω, κατακτώ; εκονη ■^· 

™ χαβάτατν τα>ν Ταα(!κ(ών) Μ,^ρ. 

^>*Α»/ϊα ομα^η „„ού τψ εκρονσεψα ατο Ηοα^ααλύεμ εΓο Γ /"<■ ' 

^ωσίαμ πολλήν Πανάρ. 72*ι-*. ^ ^ονρσευσεν αιχμα, 

χ^9α·τωςν'αψήΙον'4<^τ^κρ. κουρσεμένη κ> ^ 

τι-του παρμένο Τρφ,, Ταγιαττ. 59· β) , «ο«ρσε/^, «ατ<ίρ. ί; 

π<ίρβου^ 9.ρί«ώ(ϊοι.ί όρκοΤ^° ’ των Τ’ρα,ώι. ,/αρ εί^. ί 

κουρσεύω, (II). 

και την κατάλ. -εύω.^'"^ ^ ^«ίαρης, Λευκαδ. 77, λ. ;;■.; 

κριτ. ννβίζον, ΣαχΧΑ’ (να8η,)ΡΜ165 : 

βλ. ΠοΛολ. (Τ^βο,ρή) 255 κα, 4βΓρή’ί:π44. 

κουρσία η- κρουσιύ. 

Το ιταλ. οοΓδΐα. Η λ. στο βοιΠΕγ. 

Στεγασμένος διάδρομος που συνδέει την πλώοϊ, ο ρ- 
νει εκε, [ενν. στο ^?’·>μνη καραβιού: βόλι ένα ψτά- 

τον άνθρωποι τόσοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 398β. ^^ψτει απάνω στη κρσυσιά, των 

■ κουρσίόρης ο, βλ. κουρσάρης. 

..ΓμΤΓ 43Γ“· Β6νν.. 2ΡΡ. .ρ„. 

Α™ το τ,ν ..τ^Χ, ,^β. Ανβρ., Λτξ.. χ. .,„„ρ,. 


9^ 




ίϊα 




κούρΰωρ 


,τ- ., στον ,υληθ.) Χϋφορο, πολομιν.ή Χεί«: εαυνήχβησατ πά,τες, ο. μεν ατραταμται 
^ '-ηποτ οτ δέ αααλήβες ένα αγοράσονν τα κανρσιμαέα, ηγονν τονς αεχμα/.ωτονς 
^ ” ’Ττατ'γμναέμας, άλλα, τους ανδρας, άλλα, τα βρέφη κα, άλλο, τα ζώα κα, άλ,μ, τα 

%;;ΖκΖν.δΒΒ. 

',ησο(ν) το. Χρον. Μορ. Η 691, 1616, 6719. 7108, 9103, 9160, Χρον. Μορ. Ρ 
ΐί-ΓηΟδ 9103, Κορών-, Μποϋας 150, Χρον. Τόκκων 2218, 2874. 

Το λατ’ ΟΗΓ^α.- Η λ. τον 9. αι. (Ρ^ιηρ^. Ρ.Χ-). Για τη λ. βλ. και Κ,Ιΐ.πο, ΒρΡ.οϋβ 

«1 Ληστρική επιδρομή, λεηλασία, λαφυραγωγία: ούτοι γ«ρ (ενν οι /κονιεΐςΙΤέρσαιΙ 
.^Ι^ ΣυρΙαΙ επέβαινε βασιλεύ,,...κούρσα κατά Ρωμαίων εποιησαν Παραφρ. Χων. 
^ Χων Βόνν 42, κριτ. υπ. ]■ διά κονρσον ήλθε, να επάρει ζωα, ρούχα τε και το- 
παγαίνει Χρον. Μορ. Ρ 1616- β) αρπαγτ,: Διά...κλεψίαν και κονρσον ειπεν ο 
νΛτκίαε ο προφήτης: «Ο άνθρωπος οπού συνάσσει χρήματα χωρίς δίκαιον...,η κράτη ις 
Ζ^έν θέλζΖΖξΚ^ι...» ·Ανθ. χαρ. 301^- γ)λάφυρα.λεία: κουρσεύααντεςτους Αμιτιω- 

,πήραν κούρσα πολλά Πανάρ, 65“· το κ^^νρσο επεριμάζωξαν. απηρασι, νπαγαινονν 

ϊχρον. Μορ. Η 1058. 

Διγ. (Τγ&ρρ) Ογ. 2624, Διγ. Ζ 1498, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 26, Χρον 
*^Τ·Ι 649 3314 9097 Αχιλλ. Ε 231, Χρον. Τόκκων 442, 3834, Μαχ. 160®®, 368 , 
516^ 630®® Θησ. Ζ' [42^ Βουστρ. 420, Κορών., Μπούας 20, 104, Πεντ. Αρ. XXXI 11, 

: Λ ’ Τ 39 ’Π 35 XX 14, Πτωχολ. « 56. Τζάνε. Κρ. πόλ. 238®, 262®®, κ.π.α.' κ ρ ο .- 
■ Πεντ. Γέν! ΧΒΙΧ 27, Έξ. XV 9, Ροδολ. Ε' [535], Τζάνε. Κρ. πολ. 292 , 330 , 

344»*.396®,413®*, 427®®,Τζάνε,Κατάν. 3. „ 

Τολατ.οιίΓδίιε. Ηλ.τονΟ.αι. (Κ&ιηρβ, ^®^·’^ 

ί σος) καθώς και στον Κατσαΐτ. Η λ. στο αρσ. και στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λες.). 
α) Ληστρική ή πειρατική επιδρομή, λεηλασία: λέϊ-ο^ν το« μ^σΐρ Ντζεφρέ... να ορι- 

σειτΖοοΖάΙατονναπάψονσιντακούραηΧ?ο.Λίο?.Ε2θ7ντοκαράβιγ^^ 

τάοικί Δεν ήτο καράβι διά να πηγαίνει εις το κούρσας Ροδινος (Βαλ.) 125 ■ της ^ 

τον πλούτον και τον λαόν άπαντα ο αμιράς εις διακομάν παραδϊδει και κονρσος τοις 
Μάνοις Καναν. 68Α· Γο κονρσος δεν εψήψα τον σπιτιού-του, μά κλαιγε την υστερησιν 
.. Τγΐ!οΖου Λεηλ. Παροικ.^55· ΦΡ. ^άνω κούρσος=λεηλατώ: 

■■Αμόχουστον δύο τρεις 9«ίρές και εποΐκσν πολλές αϊ/ανάκτησες Μαχ. _ β) Φ » 

λεία: τόσον πλήθος ήταν σφαγμένον των χριστιανών ότι οι Τούρκοι δεν εμπορουσαν να εβγ 
λουν τα κοΟρση και την αιχμαλωσίαν οπού επήραν Μ. Χρονογρ. 17ρώ- 

ίνα ...πολεμήσει, νεώτεροι.κ’επάρει-μου το κοορσοςΔιγ. {Τγ8ΡΡ) Β30. 9 

ποι ας θρψιστονσι πως κονρσος τον θανάτου θε να γενονσι Τζανε, Καταν. Ποίημα 
:■ ΓεΙαι. (παραλ. 1 στ.) κ ήθελα δώσει τό;θελε τότες η χ.όρε^)-μοο, αχα^τικη και 
κρούσος-του εγίνονμον απατή-μον Ροδολ. Α [594]. 

κουρσουνιά η. ?. γχ λ 

Από το ουσ. κονρσοννι{ τουρκ. ΙίΠΓξυη. Η λ. και σε δημ. τραγ. (Παπαδ. Θ., ημ- 

κυπρ. άσμ. Β. 21®»). 

Τουφέκια: Τρεις μέρες επολέμησε πολλά αντρειοομένα, μιαν κονρσοννιαν του όω- 
κασι «’ ευρέθη χαμαί 'πλωμένος Ασμα Μάλτ. 47. 





ίίουρτέλα 


344 

ΔρομΖζ-'■ ^"2. 

. --- 

κουρτέλα η, {I), ΟβδρΓ&οΙιΐ). 54 ^ο«ο ίντΛτν οαλιτ -ο /. 

Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 14, Τζάνε, Κρ. τόλ. 351 “ ’ “®· Β' 288, 310, 

Το βενετ. οοΓίβΙα. Βλ. όμωί κα. ί7· 

κουρτέλαη, (II). 

Ζ".;:ϊ^;;·;~·“ “■> -«- ·....» 

σουσί απανω οχ την κουρτέλα ' τα'έβναλα '**^®*ε **“ Λ« ϊ'ροική 

^-α Ι,ροτιάχαλ, να όύσα, να ο^ορπίσί Κ^ΓβΜϊΒ ί'5''“«ώ, να (ήαα, 

«ουρτεσί, επίθ. θ,λ., ρχ. „ονιζ(αης. 
κουρτ€σά η, βλ. κουρτεσία. 

υπ., Λΐβ.% 127Π3ν2ί^Λψί'"8ο“24«^ΛΓ °°"^°’·· ί^^βαρί) 160 κρ„ 

«28, 1431, Θ,,. [44.],% 82» Θ™ (Ροπ', ?,·ο^ί-ΐ^· ^ «οΤ 

θαν. 100, Αγν., Πο.,ΐμ. Α 45, έ“ αξ’ 1164 1 4 ^^δ.Γεωργ,Γ': 

«...-ίτερο („έ μ Γ ΤχΓο ® ’ Τ' 57· 

*0«.ρτέ<70,, Ερμον. Η68, ΙΙουΧοΧ.Αβ.2°5”πό'χ°χ'*ίτ'’0^%' 

Από το με^.νμχχ, (Τπαβορή) 261. 

” ™ (ΒΑ Τρ,μντ.. Άπ Ϊ η“ [Μ«χ. Β',. 251] 

8«ι .^μ. ιδιωμ. ανψ Κάρπαθο και Χίο (Βχ. Κοίοηβ, ΙΖ β1?) 

π^ρτίο-Οί, Μ. όπον «^ίνπο^/ποορτ^Γΐ,ο^^^'^ “^ειρ ώστο,τ 

τ,ν πόρ,ν τ,τ 1ρτέ;οΓΕρ<Ιτ„π 512““ «“X· «2»· 

το. πονρτέαα Βρωτοπ. 

:'οΐ"· «%·6ΐΤ 

β». .4;ί:;.Τ'4%%“””'“- <^“<·. -.χ. , «πό τ» ο„ο. πο.ρζ^,, 

όπου ευρίαπετα, «ονρΖσία^{όκΤΙΖρτΖΖα^ΖΖ'ΖΖ'^'^^’^^' πουρτέαης,ποα 

«%»·Γ »»4ότο μΙΓιχΪΓ';”/· ΓΧ-»· -Ρ«Υμ. 

τους φαους και το καλόν θέλημαν τό ένετε ,/ρ Ϊ^· ιι ^ ^ ^“*’®**’ ^ ^ονρτεσία 

οδ,έΰρ πο, τον έκραξε (εν». ™%ΛέίανΖ) νν-ΙΙ^^'" ““Χ' 2) Δ„οπέ8«ο,: 

5 Λ0£ίστ??ί»«οι;ρτδσίαΑλεξ.2732. Έκφρ. . 


κονρτσεμα 










Η'» 



.,ηυοτεσιάΡ ή ν^α κο«ρτεσάίΐ=για το χατΐρι-μου· παρακαλώ: θέλομεν...να χαρονμεν 
,ίΚ 1 <^ ) χονρτεσάν τον κυρ-Σαδώκ τά θέλει ατταναγνώσει Φαλιερ., Θρ. 334 
^-ζο, διά κονρτεσιάν, βΜπε μη με το κρύψεις Φλώρ. 100. 

:·«ο«ρτέσικα, επίρρ., Χρον. Μορ, Η 3191, 3339, Πουλολ. (Τσαβαρή) 612, Μαχ. 246^8, 

«8 480*· κορτέαικα, Μαχ. 452®°· κονρτεσικά. 

Από το ουδ. του επιθ. κουρτέσικος. Ο τ. κονρτεσικά στο Βα ^^η.§β (λ. κουρτέσης). 
α] Κ«·^“ τρόπο των ευγενών, με τρόπο ευγενικό: εκάθετον ο Νέστορας κονρτεσικά 
^σέ2αν Θησ- [33®]* Ο κοντοστάβλης θωρώντα διά πάντα πως ήτον εις τας χείρας-τους 
} νίιθψ πολλά ταπεινά και κονρτεσικά Μαχ. 528®· β) γενναιόδωρα: ο αφέντης ο 
εμήνυσεν του Τζάκου τε Ζιπλέτ να τον τα πεψει (ενν. τα σκνλλία) και να τον 
^ώσει κουρτέαικα Μαχ- 242*^ 

^■ :ϊ: κοορτέσικος, επίθ. 

Από το επίθ. κουρτέσης και την κατάλ. -ικος. 

Ευγενικός, φιλοφρονητικός: έπεψεν έναν χαρτίν πολλά κονρτίσικον τονς πραματεντά- 
6ες τους Γενονβήσους Μαχ. 300*^ 

.·:: Το ουδ. ως ουσ.=ευγένει«, αρχοντιά: Αχώπα τα κονρτεσικά και την τιμήν τον κόσμον 
.Σπαν. Ο 84. 

κουρτζ€ύ(γ)ω, βλ. κουρσεύω. 

^^' ·· κούρτη η, Χρον. Μορ. Η 2393, 2857, 3405, 6439, 7391, 7470, 7532, 7611. 7709, 
Ιΐ41 8167 8411, κ.π.α., Σαχλ. Β' (·ν^8βη.) ΡΜ 363, Σαχλ., Αφήγ. 588, Ντελλαπ., 
Βρ»·^μ· 783. Α' [49“], τ [66“].«' [«*]. θο»· (ΓΌΠ.) 1 134,188, Θησ. (ΒοΙιπιίΙΙ) 
337 VII 99, Πικατ. 127, Τριβ., Ρε241, 308, Ιστ. Βλαχ. 262, 424, 1384. 

Από το μεον. γαλλ. ΟΟΓΐ ή το βενετ. και ιταλ. οοΓίβ. Η λ. στο Βλάχ. 

Ια) Παλάτι: Το Κάστρο μ' όλον τον λαόν εσύ να τ’ αφανίσεις, κούρτες και μοναστή¬ 
ρι κανένα μψ αφήσεις Διακρούσ. 74*°· β) αυλή του ηγεμόνα: εις την Ανάπολιν εις τον 

^^γός την κουρτψ Χρον. Μορ. Η 8502 · Έποικε ’κεί στην δούλευσιν . στον βασιλείως 

την κούρτην Θησ. Δ' [20*]. 2α) Συγκέντρωση ευγενών (του Μορέως) ■ συνέλευση: μετά 

. ταύτα δεόμενος τον ρήγαν επαρεκάλ.ει να γράψει προς τον πρίγκιπα την τήρησιν της 

.,χοΰρτης Χρον. Μορ. Η 3440- τι σε αποκρένεται η κονρτη της Φραγκιάς Χρον. Μορ. Η 3408 · 

κάλεσμα έποικεν φριχτόν και κονρτη δέ μεγάΡ.ην Χρον. Μορ. Ρ 6170· β) δικαστήριο: 
εττήγεν εις το Αβενίον και εστάΟην εις την κούρτην της Ρώμης Μαχ. 114®ι· εσύ ποτέ ονκ 
ηθέΐησες κούρτην να της κρατήσεις. μόνι αυτεξούσιος έλεγες ότι δίκαιον ονκ είχεν Χρον. 
Μορ. Η 7450. 

κουρτίνα η, βλ. κορτίνα. 

κουρτουμπίζα η. 

Από τα ιταλ. 00Ρΐ0-Ι)ίδ50. Η λ. στο ϋΐΐ Ο&η^β και σε έγγρ. του 17. αι. (Βισβίζ., 
ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 90). 

(?) Μπορντούρα, φαρμπαλάς από πολυτελές ύφασμα: πάσα ένα φόρεμα... ’/ρειά 
’ναι... (παραλ. 1 στ.) το πλάτος πλέον πιθαμής νά 'χει την κουρτουμπίζα Γεωργηλ., Θαν. 

141. 


κούρτσεμα το, βλ. κοΰρσβιιμα. 







κονρτσουβάδιν 


•·*ι 

κουρτσουβάδιν -ο. νί 

Για τη λ. βλ. Πατταδηαητοϊοη Γ ΓΤ ι λ -^32 

667 X» Κο„„., ΒΒΠ ε- 2«7α^. ^ ^ “■ Πολ. Ν., Λαογρ, , 309 : 

Έέδοζ φορέμοίτοζ' ’^ 
[φορεί] ψουστάνιν δίμιτον «<>»9τ:σονβάδιν· 

κουρτσουβάκ,ν το, βλ. κο^ρταανβράκ^,, 

κουρτσουβράκα η. ,.'ίλ.^ 

Απο τα ιταλ. θθΓίο-] 5 Γ 9 ο&. 

-X ΕΒΒΣ 24,1954,13):.»^,.,^*; 

- ο. «ρ,ρι,ρ,. 

- *ΪΥΡ· 15. «., (ΚοΓ. βΒΠ ? 2«); “■ ^^'·· «Β™) ■<«- 

χουρτσουβόχ,α Αχιλλ. Γ^/’" '^°"’'··°·’'· "· 237-8): χρονσά είχασ^ 

χουρφά, β;,Ερρ.^ β;^_ ^ 

1 


Β'32- Ε» . 

^ 1/4^ κροϋί^δί Βίοςαν.Νικ 209 Ερωτοκρ.··^ 

Απο το επίθ. «ο^ρ^^ός και την κατάλ. -εόω. ' ' Λ 

1 °''\'^^^^^^^^^^(^οκοτιάθεςνα^τΓφαρερώσε^^^^ «0ί'ρΐΡ«>ί'εί {παραλ: - 

εκρονφενγα, ξευρουντο στο παλάτι Ερωτ^ρ (Αλε£ 

.1 -3 




κουρφο-, βλ. κρυφό-. 
κουσέλιο το, βλ. κονσίλων. 


336.ι:γ;::^“^^· 4,„3, βο„„ρ. ^ρ. κο.ρ. ,,,| 

Το προβηγκ. οοαηδβηΙΐΓ (Βλ Χατ^ ίτ^, ' ^ 

V . στοιν. 82 . :->; 

3^>υμφωνώ, συναινώ· Ο ■ ’ -'ϊ· 

^ε^ε,.εο, &' ε^^ε,,.,αΓΙ;Ζε7:αΖ’“' 

Μχχ. 596>. Υοε·»»· ^λλ,ί ψονμία τον, Γετονβ^νς/Μ 

κουσεύω, βλ. κουρσεύω. ^ 

::Μ 


Κούσκος ο. 

Απο το αφγανικό τόπων Κη 5 }ιΙ? ΙΤΊλ λ τ, 

ίΠαπ.-Λαρ., Γεν. Εγχυκλοπ.. λ. Κούσκα), 


κουστο}δία 


ϊΐ: 





Ρ'-Που κατοικεί στην περιοχή του ποταμού Κούσκα: υπέταξα-Κονσκους, Χαζάρους, 

βοΓλχό5««ί 

κούσουλος ο, βλ. κόνσονλος. 
κοοσπίζω, βλ. γκουσπίζω ή γκονσπώ. 

κουσπί(ο)ν το. 

Κ Α«ότολατ. οαβρίβ και την κατάλ.-ί^ο^ν. Η λ. στο ΜβΐίΓδίΐΐδ (λ. κουσπιον) και σημ. 

οε ιδιώμ- (Αη^Γ-, Εβχ.). 

Ρί. χΐάαβΛΚος·. η τέντα-του ην εξάμιτος, κόκκινη, ωραιωμένη, με τα αργυρα τα δέματα 
^ΰΑα και κοοσπία Αχιλλ. Ν 377. 

χούστίος ο- 

δί-' Το μεσν. λατ. οιΐδριίδ (ΝίβΓίΏβ^^βΓ, Μεά. Ε&Ι. Εβχ.). Η λ. στο ΜβιίΓδΐιΐδ. 

I" Είδος βασανιστηρίου, ποδοκάκκη (Βλ. Κουκ., Ευστ. Λαογρ. Β' 113): Ο «οώσπος ποδο- 
^κδχκη {β'™· λέγεται) Λεξ. IV 568. 

&& κοοστεύω, Ασσίζ. 48=, 182^«, 1831^ 184^6^ 211®®, 295»«■8^ 424^ 4301^ 431®, 
" 432 *® 463“, 473*· κονστ εύγω, Ασσίζ. 47^®, 240“, 491®^, 492®, 494®®. 

I; " Από το μεσν. γαλλ. ΟΟδίβΓ. Η λ. στο Όη Οδηββ (λ. κουστενειν). 

Ρ Στοιχίζω, κοστίζω: εκείνος να πάρει εκείνον τον σκλάβον και να πλερώσει τον αυθέν- 
Ιην-τοϋ ετεσαντα όσα τον εκονστεψεν αυτ. 180®. 

κονστίζω, βλ. κοστίζω. 

κουστουλιέρι το. 

Από το ιτοιλ. οοδΙοΙΐβΓβ. 

Βίδο; στενόμακρου σπαθιού: <5υο στελέτα, όυο «ουστουλιέρια Φορτουν. (Υΐηο.) 

Γ' 14. 

κουστουμιασμένος, μτχ. επίθ. 

Η μτχ. παρκ. του κουστονμιάζομαι (?) ή από το ουσ. κονστούμιν με επίδρ. μτχ. σε 

7-ιασμένος. 

Που έχει μια συνήθεια, «μαθημένος»: κονστονμιασμένα (ενν. τα κτηνά) αναγιωνοννται 
εις πάντας τους αγρούς Ασσίζ. 451^®. 

κουστούμιν το, Ασσίζ. 27®“·®\ 126», 142®“. 274^ 285», 385», Άνθ. χαρ. 287®·®“. 
Από το μεσν. γαλλ. ΟΠδΙυηΐβ, οουδίαηΐβ (Βλ. ΜβγοΓ, Γλωσσ. πραγμ. Κυπρ. 129}. 
;:Λ. κονστονμιον στο ΜβιίΓδϊυδ. 

Έθιμο, συνήθεια: παρακαλούμεν-σε ως αφέντης-μας να στραφείς με γλυκνν βλεμμαν 
' βϊς αυτής-μας, καπά τας παλαιός ασσίζες, συνήθια και κουστούμια του αυτόν έντιμον ρηγά¬ 
του Μαχ. 250®*. 

κουστωδίοίη,Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 496, Σουμμ., Παστ. φΐδ. Πρόλ. [40]· κου¬ 
στωδία. 

Το μτγν. ουσ. κουστωδία. Η λ. στο ΜβΐίΓδΙιΐδ και σήμ· 

Ιο) Φρούρηση; τον κράτησε εις το κό.τεργο εισέ φύλαξη και καλή κουστωδία Σουμμ., 




κουτάβίν 


νησιν, ^νε^ότανε με τέλος ^αΛό Λά «οΛ^ 

«3. 

--<^β>(ν) ™, αβ^ρΓϊοω. 50-, π,„, ρ,„. ;:|, 

Α., ηΤ·^^:™: """■ ™ - -■ π1 

-- ε.ΜΖ7^Το 17Ζ)Ζ:Ζ7^·.:^" "«ϊ' 

^ ρ^ί τα, 7 οτ αναφευγει Φυσιολ. (Ι^^γ.) 328 ΐξ 


κουτακι το. 


Από το οοο. »,„τί χα. την π«ττλ. -ά»,. Η λ. 

Μ«ρο .οοτ. 0^0 .0 ,,οοό ποοτ.» το Λ.Ο.ρ, οΑΟ,ό,οτ Πτ,χοΧ. Α ,34 - 

»υτάΛ„ η, Λ.γ. (Τταρρ) Ε 5 ο. 16, Γε,ργηΧ., 0.., , 35 . ' 

«Λ. < «ώτο,Λ,ί (Βλ, ·Α|!.,’'Γλωο”’^μΛ^Τί™-, ’’ '“^®· “'·'’· >»»- 

(Μορρί) ,87· ,γί, ,αβίία, «ο,ο„ τητ "“·»· 

>7 Βανμαατη η φ(^α Διγ. (Τταρρ) Εβο. 1550, *< αΜοποΛα οίφτΛωσ»^ 

χουταλέα η, (I), 2ταφ,, Ι^ρο,. «ίβι, ξ 

Από το ουσ. κουτάλι κ«ι τ^ν κατά:^ ιι ^ 

Α=ξ. π. Χ.τζ.3.. ΓΧροοο. όρ, Α? ,^τ" ^ 

κουταλέα, (II)· κονταλέας, Αιγ Εδο 1546 ν,ν, λ /ττ 

νρ. «ντ. ποοτοίορ. .όρΟ, ο.οοπηρ.η ο Τ.ρρ ’^^,Χ 'Χ^εΪ. ΙΙΤο] 

Χ0.τΛ^(ν) το, Πρ„8ρ. IV 66 πρ„. „π., Εογόν, 508. 

Απο το ουσ. *κωτάλιον} κώταλις, τ,ου «π. στη Σούδα (Ε 3) Γ 
Γλωσσ. μελετ. 190 κε., καθώς κα. Τρ.αντ. 'Απ Α'θθΤ ς^η Ιη ' 

Η λ. στο ΜβϋΓδΐαδ (λ. κουτάλι) και σήμ. ' ’ ^ ^ ^ και Ανδρ., Λεξ. 

Κουτάλι: πηραύνια εθείοοονμεν κηυτή}^,, ’ 

ωραιότ. 684. ' '^ουταλια κ «μανριζασι και όλοι απορούμεν Αιηγ. 

κουτολίστρια η. 

το ουσ. κουΓάΑί και την κατάλ ■/'σίτο,^ τ ,. 

λιστρια) και σήμ. στην Κύπρο (Σακ. Κυπο Β^6ΐ7\ 

Κουταλοθήκη; το ύοο είο νόσν ' 3 ■' ’ · Η λ. στο βοωβγ^ή 

καί ειρ βροντσίν και εις λιπαρόν ελάΖ Προδρ.ΐ/κ 53 >^ονταλίστριαρ 


κοντλομερί 


■. ί \^ο Γεωογ'Ολ. Θαν. 132, Γαδ. διήγ. 494, Πανώρ. Α' Ί9, 417, Ερωφ. 
;ι(θό«λοί'') ^ ^ Μορεζϊν-, Λόγ. 467, Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1575, 

ΐΪ38,’Ροδο’λ. Β' [320], Σουμμ., Παστ. φΐδ. Α' [1180], Χορ. β 

■ -.ότος^^κύτελον (Βλ. Ξανθουδίδη [Βρωτόκρ. σ, 588]) ή απο το ουσ. 

Χ,Ζ Τμ.. I” 28, ·ΐ916, Α 128) ή »π6 το Χ«τ. ΒόπΙθΙΙ. (ΒΧ. ΑΧεξ. Στ., ΑμΛΘ. 

- οη 1977 ’δΟ). Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 

γλνκιά τον κατεφΐλει στα μάγουλα, στο κούτελον Χούμνου, Κοσμογ. 

12066. 

«ουτεντάρω, βλ. κοντει>τάρβ>. 

1^ «ουτέντης, επίθ., βλ. κοντέντος. 

«ούτζα η, βλ. κουτσά. 

«οοΐζούλλγις ο. 

1^:.. Γι^^τηνετϋμ.■^ηςλ.βλ.^&^ν1ί.,Β-Ν^ 3,1922,142. 
τ Απ««ών«ς. κατεργάρης: ίιά ένα. «ο^τζούΛΛην, τον ^ρα^κοπώπΩ<5ον να ^.οντί^ται 

1^^δο*-λε.ώ-αο«/Μαχ. 566^'>. 

1 κουτσός και το ουσ. τζούπα ή σχετ. με το επίθ. κουτσουμπός^ κο- 

. "^μβν ίΠβ. Κωστάκη, Βάτικα 83 Φάβ., ^ επίσης ΚνΖ^ΖΖτ 

■ νΐ^ν.^Γρ' :α907,^Β60ν. Β»νΟ., Μεχετ. 146 (=ΒΖ 

\π!θ ΓΙ'πή ποό φορά χοντή φοόοτα- (μεταφ.) πονηρή γοναίχα: τίέ^ν Ιο,ίων ν«· 
,αΙπε[™;(-ρ1.4μτ\'..νμμα;τμρε.πώπμ-0ΐερ: τορ Λ.ΛέΡ, τμρ ^τΙο.»ερ, χο- 

5„σ·,ς «.< μαντρεμένες πμ< τας χήραί τας σπασμένε: Σονμξ. γον. . 

κουτί το. 

Από το «ρχ. «Οτος> κ.τίον (Ανδρ., Λεξ.). Η λ. στο Βοιη.ν και σημ. 

Κουτί: ποΛ«π/*ητο λιθάρι (παραλ. 1 στ.) σε χρ.σό κο.τί βαλμένο Πτωχολ. Β 189. 

κουτία η, Ιερακοσ. 366*·®. 

Πιθ. από το λατ. 09.11(Ι&. Η λ. στο Μβι1Γ5ΐ\ΐ5. 

Οορά: ΑποβαΙών βέ τα πτερά (ενν, ο ,έρσξ) παίό; γενέ,σετσ, ποστίαν έχων μεχάΑην 

οωτ. 366*. 

κούτλα η. 

Από το ουσ. κουτουλιά. Πβ. λ. κοντλος στο Βλαχ. 

Κουτουλιά κερασ-ρόρου ζώου: του ταυριού τις θυμωμένες κουτλες Πιστ. βα .. 

IV 2, 180. 

κουτλομερί το. Πεντ. Έξ. XXIX 22, Λευιτ. VIII 25, Αρ. VI 20. 







κουτνιν 


κουτνΙν το. 

6... 2?0-Τ": ΑβΐΓΐ923ΐ4Ϊ;.' βΧ. Κ 


κούτομαι. 

Απο το αρχ. «οΓεω (Βλ. Ξανθ. Β-ΝΤ 9 ΐοοι το *δ 
και σήμ. στην Κρήτη {Βλ. Ξανθ., ό.π.). ’ ’ 9 και Αθ., 38, 1926, 135-6). 

^ Εχω τ, 8.»θ=„,, „μ„„ 


κουτούλιν το, βλ. «ουντούΑίί'ι-/ 


κουτουριά η, Τριβ., Ταγιατυ. 218. „ ...,·^ 

Από το .πΐρρ, κοντονρον τ,ν πατίχ, Η X. Βοηΐίν. . ':·|β 


^ 

I 


«ουτράθα· κουτράδας, ΣυναΕ νυν 43!} ι ■'·'·' 

ΡίίοΙ»., ΒΖ 16, 1907, 166,-ΒΧ. ' «Μ 

Χθυτρ.4ρ.»5, επίθ. ■ . ο « τ « , , ,, , Πεντ. Εξ. XXI 36 Τ 

Απο το ουσ. κόντρα και την κατάλ. -ιάρικοζ. 

Που χτυπάει με τα κέρατα: βόδι κοντριαρικό αυτ. XXI 29. 

κουτρούβι(ν) το. 

Απο το αρχ. κρόταφος (Βλ. Κουκ., Λαογρ 5 1915-β 397 ν, ιτ ι. 

^ο^η. οίγΜ. III 331-3). Τ. κοντροόβιο^ στί Η^ ^αΐι^ηβ. θΓ8βοο4 

Παπαδ. Α., Αεξ. και Απίΐρ. Γ/ρχ^ 5 . ΜβυΓδίυβ. Η λ. και οημ. σε ιδιώμ. (Βλ. ,| 
δούλου του 11. αι. (Βλ Βραν Ε Β^ί" ' του οσίου Χριστο^.ΐ 

®ίδος πλοίου. ^ ' ®·’ ^8*) «ναφέρεται «ο«τραύ^| 

_ πήλινου δοχείου: εκείνοι πάιταπίι-οοσί ίπαοαλί^.·!· ■ , " 

κνν μετά των κοντρονβίων ηιιείο δρ τη ^παντα το γ^·. 

ζ ο νερουτσικον μετά των πινακίων Προδρ. ΠΙ 3Ϊ43' 

κουτρουλευτδς, επίθ. 

Απο το κοντρου?.ενω και την κατάλ. -τόί. . "I 

το αλύπητο μαχαίρι Ερωτό7ρ''. ""{Αλε^^Ττ^^Ρ ^^6 ήΨΨ^^ 

κουτρουλβύω. 


κουτσαίνω 


Λ 








ί-' 


^^τες κοντρονλ,ευω Πικατ. 319. 

ρπίθ Μάρκ., Βουλκ. 339^·. 

ΓβΟΙΙΪγ^ (^φιάλη. βαθύ πιάτο) και 50ΐΐίΛΐ1^ με σημα^ολογική επιδρ^τ^ 

^ Ααάλθ. 8 τεύγ. 30, 1977, 79-80 και [Ερωτοκρ-σ. ^0, λ. 

' ' ^η»τοοι (Β7.. Αλβζ- ^-5 μοΛ , Φ,·χ Γλωσσογν. Α 25). Επιιτης 

^ ΧΞρ'Γ;*;! η X. Γμ™;... .. .0,. .. (π.ν.., ΐβ-.. ΚΡ. 

■λήι: επίθ ΠαράΦΡ- Χων. [Νικήτ. Χων., Βόνν-, 485, κριτ. υπ.]. 
'·"“β .α.ρ.0ΐ9,Ρ·^9-.0Ρ 

.Ρ, X. «οότ^τΑ»! -ο Α.ν. -μ. ^ΟΟΧ», .π,ρότρ.» (Γ.« τ, 

,Κουρεμ^οΑ ^5^491) με τσ^ϊ γραφΐ^ δουλεύεται [ενν. η γυναίκα) 

νΑ“ 

ΐίΛουτρώ, Πεντ. Έξ. XXI 31, Δευτ. ΧΧΧΙΠ 17. 

* = 4 »τγ’·'’“““" 

απ^άνει, λιθοβολημό να λιθοβολήσει το βόδι «υτ, Εξ. XXI 28. 

\ κούτσα η, (I)· 

δένδρου {Πβ. Ρ^8ΐ0Γ ϊίάο Α' [4]· κΓρμΤ (Πβ^^ ρΓΓογ 

,,Οί», η πεθυρ^-μον τώρα παρά ποτέ-της τετ. \ 7, 142. 

': "'βχ'Ξ-β·. Μ=^-· ° 

ααχφφ. ΡΟΒΑ. <^ΰ1ιί1Β. Βγζ. ΜβίΓοΙ. 168): 

: 1) Αντλία, «αντλοδόκη» {Σεγδιτσα, Ναυτ. ορ β ■ κοντζας· διορθώσ.) της 

.ΐ¥>είλεις τιθέναι μσγαρικά επ’ αυτής της ο τράγος με την 

ίβώρης ΜοίΓοΙ. 131». 2) Το γένι (του τράγου). Η αιγα με τα γ 

κούτοαν Διήγ. παιδ. (Τδίοιιηϊ) 434. 

. π^ντ. Γέν. ΧΧΧΠ 32, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 60^», 77»’· 







κοντσοάφτιος 


^6 το ετίθ. ..ονταύς ε,» χατάλ. -αί,ο,. Λ. .ο^Ιαί,ομα, Ι,α,ηρβ. Ι,βν^ 
1) Κουτσαίνω; αν συγκατοικήσεις με κουτσόν, ανάνκη κ’ νσί, 

«οοτσοίτε,ε Σοφ»ν., Π«.8„γ. 269. 2) Τοεερό.: τα 

Ζ~ ^·· -- 

κουτσοάφτιος, επίθ. 

Αττό το κουτσός και το ουσ. αφτί. Τ. κονταάφτης και σήμ 

Που εχε. κομμένα αφτιά; κ’ εκεΐ.ος όρισε,, ευθύς να έναι κοντσοαωτΐα ν* “ 
αφτια-της Αιήγ. ·και8. (Τδίουηϊ) 773 . ^ * ' . 

κουτσοβυζίζω. 

Από το κουτσο-, το ουσ. βυζί και την κατάλ. -ίζω. 

^^0 Κόβω τους μαστούς: την Λγαθίαν την ταπεινήν την εκοντσοβνζισα Ντελλαπ.. Ερω-4..· 



κουτσοκ€φ«λίζω, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1885, Τζάνε. Κρ. πόλ. 23δ« 342» 

Απο το επίθ. κουτσοκέφαλος. Η λ. στο Βλάχ. (λ. κοντζοκεφαλίζω) Τ κοτ^ν’ 
και σημ. στο ποντιακό ιδΙωμ, (Παπαδ. Α., Λεξ.). ’ ’ 

208 ^Αποκεφαλίζω; ομπρός τ’ αφέντη τον πασιά τσι κοντσοκεφαλΐσαν Τζάνε, Κρ. πί . 


κουτσοκέφαλος. επίθ., Διακρούσ. 90“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 191» 349» 3533 ® 'ί 
Α., ™ °““· -ο ,οντ,αχό ώίωμ. (Π«^ 

Αποκεφαλισμένος, χωρίς κεφάλι; ήσαν ποδοκνλισμένοι . μες στα αιηητη 

μένοι, κουτσοκέψαλα κουφάρια Διακρούσ. 68®^. ^ 

κουτσομούττης, επίθ., βλ. κουτσομύτης. % 

κουτσομύτης,επίθ.,Σουμμ.,Ρεμπελ.170· κουτσομούττης, Μαν 666 »·«*. '' 
6 ηΧ. «ο.τσο^ύτα. Πουλολ. (Τσαβαρη) 496 κριτ. κου^^^,,^^ 

Α„ ::: ι 


κουτσομυτίζω, Κατζ. Γ' 451, 478. 

ΚύπροΤΣάΙ'κΐΓΒ^ΤίΤ Η™λ α™ 'η“' ’’’ >'·»■ <^1*· ' 

ΙΠαγκ. Ιδιωμ. Κρ. Β ). Στη Χίο τ. «ουτσομ.τώ (Άμ., Χιακ. Χρον. 6, 1925, 36 κα^^'· : 
οβω τη μύτη καπ.: τσ’ ιερείς επιάσασι και τσι κοντσομυτίσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 208^.1 


κουτσομύτικος, επίθ., Πορτολ. Β 38^, 47 ^ 7 , 
Απο το επίθ. κουτσομύτης. Η λ. και σήμ. 


κουτσΌύλι 


.α,ηταοί-Λκ»» “■'· 

,,ουτσομύ^Ρ». τ»θ. θηλ.. βλ. χονταομντη,. 

■ „α„τσοπάρ5αλος, επώ.· θηλ. .««ροπα^ίάλα. 

Α„ότοί«ιαι®ο5·λ“™”“Ρ™^·°=· χ. παρύαλέη): ας έλαβες ομοίαε- 

^ ^"ΖΖαρΜλα, τ;»τ. ;»μτήτ, μεεορρμέεηε Προ8ρ. I 108. 

«οοτοοποίάΜί. 

Α,τθ το ><“' -αοςαοαοίάζονς 

Γτ;ρΑρ-<,ο»τΤζ.νρ,Κρ.™λ. 286^ 

Ζ^^οΖίΙΙ^όδη,. Τ.κοντσοποδιάζα) και σήμ. στην Κύπρο ^ 

Τραυματίζω κάπ. στα ΤζίΓκρ. πόλ. 

"" 

τσοποδΐσανε κι’άλλά χάνε ψοφήσει ^ ^ Πικατ. 302, Σόφιαν., 

κουτσός, επίθ,, χγ 21, Μο’ρεζΙν., Κλίνη Σολομ. 448, 462, 

Παιδαγ. 269, Πεν^ Λευιτ. ^ αρχιερ. 185, Ευγ. Ιωαν- 

@εμ«τοΤραΦ^«20 Ερωτοκρ^ίΑλε^^^^^^^ \ ^ τ σ ό ς, Χρον. Μορ. Η 7951. 

νουλ., Επιστ. 91 , ζανε, . ^ «οωομύτης, «οφοπόόαρος, κλπ., με φωνητική 

Από το θ. κοψο- ^ ΐ916 \α 124-5) ή από το αρχ. κόσσω, κόττω 

αλλοίωση του φ σε τσ (Βλ. κ^,ά το Φιλήντα από συγκ. 

(=τύ.ττω) (Βλ. ΚθΡ.κ., Αθ. 35, 1924, I 201). Β<!φ«λμ. ο Μβι^βΓ, Ν8 II ή 

1 ,„μ,Μ...»να ,α ηαρανν ελαρμαον,ψ Ροδ.νος (Βαλ.) ■ 

κουτσουκέλα η. , νηΫ,σπ τπί λ. βλ. Θ. Παπαδό- 

“λ^.")■ “.ϊ; Α---· - - -*· '■"■" '■ 

Λοπρα μετ’ αντή^μαρψη κανταον^-έλαΐ Εργτν. . 


κουτσούλι το. 


. Λ (Τ5-1 ΈΙ,ηΙαηοΪΑΓ ΓΣπανός 


οΛΛίν Τ νηϊιτίοϋλλιν και σήμ- στο 



κοΌτσοννα 






κουτσούνα η. 

Κρήτη [ΚΡ“^°>=Ρ- <τ. 480]). Η λ. χ«, ^ 

Κρωτόκρ. (Αλεξ. Α' ^ουταουνα ουδέ κοντύλι έγνοια κιαμιά μον 


% 


κουτσουναρόκι το. 

Α™ το ουο. Ηοντσοννά^ι και τ,ν κατάλ. -ΰκ,. 

«ουταουνάρι το, Ερο,τόκρ. (ΑΧεξ. Στ.) Β' 663. 670 

<-· Μβ.β. Νβ γ: 03 ο,, I 

«υτ,,ον,κί Ερο,τόκρ. (ΑΧεξ. Στ.) Α' 983, Γ' 98, Δ' 412 
««1, [Ε7ωτόκ7°'“δδΤΓ ““ ““ «ρ^τ, (ΒΧ. Η^Οοο.· 

ΚοόκΧε, 1 κοοτοοτ,,κρ *ΐν« ’βα,α ^^ο κο„-„ο» =,υτ. Α· 976. ' 

κούτσουρας ο. 

(Τσιτσέλη, Γλωσσάρ. Κεφχη^^ΙΤ) ^χΙοΧΤ ^ 

ξικογραφικά και λαογραφ,^ά Ρόδου σ. 110 ) ^*^®ΖΡ^στοδούλου, Λε-^^ 

βλ. όμως κ«, Παπαχρ,στοδούΖυ^^ν^μ^Αμ'^Γ 84^^^ ϊέροντα- 

Κουτσουρίνα η. 

374]°¥.Τοτί;ρΓακ™ο,ίΓΖ™'’’“ βλ. ΚροπιΙ,αΛβΓ [Οψαρ ο 

Χίο (ΒΧ. ·Αρ.. α\ 23,“οιΧ ΐ;;~ ·»ί“^· (Πα^τα*. Α., Αεξ.). Η X, κ„ 

Μ, ο 4ί^!Γθψ»”'’362"““'*“™“ ’ '-Εχοοολ, κο, , Κο«ταονρΙνα. η Λακίρτα 

κούτσουρο το. 

τουν. {Υΐηο.) Δ'359. ^ κάθεσαι σιμά-τσηΦορ- 


κουφανόζ 


. . κούτσουρος, ειάθ. _ Η=κόωο«οος (Πβ. ά. κοφόουρος). Το 

Α (;„6 το κ«. ™ οοο. -Οά η - " 131... Κρ. Β'). 

- „ς ου«· Βλαχ. {>·■ κουτζουρ ^ Παπαχριστοδουλου, Λεξικό 

Ιί - ^ ^ — 

—λο, κ„οτοο.ρο, .οκορί^κ, .ο. οτρο^ο,ο.οροΟοο ΠοοΧοΧ. 

ίηί1«»ηΛ0·ή) 46 ΑΖ. _ -π'.,.,,ί.., 1105. 


,„τ,τε»όβ«.·Ε''Τί“· “’®^· 

- »-■ ^ *"■·"""" 

«ούφαη. β^- 

ρεζίν-, Κλίνη Σολομ. 464. 

κουφ«ΥΡ®^®^ί*“^· 

Από το επίθ. «ο« 9 =όε και το αγροίΜυμαι. οποίους τόπους ατυ- 

κουφαίνω. _ ττ λ « επιγρ. του 4. αι. (Κ-δ διιρρί. 

Απ6 το οπίθ. «οο ?69 χ«ι τ,ν κ^τάΧ. -ο»»· Η X. -'ΤΡ· 

λ. κωφαίνο)), στο Βλάχ. και σήμ. ^ύνοας' να μηδ^ ακούει, να 

Κνω Χίπ. ΧΟΊ’Ρί'ί ·Β« ««δ»”"”- ^ 

βοΧζουν τ’ αφτιά Ικτροσ. κώδ. σογ'. 

17Γ::·τ.ί0. --.ορ χ. τ,, Χ«τχχ. -.Λ. (-^Ρ·, Α4.). Η X. οτο Βο,.τ. X. 
: («.) οχ6,ει« ο,ρ»νν»: — »“ - ΖΤ 

1 οτ.) ε^.ο. (τνν. οι ΜαΛτοίο.) .εταοκ«το«ν ΑχεΧ. 1860. 

κουφανός ο. Μαχ. 636", 6583«-«’. ^ 

Από το προβηγκ. οοηϊ&ηο (Βλ. Χατζ-, Ε^εν. στοιχ. · 

οχρ^οαν τοτ .8.οτ κοο,ατΟτ κοι είεΐίοντον «οτ. 370 . 






κονφάριν 


ι 


; 


Γ· 


κουφάρι(ν) το, Φαλιέρ Ιστ 2 ςι τ γ · 

βΓ-;: ν:;?,. ηΤι^γ 

ΙΜ«, χανακάρζ ·ς ΐΖτΤτό“κ1.Ζ·[°^™' ™ «/’'>'^αίο τέχ^ > 

^»»9.·ί5. Κ«τ,, 65· β, „™μ„: 1&;.„Λ·4” 4Γ' "" ^« ’ 

κοντσοκεφαΑα κουφάρια Διακρούσ. 68^\ ^ '" ^ ^ βαλμένοι, Μ 

κουφερμιάζω, Μαχ. 90^ι·25-β_ ..,,:.4 

:.ροβηγχ. θοαηΠ™,^.οοηίβΓ™^ (Β., Χ..ζ.. ξ.,. 82). 

Λατΐνονς και εθέλησε ι-αΐίΓί ^εΖ' ” **“ Ρ<»μ^νς \ 

>ίο.ι με τους Λατίνους αυτ. 90^, ?ι·νψ μ&γαα σκάνταλον με τους Ρωμαίους ^ 

κουφερτιάζω, Βουστρ. 432, 434 477 4 ς« β τ^· ι.γ 

-ο«ί05τ.;ί,/Βο4 520 | 

Ατεο το προβηγκ. οοιιηίΟΓίίΐΓ (Βλ Χκτ?' _ ««> ,τ, 

στην Κύπρο (Σακ., Κύπρ. Β' 618)! κα. ^ήμ; 

Λο,.„ .. 

κουφέρτιασις η . *. 

ί—”«ηττ·“*·7’“-'·'^·“·«»····ι. 

Κυπρ. Μ 531. ^ονφέρτιασις δική-μον Θρ. ^ 

κουφετζιούν η. 

^ το γαλΛ. οοηίοοίίοη (Βλ. ϋ,«,Μ „3 [Μ«χ. Β' ο. 252]). ' ' 

τζιονν το μαργαριτίρ^ιν ^ Ον)^χχά) κολατσίονν διά κουφέ- 

.ο4'ί?ν κΐζζιι^' 1 

4 Η .το Μβ>...]„3 ,Λ. I 

κονφέτα να μη φας Σ^νοξ. ηΖ^βζ'· ^ ^ β 

κώδ. ,αλβ'. ^ ^^5 ο^εμψία στομάχου Ιατροσ. 

κουφίζω, Ερμον. Π 103, Κβοϊιβηΐ*. (Υο^ ) 56 “® ' 

ιΖττίζ ” V” ^«·)· ■« 

[σου] ας μανθάνω εκ ^ ^Ρ«ΰνω; διά των αγι(ων) ενχών- -Λ 

Κ„ 288. αυ^α^_ . " | 


κονφ07ζλα>ίθζ 

η 

^.5ο-..ο. 502».· 2, ι::,τ4-:ΐ'4*4- 

Γ.^’’414:ΤΤ—/ ΚβΙηΒ 1νο;) 5^ π ,Μ...)ονοψ.- 

^^“'ί’τα ΖΊΖ («V. ατο,χΒία νης κτίσεος) εαήν ενφβρή α>ς ελαφρύτερα κονφεζαμε,α 
^ αΦίρε Τί.δο-Σφρ 520». 

’^ΓΓο^θ.-5^00 μο οπίδρ. τ»ν αρ·/.. ο™θ. οο -.ορ. (ΒΧ. Ανδρ., Αεξ.. X. καάφεος 
. 4.βώΡ ν-« Χ.τ&8·. Γλ»..· έρ. Α' 332, 334). Η ).. οτο ΒΧαχ. >.« αημ- 
’'■“‘ Τ·.νος Ηονός- 0^.00 χα. είνεα-νανς νη ανήλη να τρνκήαονν, να 6α> αν εναε κονφαα 
■' ΑΧεξ. 2582- (μετχφ.) Ε^ννα το» ηρεαερέφεναε (ενν. τοο ρεροα) 

ζ'Ζα,-ναη κεφαλε: Φορτοον. (Υ^ηο.) Β' 264. 

Λ ν,τ/·/Μ Υδ Σπαν Μ 7 Γλυκά, Στ. 453, Λόγ. παρηγ. Ε 223, Καλ>Λμ. 

;.οΓ 2Χ^'-:Β 331, ΦΛώρ. 252, 310, 1170, Λψ. 3ο, 2217, Αίβ. Βοο. 11, Ιμ.· 163, 

Ρφ/βελ. 790. 

Το ϋ,τγν. ουσ. κονφισμός. 

Ανίούφχτη («« .ωμαηπό ή φοχί'χό χάνο): τψ έχω (ενν. τ,ν βτχ.τέρο-μομ ομΜ™ 
νΛν αναπνοήν καρδίαν, ανατααιν, παρηγορημα, πονοκαταλυαιαν, ω 

ΕχΙ.Χ.2δρ. Β' 555- εί^^,χ. αχ5 ΛΟχ,ρ-μο» χο. χό„.εχ.το.τ 5ε. 
Ζνφωμόν και αναπαναιν των πόνων-μον των τοαων ΛΙβ. (ΒιιηΒ.) Ν . 

) ΊΤΤΖΓκοτφός και το βροντώ. Η X. χ«ι .ήμ- (ΒΧ. Δημητρμχ. χαε ΛχγχΙτση. 

ΛρΕ λ κονφο')· , , 

,,. "προχαΧώ οχόχω,ο θόρυβο, βροντώ υχδ·χώ<ρ«: Όντα 
β« το πλήθος κα* να κουψοβροντύ η γης κι’ ο ονρανος ως πίθος Σκλαβ. 252. 

κουφοκάρυδον το. ,. ,. 

Αχό το εχίο. χοό-^ρ χαε το ουα. καρόδιίν). Η X. ατο Βη Οαπ^β Αρρβη<1>χ (X. κοοφο- 

κάριδον} και <τήμ· «το ποντιακό ιδΐωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.}. ^ 

Κούφιο καρύδι: ουδόν πονβΐ (ενν. ο Τούρκος) ποσώς το Ζρ^«τιάνικον αιμα. 
κουφοκάρυδον να σφάζει μιαν χιλιάδα Τ.υδο-Γεωργηλ.. Αλ. Κων/π. 727. 

κουφολούτπ)ζ ο. 

Από το επίθ. κονφος και το ουσ. λούπης. 

λ Ανόητο, Χοόχη,· γερά», αοτο.οόν (ενν. ο. χατέρερ) »ρ το .πονλίν τό λέφονν κονφο- 
λοόπτμ,. οπαό. 7ν αΙχήαει εις το ποαλίν. αρπά ατονπια τοολοοπιν Αχοχοχ. 217. 

κουίροξυλέα η. χχ . 

: Αχό το επίθ. κοόφος, το οοα. {ΟΛον και την χατάΧ. -έα. Η X. τον 4. ατ (Β-8, X. κονφο- 

Ιυλσιαή κουττοΙυλέσ). Τ. κουφοΙυλιό στο 8θΐη&ν. και σήμ. ^ 

Είδος δένδρου, «αχτίς η χαμα.άχτη.κ ε.ρ την βονλήν καβίζοναιν (ενν. ο. άρχοντες) 
: να παν στον βασύΛα. να τον επαρατρεψονσιν ωσάν κονφοξνλεα Ριμ. -Βε . ■ 

κουφόκλακος, επίθ.. Πεντ. Έξ. ΧΧΥΠ 8 (έκδ. κουφοπλακώνει- διορθώσ.). 



>ίονφοπλακώνω 


«ο* 

ί^ίί>» ΙΟ»ς λ,στοί^ ^, ; 

(=χ8. χοί,,ο „„^“2Γνΐΐί 

°="· ·®5· ΧΧνΠ β, 

κουφορτιάζω, βλ. κονψερτιάζω. 

"€? - Γ-;., Λ·^., Λ,,. 

11 .7 ·™? ίΒλ·Χ«<^δ..ΜΝΕΒ'64). ' ί: 

^»;ϊ κο?φη Μ«ρ7, Β^λΓ 34Τ^°"ΓΞ ε.ς γ„ 

το»· δένδρων Φυσίολ. (ΖΐΐΓ.) χχχΐχ 2= 21 ω ^'ε τα«οόα« .■ 

/<ε?>£5:Λον βί<ϊα (παραλ. 1 στ ) καί αέηη ηττ- · κοιλότητα, στήθος; δράκω, 

9 · ·χ««ο;»,-™,! Ζα~,™;;;;τ 7 ί,Χ'Γ"- 

Τ 0 « επηδαν η καρδιά-του Κορών., Μπούας 114. ^ ^ «θ« 9 >ος- 

κούφος, επίθ. 

0.8. ωί^«ΓΓΓ,'Γί'^Χ'ίί”*®· ^·· ^'«·) ->«,: 

ώένίρων Φυσιολ. Β 9*. ' °"^ώτ είς το κοιψο^ 

ΧΙχϊΓπί^ώΓΓ;2^^;:^7ΐ^^ Μαχ. 44 - Πεντ. Λεοιτ. 1 

47, Βακτ. αρχ,ερ. 141, 151 · « ω .. ό ς’ ίατοΓ 5" ^ ΧΡ'>''· ' 

μ. 144“^ ΙΙτωχολ. « 339. ^ ^ 354^ Σφρ., χ^ν. 

Το αρχ. επίθ. κωφός. 0 τ και η-τα ^ 

Βλάχ. και σήμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. στο ' 

6οΆ.!· Δ' 212· Λ, 

ατιοτψ,^, ασπίδα Σουμμ., Παστ. φί» Α' Γ3161 21 Τ ί'- 

ροιιν να σχκα^έαονν εις τη;-α^ή. Ασσί^ 282- ^ονφοί. ονδδν εμηο~ ' 

ακαρδων (ενν. τα δένδρον), ποιεί οπήν [ενν ο ^νδαοκόΐ 

τρία κοοί^ά καρύδια αξίζει ίενν το Ι,Λλ.,,' ι «αι είσέρχετσι Φυσιολ. Β 8«' 

ΤΤοοόν τον κουρόν Μαχ 626 -'—η, ^ ) Ρ 1^3. — Ως τταρων.: τον 

τ χ.νζο ·—Ως τόπων.; Πορτολ. Α 227» 

7''*Ρ°^υφλαίνω. « ω ^ ο τ ο Λ α ί ν ω. 

Απο το επίθ. κουφός και το τυφλαίνω. 

α.6ρΐ :::- .ΐτ; αχ“7 "^ 

κου<ροτυφΧώνα>· « ω ?, ο τ ο ,, Λ ώ ν ω. 

Απο το επίθ. κουφός και το τυφλώνω. 


κοφινά 

359 

τουο Τούρκους ποόθυμα τότ’ εδιαγνρεψέν-τονς (ενν. ο 

" μ.Γ7)° ·™ 

2’7·’77ο*·>'’ «ίε ίΐ”·*™"-» ^'·”· 

ΝΟΒΓ^Ϊ. Ι-»*· “*'■ “’· 

"'ί "Γ" ΙάϋΤ-'-Ηχραφα να μας πέψονσιδυο τζάκονς,δνο μουριόνια, δυο ντάργες, 
^μΧ"οπΖ δυο κουφφιόηα (εκδ, «οο,ί.ρία· δι6ρθ. Νοητηβ,) Φορτοον. 

4. 

ΓΠ;:» ο.—χ.... ™—-- 

χζ; (ΐ' γοο,».,, 

μστσ, να μηουν εδοχιμάζαν αυτ. 1997. 
κουφωμός ο. 

Από το κουφώνω και την κατάλ. -μός. 

Κουφαμάρα: Περί κουφωμόν αφτιού Ιατροσόφ. (Οίΐίοηοπίυ) . 

ΓπΤτΠ^Θ. κοό^ς κα^ την κατάΧ. -ώνω. Η X. και αήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. 

"■’ χοαι.,™, 

ΖΖΖ 7ι7·ΖΖΖΖψ X- /«-Α,..., ββ.-. χ- 'ρ^—^ ^’>·’ 

αυτ. 507«. 

κουφωτός, επίθ. 

Από το κουφώνω και την κατάΧ. -τός. Η X. και σήμ. ..ι„^\. 

Κούκος: Ταίηα (ενν. α. η,,αμΒ,,) Μ* « «·- «τ,α^ων^ί^ ("-Ρ"Λ. 1 » .) 

«σί δέ δύο κουφωτά Παϊσ.. Ιστ. Σινά 2233. 

κόφαη· κοόφα. 

Από το βενετ. οοία. Η X. και σήμ. χριη 

Μεγάλο κοφίνι; αντίδια χεσμένα κονφβς επτά Σπανός (ΒιάβηβιβΓ) 

κοφερμόρω, βλ· κονφερμάρω. 
κόφθω, βλ. κόπτω. 
κοφίνα η. 


Μ.,.. 

κοφινίδιν το. 

Αττό το μτγν. ουσ. κοψίνιον χο:^ τϊΐ>; 

Κ^άθ.: .«./.ο. ...σαΐ" 

το παρεθύριν Ντελλο-ττ -ρ · ^ ^οφίνίδιν, ^λ·,,/>«„ 

? ΙΝτεΛΧαπ.. Ερ^ο.,^. 1446.-0 „>,,β { „ ' ” *Υ. 

Χοφίνιον το, φ,.ώρ 1594- ' Πορτολ. Α 222=. 

Το.^ ο»: 

’'■>?>&, οίμ. · ''«”'·'» 0^0 πονη„« ώί,ομ. Λτξ.) ο ^ 

Α-, το ,, 

ΧΟφτβρί;, ο„ίθ., 
κοφτός, επίθ. 

Το αρχ. ε?Γίθ. κοΛττός ί!,.») ο· ^ 

Σν«ι,—· . ” ^· σ^Μ. 

«οίΜί Πανώρ'ΆβΟ^.'^^^""· )'ί'ί/'/<οτα*„^τβ ^ 

^ «·.. Γ <«'0/«ο...τσ’4- 

«<ί<ρτω, βλ. 

Κυ^τρ^ερωΛδΧ Γοη 8^· ^οΐ,Λ,|ο,, Λφ. (Ε.„.6 ,,ν885 

Τομττν.™;^^ίο,.Ηλ.μ„ο ;^/'’°^“=^-Αΐβ.Ε50.891. 

ΒοάίΤοί · « -.\ χΟχΛάζο} και ^ήα. 

Κ«ρ.ερωΙ.Τθ4-/“»“ "Ι”*) «“«μτβ.). «, Λψ. ^ 

ΒΡ..Λ.464. 

«Χλαχίζα,. ;(„;,Λα.,·ίο,. 

■'■'"■ °"*=“ κρ^. 

™"ν.XΑ1ΓΘεοιΤ9Γ"“’°‘‘“■■ Χ». «»».ε 

κοχλακώ. 

Απο τον αόρ. του «ο/Λα^/ίο) ίΤ ■; 
χοχλακώ). ^ λ. και ο τ. και οΫ,α (Λ-^ 

Αν.βοόί- ο (Ανητρ«., 


κοψίαρης 


"^Κουτάλι: πήγανοι>...δί0ον επιμελώς καθ’ εκάστψ ημέραν κοχλιαρίων τριών ποσότητα... 
^α^μιλλάξεις της νόσον αυτ. 443^^ 

κοχλίζομ«ι· 

&.;ίκ Α^ό "ΤΟ ουσ. κόχλος (I). 

®': ίΑλ6ϊφομΛΐ: αζ εομΐ^ουν και κοριτσιακόν γάλαν και μετά χοχλιστήριν ας κοχλιζεται 
^οσόφ. (Οίίωιιοηιυ) ΙΟΟ^. 

β- κοχλιόζ ο· ϊίοχλίος, Αιτωλ-, Μύθ. 78^· κόχλιος, Ιατροσόφ. (Οΐΐίο- 

ϊΓ · . ζ0ί 52^®. 

β*."^Η λ. σε Γλωσσάρ. (1.-8) και σήμ. ιδιωμ. (ΑηάΓ., Ι^βχ., λ. κοχλίας). Ο τ. κοχλίας και 
^-■έ·· αχο ποντιακό ιδίωμ. (ΑηόΓ., Ι,βχ., ό.π. και Παπαδ. Α., Λεξ.). 

^-"Σαλιγκάρι: Επαρον κοχΧίονς και ταάκισέ-τους και το κρέας αυτών μίξε^το με...οξί0ι 
£τ«φ., Ιατροσ. 7“®- 

$■ κοχλιστήρ ο. 

&?■ Αηό το κοχλίζω και την κατάλ. -τήρ. 

^ Όργανο για επάλειψη των βλεφάρων: κόψον την κεφαλήν αντον (ενν, πονλίον χελι¬ 
δόνας) και ξήραναν και τρίψας...επίθετε τους οφθαλμούς μετά κοχλιστήρος και ιάται Ιατρό- 
, σόφ. ( 0 ^^^οηοη^α) 41*Α 

κοχλοβιδής, επίθ. 

Το μτγν. (?) επίθ. κοχλ.οειδής. 

V Ελικοειδής: ο πύρ^Ός ονν κοχλωειδήν είχε τον αναβάτην Διγ. Ζ 3849. 

κόχλος ο, (Ι). 

Το αρχ. ουσ. κόχλ^ος' πβ. και το αραβ. ΙίοΚΙιοΙ ή Ι^υΐΐΐ (Ρ'ΓΪηΙίβΙ 8., ΒΖ 3, 1894,155 
ριφι Στεφανίδ-, Αθ. 29. 1917, ΛΑ 169 κε.). Στο Χωνιάτη μτχ. κοχλωμένας {Στεφανίδ., 

ό.π. σ. 171 σημ. 3). 

(Πιθ.) φαρμακευτική σκόνη ή τρίμμα κάπ. φυτού (Βλ. Στεφανίδ., ό.π. σ. 169 κε.). 
ϋΚόχλον τουρκικόν ή μυρσίνην τΒτριμμένην...επίθες εις την πληγήν Ορνεοσ. 582*®. 

κόχλος ο, (Π)· χόχλος. 

Από το κοχλάζω. Ο τ. χόχλος και σήμ. στην Κρήτη (Βλ. Ξανθουδΐδη [Ερωτοκρ. σ. 
;;735]). 

Βρασμός: σαν το θερμό στα κάρβουνα που ο χόχλος το φουσκόη’ει Ερωτοκρ. (Αλες. 
Στ.) Δ' 363. 

κοψαρέ, επίθ. θηλ., βλ. κοψιάρης. 

κοψίάρης, επίθ.· θηλ. «οψαρε· πληθ. κ ο ν> ι σ ρ ο ί. 

Από τον αόρ. του κόπτω και την κατάλ. -ιάρης. Το θηλ. με συστολή της κατάλ. -αρέα 
σε -ορέ (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 263). Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 619), 
όττου και ουδ. κοφιάρικο. 

Που ξεκόβει από την ομάδα, (εδώ προκ. για ζώο) από το κοπάδι: σα μιαν αιγα κοψαρε 

στα όρη σε ^ετρεχο» Πανώρ. Β' 82. 











"•'-οψίμον 


Το 

κέιI^ιι><^/'..^_ . . ^ζ ΐί 


-Λ· - ·= ·'·'"=ί.θ7«)ί;> 

κ<5ψιμο(ν) το,Δ.ήγ. Αλ Ο 2«ί;3 π 

Α™ τον «όρ του 3. 


«αί ξρα?-ο;;.ένοί «αο/?.,·. Γ Αλ. Ο 285«· ^ ο φ^ό,ς 

3) Δυνατός τΓόνος: κεφαλαλγίαν 

7ο? χ^ομοκ. 385ΐο·π 41 Υ ^ ^ ^ ’'^°'^^Μον καοδίαε ή /-^ΧΧΠ 24 


κόψίμος ο. ΧΧίν 1. ΑΤ< 

Το ουσ. μ- «λΧαγή ,,, 

™ 17.17 

»<ώψις η. ^ 

Αττό τον «όρ. του κόπτω Ιί ϊ ν^, ■ 

«ψίθυρο,, 0..Θ, " ™ Ερ,ον. Μ 86. 

7° ™ “υυ· ονρ^. 

κόψορχις^ ετΓίδ. 

7 °''° ““· ““Ο- <ί5;τ<ί. 

ΙΙου €χίΐ κομμένους όον*.^ », · 

™ η. 7177 ^^ 7 ««-^Ρ.Ρ..,, 

«οψοχερίζω. ’ 

ζερ^ κατΓ.. κοψετέ-τον το ^οδάριν · 

><ρα, Σπανός (Εί<ϊβηβΐβΓ] ϋ 1517 . Συναξ. γυν. 999 

^ίχομιμητική λ. 

Π-Λοχ. (τ77)77. ™“ ’'·°^“’'·*' ■■ ·°'- -ί^ί-α. »ρο, 

κράβ- καί κραβ- β> ^„·/? 

Ρ Ρ ί ρλ. κρ£^. κρεβ- 
^Ρ“ββη η, βλ. κράμβν^. 

κράγμα το, Πβντ. Έ£ ΥΤΓ . 



-Ρ- 


κράζω 


Π όσκληση, κάλεσμα· (εδώ) συγκέντρωση για προσευχή: να κράξετε εις την δύναμη 
ού^ ετοοτηνής, κράγμα άγιο να είναι εσάζ' παν δονλ.ειά δούλεψη μη κάμετε αυτ. 

^ ΧΧΙΙΙ 21 · οι εορτές του Κύριου ος να κράξετε αυτές κράγματα άγια" ετούτες αυτές 
^^'··ζ μου αυτ. Λευιτ. ΧΧΙΙΙ 2· την ημέρα την πρώτη κράγμα άγιο, παν δουλειά δού- 
'^%κά;*ετεαυτ.Αρ. XXVIII 18. 

κραγμένος, μτχ., βλ. κρά^ω. 

κράζω, Καλλίμ. 1585, Ασσίζ. 459®», 460^ Διγ. Ζ 3304, 3309, Χρον. Μορ. Η 359, 
444 373^. ΑΦ· 8θ· 961, Αχιλλ. Ν 761, Ιμπ. 817, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐίΐί.-ν. Οβιη.) 293, 
•ν ν’ Τόκκων 1435, Μαχ. 486^^^ 640®, Αχέλ. 226, Κυπρ. ερωτ. ΙΙΘ^β, Πανώρ. Α' 112, 
494 Βρωφ. Δ' 245, 381, Βοσκοπ.® 470, Ερωτόκρ. (Α>.εξ. Στ.) Α' 645, Ε 294, Θυσ.*^ 
242 589, Στάθ. (Μ&Γΐίηί) Γ' 342, Φορτουν, (νΐηο.) Α' 186, Ιντ. β' 11, Ζήν. Πρόλ. 6, 
Τζί^ε, Κρ- πόλ. 181®*, 203*^ κ.π.α.· γ κ ρ ά ζ ω, Αχιλλ. Ε 386, 827 · μτχ. παρκ. 
)(ρα ’γμένος· κραγότα, Αξαγ., Κάρολ. Ε'1249. 

Το αρχ. κράζω. Για τον τ. βλ. Η&&& [Αχιλλ. Ε σ. 90]. Η λ. και σήμ. 

_ρ;·.χ I Ενεργ. Α' Αμτβ. 1) Φωνάζω δυνατά: Πανώρ. Α' 270, Λίβ, Ν 2440. 2α) 

'^άνω επίκληση: σαν τον Κνριο τον Θεό-μας εις παν οπού κράζομε προς αυτόν Πεντ. Δευτ. 
IV 7* β) υμνώ, δοξάζω: να κράξετε εις την δύναμη της ήμερούς ετοντηνής, κράγμα άγιο 
να είναι εσάς' παν δουλειά δονλ^η μη κάμετε Πεντ. Λευιτ. ΧΧΙΙΙ 21. 3) Κάνω έφεση: 

καρτερεί ο κριτής την απόφασιν μέχρι ημέρας ι’. Και αν θέλει το άλλο μέρος, κράζει' ειόέ 
ον θέλει, μένει ο κριτής Ε)Αην. νόμ. 523ΐ®. Β' Μτβ. Ια) Φωνάζω δυνατά κ., φωνάζω 
κ.'διακηρύσσω, διαλαλώ κ.: τσ' Ερωφίλης τ’ όνομα στα κλάηματά-σον κράζεις; Ερωφ. Δ' 
22' μεγαλοφώνως κράζοντες το αΖ'ώσοί' τον λσόν-σουυ Αξαγ., Κάρολ. Ε' 569· και ο βιζί· 
ρηςέκραξεν Τούρκοινα πάνε οι πρώτοι Τζάνε,Κρ. πόλ. 533^· την λύπηση οπού «ράβεις και 
τόσα αναστενάζεις Πιστ. βοσκ. III 6, 143* (με σύστ. αντικ.): να βοήσει και κράξει μεγάλα 
Σόφιαν., Παιδαγ. 270· οι Τούρκοι όλοι μια φωνή τόση μεγάλην κράξαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 
494*®· β) ζητώ με φωνές κ.· επικαλούμαι κ.: δικιοσύνη εκράζα Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 178· 
κράζονσι βοήθεια Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 8· ά?.λος πιττάκια να ζητά, άλλος σχαρτίν)} να κράζει 
Απόκοπ.* 476* αναστενάζω μοναχός και ν* σποθάνω κράζω Ερωφ. Α' 428· αφόν βιγλίσω 
να γλαμπρίσονν τ’ άστρα, κλαμένος πάλε κράζω την ημέραν Κυπρ. ερωτ. 106^** κράζω 
την λευτεριάν Κυπρ. ερωτ. 25®· τον θάνατο να κράζουν Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΕΙί.-ν. Οβίη.) 
234" διά βοηθό την Παναγία εκράξα Λεηλ. Παροικ. 232. 2) Απευθύνω το λόγο φωνά- 

ζοντας: εφώνησα κράζων αντοίς τοιάδε Διγ. Ζ 3559* βλέπει-με τόσον, κράζει-με'. «Λί- 
βιστρε, σίμωσέ-με!» Λίβ. (Ε&ιηΙ).) Ν 533. 3α) Καλώ κάπ., προσκαλώ: Τους καπετά¬ 

νιους κι’ άρχοντας όλους τότε να κράζει μετ' αυτόν ν’ σριστήσουσι Κορών., Μπούας 45· 
κράζει κρουφά τη μάννα-του Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 1802· μέθη πολλούς εγκρέμιαεν, 
πολλούς καταδικάζει, αριθμητούς, αμέτρητους στην αμαρτία κράζει Ιστ. Βλαχ. 2086· 
νακράζομεν συμμαχικόν να όώσομεν την ρόχαν Καλλίμ. 1187· β) συγκαλώ: συμβούλαον 
[έκράξασιν Αχέλ. 1986· έκραξαν σύνοδον Ιστ. πατρ. 176*. 4) (Με κατηγ.) θεωρώ: 

:Φίλε, την κοσμικήν ζωήν... σιγάν σιγάν και απόκρνφον θάνατον τηνε κράζω Φαλιέρ., 
Ρίμ. (Β&ΙίΚ.-ν. Οβίη.) 40· νικητή τον κράζει Ζήν. Β' 328· αφέντης κράζεται Ερωτόκρ. 
ν·(Αλεξ. Στ.) Δ' 613* πρέπει καλορίζικος να κράζεται μεχάλος Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 589· 

(με σΰστ. αντικ.) οι εορτές του Κύριου ος να κράζετε αυτές κράγμ,ατα άγια Πεντ. Λευιτ. 
ΧΧΙΙΙ 2. 5) Κατηγορώ· καταγγέλλω: ο αφέντης-·τον...ημπορεί να τον κράξει διά κλ,έφτην 

Ασσίζ. 424**. 6) Καλώ κάπ. σε μονομαχία: περί εκείνου τον ανθρώπου οπού ένι λαβωμέ- 

νος καικράζουν-τονόιάωόνον Ασσίζ. 357®. 7) Παρακινώ: σΔενκράζεικσρθιά-μου την 




’>ί^άκορα 


δικήα-αον σβν να Κυπρ. ερωτ. 116^ „ , 

<^^^^Χ:η-σονκράζ,αα,ατο κόσμο :^α^ν,μένη 2 ή. 

εκφρα,ω τταράττονα εναντίον κάτΓ · είίτ Γ„„ ' ^^•^^^9^ζ<οαπάνουχΛτ, 

πΓΖ-°^“ <<-ο»3ΐ 

ονομ.ζ„.. ^ XV 9. 2) 

ΤΟ ονομάν-της κράζον Xοχ,μ^,ο^, Κοσμον «18 ·®^·^^·)Α τηρ μητέρα,,^μ 

βαπτισμένα Θρ. Κύττο. Μ 499· ^θ^ξονν τ’ όνομα», οποίί » 

/ίειΌ το;; οϊ,ραι^ο^ Πεντ. Γέν. II 20 ■ όπΙ το όλο το χτ·φ.ο και εις ^ετ^ ^· 

Μορ. Η 1724. Κονντουραν ελαιύ^να ^ : 

γ της ^ κραγΜ 

Ισραελ αυτοί Πεντ. Αρ. I 16. ^ :ονεων-τοος, κεφαλατίκια χιλιάδες τον 

κράκορα τα, Χρον. Τόκκων 2355, 2841. 

^ορα και εσέβψ εις κοιταία αυτ. 2840^ ' ' ^Υ^ίστρησεεκ τα ’κρά: 

κραλεόω, 

Αττό το οοσ. κράλης και την καταλ. -εόω. 

^^9β1^..^ουμηλέκετΓτφ 17ρΙνζ Δ^35« -Σν^ίχίνου το„ κράλ^ 

.... ..-.,,,^,ί 

«: ϊ:ΐ·.’Γ· “"' »"■ "· “ ’ί 1": ι;:^ 

Το σΧ«βοουγγρ«ό (ΒΛ, ΜθΓ.νθ8ϋ, Β^ζίηΙίηοί Μ891 Η ο « 

Τίτλος βασιλιά λαών της αν«το? ΕυβΛττν, / ' ^ Μβ«Γ8ΐ«8. | 

απέστειλεν, ο ρήγας της Σερβίας ^ Ο κράλης γαρ χοι^ 

Ουγγαρίας ΔοΟκ. 271*·· σύμβαυία,ς «το^!°^'’''Ί' : 

της Ερδελιας κράλης Σταυριυ. 336. ^ Αε^^ίας Αρσ., Κόττ. διατρ. [54]· 

^Λιτσα η, ·Β;<Θ. χρ„ν. 22··, 23··, Ι,τ. „ρχ„, 33*0 “ 

-ίο θηλ. του ουσ. «ράΛηρ. :.ί£: 

κραμβίν το, Προδρ. III 178· ν^ ·/· . 

(Οΐΐϊοηοιηιι) 80», 84®ο· κραμπίοΙ Ϊλ^' 102, Ιατροοόφ,;·^ 

'^ραμπιον, -Μαρκ., Βουλκ. 3482β ^: .5ΐ 

■ίο ουσ. κρα/ί^ίοίΐ, τΓου ατΓ. στον Ιπποκοάττ. Π τ · * 

και ο τ κραμπίν και αήμ. σε ιδιώμ. (Μπόγκα λΖΐ' Τ- 

Α.', Λεξ. και Σακ., Κυπρ. Β'619). ' ' Α 198, λ. κραμβί, Πκτταδ. 






ϊ 


κράξίμον 


Το φυτό κράμβη, το λάχανο; κραμβία και αενκλογούλια Προδρ. IV 129Γ κριτ. υπ. 




* «ηΐ 

1 




κράμπη η. β^- «ίάμ^^. 

ί:; »(ραμπΙ(ο)ν το, βλ. χραμβίν. 

*: 

^{ραμτϊΐτζέλι το. 

Άγν. ε^μ· 

:■ ' Είδος όπλου, πιθ. ρόπαλο {Βλ. ΜίίΒαΜδ [Διήγ. Αί,. V σ. 91 ]): 'Ισα τον τροχον ανβ- 
τβαταί,βϊ .α. α™ ο.υώ κα. ύκοουγα, μυ τα κ.οαμπ.τίΛα-τον, ττα, τα, άλλου 


*<»> 


9 


3^ 

. ΙΛ ί 


λ ^ 

V 1^ 


% 



^ Λοίναν ΟΙίίΟ τευυ<x(^^^ - -...- ---_,. 

" Λιήγ. Αλ. V 32. 

Κραμ«ο>·“Χ®''®ί °· ο 

Προ»»-»"· ··<»■ »”· (Β^· Δνδρ., Α·ί·) μ= «».«γή γί»«5· » β“- 

«•«••'-ίίβ’ί ”205 ^005 ποΒ^οστώτα, κα, τίί,εν: Σ,ύκλο, Μαρουλ,ε, Κραμκολαχί^ε, 
χλίμίρτζα...κοίυατβ αναμέαον της Στάψνλος κα, των μετ αυτής Ρ-ορ»:. Ρ «6 . 

^£.> 

• ■ κραμπόφυλλο το. 

βρ- Από τα ουσ. κραμπΐ(ον) καί ψύλλον. 

^ Φύλλο κράμβης, λαχανόφυλλο: Κραμπόφνλλα εσχΐσασι (ενν. οι βορΟακοΙ) κ' εκάμασι 
Ρ-σχουτάρια «σι βούρλα τα αγγελωτά είχασι για κοντάρια Ζήνου, Βατραχ. 273. 

κρανιακές, επίθ., Σπανός (ΕΐαβηθΐβΓ) Β 147. 

Κΐ'·· Από το ουσ. κρανίον και την κατάλ. -ιακός. Η λ. και σήμ. 

|· Που βρίσκεται στο κρανίο: Πότισον πρώτα βοήθημα και φλεβοτόμηαον αντφ κρανια- 
&φ. φλέβα Σταφ., Ιατροσ. 7^®^·^· 

^.· κρανίον το, Ιατροσ, 18“®·®“. 

ί" Το αρχ. ουσ. κρανίον. Η λ. και οήμ· . * $>» 

Κ* Κεφάλι: Κόκκο, ωφελοΰντες τον στόμαχον και το κρανίον ανώόυνον Ι»τρορ. «ώδ^π ■ 
Ρ γόοοβεν κα. έσονβαν άνδρες όνευ κρανίων κα, σώ/ικτρ ιεραρχών και ιερεα-ν '*ί'“ 

Ζ αταφα, δείνα, κόνιν μεμεατωμόνα Θρ. «λ. 87. 'Ε^φρ. τοιορ .ρά.ίοο=ο ΓοΧγοθρις. 
Χρκττός εστανρώθη εν τόπω κρανίου Ιατροσ. 18^®. 

Κράνιος ο. 

" Πρόσωπό-, του ουσ. κράνιον με αλϊιαγή γένους: Κρανίον τε και Βαλανίου των ανυ- 

: μνηχέων. Ανηθον τε και Μαράθου Πωρικ. V 18. 

κροενίτικος, επίθ. 

V. Από το ουσ. κρανιά « αρχ- κράνεια- βλ. Ανδρ.. Λεξ.) και την καταλ. -ιτικος. Το ουδ. 

.; '■ κρανίτοίο κανσήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). _ 

Φτιαγμένος από κρανιά: τρφνον ραβδίν και κρανίτικον δισάκκιν Σπανός (ΕιάθηβιβΓ) 

£ Α450. 

κράξιμον το, Ελλην. νόμ. 564®, Ασσίζ. 212®^. 

Από τον αόρ. του κράξω και την κατάλ. -ιμον. Η λ. στο ΜβυΓδΐιΐΒ και σήμ. 

ΙΚΑ 1) Κλήση, πρόσκληση: Ορίξει ^αρ (ενν. ο 

ανθώρει και μετ’ αυτό το κράξιμον ψυχήν εξανεσπατοΚαΧΚιμΛ&25 τόπε μ 








πατημένο μέρος τον δένδρου...δεν πείθεται ε,^ τη ^ ·ί 
Ελλην. νόμ. 51929· , Γ ^I ^ς μεγαλοτερον >^6ΐτην η εις τον επίσκοπον την ί 

Λ.»·... ϊ^βΖΖΖΖ,ΖΖ'Ζζ: 

κρας το, βλ. κρέας. 


Β 

ϊ 


Β 123Π°?23'3°'3^8Γ*·' ^^χολ, Α 89.179, 


%ί 

Μ 

£3^ 


κρασάτος, εττίθ, Κρασοπ. 82. 

Από το ουσ. «ρασ/ χ«. τη. χ«τάλ. -ατο,. Η λ. χ«, σήμ. 

β.ρή) ΠΟ.ΧΟΧ. ,Τ^Α 

Προ^°^6Γ ’'“1'’>™· ’'?*«·’ ί<ί<'ο·ο^ το ο«{«,τό,, 

227.·''“:^: οΓ ίζξ: α«θ. νι«ι 

Κορών., Μπούας 17, Πεντ. Γεν. XIV 18 Έξ ΧΧΙΧ 40^λ'^" ^ ■ 

Α 11620, Θρ. Κύπρ. Μ 247 Εομ« τ, ^ ^ρ. VI 4, Πορτολ ? 

φΜ. Ε' [414], Φορτουν. (Υίηο.) Β' 74 Ζί^Ε'^ΙΜ^ Τί··'’^'ιτ^“’'· 

Χ.>τ.α.· «ροοίν, Στ1φ„ ΐΐοο 3™ *«»“. 5’«’, -3 

128=·, 201'·, 800·=, 4181·, Ιατροσ 22··· ’28ΐ··' Σ ®*”· ’«'ίΛ 

237, Λίβ, Ε30, 1071, Μ«ν 644·· 658·· 'κ ’ Α 19, Σ«χΧ., Αφήγ* 

β39, ..„,α.· .ο<;ο,γ„]Τ πΙΙΖμ"^· Αχ». 1845. Λ.1,γ. „„.8. ,τ.ί„2) , 

Βτντράμ., ΦΛ. 346, ΠορτοΧ. Α 3363 ' '““^· «^β’, 672··' , 

Γ.τ τ, X. ρχ. Βίίβηβίβτ τΧ:ί;^;'Γο 

Κρασίος ο. 

Προ,ωποπ. του ουσ. «ραοίον: Αραοίοο τοο .οΛο„αρΑοτί Πο,ρκ. Ρ ΙΟβ··, 

Χράσις ,, Π»τ. βοοχ. I 4, 48, Μετοξό, Επιοτ. 48 'ϊ 

Αο αρχ. ουσ. κράσις. Η λ. και σήμ. 

πολλάχις εις’λάΙγαν σ’-'^ βτρμ«*σΐ): όπου γαρ αν τάχα αοπημέναν Ηλον, · - 

00 τία»τοό/,ο«"ρθοΙ7Ξ1, ο“Γ™ ί!’«,·'Ζ^ίτοα.Φ^ 

342··. 2Η3.οο;.ΖΓ;1 3 

ϊ’ίϊιϊος Πτωχολ. α 691. ' «ρ^σίο τσου^ουκονου και πολιτικής μαι- 


I 

I 

ψ: 


κράσπεδον 


^ρασίτσιν το. 

-ο ουσ. κρασί και την καταλ. -ιτσιν. 

■ „ ·μμοτόμονλον να γέμνζα ν.ρασίτα,ν Προ8ρ, IV 891 χ.ριτ. υπ. 

αΑ·ν.υ το Προδρ. ΙΠ 120, IV 117. 

, ΓΓ°ο ουο. χ- το -βοΧ.ν. Η X. ή3η το 10. ». (ΒΧ. ΕΐίβηβΙβΓ. ΤΛυ^τΙβι 

9-κε·) ^-“'· ^ , ΒΒΠ Ε' 156 και ΕίάβηθΐβΓ, Ελλην. 23, 

^[ξΖ°;ΖΖ 7ΖΙΖ--ο« 6 ( 0 , νάίο ,τΧ,ρώοε. Προ8ρ. III 221^ β) -οοό- 
970, 121 σημ. ^ μοναχών (Βλ. Κουκ., ό.π. σημ. 9 και 9 83). 

^ κρασιο^π^ «ρα^,οβόλιΐ' αΐ'* ολιγότερον Σπανός (ΕίάθηβίβΓ) Α 345- γ) 

ίί*« '22 1910 , 243-4): Ο άρτος οΐ-κ ενφραίνει-με. μονον το κρασοβο· 

«^τ<. λΙ,χ.μ^/«0-μ<· ™ ίίγονα,ν νρασάτο Κρ»οπ. 81. 

«ρασοπατέρας ο, Συναδ., Χρον. 36, 70 δις. 

Α-.Α τ« ουσ κρασί και πατέρας. Η λ. και σήμ. 

^λΤορΓΓ-.. τ· .0X0 8.Ρ.ΟΙ, μιοοοορ ,ΒΧ. .«· Π..., «Ι-μ. Κρ. ΒΥ .τον ο,Ρ 
γ χ^νί^άνΟίωηο,. ,πτο,χός, αχΛμανος χαν χρασοπατ,ρμς αυτ. . 

. ΙΓΠΙο' Γραοί, το .Ινο· χα· την .»τάΧ. -Ορ. Η X. οτο 8οπ..ν. ..· ο.μ. οτη Χΐ. 

Αμ. .τον .οοοο„ν.. ρο,Ορ,Ρ. μαχμ^β.^Ι^. 

Συναδ., Χρον. 32. 

κρασοποτηράς ο. 

Από τα ουσ. κρασί και ποτήρι καί “ην ««τάλ. -ώς. ^ 

Μέθυσος; Δεν πίνουν και να σιωπούν οι κρασοποτηρύδες. αμη και τους 
τους κάμνονν μεθνστάδες Ιστ. Βλαχ. 2123. 

«..«πουλτιΐ· «ρμοο.ο»;..μ, ΓεοργηΧ.. 0«ν. 561, εΟφ-Χμ. ΥΡ- «τΙ τρατοπον- 
Λε..·Τ.^οΧ. Α.. Μετ'. ΑΧ. ο. 43 ματ. το χ,. ΒΧ. ν.«· .ρβοτο.ονΧε.ο. 

κρασοττούλος ο. 

::;ιζ" μ- - - --- 

χρασοπονΑος τ'ίνετσι Βακτ. «ρχίερ. 162. 

: ΓΓ^":.»· το-.••Χ.ΐον.τ. .9000.00X0.6 οτοΒΧ^ ,Χ. .9θθ„.ονΛ.ο, 

”'%ρ.υο„ουΧε.6, τ»β4ρν.: νβρΙίομο. ε. το ^^οτρον, «·ο0ν να ή6οΧα οβ^ΙΙοο^α. ο.Ρ μ^^α 
χρασοπωλείον Σόφιαν., Παιδαγ. 283. 

κράσπεδου το, Απόλλων. 693, Χειλα, Χρον. 348, Ιστ. πολιτ, 42^ 







"Λ^ααωμενος 


Ακρη {φορέματος}; άρας τα κράσπεδα των ψατίων αυτού έδειξε πάσι τας σάρκαα 
τον Έκθ. χρον. 30^^. 

κρασωμένος, μτχ. επίθ. 

Από το ουσ. κρασί με επίδρ. μτχ. σε -ωμένος. Η λ. στο 8θΐη3.ν. και σήμ. 

Μεθυσμένος: μεθυστάδες φυσικά γίνονται εκείνοι όσοι τύχει και οι πατέρες-τους κ^ 

σωμένοι εποίησαν τψ αρχήν της σποράς ΣοψΜΜ., Παι^αγ. 26 ^. 

κραταιούμαι. 

Το μτγν. κραταιόω. 

Ισχυροποιούμαι, δυναμώνω: κατ’ ολίγον πνέοντας τη πρώτη ημέρα, τη δευτέρα εκρα- 
ταιοντο (ενν. ο νότος) και βιαίως εφέροντο νπ' αυτού αι νήαι Δούκ. 335’"β· Ο τιέρδιξ χρ(^ 
ταιονται εν τη ιδία φωλεά μη αποδούσα τα ωά ά έκλεψε Φυσιολ. 354*. Φρ. κραταιούμμξ 
υπέρ Τίνα=υπερισχΰω απέναντι σε κάπ.; οι εχθροί-μου ζώσι και κεκραταίονται υπέρ εμε 
ότι επληθΰνθησαν οι μισούντες-με αδίκως Ψευδο-Σφρ. 404®*. 

κραταίωμα το. 

Το μτγν. ουσ. κραταίωμα. 

Στήριγμα, δυνάμωμα, ενίσχυση: όέσποτα,... της Ρωμανίας ήλιε, των δυτικών, 
ανθέντα, ημών δέ (και) κραταίωμα άμα και ευεργέτα Ριμ. Βελ. 184. 

κραταιώς, επίρρ., Προδρ. IV 144 κριτ. υπ. 

Το μτγν. επίρρ. κραταιώς (Β-δ, λ. κραταίός). 

Ισχυρά, δυνατά: ο παντοκράτωρ ν1ό>'ος .. .καιρίαν έπληξε τψ κεφαλήν του πλάνου 
καί θλάσας ταύτην κραταιώς και δννατώς συντρίψας Γλυκά, Αναγ. 278. 

κρατάρχης ο, Βέλθ. 385, Ψευδο-Γεωργηλ., Αλ. Κων/π. 900, Γεωργηλ., Βελ. 556^ 
Αλεξ. 2437· κατάρχης, Πόλ. Τρωάδ. 611, Ερμον. Υ 14, Λίβ. (ί,&ιηΐ).) Ν 318* 

Από το ουσ. κρώτοςκαιτο -άρχης. Οτ. πιθ. από επίδρ. του κατάρχω. Η λ. στο8ΐβρ1ι 
Θησ. 

Κυβερνήτης, ηγεμόνας: Βασιλεύς ήτον δυνατός της Θήβας ο κρατάρχης Θησ. Τπόθ. Β 
[9]. 

κράτημα(ν) το, Ελλην. νόμ. Ασσίζ. 168®®, Διγ. (Ττδρρ) Ογ. 2553, Διγ 

(ΤΓειρρ) ΕδΟ. 1241, Χρον. Τόκκων 140, 821, 935, Μαχ. 14®®. 

Το μτγν. ουσ. κράτημα. Η λ. και σήμ. 

1) Πιάσιμο· ?.αβή: έόωκέ μοι σπαθέαν εις το σκουτάριον και έκοψέν-το και μονο^Γ 
το κράτημα επεμενεν εις το χέρι-μου Διγ. Ανδρ. 381®*. 2) Συγκράτηση: Τα δάκρυά-Χοϋ 

υπάγαιναν, κράτημαν ουδέν έχουν Πόλ. Τρωάδ. 631. 3) Παρακράτηση: Το κράτημαν 

του αιμάτου και το κράτημαν του κόπου του τεχνίτη ένι αδέλφια Άνθ. χαρ. 300**. 4)/ 

Δέσμευση, υποχρέωση: πασαείς αναγέλαν του Αμόνε διά το μωρικόν·του κράτημαν τό 
εκρατήθην διά τον Φίσιαν Ανθ. χαρ. 298®"®. 5) Ιδιοκτησία, κτήμα: κρότημα του εδω-, 

σεν προσόδια να έχει και να αναπαύεται εκεί με την αρχόντισσά-του Χρον. Τόκκών,'· 
2913· Της χώρας τα κρατήματα βούλεται να τους δώσει, να τους δονλώσει άπαντας της 
χώρας τους ανθρώπους Χρον. Τόκκων 1278. 6} Μελώδημα στο τέλος ύμνου (χωρίς λότ 

για ή με λόγια τυπικά): ποιος να ψάλει κράτημα δόξαν <5ίά να πάρει Ναθαναήλ Μττέρ^πΛ»); 
Στιχοπλ. I 255. 


κρ άτηΰίζ 







υρατημάρα η- 

^-ζο« Αλεξ. 376. 

Λπό το κρατώ και τη . ν .μ ^ κρατημόν δεν είχεν Διγ. 

Α 267“· ' 

114”· 

ϋαιδρα Άνθ. χαρ. 297®. 

κράτηξη η. βλ. κράτησις-ση. 

κροίτήρ ο. . 

311" 380 ", κομνηνή,-Αν,.. Μ=™<ρρ. 96, Λψ. Ε.ο. 

κράτησις -ση η, (Μ, 3 . ^ 

1987, Βοοσ,ρ. 498- , 18. (Αάμπρ.,ΝΕ 7, 1910, 41). Η 

Το μτγν. ουσ. κράτησις. Η λ. και σε εγγρ 

λ. και άήμ· ^ νο-ηαατα χωρίς δίκαιον και χώνει-τα, 

Ια) Δύναμη, ισχύς: Ο άνθρωπος οπο Άνθ. χαρ. 301®· σπενδόμενος 

η κράτηάίς-τον οΐίόέν θέλει αΐίζει ου ε ^ίοποιηθήναι Αξαγ., Ε 

σουλτανική.- κζδτησιν ενδυθήναι ® έρ^ον, οπού την ζωήν χαωσει, η 

895* β) ά<ΓκησηβξουσΙας:ουμη6ΐ/ισιε^|3ο γ) κυριότητα* ηγεμονία: 

μέλλοςοικείον ή εις «««ή»" το δίκαιον κελεύει ότι οι κληρονό,ιοι- 

Ζέ ί«νος βίχ«> τψ 'γ^ υ ^ Ασ<=ίζ. 409- Ο ί’"·®*- 

τ«, ο»δέ. ίχ,οτν μττΛ ταντα πποτβς ε<ς “"Ί ^ α,,,βντίαΧρον.Μορ.Ρ 5973· 6 ) 

αντοχή, δύναμη αντίστασης: Εις...πονο 7 Κατάχτηση: προς τον καισαραν 

το βάθος-ζου και κράτησιν ουκ εχω Αφ. ίοο. ■ , 3) Συγκράτηση, 

Ζΐ *ΞΧΓ.^ί:ϊα. Ερ:τ6.ρ. (Αλ,ξ. ^τ.) Ε' 68,· .. 

:: ^ρ4τ.»: Δε. Η» "^Ψ ' ε,α. ΙεχΨ εί.’ αντείνη η ηιστοαννη... 

€ί«κ θανατερότερον-του σφάλμα ■ ^ 4} Δέσμευση, υποχρέωση: μηκετ* 

, καιηκράζηξη στον πόθο Πιστ. βοσκ. Ι^,.^ν πρόσωπον εκπληρώσαι μηδεμίαν κρά- 
παραχωρήσαι ταύτην (ενν. την μνη η ) ααάχιν ή επήρες τους εγγυτάδες, το δι- 

: "ΖννΖου Ελλην. νόμ. 561*· α. 

■ «αιον ορίζει ότι ένι...κρατημένος να μ κυριότητας: ουδέν ημιωρουαι να χάαονν^ 

........"«-ο·-- 

: απλίκιν Ασσίζ. 39*®. 


’'Μ 


24 




κ^άττί]οις 




2^ ΤμΓ' Υ«1 

προτείνει κράτησε. -«νθ., Μελετ. 249 (=ΒΖ 18, 1909, δΟΐ)^^^· 

κρατητήρα η. 

κρατητήρα Μαρκ«δ. 84. 2) Λε^τουργικΤ*"”* (ε^'ν. στο παραθύρι) έστεκε κ' έλαμ^ ^/ 

σκευών των εκκλησιαστικών, ήγονν τΖ κοΖτΤΖ-'"^ («'^^ερίσκος?): ^ερΐ δέ τα», 
Μετεώρ. 22ΐ8, ^ ^ η^η^σν μετά τον αγίου δίσκου Γράμ^^ ^ 

κρατηχτικήη- κρατηχθική 

Απο το κρατώ. Για το αχηματ. τοο τ. βχ. Χ„.ζ,δ., ΜΝΕ Α' 516-8. 

Αρχ. 5, 1970. 87). 

γηλ., Θαν. 311. 7«>'αί«σν « κρατηχθικήν, να μηδέν την ψηφήσει Γεωρ* 

2029!'2“2^Μο5ίν;,1όγΊΜ'^^’^^^· «83. Χούμνου. Κο,μογΙ 

454, Σ„™8., χρ„.. 55, η,Ά. ,γν. 52, ^ 

Βάρια να κρατίζει; Φαλιέρ ^^ηο^μιζει πώς ημπορεί τον πόθον-του κα^ 

«αί γιαγέρνει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Γτ.) Π^Τ' 9 ^ 

«ί’ οσοί /ίάαβ «ρατϊίού τον κόπο και τ„ν ·Λ Ανάθεμά-τονε κι* αυτόν 

εμποδίζω-σταματώ: ϋΤεί^οί οπού στέκαν καί Συγκρατώ· 

Στ.) Δ' 1749 · ΘέΛ^^ μισέψετε τινάΙΤ ^ ^ Τ Ερωτόκρ. (Αλεξ.ί 

ΓΟϊ^ Νερού και κόπτουν και κρατίζονν (ενν ^*'*^°*^ 

κατέχομαι από σκέψη, <τυλλογ;ζομαι · πάΑι Λ,αί Τ (^^έσ.) 

Ποιήμ. Α 34. <·^^ογιζομαι και μέσα^μου κρατίζομαι Αγν.νϋ 

κράτισμα το. 

ο».. “ '· ("· Λ*ϊ5τ.ρο ..β, V» γ„ „ ^ 

?: Το κράτισμα τον Κυριάκον δείπνου Χριστ. διδασκ. 496. 

κρατισμός ο. 

Το οοο. κρατημοί με ε,τίίρ. οοα. ατ .,αμό,. 

Σολομ. 444. ^ νονν-τον απον δεν είχεν κρατισμόν Μορεζίν., Κλίνη^ ^ 

Χρί-ο^οί, ε„1θ.· „„,ρ9. κρατ,ατότατορ. 


κρατώ 


Ι; «ρατοπουλειό το, βΧ- κρεατοπουΧειό. 

I;· , 

ΐ; ,φατορβυω. 

Ιε 80. 2512 χφ. 

χρατορία η· 

Μορ. « 487, 550, Α,,>„ 2540, γε»· 

^ Η 357'ο, ΣεΓ(Μ4Γ«ηί) Α' Η2, 

:ν. Το αρχ. ουσ. κράτος. Η λ- και σημ^ (Προκ.γιατην Παναγία) στήριγμα, 

1) Δύναμη, ορμή: Κορών-,Μπουας Πανανία) 

βλ. ά. βασιλεία 5. 

κρατύνομαι. 

- - -■ ■■ ·ε';νΓΐ.':ίϊΐ': - 

ία;·:".*.·-··-» " —— - ’■" 

ποάναατα τά έχει διά το χρέος-τον Ασσιζ, 15υ . 
κρα.ώ, (I). Προδρ. 1182, III 401, IV 

νόμ. 522--, 533-, Ασσίζ. 327 , 354^^. Λ γ.^( ^326, Πικατ. 461, Πανώρ. 

?“ΐ 24 %%" .’β 64. IΊ; Ε' 303. ^^ΡόΡ·. Λ»θ. 192-, Βροεόκρ. (ΑΙεξ. Σε.) 

319, Δ' 1718, Σουμμ., Παστ. φί8. Ε' [1162], κ.π.α. 

Το «ρχ. κρατέω. Η λ. και σήμ. -Ερωτας (έκδ. -Ερωτος) με 

I Βνεργ. Α' Μερ. 1«) ^ ατήσε τα κρατεί τψ χώραν ως 

επεαέβηκεν, αγάπη και κρατει-με Λίβ. &ο. τοπον-σου 

αντί-αοο Μ,. (Βμμ,ΒΟ Ν 

^:θ"ω)·Γ«Γ· ΙΤΙώ εΐοοαία- 8ςχ4ζ»: «ς το. .ο9τ««α εετέχεεα. τα ε*ε. 








κρατώ 


ένα εμπαλψ, πιστόν άνθηο>-τ^. . 

«αία να τους κρατεί Ασσίζ. Ϊ)Τ^Η 

^^'^·^ν(»^^9ατώτοοαπίτιν~σονκαίτ ^ ^^«Ζείρϊζομαί, ένω στν, 

0 ^^^^^^ίχος έκτισεν και ε>Όάτν ^Ρ®^Ρ· ^ 90· «ίί γο “^“«>8οοΐα 

^.«<Ϊ5'/.αΓα X ,1^/ ®«· Ι^ΟΟ* ουδόλως 

οί ί.,.ί, Ιρατοί :2οΖ ^ορ^ν.. ΜποΟ„ς 66-■ 

«α.βίς ο^;, ίΙΰΐΓ'"· ^ «^^«'^μαντάρω»: «4 γ«ο4 ' 

β^)544. 2, 

Μ«ρ=<4δΐ49-'/;'””/2ο«“>«»'^™ «λώρ. ΐ3,9··ο ί»»ρο Τ““’ ’'“·'"*“Ι'β“«: όω 

«/“■ »ρ »1 , Γγ;!γ“' 

Γ2Γ" μΖΖΙ'Τ’Ί [Τ' ^ 

Δ' ^^"^Β^Ζ’Ζίο^οΖΖίΖιιι17"'‘ *^° ξ"^'' ί 

'^ους Οβριούς ^^ατούσεΐΖρΙΖ"',25^^'^'' ^ 

Η ι 

» «ΛΓΓ 90 , ;„ τΖΖΖΖΤΖ °”’ Χρον »7 ΤΙΤΤ 

ΗΞΗϊ^· 5 ί£? 9 ^δ 5 

ϊ’<»?= τα ία „„ ί,, Μ^αο». Σπαν. (Μ«νρ.| ρ 370 «Γβ ■ ^ ' 

^Ρ-. 97.3, „ βο^,ΙΖΤΖ „ Τ·' ό’^οΖΙΤκΖ 

α/ΐες σΓέί^αί,σί, τσί γειτονιέα κ “ Αέοντ., α[ 1 ΙδΓ-^^'^'^ 

^α^ταςο5αί,«ραταΰ.^«1 Ι Κατζ. Γ' 313. 7α^) Ελέ^Ι· 

νουν Διγ 0 141^· . ώ2675 ^ην στράτα των ποαΛ,,,^η. · ^ον ληστψ, 

Ξΐ 1 ί^~ 59 Ξδ 3 Ε^ 

" (-9αΧ. 1 -) '<Ρατ,.ντα.α,νά1;α;7 Χ“;Γ^^ ’"<■ '«■>/<- , 





}73 


κρατώ 


^'' Κοπρ ερωτ 62’· ^’υ^σκίσμένος ων μωρός πάλιν ψ λέγων μωρίας ρήματα προς τους 
^Ζί»ιτας αυτόν Κομνηνής ’Αννας Μετάφρ. 255· γ) επφλέπω, επιτηρώ: φνλαττε το 
^ εσέν την παραδίδω· δι' αγάπην την εις Φλώρων εξακριβώς την κρατεί Φλωρ. 
Α?Γ^ί5» προσέταξας την κόρην να -κρατουμεν (παραλ. 1 στ.) είχε λοιπόν προς σιωπήν 
« κόοη) Καλ?.ΐμ. 2402· δ) φρ. κρατώ βλέπηση: βλ. βλεπησις-ση 3γ (Πβ. και 
[β^.η « συγχρατώ, δεν αφήνω να ξεφύγει κ.: ι-ε- 

κάδος ου κρατεί, Βώσ’ να αγοράσουν άλλον Προ8ρ. Π Η 56. δο^) Παίρνω η εχω 
^ -ο νέοι· βαστώ, πιάνω: εκράπετ εις τα χέρια~του κλαίγοντας το παιδακι Σταθ. (Ματ- 
ί' Μ* Γ' 333* οτίοΰ κρατώ και οπού φιλώ και οπού περιλαμπάνω (ενν. εσέι-σ, ^λ^κοτατο- 
. ΓΟίΟί) Φαλιέρ-, Ιστ.2 519· με τό ’να χέριν να κρατεί τάχα το μάγουλόν-της Λογ. παρηγ. 
Γζ54· έονονται {ενν. οί ιατροί), βλέπουσιν ευθύς, κρατούσι τον σψυγμόν-του Προδρ. 111 
λλ3· α?) <ρρ. ^ατώ τ’ άρμστα^ετοιμάζομαι να πολεμήσω (Πβ.άρμα I 1 φρ. πιάνω τ 
1 «/.τα1: εμείς σταλάρομεν εδώ, τ' άρματα να -κρατούμεν να χνσομεν το αίμα-μας 
Κρ πόλ. 194’· β) φρ. κρατώ στο χέρι-μου =(μεταφ.)ελέγχω, εξαρταται απο 
!.«· Εις τη βονλή-τον (ενν. του ρηχός) βρίσκεται καλό μας και κακό μας και μες στο 
"^ι-τον κρατεί ζωή και θάνατό·μας Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 226- Όλα ας κρατεί εις τα 
Ζίια-της και ας έχει τα κλειδιά κ' εσέν’ ας δίδει την τιμήν νώ χεις καλήν καρδια Δεφ., 
Α· 302* γ') σφίγγω: ποτέ μέν να αχαυνίζομεν το χαλινάριν εις τας επιθυμίας,ποτέ δέ 

Ττο κρατούμεν Σόφιαν., Παιδαγ. 290· γΜ ΦΡ- «ρ°^ώ (τα) σκήπτρα=εξουσιάζω: 
βκήπτρα κρατήσεις, κράτιστε, γης πάσης και θαλάσσης Προδρ. IV 144· (μεταφ.) «ττερι- 
^•.ω νικώ· Εγώ στρατιώτες ταπεινούς τους κάνω να γενούσι μεγάλους κ εις τον πο- 
Ταο τα σκήπτρα να κρατονσ, Ζήν. Πρόλ. 84- δ) φέρω, έχω μ«ζΙ-μου: κΛπνα,ον αντί 
Ζμαστίχψ κατ ας τα κρατεί μετα-τη; Ιατροα. 21>0’· β) φρ. κρατώ δτο ,.β 6 .β 5 =εχω 
δονατό-π,τες, λύσεις: ότσ» τπάμεν 'ς πολεμάν και εις μΛχψ να σταθοομεν, οι Τούρκοι 
Ζ ΖΖκΖοόν·. να Ι,ώΙονν και να φόγοτν Π.ρααπ., Βάρν. Ο 284. 9) «Πιάνω», 

επιχειρώ: ψρέΒη άφωνος πεσών εκ του φαρίον ευθύς δ' εγω επεζεοαα, κροτώ να τον 
ενείοω Διγ Ζ 3040. 10α) Σιιγκρατώ, σποβαστάζω- αττιρίζω, ενισχύω: ΐ)1βε» και η 

Ζέρα·του ,τετά τις αδελφίς-του (παραλ. 2 στ.)· άΛο, τοας εκρατούααα,ν ου ημηορονν να 
στέκουν. κλαίουν, φωνάζουν, δέρνονται Πόλ. Τρωάδ. 659 · πτρ εις τα ξυλά των πουντε- 
λίων ανάψωσιν, όπως την ξνλίνην κατασκευήν την κρατούσαν το κάστρον καταφλεζωσιν 
και άψνω ηεσούνχαι τα τείχη της πόλεως Καναν. 65ϋ · β) (μεταφ.) ενδυναμώνω, ισχυ¬ 
ροποιώ: φόβφ κατεκρατείσθε, αλλ' όμως έν-μου βούλευμα πάντων ψυχάς εκράτα Βιος 
Αλ 4502* έχε λιγάκι υπομοι^ και κράτει την -καρδιά-σου Ευγεν. 940 τούτους εχε πάντως 
φΟονς εις βουλήν και πράξιν πάσαν, κράτει, χίμα και αγάπα Πτωχολ. α 387. 11α) 

•Εχω διαθέτω {ποοκ. για γνώμη, βουλή, ψυχή, κλπ.): άφησ' τη γνώμη απον κρατείς, φρο- 
νψη α θέλεις νά ’σαι Πανώρ. Γ' 158· έμαθες τείντα βουλήν κρατουσιν, την πονηριάν 
τΖέχουαιν οι δολεροί κριτάδες Ντςλλαπ., Βρωτήμ. 1093· δήμιοννα εβάαταζεψυχψ. θη- 
ρίον να εκοάτει Λίβ. Ρ 1583· αγαπημένα πάντα-τως μια θέληση κρατούσα Ερωφ. ί!υυ 
Μα τοότ' αν ήσα Πνέματα και τω Θεριώ κρατούσα θωριά Ερωφ. Ιντ. β 
νεσή-τση, οι τάξε-τση και τιμημένβς διάξες οπού κρατεί μπορονσινε ^ 

σουΡοδολ Α'[251]· τσι λογισμούς απον κρατείς ν’ αφήσειςΡοΒολ.ΰ [483]· β ) εχω, 

διατηρώ μέσα μου, «τρέφω» (για χάπ. ) : όταν οι πατώτ«ρο....χόαουν τψ υπόλνψιν τψ πρω- 
τύτερην οπού τους εκρατούσαν (ενν. τους μεχαλύτερους) Σουμμ., Ρεμπελ. 181 ^ετο^ 
καμώματα μάχητα δεν κρατουσιν, ουδέ για μάχην τά ’χουσιν αντείνοι οπον ποθον- 
σιν Ριμ. κόρ. 642’ β^) φρ. λογαριασμόν από κάπ.=δίνω σημασία σε καπ.. ετού¬ 

τος ο αφέντης εκράτησε όλον τον καιρόν της κνβερνήσεώς-τον πλέον λογαριασμόν απο 


κρατώ 


374; 

^'^^ολάρους παρά διά τους άρχοντας Ρεαπε/ 174· 
τ:ψ ξεδρομήν νοούν και’μολογούσι μέσα-τωε το κοη ' ^ 

Γοί/σ. Φαλ^έρ., ΡΕμ. (Β^ΙίΙί.-ν. Οβιη.} 26 12α) 

τηρώ (Γ» τη σημασ. βλ. Μ.χαηΧίβη, Λωδεμ»,. Αρχ 5 Ιβϊο'^δρΓΤ”” 

Μίβτμ, ρ„ τ„„ »„ίρ„, «α,μ^ότερ,μ. ,.;ΑΛ;έρΣ.;,Χ Ν2ΓΧν*"'"'’·’^' 

ΛΟρο-μοε *ρακί μίαν γυναίκα, οπού ουάέν όνε, παντάο ^ ^ 

377- Πό,ί γαμού ανοα>.γ,αού. οπού κ,ατείο γ 

x^^^^>'^νοποιε^εκπορνε^αζΒακτ.^^ρχ,^α. 140· β) νΩν,Γ„..^.? 9>σνερώς 

Γα καμώματα θα σβ κρατεί ρου^ίίάνο Κατζ Β' 272 13α) Δ ^ Τ '* ^ 

μάχψ να μη εγ^ονα^ν. να κρατεία^Χραν. Λίορ Η 4339 αΤΤ 

«αί χψ δ^κψ^αον κράτε^ Ιστ. Βλαχ. 1467· κρατείε 1], ^ Ζ βονλήρ 

να ατερ.ώαο.ν τ,. κρί..!, 

τ^ύύνκαό,ψαγύπψ μόαο-τούςΑααί,Ι.ΚίΆ· β) ζΙακούοαΖ^ ? »5ο- 

.μ, ηβού,,,ν, αύόόίονα,ύααΖν Ιόν ΖοΖΖβΐΖΖαΖΖ:·'' 

αντού από γού, κα,πού; νο,ν π,ο,κ.μαίο,ν π,αγμαύοίν ΒΧΧην τΠΤο- ΤΓ 7 Τ'”" 

ηααΐ,α,ού, ΖΖΖΤαΖΖαΖΧ ΖΖπΖΤπΖ «Τ Τ^' '’'*“■ 

X ΖαΖΖΖΖΖΖΖ^ΖαΤα X Χ « 

- τρ ανοίίό, Ζ. Ζ ΖΖ] ΖΖόίαΖ ° 

κισμένα εγγίσααν ε^ς τον μνΙόν ΑασΙζ Ι^· Τ 7τϋΐΤ'*"*' 

XI - - --χιιχχ 

Λ..τηρώ, ™^τηρώ, ,ζζ:ζζζ2Ζγ π?μΓ;:ι."· «“> 

ΓμΓ"ΙΧΓμΓΙρΐ;!;Χ7° Χ 4- 

ΐρτ.» 284:β.όρ„ρ ε„,το με ο^ζζζ,Ί ζ:γθΖΖτζ:ζ°^·^“''^·’ 

ζζζιτζζζ 'Γ-”” '^™·) ΐ” ««■· ζζ^ίζζζ: 

4:::- ζζζζζ:ζζζ: ζ*'“έ: 

τηρώ, εγγρώμ», οπόρααπίζοαα,: να κοαίί Ζ °Ζ V .· Τ'»·">*““») 

Βυζ. Ιλιάδ 706· εκεΐΐΌΓ νπ β 3 ■ ^ ο ' ° κάνεις μη αδικείται 

Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ ) Γ' 916· 3 · ^ ^ν^<^ 7 ερνε κ εκρατιε-τον η γνώση , 

Προδρ III 365· «21 ψξ V καλα τα οδοντια-σον και κρατεί την φωνψ-σον : 

Χροδρ. 365 α ) φρ. κρατα, τα ;;έρ.α=είμ«. οικονόμος: Ο. ^ατέρερ θέίΣΖκρα- Ζ 


κρατώ 




#1 


375 _ . 

η, νόλακερ παοαινούσι να εξοδιάζονν Σόφιαν., Παιδαγ. 
(υπαχ. τ« τα "^Ττώ: όάοί σψίγξονσι και κρατηοονσι τον λόγον πολνν 

Τ^.. β\ περιορίζω» ελεγχω, συγκρ . ιόνον όμως ήθελαν φυλάξει τον ομοιον 

ήβεΑατ έχ« τα ^^ΤΖΖΖ^'Ζ· να\ααούν (ρνν. ο. νέο,) τητ 

™^7£^ή6« α)!αν ’πΐιδαγ^ 283. 18α) Εμποδίζω, αποτρεπω: 

*^α>’-το«ε >»" ”“ <>27'·ί»”“' ^°’’ "αιμαού Πανώρ. Λ- 98· Μη μυ κρατείς, απο- 

ΐΖμτ Χ5'““ "Ζαΐ Β· 5ίΙ· οΜεχεμότ πασάς έκραίε τον γ,αν,τσά- 

«τ .,αγονμί^ονν Χρ^. 

Τ;::4Ι- « Τ^τ >^‘^^:;-Ζ‘Ζ^ΖΖΖΖXάτηΖτμας): τα Οηίνκά 

..ρ^Ονώ, μαβαατερ» ^''·^\2τείτε Βρντράμ., Γαν. 270- Τα, μίνες τότες κράτησε, γ,α 

:ί &=·’-"=Ξ ί'..:ϋ "- .·--=■"'·ΐ?“ 

'ΖΤΖ ΧΙ” ^'’*\"ΐΜΧ4'222ΪΓΙ»ΧΧ“·'ί“”.’'“ 

4ϊί ίαΜαα.· 8.6ρ9. ““^ΤίΧ’)™ 190- δ) «ναμδπτω,αναχαετΐώ,μταματ,^^. 

*0'^ Λάλιναίί'ίλααωΣαχλ.Α (νν&κη.) χ-.^^έ-μου, μη παίΙει «οντο^ι;ρια;/α Προδρ. 

;ΐα»-άΖδα*'^^'/Χθ«' ^ ’ τώ/ίία τα κρατούν ονδε βουνά μεγάλα Διήγ- Αλ. 

1 »ηΖ· τα άλογα των Μακιδονων ονδε / ^ ττηηδη I 167· ε) αναγκάζω καπ. 

ν^85«· .ήδησοτ, κατάδραμε τάχα - .α. ε,εύθηαα. ^τάμα Χρον. 

» ,μ μμίνε. χώιτοα. «Λυστερω τ,νος ε,ς δείπνον Σπαν, Β 258 ■ σύσησμα ας 

Χ ^^,ρηγ Ο 700· ορΐ^ομεν ότι νιός η «ορη... 

φθάαει, ας στραφεί, μψ τον ^^^εΤΖ^ν να ορμαστεί ο άνθρωπος γυναίκα και η νζ- 
η·. εκείνον οπού κρατηθεί εις πόλεμόν Ιατρός αυτών Ελλην. νόμ. 554’. Μ) 

ΧΪ: ,αίκα ό.όρα δίχωρ .α οποΟ κρατεί εις τον οίκον-τον έναν ακλάβον 

Προφυλάγω, δίνω α<τυλ^ '7!ογΙ:'ι 7®^ 20α) (Προκ. για εχθρό) συγκρατω, . 

ί-τ -ν ή μία. σκλάβαν κλεφψσχν ^ «αι πάλιν εκρατονμαν-τους, κάνεις 

# Ι^ε χιλιάδες μας ν,ύργκαν ^ β) ίρ«τώ κ. (μυστικό): πώς το κρατεί ο 

ονκεντραλίσθηνΑΐΎ-{^'^^νΡ)^^_^· ^ 7ΐ) Συλλαμβάνω: εμέ όέ πέ/ιπει «« 

βασα^, πα^ ονδεν το 150 εδείμαινον μη .ο.θοόν και «ρατηθοόν ατιμως 

«ρατεί, σίδηρα με φοραινει^· ένοχο ως κλεπτην.' Ασσιζ. 

(ενν. η Χρνσάντζα και »ϊ. ' .ιον εντέχεται να λά^ει κλέπτης κρατημένος Ασοιζ. 

448 ^®·ναλό:/?ειτ»?*'·'ίί*“ 6 *®’'^°^°^^^ . ^αβαλλάοηδες οπού εθελα να εμπονν 

λ27« 22α) Κρατώ κάιτ. (ως ομηρο)· ν9 " Μαγ 342 ^®· αθθνμί^ω-σε 

πόσον κακόν θέ^ειν γινειν εις τους Γ ενέχυρο: κρατούν και την Αμοχοΐ^στον, 

: μού Μμχ. 480- “^77-με. I τί ηονΙητψ κα, τοτ άγορ^ »>>»» 

ώσπου να πλορώσομεν Μαχ. μοατεί ε,ς αρραβώναν Ασσϊζ. 87 το ρ 

; να περ,λάβε, ένα μέρος απαύ τον αγορα Τ , 23α) Κατακρατώ, αρνονμαι 

βπορον, τό επράτεας αρραβώνα ^’>Ζ·Ζ:ΖΖατΖτο νεροκοπημένον αροόρ.1ΐα2ρ· 

** σεκάπ. {κ. ποοχρείάΧμτα,)·. το κρααοβολ,ν-μου κρα 

ίΐ άπμυ κρατεί του βού>μυ-του την ρόγαν τον μ^το τψ 

ρ) μφετερΐομα., 

■;: χοειάν τ’ ανθρώπου περιπλιος οντε τη θε ζη η κανέναν κορμίν οπού τον 

Ζ ^κο^μα.· δημεΟ»; Περί " "Ιμ,χΑ πα.ταρ εκράτησε κα. τα= 
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φυλακίζω: Τη 

^,ν λ- .-5 . ^. 

Ι7εΓ351“6.'^’'!^· 

£άΐ'7?αρα(ϊώσ;7ΤίΓ5τ««Λ · ’ ^Ρ^νητ. 636. 27α) Λίν. ^-ρα^ήσρι^ 

σ«^πτρ' ^ «μνηνης Λ^.νας Μετάφρ. 432^ β7 Ιλ^ 

εννεα νΛονοϋί ν,. · ·^ ° Σπαν. Α 417· « · 

- β,ιγγ,^.-τ -- 

ϊα ηούνΐίατη ύμλ, ^ ^νοα Ζνΐν Β^ 3Λ· ΤΤ · ^ ΟοφρΛ 

«Ρ«8έχομ«., Β«τ, ««ίΓί 8 Τ'’"“ 28 ΐΤ“”*’ 

νοί-, όη καμμία γυναίκα έν, ^ ^ ί «ανά^οη, ρίζίίόν ^^η^Λ ■ ^^Χ®μ«ι, 

ίχω α^οχ,ί,,. *<! ν» ίΛθ„ Α,,ίζ.'ι62.·-° 

:^ς;; τ"^ 

/ία? ΛσρΛίίίσο «οατοόίε Π ίτ ν· ·λ ^ 

ϊ 2 γ· ~ 4:.^:=;™χ~ -ϊ ,Τ-ϊ: 

ί’ίαραλ. 1 στ ) ττΛ > · “^''^Ρίζω την αξία, εκταιΛ «.-α ^· ε<ς τ*- 

ΖΖΖΖΖΙΖΖ-Γ "4. .;τ;;“;ς:ΐ°;7-· 


Ιί 


κρατώ 


' ί ναράς καί ο« ^ρέπεί να στενάζεις Λίβ. 8θ. 2978· την μέσαν της οδού εκράτησα θλιμ- 
2572^ Ο δέ Απολλώνιος κρατεί τας όχθας της θαλάσσης Απόλλων. 347· 
^^.ρέΡΟζ ο ασκητής) την κατοικιάν-σον ο?.όγνρα κ’ είχε να σ’ εξορ- 

αν είσαι πνεύμα ή άνθρωπος Σκλέντζα, Ποιήμ. β) (μεταφ.) ακολουθώ, 

νώ· ανήκω {σε κάπ.): αυτών εόόθη οπού κρατούν του Πόθου την ομάδαΦαλιέρ., Ιστ.^ 
32α) Συγκροτώ, οργανώνω: εκράτει παρλαμά διά υπόθεσες όπου είχεν Χρον. Μορ. 
^' ίί 7 *^ 95 · «ζήτα σε γαρ δίκαιον κ' εσύ ποτέ ονκ ηθέλησες κούρτην να της κρατήσεις μονι 
£ούσιος έλεγες ότι δίκαιον ουκ είχεν Χρον. Μορ. Η 7450· παζάριν εκρατήσασιν εναημε- 
Β**^ί 0 ίΣαχλ.,Αφήγ. 816 . ^^)συνά-τω (μ±χ 7 ΐήπόλεμο)·.ναένι μετ’αυτόν ενομού καινα 
^ούν την μάχην Χρον. Μορ. Η 2 566 · αν θέλει να κρατεί μάχην με τους Ρωμαίους, ...θέ- 
Μ^Τ^αποοήσει ο τόπος Χρον. Μορ. Η 8668· εκράτησαν πόλεμον ημέρας τρεις και απήλθαν 
υ ^,„αχνμ/^ο^ Πανάρ. 68^’· (Βλ. -καί Λαμψίδη, ΑΠ 21, 1956, 326-30) · _ συμμετέχω 
' ■ να μεράσεις το έπαρμα ανάμεσα οπού κρατούσαν το πόλεμο οπού εβγήκαν εις τη 
^. ’Ζρατιά και ανάμεσα όλη τη συναγωγή Πεντ. Αρ. XXXI 27· γ) φρ. κρατώ (ή κρατου- 
ααι)δίκην"εμπ7^έκομα.ισε δικαστίκό αγώνα, αντιδικώ, ασκώ ένδικα μεσα'. μένει σιγόςοκρι- 
|:·- μέχρι και ημέρας δέκα...και πληρονμένων των δέκα ημερών έρχουνται και κρατούν την 
® δίκην, ήγονν γίνεται ή η ώρνησις ή η ομολογία και ομνύουν εις τα άγια του Θεού Ευαγγελία 
^ Βλλην νόμ. 547 ^®· εκείνος τον εκατεκρίνασιν εις την απόφασιν κρατεί την δίκην λέγων ούτως 
|ϊ: δίά του αβουκάτον <<Αρνούμαι...και λέγω τα αιτονμενα ονκ οφείλονσιν πληρωθήναι...}> 
Βλλην. νόμ. 520*· πσΟεί ο κριτής μέχρι και ημέρας ι και μετά τούτο κρατείται την δι· 
^ κον ο άνθρωπος λέγων: «Αρνούμαι τα λεγόμεναως λέ>Όυντοί...ηΕλλην. νομ. 575ΐ°. Β 
Αμτβ. 1®^) Κυριαρχώ, ασκώ εξουσία, έχω δικαιοδοσία: εις εγκλήτους και εις ετέρους ο 
λστίνος αρχιεπίσκοπος κρατείν ώσπερ και τοις ετέροις λατίνοις Διάτ. Κυπρ. 512*®· α ) 

(μετηνπρόθ. σπό-πβ. καισημασ. ΓΑ' Ια) αντλώ εξουσία (απόκάπ.): Αυτόρ ο ρήτ/ας της 

φραγκίας, όπου κρατείς απ’ αντον, πολλά αγαπά και βιάζεται γοργόν νά καταλάβεις 
Χρον. Μορ. Η 1804· β) κυριαρχώ οικονομικά, κατέχω ιδιοκτησίες: οι Συριάνοι εκρά- 
τονσαν εις την πλούσιον χώραν την Αμόχονστον Μαχ. 140ΐ®. 2α) Επικρατώ, επιβάλλο¬ 

μαι: ούτως η θαυμαστή γνώσις του βασιλέως εκατέρωθεν εκράτει Ιστ. πολιτ. 12 ^®· β) 
{«ροκ. για καιρική κατάσταση) επικρατώ, εμφανίζομαι: αν τνχει, ως νπαγαίνομεν, αν ου 
κρατήσει ευδία, αν ουκ αλλάξουν οι ταροί, Προδρ. Π Η 96Ϊ. 3α) Διατηρούμαι, υφί¬ 

σταμαι* παραμένω: ήθελες τό 'χει θάμασμα το πώς κρατεί η ζωή-μον Πανώρ. Α' 70· £ις 
' δε τ« παθητικά (ενν. ρήματα) εκράτησε μέχρι της σήμερον η μετοχή τον παρακειμένου 
Σόφιαν., Γραμμ. 244· να πολομονν καλήν βλέπησιν μέραν και νύκταν, ώσπου ο λύκος κρα- 

-.- τεί εις την Κύπρον, μηδέν εύρει τους λας κοιμισμένους Μαχ. 508^'’■ β) (προκ. για φυτό) 

. διατηρούμαι, καρποφορώ: Να ποίσεις να κρατήσει η ροδακινέα χρόνους πολ?.ονςΙατροσ. 
κώδ. χιβ'. 4) Διαρκώ* παρατείνομαι, εξακολουθώ: Ελα κ’ εσύ, Φροσύνη, τσι γόμους 
τούτους να χαρείς, γιατί... πέντ' έξι μήνες θα κρατού Πανώρ. Ε' 375· είν’ πεντε χρονοι 
ϋ: σήμερο που η όργητά-σον εκράτει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Ε' 1341· έναν χρόνον σωστόν 
Ρ; > εκράτιεν η χαρά εκείνη Αχιλλ. Ε 6· >Ίατί ’τον το θανατικό, οπού ’κοφτέ κ εκράτει Τζανε, 
Κρ πόλ. 211“. 5α) Αντιστέκομαι, αντέχω: εις ποιον βυθόν με εσέβασαν οι λογοι~σον 

τουπόθου; πόσον καιρόν εκράτοννα και ουόέν σε εγροίκονν Αί^. ΒδΟ. ίθΊΟ' β) εμμε- 

® νω στην άρνησή μου: Μην ο Φαέθων άλλη μια σ’ το ζήτησε ν' ανέβει; κράτει, διά να μην 

ιδείς τον κόσμο να σαλεύει Χΐκα, Επίγρ. 10· γ) μένω σταθερός: Ουρανός κρατεί και ο 

ΐ;:,; κόσμος πάλιν στέκει Απόκοπ.® 131. 6 α) (Με τοπ. προσδιορισμό) βρίσκομαι: μ απο 

Ρ .-,'. τση νύκτας το σκοτΐό μακρά πο?.λά εκρατούσα (ενν. οι καλεσμένοι) Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) 
? Α' 498· Ετούτος λείπει από καιρό κ’ εις άλλα μέρη εκράτει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 1331 * 





..... .α. .. ,, ,, φΓοΓβ ηΪ" <-> -?/ ν,Ι? 

φυλάγω, ενεδρεύω (Πβ. χ«, Ι'Α' ?§} ^,, . . ^ 

Βπηγαν κ’ εκρατούσαν με βλέπηη,. / = ο* Τ. · "*■ 

τ^ον τα^ν αρχόντων Σουμμ., ΡεμΙΓ'^Γ 

ο^^.οςμ,α.αχοαΓού.Γ.Αλεξ.673··7-π«οε· . ^Ροχωρώ: όρ«.ε ΑΛέίΙ^'ΐ 

Χομα^, κατάγομαι; απ’ τ^ ««ομ Α'η», ^· Κοσμογ. 304. 8) ττ 

Στ.) Β' 959- απο πα.ρΐ^^.μαρ χα.’ΤΖ" 

ματω, παοω: μΛΛο παρέχε. «. κοΖΤΖΤ ^«9. 

Μαα. .έΛ.α *πού Ζ ΙοΖ/μΖίΖρΊρΖ ΤΤ ^^ΖΖΐ^ΙΤί 

-ερ^μένω: Ο. Λα^^οί .ρ ονΖό^Ζ' Τχ ^'>^«Ρ'"ζω.ΤέφωΧΐ'“ 

.ιιςχ- &ι:,ι;:: 7 γ 

-χίι:::.::; );7:::' ---πτ ?-, 

ποίαίϊοσίςαίίώίεί,,αίποία,5όσ(ίοΛαίί.ί.ο,,Λ·^ ^ εχω νομικό κύρος ή εφαρμογΛ· 

3) Συντηρούμαι, διατηρούμαι: ;.ή εσύ τα ί 

τίουνται και πληθαίνον Ερωο λΛ^Ρ. ? ^ ^φΜ^σι ««. ν 

— Πιστ.βοσκ.ΐν^3“^,,^ 4) 

«.<») .τ»Ιρνω εν4χ„ρ„, εξαρφα,,ω ■“"' -οεπ,ρρ 

«ΓεΤ^^ΙΤΙΖζΙ™/. - 4ΐΧ^ΐ„ «Γ"" 

.....™ ».»,%„ 4 „:: .:;:ι::::::ζ;::^^^^^^^^ 

.«<»>,£ ο^ιοί ε»„,·ασ„ οίκο,-τον ΑσσΙζ 75ΐ» 77 ”“ «'.’’<» »<εί.ο« « 

.. .■£ ψυτον κα. ονβέν βέΐ,, ,α ηλ„ώθΜ το έίντ '“™'’ “°" >«.7- 

τοο πραμάταο Αασίζ. 256·, 5) Πιάνοααι ^ 1 ““' ”°” ’·ί“.<79ε<· ο α?>Α.Γ«£ 

κ,0=^τ;έμ„ μμμρ,ί “ Φ™·»;,. (ΟΗβ™.) Μ 123·. 6α) ΣμνχΖ,,έ- 

τιά Ερωτόχο Α' 21=^7- - ^ «?ατη;^τεί... Έοωταε τ/τΆο,^ 

. / ^ ·Ρ· ^ μαχάρί και αοετΛ ’^,αί ε · -^ρωτας τσ ηφτε τη ψω- ■ 

δωρθωσ.)τοπρ«γμαεκει>οοπούτ’αρέσειΠιστ ΓτΓ (έκδ- ο- ' 

κΙΤΖ 7· ^“7"™” ””” .^9>.·».Ασ<,Γζ ΙιΤί ΤαΤΤ 7 “'"= ■ 

καθυστερώ (κάπου): «)■ πολλάκις κρατηθώ ^τηπΓ Λ · ^ ^''«ΤΧ«ζομαΕ να μείνω κάπου, 

...ομ« (μμαομ) : Στονο ονροροόρ οορΖομαΖ Ρ) βΡ'- 

ί‘8· Γ' [128)· ρ. κάΖαΖ’Ζορτ 2<>.ί.|.·, Π«1 
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, ν1 μένω κρυμμένος: τον όέ απ’ εκείνον έβλεπες ότι βαατά λώάρ.ν και όερνει 
# „ ΙσθοΓμ^ϊ κρατηθεί το ψάρ.ν Λίβ. 8θ. 1347. 8) Διακόπτομαι, σταματώ: Οταν 

τον β I ^ ποιήσουν να κινήσουν πάλιν; Σταφ., Ιατροσ. 

^^Ιρατηθείτοονρος τον ανθρώπου Ιατροσ. κώδ. ροδ'· βαρννονται τα ομμάηα-μον, 

^ να! η ψωνή-μον Αχιλλ. Ν 1704- η εμιλιά εκρατήχτηκε κ η οψη απονεκρωνει 
'^**^*·^°* ίΑλεΕ Στ.) Δ' 1486. 9) «Πιάνομαι», παραλύω: Τα χέρια-μον εκρατηθησαν 

βρ^τοκρ- Αγιλλ Ε 1326· νευροχαλαστικόν εις κρατουμένα νεύρα Ιατροσ. κω . 

\ καΜσταμαι: όντα νά ’ρτεις θέλομεν σνντνχειν αντάμα και θελεις κρατηθειν ενχαρι 
Μ„ Ζ· ποταποί ,,τέχοται,α έρι οι κΒίτΛδες.,.και πώς ρα κιατιεται ο βιακοορ- 
■^717 «Ο- εά, εκείρος ή επείΡΠ έ,οορ τέκρα εις τορ και^όρ οποί, ήσαρ . 

'^τΣι εγναοτΒώμέρ,. 6τ. α»τ. .μ παιδ,α οοδέρ ερτέχετοι ρα έρι δονΧοι ΑοοιΧ,. 147' 

’®“ ύ οΐον ΤΟΡ έχει αμάχιν σαδέ. κβατφεί πλεβωμέρος απέ τα δέλοιπα ,^αγματα..., 

ΖΖρο^ονδέΡ τορΖ^ώα-ετ. ομ μ, εΗ>βε. μαΡτές ΑααΐΖ. 401-, 11 )^^7^] 

^ -^οαχι· από ποιαν φνλρήν είναι και απο τι γενεάν κρατιούνται Π .ωχολ. Α 1 . 

β^*^ού^ααι («υτο)Ύαρακτηρ[ζομαι: ποια μοιχεία γεναμένη εις τα πρόσωπα δεν κρατείται 
ίΓωι-^’ Βακτ αρχιερ. 170- απού το λαλείτε πως επήραμεν πολλά πραματα απο τους 
ΐΖαίνα κοατηΟούμεν πλερωμένοι, τούτα όσα λαλείτε επήραν-τα οι λας των αρμάτων 
Ζι Ιείς'Μαχ. 476«-<>· εσύ για τούτο κύρης (παραλ. 1 στ.) κρατιέσαι κακομοίρης. 
Πιστ βοσκ.ν 6,134-καταπώς ατοί-τονς εκρατόντανε. έτσι ελογιαζαν ναντονς έχουν και οι 
^οιίνθρωποι ^οομμ., Ρεμπελ. 184- β) έχω την ιδέα, φαντάζομαι: ^ις το σονάρε παρ 
^Ζ^άΙλιος κρατιέσαι νά ’σαι; Ριμ. Απόλλων. 20. 13α) Έχω την «ναγκη χρε «ζο- 

ααιχάπ.:πονεί-σου κρατημένος νά’σσι μιας απού προσκυνά-σε Πιστ. βοσκ.Π 2, 

Λ) Εξαρτώμαι, υποτάσσομαι: κρατημένη βρίσκομαι εις τα καμωματώ-το^ γιατί, 

ΙΖΓΖΖΖ γνωρίζω τα κρονφά-τον Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 895· ϋως είμαι κρατημέ- 
ΤΖΖαΖΓτα '^ωρίξει! κ* εις πράγμα μεγαλύτερο κάτεχε να μ* ορίξεις Ιντ. κρ^ 
βεάτρ Α' 203. 14α) Αναγκάζομαι, υποχρεώνομαι: ανισώς ότι κάτεργα αρματωμένα 

^Ζνβήσικα να έλθουν εις την Κύπρον και να μηδέν έχουν πραματείες. 
τ^οι να εμπούν εις την Αμόχουστον Μαχ. 136*^· Κάν γένητσι οτι εις άνθρωπος πολεμά 
στο^μαν μΖέτερον άνθρωπον ότι να σκοτώσει τον εχθρόνχου...ονδεν ενι κρατημένος να 
ποί,^ϋείνον το στοίχημαν, αν ουόέν θελήσει Ασσίζ. 85- μέσα εις τειντα ^ ^ 

τημένος του δούναι απόκρισιν Ασσϊζ. β) αναλαμβάνω υποχρέωση, δεσμευομα 

συμφωνώ:' Ωδε λέγει,.,το η ένι κρατημένος εις τους ανθρώπους-του και τειντα ε^ιι^ατη- 

μίνοι οι άνθρωποί-του εις τον ρήγαν και εις τον ορκον του ρηγος σσιζ. „„„οατ„- 

μεν το αγκάλεμάν-/ιας έμπροσθεν του πάπα και τό να φανεί της αυλής της Ρώμης ρ η 
βονμεν Μαχ. 356»· ήτον χρισμένος (ενν. ο ρήγας) και είστε κρατούμενοι ^ 

Μοηί. 474»^· έτσι ηξβνρει πολεμά ο πόθος κ’ η γι-αγάπη εις οποίον πλιο για δουλευση 
του έναι κρατημένος Θησ. Γ' [35«]· ο Αμόν επήγεν και εκρατηθηκεν να ^ονκοψου η 
φαλήν-του ανισώς και εκείνος (ενν. ο Φίσιας) δεν στραφεί Ανθ. χαρ. 296 Ύ Χ 
(ηθική) υποχρέωση, χρέος, οφείλω: Αεν είναι κρατούμενοι να διαψεντενσουν τους πτωχούς 
^τους κλίτες^ι αδύνατους απέ τα χέρια τους δυνατούς; Μαχ. 530- είναι ^- 

χνική και από Θεού δοσμένη απού οι κυρούδες στα παιδιά νά χου 
Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 286 · ,ιπιστεμένα, καταπώς είμεστα κρατημένοι. θελομε όει το πραμ 
αυτό Ερωφ. Α' 557· θυσία δεν θυσιάσετε, σαν είστε κρατημένοι. γιατί την νίκη α^ 
έχετε γνωρισμένη Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 25· είμεστανε κρατημένοι να νποτασσομεσΟεν 1 ρ - 
ζΐν., Λόγ. 469- δ) χρεωστώ ευγνωμοσύνη, ανταπόδοση: ώστε να ^ε^τε είναι πρε 



κρατώ 


σε σένα κρατημένος Θησ. Γ' Γ52Π· αε τ και Θέλω είσται 

ΖΓΓί '-■»4/<;»4: ζ^^ζζιζζ^ζ:::^^ 


'Τώ)9Τ 


^ «-X· -Ρ« 

„„ ηΐ ;4 '’■■ ."■ “■ χ“ ™ «ϊ 

- . - .. “ !“ “«ίΙ'^^-ίοΗ· ο:^,ίί φ,λα^^, 




ω, .^ατηφα „^άμα.α. φ.χ.έρ., ρ^^. ^ 


εγμένο^ 


411144:““ ζ"ίζ πΙίΓχχΐΊ™ νϊ; 

κρατώ, (II)· κρατήσείς, Λΐβ Ν 2ς«« ^ ι ’ 

Λ,ρ.., Λ- =„. .ρ., 




Κριαρ., Αθ. 50 194η ·1«9· ■ > 

-τί 8.όρθ. 47; 144, μϊ4α4Γ·' ™ 

κράτωρ ο. 

^το^κρα,ώ. Η X. α. 

^Ψ άτυχον τηΤπόλΖψΖ8ο''ΖΖΐΖΐΖ'^Α\ ^θέρτενσεν. ■ I 

κραυαγμός ο, βλ. κραυι/ασ/ίόί. ' I 

κραυάζω, βλ. κραυγάζω. ,,.:^ 

Αξαν, κΙλ. εΊ^ΙΙ^,^/Ι’βΙ °'’' 216, ' 

Αρ. XII13, Λ.. χχ„ ^χνιΐ“ΐΤβΐ. //; ·4 % " «■ ^«: 

Το «ρχ. Η λ. κα, αήμ. ' · · 

Ια) Φωνάζω δυνατά, κράζω; Σπανός (Εί^βηβίβΓΐ Α 93 · / · 

ο Εσαν τα λόγια τον ηατρός-τον και εκΖύαίΖΤ Ζ άκονσερ ^ 

(προκ. για κόρακα, όρνεο) κρώζω, ρεκάζω^· Ότα^ ΊΖ 34- ' 

ί«·Ε (ενν^σ,, , μονφ,μ) {τ4°) 436- *ί“»?<»’)'6- "3 

θεία, να λιθοβολήσετε...τη παιδοπονλα ιπί νπόθ,^α·τ, λ ^ 9ωνες», ζητώ βοή- ;· 

ανήρ.,.ος εκακούχησεν τη γεναΐκα Πεντ. Δευτ XXII νΓ ««» 7ο*- ■■■:ΐ 

χαλ^μαι τη βοήθεια κάπ.: εκραΰα^ε. α Μωσέ πρΖ τί ρτ· ^ «> 4 

ος εβαλεν τον Φαρώ. Και έκαμεν ο Κύριος και « ^ βατρακών:^ 

^κραύαξεν (ενν. ο 3)/ωσέ) προΖον κΣκαΖΖ ^ 

τα νερά και εγλυκάθηκαν τα νερά Πεντ. Έξ. ΧυΖΖ·''^'^'ά τ’ ^βοε 

■■^φοβήθηκαν πολλά και εκοαναίαν τη πτ Λ · Γ ^«Ρα^ονιέμαι 43^ 

ποος ε/ίεκ από την ηγή» Πεντ Γέν IV 1 η · ' · ^ ί^οί» αίερριού-σου κρανάζονν 

^ρος τον Φαρώ ^α το ^.μΓπΙ^ ^ «- Ο 3 

Ισραελ και εκραύαξαν προς τον Φαρώ τον ειπεί- «Γιατ- Θαβ^ατοροι παιδιών τον . ι)® 

Πεντ.Έξ.νΐ5· (με σύστ αντικ ) Αν κα^ ^ σκλάβονς-σοο;» 

■-'^^'·-·)Λνκακονχισμονακακονχΐσειςαντόν τον ορψα. 6 ),^ 


κρέας 




452·;·. 

^αογασμός ο' κραναγμος. 

Γ ^ οωνή κραυγή (Βλ. κ.αι ά. κραυγάζω): Αν κακονχιαμό να κακονχιαεις αυτόν 

ί*ν414'6Γ4ο1ΐ'κ6 .. «,ιΜίει ™οο= <.»ίν « α.οΟσω τ,. .οα»„-το. 

;^.·Εξ,ΧΧΙ122. 

„„.ονή Αΐβ. Ν 3759. ΑχαΧ. Ο 144, Π.«. Γ.ν. ΧΥΠΙ 20, 21, XIX 13, Εξ. 
|^; 24 ^(Ι^νΐ 5, XI 6. XXII 22, Αξαγ., Κάρολ. Ε 440. 

"1 Το αρχ- ουσ. κραυγή. Η λ. και σήμ. ,, ^ ^ 

1«1 Φωνή (ανθρώπου) δυνατή, άναρθρη ή έναρθρη: Αργυρ-, Βαρν. Κ 440- Αξαγ., 
'ν- \ Ε' 12^- Πεντ. Γέν. XXVII 34* β) φωνή ζώου: απήλθομεν προς την φωνήν και 
των πώλων, ημών δαπννντων τψ οάάν των όνων των ΰηλεων Βιος Αλ. 

ΓΓί2 2) «ω'^ χ“ρ*: · "θ’” ’'^’’ "2“γ'ή τ"°'' ΓΓ 7 

ωαν Ιΐχψ ^ίοόννψ: Γεωργ,Χ., ΒεΧ. 405, 3) ΠοΧομικος αΧαΧ.γμος. 

ίατψμν (ενν, ,οο ρόχο) ^0.» «Ρ 70 ποντόφ, νφνγψ μεγό- 
7!ίπό2μο^ον Τον,πο, πανφωνόζονν Αργορ., Βάρν, Κ 425 ■ ΜετΛη, ημμενη, ονν «,αν 
ΤΖατεναόαων Μχη μτγάλη γέγονεν Βίος ΑΧ, 2024. 4α) Φωνή διαμαρτυ- 

ΖΖόΟτίναΙμνταπμ.ό.μ τον Ισφλ από τψ βονλφ, πα, οπφοξαν πα> ανόβψηπ,ανγψ 
^Ζος το, θοό από τψ δούλεψη Πεντ, Έξ, II 23- η π^ανγη των παΛον, τοο Ια,^λ 
^:1ρο5 εμέ. παι απατΛ είδα το ϋτενεχώιεμα οςηΑίγνφτο στενεχωρονν αντοννονς Πεντ. 
,.® III 9· β) θρήνος; ήτον πηανγή μεγάλη εις τψ Αίγνφτο ότι δεν είναί αηΙτί ος δεν 

$1»αι εκεί απεθαμένος Πεντ. Έξ. ΧΠ 30. 

VI κραφάνα η. 

Άγν. ετυμ. ,. . ι 

Κρανίο σκύλου: Αρρωστό το παώί-σου κ' εσύ πλύνεις την κραφύνα το ξεροκέφαλο του 
φφ έΐω ατα μνημί. δνά να γ,ά,ε, το πα^Ι... Να φτετα,το ααιόί .α. να μοο Λ.εις 
την κεφαλήν του σκύλου; Πηγά, Χρυσοπ. 383 (2). ιΤς,ίΓΐ,,. 

κ^ας το,Ποοδρ. II Η 26ρ. ΐνΐ32, Ασσίζ. 159ΐ®.Ιερακοσ. 422 

η·) 133, Ιμπ. 543, Γεωργηλ.. Θαν. (ν^α^η.) 557. Λεφ., Αογ. ’α Ζ 

Ιατ.πατρ.1651Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β'712, Τζάνε, Κρ. πολ. 442 
λαπ Ερωτήμ. 2022, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Δ' 503, Τζκνε, Κρ. πολ. 2^5 ’ 

Χδρ ΐνΐ31, Ερωτοα 554, Πεντ. Γέν. IX 4, ΧΒ 19, Βξ. IV 7, ΛεοιτΠΥ 11 VI 20, 
XVI 27. XXVI 29. Δεοτ. XII 15. 20, ΧΧΥΙΠ 53- κ ο ε ς, ^ 

(νΐηο.) Β' 474, Γ' 410, Τζάνε, Κρ. πόλ. 367ΐ· κ ? ι « '^'ηΖη α ΖΖ Υ Μ 

ΙριάΙ Ασοΐζ. 204^ 456^ Μαχ. 426« 446^^ 5723^ Ριμ. κορ. 
π1. Γέν. II 21, 23. 24. VI 3. XXIX 14, Αρ. XVIII 18, Χρον. ^ 

14 «ριτ. υπ.. Γ' 278, Κατζ. Α' 66, Βοα..οπ.ν 202, Σοομμ., Παστ. φιδ^Β [1341 ] γεν. 
εν Ιατο», ΦαΧιέρ., Ρίμ. (ΒαΒΒ-ν. Οβιη.) 53- π^εάς, Πεντ. Γεν. ΧΜ 2 
3·ΒξΧνΐ3· «^εατοο, Πεντ.Λευιτ.ΧνίΙΙΙ (έχδ. «ρεα το»)· τ. ρ . α τ ο » 

ϊαχϊ.. ΡΙμ. ΑΝ 53· αΧ,θ. «ρέας, Διήγ, Α7.. Π 287- .ρέ,, Διηγ. τ»δ. 

(Τδίοσηί) 252,294, 439, Αιτινλ., Μύθ. 131’. 

Το αρχ. ουσ. κρέας. Ο τ. κρας Κ κριάς), η γεν. εν. κρεάτου, ο τ. κρ.ς και πληθ. κρετα 




^ρεατοτΐονλειό 


στην Κρήτη (Βλ.Ξανθουδΐδη [Ερωτόκρ σ δςοίν,ν γ ^ 

Ο τ. κρίάί στο δοιη&ν (} ιόριύγ λ ■ · ] -αι Χα^ζιδ. Γ>,ω(ί(Γ. £„ ■,· 

Γ' 278- Αήγ. ’ ^3™ Σί^™' ^““"· ί*»: η«3 

Η4· Λ.,.. Αο,. 423. ΙΤ 1“ =8Γ"·47®Γ™° 

τ„-„ν (ενν. „ Π™,,»;.. , «ι'β 6) Οό).„ Ρ ’Τ"' 


χρβατοπουλειό τ». ;< ρ α ^ „ ;ΐ, , 4. | 

Απο το ουσ. κρέας κ«ι το -πουλειό ■' I 

. λ., 

κρ€α·Γθ(ράς, εττϊθ. 

..ο., π,.^ 


240, 242, 267- * ρ , ^ ^ χ , Μορ Η 8247 Α » 7'ρ “ 

β' [49>] ΙΒ' [10·], ακ, ρορ. 718, Σρν^ξ γ^ν. 749’&.7Γί Χ^ΐ’νπ'7' ^ ®’^·' 

Α,τωλ. Βοηβ. 282, Πηγά, Χροσοπ. 50(2) Πανώρ’ ε' 236 Γ ρΤ ’ ’ 

ίΑλεξ. Στ.) Α' 452, Ε' 858, Φορτουν. {Υ ηο ) Α' 242 Τγ’ Ερ^τόχρ,. 

Χρον. Μορ. Η 1542, Χρον. Μορ. Ρ^698 ""'■ Τ' 

Χων., Βονν., 91 κριτ. υττ.), Διήγ. Αν Σο® 16 Πβ Ρ ’ -^ ’ η ^“Ρ®'ϊ’Ρ· (Νικήτ. '· 
Α^ϊ. Ο 1698, Τζάνε, Κρ! .ό;'ΐ 9 ί· /^''· ®Ρ· ^Οπρ. Μ 463. ^ 

539, Ασσίζ. 1341^ Ελλην. νόμ 541^^ Λ·ν ’/Τ 1 ζθ^βάπν, Κ(κ)Μμ. 389, 537,- 

Χρον. Μορ. Ρ 8242, Αχ.λλ. Ε 692, 1245 Ιμΐ 75^ Ψευδ Τ' ?““®· 

Μαχ. 196^«, 264^*, 580^ 626^^ 678 ^, Βοΰστρ 4 ^" Κων/ττ. 712;/ . 

Το μτγν. ουσ. κραβάτιον. Ο τ. κρεβάτι και σήμ. 

1) Κρεβάτι: εκ το «ρε^άΓίν-του ποτε-του β^νήνε .,^^λ· 

Τ5? α97;7>ίδ Ροδολ. (Μανοΰσ.) Γ' Γ 3 ςη. · τ»;»-α»ρα/ωϊ'α;κίίρ λοι»;/ 

(τταραλ. 2 στ,) και πάντα να προσέχεσαι εκ τηνΐη^^^ αλλοννού κρεβάτι 

κρ^κό φορείο, νεκροκρέβατο: όρ,σε κάαονσι Ι.Γ ^ε- 7 

βάτι ξύλινο, έμορφον και ωραΐον Θησ ΙΑ' Γ14β/' »?«-' 

τ^σε. [ενν. ο βασιλέας) εκεΐνονς ούς νχάπα (π^Χ 

βίΡ το κρεβάτι Αχιλλ. Ε 183 ' Ρ · τ.) επήρεν-τονς και ήμπασιρ μέσα 


Ρ 

ί 


ί 


Χρφα™, „, Λ.β. Ε 8 ο. 2560. Α,αχ. I. 510, 0,,. ιλ- [38-,. 


κρέμαΰμαν 





: 530- Δ^ν. (ΤΓΟΡΡ) Εβο. 1669, Αχ.Χ Ε 511. ΑχΟΧ Ν 768, θρσ. ΙΑ' 

Η X. >». .0.· -.V Κρ^.χ (Π«γκ.. Κρ. ΕΤ ^ ^ 

ΜΖ2ί·^4τ'^τον ο. βαοΛείί ο» »θώ™. Θη». ΙΑ' [8ι ]. 

κρέδΐ'^® το, ΜορεζΙν., Διαθ. 483. 

Τ'λ ιτΟίλ* ΟΓβίΙΐ^^· , Λ 00 

:: ηΐ<^^·· -» ^ 9 ΐο-„ 8 τα. Ρ.βΙ«9 

= „ρ6.«4νω«, επίρρ., Δ.γ, Ζ 3759, Δ.γ. Άνδρ. 397-. 

■ Από π» επίθ. πρείετα,ν. Πβ. π« το «ρχ. επίρρ. πρε.αΡορρ,ί. 

Ε ΚαΧότερα: ταότα ποΛώς επίοτοΜ. πα. παρ' εμί « 9 ε.ττονωί ΚώΧΙμ. 2544. 

“ „ρ, 1 „.ν.επΐ 0 .. »»νκριτ. πρε,ττότερο. ΒόΧΘ.533,Δοό.^-_ 

.;ί Το «ρχ. ε>τΐ9· πρείττοπ-. Ο περαιτέρω οογπρ.τ. π{ε.ττοτεβ°5 μτγν. ( Ρ .. 

1 1 ^ρο 4 : Ζν τωτ μοτοοτ,ρ^τ πρειττότερο, ιότ α. πότταχοΟ επ,ρέττορτο 

Δούκ. 251“-·. 

κρεμΔζ-, ΤαμορΧ. 79, Ιοτ. πατρ. 132·. Αοοίζ. 53“· πρε,,Αίω. -ΒΧ. 

τΓ^:;: πρεμαί» (Ε- 8 , X. πρε,μ«.μ0. Ο τ, Κόπρο (Σαπ., Κοπρ, Β' 620). 
Τ. πρεμό» οτο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). Χ.^Μ 9 Ρ· 

ϊ- I Ενερχ. Α' Μτβ. υ Κρε^; - άρματα- 

Ε: : ηττ/σΓσ-του και εφθώσαιι-τον εις 

ρ; μου Λίρ. Ρ 2143. 2) Απαγχονίζωτ Λρε^τ ^ „.,,μ„λ»τείσας,...κ°ί»τ, 

;7; Χψψονρ^ίον όπονκρεμμάζοννΧονςκλεητες Υί^χ. (Αμτβ.) εξ«ρτώ- 

|7;«ρεμάίωι^ ζωντοΒάπτονς δετκνν^ ''''ΕΕΐ^Ι^ΓΛίβ σ 472]): Ταντα ήσαν τα παράξενα 
μα. εκιΟομά. (Για σ,μα. βΧ- - και εκρέμαξεν ο νο.ς-μοο Λίβ. 

Γ ;■ ■ τα έβλεπα εις το άλλον μέρος να επ γ μη . . ^_αι εις τ‘ αμματο- 

Ρ 848. II (Μέσ.) κρέμομαι, «σκαλωνω». τα ομματια μ βρ Χ 

φρύδια-μοο κρεμάζονται οι κόμποι Συναξ. γαδ. 20ο. 
κρεμαμός ο, βλ. κρεμασμός. 

"™· ·,, Ή > π·όυ. στο ποντιακό 

Η λ. σε σχόλ, {Ε- 8 , λ- κρέμασμα). Τ. κρέμασμα και σημ. · ημ 

ί ■: ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 





>ίρεμα(Τμός 


Λ., Βο. ,β. κ:,^:ι;;γ »- 

851. -ΒΛ. ά. α.„.Λο.,Λσ;ίό;ΐ,.,;.ο; - 9 ^ ,^α ,.6 α. Αιβ. Ε.„:^ 

Η λ. στον Ιπ,ο,οράτ,. Γ.α το σχ:,ματ. τοο τ. βλ. Γοωργαχ., Β-Μ 14, 1938 ,48 ί 

οΒος. αναπλοκη-μου, κρεμασμέ και ενήδονέ-μον πόθε ΛίΒ Ρ 149^· ' ' 

χο-ν παιδιν καν μέσης ηλικίαζ (ενν ανατιήσει) >'ερο>». 

ίσος ί„ Αίβ. Ρ 579- ' τσί™, Ι', ° *“· » »ί«βος . 

Χί,εμα^μό., τον ο,ρ ομό-τ,ρ „6βο, Αίβ. 8ο.'ΐ495· β ΙρΓ/ίτο ™’'·“' 
καί ο κρεμασμός εις πάντας Επιθαλ. Ανδρ. Β' 555 ^ ^ ^ *? 3:ορ/ίο*.ή 

κρεμαστά η, βλ. κρεμάστρα. 

κρεμαοτάλυσις η. 

Από το οπίβ. .,ομσστόρ ν.«> το ουσ. σΑσσ,ρ (Βχ, ΕΜβηβίβρ [Σ„«νό, σ. 804]) 

τ.« “Γ, :ΓΧΓ:ζΓσ Γ:ι::η 

Σπανός {ΕίάβηβίβΓ) Ο 1696. ^ ξινόγαλα, $νλινψ κρεμαστάλυσο’ 

κρεμαστός, επίθ., Ασσίζ. 454’. 

Το αρχ. επίθ. κρεμαστός. Η λ. και σήμ. 

μαο^%ΤκΖ7:. ?;:·4ΐ:^· “ -«’·· 

.«ν/το» αΖοΊ τ»: ΙΖΖΖΙΖί Ζ,Ζ ™ . 

^εμάστρα ,, Ασσόζ. 4031»· 8 β ομ μ σ τ α, Ασσίζ, 111 «. 

Η λ. στο Θεοφραστο και σήμ. 

τ^«βο»νΐτ,;4ΧρσΓ1Γ1Ζ^^^ΧΓΓ^;^ Ι 

^άΑΑεί «αι-^α πράγμαν έξω τον τείχουα του σττ,τ · ^ ’ ■ ^ βονργεσαινα ... 

μόστραν λεγάμενη πάρτζαν αυτ. 3612». ^εζονλιν ον εις κρε~^-Χ 

κρεμισένιος, επίθ., βλ. κιρμιζένως. 

κρεμμάζω, βλ. κρεμάζω. '.'··Ζ% 

κρεμμύδι(ν) το, βλ. κρομμύδιν. 

Κρεμμυδιος ο, βλ. Κρομμΰδιος. 

κρεμμώ, κρεμνώ, κρέμομαι, κρεμούμαι, βλ. κρεμώ. 


κρεμώ 


«ρβμώ, ΙωΑίμ. 631, Ι»τροσ. 24«, Ιορσκοσ. 339«, 459-, 492-,^ ΑΙβ. Ε.Ο. 1922, 

3121 , 3963, Μ»ρν.., ΒοοΧκ. 346-, Γοο,ργ,Χ., Θ»ν^135, Π"-· Ι»τ Μσχ 

, Ι.^, Βλ»/. 2293, Θοσ.' 467' « ρ ο μ μ », Βλλην. νομ. 523 534 576 , 1 χ 

^η4.24 576» 60222, 674ΐ®, Βουστρ. 456· κρεμνώ, Ηπειρ. 225 , Λιβ. ^ 

^Γν 2ηθ\ι., Πηγ., 4οσοπ. 119 (28), Παν^ρ. Β' 522 Γ' 294, Ερ.τοχρ. (Αλεξ. 

Β' 72 Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 390, Τζάνε, Κρ. πόλ. 425^^· κρέμομαι Ασσιζ. 
οΓθ«Λιήγ. Βελ Νβ 3 ΐρ. 51. Λίβ. ΕδΟ. 181, Λίβ.Ν 1009, Χρησμ. ΥΠΙ ^ 

Μ Κων/Ι. 896, Αργυρ., Βάρν. Κ 436, Θησ. Ζ' [140^·»], Οΐι. ρορ_ 222, Μαρχ., Βοο^-. 
047^ Πορτολ. Β 33»«, Αρσ., Κόπ. διατρ. [992], Κυπρ. ερωτ. 112 , Ερωτοκρ. 

Λ' 1634 Σουμμ.. Παστ. φίδ. Ε' [888], Ζήν. Γ' 5· κρέμαν μ αι, Ιατροσ. >^ωδ , 
ΐεΙρΙλ βΓν 110, 130, Ερωτόχρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 334, 351, Στάθ. Μ^τΒηι) Α 99 
φ^Γν;’(Υίηο.) Γ' 61- χρεμο^^μαί. Μάρχ., Βουλχ. 347- (έχδ. κρεποννται 

^;ί ϊο^“.Χ 178 . Εμο,τβχρ. (Αλεξ, Βτ.) Β' 750, Ε' 1354 Εοναβ., Χρο. 37, 
Σουμμ.. φίδ. Α' [11Β23. Λεηλ. Παροικ. 490. Τζάνε, Κρ. πολ. 307 , κ.π.α. Β . 
και ά· κρεμάζω. , . 

Ττ.^κρέμομαι στο δοΐηβν. και σήμ. Ο τ. κρεμοϋμαι και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ.. ΙδΙωμ. 

Κο. Δ' 454). Η λ. καισήμ. ^ 

1 Βνεργ. Α' Μτβ. 1μ) Κρεμώ, κνμρτώ: Βρωτόκρ. (Αλεξ, Στ.) Β' 810, Σονμξ. γυν. 

412· (προκ. για το Χριστό) »ίεμμμβείίε>'^9><π·μμβφΓλοκ»,Αναγ. 822· β) αναρτώ 

Γως ανάθημα^Βρωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 742, Ερμον. Λ 170· γ) εξαρ™, στηρίζω. 
Ζ κοεμσσηί <τεΖτό. τ„ Λί& το» ίισβίίο», βν01ζε.-σ, σμα αυνφ ε.ρ τψ γε^αν τον »»- 
ΓίΓσιολ 352«. 2α) ΑπαγχονΙζω: ΑσσΙζ. 836- β) κρεμώ καπ. (για βασαν.σμο) ι 

Γτο εμολόγηαον έμαροσθεν της ανλί,ς με το βέλημαν-το» ή δ.οτί τον 
1 τοΓκα. εσόραν Γν ΑσσΙζ. 86». Β' Αμτβ. α) κρεμιίμαι: ειρ αντον ίε εαίίησεν 
(ενν. το κορασ»^) κ εκρέμασεν εις σίτον εκείνος την εδέΙατο ομπρος 
Ιίρβιν Διγ. (Τταρρ) Εεο, 904· β) εξαρτώμαι απο καπ βασίζομαι 
να/αώτατε πάΖ (παραλ. 1 στ.), στην σ/.οσίνη-σο» κρεμά οΛ η ΖΡ·άτ.άνοατνη Ψευδ - 

Γεωογηλ Άλ. Κων/π. 606. Π Μέσ. 1) Κρέμομαι: ΟΕ. ρορ. 221, Βρωτοκρ. (Λ ξ. 
Στ ΐΤΐ419· {προχ. για το Χριστό). ..αντόντονλντρωτψ-τον, με ποσά πάθη κρέμεται 
Στ.) Α 1419 _ [«Ρ γ ί 281. 2α) Εξαρτώμαι, «κρεμιε- 

εκ τον σταυρόν απανω Φαλιερ., Βιμ. [ϋ&κ . . / π · / 4 ΐσ.? Υτ \ 

μαυ> από χ.: Θωρώνχας πως στη ζνγαρό κρέμεται η βααιλειό-τως 

Α' 1579· το Δεσποτάτο όλο κρέμεται εις τον σψόνδν^^ν τον εδικον-σον Χρον^ Τοκχων 

3408· βΜ εξαρτώμαι ψυχικά από κ.: εκρέμοντο οι ερωτικές απο το καταλογιν Αφ. 8ο. 
οϊυο ρ ; 1 » ΐ' ι^ τ Α. ^ 4733· β») (αε αντικ.) εισα*το 

838· «κρέμονταν εις έρωταν οι ερωτικές εκείνες Λιβ. Ν 173 ία. αλοο 3α] 

(ενν. το δακτολίδιν) «αι εκρεμώσθην-το, τψ χροαν-του εθανμασά-την Λ β. - · ) 

ΙιωροΟμαι, είμαι Μετέωρος: Βέλθ. 452, Βίος Αλ. 3534· β) 

ΙΙεντ Δευτ XXI 23. 4) ΑπαγχονΙζομαι: Ζήν. Ε 270, Σπανός (Ειάβηβι ) 

πΓσρ“(Γ» τη σημασ. βλ. και Κριαρά [Ιμπ. σ. 266] ): Ρή/σς ίνά, ο πατ^ος-μο» 

αοθέντης της Προβέντζας και εις εμέναν κρέμεται η αυθεντία της χωράς μ . ■ ) 

Μ^ω Ζ<κρ!μής?«λ«· να το» δώσε. (ενν. το. τζαπιοίνη) η ά.Λή να τρα. και να πίνε, ε»ς τας 









^^εμώόης 


Η 

Α. 


Λ' ημέαν, εά. ετε„αντα μ,,εμαατεί εκείνον το ίήτημαν Ασσίζ 465» 71 Β · 

ακρωτήριν τον Ποζίου έναι νοντηήν ίη.· 7) Βρίσκομαι . ; 

Πορτολ. Λ 160^· μία εκκλησία οπού Ια, ηπ,· «'£ ^’ϊ*- θ«Αοσσα„. "" ■ 

θάλασσαν Πορτολ. Β 352 ^· θέλεια ιδεί ' ^γκρεμνόν καί κρέμεται £ΐς ·η«, -.' 

.ρ.» 1. β"Γ“ 

στηρίζομαι; ?; σι-άσΓασίς καί ?; αίώνίόρ-«ατσωτ«Λ,·« « ·' ’ ' ®) βεβαιώνομαι, 

στάσεως τον σώματος τον Κομών Χςεστ. ΒείσσΙ. 75 θΓμ' ^ # 

φτάνω; εδόθη αντοίς ημέρα του πληοιε,ττΛ '- (Προκ. για χρονο) επίκειμβι ■ - 

ερευνήσαντες τας πράξεις αυτών ακριβώΡαπ'^^^^^'" ^θ^μμαμένη,μ · ^ 

(Προχ. γ» 77τ“Ζ°7>Γ'“' =“’■ «) 

αποκάτω Χούμνου, Κοσμογ, 788 φρ 11 στες ητέμνες ΐ 

νεΙεεωΟονν οε κόκοεζΖ νεαε τα τΖίίμΙΖΖ "4ο? ί 

^στά-μος στον 'Λ,εον Τά^ο τον ΖμεστΖζωΖΖΊ. ~Γ 

μια μπαμπακερή κλωστγ,~?ίιακ,^ίι.: ■ ζήση 

σες μεσ μεεσμάοκεμ, κίεοστί, εΖ^,μΖΖΖΖ^ ΖΖ ^ 

μπαμπακερή κρέμομαι..., νιατί άλλη εΖίδη ^ ® «λ«- 

446. 3) Κμέμετσε ο νονς-ξον εΙΖοεΖνΙο^ΖμΖΖεΖ^ ®' 

κρεμώδης, επ[θ., βχ. κρημνώδης. 
κρένω, βλ. κρίνω, 
κρεουργώ. 

Το μτγν. κρεονιγέω. Η λ. κα, σ^μ, β. 

χρρ πΖμοΓ"“"''“ “ ^^^:ώ.τέν,ς...κρεονρ,ν:βε,ς εκεί τέβη,. 

κρεοφαγία η. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. 

Το νσ τςώεε κάσ. κρ,σς: Ονκ έχομ,εν εμάτεον, ον6, κ.ρεορ,άγέαν Βίο; ΑΧ 4795. 
κρεοφαγώ. 

Το κρεοψαγέω, που απ. στον Ιπποκράτη. 

Τρώω χρό«,: ...μτ, κρεοψαμείν ή οενοκοτεΐν ή λαγνενεεν Ψσ„8„.χφρ, 362« 

κρεπάρω. 

Το ιταλ. 0 Γβρ 3 Ρβ. Η λ. και σήμ. 

στέκω να κρεπάρω Φορτου” '(νίηΓ.7Β'°47Γ°'^°'' ’ ^αιμόνοι) και 

κρες το, βλ. κρέας. 

κρεσέρω, Διήγ. ωραιότ, 191, 410 

47. *'· Η - 4γγρ. σοο ΐ; 


κριάρίον 


δ87 

Α' (Αμτβ.) αυξάνομαι, δυναμώνω, παίρνω μεγα?ρύτερες διαστάσεις: έρχισαν πάλι 
οι σεισμοί και όσον επέρνα ο καιρός τόσον εκρεσέρασι Διήγ. πανωφ. 60· Το Σαββάτο εξη¬ 
μέρωσε, γιαλήνη πα να δονμεν, χειρότερα εκρεσέριζε (ενν. το κακό) και όλοι μοιρολο- 
γούμεν Διήγ. ωραιότ. 384. Β' (Μτβ.) αυξάνω: κονκλεουδέρω (ενν. εγώ ο άάσκαλεος)... 
πως τον κόπο χάνω να τ’ αρμηνενγω δασκαλιές, κι' ο κνρης-τον οχ την άλλη τσι πλε¬ 
ρωμές ϊη νβηΐδ. να μου κρεσέρει πάλι Κατζ. Δ' 124. 

κρευγάζω, βλ. κραυγάζω. 

κρημνοττνιγμός ο. 

Από τα ουσ. κρημνός και πνιγμός. 

Γκρεμοτσάκισμα και πνίξιμο: έχει (ενν. ο άνθρωπος)... (παραλ. 5 στ.) και κρημνο- 
πνιγμονς πολλάκις Ερμον. Ω 330. 

κρημνώδης, επίθ., Καλί^Ιμ. 79, 170, 2518, Βίος Αλ. 4477, Χρησμ. I 50· κρε- 
μώδη ζ, Αέοντ., Αιν. I 49. 

Το αρχ. επίθ. κρημνώδης. Ο τ, με επΐδρ. των νεωτερικότερων κρεμός-κρεμιζω. 

Απόκρημνος, απότομος: Βέ?4θ. 1096, Βίος Αλ. 5207. 

κρήνη η. 

Το αρχ. ουσ. κρήνη. Η λ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Ββχ.). 

1) Βρύση; Βίος Αλ. 2335. 2) Πηγή: ΟΟτος δέ (ενν. ο Ευφράτης) πάντων ποτα¬ 

μός ο κάλλνίστος υπήρχεν την κρήνην έχων εξ αυτού μεγάλου παραδείσου Διγ. (ΤΓ&ρρ) 
Ογ. 3147. 

κρησαρισμένος, μτχ. επίθ. 

Η μτχ. παθητ. παρκ. του κρησαρίζω( κρησάρα( αρχ. «ρησέρα (Βλ. Ανδρ., Λεξ,, λ. 
κρησάρα) και την κατάλ. -ί^ω, 

Κοσκινισμένος: να θέσει απάνω κύμινον κοπανισμένον και κρησαρισμένον Σταφ., Ιατροσ. 
10288 . 

Κρητικός, επίθ., Προδρ. ΠΙ 181, Ντελλαπ. [Πάθη Χριστού] 34. Θησ. Η' [37®], 
Σόφιαν., Παιδαγ. 286, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 459, Ερωτόκρ. (ΑλεΕ. Στ.) Β 785, 799, 
935, 959, 969, Τζάνε, Κρ. πόλ. 519^, 52Π, 5352®. 

Το αρχ. επίθ. κρητικός. Η λ. και σήμ. 

' Που προέρχεται ή κατάγεται από την Κρήτη (Για το πράγμα βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Ε' 
31-2, 78 και 85): το τνρίν το κρητικόν να εκδείρει τον ?>αιμόν-σου Προδρ. ΠΙ 98· κρα- 
οίν γλνκνν γανίτικον και κρητικόν και σάμιον Προδρ. III 285· Είδες βουτσίον κρητικόν γε- 
μάτον το τνμπόνιν; Κρασοπ. 17* (ως εθν.): έκαμνε χρείαν να στείλουν άνθρωπον εκ 
τους Κρητικούς διά να τους συμβιβάσει Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1301' Λογιάζουαι πως δε μπο¬ 
ρεί ο Κρητικός να κάμει μαλιά καλή Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1003. 

κριάρίον το, Ορνεοσ. αγρ. 558^*, 567^’, Μικρ. χρον. Υθ,ΐβ 71'''· κράρι, Πεντ. 
Έξ.χχν5, ΧΧΙΧ3,ΧΧΧΙΧ34· κριάρι, Πεντ. Γεν. XV 9, ΧΧΙΙ13 δις, XXXI 
38, Έξ. XXIX 1, Λευιτ. IX 4, XIX 21, Αρ. V 8, VI 14, 19, VII 89, 47, 87, XXIII 14, 
29, XXVIII 27, XXIX 9, κ.α.* κριάριν, Χούμνου, Κοσμογ. 1280. 



κρίαρος 


38$ 

^ βχ. Ηβ..β.ί„,Επ^.,. 

ΠαπΛρί,τοήω!αΖ’ο“ζ"ζ^ Συν^ «» τον Ηόφτο, (ενν. τ„, 

κριαριώρ Πεντ. Δευτ. XXXII 14. ’ ^ ' ποιμινιον με ηάχος πρόβατα», «α, 

κρίαρος ο· κλιάρος. 

στο ποντιακό ιδίωμά. {Πα^ΓΑΓΓε^ξ.^ ^ ^· 

<τσ« Τ 

ίίίϊ. με τψ κυράν-μας την ρήγαινα Μαχ. 22034 
κρίας και κριάς το. βλ. κρέας. 
κριγιός ο, βλ. κριός. 

κριθάλευρον το, Ιατροσόφ. (ΟίΙίοηοΓπυ) 96^3. 

Από τα ουσ. κριθή και άΛευρον. 

- 7«™;5ΐΓ “ '“-■— 

κριθαρίδα η. 

Από το ουσ πι^βΛρ, και τ,» κατάλ, -Μα, Η λ. σε ιατροσόφιο (Σ 4 Θ. ΜΒ ?' λ 8 ') 

Κριθαρένιο ψωμί (Για τη σημασ. βλ. Κουκ. ΒΒΠ Ε' 22 )· ο,ιΛί ’ 3 · * 

<.ε.,.σΛαφρσ™ ,σσίε. ,ε το πφα^ν , ,ε τ,ν^α 

Λιιϊγ.παι8ν8ίθΜίΓ6Γ7ΓΣ!χ\*,'Αφ,1γ’'?45^Γα8 Ζ‘'·ΖΤ’’■ ’“^®· 

Αρ. V 15, Δευτ. ΥΠΙ 8 , Αχ» 258 ΙΙτωλ ΜΜ ο5ι Ρ ’ ”·’'' ^°’· ***'■ "«ντ. 

44, Συναδ., Χρον. 66 Διήγ «ανωω 6 ί 1 Λ υ ' ^ ’^^Ρ- 586, Κατά ζουράρη 

51»«, 52‘·^ 244·, 495>, Κυνοσ. 596·, δ9’7^'’^’'κ7.β7ρ Ζ) ’’ξ'^ 

ίΓ,';:;"πΓΐ*'„.ι--·. “·- «.,',;."··.ί,7. ~ 

... ™ 7 » .·τ «*-1».., ε-,. τ 

„ι . .. "λ. και σημ. στον τ. κριθάρι. 

β) ο καρπός του κριθαριού.^«ΓΙιΓΓθΓΞ (Ι^β&Γ.) 1078- 

Ιστ. Σινά 1304· /7ερΐ αλό^ο„ όΓα^ το πίαεΙΖ1ΖΤ\ 

Ιατροσ. κώδ. σνη'· οι άνθρωποι ααντρί ^ ^ α-ίο^'ο*- οπού το πιάσει η ταγή 

337 (13). ^ ^-“^^"“^"^«^^/^«^“«ρίβάριαΠηγά,Χρϋσοπ. 

κριθάριος, επίθ. 

Απο το ουσ. κριθάρι και την κατάλ. -ιος. 

επίτιθε εν τφ μετώπφ \ΖΖ7Ζθ^οηοΖι)%^\^'^ ’^θ^θαρίον αλεύρου ζνμώσας 
κριθάρνι το, βλ. κριθάριον. 


389 


κρίκος 


κριθθάρι το, βλ. κριθάριον. 

κρίθος ο. 

Από το ουσ. κριθή με αναβιβ. του τόνου και αλλα·ρ 7 του γένους αναλογ. με το ουσ. σί¬ 
τος {Βλ. Χατζιδ., Αθ. 1, 1889, 270 και Αθ. 2, 1890, 702). Η λ. και σήμ. στη Χίο (ΑηάΓ., 
ΒβΧ., λ. κριθή). 

Ια) Το φυτό κριθάρι: των πυρών τους στέλ,εχας οσμείται (ενν. ο μύρμηξ) εκ την ρί¬ 
ζαν, εκ της οσμής αισθάνεται,... τίτοιον εστίν το φντόν ή σίτος ή κριθάρι και εις 
τον σίτον έρχεται, στον κρίΟον δεν υπάγει Φυσιολ. (Ι/β^Γ.) 1079 ■ β) ο καρπός του κρι¬ 
θαριού: ο σίτος σίτον και ο κρίθος κρίθον γεννά και οι άκανθες άκανθα Μάρκ., Βουλκ. 
34233 . 2) Φλεγμονή του ματιού: ΖΤερί κρίθου οφθαλμού Ιατροσόφ. (Οίΐίοηοηιΐΐ) 58^. 

κρίκέλλιον το· κερκέλλι· κιρκέλλιν, Πικατ. 270* κρικέλλι, 
Πεντ. ·Εξ. XXV 12, 26, XXVIII 23, XXX 4, XXXVI 29· κρικέλλιν. 

Από το ουσ. κρίκεΧλος. Η λ. τον 6. αι. (1χ-8) και σε σχόλ. (Γ-8 δυρρί.). Ο τ. κερκέλλι 
στο Βλάχ, {λ. κερκέλι) και σήμ. στην Κρήτη (Χατζιδ., Γλωσσ. έρ, Α' 484 και Παγκ., 
Ιδίωμ. Κρ. Β'). Τ. κιρκέλλι στο ΜβϋΓβίυδ (λ. κιρκέλλια) και σήμ. στην Κίμωλο (Βογιατζ., 
Αθ. 35, 1923, 121 και 37, 1925, 120) και στην Κρήτη (Κριαρ., ΕΜΑ 2, 1940, 66). 0 τ. 
κρικέλλι(ν) και σήμ. 

Ια) Κρίκος: επί της αλύσεως...εκείνος οπού πιάσει τον ενός άκρου σέρνει ευθύς και 
το έτερον κρίκέλλιον Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 24*®· β) (προκ. για δαχτυλίδι* για το πράγμα 
βλ. Κουκ., ΒΒΠ Δ' 390): ονκ είδα εις το δακτύλιν-μου κρικέλλιν δακτυλίδιν Προδρ. I 51. 

2) Χαλκάς: έχνσεν αντοννον (ενν. του σεντουκιού) τέσσερα κρικέλλια.,.ιπΐ τέσσερις μεριές· 
τον...και εφερεν τους λοστούς εις τα κρικέλλια ιπί πλάγια τον σεντουκιού να σηκώνουν το 
σεντούκι Πεντ. Έξ. XXXVII 3. 3) Ρόπτρο σε σχήμα κρίκου (Για το πράγμα βλ. Κουκ., 

ΒΒΠ Δ' 282): Ποιος είναι αυτός οπού κτυπά της πόρτας το κερκέλλι; Στάθ. (Μ&Γϋηϊ) 
Α' 161. 

κρίκελλον το* κέρκελλον. 

Το ουσ. κρίκελλος με αλλα-γή γένους. Για τον τ. πβ. το μεσν. λατ. 06Γ0β11α5 (ΝΐβΓ- 
πιβ^βΓ, Μβ(1. Ιί&ί. ίιβχ.). Τ. γρούκελλον σήμ. ιδιωμ. (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Δ' 282 σημ. 14). 

Κρίκος: ήτον εις πλάκαν κέρκελλον δεμένον μ’ σ7.υσιόσ Πικατ. 268. 

κρικελλωτός, επίθ. 

Αττό το *κρικελλώνα) και την κατάλ. -τός. 

Φτιαγμένος από μικρούς κρίκους, αλυσιδωτός: φολιδωτοί χιτώνες συνκρικελλωτών 
θίοράκων Ερμον. Τ 105. 

κρικίον το. 

Το μτγν. ουσ. κρίκων. Τ. κριγκί (Πβ. τ. κρίγκιον σε σχόλ.· βλ. Γ-8 8ΐιρρ1., λ. κρί- 
κιον) και κρικί(ν) στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. κρικίν). 

Μικρός κρίκος: όι’ ον (ενν. τον σχοινιού) το κοικίον του ιέρακος πτήσει συνολισθαίνον..· 
σννεπίσταται προσάγειν αυτόν...τη τον θηρατον χειρί Ιερακοσ. 351 ^ 2 _ 

κρίκος ο. 

Το αρχ. ουσ. κρίκος. Η λ. και σήμ. 
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Κρίκος (εδω μεταφ.) μέλος: τε κατα^’ό/^ει-ος (ενν ο Μιναήλ ΔηΌαηΓ\ 

χαβ,, Αονχο„ χ,ίχ. χο..6χ.οα^, „Γ ’ 

κρίμα Σπαν. Α 573, Προδρ. 1 139, Ασσίζ. 417ΜΤουλολ ίΤσαδαοΛί 4^1η Τ ■> 

Αφηγ. 339 Ερωτοπ 652, ΑχΑλ. Ο 264, Φαλ,έρ., Ιατ.^ 252, Χρί. τ!κκ^ εΓ ψ^Ι’* 
Γεωργηλ., Αλ. Κων/π. 298, 841, Θησ Β' Γ97Μ Γν5ί·ν,-?' π · ^ ’ Τευδο- 

4«. .3, Π.„. ’-Εξ, χχΐΐν ,ΓΛ“ν? Μ ΙΓν ;; εΤΓβ·- 

κ™ρ. 513“, 189.. 344- (γ,,. γΓιο5, Θρ.’κ1“''βΙ ο" 

Ορ. πατρ. 0 7 Πο^ήμ. 5^ Γεωργηλ., Θαν. 235, 358, 641, Βουστρ 442 Γ„χ’ 

διηγ. 354, 413, Ρέμ. θαν. 56, Αχέλ. 66, 523, Αλφ. Ερωφ. Πρόλ 104 Γ' 306 
Ιστ. Β?^χ. 2265, Αποκ. Θεοτ. I 151, Φορτουν. (νίηο.) Ιντ δ' 19^ κ π α ■ « ■’ 

Σπαν. Ο 86, Δ.δ. Σολ. Ρ 47. Αοοίζ. 359-, Δ.ήγ, Βελ Νβΐρ 3 Γ’ΐίοΤ.; V 

370, 548, Κυπρ. ερωτ. 94«8, Πανώρ. Γ' 450, Ερωφ Δ' 69 146 621 ν 

Πανώρ. Γ' 539, Τζάνε, Κρ. πόλ. 401«·1«. ^ > 146, 621, κ.α. κριμας, 

Α., 4.„., ητ:: :;γ^· 

1) Κρίση, απόφαση: εγώ πιστενγω αντάν ε'ιπεν τούτα τα κοίαατα ότι ο Θ·„«>λ 

τον οποί^ να το ηο, 'Ανθ, χαρ, 296’· ΔένΙ^ο,ν πολοε,δΙν μοατός υπΓΙ Α’’ 

τοντόατνν το κ^ίαψί Α„αΙζ.\η>· βΖΖρΙαΖΖ ™ 

]„Α. ,,^ ί ■ ^'Ί^ί’^ρίκ, ΤΓΟίνή. ρα φανεραισει το κακόν πήηη 

. 9 .;:: 7Γζζ\ζ::Γίζζ ΊϋζζΓ τ 

232·· α^ονδοΜν τον ΧτδΖΖΖΓτΖΖΖΖΖΖοΙΖΙΖ ° 

το πρίμα αναθφανειΧοόμνοο,Κοοαογ ϊΐ”λίνο θέλΖΐατα α 

___ . . είστοί στο κοίμαν-τοϋτοτόσο Θλ. 

νατον ατυράί/κίστο σημερο να τονίωσω Ερωφ. Δ' 621* β) ηθινό ,. 

ά ε.ς έκΐ 18 ν Γεωργηλ., Θαν. 633- έκφρ-, ε,ς «ρ/μαν βλ. 

.. ρίμα μνρίοπΖ. ^ 1 

νδ.χό.τον μραμμα ΑΧ.ξ· Ε«χ. 12. 4α) Α8™», άδ»;. Κρίμα μΖΖΙΖ^ΖΖΖ 

^ΖταΧΖΤΖΖ. ΖΊ >ί^^ηον πρίμαΖοΖμί 

ομάδι ω τ1,„ ■ ^ συμφορά; Κριμαν οπού ’τον εις εμέ τα μη ενρεθονμε 

μ , ω τίμιε πατερα-μου, διά με θες πα στον 'Αδψ Χούμνου, Κοσμογ. 1911 · νυναίκεε 

νεοζγεΓ'^^ Κ ε|ορίστή«ασίτ, μεγάλον κριμαν ήτον Τευδο- 

διορθΤ ’) '''' ^>'·^ίνον (έκδ. εκείνον- 

6.ορθωσ. ), τον οπον εκαταπιάατηκεν τον μέγαν Αχιλλέα ΑγιΚΧ. Ν 1561- γ) κατα- 

στροφή, ^Λθακε απον τψ Μπαρμπαριαν ...ψορτωμένα...Τονρκονς (παραλ 1 στ.) 
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κρινίϋκω 


ται Μεσαρές να βγονσινε να κάμουν πολύ κρίμα Τζάνε, Κρ. πόλ. 313^®. 5) Αφορμή, 

αιτία: αιιτείνο να ήτοννα το κρίμα κ' εγινήκαν σημάδια τόσα φοβερά καθώς εφανιστήκαν 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [465]. 6) Ευθύνη: αν πέσω ν' αποθάνω, επερίλαβες το κρίμα 

ΕΪΙ. ρορ. 167. Έκφρ. τίσι κρίμασιν—·^ια. ποιο λόγο: πάντα ταύτα (ενν.τας νηστείας 
και δεήσεις) μέν παρεϊδε Θεός, τίσι κρίμασιν, ουκ οίδα Σφρ., Χρον. μ. 104^^. 

(Ως σχετλιαστικό επιφ.) έμεινεν στην ερημιάν το κορμί δίχως κεφάλι, κρίμα εις 
χο-παλληκάρι Σταυριν. 21 · κρίμα εις αυτήν την α6?.ίαν Συναδ., Χρον. 72 · Κρίμας στο ψούνι, 
διάσκατζε, κι ας ήθελε το σώσει Πανώρ. Β' 73. 

κρίμας το, βλ. κρίμα. 

κριματ€ύγα>. 

Από το ουσ. κρίμα και την κατάλ. -εύ(γ)ω. 

Σφάλ7,ω, αμαρτάνω; σα λωλός, καθάριος αφορμιάρης σφάνει και κριματεύγει (ενν. 
ο κόσμος) Πιστ. βοσκ. I 5, 45. 

κριματίζω, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&Κίί.-ν. ΟβΓΠ.) 303, Γεωργηλ., Θαν. 622, Θρ. Κύπρ. 
Μ 45, 82, 98, 484, Δαρκές, Προσκυν. 206, Ευγέν. 1289. 

Από το ουσ. κρίμα-ατσς κ,αι την κατάλ. -ίζω. Η λ. το 12. αι. (Ευστ., Ορυβο. 242®°), 
στο Βλάχ. και σήμ. 

Α' (Ενεργ.) κάνω κάπ, να αμαρτήσει, κολάζω κάπ.; μη, να ζήσεις, άψησ'-με, μηδέ 
με κριματίζεις Πανώρ. Γ' 337- εις τούτα, τά μιλείς, φυχή-σον κριματίζεις Θυσ.® 697. 

Β' (Μέσ.} αμαρταίνω, κολάζομαι: Τες φορεσές να πλύνετε και μην κριματισθείτε, στο 
θέσμαν τες γυναίκες·σας μηδεποσώς σμιχτείτε Χούμνου, Κοσμογ. 2659· τώρα κριματιζό· 
μου, με δαντην εκοιμόμοννα μιαν ώρα, στον Θεό-μουΙ Ευγέν. 775. 

Η μτχ. παρκ. ως επΐθ.=αμαρτωλό;: να σνμπαθήσ’ ο Κύριος πάσα κριματισμένου Θυσ.® 
580-τον πονηρόν λαόν «αί τον κριματισμένον Χούμνου, Κοσμογ. 1116* με παρακάλιο προσκυ¬ 
νώ ωσάν κριματισμένος Θυσ.® 101. 

κριμίζιν το, βλ. κιρμιζής. 

κρίνα η. 

Το ουσ. κρίνος με αλλοιγή γένους. Η λ. στο 3θΓη9.ν. 

Κρίνος* (εδώ μεταφ.): Ό,τί να πράττει καθεείς ως έν' το δννατόν-τον για νά 'γει 
την αγάπην-της της πλουμισμένης κρΐνας Θησ. Ε' [45°]. 

κρινέλαιον το. 

Αττό τα ουσ. κρίνο(ν) και έλαιον. Πβ. λ. κρινόλαδον στο δοπιαν. 

Λάδι από κρίνα: Κρινέλαιον...ίνα σλεΐιρης την κεφαλήν αυτού (ενν. τον ορνέου) Ορνεοσ. 
581®°. 

κρινέλλιν το. 

Το μεσν. γα>Λ. ΟΓβηβΙ (θΓβΐηι&3, ΒίοΙΐοηη., λ. ΟΓβηβτ). Η λ. στο Βυ Ο&η^β (λ. 
κρινέλια ). 

■Επα>νξη φρουρίου: τα κρινέλλισ τον ξο^κάστρον Μαχ. 484°. 


κρινίσκω, Ασσίζ. 130ΐ®, 13Π, 133°, 136« 139°«, 144°, 148ΐ», 167°ι, Ιδδ^®, 169®°, 





κρίνον 
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40210-1, 429 ^^\ 38 » 44ΐν^ΐ’ ^ 91 ". 276« 

^Ραν. ΚΟ.Ρ. 4..β 

Κυττρ. Β' 621). 'ίίΐ>'ίσ>ί£ίν) και σήμ. στην Κύπρο (Σαχ 

<Ρ^Ι ’Ι τ,Γ4ώ4’ ΙΙ^ΖΖΓΖηΙ\ ζΤΤβ'^'-οΓ'ΐ" ™ """ 

153“· .0 ο,ίί.. ΙΖζΤ/δ-Τ'Γ' 'Ρ-· 

-'^ρισις Ασσίζ. 17828 . ο, ^ο δίκαιοί- ορΖ^βί ««* «ρίνισπβ* » 

φεν^,ν^ο,^α το κο^μΐ,-τοο τα λαβό,αο, τον λίΐον τ ^Γ'Ι, ,, ■ *“' 

)-«> -0 ζ- βώσο,τ Μου κτοοχοό οο, „„„ οκίον ίΙΖ 88- Γ' '“ ”" 

Ζο»^ οΐεοβο^,αν τα μοτ κ^,τίακονττα. κατα τον, ταητκίν, Μαχ. ίΐ^'-Ζ” ~ '' 

κρίνο(ν) το, Σταφ Ιατροσ 15^28 ρ.,. _ 

ίδθδ (γεν. πληθ. κρανών). ' ' 360«, Παϊσ., Ιατ. Σινά 

Το αρχ. ουσ. κρίνον. Η λ. και σήμ 

. 4”) <- 

κρινόριζον το. 

Από τα ουσ. κρίνον και ρίζα, 

χ6«.«Λα.... 

κρίνος ο, Δεφ., Λόγ. 506, Βοσκοπ. 162. 

Το «ΡΖ ουα. κ^Ιτοτ με μχχ^γ., Η , 

5Λ0.."“ “ ^· ~ ..ο. π., Κρ. 

μνρ^σμέτοι κρίτοι Αίμπον, 144· (μετ™ ) εα «<ν 

ραθούσί ΓΓανώρ. Β' 407. ’ 50(ϊα του προσώπου-σου «’ οι «ρ/^ο( 

κρινοτριανταφυλλάτος, επΐθ. 

Α™ το ουο. τρ.α.τ„5,„ΛΖάτοε. 

κρινοτριανταφολλόμνοιττος, επίθ. 

Απ6 τε, τρ,ατταφνηο τ„ ετίβ. φοατο,. 

«ίί^ΖΖτοΤΙΙΖηΖΙΖ Φωρ'ίρ""·· ^'’° '™'’“"· ' ""·) -Β^-οτρ,αττα- 

κρινοτριανταφυλλόροδα τα. 

Απο τα ουσ. κρίνο, τριαντάφυλλο και ρόδο. 


393 κρίνω 

Κρίνα και ρόδα* (μεταφ.) που έχουν το χρώμα των κρίνων και των ρόδων: ούτως το 
ΐίάΧ^ζ έκλασεν η φνσις και των δύο (ενν. των παίδων)· κρινοτριανταφυλλόροδα, ερωτο· 
αναθρεμμένα Φλώρ. 153. 

κρίνω, Καλλίμ. 138, 957, 2373, Ασσίζ. 19429, β^χθ. 540, 596, Χρον. Μορ. Η 686, 
7411, Φλώρ. 405, 1712, Ερωτοπ. 342, 604, Αίβ. Ρ 2568, Αίβ. Ν 2396, Μαχ. 250ΐ^, 6042®, 
Πανώρ. Α' 176, Β' 215, Γ' 467, Δ' 347, Ε' 146, Ερωφ. Α' 274, Δ' 114, Κατζ. Β' 92, Ερω- 
.ρόκρ. (Αλεξ. Στ.) Β' 1540, Δ' 15, Ε' 360, Στάθ. (Μ&Γίΐηί) Α' 154, Φορτουν, (νΐηο.) 
Α' 359, Β' 228, Γ' 581, Ζήν. Ε' 220, Διγ. Ο 123, Τζάνε, Κρ. πόλ. 405®, 5666, χ,^.α.. 
κρένω, Χρον. Μορ. Η 2016, 2394, 4122, Πουλολ. (Τσαβαρή) 109ΑΖ, Αίβ. (Εθίηΐ).) 
Ν 817, Α>χξ. 988, 1883, ΠένΟ. θαν.^ 517, Δεφ., Σωσ. 64, 76, Τριβ., Ρε 310, Πεντ. Έξ. 
χνΐΙΙ 26, Ευγέν. 788, Βακτ. αρχιερ. 157, Σουμμ., Παοτ. φίδ. Β' [178 ], Ε' [1350], Χριστ. 
δίδασκ. 187, 479, Προσκυν. Ιεροσ. 402^^, 4032®· μτχ. παρκ. κρισι μένος, Ασσίζ. 
201 ^ 46126 . 

Το αρχ. κρίνω. Για τον τ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 294-5. Ο τ. και σήμ. ιδιωμ. Η λ. και 

σήμ. 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Σχηματίζω γνώμη, εκφέρω κρίση για κάπ. ή κ.: Σουμμ., 
Ρεμπελ. 158, Δεφ., Σωσ. 174· {με σύστ. αντικ.): Χρον. Μορ. Ρ 3441. 2} Επιλέγω, 

προτιμώ: Διγ. (ΤΓίΐρρ) Ογ. 2854. 3) Νομίζω, θεο)ρώ: Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [311], 

Ευγέν. 772, Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1187. 4) Ερμηνεύω, εξηγώ: Λίβ. Ν 2401. 5) 

Αποφασίζω κ. ή για κάπ.: Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3137, Πεντ. Γέν. XXX 6. 6) Δικάζω κάπ., 

εκδικάζω κάπ. υπόθεση: έκαμε Αλέξανδρος κριτώδες κει και στέκουν στον τόπον κεί¬ 
νον της Περσάς, πλούσονς, πτωχούς να κρένουν Αλεξ. 1478· να κριθεΐ η μεγάλη αδικία ο¬ 
πού έγινεν εις αυτόν Ιστ. πατρ. ΙΟδ^®· Σι να ειπούν )?ουλβύονταί.στον φοβερόν Κρι¬ 

τήν που μέλλει να «ρίΟούσιν Πένθ. θαν,* 302· όταν Θεός εξ ουρανού κρίνειν τον κόσμον έλ¬ 
θει Διγ. Ζ 1105. 7} Ασκώ τη δικαστική εξουσία ως κυβερνήτης: Εμένα κράζου βασιλιά 

εις την δικαιοσύνη, στη μοναρχία των Ρωμιών ’ποΰ η βασιλειύ-μου κρίνει Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 575*2. 8α) Καταδικάζω: Ασσίζ. 468*®· β) τιμωρώ: Επάν...γενήσομαι κύριος 

των εμών και λάβω καιρόν, εγώ υμάς κρινώ Δούκ. 183®®· κάποιου ρηγός ές>ταίσε, γιαύτος 
έτσι εκρίθη; Ευγέν. 768* γ) επιπλήττω: τους δε και άλλους βλάπτοντας και κρίνε κα* 
τιμώρει Σπαν. Ρ 173. 9) Βασανίζω, ταλαιπωρώ: Μετώστρε^ε το λογισμό τούτον οπού 

σε κρίνει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 197· σαν τραγουδήσω και να πω τον πόνο που με κρί¬ 
νει, μου φαίνεται πως...τη φωτιά μου σβήνει Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 407 · Τη μάννα- 
αου με λογισμούς πολλά βάρους την κρίνεις Ονμώντας-σε πώς ήσοννε, βλέποντας πώς 
εγίνης Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 807. 10) Αέω σε κάπ. κ., συζητώ; έσμιξε (ενν. ο 

Φλαγγίνης) τον Άγγελον και αρχίζει να τον κρίνει: σλα/ιπρά σοφών η κορυ^^ή...^^ 
Λίμπον. Επίλ. 36· 'Επαυσαν όλα τα λόγια, πδκρεναν ψηλά στ' ανώγια Σταυριν. 33. Β' 
Αμτβ. 1} Αποφασίζω: να κρίνει ο Κύριος ανάμεσά-μον και ανάμεσά-σον Πεντ. Γέν. XVI 
5’ να μη έχει δύναμην καμίαν να κρένει μοναχός-τον (παραλ. 1 στ.) άνευ βουλής και θέ- 
Υημα ολών-του των συντρό^ϊων Χρον. Μορ. Η 4284. 2) Διενεργώ δίκη, βγάζω δικαστική 

απόφαση; Λίβρες ο δούκας έκανε οκτώ σωστές να κρίνει Στάθ. (ΜβΓίίηϊ) Γ' 56* Εσ’ είσαι 
κώνιν πορφυρόν που στέκει στο παλάτιν, όπου 'κονμπίζει ο βασιλεύς και κρίνει ο λογο¬ 
θέτης Ερωτοπ. 561. 3) Μιλώ; Κύμα θολόν του ποταμού ουδένα πράγμα πλένει ουδέ 

στρεβλή καρδιά (έκδ. στρεβλήν καρδιάν διορθώσ.) ποτέ ίσια μπορεί να κρένει Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Δ' [742]. II (Μέσ.) υποφέρω: κρίνομαι, βασανίζομαι ξύπνον κι’ όντε κοι¬ 
μούμαι Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 238. Φρ. 1} Κρίνω (ή κρένω) εις αλ.ήθειαν (κάπ.), 








α;.^β«™ Σ.«ν. Α 669- Ζ»ί·1„Τ ° ^<Χ· 

λογισμο{νΙ εν τφ νοΐ-μον^ψα-^-τάζοααι υποθέ-, · 2) /ίΤρί^ω στο(ν) 

ν^ομο^μο. .ρ/,α, Ερ,,. Ε' 244- .. ΧοΓπτΙ^α “θδ"" 

/ /: ίροτίρος ό«- ε/ω γροικημένα Ερωφ. Ε' 50. 

Μΐ,Γίρ;;.®ο'3-''^“ί,Γ,/Γ;·Γ”'' Γ?9 

Πανωρ. Γ'98, Θυσ.2 260, 262. 748. 

ο αρχ. ουσ. κρίός. Ο τ. από συνίζηση (Βλ Χατ?'ι8 Γί ••ρ α/ 
σημ. σε ιδ^ώμ. (ΑηάΓ., Εβχ.}. Η λ. και σήμ. ' ^ ^^δ)- «π. ^,„ϊ 

Κριάρι; Χούμνου, Κοσμογ. 733, Πανώρ. Γ' 256 - Η 1 ^ 

249^. ^ ως τόπων.; Πορτολ. Α 

κρισιά η. 

Το αρχ. ουσ. κρίσις με επΐδρ. των ονομ, σε ~ιά 

^«οΧ’=;;.Γ π:Γ?Γϊνπι 

κρίοιμένος, μτχ., βλ. 

"^Ιχπ Α" κ^ΐο,^π::: 

»το “-><*· 

ποη ΙμβΖ, ΤΖΖμο7βΖΖ0Τ5Τ5°'’· Ο"-*" ’"^·>'«<>5 

ίΓαίρι.εί (ενν. ο αβουκ&τος), την νύκταν ανανν^β^^' 

ρηγάτου Διάτ. Κυπρ. 509“, 3) Δι«τ,·, ^-θίσιμάτων μέσον των Γραικών τον αυτόν 

κρίσιμο ’ς τσι δουλειές-τως γή ποΰοιΤ!1^“^'’>’ «^όφανση: όχι από μας να θέλονσι 
(νΐηο. ) Ιντ. β' 35. 4) Η υπόθεσ. ^ ^ διαφορές-τως Φορτουν. 

««ι θέλω να έχω συμβουλήν και 
μο.: .0. νίκουτίειίή 

Πεντ. Έξ. ΧΧΙ 31 6 ) Τιαωοίτ δ· '^θ'-^ψο ετοντο να γενεί αντοννού 

^η,Α^γυφτος και να .Λ.τώίΓΓΓ’σ """ί-'-Γ απο«ατω0ιό «ατα5ο.;ίειές 

στε^α» μ' έναν λογισμόν να μην λάνει και σωάλι. > , 

Ιζ» - />««■ Ε’^γίν. 422. φρ. β, 

Χρίσις-,ρη ,, 2 ,ρ„, , ρ 336_ κ«)Λίμ. 2317, Ασ,ίζ. 273>·»^ 275», 450^ 
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κρίσις 


Χρον. Μορ. Η 874, Φλώρ. 549, Λίβ. Ρ 2734, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1087, Μαχ. 336^®, Θησ. 
Κ [72®], Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 341, Γεωργηλ., Θαν. 314, Γεωργηλ., Βελ. 98, Αλεξ. 2239, Από- 
κοπ.* 299, Σοιχλ. Α' (λν&^η.) ΡΜ 123, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 38, Συναξ. γυν. 336, Πεντ. Έξ. XV 
25, Αευτ. X 13, Αχέλ. 440, Πανώρ. Δ' 141, Ερωφ. Γ' 110, Βοσκοπ.^ 24, Κυπρ. ερωτ. 
93®®, Ερωτόκρ. (Α?.εξ. Στ.) Β' 836, Γ' 893, Στάθ. (Μ&Γίίηί) Α' 280, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 
49, Βακτ. (χρχιερ. 167, Φορτουν, (νΐπο.) Α' 340, Ζήν. Δ' 224, Τζάνε, Κρ. πόλ. 513®, 
κ.π.α.· πληθ. κρίσες, Χρον. Μορ. Η 2013, Έευδο-Γεωργηλ., Αλ. Κων/π. (λΥβ^η.) 
731, Μαχ. 472®®, Θησ. Ε' [45®], Πεντ. Δευτ. XXXIII 21, Πανώρ. Πρόλ. 44, Ερωφ. Γ' 
229, Ροδολ. (Μοενούσ.) Δ' [414], Φορτουν, (νΐηο.) Β' 104, Γ', 494, κ.π.α.' αιτιατ. 
πληθ. κρΐσας. Ασσίζ. 209®“, 250^®, 333®, 461®®. 

Το αρχ. ουσ. κρίσις. Η λ. και σήμ. 

1 ) Κρίση, η πράξη του κρίνειν; Πεντ. Δευτ. XVI 18· (προκ. για τη Δευτέρα Πα¬ 
ρουσία) Νεκροί, γοργόν εγείρεσθε, οδεύετε στην κρίσιν Ρϊμ. θαν. 63· εις την ημέραν την 
φρίκτήν μ' αυτά τους ανασταίνει, εις κρίσιν την παγκόσμιον να περισνναχθονσιν και 
εις τον Κριτήν τον φοβερόν έμπροσθεν να κριθούσιν Πένθ. θαν.® 487. 2) Απόφαση: ως 

δεις τη Σάρρα, γέλασε κι’ απομακρά ας γνωρίσει πως το παιδί 'ναι ζωντανό κ’ εγίνη 
δίκια κρίση βυσ.® 1040. 3) Γνώμη, έκφραση γνώμης· χαρακτηρισμός: Κάκείνη, ως 

εγροίκησε την κρίσιν τον Βελθάνδρον, μετά πικρίας ετήρησε Βέλθ. 635, 4α) Διά¬ 

κριση, ξεχώρισμα: βίς την κοιλίαν έσωθεν άδηλ,ον έναι η τοιαντη κρίσις του αίματος Ελλην. 
νόμ. 583®· β) εκλογή: ποιας ν’ αγγίζει ’πού των τριών ώστε πού ’λθεν η κρίση στον 
Πάρη ποιας να πρέπ' αυτό εκείνη να τ' ορίσει Παλαμήδ., Βοηβ. 713. 5α) Δίκαιο, 8ι· 

καιοσύνη: ί[πτωχή η αρχόντισσα δεν ελάλεν άλλον παρού: σΘεέ, κρίσινΙ» Μαχ. 248^®* β) 
η Δικαιοσύνη, η δικαστική εξουσία* οι δικαστές: 77ερϊ κληρονομιάς παιδιών εις τα τον πα· 
τρόζ-τονς πράγματα, αν τον εθανάτωσεν η κρίσις ως κακοΰργον ή αν έπαθε δήμενσιν Βακτ. 
αρχιερ. 161· αμμέ εντέχεται (ενν. κανείς άνθρωπος) να τον παραδώσει (ενν. τον κλέπτην) 
εις την κρίσι και η κρίσις μετά τούτα ένι κρατούμενη να τον κρίνει Ασσίζ. 468®“· ουόέ πρέ¬ 
πει η κρίσις να πάρει τίποτες κατά το κείμενον και κατά την ασσίζαν των Ιεροσολύμων 
Ασσίζ. 482®®. 6α) Δίκη: όταν η κρίσις να γένει, εντέχεται ο βισκούντης να δώσει το 

δίκαιον, ήγουν την απόριασιν Ασσίζ. 26®’· την κρίσιν και των δυο ο αμιράς δικάζεΐ’ δι¬ 
κάζει, εκατεδίκασεν πυρί πυρποληθήναι Φλώρ. 1739· Κουνάδι έναν πετεινόν θέλοντας να τον 
πνίξει τον φόνον-τοο ηθέλησε με κρίσιν να τον δείξει Αιτωλ., Μύθ. 6®* β) δικαστική 
υπόθεση που θα κριθεί: θέτε* (ενν. το σντίδικον μέρος) την κρίσιν και ζητεί απόφασιν Ελλην. 
νόμ. 548“®· γ) δικαστική απόφαση, ετυμηγορία: Περί εκείνου οπού ψευματεύγει τας 
κρΐσας της αυλής Ασσίζ. 21““· αν έχει κανόναν δίκαιον και το έγκλημαν έρχεται εις την αυ¬ 
λήν και η κρίσις εδόθην ετούτο Ασσίζ. 132““* πρόκειται μοι ο θάνατος ως πέφνκεν η κρίσις 
Συναξ. γαδ. 275. 7α) Τιμωρία, ποινή; το δίκαιον κρινίσκει ότι εκείνος ή εκείνη οπού 

τον πιάσει και αφήσει-τον ένι κρατημένος να δώσει τοιοντην κρίσιν ως γιον έπρεπε να λάβει 
ο κλέπτης Ασσίζ. 189®’· τούτον εγίνετον κρίσις διά την σουπερπίαν τους Γενονβήσονς 
Μαχ. 590®· να είναι εις ανήρ φταίσιμο κρίση θανάτου και να θανατωθεί Πεντ. Δευτ. XXI 
22* β) εκδίκηση, ικανοποίηση: νπάσιν (ενν. οι συγγενείς)... στον βασιλέα Πρίαμον 
ίνα ζητήσουν κρίσιν με το παιδί όν έκοψεν ο Πάρης το οφθίν-του, γυρεύουν κρίσιν δυ¬ 
νατήν στον βασιλέα ν' έχουν Βυζ. Ιλιάδ. 231 * εφέραν-τον (ενν. τον σκοτωμένον) εις την αυ¬ 
λήν: του ρηι^ός και εζητήσαν κρίσιν Βουστρ. 414. 8) Νόμος, εντολή: Ετούτοι οι τύποι 

και οι κρίσες ός να φυλάγετε να κάμετε εις την ηγή ός έδωκεν ο Κύριος Θεός Πεντ. Δευτ. 
XII 1. 9) Υπόθεση· διαφορά, φιλονικία: εσίμωσεν ο Μωσέ τη κρίση-τονς όμπροστε 

στο Κύριο Πεντ. Αρ. XXVII 5" Γιέ-μου, αν έχεις σνντυχιάν και νπόθεσιν και κρίσιν με- 




^ριτάριον 


τα πτωχόν και ταπεινόν, μηδέν τον αδικήσει^· Δίδ Σο> Ρ ο·3. ρ 
τον μήΐον τη μεγάλη Φορτουν. (Υΐηο ) Ινί α' 29 ' 101 

:Γί.!~:.ζί:,ΐίΓί·,^ 

:;■ “2;ι~■'■ .«^.ϊΓ·."εγ 

"^^ολΜ7ο12γιαμα^^^^^ Γ^^'Ϊ Γ, 

2Γ ^Γ“- >' ”■ - ^;ΧΧ“ΐΐΤΓ^:'; ϊ 

οφθαΧμ7/,Ιλαη^Ζ βρΖΙςΊρ^Ι ν^ΐ%ΐ^Κ^^ηΖ\· 

Γ»η1 ; ’ ^ ^ «?ί«»5=αξ.ωματο4χος τω. «ναχτόοων ίΒ> η ' 

0 &η§6, λ. ο επί των κρίσεων)· Βσυνάνβ^,,τ^,.. .,„. . «^«κτορων (ΰλ. ϋυ 

«α: έ««^αν Γεώργιον τον ΣχολΖΖ ΤΖοΤ 

ΊΓΖΖΤίί^ “ΙΓΓ- ° “«δ'™ »>:' Βα?Γ«ρνΓ 

« τώρ=; ,μ χΙΖ^ϋΊ^έν ^ΖύΙΖΙζηΖ Πν XIX Γ 

απο8ΐ8ω «ιχαιομΟν,ι ίίπε τοομί,αει και Μν,ι ΙβΖΖ. ’ ““ ■ 

ίΐΐα; το. θ.ό. κ,ιφ οκαν βόΙΙ. .οΐο.,. ,,Ζ Μ^ ίΖ ΖιΖΖΖχΤ 

0 /.;γ 50 , ο «α^ετ.ν,,-του δ^«μίχη): ^ 

κριταριον το, βλ. κριτήριονί ■. ·;·νί:ϊ| 

κριτηρβμένα, εηίρρ. .” 

Αττό τη μτχ. παρκ. του κριτηρεύγω. 

Με Ρασ«ν.στήρ.», βόναοοα: α.βρώ„„.ρ *5.τ,ρεμέ.μ Βονστρ, 476. 

κριτηρεμός ο. 

Από το κριτηρεύγω και την κατάλ. ·μός. 

•ο. ;?:ζ:τ;.’ΐχΓ " 

ιΙαχ. 278®. βγουν οι χριστιανοί από τον κριτηρεμάν 

χριτηρβύγω, Μ«χ. 398®®, 402®®, 570·, 638®·, Κυπρ. εοωτ. 92®· 100·· 

Α .0 το οοσ. κριτύ,ριον και τ,ν 3.™χ. .ούχο,. Η χ. χΟ^ρο (Σα„„ Κ,,ρ. 

.. ^^'ιζ:ζζζ:ζ:ζ:ζ:ζ ζζ:ζ:ιΖζζι^·7ΐζ:^ζ1 
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βίασα στα βάρη δίχως παρηγοριάν κριτηρεμένος Κυπρ. ερωτ. 131^^. 

κριτηρκζζω. 

Από το ουσ. κριτήριον και την κατάλ. -ίά^αι. 

Παι3εύω, ταλαιπωρώ: Σώτια, για μοίραν τον Θεού, μηδέ με κριτηριάζεις Φαλιέρ., 

Ιστ.® 545. 

κριτήρι(ον) το. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 334, Γλυκά, Στ, 409, Ασσίζ. 86®, 152®^, 386’, 
404“, 474*®, Μαχ. 322“, 618“, 662®^, Χούμνου, Κοσμογ. 104, Γεωργηλ., Θαν. 21,Βουστρ, 
464, Ιστ. πατρ. 199^, Κυπρ. ερωτ. 118®®, Πιστ. βοσκ. ΠΙ 4, 71, Ιστ. Βλαχ. 1407,Σουμμ.. 
Ρεμπελ. 187, Ερωτόκρ. (Α?.εξ. Στ.) Δ' 421, Θυσ.® 302, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 180, Βακτ. 
αρχιερ. 156, 157, Λΐμπον. 249, κ.α.· κριτάριο (ν) (?), Δαρκές, Προσκυν. [138]. 

Το αρχ. ουσ. κριτήριον. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ.). Η λ. στον τ. «ριτήρίο 
και σήμ. 

1 ) Δικαστήριο: Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1778. 2) Κρίση: το μέλλοντα κριτήριον Βεν- 

τράμ., Γυν. 80. 3α) Βιχσανιστήριο· βάσανο* τιμωρία: 'Οσοι...εμαρτύρησαν (παραλ. 1 

στ.) κ' ήτον εις τα κριτήρια πάντα αγαναχτισμένοι, τώρα να στέκουν ήσυχοι Δαρκές, 
Προσκυν. [255]* έπεψέν·τον εις την φυλακήν και εβάλαν-τον εις το κριτήριον και εμολό- 
γησεν πάσα πράμαν Μαχ. 298“* τα κριτήρια-σον κ' οι πόνοι-σον αλαφραίνου Ιντ. κρ. θεάτρ. 
Α' 154* β) βασανιστική σκέψη: εχύθην, ηλΛοιώθην, κριτήριον εσέβηκεν μέσα εις 
τον λογισμόν-τον Διήγ. Βελ. Νββρ. 352. 

κριτής ο, Σπαν. Α 646, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 338, Γλυκά, Στ. 269, Ασσίζ. 23®, 30® 
236®, 377»’, 483", Βέλθ. 568, 582, Διήγ. παιδ. (Τδϊοαηί} 60, Μαχ. 24“, Αλεξ. 1477^ 
Έκθ. χρον. 19», 59®, Πένθ. θαν.® 115, 439, Πεντ. Έξ. XXII 7, 27, ΧΧΧΥΠΙ 23, Αρ. XXV 
5, Δευτ. XIX 18, Κυπρ. ερωτ. 10®, Διγ. Άνδρ. 408^», Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Α' 1659, 
Στάθ. (Μ&Γΐίηί) Β' 305, Λίμπον. 258, 269, 433, Φορτουν. (Υΐηο.) Ιντ. α' 147, β' 130, 
Διακρούσ. 88»®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 565»®. 

Το αρχ. ουσ. κριτής. Η λ. και σήμ. 

1 ) Αυτός που κρίνει και διαπιστώνει κ., κριτής: Φλώρ. 1402* Πεντ. Δευτ. XXXII 
31. 2ο) Δικαστής: οι κριτάδες.,.αγνωρίζουν ότι επεσαύτον δίκαιον έχει ο είς ώσπερ 

τον άλλον Ασσίζ. 164“*®· ίδόντα ο δολερός κριτής πως δεν τον πέμπει δώρα, άρχει 
να ποίσει απόφασιν Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1072* Υττηρέται και κριτάδες, ηγεμόνες και πτω¬ 
χοί ίσια θέλουν τους κολάζουν δαίμονες οι τρομεροί Αλφ. (Μπουμπ.) III 39* (προκ. 
για το Θεό): εις κοίσιν την παγκόσμιον να περισυναχθούσιν και εις τον Κριτήν τον φο¬ 
βερόν έμπροσθεν να κριθονσιν Πένθ. θαν.» 488* β) αξιωματούχος με δικαστική εξουσία: 
πρεσβότεροι κατψκησαν δυο των /ουραίων, οίτινες προεκρίθησαν κριταί της γερουσίας 
Σωσ. 9. Εκιρρ. α) κριτής της αλνσεως ή της τζαιάνσς: βλ. ά. άλυσις Α’ β Φρ.' β) 
κριτής της/βασιλικής κρΐσεως: βλ. κρίσις έκφρ. 2* γ) κριτής του 9 Όν°''^<^'^ 0 ϋ=δικαστής 
του στρατεύματος (Βλ. ϋΐΐ Ο&η^β, λ. κριτής): ο τον φονσσάτον κριτής ιλαρότατος Πέπων 
Πωριχ. Α 35. 3) Κυβερνήτης (που ασκεί και τη δικαστική εξουσία) •.τονέκαμαν αφέντη- 

τους, αμιρά και σουλτάνο κριτήν και αίουσιαστήν εις την Συριά απάνω Διγ. Ο 152* 
— Ως παρών.: Διαθ. Νίκων. 223. 

κροζέτα η. 

Το βενετ. οτοδβίθι. 





^9ο^Ό.'τομαγείρεία 


(β^ π».., λ. γκ„< 

«Γί? Κ.τζ. Γ- 153 ’ °“ ·'“ ·μ, 

κροκατομαγειρεία η. 

Αττό το εττΕθ. ;ίροίίάτος κα. το ουσ. μαγειρεία. 

τε κα(/(εΛίΐ· Προδρ. III 149. ’ τριψίόια, ^μανιτάρια, όξος 

κροκάτος, εττΐθ., Προδρ. ΙΠ 149 ν«,- . 

612κριτ. υπ. υπ. χορκάτος, Πουλολ. (Τσα. 3 «ρή) 

Απο το ουσ. κρόκος και την κ*τάλ -άτοί· Τη η,.;ί 
-Γ. πβ. Βλάχ., λ. και Παγκ., Ιδίο,μ Κρ Β' λ °"ϊτ Γ 

^άτο) και σήμ. ιδιωμ. (Βλ. Κουκ.. Αθ. δβ' 195^ (λ. «ρο- 

«ρ.τ. υΐ. 2) Που "Γφτ^γμΓοΠ’ (πρΤΓν.«’’φ™Τ 

Κουκ., ΒΒΠ Ε'45)· οΑειπτοιίτ^/νο ^ ^ ^ ^®Ρ'^>'·«υμένος με κρόκο ίΒλ 

«ροκάτ^ /.αμειρΐα Προδρ. ΠΙ 149 χφφ ^^δΑ. κριτΤΓ"” ^ 

ί^ϋρεΰείί Πουλολ. (ΤσαβΙρή") ο« κάθεσαι κουρτέσικα, κροκάτα να 

κροκίδιος, βττίθ. 

Απο το ουσ. κροκίδι κ«ι την κατάλ. πος. 

αλεΐψας πρίσηθει Γατροσόφ" ΙοΙίοηοΤυ) «ρο«ίίίοο 

κροκοδ£ΐλιάρα, επίθ. θηλ. 

Που' "" '· αρο,). 

κροκόδειλος ο, Φυσιολ. 3552 · 4-8 Αι·ί,ιΧ λτλη οι. . 

κοόειλος, Φυσιολ. {Ιβ§Γ ) 292 409 φ’ ^οκοάρονλος' χοψ 

XVII 2^ ΧΕΡ- κοη71νδεΛΤ.^^""\ ^ (Ζ«γ ) 

^Οί, Φυο.ολ. (ΟΗβ™.) ΧΟΰΧόν,,- 

του ιταλ. οοοοοίΐηΐΐο^· πβ ίμίς^'και- ^ '^' «πό επίδρ. 

Ο τ. «ορ^όδεαορ μτγν (με οΙΖ '' - Γλωσσάρ. (Ε-8, ό.πΑ 

ΗοΙΙοη [ΑΧοξ. ,. 64-5], Ο τ. οτο' Βυ ™\"· Ρ^· 

' *’α κάμομε ως κοκόδρουλοι Ζήν Β' 324 

κροκοειδής, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. 

349“. ' '™’^’'“”’''™''“ί«°>'><9<>™.<ίέίΜάρΗ.,Βου1χ. 
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κροκϋ6α 


κρόκος ο, Πωρικ. 8 104^^ Ιατροσ. 24ΐ®^ Ιερακοσ. 376^®, 397^®, 3992·®’’, 438ΐ·’23, 
439’, 457®, 484« Ορνεοσ. αγρ. 521®, 5321®, 537Ε 546“ 566®, Ιατροσ. κώδ. .αοε', Μάρκ.’ 
Βουλκ. 349“. 

Το αρχ. ουσ. κρόκος. Τ. κορκός στο Βλάχ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδϊωμ. Κρ. 

Β'). Η λ. και σήμ. 

Ια) Βαφική ύλη από το φυτό κρόκος, ζαφορά; τα τέσσαρα οννχια τον...ίππον βαμ¬ 
μένα όλα ήσασιν κίτρινα με τον κρόκον Διγ. Α 3738· β) καρύκευμα από το φυτό κρόκος 
(Βλ. Τσαβαρή [Που/ι,ο)». σ. 359-60]): το στόμα-μον από τον κρόκον ένι, μάλλον από τας 
απέτσας <έν > τάς είχα εις το μεσά-μον, <τάς> είχα και εις το φια^^ΐν-μου Πουλολ. (Τσα- 
βαρή) 609. 2) Κρόκος, κιτρινάδι του αβγού: Ηδέ τρο^’ή αυτού αντη: φακήν μη τρώγει... 

μήτε.,.αβγόν ροφητόν, πλην μόνον τον κρόκον Σταφ., Ιατροσ. 4®®. — Ως προσωποπ.: Πω- 
ρικ. V 29 (Η λ. στο χωρίο πιθ. εσφαλμ. αντί Κόκκον πβ. Πωρικ. 3 104^®). 

κροκύδα η· κ ο ρ κ ύ δ α. 

Το ουσ. κροκός (που απ. και στο Ιερακοσ. 433®*}. Ο τ. από μετάθεση του ρ (Βλ. 
Χατζιδ., Γλωσσ. έρ. Α' 82-3)· απ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β'). Η λ. 
και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ., λ. κροκνς). 

Μαλλί ξασμένο: το οβ από τσέρκονλο εμιοό επήρες το ξαμάρι οπού ’χε ’ς τσι κορ- 
κύδες-σας η μάννα-σου δοξάρι Στάθ. (Μ&Γΐίηί) Β' 150. 


ΠΡΟΣΘΗΚΕΣ ΚΑΓ ΕΠΑΝΟΡΘΩΣΕΙΣ 


Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
άγανος, επΐθ. 

Α„ό το οτορ. ο- „„ το γανώνω. Πβ. το οοοο«, ο„ίθ. ΠΑ). 

101 ». ^ ^ “ΖΡΊΐιιμοτιοι,τος: Βάλε ε,ς ταονκάλ,ν άγονον Ιοτρο,ύψ. (ΟίΙιοηοηιιι) 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το «.: 
βγγουρόσπορος ο. 

Από τα ουσ. αγ^/ονρι και σπόρος. 

2:γ6ρο, τ,. α„ομρ..;: .οΜον,,ον (,,,όν .ο. αγγοο,οο,ο,ον Ιατρο,ό,. ,0».ο„ο„,α, 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

αγχαινίβστος, επίθ. 

Από το στερ, α·, το βγπαίνιάζω και την κατάΐ ίηι τ. , 

(Οΐϋοηο.., 92» 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
αγριογίδιν το. 

Από το επίθ. και το ουσ. γίό^. Η λ. και σήμ 

(ΟίΙο^ΓοΓΜ»."" Ι-ροσό,. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

αγριολουμπινάριν το. 

Απο το επίθ. άχριος και το ουσ. λονπινάρί. 

τψ κεφαλήν Ι«τροΙόφ.^7αΐίΓηθΜυ7 ™ ?άγγρ,νον άλ^ς 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.·. 
αγριομολόχη η, Ιατροσόφ. (Οίΐίοηοηΐϋ) 102 ^ 
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Προσθήκες και επανορθώσεις 


Από το επίθ. άγριος και το ουσ. μολνόχη. Η λ. και σήμ. στον τ. αγριομολόχα {ΙΑ, λ. 
αγριομολεόχα). 

Είδος φυτού; Λγρωμολοόχην με τα φϋ?ίλΜ αυτής τρίψας βάλε αυτ. 40^®. 

αγριοπίσίν το* στο τυπολ. πρόσθ. τους τ. αγ.ριπίσ ιν, Ιατροσόφ,. (Οϊΐιοποιηυ) 
-32’ και αγροπίσιν, αυτ. 103®. 

αγρίοσταφίδα η· στο τυπολ. πρόσθ.;,Ιατροσόφ. (ΟίΙίοηοίηΐΐ) 92’. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: . 

αγριόσνκον το, Ιατροσόφ. (Οΐΐίοιιοιηυ) 55®, 55^®. 

Από το επίθ. άγριος και το ουσ. σύκο. Η λ. και σήμ.. 

Καρπός της αγριοσυκιάς: αγριόσνκα τηγανιζόμενα μετά κεδρελα'ιον ωφελούν αυτ. 

502 ®. 

αζάπης ο* για τη λ. βλ. και Καραποτόσογλου, Ε?Λην, 32, 1980, 338 κε. 
αίγα η* στο τυπολ. πρόσθ.:·Ιατροσόφ. (Οίΐςοηοιηυ) 86“, 96*^, 97“. 
αιματίτης, επίθ.· στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οίΐίοηοιηΐι) 79®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
αιμορρυσία ·η’αιμορροουσΙα. 

Από το μτγν. αιμόρρνσις. Ο τ. με επίδρ, του αιμορροώ. 

Αιμορραγία; Ιατροσόφ. (Οΐΐεοηοιηιι) 35”. 

άκαπνος, επίθ.· στον τ. ακάπνιν πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οίΐεοηοηιιι) 89®, 41®, 58”, 
83»», 84’. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
ακατάλειωστος, επίθ. 

Από το στερ. α- και το καταλειώνω. 

Σταθερός: εκείνον οπού εγράφαμε πάντα να το κρατούμε βέβαιο κι’ ακατάλειωστον 
Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.} Δ' 1626, . . 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
ακατάστατος, επίθ., βλ. κατάστηση (I). 

ακάτεχος, επίθ.· στο σημασιολ. 1 διόρθ. στο παράθεμα από Ερωτό,κρ. Β' 1864-66 
το πάτβχοϋ σε απΰτεχου (βλ. ά. κώτερ'ος). 

ακόμα* στο ετυμολ. πρόσθ.: Για την προέλευση της λ. βλ. και ^Οδβρϊι Βη&η, ΜοΓβ 
οα ακόμα (Βίβ ΒρΓ&οΙιβ 26, τεύχ. 1, 1980, 58). 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
άκουκκος, επίθ. 

Αττό το στερ. σ- και το ουσ. κουκκί. 

Που δεν έχει κουκούτσια·;·'Λαλιάς σ·ταπίόας άκουκκας Ιατροσόφ. (0^1^οηοIϊ1α) 94»®. 
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«Χουμπώ- ,το .ρ6.9.: (Οϋ,οηοΓη^) 72 -, 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
ακυβέρνητος, εττίθ. 

Το μτγν. ε,Γίβ. Η 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

«λαζόναί- ο,Λάίο,^ρ, Αλεξ. 1816 

Το αρχ. επίθ. αλαίώκ Ο τ. α™ μετρ. μν. 

αλεξανδρινές, επίθ.- στο ™ποΧ. .ρόσθ.: Ιατροσό,. (Οϋ^οηοπι.) 64*. 
αλεπού η- στο τοποΧ.. στον τ. οΛο,ποό πρόσθ.: Ιατροσό^. (Οϋ^οπο^ηυ) 84^ 

-ιτσ- 8υίίΐχβ3, σ.'^362. '"■ ^λωποντσα βχ. και Οβοι^δο., ΪΙ,β 

«λεατές, επίθ.· στο τοποΧ. πρόσθ.: Ιατροσό,. (0^]^οποπ.α} 100^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
αλιακές, επίθ. 

Από το ουσ, {γεν. αλύς) μμ. την χμτάλ. -αχόρ, 

0Λαομ«ρ: (Οίΐιοηοη,α) 59 ··. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

βλμίζω. 

Από το ουσ, και την κατάλ. -ί^ω. Η λ ν«, 

Αλατίζω; /Ια^ών σ/ιαρ/έα;» καί ταύτ« ·* (^Α, λ. 

Ιεοηοπίΐΐ) 70». κεφαλήν άλμισον ίατροοόφ. {Οΐ- 

ηοηΐιι) 64^“^ ^ σ^ΐμασιολ. προσθ. τη σημασ. 3) «Λίπος [χοιρινό)»; Ιατροσόφ. (Οΐΐςο- 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

αμάσιοτος, επίθ. 

Από το επίθ. αμΛαητος με επίδρ. επίθ. οε -,μτορ 
00 8ον εχε. μμμηθεί: μρ .μεμ.,,,, ^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

μμωνιακόν το στο τυπολ. πρόσθ.; Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοιηυ} 72*ο. 
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ΣΤτην οικεία θέση πρόσθ, το ά.: 

αμέργη η· αρμογή, Ιατροσόφ. (Οϊΐίοηοηιιι) 43^®, 44*. 

Το αρχ. ουσ. αμόργη. 

Κατ<χκάθι (Χαδιού), μούργα: ασβέστην σμΐξας μετά αρμογήν ελαίου αυτ. 56“. 

.Στην οικεία θέση πρόσθ. το 
αμπβλόφυλλο το. 

Από τα ουσ. αμπέλι και φνλ^λο. 

Φύλ?Λ του αμπελιού: Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοΐϊΐΐΐ) 51®. 

Στην οικεία θέση πρό<^. το ά.: 
αμφορέα η* α φορέα. 

Από το αρχ. ουσ. αμφορεύς με α7Λαγή γένους. 

Δοχείο; άλενρον ημικοτνλ^ον εις την α^Όρεαι- έμβαλε Ιατροσόφ. (Οΐΐεοηοπιιι) 44*®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
αναγαργαλίζομαι. 

Από την πρόθ. αΐ'ά και το ουσ. γαργάρα. Το λ από ανομοίωση. 

Κάνω γαργάρα: Ακρίδας μετά οίνον και μέλιτος εμψήσας αναγαργαλίζον το στόμα 
Ιατροσόφ. (ΟΐΙιοηοιημ) 49**. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
αναγουργουρίζομαι. 

Από την πρόθ. ανά και το ουσ. γονργονρος. 

Κάνω γαργάρα: Πήγανον τρίψας και οίνον...και δίδου αναγουργουρίζεσθαι Ιατροσόφ. 
{Οίΐεοηοιηα) 53**. 

ανάκαρα τα* πρόσθ. τη σύνδεση που προτείνει ο Δετοράκης (Κρητολ. 8,. 1979, 
129-30) με το λ. του Ησύχ.: «άκαρα· τα σκέλη. Κρήτες». 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
αναχεσομύτης ο. 

Από το αναχέζο) και το ουσ. μύτη. Για τη λ. βλ. δρ&ά&ΓΟ {Ι0Β 29, 1980, 277). 

Α. πλαστή: Στκενός (ΕΐάβηβίβΓ) ϋ 590. 

ανέν, σύνδ.· στο τυπο?ν., στον τ. ανεί πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οϊ1ίοηοιη.α) 41*®. 
άνηθον το* στο τυτΓοΧ. πρόσθ. τον τ. άνεθον, Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοηιιι) 45*. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
ανηθόξυλον το. 

Από τα ουσ. άνηθον και ξνλον. 

Κλαδί ή ρίζα άνηθου: Ανηθόξυλον θες εις τα προσκέφαλα Ιατροσόφ. (Οίΐίοηοιηιΐ) 

35«. 
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Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
ανηθόσπορος ο. 

Από τα ουσ. άνηθος και σηόρος. 

Σ.όρ„, άν,θο»: Α,,βό,,ο,ο. „Λ.>, , 

-θρα,,ά ,. ,, ^ ( 04 „„„„„, , 2 ». 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 
αντιπροχθές, επίρρ. 

Απο την πρόθ. αντί και το επίρρ. προχθές. 

Η μέρα πριν από προχθές: εά 5 α α.τ/;τροχθ,^ Εριοτόχρ. (Αλεξ. Στ.} Δ' 1461 . 

810. ^ τυπολ. προσθ.: Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοιηυ) 47 ^ 49 ®, 56 “, 79 » 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; 

Απαξώτης ο, βλ. Παξιώτης. 

..Ιθ·· στο οτομοΧ. αντ!: οΑπό τ,ν σρόθ. σ.ό.. γρ.: «„4 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
απήγανος ο, βλ. πήγανος. 

«πίδ^ν) το· στο τοποΧ. πρόσθ. τον τ. απί,, Ιατροσόφ, (ΟΛοηο™) 96«. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 
απόγαλα το. 

Από την πρόθ. από και το ουσ. γάλα. Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Γαλακτώδης χυμός σιτηροΰ: απόγαλα τον ρνζίον Ι«τροσό<ρ. (ΟΐΙ^οηοπία} 79». 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 
αποκρισιάρης- α π ο κ ρ ο ν σ ά ρ η ς. 

Απο το ουσ. απόκρισις και την κατάλ. -ιάρης 

χ. αποπ„σ,σ,.Ρ,: 

αποπρσοσάρη, («)' «.^Τρ. το σ. βχ. σο «μόσ», πσρ.„άνο. «. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
απόνιμμαν το. 

Από το απονίπτω και την κατάλ. -μα(ν) ' 

'' *ί 
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Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
αποπάτβυμαυ το. 

Από το ατΓοπατεΰω και την κατάλ. -μα(ν). 

Απσθαρσ»: έ.πσοον γυνα,χός αποπάτη,μα, τ,ς ηί, αηό τσαγγίου σοτής Ιστροσοφ. 

(Οΐίίοηοιηιι) 51*. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

απορρίφή η* απορροφή, Ιατροσ. κώδ. ωοε'. 

Από το απορρίπτω. Ο τ. ατ,ορροφή από αφομοίωση του φωνήεντος της παραλήγουσας. 

Για τον τ. βλ. ΑικΙγ-, Γθχ-, λ. απόρριψή. 

Απόστηιχα: Περί απόρριψής, όταν θέλεις ανοίξειν Ιατροσοφ. (Οιΐΐοηοίηπ) . 

απορροφή η· στη θέση του ά. γρ- το παραπ.: απορροφή η, βλ- Προσθήκες όγδοου 

τόμου, λ. απόρριψή· 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

αποτρισσεύω. 

Από την πρόθ. από και το μτγν. τριαοενω. 

Ελαττώνω με βρασμό μέχρι; ότου μείνει το τρίτο μέρος: αίμα και οίνο, ποτήριν μίξας 
αποτρισσεύσας δος πιείν Ιατροσόφ. (ΟίΙϊΟΠΟίηΐϊ) 88®^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
αποτριτανβύω, Ιατροσόφ. {Οΐΐίοηοιηιι) 88»®. 

Από την ποόθ. από και το τριτσνεΰω (?) 

Ελαττώνω μτ βρασμό έως ότσν μεΐντι τσ τρΙτσ μέρος: Χμμο6α(« το βοΠηο, αςτοτρ.- 
τανενοας δος πιύν αυτ. 89». 

αποτριχώνω* στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (ΟΐΙίΟηοιηΐΐ) 83^®. 
αραζό, επίρρ.- στο ετομολ, πρόσθ.: Για τη λ. βλ. χα: Γ..αννοολέλλη, Ιδ:ώμ. λ. 8«ν. 
σ. 19. 

αράξιμο το- στο τυπολ., στον τ. ’ράξιμο πρόσθ.: ΓΙορτολ. Α 207»®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 

αρηγμάδκ η, β^· ρηγμάδα. 

Στην οικεία θέση πρόσθ., το παραπ.: 
αρίγανον το, βλ. ορίγανον. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

αριστολόχιν το. 

Από το μτγν. ουσ. αριστολοχία με μεταπλ. του γένους. ^ 

Είδος φυτού: σαποΟνιν «αι αριστολόχιν μίξας χρίε Ιατροσόφ.. (Οΐΐίοηοίηΐΐ) . . 
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αρμενικός, εττίθ.· στο τυττολ., στον τ. αρμένικος πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οϋιοηοιηΐι) 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; 
αρμόγη η, βλ. πιο πάνω, λ. αμόργη. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; 
αρουδάφνη η, βλ. ροδοδάφνη. 

αρσεν1χι(ο)ν το· „ο τυπολ., σταν τ. πρό,θ.: Ιατροσόφ. {Οίΐίοι,οπ,υ) 59>·. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
ασκόλυμπρος ο. 

Το αρχ. ουσ. σκόλυμος. 

Είδος φυτού; Ασκολνμπρον ανθόν κοπάνισαν Ιατροοόφ. (Οΐΐίοηοηιιι) 
ασκοντώ· αντί σκοντώ γρ. κονντώ. 

ασκορδ(ι)αλλός ο· αντί σκορόαλ^ός γρ. «ορυόαΛΑός. 

ασπράδιν το· στο σημασιολ. πρόσθ. τη σημασ. «ασθένεια του ματιού»; Περί οφθαλ¬ 
μούς, αν ρίξουν ασπράδιν Ιατροσάφ. (Οΐΐεοηοιηνι) 82“, καθώς και αυτ. 992,^ 99 >^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

αστέρα η, Ιατροσόφ. (Οίΐεοηοηιυ) 93“, 932^. 

αστΔΤν° ανάπτυξη του α πιθ. με παρετυμ. προς το 

αστέρας. Για τη λ. βλ. Οιίεοηοιηυ [Ιατροσόφ. σ. 164]. ^ 

Πόνος στην περιοχή της κοιλιάς. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; 
αστραγάλια τα, βλ. στραγάλια. 

άσφαλτος η- στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οΐΐςοηοηιιι) 

98, ° 18‘ωμ· λ· 8=>ν. σ. 

αφεδρών ο· τ,πολ. πρόοθ. τον τ. αφ,διάς, Ι.τροοόφ, (ΟΛοηοηιυ) 38 ». 
αφήγητος· διάγρ. το παραπ. 

αφρόνιτρον το· στο τυπολ. πρόσθ.; Ιατροσόφ. (ΟίΙιοηοιηιι) 99 ’. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; 
αφσεντίν το, βλ. πιο κάτω, λ. αψέντι. 

_ αχαμνός, επίθ.· στο σημασιολ., στη σημασ. 6 αντί «Βλαβερός» γρ.; «Ήπιος μαλα- 

«'^Χ»”«^^ΛπΒ.>.^νμψα,Μλ,ν-ηολί,κΒνωμαμε 
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Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

«Ψέντιτο· αφσε.τίν, Ιατροσόφ. (Οΐί.οηοιηιχ) 94-, 95- (έκδ. α»σε.τί.). 

Το αρχ. ουσ. αψίνθιον. Ο τ. με καταβιβασμό του τόνου πιθ. από επίδρ. του τουρκ. 
3ΐ)8ΘΐιΙί (ϋβΐ3ΐ1β, Αηβοάοία ΑΙΕβηΪΒη8Ϊ& Β' 395). Η λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Αψΐνθι. 

αψινθία η- στο τυπολ. πρόσθ. τον τ. αψιβέα, Ιατροσόφ. (Οίΐίοηοιηα) 37-, 
60-. 

βασίλισσα η* στο σημασιολ. β διάγρ. από την παραπομπή «άγχεΛος Αία φρ.» τη 
λ- κερά. 

ρατ«Χ>ά Τ 8»γρ. - «· («Β 29. 1980, 276-228). 

βδίλλα η·<ττο·ΓυποΧ.πρό,θ.τοντ. ,ββέΧλα, Ιατρο<τόφ. (ΟΛοηοηιο) 35«». 

Ρ4Χ05 το· στο τυπολ. :τρ6οθ. τον τ. β έ λ ,. Ζήνον, Β.τρσχ. 440, δποο «πό ρ.σομό 
για την ομοιοκαταληξία. 

βερζίτικον το* στο ετυμολ. πρόσθ. την παραπομπή: ΟβΟΓ&αΟΒβ, Ιθ1ΐί1ΐ3Γθ1θ8ΐ06ΐ 
ΙβΓίηδ Γογ ΙΗβ δΐιι^βοη..., Πραγμ. Ακ. Αθ. 43, 1978, σελ, 122 κε. 
βιασμός ο· στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (ΟίΚοηοιηιι) δΐ®®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

βίνα η· Ιατροσόφ. (ΟΐΙιοηοπιιι) 762=·®®, 77®, 78^ 

Από το λατ. νβηβ. 

Φλέβα: Μψί Δεκεβρίφ βίναν κεφαλιακήν κεντούμεν αυτ. 78®. 

βλησκούνιν το- στο τυπολ. (λ. βλησκούνιν) πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οϋεοηοίηη) 37-, 
61®, 65-· πρόσθ. επίσης τοντ. φλησκούνι (ι), «υτ. 103-. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
βληχώνιν το. 

Από το «ρχ. ουσ. βλήχα.- κ«. την »τ«λ. -.ν. ,ηϋ.ηη„ο,υ1 

Είδος φυτοό: Λαβών ρίδον κα. βΧηχώ,.ν κοπανίαας κα, ας π.„ Ιατροσοφ. (ΟΛοηο™) 

81-. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

βοδινός, επίθ.- βοΐνός, Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοιηυ) 39®, 45^· β ο ν ο ς, 

83 -. 

Από το ουσ. βόδι και την κατάλ. -ινός. 

Βοδινός; κάπρον βοίνόν αυτ. 50^· βονον γάλα αυτ. 83®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά,: 

βοδισάχαρ το. 
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Από τα ουσ. βόδι αάχαρ. 

Ιατροσ%. (Ο^μοκΪι^)" νΨ' ) = Βοδισάχαρ, μάλλον ««, ^ρ^^Βοτ, δο^ 

-■ οικεία θέση πρόσθ. το ά ■ 

ος ^οτοο. βο.-,Χοηααο. φόΧΧα ,,, (Οϋοηοιη«) 

■Στην οικεία θέση πρόσθ. το «.; 

βουίόγλωασον το.-Βλ. χ«. 

Απο τα ουσ. βούδι και γλώσαα 

ΓΤΤΓ ”■ Βχ.... 

ίγγρ- 18. σελ. 19«7 ^ ίΤΓΪηοΙιβΡ3, Βί^ΙΙδϊ,ϋβ^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

^0<'/^'>Α>=%α^-Β).^ΖΙορΙο^^Ια' «46 .ρ.τ, υ.τ.· 

(β^. ° »- ^ 

τον τ. βρομοφηκάρα βλ, Ηββδ., Β^ζ,-ί, 1924, 314 σφάλμα. Για τη λ. και 

Χ« Η685.·, 6.π;); 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: , . 

γαγάτζιν το. 

Αγν. ετυμ. Η λ. χ„, (ημ. οτο ποντιακό ι8ίωμ, (Π«πα8 4 ΛεΕ I - -' 

Φασόλι: Ιατροσόφ. {ΟΛοηοηιμ) 99·ι. ■-; Λεξ.). 

^ Υ.4γγρ.νος, επίθ. ■ „ο τοπολ. πρόσθ.: Ιατροσό,. (Οϋοποπιμ) 9,- 

Υ^ος το· στο τοποΧ. πρόσθ.: Γατροοόφ. (ΟΛοη^μ, 52^ 52·. 

.»θώς κα.τ,νπ«ρ„τήρ,ζ^ότ^,Γ°<^!^ν^ΓXX“’ “’'°.™ (βλ.ΒΟθΠο), 

Κρ. Β' και Ε') και ο>ς τόπων. (Χανιά ) κΤπ „ “ ΚΡ’ί'^ (Π«γκ.. ΙδΙωμ. 

ΚοΜΓε, Εί. \ΥόΓί. 225, λ. *π<ίτ„μλ„τ, σχετίζει τ» λ Χ»™™λ:-«τομΛοκ (ο 

' τη Λ. με το κάτω). 
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Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; 

’γγάρεύω, βλ. αγγαρεύω. 

γελλού η· στο ετυμολ. πρόσθ.: Για την ετυμ. της λ. βλ. και Γιαννουλέ>λη, Ιδιωμ. 
λ. δάν. σ. 27-8. 

γητεία η· στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόιρ. (Οϊίίοηοπίιι} 97®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
γιαγγάριν το. 

Άγν. ετυμ. 

Είδος φυτού: Ιατροσόφ. (Οίίιοηοιηυ) 98^°. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
γιαχαγιάς ο, βλ. κεχαγιάς. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; 
γιρόσσι το, βλ. κρόσσι. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
γκέρδινος, επίθ., βλ. κέδρινος. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; 
γκομπώνιΟ) βλ. κομπύ>νω. 

γκουσάτος, επίθ.· στη θέση του ά. γρ. το παραπ.: 'γκουσάτος, επίθ., βλ. πιο κάτω 
λ. ί>';ί«)ΐ'σάτος. 

■^οίουσπίζω* στο ετυμολ. πρόσθ. και τον ιδιωμ. τ, κονσπίζω με παραπομπή στον 
Κουκ., Ευστ. Λαογρ, Α' 346. 

γκρεμώ’ στο τυπολ. πρόσθ. τον τ. κρεμνώ, Θρ. Κύπρ. Μ 377, Τζάνε, Κρ. πόλ. 
494®*, καθό>ς και τον τ. κρεμώ, Ασσίζ. 188*·*· στο σημασιολ. 1 πρόσθ.: η ινχη νψηλά 
’νεβάζει χονς αΐ'θρώπονς και πάλ’ ύστερα τους κρεμνά μετά ’πιλοίπονς τρόπους Παλαμήδ., 
Βοηβ. Αφ. 60. 

γλέ^ο η· στο ετυμολ. πρόσθ.: Ο Γ. Γιαννουλέλλης, Ιδιωμ. λ. δάν. σ. 125-6, σχετίζει 
τη λ. με το ουσ. χλέ(ν)τζα-ψλέτζα. 

γλυκύριζον το* στο τυπολ., στον τ. γλνκόριζον πρόσΒ.'. Ιατροσόφ. (ΟϊΙίοηοΓηυ) 
45«, 9^5®®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
γλνκυσία η. 

Από το επίθ. γλυκύς και την κατάλ. -ία. 

Είδος φυτού: Γλυκυσίαν, την Χι,εγομένην πιωνίαν, πότιζε Ιατροσόφ. {Οΐΐίοηοιηυ} 70^®. 
γνάτιτω· στο τυπολ., στον τ. ·ί>νάφω πρόσθ.: Ιατροσόφ. {Οΐΐζοηοιηιι) 87®. 
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Κ-Ρ. Β' «7, Λ. 4..), Βλ“4 ^ “ ^· ■=“ 

ν»'5ρΤουρο5 ο· ρ.„ κ,όοβ.: Ιαν^οοό,. (ΟίΚοηο™, 53·., 
Στ,νοκίίαθέσ,πρόρβ.τοπ^ρα^.: 
γροικώ, βλ. αγροικό}. 

ΥΡούτο, ,. „„ , 

νώρΡί ο· „ρ6ρθ. ρ,, ^ ^ 

Γύφτος „· „„ ^ ^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

δάδα η. 

Το αρχ. ουσ. όας. 

Δαδί: Ψί,οον «ορ ο.ς όίος Ιατροοόφ. ΙΟΆοαοεηη} ί9· 
δαφτ^οο το. οτο το.ο., .ρ,οδ,: Ιοτροοδ,. (ΟΙ.οη„.„) 53·. 34·. 

ηο™“ 92 ·.^“®°'''^ ^°' '’"° "Ρ”"®· ™ τ, ίοίτό;ΐο.οτ, Ιανι,οοόψ. (ΟίΙιο. 

^Ρ^.34:?τ.·οΓ4':“34ο;4;ο:''^' “Ρ»- ^'Τ· « ^βΟ- οτο ττο,οΧ. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

δΕσμίδιν το. 

Το μτγν. ουσ. δεσμίβιον. 

ηοτοα) δδ!·."Ρ- ννώδτ, δος πιείν Ιοτροοόφ, (Οίΐιο- 

σ«» (βλ. ΕΐθβηβΐβΓ, Ελλην. 28^ ΙοΤδ,^ίδΓ/. ΤΡ·: «Που ανήκει στη βασίλισ- 

ο- στο _λ. πρόσ’θ.: Ερωτόκρ. (Λλε, Ετ.) 133. κριτ. υπ. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

δίαφτος, επίθ.· (ίίοπηί’,, Προδο ΙΙΤ 9ςο . 

β,αφνο, („β, ,ρ '//· Γδϊ! “"·’ ”®· ΓΡ· "-ί 

τρ. ^ου διωτος του κειμένου. ’ πρόκειται για διαφορετική εσφαλμ. 

6- 1981, σ^ 15-16, · τη λ. βλ. και Ηβηποϊι, Ονόματα 
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Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
δίοτΓΓος, επίθ., βλ. δΐαφτος. 

δίπλα η' στο σημασιολ., στη σημασ. 3 αντί «Δοκάρι στέγης» γρ.: (Με αρ. ως ποσο- 
■πκό επίρρ.) φορά* πρόσθ. επίσης το παράθεμα,: το χάρτζιν πάγει πέντε διπλές περισσό¬ 
τερον Συναδ., Χρον. 45. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

δουμάκιν το, Ιατροσόφ. (Οϊΐίοηοιηιι) 85*. 

Άγν. ετυμ. 

Λιπαρή ουρά από πρόβατο: ζίουμάκιν λύσας εις τηγάνιν...άλειφε αυτ. 39®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

δράκα η, Ιατροσόφ. (0^1^οηοη1υ) 84^®. 

Το αρχ. ουσ. δρόξ. 

Χούφτα: Αλενριν δράκαν καθάριον και κνμινον...κοπάνισαν αυτ. 88“, 
δρέπανος ο· στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. {Ο^I^οηο^ηϋ) 71*®. 
δριμαίνω* στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οΐϊιοηοιηυ) 44*®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

δυοσμόσπορος ο· Ιατροσόφ. (ΟΐΙίοηοΓπυ) 95*®. 

Από τα ουσ. δυόσμος και σπόρος. 

Σπόρος δυόσμου: Λαβών καμασσιας σπόρον και δνοσμόσπορον αυτ. 94**. 
δυσουρία η* στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοιηα) 35*, 78**, 92**. 

Εγκουσάτος, επίθ.· στο τυπολ. πρόσθ. τον τ. 'νκονσάτος Σα/λ Β' ί\ν8ρη^ 

Ρ 635. ' ^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 

€γλυστήρι(ον) το, βλ. κλυστήρι(ο)ν. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά,: 

«γνοιασμός ο. 

Α;» το (ε)γνοιάζομαι και την κατάλ. -μός. 

Φροντίδα, έγνοια: βγάνει τον πρώτον εγνοιασμό κι' άλλη δουλειά νυρεύνει Ερωτόκο 

(Αλεξ. Στ.) ΑΊ134. « ^ ι- ί- 

€ΐδ€μή, σύνδ.' απο το τυπολ. του ά. παράλ. τους τ. ειδονμή και ονδουμή- βλ. πιο κάτω 
λ. ειδουμή. 
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Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 
ειδού, σύνδ.-ΙΙβ. ^ώεμή. 

Αττο τη. συνεκφ. των ε; 0έ ον. 

(τ 4 ?)' 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

’ίο τους συνδ. εί<3οΰ και μη Ο τ αε αη · -. 

^ρο. ^ 8^, . 

όβ^'Ι,ααΖ^Τ'της 'Ί'αδώα^Ε β *««« 

Στην οικεία θέση ττρόσθ. το ά.: 

είπως, συνδ., Τζανε, Κρ. ττόλ. 384“ 400® 

Αποτηναρχ.^νεκφ.είποί. 
ϊ^^ί· -= πρΛ.^οΟ„ 

""■· ™ ...X,,. 3.,. ■ 

σΟρκας-του αυτ. Λευιτ. ΧΙΠ 2. ^ ^^(^μ^Θύδα και να είναι εις την τσίπα 2}ς 

€Η^0^7Τίχ>* Ο^ΤΟ ίΤΥΐΗίν^ίΛ*^ 

Στην οικεία θέση ττρόσθ. το παραπ.; 

εκτήτορας ο, βλ. κτήτωρ. 

Στην οικεία θέση ;ερόσθ. το ^ταρα:, ■ 

έκτυπος ο, βλ. κτύπος. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

έκψήνω, .^ ; 

Από την ττρόθ. εκ και το ψήνω. 


ΙΤροσβήκες και επανορθώσεις, 

55,9 εως οΰ τριτωθώσιι·, πίνε-Ιατροσόφ. [Οΐΐίοηοιηιι) 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
ελά$ι(ν) το, βλ. λάδι(ν}. 

_ βλαιοφόριν το· „ο ετυμολ. το„ ί. πρό,,θ.: Η λ. οι τ. Λοφόι,.ν χ.αι ·λωφύ„ 
χ«ι Ρ>ΐμ. «την Κυ,τρο (προφορική ™»χ„ίνω.Τ0Κ. Χ«τζή.ω±ννοο) ■ στο σημκσιοΧ. αντί της 
ερμηνείας γρ.. «Ελαιώνας» (προφορική ανακοίνωση του ίδιου). 

ελατής ο- στο τέλος του ετυμολ. πρόσθ.: Για τον τ. και τη σημασ. της λ. βλ: και 

Βαγιακ., Αθ. 60, 1956, 246. ί η 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 

«λατίνικος, επίθ., βλ. λατινικός. 

£λαονα>, (I)· διάγρ. το (I). 

ελαφινός, επίθ.· στο τυπολ. πρόσθ.; Ιατροσόφ. (Οίΐίοηοίηιι) 74^®, 74^®, 75*. 

έλλαμπρος, επίθ.· στο τυπολ. πρόσθ.; Θησ. Η' [94®]· στο σημασιολ. πρόσθ. τη 
σημασ. β) (προκ. για γιορτή) μεγαλοπρεπής: διαπάς τες έλλαμπρες γιορτές καλύτερα και 

πλουσα Φαλιέρ., Λόγ. (ΒΛίςΙί.-ν. ΟβΓΏ.) 189. ^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; ' 

βμβαίνω, βλ. μπαΐίΊο. 

€μβατή η· στο ετυμολ. πρόσθ.: Βλ. και Ρδ&ΙΙ., ΟΓ&πιηι. σ. 309. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

εμπάζω, Ιατροσόφ. (ΟΐΙ^οηοΓηιι) 72“, 75®®, 75®^, 76®, 76’, 76®. 

Από την πρόθ. εν και το βάζω. 

Βάζω μέσα: έλαιον...έμπασον εις χσουκαλόπονλον αυτ. 73®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 

€μπα(νΐι>, βλ. μπαίνω. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 

€μ7εήγω, βλ. μπήγω. 

€μπλάστριοντο·στοτυπολ. πρόσθ. τον τ. επλώστριν, Ιατροσόφ. (Όίΐίοηοιηιι) 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

εμηλαστρώνω. 

Από το ουσ. έμπλαστρον και την κατώλ. -ώνω. 

Σκόρδα τρώγε και φύλλα εψησας εμπλάστρωαον Ιατροσό® 

(ϋικοηοιηυ) 56*^ ' 
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Χατζηιωαννο^ {βλ.^κα. Χ«<!"Δ?«^Γ52?Γτο ^^νακοίνωστ) Κ 

ί^β. Ασσίζ. 175^). ^Ρ°έρχετ«. «.ό τη αονεκφ. «, 4! 

-τεροχάδ,ς ο. στο το.οΧ. .ρόσθ.: Ι«τροσ6,. (Οϋ^οηοπ..) 71>« 72* 
βνυπν.άζομ«.. στο τοπολ. πρόσθ.: Ι«τροσ6φ. (ΟΐΙίοηοΓπα) 70 * 3 . ’ 

Στην οικεία θέση ττρόσθ. το ά.; 

«ξαιματώνω. 

Από την πρόθ. αψατώνω. 

Καν. κ. να «ιμορραγήσει: α. τα ,,,ρ ε^α.ματ,όσο^. Ιατροσό,. (Οϋ.οηο„,„, 
βξομαλίζω· το σημασιολ. να γίνει: 

265· ρ) „Ιο. ΜίΗοΒ.-ΜίϋΙβΓ. Αοίί, Ε' 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

εξοφθβίλμίζω. 

Απο την πρόθ. εκ και το οφθαλμίζω. 

Ιατροσόφ. (Οί]ιοηο™ϋΓ62Γ ^^οφθαλμίσας, μετά ό$ονς εψήσας επίχριε 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
εηαίνω, βλ. μπαίνο). 

«0Χ.Χ“ρ*‘^VΡ. τ,ν 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
έπαυλιςη, (Π). 

Απο την πρόθ. επί και το ουσ. αυλός ίΠ3 Γ ς τ, 5 · 

........ !·, 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

επευρίσκω. 

Απο την πρόθ. επί και το ευρίσκω 
Βρίσκ.: στ,.,.ο. επε.,^. 

«από τη συνεκ^. στόμα» γρ.; 
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έρα η* διάγρ. το ετυμολ. και γρ.: Το ιταλ. βΓ&. 

«ργαλεΐον το· στο σημασιολ. πρόσθ. τη σημασ. 2) Υποκλυσμός: το απόζεμαν τού¬ 
του παράπεμφε,.Λ' εργαλείου Ιατροσόφ. (Οΐΐζοηοηιυ) δδ^*, καθώς και αυτ. 79^. Βλ. και 
Ι)ιι Οβη§;β, λ. αργαλειόν. 

■ Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
βρετίνη η, βλ. ρητίνη. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
έρμιθες οι. 

Το αρχ. ουσ. έλ,μινς. 

Σκουλήκια των εντέρων: ΙΙερί πόνων ερμίθων Ιατροσόφ. (Οϊΐίοηοηΐΐι) 89*. 

®ΡΧ®ίλ<^ζ <*' <”Ό ετυμολ. αντί -ος γρ. -μός. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; 
ετότις, επίρρ., βλ. τότε. 

εύλαβος, επίθ.'στο ετυμολ. του ά. αντί ευλαβώ γρ. επίθ. ενλ,αβής. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
εφτελία η, βλ. φτελιά. 

έχθρητα η· στο τυπολ. αντί του τ, έχθρητα γρ. όχθρητα. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
ζαλεΐα η. 

•Αγν. ετυμ. 

Είδος φυτού; Ζαλείας καρδίαν εις δέρμα πρόβειου περίοπτε Ιατροσόφ. (ΟίΙίοηοΓηιι) 

69». 

ζάχαριν το* στο τυπολ. πρόσθ. τον τ. ζ άχαρ, Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοίηΐΐ) 66*^. 

ζένω· στο σημασιολ. πρόσθ. τη σημασ. «βράζω»: Ιατροσόφ. (Οϋίοηοπιιι} 47*^. (Βλ. 
και ΑηάΓ., Εβχ., λ. ζέω). 

ζιγγίβερι το· στο τυπολ. πρόσθ. τον τ. ζινζίβεριν Ιατροσόφ (Οί^οηοίηιι) 

88 * 8 . 

ζολό το* διάγρ. το ά. και βλ. το αμέσως επόμ. ά. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 
ζολότι το. 

Από το ουσ. ζολότα «τουρκ. ζο1θί&< ρωσ. ζοΐοίο' βλ. Μβγβτ, Ν8 II 28). 

Είδος ασημένιου νομίσματος που κυκλοφορούσε στην οθωμανική αυτοκρατορία: το 





Π^οσΒ^ρίες και επανορθώσεις 

'£!»?,%!:ιγ· «»ρο<^<>. 

104 '’™ Ραμολί πρ6,θ.: Η X. χ.. ρήμ, ,ΑΔ 11, 1966/67, 

Στην Οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
ζουλώ, Ιατροσόφ. (Οίΐζοηοηιυ) θθ^ι. 

Από το δινλίζω (βλ. Ανδρ, Λεξ. ). Η λ. και σήμ. 

Συνθλίβω: τούτα πάντα ζούλησαν εις το ογδίν αυτ. 95^4. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

ζουμποξίδης ο- θηλ. ζ ο υ μ π ο ξ ίδ α ιν α. 

Από το ζου(μ)πώ και το ουσ. ξίδι. 

μπεκρής: επιάσαν οι Τούρκοι η,σ 
ΣΖδ“'χΤΓ62"^ (έκδ. ίο.μποΐι.ινα- διορθώσ. κατά ^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

ζούπα γ τζούπα, ΠοοΧολ. (Τοαβαρή) 179 χρ„. 

Το μεον Χατ ίορ» (ΝίθΓΓηβτ^βΓ, Μβά. Ιαί, Ι,βχ,· γ.μ 
66, X, νιο^ούη). Η X. οτο Μαορ.χ,, Σιραι,γ. 62- χρ„, "οπ. οτον Α;;;:έ;Χ’ι 77.- 

Είδος φούοτας: έφας τψ ομπροοηρ^, τφ ζούπαν η,, ^όρεα ΠουΧοΧ. (Τοαβαρή) 

ο Φ. :εχ7.;:^82: - 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

ζοχή η· 

τ. ζοΙ,οΤ' Η -- »>ίμ. ^8-μ. »α„ν 

Είδος φοτοό: ζοχφ βοεΛ,ψ 6ος η,εΐ, μεπ οΐ.οο Ιατροαόφ. (Οίΐίοηο™) 69>·. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: · . .:. 

ζυγέα η. 

Το αρχ. ουσ. ζνγια. 

Είδος φοτού: ζογέο, χο. ομίρ,,ρ χ„, Μβα,ον...εα^Ιε,ς ΟΛο,,,ο Ιατροσόφ. (ΟΙΙοηοπιο): 
ημίκρανον το στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οϊΐίοηοηιυ) 50^, 80^, ^02“ 
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θάλασσα η- στο στυμολ. πρόσθ.: Η γεν. θαλάσσον και στον Κεκαυμένο (βλ. Βραν. 

^ ^ Βυζ. έγγρ. Πάτμου Α' 230 σημ. 1 )· 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

θάρρησις η- 
Από το θαρρώ. 

Εγγύηση: εΜ ονζός έλαβε, το αμΟγίτ οό τοος εγγντΛδες, το δίκαα,τ 
μετα^α κρατημένος τα μον δανεΐαε, μεταταντα εκείνο, τό μοο ετάχτψ τα μοο 
διά την θάρρηαιν τψ έλαβε, εξ αντόν-μον Ασσίζ. 410®. 

βο.άφ.(ον) το- στο οτομοΧ. πρόσθ.: Σχοτιτ.ά μο τη γεν. τεά. 70 », πβ. τη 8 οτ, τεάψω 
(Τσολ-, Ελλην. 32, 1980, 186-190). 

θερμασία η' στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοιηπ} 81ΐ^. 

θόώρητρα τ«· στο οτυμοΧ. πρόσθ.: Γ.α τη X. βΧ. π» ΤΒΟρμημΚδ (ΙΜΙμ ϋηβώΒΐχομ 
1, 1976, 379}. 

θηριακή η· στο τυπολ.. στον τ. θεριακή πρόσθ.: Ιατροσόφ. {Οΐΐίοηοπίΐΐ) 55^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
θριδάκίν το. 

Από το αρχ. ουσ. θρ'ιδαζ και την κατάλ. -ιν. 

Είδος φυτού: καλακάνθιν και θριδάκίν ήμερον επίκασσε Ιατροσόφ. (Οιίεοηοιπυ) . 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

θρουλίζομαι. 

Από το ουσ. θρούλι και την κατάλ. -ιζομαι. Η λ. και οήμ. στην ρήτη. 

θρυμματίζομαι: π,άμά ·τονε μεγάλο ΠδΤ" 

τ’ άΑλο κ’ εδέτσι εθρουλιστήκασι Ερωτοκρ. (Αλεξ. Στ.) ΰ ΐ^δΐ. 

θρύμμα το· στο σημασιολ. (γ' σειρά) αντί θονμίν γρ. ζονμΐν. 

θρύμπος ο' στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοπια) 

Ιδίωτίχός· μετά το ερμήνοσμ» πρόσθ. στη σημασ. Ια) (προπ. γ:α γλώσσα) 

Ιδρσς ο- στο τέλος τοσ οτομοΧ. πρόσθ.: χ«ί στο ροδίαχ.6 (προφορίχή ανακοίνωση 
Α. Τσοποινάκη). 

.μαρίτί(ον) το- στο τσποΧ. πρόσθ. τον τ. > α ρ έ τ .«, Σσναδ., Χρον. 55. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

;:ΙΤΐη;:ηΙηπι(Ν«Γ,Μβύ. Είί1.Εβχ., σημασ.9). Γ,ατηΧ. βΧ. »ΜΜβ- 

8011, ΚΕ8-ΕΕ 19, 1981, 797. 
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«αί άλλα ,ρτζένια Χρον. '-^^άμαΡε και αμά^α ωσάν κσστέν^α 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το τταραττ.; 
ΐσμαγίδιον το, βλ. μασγΐόιον. 

ΐσμαίδι το- αντί γρ. μασ^όιαν. 

^σμαίδι(ον) το- αντί 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

ισχιδιακός, επίθ. 

Από το οπίθ. μ,ηθε.,>, τ„„ 

00 οποφορο. »„ο .ο,.»,,,,, ^ 

Ιταλ.4νος ο· ,το οτομοΧ. γρ. 
ιτέα η· στο τυπολ. ττρόσθ. τοντ ετ.·^ τ 

ετεα, Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοίηιι) 7δ/ ’ ΙΟΙ^, «αθ^ς και τ. 

®>ΐσ. ΙΑ%Τ.]“ \α” Γ/Γα ««Ραλ,ρία ,· ^,^αΛα,ία. 

Το θηλ. του ουσ. καβαλάρης. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το«.: 

Τοβοοοτ,ο™,™,ΐ:3ΓΓξ7“'' 

° Τζ.ντ, Κρ. πόΛ. ΙΟό- 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

-β«Λ«ρΙ„ ,, (II,, ^ 

Αττο το ουσ. καβαλάριος ή από το - ^^1, 542. 

Τ«λλ. οϊιενΗΐ^Γΐβ {0Γ6ίι„Ε8, Ώίοϋοηη., λ. 

«5έ«α Φαλιέρ., Λόγ.%?],^°'^ τ ^ «α,δαΛαρ,ες 

-αβαλαριών φΙες εις τη. ^οστΐτσα. Ιωρ. Μον ΧΧ? οίώ 

««β«λαρ£α η. καβαηαρία γρ. 
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καβαλλαρία η, (Ι)' στο τυπολ. να προστεθούν οι παραπομπές: Μαχ. 70^ΐ’2®, 218^^, 
248®, Βουστρ. 542, 543. 

κάβος ο, III (Προσθήκες του 7. τόμου}· στο τυπολ. πρόσθ.: Σεβήρ., Τελ. σημειωμ. 
22" στο ετυμολ. αντί των όσων αναγράφονται γρ.: Το ιταλ. ο&νο-ο&ρο (Ι&ηη&οοηβ, Βγζ. 
21 ,1951,236)·στο σημασιολ. αντί της αναγραφόμενης σημασ.γρ.:«Αρχηγός, πρόεδρος»και 
πρόσθ. το παράθεμα: εσωρεύτησαν ονλοι εις το σπίτιν του Κονδουνά και εποίκαν βουλήν 
και εκοίκαν κάβους μέσον-τους, το Στέφανον και τον Τζουάνην τον Λίαϋροΐ’ Βουστρ. 500. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

κάβουρας ο, Ιατροσόφ. (Οίΐίοηοηιυ) 82ΐ®, 84^®.—Βλ. και κάβουρας. 

Για τη λ. βλ. Ανδρ-, Αεξ. και Δαγκίτση, Αεξ. Τ. κάουρος και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 
Κυπρ. Β' 574). 

Κάβουρας: κάβουραν ποταμίαιον κοπάνισε και δος πιείν με το κρασ’ιν αυτ. 88 ΐ®. 

καγκελαρία, -λάριος, -λοθυρίς, κάγκελου · να ορθογραφηθούν με δύο λ (βλ. Β. 
Κριαρά, Ορθογραφικά θέματα σε παλιότερα νεοελληνικά κείμενα, Πρακτικά Ε' Κρητολο- 
γικού Συνεδρίου). 

καδένα η* στο τυπολ. πρόσθ. τον τ. καγ 'ιν α, '.^σμα διερμ. 709, 734· στο ετυμολ. 
πρόσθ.: Ο τ. καγίνα από το βενετ. 03θη9. (βλ. Παπαδόπουλλο Θ. ['.^σμα διερμ. σ. 126]) 
και στο τέλος του ετυμολ. πρόσθ.: Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Γιαννουλέλλης, Ιδιωμ. λ. δάν.· 
σ. 38). 

καδηλεσκέρης ο* στο τυπολ. πρόσθ. τον τ. κατηλισκάρης, Τάξ. Πόρτ. 29- 
30* στο ετυμολ. πρόσθ.: Για τον τ. κατηλισκάρης βλ. Ββ^ί&τ, θΓάο ΡοΓί&β 27-28 και 
Μογ., Βγζ&ηΙΐηοί. Β' 145. 

καήλα η* στο τυπολ. πρόσθ.: Πιστ. βοσκ. Π 2, 165 και V 3, 10. 

καημός ο· στο τυττολ. πρόσθ. τον τ. κ α γ μ ό ς, Πιστ. βοσκ. III 7, 27. 

καθαιρώ · στο ετυμολ. πρόσθ.: Ιδιότυπη υποτ. αορ. καΒήρονν σαν από ενεστ. καθαιρώ 
(αόρ. »α%ρα). Το καθήρονν απ. και στο '.^σμα διερμ. 439: Πολλά σιιΐΌμιλήσασιν, τον 
γέρονταν κοιτάζουν (παραλ. 1 στ.), ηύραν πολλά εγκλήματα, είπαν να τον καθήρονν στο 
σημασιολ. διάγρ. τη σημασ. 2 . 

καθάρια, επίρρ.* πρόσθ. στο τυπολ. (λ. καθάρια) : Πιστ. βοσκ. II 1, 77, καθώς επί¬ 
σης και τον τ. κ α θ ά ρ γ σ, '.4^μα διερμ. 484. 

καθορίζω· στο σημασιολ. πρόσθ. τη σημασ. 6β) «ρυθμίζω εκκρεμότητες, προβλή¬ 
ματα»: Αυτός, ωσάν απόγραγιεν, ήθελεν ν’ αρχινήσει, όσα χωριά επίντωσεν για να τα 
καθαρίσει '4^σμα διερμ. 380. 

καθάριος, επίθ.' στο σημασιολ. 8 πρόσθ.: όντε θέλεις εισθαι απέσω, έχεΓφούντος 
καθάριον Πορτολ. Β 37®®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

καθαροκοσκινίζω. 
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Αττο το επίθ. καθαρός και το κοσκινίζω. 

Καθαρίζω καλά με κοσκίνισα»· Αήβ ;■ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

«υτ. φ. ζίζ «ς όένόρο^ ^6εύγ„. φνλ^^,^ 

- Γ οΓΐτ::!·;: ι;;: ί ι: ?■■ 4*2. 

Στ., Κρ. Χρ. 17, 1963, 243. °ε-ο.Βλ. πάντως και Αλεξ. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

καικι(ν) το καγΐκιν. Άσμα διερμ. 203. 

τουρκ. Ιε&^^ιΐί. ο τ. σε έγγρ. του 1702 [Κουρσάρ Ιδ^) Η λ <ϊ 

—::;γ&· ^γχ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

««ιρίως, επίρρ.' καιρέ ως 

βΐΓ^::;:::::::; ° ^· ..... 

ο γεννηθείς νεώτερος... φ. 148.’^’'^'^ «.»? ««ίρέως 

.ον·., Π.„.ρ„,,,,ν3 »4 

=.ΦΡ.· ,το „Ρ4„Θ.: ^ 

Κρητολ. ίΐ^ΐ^ηζζζ), ™ ’'Ρ°'’6··· =<““ '>™ ροδωκί ι&ώμ»™ 

Αμ, Γλωασ. ΜελετΤοβ^^^' ’''’°’^·· (Οίΐίοηοηιμ) 82». Γ.α ττ] λ. βλ. και 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

κακοκοιμούμαι. 

Απο το επίρρ. «««„ και το κοιμούμαι. 
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Έχω άσχημο ύπνο, δεν κοιμάμαι καλά; < Τον Μαρ>κονλψ δέ είχαν-τον σ’ έναν νο· 
τά» βαλμένον, <τα> σίδερα στα πόδια-τον, τον κακοκοιμισμένον ^σμα διερμ. 746. 

κακόν το* στο σημασιολ. πρόσθ. τη σημασ.: «Αρρώστια» και τα παραθέματα: Πέμπει 
και κράζει-με ζιμώ να τψε βιζιτάρω και το κακό-τση το πολύ και άμετρο να κουράρω 
Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 160* ε0α... και το κακό να γίνεται πολλές φορές βοτάνι Φαλιερ., 
1<ιτ.=> 295. 

κακοπαθαίνω- στο τυπολ. πρόσθ.: Ο γεννηθείς νεώτερος... φ. 147ν. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

κοκοπεθομένος, μτχ. επίθ.· κακοπεθαμμένος. 

Από το επίρρ. κακά και τη μτχ. παθ. παρκ. του πεθαίνω. 

(Τβριστ,) που είθε να έχει κακό θάνατο [Για τη χρ. της μτχ. πβ. το ρηματ. επιθ. κακό· 
θανατισμένος (Ανδρ., Αθ. 44, 1932, 201)]: ήτον φυλακισμένος (ενν. ο Μαρκουλής) κ 
έκλαιγεν καθημερινόν ο κακοπεθαμμένος '.^σμιχ διερμ. 92. 

κακοπόδαρος, επίθ.· η σημασ. να διατυπωθεί: πιθ. αυτός που έχει κακό «ποδαρικό» 
(προφορική ανακ. Α. Τσοπανάκη). 

κακοσύμβουλος ο· στο τυπολ. πρόσθ.: Ο γεννηθείς νεώτερος... φ. 145ν. 
καλά, επίρρ.· στο τυπολ. πρόσθ.: υπερθ. κσλότατα., Πιστ. βοσκ. I 4, 98. 

Στην οικεία θέσ·η πρόσθ. το ά.: 

καλακάνθιν το, Ιατροσόφ. (ΟΐΙίοηοΓπυ) 66®, 92®· καλακάνθι. 

Πιθ. από το επίθ. καλός και το ουσ. ακάνθιν. 

Είδος φυτού: Καλακάνθι και κηκίδιν ατρύπητον κοπανίσας με το πανίν θέρμανον, 
δος πιείν αυτ. 38^®. 

καλαμιά η' στο τυπολ. πρόσθ.: Πιστ. βοσκ. II 1, 282. 

κολαμίνθιν το’ στο ετυμολ. πρόσθ.: Η λ. σε διάφ. τ. και σήμ. ιδιωμ, (ΑηάΓ., Γβχ., 
λ. καλαμίνθη). 

Στην οικεία θέση πρόοΚΙ. το παραπ.: 
κολαναρχώ, βλ. κανοναρχώ. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

καλαουζάτος· καλαονζάτο, Συναδ., Χρον. 43, εσφαλμ. γρ. αντί καλά σωζάτο 

πβ. και πολλά σωζάτο αυτ. 43. 

καλάρω· στο τέλος του ετυμολ. πρόσθ.: και στην Κύπρο (Λουκά, Γλωσσαρ.). 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
καλλίτριχον το. 

Το μτγν. ουσ. καλΛΐτριχον. 
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α. βο. .ρ. 

εως ού γένηταί ξηρόν Ιατροσόφ. {Οί]ίθηοπΐ4 ^βψοτερα μετά ελαίου 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

καλοαπόκριτος, εττΕθ., Ο γεννηθείς νεώτερος... φ. Ι51ν. 

Απο το επίθ. καλώς και το αποκρίνομαι. 

καλογβρόπαπας ο· στο τοσολ. πρό,θ.: 'ψσμ« 8>ορμ. 20. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
καλοειδής, επίθ. 

Α™ το οπίθ, ,,σ^όρ χα. το οοσ. «ίορ (=μορφή). Η λ. τον 5. αμ (1.-8) 
καλομοιριάζω- στο τυπολ. πρόσθ.: Πιστ. βοσκ. V 6, 289. 

^π,χΒ^α] χα^τ/4’4ορν«3νωσΓΑ^ ^ ™ 

ΧαΛο:Γρ6,»„ος, ε.ιθ.· στο ™.ο.. σρόσθ,. Ο γενν,θεΐ, νεώτερο,... φ, 145ν 149 

. 

Πορτολ. Α 4410. ^ ^ ^ με ρεμούρκιον 

ΑΘ,Μ, 1941. 19 χσ. Αν8ρ., 

καΛίφ,βαλμσ;, ε«θ.· στο τοποΧ. σρόσβ,,· Ο γενν,θεΙρ νεώτερος.., φ, 149, 150. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
καλόψυχος, επίθ. 

Απ6 το εχΜ χαΙΟρ χ„ το οοσ. Η λ. „τ„ν Ησόχ. (Ι,-β) χ», 

έστσ. οΤΖΖΐΐζοΖΖ ΙΖΤ "" 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
καλτσονόπανον το. 

Από τα ουσ. καλτσόνι και πανί(ν). 

·ϊφ«σμ» γ.σ χσΧτσερ πσντεΧόν».· ο,ρ 0„„ χσΛτσοτόχστσ I. 9 Σεβ,ίρ., Σ.,με.ο.μ. 50 (β). 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

^.αΤ:■τ::ζι ο», „ (σ,β,χ.„.. 
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Από τα ουσ. κάλτσα και πανί(ν). Τ. καρτσόπανοι- στο 3θΐη&ν. 

•ϊφασμα για κά?.τσες ή παντελόνια: δυο καλταόπανα μαύρα και δύο καμήλινα αυτ. 

75. 

καμάρα η' πρόσθ. στο τέλος του ά.: Η λ. στον πληθ. και ως τόπων. (Πορτολ. Α 

226»). 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 
καμασσία η, ίατροσόφ. (Οίΐίοηοΐϊΐιι) 95ΐ®. 

Άγν. ετυμ. 

Είδος φυτού (βλ. και Δημητράκ.): Λαβών καμασσίας σπόρον και δυοσμοαηοοον αυτ. 
94 «. 

καματερός, επίθ.- στο τέλος του ά. πρόσθ.:—Η λ. και ως τόπων. (Πορτολ. Α 53“). 

καματιά η' αντί της ετυμ. που παρέχεται να σημειωθεί: Από το ουσ. καύμα) καμα 
και την κατάλ. ·ιά (κατά προφορική ανακοίνωση Α. Τσοπανάκη). 

καματώδης, επίθ.· στη θέρη του ά. γρ. το παραπ.: καματώδης, βλ. κανματωδης, 
καθώς και πιο κάτω, λ. κανματωδης. 

καμήλα η· στο τέλος του ά. πρόσθ.: —Η λ. και ως τόπων. (Πορτολ. Α 79®). 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά; 
καμήλινος, επίθ., Σεβήρ., Σημειώμ. 75. 

Από το ουσ. κάμηλος και την κατάλ. -ινος. Η λ. σε επιγρ. του 4. αι. (Βλ. Πετρονώτη, 
Ε)Αην. 26, 1973, 264). 

Το ουδ. ως ουσ.=ύφασμα από τρίχα καμήλας: Ο κυρ-Μακάριος μου εδωκεν ένα ρά· 
σον...να του στειλω καμήλινον αυτ. 17 (α). 

καμπάνα η* για την προέλευση της λ. βλ. και Μΐΐιδβεου, ΕΕ8-ΕΕ 19, 1981, 797. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
καμψίδα η, βλ. καψίδα. 

καν, σύνδ.· στο λήμμα πρόσθ.: (I) ■ από το σημασιολ. διάγρ. το παράθεμα απο Προδρ. 

I 84. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

καν, (II)· ο« καν ψίχα Προδρ. I 84, εσφαλμ. γρ. αντί ουκ εψήχη- διόρθ. Αλεξ. Στ., 

Ακριτ., σ. 42. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
καναβουρέα η. 

Από το ουσ. καναβούρι(ν) και την κατάλ. -έα. 

Το φυτό που παράγει καναβούρι: Καναβονρέας αγρίας ο καρπός πινόμενος ξηραίνει 

γόνον Ιατροσόφ. (ΟίΙεοϊΐΟίΠΰ) 69'^. 
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κανακί το σί^μειωνεται ο συσχετισμός της λ. με το ουσ. καννά-^ι ίπου σ-« ΛΤ 
της Κρητης σημαίνει .«ττήχυς των άνω άκρων») από τον ΑλεΗ Στ ΓΡ ^εσσαρ* 

σελ. 475 και Γλωσσ. Μελετ. I 182 και IV 9 ΙΟΊ ρ- · ' ' ^λωσσαρ., 

2, 1976, 182^Αλεξ. Στ., Γλωσσ. Μελετ. II 182) «σε^Γ“ (Κρητολ. 

νάκια λέγονται οι πήχεις των άνω άκρων, όπως καννιά /απο^^Γ *αν- 

κανάκισμα το* στο τυπολ. πρόσθ.; Ερωτόκρ. (Αλεξ. Στ.) Γ' 1205. 

κανίσκευμα το · στο τυπολ. πρόσθ. τον τ. κ α ν ί σ « · 

στο Βλάχ. γρ.: Τ. «α,ΐσκεμα στο Βλάχ.· ατο σημασιολ ποό“θ ” ^· 

«Δώρο, χάρισμα» και το παράθεμα.: άφηο’ τα κανισκέιιατα ^ '^μασ.: 

»■ ™ '^,σμΓ&ερμ. 

·!αν^σ«ι(ν) το· ετυμολ. αντί «Η λ. (ΐτον Αριστ » γο · ,,Το 

.γο τβορ γ„„ Γ., α.„Γ,.ο.,ΐϊβ -.τσ-Ιί&βΓ"· 

Χάντιον τ» ■ στο τυπολ, πρόσθ.; Ιμτροσόφ, (ΟΛοηοπ,μ) 87>·. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.; 
καουζορίζομαι, βλ. κονζαρίζομαι. 

καπάνι το· διάγρ. το ά. και αντί αυτού νρ. το ά · καηάυι το τ κ- ν 

.αφ«λμ.γρ.αντ^πσπ^.,· &ορθώσ.πατ^^το„.-Βλ.πσπ^«^ΐΓ ' 

κ«πίκι(ν) το, Πηγά, Χρυσοπ. 63 Γ25] 63^26) 8 λ« /4 -η 
η(ν)· 8ιδρθ. Μανούσ., ΒΒΒΣ 28, 1958, 560-1._!Βλ!’πσπί„[τ;, ’ 

2 Ιτην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

Ιθββ^θοΐ μΙ’ Μανούσ., ΕΕΒΣ 28, 

δε, έκαμε, έ(, μψες αψό,τ,ςίψα^,'κα, η^γΖ^ί’Ζ τοΓ· Τ : 

πατά το ^φ.) τον μσβ,τ^ν-τοο κα, τον εκέ,,ε, α,δ,α ςΖ". ΧρΓ 66 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 
κάπνινος, επίθ. 

Από το ουσ, καπνός και την κατάλ. -ινος. 

οινόχρο^α βισίν πλευρικά Ιο:τρΖζζθΖΖο^,ι'^7θ^Γ εκδ.) ««ί 
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Προσθήκες και επανορθώσεις 


Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

καράγίοζ ο.—^Βλ. και καιράγιος. 

Το μεσν. λατ. 03Γ3^ίιΐ3 (ΝΐβηηθγΒΓ, Μθά. Βδΐ. Ββχ., λ. ο&Γ&^αε). 

Μάγος: ποΑ;ΐοΰς δαιμονολήπτους...περισννάξαντες από διαφόρων γενών και ετερονς 
αναξομαλλίους και καυτρονλανς καραγίονς (έκδ. κωραγίονς- διορθωσ.) Παραφρ. Χων. 
(Νικήτ. Χων., Βόνν., 485, κριτ. υπ.). 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

καρδαμόσπορος ο. 

Από τα ουσ. κάρόαμον και στώρος. 

Ο σπόρος του κάρδαιων: Λαβών καρδαμόσπορον χονλιάριν α' και γάλα αίγας λίτραν 
α και εψησον καλά Ιατροσόφ. {Οϊΐίοηοπια) 97^. 

καρναβάς ο· στο τυπολ. πρόσθ.: Ναθαναήλ Μπέρτου, Στιχοπλ. II 25. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

καρποφορτωμένοζ, επίθ. 

Από το ουσ. καρτιός και τη μτχ. παρκ. του φορτώνω. 

ΓεμΑτος καρπούς, εύφορος: βα πω «αι χια την Σέριφο την καρποφορτωμένην, στα 
'ηωρικά και τα καλά περισσά μνρισμένην Τζάνε, Κρ. πόλ. 235®’. 

καρτσανάς ο- στο ετυμολ. να αντικατασταθεί η παρατήρηση με τα ακόλουθα; Από 
το ουσ. καρτσόνι και την κατάλ, -άς (καρτσονάς) καρτσανάς). 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

καρύδα η· 

Από το ουσ. καρύδι και την κατάλ, -α. 

Καρπός καρυδιάς: καρύδα κάψας και έμιξον άμα μετά ελαίου και όξος και άλειψον 

Ιατροσόφ. (ΟΐΙεοηοΐΏα) 84^’. 

καστράτος, επίθ.· για τη λ. τυπολογικώς βλ. Μϊϊι&ε30ΐι, ΗΕ3-ΕΕ 19, 1981, 797. 

καστροκτισία η' στο ετυμολ. πρόσθ.: Η λ. και σε έγγρ. του 11. αι. (Βραν. Ε., Βυζ. 
έγγρ. Πάτμου Α'. έγγρ. 2«, 3««, 5^^ 6«, 10^^). 

κάστρο(ν) το- στο τέλος του ά. πρόσθ.: Βλ. ΜαΓΟ Ρ1ιίϋρρ9-Αρθ5ΐο1ου, Εβ ηοιη 
«ΟθιδίΓΟ» άοηπθ ααχ νΰΐ&^βδ ίοΓίΐίίβδ άβ Ογοί&άβδ (Πύργοι και Καστρα, επιμελείς Νι¬ 
κολάου Κ. Μουτσοπούλου, Θεσσαλονίκη 1980, σελ. 135-147). 

κάτα η· στο τυπολ. (λ. κότα) πρόσθ.: Προδρ. IV 191, χφ. Β κριτ. υπ., Πωρι^ V 
94 Σανλ. Ν 191, Χρησμ. ΥΣ 25. Φυσιολ. (ΖιΐΓ. ) XVI 1, 2, ΟΙι. ρορ. 589, Γεωργηλ., Θαν. 
522 Αιτωλ., Μύθ. 81\ 108«· πρόσθ. επίσης τον τ. « ά τ τ α, Βουστρ. 469* στο ετυμολ. 
πρόσθ. ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ.. Κυπρ. Β' 586. λ. κάττος)· στο σημασιολ. προσ , 
τη σημασ.: «Ονομασία πολιορκητικής μηχανής» (βλ. [Μαχ.Β . σ. 1.9, 249]). 

εκράζαν το κάστρον τούτον κάττα Μαχ. 484®. 

κατά, πρόθ.· στις εκφρ. πρόσθ.: κατά καιοόν^πότε πότε, κατά εποχές: έρχονται γαρ 
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'.ατώ καιρόν Φράγκοι προσκυνητάδες Παϊσ ί V ■ 

™ Κομν.. Α Π6. ’ «-ί-- 

^την οικεία θέση ττρόσθ. το «.; 

αστατόν το· στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοηΐυ) 79>-® 

-ί 5 -“ 

χ«™ψ.,ι5.. 72 ■ ΖΤΓ 

...... 

τ, >.. ° *.ν,. 46, ..,0,^; ^ 

Δ 351 σημ. 6) και σήμ. Ρ . ϋ λ. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 

κάττα η, βλ. 

καυλός 0· ναύλος. 

Β>ΓστΓΓτοΓΪ1^ '' "" ° " ί^π^Γ., Ι,βχ.,. 

ί«τροσόφ. {Οϋίοποιππ) βΟ^Τ α^οβρέξας εις όξος πρόαφαγε νήστις 
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Προσθήκες και επανορθώσεις 


Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 

καυματίά η, βλ. καματιά. 

καυματώδης, επίθ.· στο τυπολ. πρόσθ. τον τ. καματώδης· στο σημασιολ. 
πρόσθ. το παράθεμα: αν έναι ο καιρός ψυχρός ή καματώδης, φλέγων (παραλ. 1 στ.) βαστά¬ 
ζει (ενν. ο κνων) και τον καύσωνα, βαστάζει και το πάγος Φυσιολ. (Ιιβ§:Γ.) 321. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

καυσιδία η. 

Πιθ. από το ουσ. καψΐδα και την κατάλ. -ίά (με εξαρχαϊστική τάση). 

Αίσθημα από κάψιμο: <Π>ερί καυσιδίας οφθα?.μών Ιατροσόφ. (Οΐΐίοηοηΐυ) 57®. 

καψίδα η'στοτυπολ. πρόσθ. τον τ. καμψίδα, Ιατροσόφ. (Οίΐίοηοίημ) 87^*. Η 
λ. καισήμ. στον τ. κοψίδι (Δημητράκ.). 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

κεδρέλαιον το. 

Από τα ουσ. κέδρος και έΛσιον. 

Λάδι του κέδρου: αγρώσνκα τηγανιζόμενα μετά κεδρελαίον ωφελούν Ιατροσόφ. (Οί^ο- 
ηοιηιι) 50*®. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 

κελεύτρια η. 

Από το κελεύω και την κατάλ. -τρία, 

Γυναίκα που ασχολεΐται με την επίκληση μαγικών δυνάμεων: όταν ιδούν τον άρρω¬ 
στον..., ουδέν θυμούνται... να κράξονσιν πνευματικόν να τον εία^ιορεύσει (παραλ. 1 
στ.), αλλά γητεύτρες κρύζονσιν, μάγισσες και κελεύτριες Ναθαναήλ Μπέρτου, Στιχοπλ. 
I 1205. 

κελεύω* στο σημασιολ. πρόσθ. τη σημασ. 3) Επικαλούμαι μαγικές δυνάμεις: όσες 
εμαντεύασιν και όσες εγητεύαν και όσες σουσουρεύσσιν και εκαταλα7.ούσαν και όσες 
εκελεύασιν κ’ εκάμνασιν κληδόνονς Ναθαναήλ Μπέρτου, Στιχοπλ. I 148. 

κελειριάζω* στο τυπολ. πρόσθ.: Ιατροσόφ. (Οϊΐίοηοίηΐΐ) 82^®· στο τέλος του ετυμολ. 
πρόσθ,: και ΝβορΙιίΙοΙθ£:υδ 26, 1941, 310-313. 

κεντάριν το* Ιατροσόφ. (Οίίίοηοπίμ) 55^®. Η λ. σε διάφ. τ. και σήμ. ιδιωμ. (Απ,ιΙγ., 
ΕθΧ.). Για τη λ. βλ. Γεννάδ., Λεξ. και Ε&η^Κ&νθΙ, Βοΐ. ερ. Ογ. 174, 35. 

κεντηνάρίον το* στο ετυμολ. αντί της αναγραφόμενης παρατήρησης γρ.: Ιο μτγν. 
κεντηνάριον. Στο τέλος του ετυμολ. πρόσθ.: και ϋα Οβη^β. 

κεντούκλα η* στο ετυμολ. πρόσθ.: Για διαφορετική ετυμ. βλ. Γιαννουλέλλη, Ιδιωμ. 

λ. δάν. σ. 49. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.; 

κεράμίν το. 

Το μτγν. ουσ. κεράμιον. 
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_ Αρμογήν καταβρέχων το έδαφος διαφθείηεις λαβ^^ ■ 

^ πο^ηαας βοθ^ον δ^αδραμονντα. εκεί Γ^τροσόφ. (ΟΐΙίοηοΓηπ) 43^’. ^ 

Κ€ρ«υνός ο- στο τοπολ. πρόσθ. τον τ. « ^ ρ α ^ . ο ,, '^αμ« δ,ερμ. 171. 
Κερυνειώτης ο. 

Απο το κυρ. όνομ. Κερΰνεια και την κατάλ. -ιώτης. 

Αυτός που κατάγεται από την Κερύνεια: Πολλύν κακόν για τ’ άλογα κάανει το »,λ Κ 
γγαρ,όει κι’ ά^ογσ από τους η,απηδιά,τ.ς ^^^^σμα διερμ 2Μ ' 

Στ.χΓ2Τϊ2ΐ1“ " ■ "™ ^ ο « ^ Ν=·θ»ν„^Χ 

™”“^· ™”· - . ^ ^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
κεφαλοργικός, επίθ., βλ. κεφαλαλγικός. 

ίγν.-Χ™ Α°; “/-Γ ’·^· Ε·.Β<· 

*νν;χ:: Α':;;: Γο°.γ'°'· “ '· "" “■ ^·· 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
κεφαλουργία η, βλ. κεφαλαλγία. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το &.·. \ 

κηρόπισσον το. 

Από τα ουσ. κηρός και πίσσα. 

κιλόν το* στο τυπολ. πρόσθ.: ΜβίροΙ. 133®, 138^^ 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ,: 
κιορβακής ο, βλ. τσορμπατζής. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.: 
κιρκέλλιν το, βλ. κρικέλλιν. 

κιχλάτος. επίθ.· στο ετυμολ. πρόσθ.: Η λ. και σήμ. ως επών. (Ξανθ., Μελετ. 282). 
κλαυθμός ο- στο τυπολ., στον τ. κλάυμός πρόσθ.: '^μκ 8ιερμ. 635. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
κλήδονας ο. 

Το αρχ. ουσ. κληδών με αναβιβ. του τόνου. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. 
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ΠροσΒήκες και ετίανοφώσεις 


Είδος μαντικού παιχνιδιού, κλήδονας: όσες σουσουρεΰασι. και εκαταλαλονσαν κα 
όσες εκελεΰασιν κ’ ε-κάμνααιν κληδόνους Ναθαναήλ Μπέρτου, Στιχοπλ. I 148. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το ά.: 
κλωσσαρία η* γλωσσάριά. 

Πιθ. από το ^κλα,σσώρα και την κατάλ. -ία. Τ. κΑα,σσαρκά σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 
Κυπρ Β' 512, λ. γλωασαρκά) και γλουσσαριά στο Αιβυσσιο (Σακ., ο.π.). 

Κλώσσα: αβ-,οί, ταίπα,, τά εβγονα,, από τψ γΙο,σσα^Ια, υτροσ6φ. (ΟΛοηοΐΒπ) 

991". 

Στην οικεία θέση πρόι^. το ά.: 
κνησμάρα η- 

Από το ουσ. κνήσμα και την κατάλ. -άρα. 

Φαγούρα: ε« ψώραρ και κνησμάραν Ιατροσόφ. (Οϋίοηοιηυ) 84 ΐι. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.. 
κόβγω, βλ. κόπτω. 

κονχλουντέρω· να ορθογραφηθ«1 το λήμμα (γρ. μονκλουντέρω) και να καταχωρι- 
στ£ΐ ατην οικεία θέαη' να ορθογραφήθούν ομοΐωί » τ. και το παραθίμα. 

κοθλίς, επίβ.· στο ετνμολ. πρόαθ.; όχι πιθανή ή ετυμ. του^ Θ. Δετοράκη, Κρητολ. 
8, 1979, 130-1, καθώς και η σήμαο. «μαύρος, μελαψός» (Δετορακης, ο. .). 

κο»<1(ο)ν το·ναμετατεθεΙτοά.απ6τιςαελ.228·4ατησελ.227 (μετάτο ά. κεκκ.νο- 

χρυσούς). 

Στην οικεία θέση πρόσθ. το παραπ.. 
κουμεντούρης ο, βλ· κομμεντονρηζ· 

Στην οικεία θέση πρόσθ. παραπ.. 
κουμπανάτος, επίθ., βλ. κομπανάτος. 











ΕΤΡΕΤΗΡΙΑΚΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΣΘΗΚΩΝ ΚΑΙ ΒΕΛΤΙΩΣΕΩΝ 
(Τα ^ ^ 


Ο, επιφ., Ζ' 408 
αβάνης ο, Β' 372 

αβανΐα η, Β' 372 
άβατος, εττίθ., Β' 372 
αβγάτιση η, Β' 372 
αβγό το, Β' 372, Ζ' 408 
αβγοπίγουνος, επίθ., Ζ' 408 
άβλαφτος, εττίθ., Β' 372 
αβοηθώ, Β' 372 
αβόσκητος, εττίθ., Β' 372 
αβράκωτος, επίθ., Α' 251 
αβραμιαίος, εττίθ., Β' 372 
άβρομος, επίθ., Β' 372 
•^βνχοι, Β' 372 
αγάλι, βπίρρ., Β' 372 
αγαλιάζω, Β' 372 
αγαλλΙασις·ση η, Β' 372 
άγανος, επίθ., Η' 400 
αγάπη η, Β' 372 
αγαπητερός, επίθ., Α' 251 
αγαπώ, Β' 372 
αγαπώ ο, Β' 372 
αγαρικός, επίθ., Β' 372 
αγγαρεύω, Η' 400 
αγγελομονσονδάτος, επίθ., Β' 372 
αγγελοφορεμένος, μτχ. επίθ., Β' 372 
αγγονρόσπορος ο, Η' 400 
αγγρίζω, Β' 372 
αγδίκιωτος, επίθ., Β' 373 
αγελάδα η, Ζ' 408 
αγενίζω, Β' 373 
αγεώργεντος, επίθ., Α' 251 
αγήτεντος, επίθ., Ζ' 408 
αγΐνωσκος, επίθ., Β' 373 
αγιόζουμον το, Β' 373 
'^γιος, επίθ., Β' 373 
τγκάθι το, Α' 251 


αγκαινιαστος, επίθ., Η' 400 
αγκάλη η, Ζ' 408 
άγκανος, επίθ., Ζ' 408 
αγκλώ, Β' 373 
αγκωνάρι(ον) το, Β' 373 
αγνάντια, επίρρ., Β' 373 
αγνεντης ο, Β' 373 
αγνοηταίνω, Α' 251 
αγνός, επίθ., Ζ' 408 
αγνώριμος, (I), επίθ., Α' 251 
άγνωρος, επίθ., Β' 373 
άγνωστος, επίθ., Α' 251, Β' 373 
αγνώστως, επίρρ., Β' 373 
αγραμματής, επίθ., Β' 373 
άγρια, επίρρ., Α' 252 
αγριαγγουρέα η, Η' 400 
αγριαίνω, Α' 252 
αγριεμπηξομύτης, επίθ., Ζ' 408 
αγριεύω, Α' 252 
αγριογίδιν το, Η' 400 
αγριοθεώρητος, επίθ., Ζ' 408 
αγριολεΐχιν το, Ζ' 408 
αγριολονμπινάριν το, Η' 400 
αγριομολόχη η, Η' 400 
αγριομούστακος, επίθ., Ζ' 408 
αγριοπΐσιν το, Ζ' 408, Η' 401 
άγριος, επίθ., Α' 252 
αγριόσκυλως ο, Α' 252 
αγριοσταφίδα η, Η' 401 
αγριόσυκον το, Η' 401 
αγροικικός, επίθ., Β' 373 
αγρωνιμιά η, Β' 373 
αγρώνισις η, Β' 373 
άγωμε(ν), Ζ' 408 
άγωρος ο, Β' 373 
άδεια η, Β' 374 
αδείτινητος, επίθ., Β' 374 





Ευρετήριο 


αδιάντροπος, επιΟ., ΰ 3/4 
όδιπο(ν) το, Β' 374 
άδιϋος, επίθ., Β' 374 
^ικώ, Α' 252 

αδραγαθώ, Β' 374 
αδρννός, επίθ., Β' 374 Ζ' 405 
α^αμάρι το, Α' 252, Β' 374 
■αδοναμιζοί, Α' 252 
{αερΐζοί, Α' 252 
αεριπός, επίθ., Α 252 
αέρι(ον) το, Β' 374 
αετός ο, Β' 374 

αζάπης, επίθ., Α' 252, Η' 401 
αηδονάκι το, Α' 252 
αθαρύπευτος, επίθ., Α' 252 
αθέρας ο, Α' 252 
αθερίνα η, Ζ' 408 
αθθός ο, Β' 374 
αθιβάλλω, Β' 374 
άθλιος, επίθ-, Α' 252 
αθώρετος, επίθ., Ζ' 408 
άι, επιφ., Ζ' 408 
αίγα η, Η' 401 
Αιγνητισσα η, Β' 374 
αΐίίάνωτος, επίθ., Β' 374 
αιματίτης, επίθ., Η' 401 
σί//ορρι»σία η, Η' 401 
αίνιγμα το, Β' 374 
αινιγματωδώς, επίρρ., Β' 374 
αίφνια η, Β' 374 
αιχμαλωτίζω, Α' 252, Β' 374 
αιώνιος, επίθ., Β' 374 
ακάματος, επίθ., Β' 374 
ακάαωτος, επίθ., Β' 374 


προσθηκών 

ακολουθώ, Α' 252, Β' 375 
ακόμα, επίρρ., Η' 401 
άκονκκος, επίθ., Η' 401 
ακονμπίζο), Α' 252 
ακονμπώ, Β' 375, Η' 402 
ακούω, Α' 252 
άκρα η, Α' 252 
ακριβοντσικος, επίθ., Β' 375 
ακρίδα η, (I), Β' 375, Ζ' 408 
ακρινός, επίθ., Α' 252 
ακροθαρρώ, Β' 375 
ακροκοντώ, Α' 252 
ακροσκιάζομαι, Β' 375 
ακροσταλάρω, Β' 375 
ακροστιχίδα η, Β' 375 
ακτέηστος, επίθ., Ζ' 408 
ακυβέρνητος, επίθ., Η' 402 
άκυρος, επίθ., Β' 375 
άλα, 8πί.φ., Ζ' 409 
σλα^ό^'ας, επίθ., Η' 402 
αλαλαγμός ο, Ζ' 409 
αλαργάρω, Β' 375 
αλαργώ, Β' 375 
αλασμάριν το, Β' 375 
αλαφροκοπώ, Β' 375 
άλ,ειμμα(ν) το, Ζ' 409 
αλεξανδρινός, επίθ., Η' 402 
αλεπού και αλεπούτσα η, Η' 402 
αλεστός, επίθ., Η' 402 
αλέφας ο, Β' 375 
αληΟινεύω, Β' 375 
αλ,ηθινός, επίθ., Β' 375 
αλί το, Ζ' 409 
αλ.ιακός, επίθ., Η' 402 
αλικούκνίον το, Ζ' 405, 409 
άλιμον το, Β' 375 

αλίμονον, επιφ., Β' 375, Ζ' 405, 409 
αλίμονος, επίθ., Ζ' 409 
αλιπορδη η, Ζ' 409 
αλιστερός, επίθ., Β' 376 
αλλσΙ^ο,Μάλλιος, επίθ., Β' 376 
αλλώσσω, Β' 376 
αλλεοτρόπως, επίρρ., Β' 376 
αλλέως, επίρρ., Β' 376 
αλληλόδρομος, επίθ., Β' 376 
αλλ?;λουΓάρίοΐ’ το, Β' 376 
αλλιώτικος, επίθ., Β' 376 












ο-λλόπιαχοζ, επΐθ., Β' 376 
αλλοτ^όπως, εττίρρ., Β' 376 
αλλοϋ, επίρρ., Β' 376 
αλμέγο), Β' 376 
ο-λμιζω, Η' 402 
ο.λογ( 1 ^ιαστοζ, εττίθ., Β' 376 
ό-λογον το, Ζ' 409 
θ·λογοπατουματέα η, Ζ' 409 
αλογοτρόφος ο, Β' 376 
α?.οιφή Η' 402 
αλύπητος, εττίθ., Β' 376 
αλνσίδα η, Ζ' 409 
αλνσίδιν το, Ζ' 409 
άμα, επίρρ., Β' 376 
αμάλακτος, επίθ., Β' 376 
αμαλωτεύ(γ)α,, Β' 376 
αμύξι(ν) το, Ζ' 409 
αμαρτία η, Β' 376 
αμάσισχος, επίθ., Η' 402 
αμβλυωπία η, Η' 402 
άμε το, Β' 376 
αμελώ, Β' 376 
αμερέμνου, επίρρ., Β' 376 
αμέρωτος, επίθ,, Β' 376 
αμεταστρεφής, επίθ., Β' 377 
αμέτρητος, επίθ., Β' 377 
αμετρία η, Β' 377 
αμή, σύνδ., Ζ' 409 
αμήν, επιφ., Β' 377 
αμηχανιά η, Β' 877 
αμιράλης ο, Β' 377 
αμιράς ο, Β' 377 
αμίρισσα η, Β' 377 
αμμωνιακόν, το, Η' 402 
αμόργη η, Η' 403 
άμουλα η, Β' 377 
αμπαντονάρω, Β' 377 
άμπαρ το, Β' 377 
αμπαρόμοσχος ο, Β' 377 
αμπατζήδιχο το, Β' 377 
αμπατζής ο, Β' 377 
αμπέλιν το, Ζ' 409 
αμπελοκλύδι το, Ζ' 409 
αμπελόφυλλο το, Η' 403 
αμπελοχώραφα τα, Β' 377 
άμπονος, επίθ., Β' 377 
αμπόρετος, επίθ., Β' 377 
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άμποτε, επιφ., Β' 377 
αμπουγιάρω, Β' 377 
αμφορέα η, Η' 403 
άμφωνος, επίθ,, Β' 377 
ανύβα το, Β' 377 
ανάβγοί, Β' 377 
ανάβλεμμα το, Β' 377 
αναβλυστάνω, Β' 377 
αναβράζομαι, Β' 377 
αναγαλλίς η, Β' 377 
αναγαλλιώ, Β' 377 
αναγαργαλίζομαι, Η' 403 
αναγέλασμαν το, Β' 377 
αναγέλίον το, Β' 378 
αναγελώ, Β' 378 
ανάγκη η, Β' 378 
αναγονργουρίζομαι^ Η' 403 
αναγριοτσάπωτος, επίθ., Ζ' 409 
αναζητώ, Β' 378 
αναθεματισμός ο, Β' 378 
αναθνμΐζω, Β' 378 
αναιλειστός, Β' 378 
αναισχυντία η, Β' 378 
αναισχυντώ, Β' 378 
ανακακάρωμα το, Ζ' 405, 409 
ανάκαρα τα, Η' 403 
ανακλαίω, Β' 378 
ανάκλασμα το, Ζ' 409 

ανακουρκουδοκλανομούστακος, επίθ 

409 

ανάλατος, επίθ., Β' 378 
αναλέγομαι, Β' 378 
αναλογώ, Β' 378 
άναλος, επίθ., Β' 378 
αναμαλΛσσω, Β' 378 
ανανέ, επιφ., Ζ' 409 
ανανεμοστρόφιλος ο, Β' 378 
ανανεώ'ώνω, Β' 378 
ανανούς ο, Β' 378 
αναξομάλιος, επίθ., Β' 378 
ανάπανσις·ση η, Β' 378 
αναπιέμαι, Β' 378 
ανάπλεκος, επίθ., Β' 378 
ανάηλοκος, επίθ., Β' 378 
αναπονονμαι, Β' 378 
αναπόσπαστος, επίθ., Β' 378 
αναπτερυγιάζω, Β' 379 
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ανάρια, επίρ., Β' 379 
ανασαίνω, Ζ' 409 
ανάστροφα, επίρρ., Β' 379 
ανασφακελώνω, Ζ' 409 
ανατέλλω, Β' 379 
ανατραγίδα η, Ζ' 409 
αναφτερουγιάζω, Β' 379 
αναφτερουγίζω, Β' 379 
(ΐναφυλλ.ίζω, Ζ' 409 
ανάχεσμα το, Ζ' 409 
αναχεαομάγουλος, επίθ., Ζ' 409 
αναχεσομούσονδος, επίθ., Ζ' 409 
αναχεσομντης, επίθ., Ζ' 409, Η' 403 
αναχεσοφυσαλλίδα η, Ζ' 409 
αναχεσοφυσαλλιτιορδαλίστρια η, Ζ' 409 
αναχεσοφυσαρία η, Ζ' 409 
αναχεσοφνσοπορδαλήθρα η, Ζ' 409 
αναχεσοφυσοπορδαλίστρια η, Ζ' 409 
αναχονχνιον το, Ζ' 409 
ανδιάντροπος, επίθ., Β' 379 
ανδραγαθώ, Β' 379 
ανδρίζω, Ζ' 409 
ανείκαστος, επίθ., Ζ' 409 
ανελεήμων, επίθ., Ζ' 410 
ανεμικόν το, Ζ' 410 
ανέν, σύνδ., Η' 403 
ανέξοδος, επίθ., Ζ' 410 
άνεσις η, Ζ' 410 
ανηθέλαιον το, Ζ' 410 
ανήθιν το, Ζ' 410 
άνηθον το, Η' 403 
ανηθόξυλον το, Η' 403 
ανηθόσπορος ο, Η' 404 
ανήφορος ο, Ζ' 410 
ανθρακιά η, Η' 404 
ανθρωπόμορφος, επίθ., Β' 379 
ανθρωτΐοτίρόσωπος, επίθ., Β' 379 
αρνοικτόιρι(ν) το, Β' 379 
ανοιγοκλειώ, Ζ' 410 
ανοικτός, επίθ., Β' 379 
ανόσιος, επίθ., Ζ' 410 
όνον, Ζ' 410 
ανουρα η, Ζ' 405, 410 
ανταίνω, Β' 379 
άνταλα τα, Ζ' 405, 410 
αντάμα, επίρρ., Β' 379, Ζ' 410 
αντάρ, σύνδ., Β' 380 


αντάρα η, Β' 380, Ζ' 410 

ανταρεύομαι, Β' 380 

αντένω, Ζ' 410 

άντζα η, Ζ' 410 

άντζαλα τα, Ζ' 410 

αντ^ώτος, επίθ., Ζ' 410 

αντζίν το, Ζ' 410 

αντιίερύκί το, Β' 380 

αντίδι(ν) το, Β' 380, Ζ' 410 

αντιδωράκι το, Β' 380 

αντί«{ρνα>, Β' 380 

αντίκοττώ, Β' 380 

αντιλαλώ, Β' 380 

αντιμάχομαι, Β' 380 

αντιμηννω, Ζ' 410 

αντιπροχθές, επίρρ., Η' 404 

αντισταίνω, Β' 380 

αντιστασία η, Β' 380 

αντιψύρμακον το, Β' 380 

αντραγίδα η, Ζ' 405, 410 

αντρειωμένα, επίρρ., Β' 380, Ζ' 405 

ανυποληψία η, Β' 880 

ανυπόστατος, επίθ., Β' 380 

άνω, επίρρ., Β' 380, Ζ' 405 

ανωγοκάτωγος, επίθ., Ζ' 410 

άνω κάτω., επίρρ., Β' 380, Ζ' 405 

ανώφλΜ(ν) το, Β' 380 

άξαμον το, Β' 380 

αξιάζο), Β' 380 

αξινόριν το, Ζ' 410 

αξονγγι(ον) το, Η' 404 

αξυμφοράτως, επίρρ., Β' 380 

αόρατος, επίθ., Β' 380 

σουκτορίτά η, Β' 380 

απαδυνατίζω, Β' 380 

απαδννατώ, Β' 381 

απάκιν το, Ζ' 410 

απακονμπώ, Β' 381 

Απαξώτης ο, Η' 404 

άπσστος, επίθ., Ζ' 410 

άπαυστα, επίρρ., Β' 381 

απέσω, επίρρ., Ζ' 410 

απήγανος ο, Η' 404 

απίδι(ν) το, Η' 404 

άπιος, επίθ., Ζ’ 410 

από, πρόθ., Γ' 426 

αποβλνζω, Γ' 426 








απόγαλα το, Η' 404 
απογράφο), (I), Γ' 426 
αηοδέρνω, (I), Γ' 426 
ο-ποδέχομαι, (I), Γ' 426 
απόδοσίζ η, Γ' 426 
αποζνγώνω, Γ' 426 
αποβαίνω, Γ' 426 
αποθεράπευσις, Γ' 426 
αποθετόν το, Ζ' 410 
αποκαθαρίζω, Γ' 426 
αποκάθαρμα το, Ζ' 410 
αποκαταπόδον, επίρρ., Γ' 427 
αποκατάστασις η, Γ' 427 
αποκλειδώνω, Γ' 427 
απόκομμα(ν) το, Ζ' 410 
αποκονντονρίζω, Γ' 427 
αποκρέβατον το, Ζ' 410 
αποκρισιάρης, επίθ., Η' 404 
αποκρουσάρης, εττίθ., Η' 404 
αποκτενίδί(ν) το, Ζ' 410 
απόλανσ^ς η, Γ' 427 
απολίγο-λίγο, επίρρ., Γ' 427 
απολόγιασμα το, Γ' 427 
απολονζω, Γ' 427 
απολούσιμον το, Γ' 427 
απολνταρώ, Ζ' 410 
απολντικός, βπ£θ., Γ' 428 
απολύω, Ζ' 410 
απομιασαρχής, επίρρ., Γ' 428 
απόνιμμαν το, Η' 404 
αποπάτενμαν το, Η' 405 
αποπίπτω, Γ' 428 
αποπόθεν, επίρρ,, Γ' 428 
αποπωματίζω, Γ' 428 
απόρριψή η, Η' 405 
απορροφή η, Η' 405 
αποσκέλωμα(ν) το, Ζ' 405, 410 
αποσκιάζω, Γ' 428 
αποσόβησις η, Γ' 428 
απόσπαστος, επΐθ., Γ' 428 
αποστάσιον το, Γ' 428 
αποσύρω, Ζ' 410 
αποτρισσενω, Η' 405 
αποτριτανεύω, Η' 405 
τποτριτώνω, Η' 405 
ιποτσιποσννή η, Γ' 428 
^^όχη η, Ζ' 410 
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άπρεπα, εττίρρ.^ Γ' 428 
απροφάσιστα, επίρρ., Γ' 428 
άπτω, Γ' 428 
αραδικώς, επίρρ., Γ' 428 
αραθυμία η, Ζ' 410 
αραθυ/ίώ, Γ' 428 
αράκιν το, Ζ' 410 
αραζό, επίρρ., Η' 405 
αράξιμο το, Η' 405 
αράσσω, Γ' 429 
αργεύω, Γ' 429 
αργοπορία η, Γ' 429 
αργώ, Γ' 429 
αρεσιά η, Γ' 429 
αρηγμάδα η, Η' 405 
αρίγαρον το, Η' 405 
αρίδα η, Ζ' 410 
αριθμώ, Γ' 429 
αριστολόχιν το, Η' 405 
άρκα η, Ζ' 410 
η, Ζ' 410 

αρ«ο/?υίσί’0£ ο, Ζ' 410 
το, Ζ' 411 

αρμενικός, επίθ., Η' 406 
αρμηνειά η, Γ' 429 
αρ/ίό>/ί; η, Η' 406 
αρνήθιν το, Ζ' 411 
αρονδάφνη η, Η' 406 
αρπετό το, Γ' 429 
αρπώ, Γ' 429 
αρρητονργώ, Γ' 429 
αρρώστια η, Γ' 429 
αρσενίκι(σ)ν το, Η' 406 
αρταχ}^;-ός, επίθ., Ζ' 411 
αρτζιβούρτσης ο, Ζ' 411 
αρτοκοπείον το, Γ' 429 
επίθ., Ζ' 411 
ορφανεύω, Γ' 429 
αρ^ϊανός^ επίθ., Γ' 429 
αρχηγετώ, Γ' 429 
αρχιεράρχης ο, Γ' 429 
Λρχιποιμένας ο, Γ' 429 
αρχόντισσα η, Ζ' 411 
αρ^ΤοντόποϋΛος ο, Γ' 429 
άσαρα η, Ζ' 411 
ασασμός ο, Γ' 430 
ασβέστης ο, Ζ' 411 
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ασελγής, επίθ., Γ' 430 
ασκόλνμτίρος ο, Η' 406 
ασκοντώ, Η' 406 
ασκορδ(ι)αλός ο, Η' 406 
ασκοτνμπαρον το, Ζ' 411 
ασκώ, Γ' 430 
αστίίς η, (Ι) Ζ' 411 
ασπράδιν το, Η' 406 
ασπρίζω, Γ' 430 
ασπρογίτης ο, Ζ' 411 
άσπρον το, Γ' 430 
άσπρος, επίθ., Ζ' 411 
αστέρα ·»), Η' 406 
αστερολέσχης ο, Γ' 430 
αστοχώ, Ζ' 411 
αστρα)»^^^ τα, Η’ 406 
ασυμπάθητος, επίθ., Ζ' 411 
άσφαλτος, (I), επίθ., Γ' 430 406 
άσφαλτος η, Η' 406 
ασχήμια η, Γ' 430 
άσχημος, επίθ., Γ' 430 
αχάρακτος, επίθ., Γ' 430 
ατζουτιάς ο, Η' 406 
ατονώ, Γ' 430 

απραγιδοβάμτιακον το, Ζ' 411 
ατσάκιστος, επίθ., Γ' 430 
ατσαλία η, Γ' 430 
άτσαλος, επίθ., Ζ' 411 
ατνχεύω. Τ' 430 
άτυχος, επίθ., Γ' 430, Ζ' 411 
αυθεντενω, Ζ' 411 
ανθέντης ο, Ζ' 411 
αυτού, επίρρ., Ζ' 411 
άφαγος, επίθ., Ζ' 411 
αφάλιν το, Ζ' 411 
αφεδρώρ ο, Ζ' 411, Η* 406 
αφήγητος, επίθ., Η' 406 
αφρίζω, Ζ' 411 
αφρόνιτρον το, Η' 406 
αφσεντίν το, Η' 406 
αφτίν το, Ζ' 411 
αχαμνός, επίθ., Η' 406 
άχεατος, επίθ,, Ζ' 411 
άχορον το, Ζ' 411 
αψέντι το, Η' 407 
αφινθία η, Η' 407 
άψυχος, επίθ., Ζ' 411 


βαβίζω, Ζ' 411 
βαβονριος, επίθ., Ζ' 411 
βάι, επιφ., Ζ' 411 
/ίαλΑοτρΰπα η, Ζ' 411 
βαμπακένιος, επίθ., Ζ' 411 
βαμπακερός, επίθ., Ζ' 411 
βάνταλα τα, Ζ' 405, 411 
βάνω, Ζ' 411 
βαρβάτος, επίθ., Ζ' 411 
βαριούμαι, Ζ' 411 
βασίλισσα η, Η' 407 
βαστώ, Ζ' 411 
βάτραχος ο, Ζ' 411 
βατσελιά η, Η' 407 
βάτσινον το, Ζ' 411 
^ατσίνόφυλλον το, Ζ' 411 
/3δέλΑα η, Ζ' 405, Η' 407 
βελόνιν το, Ζ' 411 
το, Η' 407 
/5ερ6Τοι)νιν το, Ζ' 412 
βερζίτικον το, Η' 407 
βήχας ο, Ζ' 412 
βιασμός ο, Η' 407 
βιγλίζω, Ζ' 412 
βιλλάτοζ, επίθ., Ζ' 412 
βιλλήθρα η, Ζ' 412 
βίνα η, Η' 407 
/5ίος ο, Ζ' 412 
βλησκούνιν το, Η' 407 
βληχώνιν το, Η' 407 
βοδινός, επίθ., Η' 407 
βοδισάχαρ το, Η' 407 
βοηθισμός ο, Η' 408 
βορέας ο, Ζ' 412 
βουβάλα η, Ζ' 412 
βουβάλιν το, Ζ' 412 
/θού^λωσσο το, Η' 408 
βουδόγλωσσον το, Η' 408 
βουζοννη και -α η, Ζ' 405, 412 
^ου«έ)’τρί('ί>^ το, Η' 408 
βονκινον το, Ζ' 412 
βοννία η, Ζ' 412 και βουνίτσιν το, Η' 408 
βουρλοκάρβουνον το, Ζ' 405, 412 
βρακίν το, Ζ' 412 
βρικολακιάζω, Ζ' 412 
βρόμα η, Ζ' 412 
βρομιάρης, επίθ., Ζ' 412 
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β9ομίζω, Ζ' 412 
β9ομοθηκάρα η, Η' 408 
β^όμος ο, Ζ' 412 
βρομοφόρος, επίθ., Ζ' 412 
βρονλοκάρβοννον το, Ζ' 405, 412 
βρώσις-ση η, Ζ' 412 

γαγάτζιν το, Η' 408 
?άγγρινος, επίθ., Η' 408 
γαδάρα η, Ζ' 412 
νάόαρος ο, Ζ' 412 
γάιδαρος ο, Ζ' 412 
γά?Μ το, Ζ' 412 
γαμοτρνπα η, Ζ' 412 
γαμπρός ο, Ζ' 412 
Ζ' 412 

γάρος το, Η' 408 
γάτονλο, Η' 408 
Αγγαρεύω, Η' 409 
γειτόνισσα η, Ζ' 412 
γείτος ο, Ζ' 412 
ί'δΛίοϊ' το, Ζ' 412 
ί'ίλΑοί η, Η' 409 
η, Ζ' 412 

γενάτος, επίθ., Ζ' 412 
γερανέος, επίθ., Ζ' 412 
ϊ'βράΐ'ίοί, επίθ., Ζ' 412 
ί'βρόί'ηοϊ- το, Ζ' 412 
ο, Ζ' 412 

^'ερός, επίθ., Ζ' 4ί2 
γητειά η, Η' 409 
γητεύω, Ζ' 412 
γιαγγάριν το, Η' 409 
γιατροσόφιν το, Ζ' 412 
γιαχαγιάς ο, Η' 409 
γιρόσσι το, Η' 409 
ί'«έρ(5{ί-ο?, επίθ., Η' 409 
γκομπώνω, Η' 409 
γκονσάτος, επίθ., Η' 409 
γκουσπίζο), Η' 409 
γκρεμνίζομαι, Ζ' 412 
γκρεμώ. Η' 409 
γλείφω, Ζ' 412 
γλέτζα η, Η' 409 
γλνκνριζον το, Η' 409 
γλυκναία η, Η' 409 
γνάτΐτω, Η' 409 


γνώμη η, Ζ' 443 
γογγύζω, Η' 410 
γονικοηατρικός, επίθ., Ζ' 413 
γονικός, επίθ., Ζ' 413 
γοργόν, επίρρ., Ζ' 413 
γοΰργουρος ο, Ζ' 413, Η' 410 
γουροννιν το, Ζ' 413 
γονρουνομονσονδος, επίθ., Ζ' 413 
γ^'■β■ής, επίθ., Ζ' 413 
"γροικώ, Η' 410 
γρούτα η, Η' 410 
γρνλλομάτης, επίθ., Ζ' 413 
2' 413 

ί'ϋι-αίον το. Ζ' 413 
γυρεύω, Ζ' 413 
Ζ' 413 
ο, Η' 410 

γύφτικος, επίθ., Ζ' 413 
γύφτος ο, Η' 410 

η, Η' 410 

δαμύσκηνον το, Ζ' 413 
δαμίν, επίρρ., Ζ' 413 
δαφνόκοκκον το, Η' 410 
δαψνόλαδο('ν) το, Η' 410 
δέκατος, επίθ., Ζ' 413 
δεμάτιν το, Ζ' 413 
δεν. μόρ., Η' 410 
δέζιμον το, Ζ' 413 
δεσμίδιν το, Η' 410 
δεσποινάτος, επίθ., Η' 410 
δεσπότης ο, 886 
δημεγέρτης ο, Ζ' 413 
δημοσία η, Ζ' 413 
<5?7Μρ£ον το, ζ' 386 
διάβημα το, Ζ' 413 
ίίάκορ ο, 386 
διάκων ο, 9' 386 
διαλαλισμός ο, Η' 410 
<5ίαϋθ«-Τ5ί;σ;7 η, 386 
^ίσΐ)θε;'Γε?;ω_, 386 
δίαψτος, επίθ., Η' 410 
διβάμπουΡων το, Η' 410 
δικέλλιν το, Ζ' 413 
δικόνημαν το, Ζ' 413 
δικράνιν το, Ζ' 413 
δίμιτος, επίθ., 386 
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δίοπτος, επίθ., Η' 411 
ίώιλα η, Η' 411 
δΐίίλορωτώ, Ζ' 413 
διτίλοφνσης ο, Ζ' 413 
διπλοχαιρετώ, Ζ' 413 
διαάχκιν το, Ζ' 413 
ίί;^αλοδι«ράνίί' το, Ζ' 413 
5*;^αλός ο, Ζ' 413 
δομέστικος, 386 
^όί’Τί το, Ζ' 413 
δοξάριν το, Ζ' 413 
Ζ' 413 

δονμάκιν το, Η' 411 
δο«Ι ο, 386 
δραγονμάνος ο, 386 

δράκα η, Η' 411 
δρεπανομύτης ο, Ζ' 413 
δρεπανόραχος, ®πΐθ., Ζ' 413 
δρέπανος ο, Η' 411 
δριμαίνω, Η' 411 
δριμόνι το, Ζ' 413 
δριμώνομαι, Ζ' 413 
δρουγγάριος ο, 386 

δρύινος, επίθ., Ζ' 405, 413 
δνοσμόσπορος ο, Η' 411 
δνσονρία η, Η' 411 

εβδέλλα η, Ζ' 406 
εβραίικος, επίθ., Ζ' 413 
εβραίος ο, Ζ' 413 

ε)'}'σ(Γτρω/*^ο?.. μτχ. επίθ., Ζ 414 
βχχρανλις η, Ζ' 414 
δ)/»αρ5ίθονκα»τοπλέμονα τα, Ζ' 414 
έγκαυστος, επίθ., 386 
εγκονσάτος, επίθ., Η' 411 
6γλυστήρι(ον) το, Η' 411 
εγνοιασμός ο, Η' 411 
ειδεμή, σΰνδ., Η' 411 
ειδον, σύνδ., Η' 412 
εώονμή, σύνδ., Η' 412 
εικόνισμα το, Ζ' 414 
η, 386 

εώκος, σύνδ., Η' 412 
εαιωστας, σύνδ., Η' 412 
εκβαίνω, Η' 412 
εκβάλλω, Ζ' 414 
ε^ί^εστός, επίθ., Ζ' 414 


εχθρός ο, 'ό' 386 
εκκλησία η, Ζ' 414 
εκκ?^ησιύρχης ο, ζ' 386 
εκκλησίαρχος ο, ζ' 386 
εκ/,αμπράδα η, Η' 412 
εκλύω, Η' 412 
εκπνέω, (I), Ζ' 414 
έκπτυστος, επίθ., Ζ' 414 
εκστρεπτός, επίθ., Ζ' 414 
εκσυσπώ, Η' 412 
εκτήτορας ο, Η' 412 
έκτυπος ο, Η' 412 
εκψήνω, Η' 412 
ε?Λδι(ν) το, Η' 413 
ελαδόφνλλα τα, Ζ' 414 
ελαιοφόριν το, Ζ' 414, Η 413 
ελαιόφνλλα τα, Ζ' 414 
ελύτηρ ο, Η' 413 
ελατίνικος, επίθ., Η' 413 
ελαύνω, Η' 413 
ελαφινός, επίθ., Η' 413 
ελεημοσύνη η, 386 
ελεφάντινος, επίθ., Ζ' 414 
έλλαμπρος, επίθ., Η' 413 
ελλέβορος ο, Ζ' 414 
ελτζής ο, 386 
εμβαίνω, Η' 413 
εμνέγω, ζ' 386 
εμοιάζιο, ζ' 386 
έ^απιστος, επίθ., 386 
εμπλάστριον το, Η' 413 
ε/ίπλαστρώνο), Η' 413 
εμπρού, επίρρ., Η' 414 
εΐ'σποφαιΐ'ω, ζ' 386 
ενέχνρον το, ζ' 386 
εντεροχάδες οι, Η' 414 
ενυτζνιάζομαι, Η' 414 
εξαιματώνω, Η' 414 
εξάμιτος, επίθ., 386 
εζανθώ, ζ' 386 
εξάρι το, ζ' 386 
εξάρτιον το, ζ' 386 
εξαφνιστικός, επίθ., Η' 414 
εξ^ρτάρι το, 386 
έξιμο το, ζ' 387 
εξομαλίζιο, Η' 414 
εξονσιαστής ο, ζ' 387 
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εξοφθαλμίζο), Η' 414 
Φχή η, 387 

έξω, επίρρ., 387 

εξώπροικα τα, 387 
εξωφωνώ, 387 

επαινώ, Η' 414 

επανασπασμένος, μτχ. παρκ., ς·' 387 

έπανλις η, Η' 414 

έπαυλις η, (Η), Η' 414 

επεκβαίνω, 387 

επενρίσκω, Η' 414 

επιπήγνυμαι, 387 

επίστομα, επίρρ., Η' 414 

έρα η, Η' 415 

εραθυμώ, 387 

εργαλείον το, ζ' 387, Η' 415 

ερετΐνη η, Η' 415 

ερημοτοπία η, ζ·' 387 

έρμιθες οι, Η' 415 

ερχομός ο. Η' 415 

ερωτοδήμιος ο, 387 

ετότις, επίρρ., Η' 415 

ευλαβος, επίθ., Η' 415 

ευνοσιότητα η, Ζ' 414 

ευνούχος ο, 387 

εφτελία η, Η' 415 

έχθρητα η, Η' 415 

ζαλεία η, Η' 415 
ζαμάλα η, Ζ' 414 
ζαρώνω, Ζ' 414 
ζάχαριν το, Η' 415 
ζένω, Η' 415 
ζιγγίβερι το, Η' 415 
ξολό το, Η' 415 
ζολότι το, Η' 415 
ζονγλός, επίθ., Η' 416 
ζουλώ, Η' 416 
ζουμποξίδης ο, Η' 416 
ζούπα η, Η' 416 
ζονπάνος ο, Η' 416 
ζοχή η, Η' 416 
ζυγέα η, Η' 416 

ημίκρανον το, Η' 416 

θάλασσα η, Η' 417 
θαλασσεύομαι, Ζ' 414 


θάρρησις η, Η' 417 
θειάφι(ον) το, Η' 417 
θερμασία -η, Η' 417 
θεώρητρα τα, Η' 417 
θεωρώ, {!), Ζ' 414 
θηριακή η, Η' 417 
θρώάκιν το, Η' 417 
θρονί(ον) το, Ζ' 414 
θρουλίζομαι, Η' 417 
θρύμμα το, Η' 417 
θρύμπος ο, Η' 417 
θυμιάζω, Ζ' 414 

ιδιωτικός, επίθ., Η' 417 
ίδρος ο, Η' 417 
ιμαρέτι(ον) το, Η' 417 
ιντζένιο το, Η' 417 
ισμαγίδιον το, Η' 418 
ισμαίδι το, Η' 418 
ισμαίδι(ον) το, Η' 418 
ίαχιδιακός, επίθ., Η' 418 
Ιταλιάνος ο, Η' 418 
ίτία η, Η' 418 

καβαλαρέα η, Η' 418 
καβαλαρία η, (I), Η' 418 
καβαλαρία η, (Π), Η' 418 
καβαλαρία η, Η' 418 
καβαλλαρίανι, (I), Η' 419 
κάβος ο, Η' 419 
κάβουρας ο, Ζ' 414 

καβουρίομουνιομέτωπος, επίθ., Ζ' 414 
κάβουρας ο, Η' 419 
καγκελαρία, -λάριος, -λοθυρίς, κάγκε- 
λον, Η' 419 
καδένα η, Η' 419 
καδηλεσκέρης ο, Η' 419 
καήλα η, Η' 419 
καημός ο, Η' 419 
καθαιρώ, Η' 419 
καθάρια, επίρρ., Η' 419 
καθαρίζω, Η' 419 
καθάριος, επίθ., Η' 419 
καθαροκοσκινίζω, Η' 419 
καθεύδω, Η' 420 
καθημερόν, επίρρ., Η' 420 
και, σύνδ., Η' 420 
καΐκι(ν) το, Η' 420 
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καινονργιώνω, Η' 420 
καιρίεοζ, επίρρ-, Η' 420 
καιρός ο, Η' 420 
καίω, Η' 420 
κακά, επίρρ-, Η' 420 
κακαφορονμαι, Η' 420 
κακκάβιν το, Η' 420 
κακοκοιμοΰμαι, Η' 420 
κακοπαθαίνω, Η' 421 
κακοπεθαμένος, μτχ., επίθ., Η' 421 
κακοπόδαρος, επίθ., Η' 421 
κακοσύμβουλος ο, Η' 421 
καλά, επίρρ., Η' 421 
καλακάνθιν το, Η' 421 
καλαμιά η, Ζ' 407, Η' 421 
καλαμίνθιν το, Η' 421 
καλοναρχώ, Η' 421 
καλαουζάτος, επίθ., Η' 421 
καλάρω, Η' 421 
καλλίτριχον το, Η' 421 
καλοαπόκριτος, επίθ., Η' 422 
καλογερόπαπας ο, Η' 422 
καλοειδής, επίθ., Η' 422 
καλομοιριόζω, Η' 422 
καλοπίχερος, επίθ., Η' 422 
καλωπρόσωπος, επίθ., Η' 422 
καλοταρία η, Η' 422 
καλοτερίζω, Η' 422 
καλόφθαλμος, επίθ., Η' 422 
καλόγυχος, επίθ., Η' 422 
καλτσοί'όπανον το, Η' 422 
καλτσόηανο(ν) το, Η' 422 
καμάρα η, Η' 423 
καμασσία η, Η' 423 
καματερός, επίθ., Η 423 
καματιά η, Η' 423 
καματώδης, επίθ., Η' 423 
καμήλα η, Η' 423 
καμήλινος, επίθ., Η' 423 
καμπάνα η, Η' 423 
καμψίδα η, Η' 423 
«αν, Ζ' 407. Η'423 
καναβονρέα η, Η' 423 
κανάκι το, Η' 424 
κανάκισμα το, Η' 424 
κανίσκενμα το, Η' 424 
κανίσκιν το, Η' 424 


κάντιον το, Η' 424 

καουζαρίζομαι, Η' 424 

καπόνι το, Η' 424 

καπίκι(ν) το, Η' 424 

καπίνι(ν) το, Η' 424 

κάπνινος, επίθ., Η' 424 

καράγιοζ ο, Η' 425 

καρδαμόσπορος ο, Η' -425 

καρναβάς ο, Η' 425 

καρποψορτωμένος, επίθ., Η' 425 

καρτσανάς ο, Η' 425 

καρύδα η, Η' 425 

καστράτος, Η' 425 

καστροκτισία η, κάστρον το, Η' 425 

«άτσ η, Η' 425 

κατά, πρόθ., Η' 425 

καταδίκαση η, Η' 426 

κατακαίω, Η' 426 

κατακόπτω, Η' 426 

καταλύω, Η' 426 

καταποντίζω, Η' 426 

«αταστατόν το, Η' 426 

κατασωτήριος, επίθ., Η' 426 

καταχανάς ο, Η' 426 

καταψυχίζω, Η' 426 

κατεμποδίζω, Η' 426 

κάτεργον το, Η' 426 

κατούνα η, Η' 426 

κατσαρος, επίθ., Η' 426 

κάττα η, Η' 426 

καύκαλο(ν) το, Η' 426 

«αυλός ο, Η' 426 

καυματιά η, Η' 427 

καυματώδης, επίθ., Η' 427 

κανσιδία η, Η' 427 

καψίδα η, Η' 427 

κεδρέλ.αιον το, Η' 427 

κελ.εύτρια η, Η' 427 

κελενο), Η' 427 

κελεφιάζω, Η' 427 

κεντάριν το, Η' 427 

κεντηνάριον το, Η' 427 

κεντούκλα η, Η' 427 

κεράμιν το, Η' 427 

κεραυνός ο, Η' 428 

Κερυνειώτης ο, Η' 428 

κεφαλαλγία η, Η' 428 
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κεφαλαλγικός, επίθ., Η' 428 
κεφαλαργικός, επίθ., Η' 428 
κεφαλάς ο, Η' 428 
κεφαλατίκιον το, Η' 428 
κεφαλονργία η, Η' 428 
κηρόπισσον το, Η' 428 
κιλόν το, Η' 428 
κιορβακής ο, Η' 428 
κιρκέΡΜν το, Η' 428 
κιχλάτος, επίθ., Η' 428 


κλαυθμός ο, Η' 428 
κλήδονας ο, Η' 428 
κλωσααρία η, Η' 429 
κνησμάρα -η, Η' 429 
κόβγω, Η' 429 
κογκλουντέρω, Η' 429 
κοθλός, επίθ., Η' 429 
κοκκίον το, Η' 429 
κουμεντούρης ο, Η' 429 
κουμηανάτος, επίθ., Η' 429 




ΠΡΟΣΘΗΚΕΣ ΣΤΟΝ Ζ' ΚΑΙ ΤΟΝ Η' ΤΟΜΟ 

Στο Ευροτήριο προλεγομένων των επτά τ6μων τοο Αεξ.ν.ον. (Ζ' τόμος, οελ. χ.8') πρόαθ. 

πτες οικείες θέοεις: κΙτηΐΒοΚβΓ I. Ζ' ιά'» κάι «ΜοΒΒμγ I. Ζ ι« ». 

Στον Βυρετ,ριάκό Πίνπκπ που δημοσιεύεται στον τομο τούτο (σελ. 430 κε.) παρά 
πάϊ,είτάΐ ο αναγνώστης ν« προσθέσει στις οικείες θέσεις ορισμένα λήμματα με πις παρα¬ 
πομπές τους, που κατά παραδρομή παραλείφτηκαν. Ο. παραλείψεις 

και αιγμάήα.τος Ζ' 406· άκτσσΑα Ζ' 410^ απερπάτητος ^ 

Η'ίΟ»· ήορίδά, γαριΛτσα, ήστόπορίος, δ,ακάνημα Ζ' 405- ελε.γματ Ζ 406 ψβα^· 
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:ΖΤτώ « 0 ,^. κΐ,κ.. Ζ' 406· κσκάτ Η' 434. κά.κοτομία, κα- 
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